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SOPHOCLIS 


CEDIPUS REX. 


cp. Or ILII, veteris Cadmi nova progenies, curnam hie 
mihi sedetis, velamenta praferentes manibus? Urbs vero tota 
thure incenso fumat, flebilique paanum cantu ac gemitu omnia 
resonant. Quae ego quum censerem non ex alio nuntiante mihi 
cognoscenda esse, ipse huc prodii, ille omnium sermone celebra- 
tus CEdipus. Age vero eloquere tu, senex, quippe quem par est 
pro hisce fari, quae causa est, cur hic supplices sedetis? num- 
quid metuentes, cupientesve? maximo enim opere vobis opitu- 
lari volo: namque immisericors utique essem, nisi me commove- 
ret tam lugubris supplicatio. 

SAC. At ὃ patrie mez rector CEdipe, vides quidem nos, qua- 
les assidemus aris tuis: isti quidem nondum valentes procul vo- 
lare: illi vero senio graves sacerdotes, Jovis quidem ego: de- 
nique hec juvenum lecta manus: reliqua autem multitudo sup- 
plices gerens ramos in foro considet, Palladisque ad gemina delu- 
bra, et Ismenii Apollinis fatidicum focum. Namque, ut ipse 
vides, ingenti fluctu quassatur civitas, nec potest amplius mersum 
estu sanguineo extollere caput, eadem ipsa consumpta lue, qua 
frugum omnis arescit seges, tabescunt boum armenta, pere- 
unt immaturis partubus foetus mulierum, Quin dira ingruens face 
Pestis, Dearum teterrima, exagitat urbem, vastatque Cadmi do. 
mum : suspiriis et lamentis ditescit ater Orcus. Jam vero tuas 
consedimus ad fores, ego puerique isti, haud utique parem te Diis 
censentes, sed, si quos vita ferat ancipites casus, aut iratum inve- 
hat numen, primarium in his consilio virum: qui adventu tuo in 
Cadmeam urbem, eam a tributo vindicasti, quod pendebamus im. 
miti vati; tametsi nihil hujus rei a nobis compereras, nec fueras 
edoctus: sed sola numinis adjutus ope diceris crederisque nos. 
tram erexisse vitam. Nunc ergo, fortissime (Edipe, rogamus te 
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hice omnes ad te supplices conversi, opem ut aliquam invenias no- 
bis, sive Dei alicujus edoctus oraculo, sive hominis cujuspiam 
monitu. Usu enim peritis video felici quoque eventu consilia 
maxime vigere. Age, vir optime, in pristinum statum restitue 
urbem; age prospice: quandoquidem te nunc hzc civitas serva- 
torem suum nuncupat ob priora merita; auspiciorum vero tuo- 
rum neutiquam meminerimus, si prius a t» erecti corruamus de- 
nuo. (ltaque restauratam urbem in tuto colloca, et qui fausto 
prius omine rem nobis restituisti, sis nunc similis tui. Nam si 
perrexeris dominari huic urbi, plenam viris, quam vacuam, re- 
gere pulchrius est. Quippe nihil est neque arx neque navis, 
sj vasta sit, nec a viris habitetur. 

CED. O miserabiles pueri, nota, non ignota mihi, precatum ad- 
venistis. Prorsus enim scio morbo laborare vos omnes; quum- 
que dolore conficiamini, non tamen quisquam est, cui ista magis 
quam mihi doleaut. — Vestr&n enim unusquisque suo tantum at. 
tingitur dolore, alieni doloris expers: at animus meus et urbis, 
et meam, et vestram vicem gemit. Proinde haud somno sopi- 
tum me excitastis: sed scitote multum me jam flevisse, multasque 
vias iniisse, diductis quoquoversum cogitationibus. Quam vero 
mecum sedulo considerando unicam reperi medicinam, eam adhi- 
bui. Quippe Menccei filium Creontem, affinem meum, ad Py- 
thia misi Apollinis delubra sciscitatum, quonam vel facto vel dicto 
urbem hanc liberare possim. Jamque computantem quotus hic 
dies est ex quo abiit, subit solicitudo, quid rerum agat. Causam 
enim nullam video, cur diutius absit, quam postulat mandati ratio. 
At quando venerit, tum ego improbus sim, ni exsequar omnia 
quz przeceperit Deus. 

SAC. Et recte tu quidem dicis: namque hi jam Creontem ad- 
venire mihi significant. 


CED. O rex Apollo, utinam ille ita felici sorte veniat, ut hi. 
lari vultu adest. 


SAC. At, ut videtur, letus est. Alioqui non ita caput cinctus 
veniret frugiferz lauri ramo. 

(ED. Statim sciemus: prope enim satis adest, audire ut nos 
possit. O rex, mi affinis, nate Menoecei, quod nobis affers re- 
sponsum Dei? 

CR. Bonum. Nam quz etiam difficilia sunt, si modo recta 
via perducantur ad exitum, omnia dico prospera fore. 

(ED. Quid hoc sermonis est? Neque enim fiduciam, neque 
adeo metum hisce ex dictis capio. 

CR. Si istis vis adstantibus audire, paratus sum loqui; sin mi- 
nus, ire intro. 


(ED. Coram omnibus eloquere. Magis enim horum me confi. 
cit dolor, quam mezmet ipsius vitz cura. 
CR. Dicam quz audivi a Deo. Dilucido jubet nos rex Apollo, 


piaculum, quod scilicet intra hanc urbem nutritur, exterminare, 
neque inexpiabile alere. 


CEdipus Rex. 3 


. CED. Qualem adhibeamus expiationem ἢ Quodnam calamitatis 
genus est ? 

CR. Extra fines abigentes, vel necem rursus nece plectentes ς 
sanguis enim effusus hanc exagitat urbem. 

CED. Nam quis homo est, cujus czedem significat ? 

CR. Fuit nobis, ó Rex, urbis hujus olim dominator Laius, 
antequam tu ad regni clavum accederes. 

(ED. Audire memini: sed virum nunquam vidi. 

CR. Hujus extincti jam mandat aperte Apollo, ut quosdam 
auctores czedis puniamus. 

. €ED. Ubi gentium illi sunt? ubi deprehendetur vestigium ali- 
quod veteris sceleris, quo nulla ducat conjectura ? 

- CR. Hac ipsa in urbe dixit. Quod quzritur, id invenire est: 
at effugit, quod negligitur. 

- QED. Sed dic mihi, utrum in urbe, an ruri, an vero peregrina 
in regione Laius interfectus fuerit. 

CR. Profectus, ad consulendum oraculum, ut aiebat, domum 
amplius non rediit, ex quo abiit semel. 

CED. Nec nuntius quispiam, nec comes itineris conspexit, 
unde aliquis rem, uti gesta est, possit exquirere ? 

CR. Periere omnes przter unum, nescio quem, qui metu aufu- 
git, queque vidit, eorum nihil nisi unum referre potuit. 

CED. Quidnam id est? Éx uno enim multa investigari pos- 
sint, si parvum initium spei capiamus. 

- CR. Latronum ait occurrisse validam manum, horumque nu- 
mero oppressum periisse. 

(ED. Sed latro, nisi oblato ab aliquo cive premio incitatus 
fuisset, qui co processisset audaciz ? 

CR. Sic erat suspicio : sed Laio extincto nullus in malis vin- 
dex exortus est. 

QGED. Quid vero mali obstitit, rege sic interempto, ne fieret 
inquisitio ? 

CR. Perplexa vates Sphinx, qua ante pedes erant, omissis in- 
certis, dispicere nos adegit. 

QED. Atab initio hzc ego repetita proferam in lucem. Digne 
enim Apollo, digne etiam tu pro mortuo rege curam hanc sus- 
 cepistis. Quocirca me quoque adjutorem justum videbitis, urbis 
hujus, divinique simul oraculi propugnatorem. Non enim remo- 
tiorum amicorum gratia, sed meapte causa hoc amovebo scelus. 
Quicunque enim illam occidit, forsitan is eadem audacia in me 
grassaretur. llli ergo dum opitulor, mihi ipsi prosum. Αἵ 
quam celerrime vos quidem pueri e sedibus surgite, sublatis his 
supplicibus ramis: Cadmi vero populum huc in concionem vo- 
cet aliquis. Quippe omnia experiar : Deo enim auspice aut fe- 
lices erimus, aut pessum ibimus. 

|. SAC. Surgamus, ὃ pueri: horum etenim causa huc venimus, 
qua hic edicit. Qui vero has sortes misit A pollo, simul servator 
nobis adsit, morbumqne deyeliat. 
B2 
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CH. O Jovis dulcisona dictio, qualis tandem opulentis a Del- 
phis nobiles adiisti Thebas? Distrahor animo trepido, metu pal. 
pitans, ( Medice, Delie, Paan!) circa te veritus, quid mihi vel 
jam, vel volventibus rursus anni tempestatibus, conficies rei, 
Dic mihi aurea Spei progenies, Fama immortalis. Filia Jovis, 
immortalis Minerva, primam te invocanti cum terricola sorore 
Diana, qu: in fori ambitu glorioso insidet throno, et procul jacu- 
lante Phabo, eheu! tres vos adeste mihi, malorum depulsores. 
Quandoquidem exorte prius in urbe calamitatis exter iinastis 
noxium incendium, nunc quoque suppetias venite. Eheu! Eheu! 
Namque mala innumera fero: szgrotat mihi universus populus, 
nec suppetit consilii vis, quo quis mederi queat: neque enim mas 
turescunt inclytz terre fruges: nec parturientes mulieres lacry- 
mosos dolores perferunt: alium super alium videas, prepetis 
instar alitis, ocius igne indefesso, ruentem ad littus inferi Ditis, 
quorum innumeris funeribus civitas exhauritur: jacet in solo 
cadaveribus pleno turba indefleta: nupte, canzque matres, ad 
omnes aras alie alibi prostrate, supplici ululatu gemitibusque 
finem tristium malorum petunt: fervent iterati panes, flebilisque 
simul gemituum sonus. Quapropter ὁ Jovis aurea formosaque 
filia, mitte auxilium, Martemque pestiferum, qui nunc depositis 
ferreis armis urit me maximo clamore irruens, retrogrado cursu 
fugere coge patria mea extorrem, sive in immensum thalamum 
Amphitrites, sive ad littus inhospitale Thracii sali. Nam si quid 
reliqui nox fecit, id insequens absumit dies. Martem illum, in- 
quam, ὦ coruscorum fulgurum potens Jupiter, tuo confice ful- 
mine. Utinam, ó Rex Lycee, tela tua invicta ab aureo arcu 
distribueres, ad opem ferendam directa, et igneas Diana faces, 
quibus Lyceos montes percurrit! aureaque decorum mitra in- 
voco, cognominem hujus urbis, purpureum Bacchum Evium, 
Msenadum comitem, ut veniat lucida comburens tzda, contra in- 
famem hunc inter Deos Deum. 

(ED. Audio quod rogas: uti rogas autem, si velis dictis mcis 
auscultare, et huic morbo succurrere, remedium consequaris et le- 
vamen malorum. Eloquar vero, ut qui nunc primum hzc audio, 
alienusque sum a re gesta. Neque enim investizando multum ipse 
promoverem, qui nullum indicium habeo. Nunc autem vobis 
Cadmeis civibus, quos inter censeor ego novissimus, omnibus hzc 
edico. Quicunque vestrüm novit quonam ab homine Laius 
Labdaci filius interfectus fuit, hunc Jubeo, ut rem omnem indicet 
mihi: efiam si metus eum cohibeat, tacendoque cogitet crimen a 
se amoliri, indicet tamen: patietur enim nihil aliud acerbi, quam 
ut ex hac urbe abeat incolumis. δὲ vero quis alium peregrina ex 
rezionenovit auctorem czdis, ne sileat: mercedem enim persolvam 
ei, accedetque insuper gratia. 5in autem tacebitis, et aliquis vel 
amico metuens, vel sibi ipsi, rejecerit hzec mea dicta, quid deinde 
facturus sim percipitote. Hominem hunc, quisquis ille sit, edico 
ne quis terrg hvjus incola, quz regitur imperio meo, excipiat hos- 
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pitio, neque alloquatur, neque in Deüm supplicationibus vel sa- 
.crificiis participem admittat, nec lustrali aspergat aqua: arceant 
vero ἃ laribus omnes, ut qui piaculum sit nobis, uti Pythice sor- 
tes Dei modo declararunt mihi. Hoc igitur pacto et Deo, et per- 
empto viro opitulor. Exsecror autem latentem cadis auctorem, 
sive is solus, sive pluribus adjutus facinus commiserit, ut com- 
munis expers juris malus male absumat vitam. Quin imprecor 
etiam, si in ipsius mei nescientis zdibus conversetur, ut patiatur 
eadem, qua his modo imprecatus sum. Vobis autem omnia ista 
ut exsequamini precipio, mei ipsius gratia, tum Dei, regionisque 
hujus, sic sterilitate et numinis ira afllicte. ^ Neque enim vos, etsi 
Deus non jusserat, sic inexpiatum linquere decebat scelus, fortis- 
simo viro, eodemque Hege interempto ; sed penitus inquirere 
oportebat. Nunc vero auctor sum ipse quoque, qui et regnum 
obtineo, quod obtinuit ille antea, qui et ejus conjugem habeo 
consortem procreande sobolis, et communes cum eo liberos, si 
felici fuisset auctus prole, suscepissem. Nunc autem in illius 
caput mala ingruit fortuna. Quapropter ego pro illo tanquam 
pro meo patre propugnabo, et omnia experiar, ut deprehendam 
peremptorum filii Labdaci, Polydorique, et Cadmi, vetustique 
Agenoris. Qui autem his meis mandatis non parucrint, iis precor 
Deos, ne fruges terra proferat ullas, neve mulieres pariant sobo- 
lem ; sed eadem, qua nunc afllictamur, intereant lue, vel alia etiam 
acerbiore. Vobis autem ceteris Cadmi posteris, quicunque ista 
approbatis, precor ut sit adjutrix Justitia, et omnes semper lzti 
adsint Dei. 
. CH. Ut me exsecratione hac obligasti, sic tibi, Rex, respon- 
-debo: neque enim ipse peremi, nec qui peremerit indicare pos- 
sum: sed quzstionem hanc explicare debebat qui eam proposuit 
A pollo, quis tandem ille.sit, qui scelus commisit. 
QD. Justa quidem dicis: sed cogere Deos nemo unquam pos- 
8it, ut quz nolint faciant. 
CH. Secunda ab his dicam, quz usui esse mihi videntur. 
QD. Vel tertia, si quz habes, ne omitta dicere. 
CH. Regem Tiresiam scio eàdem, quz rex Apollo, videre, a 
quo "oes exquirat, ó rex, rem explorare possit certissime. 
4D. Sed ne hoc quidem neglexi: misi enim Creontis monitu vi- 
ros, qui eum arcessant, duos; eumque nondum adesse jampridem 
miror. 
CH. Euimvero cetera quz vulgo feruntur, nihili sunt, et ina- 
nes rumores. 
(ED. Quznam illa sunt? quodlibet enim dictum perpendo. 
CH: Occisus dictus fuit a quibusdam viatoribus. 
- €ED. Audivi et ego : sed qui adfuerit, quum occideretur, testis 
nullus adhuc apparuit. 
CH. Sed nisi prorsus timoris est expers, quum tuas tam di- 
ras audierit imprecationes, eas non sustinebit." 
(ED. Qui scelus patrare non timet, is verba minus metuit. 
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CH. Sed adest qui eum redarguet: hi enim divinum vatem 
jam huc adducunt, cui veritas ingenita est mortalium soli. 

CED. O qui omnia perspicis animo, fanda et nefanda, coelestia- 
que et terrestria, Tiresia, etiamsi non vides, sentis tamen, quali 
conflictatur morbo civitas, cujus te patronum et sospitatorem, ὃ 
rex, unicum invenimus. Apollo enim, si forte id jam non au- 
disti ab hisce nuntiis qui te huc deduxerunt, per legatos quos 
consultum miseramus, responsum nobis remisit, liberationem 
unam fore hujus morbi, si peremptores Laii compertos neci dede- 
rimus, aut, in exilium abegerimus. "Tu ergo ne quid invideas, 
sive augurii, sive quam aliam divinationis tenes rationem ; libera 
te ipsum et civitatem, libera me etiam, exsolve piaculum omne, 
defuncti regis contractum nece. Ex te enim pendet nostra salus : 
haud vero labor est ullus homini preclarior, quam prodesse aliis, 
quantum queat habeatque. 

TIR. Heu, heu! sapere quam grave est, ubi sapere non ex- 
pedit! atqui hoc probe mihi cognitum, modo non recordatus 
sum ; si enim meminissem, neutiquam huc venissem. 

Q:D. Quid rei est? ut tristis advenisti ! 

TIR. Dimitte me domum: facillime enim tuumque tu, et ego 
perferam meum, si mihi parueris. U 

QED. Nec justum est quod dicis, nec opportunum huic urbi, 
quz te aluit, si quod tibi hac de re compertum est reticere cogi- 
tas. 

TIR. Intelligo enim ne te quidem quod e re sit loqui ; quod 
ne mihi quoque accidat, cavebo. 

CH. Ne, per Deos obsecro, que nota sunt tibi, renuas pro- 
ferre, quandoquidem nos omnes quotquot adsumus te supplices 
veneramur. 

TIR. Omnes enim desipitis : ezo vero neutiquam mente con- 
dita expromam, ne tua patefaciam mala. 

CED. Quid ais? quz scis, non proferes? cogitas nos prodere, 
civitatemque funditus perdere ? 

TIR. Ego neque me ipsum, neque te dolore afficiam. Quid 
hzc frustra sciscitaris ἢ non enim ex me audies. 

QD. Non, ó malorum pessime, (etenim vel saxo iram movere 
tu queas,) aliquando dices? sed ita rigidus pervicaxque videbe- 
ris ὃ | 

TIR. Mores tu meos vituperas ; eos vero ignoras quibus ipse 
moratus es, et me culpas tamen. 

CED. Quis enim ad iram non concitetur, talia dicta audiens, 
quibus tu civitatem hanc contumelia afficis ? 

'TIR. Palam enim sponte sua fient, licet ego tegam silentio. 

(ED. Ergo quz manifesta futura sunt et te mihi par est dicere. 

TIR. Nihil amplius dicam : proinde, si lubet, prorumpe ad 
iram vel sevissimam. 

(ED. Atqui nihi sane omittam, ut ira incendor, eorum qua 
sentio: scito enim te videri mihi adjutorem fuisse hujus sceleris, 
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patratoremque, nisi quod propria manu non occidisti: nisi autem 
oculis captus esses, et facinus hoc tuum solius esse dicerem. 
TIR. Itane vero? at ego te jubeo edicto illo stare, quod 
modo promulgastl, et ab hac ipsa die neminem horum affari, ne- 
que me, ut qui impius sis pollutorque hujus urbis. 
QED. Siccine impudenter emisisti hoc verbum, et forte speras 
te impune evasurum ? 
TIR. Evasi: vim enim veritatis habeo. 
(ED. A quo edoctus? non enim ex arte tua habes. 
TIR. A te: tu enim me nolentem impulisti dicere. 
CED. Quidnam ? dic rursus, ut melius intelligam. 
TIR. Non intellexti antea ? aut sermonemne meum tentas ? 
(ED. Non ita, ut cognitum dicere queam. Quin dic iterum. 
TIR. Viri te peremptorem esse dico, illum quem reperire cu- 


CED. At non impune bis convicia dixeris. 

TIR. Vin' ergo et alia dicam, ut irascare magis ? 

(ΕΠ. Quantum quidem vis: nam frustra dicetur. 

TIR. Inscium te aio cum carissimis turpissime consuescere, 
nec cernere quibus es in malis. 

&ED. An impune hzc te semper dicturum putas ὃ 

TIR. Siquidem est aliquid veritatis robur. 

(ED. Est sane, nisi tibi: ΟῚ autem nullum est, quoniam cz- 
cus et auribus, et mente, oculisque es. 

TIR. Tu miser quidem es, hec mihi exprobrans, quz tibi 
nemo non horum mox exprobrabit. 

CED. Continua in nocte versaris, ita ut nec me, nec alium qui 
lucem videat, ledere possis. 

TIR. Ledere ne quidem te cogito : non enim per me fatale 
tibi est cadere, siquidem sufficit A pollo, cui horum poenas exigere 
cura est. 

CED. Tuane, an Creontis hec sunt commenta ὃ 

TIR. Creon tibi nulla mali causa ; sed ipse tu tibi. 

CED. O divitie, et regnum, arsque ceteras superans artes ad 
vite felicitatem, quantum vobis invidie subest, siquidem propter 
hoc imperium, quod mihi civitas ultro traditum, non expetitum 
detulit in manus, Creon ille fidus, ille ab initio amicus, clam mihi 
struit insidias, et eicere me studet, subornato hoc prestigiatore, 
fraudum consutore, versuto, circulatore, qui ad lucrum solum- 
modo cernit, ad artem vero cecus est! Nam dic age, ubinam tu 
certus es vates? Cur non, quando hic erat perplexi carminis in- 
ventrix canis, ambages exsolvens cives hos liberasti? Atqui illud 
enigma non cujusvis hominis erat interpretari, sed divinatione 
opus erat, quam neque ab augurio, nec a Deorum aliquo notam 
habere visus es: at ille ego adveniens, qui nihil sciebam, illam 
compescui, mentis acie assecutus, non ab alitibus edoctus: quem 
videlicet tu conaris ejicere, sperans Creontis solio te adstaturum 
proxime. At tuo cum maximo videris mihi tuque, et qui hac 
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confinxit, piacula ex urbe pulsurus: et nisi te senecta delirare 
crederem, damno tuo cognosceres, quam male sentias. 

CH. Quantum quidem conjicimus, et hujus verba, tuaque, 
C(Edipe, iracundie calore elata videntur. His autem non est 
opus, sed considerare, quomodo Dei oraculum optime expedia- 
mus. 

TIR. Etsi regnum obtines, equum tamen mihi jus dictis tuis 
paria referre : hoc enim ego etiam polleo. Namque tibi nequa- 
quam subditus vivo, sed Apollini ; quocirca nec Creonte patrono 
opus mihi erit. Dico autem, quoniam mihi cecitatem expro- 
brasti, tu etiamsi cernis oculis, non tamen vides quibus es in ma- 
lis, nec ubi habitas, nec quibuscum conversaris domi.  Nostin' 
ex quibus natus es ? immo latet te hostem esse te tuorum, quique 
apud inferos sunt, quique in terra superne: et te utrinque impe- 
tentes materne paternzeque terribiles dire exigent aliquando ex 
hac urbe, nunc quidem recte videntem, tum vero cecum. Quo 
autem non pervenient ejulatus tui? Quis Citheron questus tuos 
brevi non recinet, quum conscius factus fueris hymenzi, cujus 
in importunam stationem domi tuz appulisti, secunda navigati- 
one usus? aliorumque malorum non vides agmen, quz tibi tuis- 
que liberis paria erunt. Proinde et Creontem et meum os con- 
viciis proscinde: mortalium enim nemo est qui fcedioribus exem- 
plis quam tu, peribit unquam. 

CED. Heccine, quzso, ex isto audire quispiam sustineat? non 
in malam crucem abis? non ocius? non retro hisce ab edibus 
conversum te abripis ? 

TIR. Ne quidem ipse venissem, nisi tu vocasses. 

CED. Non enim te stulte locuturum noveram : alioqui nun- 
quam te domum meam arcessivissem. 

TIR. Equidem ita sum comparatus, tibi quidem ut videtur, 
stultus; parentibus vero, qui te genuerunt, sapiens. 

CED. Quibus? mane: quis me, sodes, genuit mortalium ? 

TIR. Hzc dies te gignet, eademque te perdet. 

CED. Ut omnia perplexa nimis et obscura loqueris! 

TIR. Non vero tu talia optimus es expedire ? 

QED. Talia exprobres mihi licet, unde me magnum exstitisse 
invenies. 

TIR. Atqui ea ipsa te perdidit prosperitas. 

(ED. Sed si hanc civitatem sospitavi, nihil moror. 

TIR. Abibo igitur: tuque puer abduc me. 

(ED. Abducat sane: nam praesens, quod propositum est no- 
bis negotium impedis: procul autem amotus, non eris molestus 
amplius. 

TIR. Abibo,sed postquam ea dixero, quorum gratia huc veni, 
dignitatem tuam nequaquam veritus: non enim vita mea in tua 
manu est. Dico autem tibi: vir ille, quem dudum quzris, mi- 
nitans et edicta proclamans de cede Laii, is praesens adest, verbo 
quidem peregrinus et advena, deinde vero indigena Thebanus ap- 
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parebit; nec laetabitur hoc casu : cecus enim ex vidente, et ege- 
nus ex divite factus, in peregrinam terram, baculo viam preten- 
tans, proficiscetur: palam autem fiet suorum ipsius liberorum 
fratrem simul et patrem eum esse, mulierisque, ex qua natus cst, 
filium et maritum, patris vero participem lecti et occisorem : atque 
hec, domum ingressus, exquire, et si me falsum deprehendes, 
tunc dicas nihil me divinando sapere. 

CH. Quis ille est, quem fatidica edixit Delphica rupes ma- 
xime infandum facinus sanguineis perpetrasse manibus? tempus 
est, ut pernicibus equis citatior fugam capessat: armatus enim in 
illum incurrit igne et fulguribus Jovis filius: terribilesque una se- 
quuntur inevitabiles Dire. Illustris enim nuper emissa est nivoso 
e Parnaso dictio, latitantem ut quisque virum investizet : namque 
agrestibus abdit se silvis, antraque subit et rupes, ut taurus, et 
miser misero pede solitarius vagatur, edita terre ex umbilico 
oracula ut effugiat: illa vero semper vigentia circumvolant. 
Vehementer quidem me conturbat peritus augur, vaticinio nec 
addentem, nec dementem fidem ; quid autem dicam incertus hz- 
reo, dubiaque spe pendeo, nihil congruum videns nec in przsen- 
tibus nec in preteritis factis. Haud enim unquam nec antea nec 
nunc audivi simultatem intercessisse Labdacidis cum filio Polybi, 
unde conjecturam faciens explorem, an propter vatis evulgatum 
responsum, contra (Edipodem Labdacidis auxilium laturus sim, 
ultionemque cedis obscure suscepturus. Atqui prudentes sunt 
saue Jupiter et Apollo, mortaliumque facta norunt: sed inter 
homines vatem plus, quam ego, intelligere, judicio non constat 
certo: est ut virum vir antevertat sapientia: verum equidem 
nunquam, prius quam videro dictum eventu comprobatum, eos 
damnaverim, qui fidem illi derogant. Omnium enim in conspectu 
CEdipo se obtulit olim alata virgo, sapiensque ille visus est, cer- 
tamque civitati tulit salutem : quapropter judicio meo nunquam 
censebitur pravus. 

CR. O cives: ut audivi res atrocissimas de me praedicare 
regem (Edipum, huc me contuli, intolerabili pressus dolore. 
Si enim in hac presente calamitate putet sibi a me vel dictis 
vel factis damnum aliquod illatum fuisse, non mihi vite longio- 
. ris esse possit cupido, tali notato crimine: non enim ad leve ma- 
lum injuria hujus sermonis tendit, sed ad maximum, si ma- 
lus quidem in civitate, malus etiam a te ceterisque amicis perhi- 
bebor. | 

CH. At prodiit, opinor, hoc convicium forsitan ira expres- 
sum potius, quam mentis ex sententia. 

CR. Undenam vero apparuit, vatem meis consiliis obsecutura 
falsa locutum fuisse ? 

CH. Sic quidem dictum fuit; at nescio quo argumento. 

CR. Oculisne rectis, rectaque mente hoc me insimulavit crimine 2 

CH. Nescio; que enim faciunt principes non inspicio : scd 
eccum, ipse jam egreditur foras. 

C 
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CED. Hems tu, quid huc venisti? tantane es audacia atque 
impudentia, ut meam ad domum veneris, qui palam me perimis, 
regnique mei manifestus es predo? Age dic, per Deos ob- 
testor, perspectane in me timiditate aut dementia, ista molitus 
es? an forte sperasti me dolos non persensurum quibus me 
clam adoriris ; aut, si sensissem, non ulturum? Annon insanus 
est iste tuus conatus, sine populi consensu amicorumque ope 
regnum aucupari, quod populi favore opibusque solet obtineri ? 

CR. Scin? quid agas ? pro hisce tuis dictis paria vicissim audi 5 
quumque rem cognoveris, ipse judicato. 

CD. Tu quidem disertus es: at ego te neutiquam lubens 
audierim, quippe quem infensum mihi molestumque deprehendi. 

CR. Hoc ipsum ergo a me primum audi, uti comparatum 
esse dicam. 

QzD. Hoc ipsum ne mihi dicas, te malum non esse. 

CR. Si quidem putas boni quid esse pervicaciam absque sana 
mente, non recte sapis. 

CED. Tu vero si putas injurie quam affini feceris non daturum 
te penas, non recte sapis. 

CR. Justum est quod dicis ; fateor: sed quanam sit ea inju- 
ria, qua te lesum fuisse ais, doce me. 

Q:D. Persuasistin' mihi, an non, oportere me per nuntium 
aliquem vatem illum venerandum arcessere ? 

CR. Et nunc quidem in eadem sum sententia. 

CED. Quantum jam temporis, queso, ex quo Laius— 

CR. Quid eum fecisse dices? haud enim in mentem mihi ve. 
nit, quo tendat sermo tuus. 

CED. E medio sublatus est exitiali manu ? 

CR. Longa et antiqua numerari possent tempora. 

€ED. Tunc temporis vatesne ille hanc profitebatur artem ὃ 

CR. /Eque sapiens, et honore habitus pari. 

QD. Numquid mei meminit tunc temporis ? 

CR. Minime: saltem nunquam me presente. 

CED. At nullam inquisitionem de mortuo habuistis ὃ 

CR. Habuimus, et quidni? sed nihil comperimus. 

QED. Cur ergo tunc ille sapiens non eadem hzc dixit, qua 
nunc dicit de me? 

CR. Nescio: deiis enim quz non intelligo taceo. 

CED. Saltem factum tuum nosti, dicesque, si prudens es satis. 

CR. Quid illud est? si enim sciam, non negabo. 

(ED. Vatem, nisi tecum congressus fuisset, nunquam me di- 
cturum fuisse auctorem caedis Laii. 

CR. An hoc ille dicat, ipse tu nosti : ego autem te percontari 
cupio itidem ut tu me modo. : 1 
(ED. Percontare; non enim unquam Laii occisor arguar, 

CR. Age ergo, anne meam sororem conjugem habes ? 

CED. Non est ut istud quod quzris negem. 

CR. Et reguas pariter cum ea, parique frueris agri portione ? 
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(ED. Qus voluerit, a me consequitur omnia. 

CR. Nonne vobis duobus tertius ego zqualis ? 

XED. Hic porro tandem malus appares amicus. 

CR. Haud sane dices, si tu, uf ego, rationem subducere velis. 
Considera hoc primum, an quemquam putes regnare malle cum 
terroribus, quam sine metu dormire, si potentiam obtineat eam- 
dem. Ego sane neque ipse cupio rex esse magis, quam qua re- 
gis sunt facere, nec alius, quisquis modestus esse novit. Nam 
nunc quidem a te omnia absque metu consequor; at si ipse rex 
essem, multa invitus facerem. Qui mihi ergo regnum dulcius esse 
possit quam principatus securus et potentia ? nondum adeo ani- 
mi falsus sum, ut alia quam utilitati conjuncta expetam bona. 
Nunc omnibus oblector, nunc me quisque amplectitur: nunc 
qui abs te aliquid cupiunt, precatorem me advocant: ut enim 
cujusvis voti compotes fiant, in manu mea est. Cur, obsecro, 
regnum captarem, omissis his commodis? Mens recta sapiens 
prava consilia nunquam agitaverit. Sed nec me eorum qua tu 
dicis ulla incessit cupido, nec, si quis operam suam conferret, 
id unquam sustinerem aggredi. Atque horum tibi documenta 
dabo. ac primo quidem Delphos profectus exquire an tibi ora- 
. culusn accurate renuntiaverim ; tum vero si me cum aruspice con- 
silii quid communicasse deprehenderis, occidas me, non simplice, 
sed gemino, meo tuoque damnatum calculo. Non enim justum est 
neque malos temere censeri bonos, neque bonos malos. Sed enim 
fidelem amicum ejicere, haud minus grave esse dico, quam si quis 
suam projiciat vitam, quam maxime diligit. At cum tempore 
scies hec certo : nam tempus solum, qui vir bonus sit, ostendit ; 
malum vero vel una die cognoveris. 

CH. Recte hec dicta esse fateberis, ó Rex, si caves ne la- 
baris: tuti non sunt qui subita ineunt consilia. 

CED. Ubi quis celer est insidias clam struere, et me celeriter 
consilium capere oportet: si enim quietus manebo, ille sua con- 
fecerit, mea autem erunt frustranea. 

CR. Quid igitur postulas ? an me ex urbe pellere ? 

QED. Minime. Mori, non exsulare te volo. 

CR. Fiet: sed postquam ostenderis quid in me sit tanto hoc 
tuo odio dignum. 

CED. Ut non cessurus mihi neque obtemperaturus dicis? 

CR. Video enim te non bene sapere. 

€ED. Sapio certe in rem meam. 

CR. At equaliter in meam sapere debes. 

CED. At malus es. 

CR. Quid, si rem non intelligas ? 

€ED. Nihilo tamen minus imperabo. 

CR. At non prara imperantis— 

CED. O civitas, civitas ! 

CR. Sed particeps ego etiam sum hvjus civitatis : non tua 
- solius est. 
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CH. Desinite, reges : eccam enim opportune vobis video foras 
egredientem Jocasten, cujus opera rixam hanc componi oportet, 

JOC. Quid inconsultum hoc, ὁ miseri, jurgium suscitastis, 
nec erubescitis, urbe tam graviter laborante, privata movere 
mala? non tu abis domum, tuque, Creon, tuas ad ades? non 
cavebitis ne ex re nihili maximum producatis dolorem ? 

CR. Soror, atrocia mihi CEdipus tuus maritus facere parat, 
e duobus malis alterum eligens, aut ex urbe pellere, aut prehen- 
sum occidere. 

CED. Fateor: namque eum, uxor, deprehendi malis artibus 
damnum mihi inferentem. 

CR. Ne vita jam fruar, sed diris devotus peream, si tibi 
quid feci ex iis, quae me fecisse criminaris. 

JOC. O per Deos, crede ista, (Edipe, maxime quidem jus- 
jurandum, cujus testes Deos advocat, reveritus, tum vero me 
quoque, et hosce qui adsunt tibi. 

CH. Obtempera volens prudensque, ó rex, obsecro. 

(ED. Qua in re, quzso, vis me tibi morem gerere ὃ 

CH. Hunc neque olim dementem, nunc autem juramenti 
sanctitate munitum, reverere. 

(ED. Scin' vero quid petis ὃ 

CH. Scio. 

QD. Declara mihi ergo quod cogitas. 

CH. Ut amicum, qui se jurisjurandi religione obstrinxit, in. 
certi criminis reum ne peragas, causa haud cognita. 

CED. Hoc jam scito, te, quum hoc cupis, nihil minus cupere 
mihi quam mortem aut exiles 

CH. Minime sane; Deorum omnium principem Deum Solem 
attestor. Sed Diis hominibusque invisus, pessimis exemplis pe- 
ream, si quidquam hujus cogito. At mihi infelici animum excru- 
ciat patrie calamitas, acerbiorque fiet miseria, si prioribus ma- 
lis ista accedant a vobis orta. 

Q:D. Abeat igitur ille, etiamsi me funditus perire oporteat, 
aut contemptum omnibus vi ex hac urbe ejici. "lua enim, non 
illius, miserabili oratione commoveor. . At ille, ubicunque fuerit, 
odio habebitur. 

CR. Gravate quidem et ingratiis tuis te cedere manifestum 
est: at quum ira deferbuerit, tu te ipsum oderis. "Talia enim 
ingenia sibi ipsis merito sunt sane quam molesta. 

CED. Quin igitur me dimittis, ac foras abis ἢ 

CR. Abibo, durum te et injustum expertus, hisce vero justus 
habitus. 

CH. Mulier, quid cessas hunc intro abducere ? 

JOC. Postquam cognovero quid istud sit jurzii. 

CH. Coorta est incerta suspicio de sermonibus : mordet autem 
animum vel falsa criminatio. 

JOC. Ipsisne ab ambobus ? 

CH. Scilicet. 


γεν 
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JOC. Et quis erat sermo ? 

CH. Satis mihi quidem, satis, in hac civitatis calamitate, vidc. 
tur, ubi desiit contentio, ibi subsistere. 

€ED. Viden' quo progrediare, tametsi vir es bonus, quum cor 
meum frangis et hebetas ? 

CH. Ὁ rex, dixi quidem non semel tantum, scito me insipien- 
tem, omnisque expertem consilii merito habitum iri, si me abs te 
segregem, qui caram meam patriam, e calamitatis fluctibus emer- 
gerenon valentem, prospero cursu direxisti: ita nunc quoque, 
si potes, in tranquillum nos deducito. 

JOC. Per Deos dic mihi quoque, Ó rex, cujus rei gratia tan- 
tam iram conceperis. à 

CED. Dicam: tibi enim a me major quam ab'istis habetur 
rpeverentia : ob Creontem, qualia in me machinatus est. 

.JOC. Dic, si aperti criminis postulans litem ei moves. 

(ED. Occisorem me esse dicit Laii. 

JOC. An ut qui id ipse compererit, an ut qui audierit ex 
alio ? 

CED. Immo vatem scelestum immittens, quippe quem sciat 
nunquam sibi temperare quo minus quidquid in mentem venerit 
impudenter effutiat. ) 

JOC. At tu, omissa omni de istis, qu: dicere instituisti, cura, 
monitis meis, quaeso, animum adverte, et disce mortalem esse ne. 
minem, qui divinandi artem vel minimum attingat. Quod qui. 
dem exemplis tibi confirmabo, remque in pauca conferam.  Laio 
enim oraculum editum fuit olim, haud dicam Apolline ab ipso, 
sed ab ejus farulis, illi in fatis esse, ut a filio qui ex me illoque 
matus foret, occideretur. Atque illum quidem peregrini latrones, 
ut fama est, interfecerunt olim in trivio: puer autem ut natus 
est, vix tres intercesserunt dies, atque illum pater, articulis pe- 
dum ligatis, projiciendum famulis mandavit in avio monte. Ef 
ibi Apollo effectum non dedit, nec ut ille occisor fieret patris, 
nec ut Laius acerba, quam a filio metuebat, nece absumeretur. 
Talia tamen prefinierant fatidicee dictiones, quarum tu rationem 
nullam habeas: si quam enim rem Deus investigari voluerit, ipse 
illam facile manifestaverit. 

(ΕΠ). Quam mihi, ὃ mulier, istis auditis, fluctuat animus, pe- 
ctusque concutitur metu ! 

- JOC. Quanam rursus cura solicitatus hoc dicis ? 

CED. Videor abs te audiisse Laium occisum fuisse in trivio. 

JOC. Scilicet ita ferebatur, necdum hxc fama desiit, 

CED. Et ubi est locus, in quo casus ille accidit ὃ 

JOC. Phocis quidem vocatur terra: scissa autem via in unum 
& Delphis & a Daulia coit. | 

(ΕΠ). Quamdiu vero est, ex quo ista facta sunt? 

JOC. Paulo ante quam hujus urbis regnum adeptus es, ciri- 
tati hec renuntiata sunt. 


QED. O Jupiter, quid me facere deerevisti ? 
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JOC. Qua hzc tibi cura animum mordet, CEdipe ὃ 

(ED. Nondum percontare: verum dic mihi, qua forma fuit 
Laius, qua tunc erat atate? 

JOC. Procero fuit corpore, tumque caput ei prima canitie 
signabatur : forma autem tibi non admodum dissimilis erat. 

CED. Vi mihi misero ! meipsum, ut videtur, atrocibus exse- 
crationibus objeci modo insciens. 

JOC. Quid ais, obsecro? timeo sane te intuens, ὃ rex. 

(ED. Nimis male formido, ne oculatus ille sit vates: monstra- 
bis autem clarius, si unum adhuc dixeris. 

JOC. Paveo equidem ; tamen qua rogabis, si sciam, dicam. 

QD. Faciebatne cum paucis comitibus iter, an magna satelli- 
tum manu, ut viri solent principes ὃ 

JOC. Quinque erant simul omnes, et inter hos przco: rheda 
autem una Laium vehebat. 

CED. Heu, heu! hzc jam perspicua sunt : sed quis fuit, quzso, 
conjux, qui vobis hzc facta retulit ὃ 

JOC. Unus e famulis, qui solus evasit incolumis. 

€ED. Adestne nunc domi? 

JOC. Minime vero: nam ex quo inde rediit, et regnum te vidit 
potiri, Latumque mortuum, impense me obsecravit, mea prensa 
manu, ut rus se mitterem ad pascendos greges, quo urbis hujus a 
conspectu esset quam remotissimus. Adeoque illum ablegavi : di- 
gnus enim erat ille servus qui vel majus hoc auferret beneficium. 

(ED. Qui fieri possit, ut nobis quam celerrime se rursus ex- 
hibeat ? 

JOC. Res in promptu est: sed qua gratia hoc expetis ὃ 

CED. Metuo, mulier, ne multa nimis dicta sint mihi, ob qua 
eum cernere volo. 

JOC. Sed veniet ille quidem : interea vero digna videor esse, cui 
ea concredas, quz te male habent, ὃ rex. 

QED. Nec hoc tibi denezabo, quum in tantam exspectationem 
sim erectus : cui enim potiori indicarem quam tibi, quandoquidem 
talis mihi fortuna contigit ? 

Mihi pater quidem erat Polybus Corinthius, mater autem Me- 
. rope Dorica; habebarque inter Corinthios cives vir maximus, 
antequam casus mihi talis accidit, dignus quidem admiratione, non 
tamen tanta, quantam mihi injecit, solicitudine. Namque in con- 
vivio vir quidam plus potus nothum me subdititiumque patri vocat 
inter pocula. Idque ego zgre ferens, ea ipsa die vix me continui : 
postridie vero matrem patremque conveni, remque ex illis quaesivi : 
at illi audito hoc probro, indignatione exarserunt contra eum qui 
dictum emiserat. [δὲ ezo quidem eorum sermone delectabar; ta- 
men urebat me semper hoc dictum ; alta enim mente infixum here- 
bat. Proinde clam patre et matre proficiscor Delphos: et me 
quidem Apollo dimisit sine ullo responso ad ea quorum gratia 
veneram, alia autem misera et atrocia et luctuosa aperte praedixit, 
fore ut matri concumberem, sobolemque odiosam et intolera- 
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bilem hominibus producerem in lucem, patremque, qui me ge- 
nuisset occiderem. Et ego, his auditis, Corinthie terre va- 
ledicens, solisque ex astris posthac conjecturam facturus, quam 
longe ab ea recessissem, fugere decrevi, donec eo pervenirem, ubi 
nunquam scelera et dedecora admittere possem, quse tristia. prze- 
monstrarent oracula. lter autem faciens, adeo locos illos ipsos, 
ubi regem hunc periisse dicis: tibique, uxor, verum eloquar. 
Quum iter pergerem prope illud trivium, ibi obviam mihi simul 
venere precoque et vir, qualem tu ais, equis juncta rheda vectus: 
et e via me rectorque rhedz et ipse senex submovere voluerunt z 
tunc ego aurigam, qui me trudebat, percutio iratus : at senex, ubi 
me videt prope vehiculum incedentem, observans, medium caput 
duplici stimulo mihi feriit. Non quidem par tulit pari relatum ; 
sed confestim scipione percussus ab hac manu, supinus media ex 
rheda statim devolvitur: perimo quoque universos simul, $i au- 
tem ignoto illi viro aliquid cum Latio commune est, quis me est 
miserior? quisnam esse possit magis invisus Diis? quem nulli ho- 
spitum neque civium licet domo recipere, neque alloqui ; sed ab 
edibus pellere jubentur: atque alius nemo fuit, quam ego, qui 
mihimet diras has imprecatus sum. "l'orum autem mortui meis ip- 
sius manibus contamino, per quas periit. Nonne sceleratus sum ? 
nonne totus impuratus ? quandoquidem exsulare me oportet, mi- 
hique exsulanti nec meos fas est videre, nec in patriam pedem 
ferre; aut matri mez connubio jungi me oportet, et patrem oc- 
cidere Polybum, qui me genuit et educavit. Nonne qui ab im- 
miti daemone haec mihi destinata judicaret, recte sentiret? Ne, 
quaso, ne, 6 Deorum sancta numina, videam hunc diem ; sed 
prius ex mortalium oculis evanescam, quam contigisse mihi videam 
casum tam fede labis. 

CH. Hac quidem nobis, ὁ rex, tristia sunt: sed donec rem ex 
presente cognoveris, ne desperes. 

CED. Id reliquum sane est adhuc mihi spei, pastorem illum ut 
exspectem solum. 

JOC. Ubi vero aderit, qui fies confidentior ? 

QED. Hoc te docebo: si enim comperietur dicere eadem quz 
ἔπι, tunc ego crimen omne effugero. 

JOC. Quid vero ex me audisti, in quo momenti sit tantum ? 

€QED. Illum dicebas retulisse, Latum a latronibus occisum fuisse. 
Quod si nunc quoque eumdem dicet numerum, haud sane eum 
ego occidi: non enim fieri potest ut unus quilibet pro pluribus 
habeatur. Sed si virum unum solum dicet, tunc manifestum erit 
facinus illud ad me vergere. 

JOC. At scito rem ab illo sic nuntiatam fuisse, nec fas est ei 
quod semel dixit mufare. Civitas enim tota hzc audiit, non ego 
sola. Porro a priore si quid deflecteret sermone, non tamen Laii 
cedem certo ut debuit, congruenterque oraculo contigisse osten- 
deret, siquidem eum Apollo declaravit gnati mei manu periturum 
omnino. Atqui eum misellus ille neutiquam occidit, sed ipse.in- 
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teriit prior. Quocirca vaticiniorum gratia neque huc neque rur- 
sus illuc respexerim. 

(ED. Recte putas: attamen mitte aliquem, qui rure arcessat 
Operarium, et ne omiseris. 

JOC. Mittam ocius : sed eamus intro : nihil enim faciam, nisi 
quod tibi gratum fuerit. 

CH. Utinam perpetua mihi contingat felicitas, venerandam 
servanti sanctitatem verbis et factis omnibus, de quibus propositze 
sunt leges sublimes, cclesti in :ethere genitz, quarum Olympus 
pater est solus, neque eas mortale genus hominum peperit, neque 
sane unquam oblivio delebit. Magnus in his inest Deus, neque 
senio marcescit. Regalis fastus Injuriam parit: rex, ubi temere 
multis se exsatiavit, quee nec opportuna nec utilia sunt, illum Iu- 
juria summo et abrupto in fastigio impositum, in exitium impellit, 
unde frustra conatur aufugere. Quod autem urbi salutare futurum 
est consilium, hoc ne irritum fieri sinat, Deum oro : Deo non de- 
sinam unquam praeside niti. Si quis autem factis dictisve inso- 
lenter se gerit, ultricem Justitiam non veritus, nec Divüm sedes 
venerans, male ille pereat, luatque pcenas infaustarum delitiarum, 
si justis non studebit lucris, nec ab impiis abstinebit factis, aut 
non tangendis manus inferet demens. Quis enim unquam vir istis 
deditus ab animo stimulos conscientie arcere poterit? Namque si 
hec impia facta honorem inveniunt, quid me juvat sacris interesse 
choris? Non amplius ibo ad sacrum terre umbilicum venerandi 
gratia, nec ad delubrum quod est Abis, nec Olympiam, nisi hzc 
oracula omnibus mortalibus probabuntur. Sed ὁ qui imperas, 51 
rite vocaris omnium rector, Jupiter, ne hzc lateant te tuumque 
immortale semper regnum. Res enim eo redit, ut spernant ora- 
cula olim Laio reddita, nec eis amplius fidem adhibeant : nuspiam 
Apollo splendet honoribus ; pessum eunt divina. 

JOC. O urbis hujus principes, in mentem mihi venit Deorum 
adire templa, sumptis in manus hisce velamentis et thure. Nimis 
enim suspenso animo quarumque curarum estu fluctuat (Edipus, 
nec, ut cordatum virum decet, nova ex veteribus colligit; sed cui- 
vis se dat, si modo terrores nuntiet. Quando igitur admonendo 
nihil promoveo, ad te, ὃ Lycee Apollo, qui proximus zdibus 
nostris accolis, supplex venio hisce cum muneribus, ut piam ali- 
quam solutionem des mali: nam torpemus jam omnes, perculsum 
illum cernentes, ut gubernatorem navis. 

NUNT. Num a vobis, hospites, discere queam, ubi regis sit 
CEdipi domus ? Quin magis ipse ubi sit dicite, si scitis. 

CH. Hz sunt quidem illius zedes, et ipse intus, ὃ hospes : mu- 
lier autem hzcee liberorum ejus mater. 

NUNT. Utinam et ipsa beata sit, et cum beatis usque versetur, 
illius quum sit perfecta conjux ! 

JOC. Idem tibi contingat, hospes! dignus enim es bona ob - 
verba : sed dic qua gratia venisti et quid nuntiaturus, 
. NUNT. Bona domuique et marito tuo, mulier. 
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JOC. Quenam illa sunt? et unde nobis advenis ἢ 

NUNT. E Corintho : quod autem dicturus sum, gratum tibi 
fore opinor: quidni enim ? tamen et forsan dolebis. 

JOC. Quid rei est? quamnam sic duplicem vim obtinet ? 

NUNT. Regem creabunt CEdipum terre Isthmie incole, ut 
illic ferebatur. 

JOC. Quid vero ? annon senex Polybus regno potitur adhuc ? 

NUNT. Non sane, quandoquidem illum mors in sepulcrum 
condidit. 

JOC. Quid narras? an mortuus est Polybus ὃ 

NUNT. Si non vera dico, mori non recuso. 

JOC. Famula, quid cessas introire, et hec quam celerrime 
hero dicere? O Deorum oracula ubi estis? hunc virum ne occi- 
deret metuens olim CEdipus e patria profugit: et nunc ille fato 
suo interiit, nec ab CEdipo omnino. 

CED. O carissimum conjugis Jocaste caput, quid me foras huc 
evocasti ? 

JOC. Audi hunc virum, et quum audieris, considera veneranda 
quo cesserunt Dei oracula. 

(ED. At hic quis est tandem ? et quid affert mihi ? 

JOC. Veuit e Corintho, patrem tuum nuntiaturus non siáplius 
vivere Polybum, sed mortuum esse. 

CED. Quid dicis, hospes ? tu ipse mihi rem significa. 

NUNT. Si hoc primum oportet me diserte dicere, pro certo 
scias, eum vita cum morte commutata ad plures abiisse. 

(ED. Dolusne eum sustulit, an in morbum incidit ? 

NUNT. Senilia corpora leve momentum sternere leto solet. 

(ΕΠ. Morbo, ut videtur, absumptus est miser. 

NUNT. Ita sane, et longo, quod vivendo emensus est, tempore. 

QED. Vah, vah! quid ergo, uxor, respiciat aliquis fatidicas Del. 
phis aras, aut in aére clangentes alites, quibus auctoribus ego 
perempturus eram patrem meum ? Ille vero exstinctus conditus est 
sub terra: at ego qui hic sum ensem in eum non strinxi ; nisi forte 
mei desiderio contabuit, adeoque sic a me occisus dici possit. 
Ergo jacet apud inferos "Polybus, abstulitque secum "7 88 
edita fuerant nullius pretii oracula. 

JOC. Annon ego ista tibi predixi pridem ὃ 

C(ED. Dicebas quidem ; at ego metu transversus agebar. 

JOC. Ne ergo quicquam horum posthac in animum inducas. 

(ED. Qui vero thalamum matris vereri desistam ? 

JOC. Quid metuat homo, quum res humanas omnes verset 
F ortuna, nullius autem rei providentia certa sit? optimum est 
temere vivere, ut quisque possit. 'Tu vero ne metuas cum matre 
congressus : multi enim jam in somniis homines sibi visi sunt cum 
matre corpus miscere. Sed ista qui nihili esse ducit, facillime 
vitam . ) 
QzD. Recte hec omnia tibi dic'a forent, nisi viveret. adhuc 
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mater mea : at quando superest, quamvis recte loquaris, fieri non 
po'est quin timeam. 
JOC. Atqui magnum argumentum est sepulcrum patris. 
CED. Magnum, intelligo : attamen dum vivit illa, est cur me- 
tuam. 
NUNT. Quaeso, quinam est illa mulier, que vobis terrorem 
imicit c 
G:D. Merope, ὃ senex, quz cum Polybo nupta fuit. 
NUNT. Quid est autem cur illam metuatis ? 
QED. Divinum oraculum, ὃ hospes, idque horribile. 
NUNT. Potestne dici, an nefas est quemvis alium scire ? 
QO:D. Maxime: dixit enim Apollo olim me cum mea ipsius 
matre concubiturum, et sanguinem paternum manibus meis hau- 
sturum. Quapropter jam olim a Corintho procul habitare coepi : 
feliciter sane ; sed tamen parentum conspectu frui suavissimum est. 
NUNT. Numnam istorum ob metum illinc abiisti exsul ? 
(ΕΠ). Tum etiam ut patris ne fierem occisor, senex. 
NUNT. Quidni ergo te, ó rex, ab hoc timore libero, siquidem 
benevolo erga te sum animo ? | 
(D. Sane condignam tibi referrem gratiam. 
NUNT. Atqui hanc maxime ob causam veni, ut, ubi domum 
reversus fueris, aliquid mihi facias boni. 
(ED. At nunquam parentes meos conveniam. 
NUNT. O fili, manifeste apparet, te nescire quod agis. 
(EU. Quomodo, ὃ senex? per Deos doce me. 
NUNT. Si horum gratia a domo refugis. 
. €;D. Metuo utique ne mihi Apollo evadat veridicus. 
NUNT. Num ne quid piaculi a parentibus contrahas ὃ 
CED. Hoc ipsum, senex, hoc me semper territat. 
NUNT. Nostin', amabo, nullam esse cur timeas causam ? 
CED. Quidni vero, siquidem his parentibus natus sum? 
NUNT. Quia genere tibi nullo modo conjunctus fuit Polybus. 
(ΕΠ. Quid narras ? annon Polybus me genuit? 
NUNT. Tantumdem ut ego, et nihilo magis. 
(ED. At quomodo genuisse et non genuisse idem sit ὃ 
NUNT. At neque te genuit ille, nec ego. 
CED. Quare igitur filium me nominabat suum? 
NUNT. Quia te olim a manibus meis dono acceperat; hoc 
scias. 
QD. Et adeo dilexit acceptum ab aliena manu ὃ 
NUNT. Scilicet quia dudum carebat liberis. 
X(G:D. Tu vero emptum me aliunde, an genitum ex te ei dedisti ? 
NUNT. Inventum nemorosis Cithzronis in recessibus. 
(ED. Quanam vero gratia locos illos adibas ὃ 
NUNT. Ibi montanis gregibus przfectus eram. 
CED. Pastor itaque eras mercenarius erraticam vitam degens. 
NUNT. Tuus quidem, ὃ nate, servator illo tempore. 
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CED. Quid mihi in illa calamitate acciderat mali, quum me 
sustulisti ? 

NUNT. Id articuli pedum tuorum indicare possint. 

(ED. Hei mihi ! quid hoc vetus commemoras malum ? 

NUNT. Vinctos loro trajecto solvi tuos pedes. 

(ED. Monumenta sane illa nactus sum, quibus non est quod 

lorier. 

NUNT. Ita ut ab hoc casu nomen sortitus sis, quod habes. 

(ED. O per Deos, patrisne an matris jussu expositus fui? dic 
mihi. 

NUNT. Nescio: qui te dedit mihi, melius hoc novcrit. 

(ED. An ergo ab alio me accepisti, nec ipse invenisti ὃ 

NUNT. Non; sed pastor alius tradidit mihi. 

ED. Quis ille ? potin? es mihi hoc declarare ? 

NUNT. Quidam ex familia Laii dicebatur esse. 

CED. An ejus, qui hujus urbis rex olim fuit? 

NUNT. Maxime : hujus viri ille erat pastor. 

(ED. An vivit ille adhuc, ut videre eum queam ? ? 

NUNT. Id vos hujus urbis incole optime scire potestis. 

(ED. Vestrümne aliquis est, qui hic adestis, qui pastorem illum 
noverit, quem hic memorat, seu ruri eum, seu hic in urbe conspi- 
catus ὃ Indicate ; nam hzc retegi tempus postulat. 

CH. Arbitror equidem neminem alium esse, quam rusticum 
illum, quem tu modo cupiebas videre : verum hoc omnium optime 
Jocasta dixerit. 

(ED. Uxor, cogitasne illum quem modo venire jussimus, eun- 
dem esse quem hic dicit ? 

JOC. Quis autem, quem dixit ? ne sis solicitus, temereque dicta 
ne meminisse velis. 

QED. Nequaquam fiet, ut, quum ego ceperim indicia tanta, 
manifestum non reddam quibus ex parentibus ortus sim. 

JOC: Ne, per Deos, si qua tibi vita tue cura est, hoc exquiras. 
Satis sit me afllictam es 

QED. Bono animo εἰς tu enim, etsi a tertia inde usque matre 
. apparuero tripliciter servus, nihilo deterior eris. 

JOC. "Tamen obtempera mihi, obsecro : ne hoc facias. 

(ED. Non obtemperabo, quin ista exquiram certo. 

JOC. Atqui benevolo erga te animo, quz optima sunt, tibi 
suadeo. 

(£D. Sed optima illa dudum mihi molesta sunt. 

JOC. O infauste, utinam nunquam resciscas, qui sis! 

CED. Ocius mihi aliquis pastorem huc adducat: hanc autem 
. sinite opulento gaudere genere. 

JOC. Heu, heu, miser! hoc enim solum est, quo te nunc com- 
pellem, nec quidquam aiiud a me posthac audies. 

CH. Quid, (Edipe, sic uxor abiit, acri concita dolore ? metuo 
ne ex hoc silentio erumpat mala. 
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(ΕΠ. Quidquid volet, erumpat ; at ego natales meos, etiamsi 
obscuri sint, cognoscere volam. Illam, quippe quz, ut mulier, 
spiritus altos gerit, pudet forte ignobilis generis mei. Ego vero me 
Fortunz filium esse ratus, qua mihi prospera est, infami? non 
subibo notam. Hac enim matre natus sum ; cognati autem menses 
parvis me magnisque distinxerunt rebus. T ali autem quum sim 
origine, fieri non potest, ut adeo diversus deprehendar, ut natales 
meos investigasse nolim. 

CH. Si quid ego conjectura auguror, nec me fallit animus, non 
te, Citheron, Olympum testor, non te latebit, simul ac crastina 
dies splendidum extollet jubar, ut te venerabimur tanquam popu- 
larem et aitorem et parentem €Edipi, choreisque celebrabere 
nostris, ob beneficium quo reges meos affeceris. Ista tibi, malo- 
rum depulsor A pollo, ista sint placita! Quis te, fili, quis te genuit 
immortalium ? num qua Nympha cum Pane montivago congressa, 
aut cum Apolline? gaudet enim hic etiam nemorosis jugis. An te 
Cyllenes rex, an. Bacchus summos qui colit montes, accepit in- 
ventum ab aliqua Nympharum Heliconiadum, quicum ludere 
solet ? 

CG:D. Si me par est, ὃ senex, conjecturam facere de homine, 
cui nihil unquam mecum fuit commercii, quem quzxrimus dudum, 
pastorem videre mihi videor. Congruit enim senilis etas; huieque 
viro z qualis est : maxime vero eos, a quibus adducitur, ut famu- - 
los meos agnosco. Sed tu certius hoc noveris, qui forte pastorem 
illum aníea videris. 

CH. Novi scilicet, certa res est. Nam vir fuit Laio, si quis 
alius, fidus, ut pastorem decet. 

CED. 'Te primum rogo, Corinthie hospes, num hunc dicis ὃ 

NUNT. Hunc ipsum, quem intueris. | 

G:D. Heus tu senex, adspice me contra oculis, et responde 
mihi ad ea quz te rogabo. "Tune eras olim Laii ? 

FAM. Servus eram, non emptus, sed domi educatus verna, 

C:D. Quodnam procurabas opus, aodve fuit "y vite 
genus? 

FAM. Greges pascendo maximam vitz partem tansogi 

(ΕΠ. Quznam incolebas maxime loca ὃ 

FAM. Modo Citheronem, modo vicinos saltus. 

CED. Meministin? ergo hunc virum illic cognovisse? ΤΠ 

FAM, Quid rei agentem ? ecquem mihi refers virum? — 

CED. Huncce, qui adest. Aut aliquid cum eo habuisse com. 
mercii ? 

FAM. Non ita, ut subito possim wedteetibie dicere. D 

NUNT. Neque hoc mirum est, here. Sed quz excidere, jam 
€i clare in memoriam reducam. Nam satis scio illum meminisse, 
quando in Cithzronis locis, ubi ille duos, ego unum pascebam 
gregem, conversatus est mecum tres totos menses a vere adulto ad 
Arcturi occasum ; hieme autem jam imminente, meam ego in casam 
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pecus coegi, ille autem jam in Laii stabula. Ecquid eorum quz 
dico, sic factum est, anne? 
FAM. Vera dicis, etsi a longo tempore. 
NUNT. Age, dic jam: meministine, te puerum mihi tunc 
quemdam dedisse, quem educarem ut peculiarem mihi ? 
FAM. Quid est? quamobrem tu istuc inquiris ? 
NUNT. Hic ipse est, amice, qui tunc erat puer. 
FAM. Iin malam crucem. Quin taces ὃ 
QED. Ah, virum hunc ne castiga, senex : tua enim magis, quam 
illius, dicta castigatore egent. 
FAM. Quid vero, optime here, peccavi ? 
(ED. Quia de puero nihil indicas, quem ille inquirit. 
FAM. Nescit enim quod dicit, et temere ista movet. 
XED. Τὰ bona cum gratia non dices, sed malo hercle tuo dices. 
FAM. Ne, per Deos obsecro, senem me verberato. 
(ED. Non aliquis ocius retortas tergo manus hujus ligabit ὃ 
FAM. Infelix ego! sed quare? quid nosse vis ? 
€ED. Puerumne huic dedisti, de quo ille inquirit? 
FAM. Dedi. Utinam vero periissem hac ipsa die! 
€ED. At eo res tibi redibit, nisi verum dixeris. 
- FAM. Multo etiam magis, si dixero, peribo. 
€ED. Vir hic, ut videtur, moras querit. 
FAM. Haud sane ego : nam dudum dixi me dedisse. 
CED. Unde acceptum ὃ tuumne, an cujusvis alius ὃ 
. FAM. Haud equidem meum dedi : sed a quodam acceperam. 
(ΕΠ. Quonam ab cive hujus urbis, et a qua domo? 
FAM. Ne, per Deos, ne, here, plura sciscitare. 
XED. Periisti, si hec iterum te rogabo. 
FAM. Ergo quidam erat ex familia Laii. 
—€€ED. Num servus, aut quis erat ex illius genere ὃ ? 
FAM. γα mihi! jam eo res Rc ut horrendum malum mihi 
dicendum sit. 
"QED. Et mihi audiendum : attatien audire certum est. 
FAM. Illius quidem profecto filius dicebatur esse: quz vero 
domi est tua uxor optime dixerit, ut se hzc habeant. 
ΠΏ. An ergo ipsa tibi puerum tradidit? 
FAM. Scilicet, ó rex. 
(Ὁ. Qua gratia? 
FAM. Ut eum interficerem. 
(ΕΠ. Ipsane, quae pepererat, misera ὃ 
FAM. Tristium oraculorum metu. 
CED. Quorumnam? 
^ FAM. Daturum eum neci suos parentes predictum fuerat. 
— €XED. Cur igitur huic seni puerum tu dedisti? 
- FAM. Miseritus, here ; et quia illum credidi in aliam regionem, 
unde ipse erat, ablaturum puerum : at ille mala ad maxima ser- 
avit. Si enim is es, quem hic dicit, scito te infelicem esse. 
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CED. Hei, hei! omnia jam evadent manifesta. O lux, ulti. 
mum te nunc videam! qui aperte natus sum e quibus non opor- 
tuit, cumque quibus non oportet, consuesco, et quos non opor- 
tuit interfeci. 

CH. Heu, genera mortalium, quam vos, quamdiu vivitis, 
eodem in loco, quo nihil, numero ! Quis enim, quis homo plus fe- 
licitatis obtinet, quam quantum opinione concipit ? eamque quum 
concepit, tamen corruit. "luum igitur exemplum habens, tuam 
fortunam, tuam, inquam, ὃ infelix CEdipe, mortalium neminem 
beatum pradico ; qui mira ingenii solertia ad summum. felicitatis 
culmen evectus es ; ó Jupiter! qui perempta curvis unguibus ra- 
pace virgine, perplexi carminis vate, contra civium czdes propu- 
gnaculum patriz mez exstitisti, unde rex meus vocaris, et maxi- 
mos honores adeptus es, magnis in Thebis imperium obtinens. 
Nunc autem, ut audio, quis te miserior? quis in arumnis, quis 
immani in noxa eque demersus vite vicissitudine ? O inclytum 
Qdipi caput ! cui unus et idem suffecit portus, quo filius et pater 
et sponsus excipereris. Quomodo, quo tandem modo paterni te 
sulci ferre silentio potuere tam diu? Invitum te deprehendit om- 
nia cernens tempus : damnat inauspicatas pridem nuptias geni- 
toris simul! et geniti. ^O Lali progenies, utinam vidissem nun- 
quam! te enim vehementer deploro magnis ejulatibus. Ut vera 
tamen dicam, recepique spiritum per te, et per te sopivi meos 
oculos. 

INT. O hujus urbis dignitate principes, qualia facinora audi- 
etis? qualia et videbitis? quantumque haurietis luctum, siquidem 
serio adhuc vobis cure est Labdacidarum domus? Credo enim 
neque Istrum, nec Phasin abluere atque expiare posse flagitia quae 
in hac domo latent, queque mox in lucem proferentur, sponte, 
nec ullo cogente, admissa. Malorum vero ea maxime dolent, 
qua ultro arcessuntur. à 

CH. Deest quidem nihil, quin acerbissima sint, quz prius re- 
scivimus : ad illa vero quid ultra nuntias ? 

INT. Ut paucissimis et ego dicam, et vos intelligatis, interiit 
divum Jocaste caput. 

CH. O multipliciter miseram? quenam illi causa mortis fait? 

INT. Sibimet ipsa. E factis autem quod maxime doleret, 
abest: non enim rem datur cernere. "Tamen, quantum ego me- 
moria teneo, audies illius miserz casus acerbos. 

Ut enim flagrans ira intra vestibulum se abripuit, recta conten- 
dit ad geniales thalamos, comas lacerans utraque manu : ubi autem 
intro concessit, occlusis foribus, invocavit Laium jampridem 
mortuum, antiquorum congressuum memoriam repetens, unde is 
ortus, a quo periisset ipse, se matrem relinquens suopte filio in- 
fandis nuptiis parituram liberos; deploravitque lectum, ubi du- 
plici flagitio ex marito maritum, liberosque ex liberis peperisset. 
Quo vero deinde modo perierit, nescio. Clamore enim magno ir- 
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rupit (Edipus, ob quem non licuit illius inspectare casum : sed 
in ipsum huc illuc cursitantem oculos intendimus. Impetu enim 
ferebatur, nos rogans ut gladium sibi daremus, et ubi conjugem 
non-conjugem, maternumque inveniret geminum arvum suique et 
liberorum. Furenti autem indicavit Deus nescio quis; nullus 
enim dixit homo eorum qui aderamus illi. Tum ille horribiliter 
exclamans, recta, tanquam si viam quis premonstraret, geminas 
fores insultat calcibus, funditusque evellit cava claustra, atque 
in. cubiculum irruit, ubi demum conspeximus pensilem muli. 
erem, tortilibus suspendiis implicitam. llle vero ubi eam videt, 
horrendum infremens miser, suspensam restim expedit. Sed 
postquam misera humi prostrata jacuit, visu horribilia conse- 
cuta sunt. Namque avulsis ab illius stola aureis fibulis quibus 
subnexa erat, illas attollens oculorum orbes sibi confodit, talia 
dicens : illos neutiquam visuros nec que passus esset, nec qua 
patrasset mala, sed tenebris mersos in posterum, quos non opor- 
teat, visuros, quosque cuperet ipse, non agnituros. 'lalia dum 
imprecatur, ingeminat plagas elevatis palpebris: simulque cru- 
ente pupule genas rigabant: nec rare lenti sanguinis destilla- 
bant gutte, sed ater lacrymarum imber cruoris mistus grandini- 

,bus efiluebat. . Atque ista a duobus, non ab uno tantum, 
exorta sunt mala, sed viri et uxoris commista calamitas. An. 
tiqua autem felicitas olim quidem vero nomine felicitas appel- 
labatur ; at nunc hac ipsa die in gemitus, in noxam, in mortem, 
in dedecus conversa est: malorum quotquot sunt omnium nomina, 
nullum hic abest. 

CH. Nunc autem miser ille quo in malo versatur ? 

... INT. Clamat ut claustra relaxentur, atque ostendat aliquis 
omnibus Cadmi civibus illum patris occisorem, illum matris—im- 
pia loquens, nec a me referenda : quippe qui certus sit semet ex 
hac terra ejicere, nec amplius manere domi, quibus ipse se de- 
vovit, diris obnoxius. Auxilio utique et ductore aliquo indiget : 
nam vis doloris major est, quam quz tolerari possit. ^ Ostendet 

autem et tibi: hujus enim janus panduntur claustra: moxque 

Spectaculum videbis ejusmodi, quod vel hosti misericordiam 
moveat, 

CH. O atrox adspectu clades! ὃ atrocissima omnium, quas 
mihi videre unquam contigit! Quis te, ὃ miser, invasit furor? 
. quis Deus majora maximis malis tuz infelici sorti adjecit? heu, 
heu, infelix! Verum ne quidem intueri te possum, multa licet 
cupiam sciscitari, multa audire, multaque videre ; talem mihi hor- 
.rorem incutis. - 

—— €ED. Hei, hei, hei, hei, heu, heu miser ego! ubi terrarum feror 
infelix? vox mihi quonam avolat in auras sublata? ὃ fortuna quo- 
nam evasisti? 

. CH. In horrendam calamitatem, auditu et visu trucem. 

Ὁ. Ὁ tenebrarum quibus me condidi caligo ei pain ut 
me involvis infinita, insuperabilis, et immedicabilis! hei mihi, hei 
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mihi iterum! quam acres presentium dolorum pungunt me simul 
aculei, et pr:eteritorum malorum memoria ! 

CH. Nec sane mirum est, tot in malis duplicem te luctum et 
duplicia ferre mala. 

CED. Io amice! Tu quidem constanti adhuc fide mihi famularis ; 
sustines enim adhuc me cecum curare. Vah! quippe me non 
lates ; sed clare agnosco, quamvis tenebris obvolutus, tuam vocem 
tamen. 

CH. O quam dira molitus es! quomodo sustinuisti sic oculos 
corrumpere ? quis te impulit Deorum ? 

(ED. Apollo, amici, A pollo is fuit, qui mala confecit mea, qui 
mihi hunc acerbum invexit casum. In oculos involavit mihi nemo; 
at ipse ego iufelix eos confodi. Quid enim attinebat me videre, 
cui quidem videnti nihil erat visu suave ? 

CH. Ita est, quemadmodum tu dicis. 

QD. Quid tandem, quaso, amici, superest mihi, quod aut vi. 
dere, aut amare, aut cujus affatus accipere cum voluptate possim ? 
Abducite me ex his locis quam celerrime, abducite, amici, pestem 
maximam, diris caput devotissimum, mortaliumque omnium in- 
visissimum Diis. 

CH. Infelix ob istum animum et calamitatem pariter! quam 
vellem nunquam agnovisses qui sis! 

(ED. Pereat, quicunque is fuit, qui projecto mihi silvestribus 
in pascuis seva pedum solvit vincula, et a morte me liberatum 
servavit, nulla cum mea gratia! si enim tum periissena non essem 
amicis et mihi tanti doloris causa. 

CH. Id factum et ego vellem. 

(ED. Tunc neque patris peremptor exstitissem, nec sponsus di. 
cerer illius a qua natus sum. Nunc vero miser sum, impiorum 
filius, sobolem suscepi ex ea quae me ipsum peperit: denique si 
quid usquam pejus est malo malum, id sortitus est CEdipus. 

CH. Nescio quomodo tua laudem consilia: praestantius enim 
foret tibi non omnino esse, quam czcum vivere. 

CED. Ista quidem non optima ratione sic confecta esse, me 
mihi demonstrare contende, neque consule amplius. Nescio ete- 
nim, si videns inferos adiissem, quibus oculis patrem coram intueri 
sustinuissem, quibus adeo miseram matrem, quos in duos atrociora 
admisi scelera, quam quz suspendio lui possint. At, quieso, ju- 
cundum ne dices futurum fuisse mihi liberorum adspectum, eo quo 
progeniti suut modo, in lucem editorum ? haud sane oculis meis 
unquam. Nec urbem intueri possim, nec mcenia, nec Deorum 
sacra delubra, quibus miserrimus ego, solus virorum, qui Thebis 
versantur, me ipsum pulcherrime privavi, ipse predicans ab om- 
nibus expellendum esse impium illum, quem Dii ipsi impurum de- 
clarassent, et Laii natum semine. | Quam ego scelerum meorum 
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poteram? minime saue: sed et auditus fontes, sonique per aures 
meatus si possent obstrui, non temperassem. sic etiam obturare 
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miserum meum corpus, ut czcus simul et surdus essem : quippe 
' sensu carere dulce est in malis. Io Cithzron, quare me suscepisti 2 
cur non acceptum statim me peremisti, ut nunquam hominibus 
palam facerem unde natus essem ? O Polybe et Corinthe, et pa- 
ferna, ut dicta es, antiqua domus, qualem me pulchritudinis spe- 
ciem, malorum obductam ulceri, enutriistis ! nunc enim et ipse 
malus, et ex malis natus deprehendor. Ο trivium, et abdita con- 
vallis, saltusque, et angustiz in trium viarum compito, qua pater- 
num meum sanguinem meis ipsius a manibus bibistis, ecquid mei 
meministis adhuc, quale facinus apud vos patrarim, qualiaque 
deinde, postquam huc veni, commiserim rursus? O nuptiz, nu- 
ptie, genuistis nos, et postquam genuistis, remisistis idem semen, 
et in lucem edidistis patres, fratres, liberos, sanguinem cognatum, 
sponsas, uxores, matresque, et quotquot inter homines turpissima 
censentur flagitia. Sed, quandoquidem loqui haud fas est, quz 
factu turpia sunt, per Deos obsecro, quam celerrime me alicubi 
extra urbem occultate, vel occidite, vel in mare abjicite, ubi non 
amplius me videatis. Ite, miserum virum ne dedignemini manu 
contingere ; obtemperate, ne formidetis : mea enim mala nullus 
valet preter me ferre mortalium. 

CH. At eccum ad ea quae petis commodum advenit Creon, 
penes quem est et facere et consulere, siquidem solus relictus est 
tui loco hujus urbis custos. 

(ED. Hei mihi! quonam sermone eum compellabo? quz mihi 
apud eum merito fides esse possit, qui prius in eum omnimodis 
repertus sum injurius ? 

CR. Non ut derisor, CEdipe, veni, nec ut quidquam tibi expro- 
brem priorum tuarum calamitatum. Sed si mortalium non reve- 
remini genus,saltem supremi Solis omnium altricem flammam verea- 
mini, ne tale piaculum sic apertum exhibeatis, quod neque terra, 
nec coelestis imber, neque lux ipsa perferet. Sed quam celerrime 
hunc intro abducite. Cognatos enim cognatorum mala maxime 
videre, solosque audire, fas et equum postulant. 

Q:D. Per Deos, quandoquidem meam de te opinionem fefel.- 
listi, qui vir optimus veneris ad me virum pessimum, obtempeta 
mihi: e re enim tua, non e mea, loquar. 

CR. Et quidnam est, quod me tam enixe petis ? 

(ED. Ejice me ex hac terra, quam ocissime, ut sim ubi mor- 
talium neminem possim alloqui. 

CR. Fecissem utique, ne nescias, nisi prius a Deo exquirere 
vellem, quid facto opus sit. 

(ED. Atillius omnis patet dictio, nempe oportere parricidam 
me impiumque perimere. 

CR. Sic quidem ista dicta sunt: attamen, ut presens est rerum 
status, melius est quzrere quid sit faciendum. 

CED. Itane ergo de infelici homine Deum consuletis ? 

CR. Etenim przsens tua fortuna fidem Deo conciliare possit. 

QED. Tibi vero mando, teque adhortor, ut eam quz intus 
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jacet, ut tibi videbitur, sepeliri cures : hoc enim te tuis officium 
praestare decet. Me vero non est ut postulet paterna hiec urbs 
viventem iacolam habere: sed sine me habitare in montibus, ubi 
meus dicitur Cithzeron ilie, quem viventi mihi proprium sepul- 
crum mater constituit et pater, ut, sicut illi me morti destinave- 
runt, moriar. Quamquam satis certe scio, me neque morbo, 
neque alio quovis modo periturum fuisse: non enim unquam 
morti jam traditus, ereptus liberatusque fuissem, nisi ad aliquod 
atrox malum essem reservatus. Sed fatum meum quo ire cepit, 
eat. . Liberorum autem mcorum, marium quidem ne mihi, Creom, 
curam suscipe: viri sunt: proinde, ubicunque futuri sint, vi- 
ctus penuria non laborabunt: at infelices miserandasque meas 
filias, quibus nunquam seorsum a me mensa apposita fuit; sed 
quodcunque ego attingebam cibi, ejus et ille partem accipiebant 
semper, has tibi cur: esse volo: maximeque te rogo, ut mihi 
permittas manibus meis eas contingere, carumque coram deplorare 
infortunia. Age, permitte, ὦ rex, age, ὁ generosa stirpe edite ; 
manibus si contingam, ita tenere eas mihi videbor, ut quum visu 
fruerer. | Quid dicam ? anne carissimas filias audio fletus fun- 
dentes, meique miscritus Creon dulcissima mihi misit sobolis 
mex pignora? Verumne dico? 

CR. Dicis profecto: ipse enim ego hzc tibi prabeo, sciens 
quam dudum hujus oblectamenti desiderio tenearis. 

Q:D. At tibi prospera omnia eveniant, et te studium ob hoc 
Deus melius custodiat quam. me! O filie, ubinam estis? huc 
adeste, venite ad hasce meas fraternas manus, que genitoris vestri 
nitentes prius oculos, ita uti nunc videtis, concinnarunt: qui vo- 
bis, ὃ gnata, re nec visa nec cognita, genitor exstiti unde ipse 
genitus fueram. Enimvero vos deploro, tametsi intueri non pos- 
sum, cogitans quam acerba futura sit vita, qua» vobis inter homi- 
nes degenda superest. Quos enim civium adibitis coetus, quae 
festa, unde non ipse vice spectaculi defleta domum reversurz 
sitis? Ast ubi jam ad nubilem veneritis etatem, quis ille erit, quis 
audebit, ὃ gnate, tot et tanta suscipere dedecora, quz generi in- 
hwerent meo, parentibus vestris vobisque simul exitialia ? Quid 
enim malorum abest? patrem pater vester peremit suum ; corpus 
miscuit cum matre, unde ipse satus erat, et ex iisdem suscepit 
vos, unde ipse natus est. Hzc audietis probra. Itane vos quis- 
quam ducet domum ? nemo futurus est, ὃ gnate ; sed videlicet in- 
cultas vos innuptasque male perire necesse erit. At, ó fili Me- 
nccei, quando quidem solus tu illis relictus es pater, (nos etenim, 
qui genuimus, ambo periimus,) ne eas patiare mendicas, conjugii 
expertes, huc illuc errantes, quum tuz cognate sint; nec pari 
eas mecum premi calamitate velis: at miserere earum, quas 
tantillas vides, omnique destitutas presidio, praeterquam quod ad 
te attinet. Annue, ὃ generose, daque fidem manu. Vos autem, 
ὁ filie, si per etatem intellizere possetis, multis commonerem : 
nunc vero hoc a me votum habetote, ut; ubicunque opportu- 
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num erit, transigatis evum, viteque meliorem sortem nancisca- 
mini, quam qui vos genuit pater. 

CR. Satis est. Nam quo te luctus abripit? Quin intra do- 
mum. 

QED. Parendum est, etsi jucundum non est quod jubes. 

CR. Omnia enim tempestiva pulchra sunt. 

(ED. Scin ergo qua conditione ibo? 

CR. Dices, tuncque sciam, quum audiero. 

(ED. Ut terr: hujus finibus procul me extermines. 

CR. Quod a me petis, in Deo situm est. 

QED. At Deis, si quis alius, invisus sum ego. 

CR. Proinde consequeris id ociter. 

CED. Verumne dicis ὃ 

CR. Quippini? quod enim non sentio, haud loqui soleo te- 
mere. 

(ED. Jam ergo me hinc abduc. . 

CR. Vade igitur amissis puellis. 

(ED. Ne quzso illas a me divelle. 

CR. Ne obtinere cuncta postules : nam quz obtinuisti ante- 
hac, non tibi in commodum vite cesserunt. 

CH. O patrie Thebe incolz, adspicite ; hic (Edipus qui fama 
celebrata solvit enigmata, optimusque vir fuit, qui non favorem 
civium nec fortunas respexit,in quantam procellam dire calami. 
tatis incidit. Quare observans.donec supremum illum diem 
videris, neminem qui mortalis natus sit beatum predices, prius- 
quam vita terminum transierit, nihil triste passus. 
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CD. CECI senis filia Antigone, quznam ad loca, quorumve 
hominum ad urbem pervenimus ? Quis erronem CEdipum hodie 
exiguis excipiet donis, modicum petentem, et adhuc modico 
minus aàccipientem, eoque tamen contentum? Namque me 
erumn:, et longa &tas, tertioque loco generosa animi indoles hec 
boni docent consulere. Sed, ó filia, si quem hominem vides vel 
profana in exedra sedentem, vel sacro in luco, siste me et colloca, 
ut percontemur quo tandem in loco simus. Peregrini enim 
venimus, ut à civibus edocti, quod facto opus sit, exsequamur. 

ANT. O calamitose pater CEdipe, turres quz cingunt oppi- 
dum, quantum videre licet, procul sunt: locus autem hic sacer 
ést, ut manifestis ex indiciis colligo, quippe qui lauro, olea et 
vitibus crebris consitus est ; intus vero frequentes lusciniz dulces 
ore fundunt sonos. Huc conside In hoc rudi saxo ; longiorem 
enim quam pro sene confecisti viam. 

C€ED. Colloca nunc me et custodi cecum. 

ANT. Satis longa consuetudine assuevi hoc facere, ut me mo- 
neri opus non sit. 

CED. Potesne, quiso, certum me facere, quo loco consti- 
terimus. 

AN'T. Athenas quidem novi; sed locum hunc ignoro. lllud 
enim nobis dixit rogatus quivis viator. Sed quis hic locus sit, 
visne ut progressa exquiram ? 

CGED. Admodum, filia ; idque maxime, num sit habitabilis. 

ANT. Atqui habitatus est. Sed abire:me non opus esse ar- 
bitror : eccum enim virum prope nos video. 

CED. Accedentemne huc et festinantem ὃ 

ANT. Quin jam presentem. Itaque quidquid e re tua vide- 
bitur, proloquere ; nam vir adest, quem dixi. 

CED. O hospes, postquam ex hac audivi, que pro me et pro 
se videt, te opportunum advenire speculatorem, qui ea nobis ex- 
pedias, de quibus incerti sumus — 


50 GQOZdipus Coloneus. 


HOS. Priusquam plura scisciteris, ex ista sede abi : nam tenes 
locum, quo intrare nefas est. 

(ED. Quis ergo locus est? Cui Deorum sacer est ὃ 

HOs. Quem neque tangere, nec habitare fas est. "Terribiles 
enim eum tenent Des, Terrae et Erebi filiz. 

(ED. Quasnam, audito venerando nomine, invocaverim ? 

HOS. Omnia cernentes Eumenidas eas appellare solet hic po- 
pulus : sed alia alibi placent. 

Q2D. Utinam ergo propitiz me accipiant! quippe ex hoc loco 
non excessero unquam. 

HOS. Quid hoc rei est? 

(1), Signum ad fortunas meas pertinens. 

HOs. Haud sane privatim te ex hoc loco abigere ausim : sed re 
ad cives delata rogabo quid facto opus sit. 

(ED. At per Deos te obsecro, hospes, ne me talem mendicum 
ita despicatui habeas, ut nolis mihi declarare, quz te enixe rogo. 
HOS. Significa quid velis ; non enim a me contemptus eris. 

(ED. Quis hic locus est, obsecro, in quo constitimus ? 

HOs. Qua quidem ego scio, ex me audies omnia. Locus hic 
quidem totus sacer est ; tenet autem eum verendus Neptunus, et 
ignifer Deus Titan Prometheus ; quodque nunc calcas solum, id 
terre hujus appellàtur zereum limen, Athenarum firmamentum : 
at vicina arva equestrem Colonum przsidem suum gloriantur esse, 
atque ex eo communi nomine omnes appellati sunt. Hzc ita sunt, 
ut dico, hospes, non fama magis quam ipso usu nota. 

QED. Numnam hisce in locis habitant homines aliqui ὃ 

HOS. Certe, et quidem ab hoc deo nomen babentes. 

GOD. Regnumne quispiam bic tenet, an penes multitudinem 
imperium est? 

HOS. Hiec loca a rege, qui urbi praeest, gubernantur. 

QED. Is vero quisnam est, qui jure et viribus dominatur ὃ 

HOS. "Theseus vocatur, /Egei, qui ante eum regnavit, filius. 

QD. An ergo aliquis ex vobis nuntius ad eum ire velit ὃ 

HOs. Nuntiaturusne aliquid, an effecturus ut huc se conferat? 

Q:D. Ut parvo pro beneficio magnum lucrum auferat. 

HOS. Et quid opis ab homine czco afferri possit? 

CED. Qua dicturi sumus, ceca non sunt, sed omnia clara et 
perspicua. -. - 

HOS. Scim', hospes, quomodo ab errore tibi caveas ? si quidem 
cs, ut videtur, generosus, preter calamitatem tuam. Istic mane, 
ubi apparuisti, donec ego popularibus hujus pagi, non urbis inco- 
lis, hec nuntiem : illi enim decernent, utrum oporteat te manere, 
an hinc abscedere. 

C:D. O filia, anne abiit jam hospes? 

ANT. Abiit. Proinde omnia tibi, pater, liberum est otiose 
proloqui: nam ego sola adsum. 

CED. O venerande, terribiles adspectu Dez, quandoquidem 
vestra est prima hujus terre sedes ad quam diverti, ne A pollini et 
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mihi sitis inique. Is enim, quum multas illas mihi prenuntiaret 
calamitates, hanc predixit post longum tempus requiem malorum 
fore, ubi, quum venissem in fatalem mihi regionem, apud vene- 
randas Deas sede et hospitio exciperer, ibi me finiturum esse 
srumnosam vitam, cum lucro quidem eorum qui me reciperent, 
cum damno vero eorum qui me ejecissent. Vite autem exitum 
promisit significatum iri mihi vel terrze motu, vel tonitru, vel ful- 
gure. Enimvero haud dubie intelligo, me ad hunc lucum pro- 
spero a vobis augurio adductum fuisse, vobisque vie ducibus: 
alioquin haud unquam iter sic temere faciens, in vos primas inci- 
dissem, sobrius in sobrias, atque in hac veneranda rudi sede con- 
sedissem. Quare mihi demum, ὁ Dez, juxta Apollinis responsa 
concedite, ut quocunque modo vitam finiam ; nisi forte non satis 
malorum habere videor, qui perpetuis conflictor erumnis, iisque 
maximis quas humana sors ferat. Agite, ó dulces filie antiqui 
Erebi, age, ὃ que magna a Pallade nomen habes, Athenarum 
nobilissima civitas; misereat vos hujus miserrime umbra (Edipi : 
non enim hoc meum pristinum corpus est. 

ANT. Sile. Ecce enim huc veniunt etate quidam provecti 
viri, inspecturi ubi sedeas. 

CED. Silebo : tu vero me duc ex via et absconde in luco, donec 
audiero quosnam hi conferent sermones : nam in explorando inest 
cautio eorum quz agenda sunt. 

CH. Dispice: quisnam erat? ubi moratur? quonam evasit ex 
hoc loco erumpens, ille omnium. maxime insatiabilis ? Videsne 
eum? inspice, inclama ubique. Profecto vagus quis est exterus 
ille senex. Alioquin inaccessum lucum haud subiisset hunc indomi- 
tarum virginum, quas nomine compellare veremur, quasque prz- 
terimus aversis oculis, compressa voce, tacite nobiscum bene omi- 
nata cogitantes. Nunc vero aliquem venisse ferunt, nihil ista 
reverentem, quem ego circumspectans per omne nemus nondum 
possum videre, sicubi delitescit. 

CED. Ille ego adsum : nam, ut aiunt, voce video. 

CH. Vah, vah! gravis adspectu, gravis et auditu. 

CED. Ne me, obsecro, pro legum contemptore habeatis. 

CH. Jupiter propulsator! Quisnam hic est senex ? 

(ΕΠ. Haud sane felicitatis precipuam sortem nactus, ὃ ter- 
re hujus przsides: et πος τὸ ipsa ostendo. Alioqui non sic alienis 
oculis gressus meos regerem, nec grandis parvo niterer fulcro. 

CH. Hei, hei! Cecus ergo es, infelix, et senex, ut conjicere 
est. Sed haud sane, quantum per me licebit, his noxam addes, ob 
quam diris devovearis. Transis enim, transis. Sed ne irruas in 
taciturnum hunc herbidum lucum, ubi crater aqu: liquati mellis 
latice miscetur. Quare, infelix hospes, diligenter cave: retrocede, 
abi. Procul jam a limite intro te penetrasti. Audisne, ὃ erum- 
nose mendice ? si quid me vis, sermonesque mecum miscere cupis, 
e sacro primum loco egredere, et, ubi fas est omnibus, loquere; 
prius vero tempera me affari. 
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CED. O gnata, quo me convertam ὃ 

ANT. O pater, civium moribus congrua facere nos decet, ce- 
dentes, ut oportet, nec invitos. 

(ED. Apprehende igitur me. 

ANT. Apprehendo autem. 

(ED. O hospites, ne, quaeso, injuria afficiar, quum, vobis ut 
obtemperem, hinc abscessero. 

CH. Haud sane te quisquam, Ó senex, ex isto, quo consisti- 
mus, loco invitum abducet. 

QED. Ulteriusne igitur adhuc progrediar? 

CH. Procede longius. 

(G:D. Adhucne? | 

CH. Promove, puella, ulterius; tu enim quantum velimus in- 
telligis. 

ANT. Sequere hac, sequere, ut potes, infirmo pede, pater, | 
quo te duco. Peregrinus peregrina in terra sustine, Ó miser, 
quod civitas odiosum ducit, idem et tu odisse, atque colere quod. 
ipsa colit. 

QD. Duc me ergo, filia, ut pie nos gerentes dicamus vicissim | 
et audiamus, et necessitati ne reluctemur. | 

CH. Istic consiste, nec ultra hoc limen amplius pedem "e | 
move. | 

CED. Siccine? 

CH. Satis est, inquam. 

QD. Num sedeho? ? 

CH. Flexis modice genibus, extremo in saxo obliquus subside. 

AN'T. Pater, hoc meum officium est, hei mihi! placide gressus 
tuos dirigere. Senile corpus in caram meam manum inclina. 

(ED. Heu infelicem calamitatem ! 

CH. O miser, quandoquidem mihi nunc obtemperas, dic, quis 
te genuit mortalium, quis tam arumnosus duceris? quanam te | 
patria ortum esse audiam ? i 

CED. O hospites, extorris sum. Sed ne— 

CH. Quid est quod renuis, senex ὃ 

C:D. Ne,quzso, me roges qui sim, nec ultra perge inquirere. 

CH. Quid hoc rei est? 

Q:D. Calamitosum genus. 

CH. Narra, queso — 

CED. Hei mihi! filia, quid dicam: 

CH. Quo τεσ ρον es semine: paternum nomen ede, hospes. 

Q:D. Hei mihi! quid agam, filia? heu! 

AN'TT. Dic, siquidem ad incitas redactus es. 

Q:D. Atqui dicam. Haud enim celare possum. 

CH. Diu cunctamini: age, properate. 

(FD. Nostisue Laii quamdam progeniem ? 

CH. Vah, vah! 

(ΕὉ. Genusque Labdacidarum ? 

CH. Pro Jupiter! 
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(ED. Infelicem CEdipum ? 

CH. Tune ergo ille es ? 

C(ED. Ne quem dictis ex meis metum concipe. 

CH. Vah, vah! 

CED. Infelix ego! 

CH. Vah, vah! 1 

- €ED. O filia, quid nobis actutum fiet ἢ 

CH. Excedite, abite ex hac regione. 

(ἢ. Sed qua prius promisisti, qui efficies ? 

CH. Neminem ultio divina manet, qui malum malo rependit : 
fraus pro fraude retributa auctori pro gratia dolorem refert. Tu 
vero sedes has linquens, quam ocissime te ex terra mea abripe, 
ne quod ultra civitati mez negotium facessas. 

ANT. At, ó verecundi hospites, quandoquidem senem hunc 
meum patrem non sustinuistis audire, facta memorantem haud 
sponte admissa, saltem obsecro, infelicem me miseramini, quas 
pro meo patre supplico, non czxcis vos intuens oculis, tanquam 
si vestro e sanguine prognata essem, ut vos miseri reverentia 
moveat. In vobis, haud secus ac in Deo, spes nostre» resident. 
Sed agite, annuite insperatum beneficium. Per ego te, si quid 
tibi ex animo carum est,-obtestor, seu proles est, seu uxor, sive 
possessio, sive Deus. Non enim, quantumvis inquirendo, repe« 
rias hominem, qui, si Deus trahat, possit effugere. 

CH. At scito, filia CEdipi, nos vestra calamitate moveri, ut tui 
pariter hujusque nos misereat : sed Deorum iram timentes nihil 
eorum, qua tibi modo diximus, mutare possumus. — 

(ΕΏ. Quid preclara, quzso, prodest existimatio, quidve famz 
egregie decus, quam facta non comprobant? siquidem Athenas 
aiunt esse religiosissimas, unamque omnium civitatum hospitem 
malis afflictum servare, unamque opem ferre posse. Mihi vero 
ubinam ista sunt, qui, postquam me ex ista sede submovistis, me 
expeliitis, solius ob metum nominis ? non enim me ipsum, neque 
facta mea metuitis. Nam quod ad facta attinet, sunt illa, satis 
hoc certo scio, sunt potius hominis injuriam passi, quam in. 
ferentis, siquidem fas mihi sit vera tibi dicere de matre et patre, 
quorum causa me abhorres. Quomodo enim malus ingenio dici 
possim, qui injuriam ante passus, feci vicissim ? adeo ut si sciens 
fecissem, ne sic quidem censerer malus. Nunc vero imprudens 
eo, quo veni, delatus sum : a quibus vero passus sum ante, ilii 
$cientes me perdiderunt. Quapropter implorans per Deos ob. 
testor vos, hospites, ut me priore excitastis e sede, ita servate ; et 
ne, Diis honorum habentes, tamen Deos nihili facere videamini : 
sed credite eos respicere, si quis inter mortales pius est, respicere 
quoque impios, scelestumque hominem neminem unquam effugium 
invenisse. Τὰ Deorum causa felicium Athenarum splendorem 
ne obscura, factis impiis subserviens: sed ut me supplicem fide 
tua fretum accepisti, libera me et conserva: neque, meum caput 
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adspectu foedum intuens, contumelia me aíficias. — Venio enim 
sacer piusque, et commoda civibus hisce ferens: quum autem 
aderit quis auctoritatem habens, qui princeps vester est, tum audita 
ex me omnia pernosces ; at interea ne, qu:zeso, in me sis injurius. 

CH. Necesse est, ὁ senex, ut mihi religionem incutiant consilia 
tua: haud enim parum in iis esse momenti sermo tuus indicat. 
Sed mihi satis erit, si terre hujus moderatoribus declarabuntur. 

(ED. At ubi est regionis hujus rex, hospites ? 

CH. Paternam urbem habitat. At qui me huc evocavit spe- 
culator, eum etiam vocaturus abiit. 

(OLD. Ecquam putatis ceci hominis illum curam aut respectum 
habiturum, ut huc se conferre non gravetur. 

CH. Admodum, ubi tuum nomen audierit. 

Q:D. Quis vero est, qui hoc ei nuntiabit ὃ 

CH. Longa via est: multa autem viatorum dicta solent dis- 
pergi, quibus ille auditis, me vide, aderit. Multa enim, ὃ senex, 
tui nominis fama ubique dimanavit, ut, licet spisso gradu viam 
ingressus fuerit, tuo audito nomine poleuiton adventurus sit. 

(ED. Sed fortunatus veniat suzeque ipsius urbi, et mihi! Quis 
enim bonus non est sibi ipsi amicus ? 

ANT. O Jupiter! quid dicam ? quid cogitem, pater? 

(ED. Quid rei est, cara Autigone ὃ 

ANT. Mulierem video prope ad nos venientem, procero equo: 
vectam, cui faciem obumbrat impositus capiti Thessalicus galerus. 
Àn ea est? an non est ? an fallor animo? et aio, et nego, nec quid: 
credam certum est. Perii! nonalia est: permulcetme blandus acce-. 
dentis adspectus,manif. cstumque facit solius Ismenes hoc esse ues. 

CED. Quid dixti, nata : 

ANT. Filiam tuam, meamque me videre sororem. . Sed dni 
quentem eam actutum agnosces. 

ISM. O gemina patris et sororis dulcissima mihi lieqtély 
quam zgre vos repertos nunc prz dolore zgra adspicio ! 

D. Venistine, ὁ filia ? TE 5} 
151. O pater miserabilis adspectu ! -iu 
QG:D. O sata mecum ex eodem sanguine ἢ 
ISM. O miserrimum genus ! 

CED.. Adesne tandem filia ὃ 

ISM. Non quidem sine meo labore. 

CED, Amplectere me, filia. 

ISM. Amplector simul duos. 

Q:D. O hancce et me — 

IsSM. Infelicemque me tertiam ἢ 

Q:D. Cur autem venisti, filia ὃ 

]JSM. De te solicita, pater. 

QD. Meine desiderio ὃ 

ISM. Et ut nuntium ipsa tibi afferrem veni cum unico hoc. ex 
famulis fideli. | | 
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(ED. Tui autem adolescentes fratres quid nunc agitant ? 

ISM. Quod agunt, agunt: verum atroci versantur in pe- 
riculo. 

CED. Quam prorsus illi ad ZEgyptias leges ingenium confor- 
matum habent et vivendi modum! Ibi enim viri intus sedent 
telam texentes: uxores vero foris quz ad victum pertinent pro- 
curant identidem. Sic ex vobis, ὃ filie, quos par erat mei curam 
suscipere, hi domi desident, ut innupt: puelle: vos vero illorum 
vice propter me infelicem zerumnas perpetimini. Et haec quidem 
ex quo pueritiam egressa est, firmitasque accessit corpori, semper 
mecum infelix oberraus, senem me ducit, sepe quidem per 
asperas silvas jejuna nudipesque vagans, sepe etiam imbres so- 
lisque ardores perpessa, posthabetque commoda quibus domi frui 
poterat, ut pater ne victu careat. Tu vero, ὁ filia, antea quidem 
domo egressa, clam 'Thebanis, patri renuntiasti quecumque de 
me edita fuerant oracula; custosque mei fidelis exstitisti, quo 
tempore patria e terra expulsus sum. Nunc vero quem rursus 
nuntium, Ismene, patri affers? quz tibi fuit domo proficiscendi 
causa? utique enim haud vacua venis, satis hoc scio: vereor ne 
mihi pavorem nunties aliquem. 

ISM. Ego quodcunque laboris pertuli, pater, dum investigarem 
quonam in loco versareris, narrare supersedebo: nolo enim male 
bis aífici, &erumnas ferendo, easque rersus memorando. Sed 
qui infelices inter tuos filios exorta sunt mala, ea nuntiatum 
veni. Prius enim in una consenserant voluntate, Creonti solium 
concedere, nec inquinare urbem, secum reputantes veterem 
generis labem, qualis tuam occupaverit calamitosam domum. 
Nunc autem a nescio quo Deo immissa, vel scelesto ex animo 
orta, miserrimos incessit atrox contentio, uter principatu re- 
gioque potiretur imperio. ^ Ac minor quidem natu priorem 
ztate:Polynicen throno submotum patria ejecit. llle vero, ut 
vulgo apud nos fertur, Argos profectus exsul, affinitatem 
comparat novam, sociamque amicorum sibi adjungit manum : 
ratus scilicet Argivos ultionem suam suscipientes Cadmi solum 
continuo occupaturos, seque ab illis ad astra sublatum iri. 
Atque hec, ó pater, haud nudis modo ventilantur sermonibus, 
sed re ipsa geruntur: tuorum vero laborum si qua Dii miserituri 
Sunt, pranoscere nequeo. 

CED.. Anne ergo unquam opinata es, i/ eos mei curam aliquam 
ita habituros, ut salutem consequar aliquando ? 

ISM. Admodum, pater, editis nuper oraculis freta. 

CED. Quaenam illa sunt? quid futurum significant, filia ὃ 

ISM. Fore aliquando, ut salutis sue causa te illinc. homines 
mortuum vivumque expetant. 

(ΕΠ. Quis vero ab homine ita, ut ego sum, male affecto juvari 
possit ? 

ISM. In tesitum esse illorum robur fatidicze sortes confirmant. 

Q(Q:D. Quando amplius non sum, tunc ergo vir insignis fio. 
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ISM. Nunc enim Dii te erigunt; prius autem perdiderant. 
Q:D. Senem vero erigere frivolum est, qui juvenis concidit. 
ISM. Atqui scito Creontem idcirco tibi mox adfuturum. 

Q:D. Quid facere cogitat, ὃ filia? rem mihi declara. 

ISM. Prope terram 'l'hebanam te collocaturi sunt, ut habeant 
te quidem in sua potestate, tu vero ne fines terrae intrare possis. 

(ED. At que foris jacentis utilitas erit : ? 

JSM. Tumulns tuus in peregrino solo illis erit gravis. 

(ED. Vel sine Dei monitu hoc quivis per se facile intelligat. 

ISM. Ob hanc igitur causam te, prope terra» sue fines loca- 
tum, nec ubi tui juris sis, asserere sibi gestiunt. 

QED. An etiam humo Thebana me contegent ? 

ISM. Sed hoc cognatz czdis non sinit piaculum, pater. 

(ED. Ergo me nunquam in sua potestate habebunt. 

JSM. Ergo hoc erit aliquando Cadmeis grave. 

QG:D. Quonam eveniente, ó filia, casu ? 

ISM, Tua ex ira, quando tumulo insistent tuo. 

(ED. Qua dicis autem, a quo audita renuntias, filia ὃ 

I3M. A legatis Delphos consultum missis. 

CED. Et hzc propter me eventura esse Apollo confirmavit ὃ 

I3M. Sic aiunt qui Delphis Thebas reversi sunt. 

- €ED. Alteruterne hzc audivit meorum filiorum ? 

ISM. Uterque pariter, et norunt probe, 

CED. Itane, his auditis, scelestissimi illi regni cupidinem mei 
desilerio przeponunt ? 

]ISM. Doleo equidem hzc audiens, fero tamen. 

CED. Atillis Dii neque fatalis hujus contentionis faces exstin. 
guant, et penes me sit istius pugna exitus, quam nunc conserere 
parant, invicem in se arma inferentes: ut neque qui sceptra 
soliumque nunc tenet, iis potiatur amplius, nec qui in exsilium 
pulsus est, urbe recipiatur denuo; qui quidem parentem me 
suum, quum ignominiose adeo patria eJicerer, nec retinuerunt, 


nec tutati sunt; sed iis annuentibus domo et fortunis eversus 


expulsus fui, atque exsul renuntiatus. At forte dicas hanc mihi 
cupienti gratiam tum fuisse a civibus, ut par erat, concessam. 
Haud sane se ita res habet. Nam statim primo die, quum 
indignatione flagraret mihi animus, morique dulcissimum esset 
mihi et lapidibus obrui, nemo comparuit, qui istam mihi expleret 
cupiditatem : quum vero temporis lapsu jam omnis dolor molli- 
tus esset, animadvertissemque irz exsstuantis impetu acerbiores 
me, quam pro delictis, poenas de me sumpsisse, tunc demum me 
civitas quidem longo post tempore e finibus invitum ejecit; illi 
vero, patris pulchra soboles, patri quum possent opem ferre, id 


prestare renuerunt: sed, quia ne verbulo quidem causam meam . 


tueri adgressi sunt, extorris illis et mendicus vagor. At ex hisce 
virginibus, quantum illis per sexum licet, victum paratum habeo, 
et securam sedem, et dulcia liberorum ministeria. Illi autem, 


patre postposito, maluerunt thronos et sceptra regere, impe. 


nadie - ool 
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rioque potiri urbis. Sed nunquam me auxiliatorem habebunt, 
nec unquam Cadmei hujus regni letum percipient fructum. Hoc 
ego novi, hujusque oracula audiens, simulque reputans mecum 
vetera responsa, quz mihi olim effecta dedit Apollo. Proinde 
Creontem mittant, qui me arcessat, vel si quis alius in urbe 
pollet viribus : si enim vos, ὃ hospites, cum his venerandis po- 
puli vestri praesidibus Deabus, auxilio mihi velitis adesse, huic 
quidem "urbi magnum sospitatorem comparabitis, meis autem 
inimicis malum. 

CH. Profecto dignus es, (Fdipe, tuque, et virgines hz, mi- 
sericordia, Quoniam vero hac oratione te servatorem huic urbi 
polliceris, quae in rem tuam sint, de iis admonitum te volg. 

€ED. O carissime, interpres mihi sis omnia facere parato. 

CH. Statue igitur piaculare sacrum Deabus hisce, ad quas pri- 
mum venisti, et quarum calcasti solum. 

CED. Quibus modis, ó hospites? docete me. 

CH. Primum quidem sacra perenni ex fonte affer libamina, 
puras admovens manus. 

CED. Quid vero, quando purum laticem hausero ? 

Ὁ CH. Crateres sunt, artificis periti opus, quorum capita gemi- 
nasque ansas cingito. 

€ED. Frondene an lana? aut quonam modo? 

CH. Ovis juvenculze lana receng detonsa involvens. 

CED. Esto: quod vero reliquum, qui me éxpedire convenit? 

CH. Libationes fundere ad orientem solem conversum. 

CED. An hisce fundam, quas modo dicebas, hydriis ? 

CH. Ternos quidem liba latices: novissimum vero cratera 
totum effunde. 

CED. Quonam hunc replebo liquore? hoc quoque me doce. 

CH. Aqua mulsa: temetum ne addito. 

CED. Atubi hoc libamine herbida terra rigata fuerit, quid tum? 

CH. Ter novem positis ab utraque manu ramis olez, his sup- 
plica precibus. 

CED. Hzc audire gestio ; maxima enim sunt, 

CH. Uteas vocamus Eumenidas, benevolo ut animo suppli. 
cem accipiant sospitentque, tu quidem ipse pete, aut si quis 
alius pro te, secrete et submisse loquens, non elata voce ; deinde 
abi, nec respice. Et hec si feceris, audacter tibi adstitero : alias 
metuerem, ó hospes, tibi. 

(ED. Auditisne, ὃ filie, hosce hospites hujus loci incolas ὃ 

ANT. Audivimus quidem: proinde quod factu opus est im- 


CED. Obire equidem hzc non possum ; impedior enim duplici 
malo debilitate et cacitate; vestrüm autem altera illuc se con- 
ferens ista administret. Animam enim vel unam, zque ac mille, 
piacula hzc perficere posse arbitror, si benevola adsit, Quare 
agite, ocius incipite; modo me solum ne linquite: haud enim 

possem desertus ingredi, carensque duce. 
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ISM. At ego sacra hzc peractura ibo: locum vero, ubi neces- 
saria omnia inveniam, noscere volo. 

CH. In ulteriori hujus luci parte: si qua autem re indigebis, 
est, qui dicet, incola. 

IsM. Illuc ergo pergam: tu vero, Antigona, patrem hic 
serva. Parentibus enim si quis impenditur labor, molestus ille 
videri non debet. 

CH. Grave quidem est sopitum jamdiu malum, ó hospes, ex- 
citare ; tamen audire cupio — 

(ED. Quidnam ? 

CH. Miserandum inexplicabilem istum dolorem, quo con- 
flictaris. 

(ED. Ne, per hospitalitatem tuam quaeso, ista retegas. Turpia 
mihi contigerunt facta. 

CH. Late diffusam et nondum desinentem cupio, hospes, 
famam recte cognoscere. 

Q:D. Hei mihi! 

CH. Morem gere mihi, obsecro. 

CED. Heu, heu! 

CH. Obtempera: etenim ego, quantum tu vis, facilem me 
prabeo. 

CED. Sustinui pessima, hospites, sustinui; at sane invitus, 
testis mihi sit Deus. Horum nihil sponte admissum fuit. 

CH. Sed quonam auctore: 

QD. Nefario in toro civitas me inscium nuptiarum irretivit 
noxa. 

CH. Matrisne, ut audio, nefandum torum implesti ? 

(ED. Hei mihi! Mors quidem est hec audire, ὃ hospes: he 
autem duae ex me— 

CH. Quid ais? 

CED. Filie, due autem noxe— 

CH. Pro Jupiter! 

CED. Communis matris edite sunt partu. 

CH. Tus sunt ergo filie, simulque patris sorores sui. 

(ED. Eheu! 

CH. Eheu sane. Infinitorum reciprocationes malorum pas- 
sus es. 

(ΕΠ. Gravissima passus sum nec oblivisceuda. 

CH. Fecisti —' 

CED. Non feci. 

CH. Quid ita? 

CGED. Donum accepi, quod ut in me miserrimum conferret 
civitas, utinam nunquam promeritus fuissem. 

CH. Miser, quid ergo? patrastine cedem — 

(ED. Quidnam id est? quid sciscitaris ? 

CH. Patris ? 

(G;D. Pape! alterum refricas vulnus. 

CH. laterfecisti — 


-——— —— — 
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CED. Interfeci. Sed est mihi— 

CH. Quid, quzso ἢ 

(ED. Justa quzdam causa. 

CH. Quidum ? 

(ED. Declarabo tibi. Etenim inscius occidi et perdidi: lege 
autem purus, imprudens hanc noxam subii. 

CH. Atqui eccum nobis rex adest /Egei filius Theseus, fama 
. tua accitus. 

TH. Quum ex multorum sermone mihi dudum innotuerit, 
cruentis vulneribus tibi confossos fuisse oculos, facile te, ὁ fili 
Laii, agnosco ; quumque huc iter faciens de te audierim, eo 
certius nunc scio te coram mihi adesse. Habitus enim tuus, 
tuaque miseranda facies, satis indicant qui sis : tuique miseritus 
percontari te volo, infelix CEdipe, quidnam a civitate et a me 
supplici prece petitum venisti, tuque ipse, et hec tua infelix 
comes.  Expone quid velis: rem enim admodum difficilem 
dixeris, quam tibi praestare renuerem. Enimvero memini, me 
hospitem, ut tu nunc es, peregrino in solo educatum fuisse; 
plurimaque, postquam viribus adolevit 2tas, certamina extra 
patriam obii, periculis objectans caput: ideo neminem, hospes 
qui sit, ut tu nunc es, aversabor, quin operam ad ejus salutem 
conferam. Scio enim hominem me esse, nihiloque certiorem mihi 
esse, quam tibi, crastinze lucis usuram. 

CED. Theseu, tua generositas brevi sermone emicuit, ut pau- 
cis tantum mihi verbis opus sit. Τὰ enim ipse dixisti, qui sim, 
et quo patre genitus, quaque ex terra venerim, ita ut nihil 
mihi supersit dicendum, quam quid velim, et sic oratio tota 
peracta est. 

. ΤῊ. Id ipsum jam expone, ut liquido sciam. 
(ἢ. Dono tibi daturus venio meum miserum corpus, ad. 


spectu non estimandum: at potior est ex eo utilitas, quam 
form: species. 


TH. Quid autem lucri te afferre przdicas ὃ 

. €ED. Tempore suo id rescies: nondum cognosoere licet. 
TH. Quando ergo palam fiet commodum ex te oriundum ? 
CED. Quum ego mortuus fuero, et tu me sepeliveris. 


"TH. Postrema vite postulas; quz vero media sunt, vel obli- 
vione przteris, vel nihili facis. 


CGED. Quippe media illa eodem mihi conferuntur. 
TH. At sane exigua est, quam petis, gratia. 
€ED. Vide tamen : non parvum, non utique, certamen hoc érit. 
TH. Tuisne liberis, an dicis mihi ? 
CED. Illi ut in patriam revertar cogere me volunt. 
(TH. Atsi id cupiunt, ne tibi quidem exsulare honestum est, 
CED. At ne quidem illi patriam habitare, quando ipse postula- 
bam, permiserunt mihi. 


TH. O demens, damnosum est ire indulgere; siquis versatur 
in malis. 
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(ED. Ubi me audieris, tunc admone: nunc vero desine. 

TH. Doce: non enim, nisi re cognita, me decet loqui. 

CED. Sustinui, Theseu, atrocia super malis mala. 

TH. Num veterem illam generis labem innuis? 

CED. Minime; quàndoquidem ista totius Graecize sermonibus. 
celebrantur. 

TH. Quonam ergo graviori, quam pro humana sorte, laboras 
malo ? 

CED. Sic res habet mihi. Patria mea expulsus sum a meis 
ipsius filiis; nec unquam mihi concessum redire, utpote parri. 
cidz. 

TH. Cur, quzso, te arcesserent, si tibi seorsum habitandum 
esset ? 

QED. Eo adigit illos divinum oraculum. 

ΤῊ. Cujusnam mali metum incutiunt Deüm responsa ? 

(ED. Nempe in fatis esse, ut ab hujus terra czdantur incolis, 

TH. At qui futurum est, ut rupto federe mutuis certemus 
odiis ? 

CED. O carissima (Egei proles, Diis solis datur nom se- 
nescere, nec mori quidem unquam: cetera autem omnia miscet 
cunctorum domitor Tempus. ^Absumitur enim vigor terre, 
absumitur et corporis, peritque fides, succrescitque perfidia : nec 
eadem semper adspirat aura nec inter amicos, nec civitati erga 
civitatem. His enim nunc quidem, illis vero, interjecto tempore, 
jucunda fiunt amara, rursusque amica. Sic Thebarum etsi nunc, 
servato tecum faeere, res in tranquillo sint, infinitum tamen 
procedens tempus noctes diesque gignit infinitas, in quibus 
presentem concordiam, pactamque junctis dextris fidem, leves ob. 
causas dissipabunt: ubi leto sopitum humoque conditum meum 
corpus, ossaque olim frigida calidum eorum sanguinem bibent ; 
si modo Jupiter est Jupiter, et Jovis filius Apollo verax. Verum, 
haud enim jucundum est tacendas res effari, sine me iis immorari,- 
a quibus orsus sum; promissis tuis modo maneas, fidemque 
serves: nec unquam dices CEdipum inutilem loci hujus incolam 
te accepisse, si quidem Dii me non fefellerint. 

'CH. O Rex, jamdudum hic vir hec et talia deiimodà huic 
terr» prestiturum se przdicat. ; 

'TH. Quis, queso, benevolentia non complectatur talem virum, 
cui primum quidem hospitalis apud nos ara semper communis 
est? Deinde. supplex Dearum iugressus, terraeque huic et mihi 
tributum haud exignum pendit. Quorum ego religione motus, 
nunquam ejus repudiabo gratiam ; contra autem in bac terra 
sedem ei prebebo. Sive hic suave est hospiti manere, tibi eum 
tuendum committam; sive suave est mecum ire, horum utro 
voles, per me licet, utere, CEdipe : sic enim tibi opem feram. 

(FD. οὕ upiter, talibus viris dignam rependas — vaso 

TH. Quid ergo vis? domumne meam abire? | ' 

QED. Utinam fas esset mihi! at hic est iocus — 
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TH. In quo quid es facturus? non enim obsistam. 

CED. In quo eos superabo, qui me ejecerunt. 

TH. Uberem pradicas fructum tue apud nos mansionis. 

CED. Si quidem promissis tuis stas, dum héc prestitero. 

TH. Mea quidem causa confide : nunquam te prodam. 

(ED. Haud equidem te juramento, ut infidum, allizabo. 

TH. Haud enim sic plus, quam nudo promisso ferres. 

(ED. Quomodo igitur facies ὃ 

TH. Cojusnam té rei maxirne tenet metus? 

QED. Venient viri — 

TH. At istis curz hoc erit. 

«ED. Vide, si me relinquis — 

TH. Ne me quid facto opus sit doce. 

(ED. Timenti ita necesse est. 

TH. At meum cor non timet. 

GED. Nescis quas minas — 

TH. Scio equidem te neminem hominem hinc abducturum iri. 
gratiis meis. Multàs quidem minas, multaque inania verba ira 
solet proferre; sed quando mens ad se redit, evanidae abeunt 
minacie. Sic illis, etiamsi forte eo processerunt ferocie, ut 
atrocissima quzque minitarentür circa tuam reductionem, longum 
videbitur, sat scio, nec navigabile, quod huc venientibus emctien- 
dum erit pelagus. Bono igitur te esse animo, vel absque mea 
providentia, equum esse censeo, si te huc deduxit A pollo : tamen 
etiam me absente, scio tutelam tibi fore nomen meum, ne qua 
ledaris injuria. 

CH. Optimam, hospes, equis gaudentis hujus regionis in 
sedem venisti, candidum Colonum, ubi viridantibus in vallibus 
maxime frequens querulos fundit modos canora luscinia, ni. 
gricantem idcolens hederam, saeramque Dei frondosam silvam, 
multiplici pullulantem fructu, solis inaccessam radiis, tutamque 
ab' ominibus hiemis ventis, ubi bacchans semper Dionysus in- 
ambulat, divinarum nutricium comitante ccetu. At celesti rore 
viret. im dies semper pulchris conspicuus corymbis narcissus, 
antiquum magnarum Dearum coronamentum, auricolorque cro- 
οἶδ᾽: nec perennes agrum pererrantes deficiunt fontes Cephisi 
fluéntorum : sed continuus ille quotidie labitür per arva, imbre 
limpido fecundans gremium terre: neque Musarum chori re- 
giónem hanc perósi sunt, neque etiam aureas hábenas tractans 
Veuus. . Estautem hic arbor, qualem nec in Asia terra, nec in 
magna Dorum insula usquam audivi crescere, humana non satum 
e" —— sponte sua enatum, hostilibus armis terrorem inji- 

mod: hae in terra maxime pullulat, glaucze liberüm nu- 

με ταν 'oliumi: ole : quod- quidem neque nunc quisquam, neque 

olim imperans exscinidet, manu vastans: semper enim intentus 

oculus Morii Jovis illud tuetur, ct cesiis oculis Minerva. Sed et 

áliud- decus: liujus metropolis memorare valeo, munus egregium 
e 
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prevalidi Dei, maximam gloriandi materiam, quod equis prestat 
et navibus. "Tu enim eam, ὁ Saturnia proles, rex Neptune, eo 
glorise evexisti, instituto in his primum regionibus more frenis 
equos regendi: apta vero remo palmula, manibus in mare 
porrecta saltat, quinquaginta Nerei filiarum comes. 

ANT. O maximis laudibus celebrata terra, nunc inclytam 
illam famam re comprobare decet. 

(OED. Quid novi est, ὃ filia? 

ANT. Eccum propius ad nos accedit Creon, non sine satelli- 
tibus, pater. : 

(ED. O carissimi senes, ex vobis mihi nunc certa. appareat 
salus. 

CH. Confide, aderit: etsi enim senex sum, tamen hujus terre 
non consenuit robur. 

CR. Viri indigenz hujus terre incole, vestro ex vultu video, 
subitum vos aliquem metum concepisse meum ob adventum : ne 
me timete, maledicisque parcite vocibus. — Venio enim, non ut vi 
quidquam facturus; quandoquidem senex sum, scio autem ad 
urbem me venire prepotentem, si qua alia Grzcie. Sed tantz 
quum sim zfatis profectus sum, virum hunc persuasurus ad 
Cadmeam terram mé sequi, non unius missu, sed civibus ab 
omnibus jussus: quia me, ob communionem sanguinis, magis 
quam quemquam alium in civitate luctus attingit illius calamita- 
tum. At, ó «rumnose (Edipe, auscultans mihi, redi domum : 
universus te populus Thebanus, ut fas est piumque, vocat, et, ut 
qui maxime, ego, quo magis, nisi longe omnium sim pessimus, 
doleo tuas ob &erumnas; calamitosum te videns, hospitem, erro- 
nem semper et mendicum, victuque egentem unica ductum a 


ministra; quam, ὦ miser ego! nunquam opinatus essem in tam. 


indignam feedamque sortem dejectum iri, quo nunc dejecta est, 
dum te tuumque caput semper curat mendicato cibo, tam gran- 
dis, nuptiarum expers, et cujuslibet exposita contumeliis. Ec- 
quid miserandum, probrum, ó me infelicem! iu te conjeci, me- 
que, et totum genus ? Verum, haud enim mihi datur, que 
manifesta sunt, celare, age, per ego te Deos patrios obtestor, 
CEdipe, ea tu absconde, sponte tua urbem domumque paternam 
repetens ; et huic urbi amanter valedicito: promerita est enim : 
at patria merito plus colatur, quz te aluit olim. 

CED. O ad omnia audax, et e quolibet justo sermone ma- 
^€hinas producens subdolas, quid hisce me tentas, denuoque 
capere me vis, quibus maxime dolerem captus? Ante etenim 
mihi malis domesticis laboranti, quum volupe esset mihi in exsi- 
lium ejici, noluisti volenti conferre hanc gratiam: at ubi ira 
exsaturatus quievi, vitamque domi agere dulce fuit mihi, tum 
expulisti et ejecisti ; neque tibi tum sanguinis illa conjunctio ullo 
caritatis sensu tentavit animum. Nunc etiam rursus, quando 
vides urbemque hanc benevole me amplecti, et gentem totam, 
conaris me avellere, aspera verbis mollibus loquens. Quanquam 
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quznam hec voluptas est invitos amare? ut si quis tibi enixe 


flagitanti quod cupias consequi, nihil. concedat, nec opem ferre 
velit; expletum autem animum habenti, quorum eguisses, tunc 
donet, quum gratia oblata nullam parit gratiam, an inani ex dono 
voluptatem capias? Atqui talia tu mihi offers, verbis quidem 
bona, sed ipsa re mala.  Declarabo autem et hisce, ut te impro- 
bum esse ostendam.  Venis abductum me, non ut domum re- 
ducas, sed ut ad confinia me loces, quo urbs tibi sit immunis a 
cladibus, quz ab hac terra impendent. Hec autem non conse- 
queris; sed te ista manent, ilic semper habitans injuriarum 
mearum ultrix Furia, regionis pernicies. Filiis autem meis 
terre mex tantum sortiri fas est, quantum satis sit immorituris. 
An non melius quam tu res Thebarum nosse videor? . multo 
quidem, quanto certiores auctores habeo, Apollinemque, et 
ipsum Jovem, qui illins pater est. Tu vero huc venisti subdole 
conficta dicturus multo cum acumine ; sed hoc ex sermone mala 
auferes plura quam commoda. Verum, quandoquidem certo 
scio me tibi: hec non persuadere, abi, nosque sine hic vivere. 
Non enim male, ne sic quidem, vivemus, si ita vivere nos juvat. 
.CR. Num putas ex hoc tuo consilio majus mihi, quam tibi 
ipsi, damnum imminere ? 
(ED. Mihi quidem jucundissimum est, si tu neque me persua- 
dere potes, nec hosce qui adsunt. 
CR. 'O miser, ne longum quidem tempus docuit te sapere, sed 
in senectute etiam noxium te dementia facit. 
CED. Lingua tu acer es : at probum esse neminem ego censeo, 
qui ex omni causa recte velit dicere. 
CR. Aliud est multa loqui ; aliud, opportuna. 
.. €ED. Quam hzc tu breviter et opportune dicis ! 
— CR. Haud sane, si cui eadem est mens, quz tibi. 
-€ED. Abi, dicam enim horum etiam nomine, neque me ob. 
serva, hortans ubi habitare me oporteat. 
CR. Attestor hos, non te, qualibus nunc verbis respondes 
amicis. Si te unquam cepero — 
(ED. Et quis me invitis his ad jutoribus capiat ? 
. CR. Certe tu, etiamsi non capiaris, dolebis tamen. 
(Ὁ. Nam quid te moliri he mine indicant ὃ 
CR. Natarum tuarum alteram quidem modo abreptam able- 
gavi, alteram autem mox abducam. 
QD. Hei mihi! | 
CR. At mox habebis, quod plores magis. 
CED. Filiamne meam habes ? 
CR. Et hanc habebo haud longum post tempus. 
* QED. O hospites, quid facturi estis? an me prodetis, an 
abigetis scelestum hunc ex hac terra ? 
CH. Facesse, hospes, hinc ocius: non enim in presentia 
quz facis justa sunt, nec quz fecisti antea. 
-. CR. (ad Satellites) Vos hanc jam abducite, si sponte non ibit. 


44 CEdipus Coloneus. 


ANT. Hei mihi misere, quo fugiam ? quod auxilium deorum 
implorabo, aut hominum ? 

CH. Quid agis, hospes? 

CH. Non attingam hunc virum, sed istam, quz mea est. 

QD. O terre bujus principes ! 

CH. O hospes, injuste facis. 

CR. Juste. 

CH. Qui juste? 

CH. Meos abduco. 

ANT. O civitas! 

CH. Quid agis, hospes? non amittes? mox manum meam 
experieris. 

CR. Abstine manum. 

CH. Non equidem a te, si istzc moliris. 

(ED. Civitati enim vim infers, si quid me lzdis. 

CH. Nonne tibi hec praedixeram ? 

CR. Dimitte manibus puellam ocius. 

CH. Ne impera, qua imperare fas non est tibi. 

CR. Dimittere te jubeo, 

CH. Et ego te abire. Progredimini huc, adeste, adeste, in- 
cole ; violatur civitas, violatur civitas mea, — Progredimini huc 
mihi. | 

ANT. Abstrahor infelix, ó hospites, hospites. 

(ED. UÜbinam es mihi, filia? 

ANT. Vi coacta abeo. 

Q:D. Manus, ὃ nata, mihi porrige. 

ANT. At non valeo. 

CR. («d Satellites) Quin, vos, istam abducitis ὃ 

(ED. O miser ego, miser! 

CR. Nonamplius posthac hisee scipionibus nixus ambulabis, 
Sed quoniam vincere vis patriamque tuam, et amicos, a quibus 
ego jussus, tametsi rex sum, hec facio, age vince. Olim enim, 
sat scio, intelliges, te et nuuc in te male consulere, et' antea 
itidem male consuluisse, invitis amicis, ire indulgentem, qui. εἰν 
semper exitialis est. 

CH. Subsiste hie, hospes. ) 

CR. Edico ne quis attingat. 

CH. Haud sane te abire sinam, virginibus illis privatus. 

CR. Ergo statim efficies ut majus aliquid civitati tug sit n 
candum: non enim his solis injiciam manus, 

CH. Sed quo te vertes ? 

CR. Hunc correptum abducam. 

..CH. Mirum quid narras. 

CR. Quod tamen mox peractum erit, nisi me rex terre nios 
prohibeat. 

- (ΒΡ. O vocem impudentem !. Numpam tu me tanges? - I 

CR. Jubeo te tacere. | 

QD, Enimvero ne me hujus loci presides Dez obmutescere 
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welint priusquam te his adhuc onerem diris, qui mihi, Ó sce. 
lestissime, oculis jampridem capto solum, quo regebar, oculum 
yi abripis: quare et te ipsum et genus tuum Deorum cuncta 
cernens Sol det vitam talem, qualem cgo, exigere in senectute. 
CR. Videtisne hzc, terre hujus incolz ? 
€ED. Vident et me et te; atque intelligunt factis me laesum 
verbis te ulcisci. 
CR. Haud sane cohibebo iram ; sed vi abducam hunc, licet 
Bolus sim, et :etate tardus. 
(ED. O me miserum! 
CH. Quanta huc audacia venisti, hospes, si putas te hac ef. 
fecturum ! 
CR. Puto. 
CH. Hanc igitur non amplius censeam civitatem esse. 
CR. Justa in causa parvus etiam magnum vincat. 
(ED. Auditis quz loquitur. 
CH. Que vero non períficiet. 
CR. Jupiter hoc sciverit: tu vero arbiter non eris. 
CH. Non hec injuria est ? 
CR. Injuria; sed ferenda. 
CH. O populus omnis, ὃ terre principes, adeste. propere, 
adeste; namque ultra fas jam transeunt. 
TH. Quis hic clamor est? quid rei? quemnam ob metum 
sacrificantem me ad aras marino Deo inhibetis, hujus Coloni 
praesidi ὃ dicite, ut rem omnem sciam, qua gratia ben celerius 
prorupi, quam pedibus gratum erat. 
Q:D. O carissime, agnovi enim vocem tuam, passus sum 
atrocia ab hoc viro modo. 
TH. Quaenam illa sunt? quis tibi fecit injuriam ὃ effare. 
AED... Hicce, quem cernis, Creon geminas filias, quod unicum 


| supererat vitae mez subsidium, a me avulsit. 


TH. Quid ais? 

(ΒΕ. Qua passus sum audisti, 
- 'YH. Quin ergo e ministris quispiam abit quam citissime aras 
ad illas, omnem coacturus populum, peditem, equitemque, ut, 
sacris relictis, effusis habenis properent eum in locum, ubi duplex 
euntibus via in unam maxime coit, ne transeant puelle, nec ego 
deridiculus fiam huicce hospiti, vi superatus ? abi, ut jussi, ocius. 
Hunc autem ego, si ire indulgerem, qua dignus est, incolumem e 
manu mea non dimitterem : nunc autem quas ipse leges huc in- 
tulit, iisdem, non aliis tenebitur. Non enim unquam hisce ex 
oris abibis, nisi prius illas huc reductas. palam mihi stiteris ; 
quandoquidem et me, iisque quibus prognatus es, et patria tua 


"indignum facinus aggressus es; quippe qui zqui servantem in- 


gressus civitatem, nihilque nisi ex lege facientem, tamen spretis iis 
penes quos est hujus loci publica auctoritas, sic violenter irruis, 
abducisque quacunque vis, tibique per vim subjicis. Et mihi 


wrbem.esse putasti vacuam viris, aut domino servientem alicui, 
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et me hominem esse nihili. Quanquam te Theb» non docuerunt 
esse malum ; non enim solent injustos viros educare: nec te 
approbarent, si rescirent te meaque et divina spoliare, vi abdu- 
centem miseros supplices. Haud quidem sane, tuam ingressus 
terram, ne si causas haberem omnium justissimas, abstraherem 
abduceremve quemquam, absque regis, quisquis ille esset, arbitrio ; 
sed scicem, quo se modo hospes inter cives gerere oporteat. "l'a 
vero tuam ipsius patriam, haud tali dignam probro, dedecoras ; 
et te longa ztas senem simul reddit, et mente vacuum. Dixi 
quidem jam ante, nuncque iterum dico, puellas ut quis huc 
reducat quam celerrime, nisi inquilinus hujus loci fieri per vim 
atque ingratiis tuis non refugis. Atque hec tibi ex animo pariter 
et lingua dico. 

CH. Vides quo loco res tibi sit, hospes? Nam reputanti a 
quibus natus sis, justus esse videris; mala autem "n de- 
prehenderis. 

CR. Equidem neque viris vacuam, neque consilii expertem 
hanc civitatem putans, ut tu rere, ó nate /Egei, ista molitus sum ; 
sed quia sciebam neminem horum fore civium, qui tanto erga 
consanguineos meos accendatur studio, ut vel meis ingratiis eos 
alere velit. Noram praeterea hominem parricidam et scelere 
pollutum ab iis receptum non iri, nec qui incestis ex nuptiis 
liberos procreasse compertus sit. "Talem illis in Areopago sena- 
tum indigenam esse noram, prudentia insignem, qui non sinit 
hujusmodi errones in hac urbe conversari. Quorum: quidem 
fiducia h*nc predam capere aggressus sum: nec sic tamen fe. 
cissem, nisi mihi ipsi, generique meo diras hic acerbas im precatus 
esset: quapropter injuria lacessitus, banc aquum censui re- 
pendere vicem. [τὰ enim non consenescit; sola morte restingui- 
tur; mortuique soli nullo tentantur dolore, Proinde quodcun- 
que libuerit facies, quandoquidem me solitudo, tametsi justa dico, 
parvum reddit. Attamen, qualiacunque futura sint tua facta, 
etsi hac z:etate sum, par conabor referre. 

. €ED. O impudentem audaciam! utrum proscindere pufas, 
I»ne senem, an te ipsum hisce conviciis? qui mihi cedes et 
nuptias, calamitatesque ore exprobas improbo, quas ego miser 
tuli invitus: Diis enim ita visum est, iratis forte generi nostro 
veterem ob aliquam culpam. Me enim ipsum haud quidquam 
mali commeruisse arguas, qua gratia haec in me meosque admi- - 
scrim flagitia. Nam doce me, sodes, si quo oraculi responso 
praedictum fuit patri, peremptum illum iri a filio, quo jure mihi 
hoc exprobres, qui nec a patre tunc satus, nec a matre conce- 
ptus, nec dum generatus eram. $i vero natus iufelix, ut ego 
natus sum, cum patre conserui manus, eumque occidi, nec quod 
facinus admitterem, nec in quem, sciens ; qui mihi quod impru- . 
dens nec consulto feci juste vertas crimini? Ecquid vero non te 
pudet, perdite, matris mez, quz tua fuerit soror, de nuptiis | 
cogere me loqui? quz quales fuerint, mox dicam: rem enim. 
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silentio non premam, quum tu impium hunc sermonem exorsus 
sis. Peperit enim me, peperit (heu quantum est mali!) igna- 
rum ignara: materque eadem mea deinde liberos, suimetipsius 
probrum, peperit mihi. Verum unum saltem hoc mihi constat, 
te quidem ultro meque et illam his urgere conviciis: ego autem 
eam invitus duxi, invitusque hxc loquor. Sed ne quidem ob 
has. nuptias malus perhibebor, neque ob eain, quam mihi objectas 
usque, cedem paternam, acerbe exprobrans. Unum enim mihi 
responde solum quod te interrogo. $i quis te, justum illum, 
subito hic invadens perimere conaretur, quareresne utrum pater 
is esset, qui te vellet occidere, an vero sfatim ulciscereris? sane 
existimo, si quidem vitam amas, improbum ulciscereris, neque 
quid justum considerares. Talia quidem et ipse incidi in mala, 
Deis ducentibus; quibus ne animam quidem patris, si reviviscat, 
contraria dicturam esse opinor. At tu, haud enim probus es, 
sed omnia dictu honesta putans, fanda infandaque, talia mihi 
coram his exprobras : et tibi Thesei nomen adulari decorum vide- 
tur, Athenarumque urbem, ut qua preaclaris habitetur incolis. 
Nec tamen, quum sic multa laudas, hoc meministi, urbem hanc, 
si qua alia deos novit honoribus colere, religione omnes ante- 
cellere; unde tu supplicem me senemque furto conaris ipsum 
abducere captivum, raptisque filiabus meis aufugere. Quorum 
ego nunc gratia hasce Deas invocans rogo, et precibus supplico, 
utadsint mihiauxilio,quo discas qualibus a viris hec custoditur urbs. 

CH. Bonus est hic hospes, ὃ rex ; sed exitialis premit eum ca- 
lamitas, qua vindice digna est. 

. TH. Verborum satis est: nam illi quidem raptores prope- 
rant: nos vero, qui injuria affecti sumus, hic stamus. 

CR. Quid, queso, imbecillo homini, ut faciat, imperas ? 

TH. Ut illam ingrediaris viam, meque eo deducas: ut, sicubi 
in his locis virgines, nostras hospitas, detines, ipse mihi eas exhi- 
beas: si vero aufugerunt raptores, non est quod laboremus: alii 
enim sunt, qui contento cursu eos persequuntur, quos quod ex 
hac terra effugerint, nunquam illi Diis vota persolvent. Sed 
praei: agnosce vero, ut tenens teneris ipse, utque venantem te 
cepit fortuna: dolo enim malo quzsita stabilia non manent. 
Neque cujusvis alius hac in re utéris opera: quippe ex ea quam 

; nunc ostendis audacia satis intelligo, te neqdaquam viris armis- 
que destitutum ad tantam injuriam inferendam accessisse; sed 
presidium est aliquod, cui tu fidens hzc patrasti. Hoc vero 
dispicere me' oportet, nec committere, ut hec civitas uni suc- 
cumbat viro. Numquid hzc intelligis? an frustra tibi dicta 
putas quzque nunc audis, et qua audisti, quum ista machinareris ἢ 

CR. Nihil hic mihi dices, quod refellere valeam : domi vero 
εἰ nos sciemus quid facto opus sit. 

TH. Abi modo, et minare quantumvis. Τὰ vero nobis, 
XEdipe, quietus hic mane, et confide, me, nisi prius moriar, non 
desiturum, priusquam tuarum te compotem filiarum fecero.  . 
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(ED. Bene sit tibi, Theseu, cum ob animum MV tam 
ob hanc erga nos justam providentiam. 

CH. Unam illic adessem, ubi concurrentes infestis armis viri 
ferristrepam Martem miscebunt, vel ad Apollinea litora, vel ad 
illa lampadibus fulgentia, ubi verendis sacris mortales excoluut 
Venerande Dew, quarum aurea clavis linguas etiam coercet 
ministrorun  Eumolpidarum: ibi puto bellicosum 'T'hesea in 
geminas innuptas sorores cito incursurum pugna haud impari, 
his in regionibus. An usque ad occiduum petre nivalis jugum 
campestribus ex (Ie pascuis, concitatis equis et curribus, fuga 
contendent? apparebit terribilis accolarum Mars, terribile quoque 
Thesidarum robur. Cunctis enim ex frenis fulgor emicat; 
omnesque properant ornatos phaleris equos conscendere, qui 
equestrem colunt Minervam, marinumque terram ambientem 
Rhezs carum filium, Remne gerunt, an cunctantur? Quam 
prasagit mihi animus mox redditum iri virginem acerba pass 
acerbisque impetitam injuriis a consanguineis ! Conficiet, confi. 
ciet aliquid hodie Jupiter. Vates sum felicium praliorum. 
Utinam, ceu velox columba prepeti concita volatu, z:theriam. in 
nubem sublatus, ipsorum certaminum visu expleam oculos meos ! 
O qui omnia cernis, Jupiter Deorum rex summe, tribuas hujus 
terra: rectoribus, ut triumphali robore expeditionem hanc, parta. 
que przda, conficiant; tuque, veneranda virgo, Pallas Minerva, 
nec non venatorem Apollinem, sororemque maculosos sectantem 
celeripedes cervos, obsecro geminam opem ferentes adsint huic 
urbi ct civibus. 

O vage hospes, speculatorem me haud dices falso augurari : 
eccas enim puel. video prope huc rursus se conferentes. | 

(ED. Ubi, ubi? quid ais? quid ἀϊχέϊ ἢ 

ANT. O pater, pater, quis Deorum tibi praestet, ut fortissi- 
mum videas virum, qui nos huc remisit tibi ? 

(ED. O filia, anne adestis ? 

ANT. Quippe manus he nos Thesei servarunt, fidorumque 
comitum. 

(ED. Accedite, ὁ filia, ad patrem, et sinite me vestra, quz 
neutiquam reditura speraveram, contingere corpora. 

ANT. Quod petis, consequéris; nobis enim pupita gratia 
est. 

(ED. Ubi, queso, ubi estis? 

ANT. En una ambe accedimus, 

C€ED. O carissima germina! 

ANT. Genitori quidquid genuit carum. 

€ED. O fulcra viri — 

ANT. Infelicis sane infelicia! 

(ED. Carissima teneo pignora; neque adhuc omnium ero 
miserrimus, si moriar, vobis adsistentibus mihi. ^ Applicaminor 
mihi, ὃ filia, ntrumque ad latus; adherete genitori, finemque 
imponite solitarie et. misera vagationi, ad quam modo redactus 
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eram: et mihi qu: gesta sunt narrate paucissimis : nam vos, id 
wtatis, brevis decet sermo. 

ANT. Hic est qui nos servavit: hunc audire oportet, pater ; 
et sic tibi brevis erit mea oratio. . 

(ED. O hospes, ne mirere quod animo meo morem nimis 
geram, si, liberis meis insperato redditis, produco sermonem. 
Quod enim ex illis zaudium capio, id tnum esse scio et a nemine 
alio ortum : tu enim eas servasti, nec quisquam alius mortalium. 
Proinde digna tibi, ut opto, premia Dii ferant, ipsique et huic 
civitati; quandoquidem apud vos hominum solos pietatem inveni, 
et squitatem, verbaque fallere nescia. Haec autem expertus, 
hisce sermonibus gratum testor animum: habeo enim, quae 
habeo, per te, nec quemquam alium: et mihi manum, ὁ rex, 
porrige dextram, ut tangam, exosculerque, si fas, tuum caput, 
Quanquam quid dico? quomodo infelix ego attingere postulem 
virum, cui nulla suscepta est flagitii macula? haud sane faciam, 
nec, si concedere velis, sinam. Soli enim mortalium, quos usus 
edocuit, harum zrumnarum oneri adjutando pares sunt. Tu 
vero istinc mihi salve, et in posterum mei curam gerito juste, ut 
fecisti hodie. 

. ΤῊ. Neque si longiori usus es sermone, lztitia affectus ob 
duisiptas hasce tuas filias, demiror, neque si, me posthabito, 
priores eas allocutus es: nihil enim horum nobis grave est. Non 
enim sermonibus studemus inclarescere magis quam factis. Idque 
Te ipsa ostendo. Qu: enim juratus promisi tibi, senex, horum 
nihil est in quo fidem non exsolverim. Quippe has tibi adduco 
salvas, illesasque omnibus quz minitabatur Creon. At hoc 
certamine quomodo victoria parta, fuerit, quorsum attinet jacta- 
bundum me narrare, quz quidem ipse ex his, quibuscum versaris, 
rescies. Sed rem, que mihi modo huc venienti renuntiata est, 
animum adverte, siquidem, parva licet dictu, digna tamen admira. 
tione est. Rem vero nullam negligere hominem decet. 

'-€ED. Quid rei est, fili σοὶ ὃ doce me, ut qui sciam eorum 
uii qua tu audiisti. 

"FH. Aiunt virum quemdam, háud quidem ejusdem tecum con- 
sortem civitatis, cognatum vero, supplicem nobis ad aram N eptuni 

sedere,ad quam sacra faciebam, quum tumultu hic orto excitatus fui. 
. . €ED. Cujatem esse aiunt, quidve petentem hac supplicatione? 
TH. Haud scio, nisi unum: a te enim, ut narrant mihi, exi- 
guum expetit officium, nec plenum negotii. 
CED. Quodnam? haud enim parvum quid minatur hzc sessio. 
FH. lilum postulare aiunt, ut sibi liceat ad te accedere et 
tecum colloqui, tum tuto abire, nihilque mali passum, quod huc 
venerit. | 
:€E£D. Quisnam 6356 possit, qui sic sup plex sedet ? E 
(TH. Vide, num Argis quis vobis coznatus sit, qui hocja- to 
ὯΝ —A 
| π᾿ 
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CED. O carissime, ne ultra progredere. 

ΤῊ. Quid vero est tibi 2 

(ED. Ne me obsecra. 

TH. Quanam super re? dic mihi. 

(ED. Sat scio, his auditis, quis ille sit, qui ad aram sedet. 

TH. Et quis tandem est, quem dignum "reprehensione judicem ? 

(QD. Filius meus, ὃ rex, odium, cujus ego sermones ex omni- 
bus maximo cum dolore sustinerem audire. 

'TH. Quid vero? non tibi audire licet, quaeque nolis, non fa. 
cere ? cur audire tibi sic molestum est ? 

QED. Invisissima, ὃ rex, vox illa patris accidit aures, et ne me 
eo redigas, ut invitus hzc tibi concedam. 

TH. Sed id si flagitat supplex ad aram sedentis habitus, vide 
an non Dei rcligio tibi servanda sit. 

ANT. Pater, obtempera mihi, tametsi adolescentula te moneo. 
Virum hunc sine suo ipsius animo obsequi, et Deo, sicut cupit ; ; 
et nobis concede ut frater veniat. Non enim te, confide, invi- 
twm a sententia absterrebunt, quz ille tibi non commoda dixerit. 
Verba autem audiisse, quid nocuerit? sane consilia recte cogitata 
verbis declarantur. Genuisti illum : quare, etiamsi erga te sce- 
lestissime se gesserit, ne tibi quidem fas est male illi rependere : 
sed missum eum fac. Sunt et aliis mali liberi, et ira acris; sed 
amicorum blandis alloquiis moniti, mulcentur deliniunturque. 
Tu vero ne nunc mala illa respectes, quae passus es ob commissa 
in patrem matremque piacula ; quanquam si illa penitus inspi- 
cias, cognosces, sat scio, quam malus sit ire& impotentis exitus. 
Habes enim hujus rei haud leve argumentum, quod effossis oculis 
lumine orbatus es. Verum nobis cede: non enim diu decet 
obsecrare; qui justa petunt, neque ipsum te par est beneficium 
accepisse, et acceptum nescire rependere. 

(ED. Nata, vincitis me vestra oratione, ut vobis morem geram 
in re mihi permolesta: sit igitur, ut vobis placet. "l'antum, 
hospes, si quidem ille huc venerit, ne quis vitam meam im sua 
potestate habeat. 

' TH. Hzc semel dixisse satis est: bis audire nolo, senex. 
Nec libet gloriari; tu tamen salvum te tamdiu scito, dum me 
Deus quis servabit. 

CH. Quisquis longiorem vitz. sortem, mediocri haud conten- 
tus, appetit, ille sinistri esse ingenii, me judice, censebitur : 
quandoquidem longi sepe dies tristes curas propius admovent ; 
leta vero non facile videas illi contingere, quem immodicam de- 
lapsum in cupiditatem, ne morte quidem impendente, capit satie- 
tas; quando senectus hymenzi, citharz et chorearum expers 
apparuerit, et ad extremum ipsa mors. Natum non esse, sortes 
vincit alias omnes: proxima autem est, ubi quis in lucem editus 
fucrit, eodem redire, unde venit, quam ocissime. — Nam simul ac 
juv enis adest stultas levitates afferens, quis effugit multiplices la- 

ores? quz non miseria adest? cedes; seditiones, lites, pugne, et 
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invidia: tandem supervenit, odiosa, viribus defecta, morosa se- 
nectus, amicis orba, ubi omnia mala malorum pejora cohabitant : 
in qua infelix hic, non ego solus, Boreale velut littus undique 
fluctibus hiemeque quatitur; sic et hunc a vertice insurgentes 
calamitatum fluctus assiduis quatiunt procellis; ha quidem a 
Solis occasu, ille vero ab ortu, alie quum sol medio ex orbe 
spargit radios, alit nocturnis splendentibus astris. 

ANT. Atqui eccum nobis, ut videtur, pater, gradum huc con« 
fert hospes ille incomitatus, ora rigans lacrymis. 

€CED. Quis is est? 

ANT. Quem et olim cogitabamus, ipse hic Polynices adest, 

POL. Hei mihi! quid faciam? an mea ipsius mala prius de. 

flebo, puelle, an que hujus video patris senis? quem peregrina 
in terra vobiscum inveni hic ejectum, cum veste tali, cujus in- 
amabilis squalor senili adhzerens corpori, membra situ tabefacit ; 
et in capite oculis orbo impexa coma ventis diffunditur: hisque, 
ut videtur, consimilia habet miseri ventris alimenta. Qua quidem 
Sero nimis cognosco perditissimus ego ; et testor me pessimum 
omnium huc venire, qui, ne te victus deficeret, providere de. 
buerunt: hoc ex aliis ne quzeras. Sed Jovis etiam assidet solio 
Pudor omnibus in factis ; tibi quoque, pater, assistat. Horum 
enim que peccavimus remedium quidem est; at ea exprobrare 
nihil amplius attinet. Quid taces? loquere aliquid, ὁ pater; ne 
me àverseris. Nihilne mihi respondes? sed contemptum ita di« 
mittes, nihil locutus, ne declarata quidem ire tue causa? Ὁ 
viri hujus progenies, mezque sorores, at vos saltem conamini 
movere patris morosum os et haud affabile, ut ne spretum me Dei 
supplicem ita dimittat absque ullo responso. 
— ANT. Dic, 6 miser, ipse qua gratia veneris, Plerumque 
enim sermo vel oblectationem aliquam, vel offensionem ferens, 
aut ad misericordiam movens, vel obstinate silentibus vocem 
ΟΝ expriniit. - 

POL. Ergo eloquar; probe enim tu me commones ; primum 
quidem ipsum hunc Deum orans, ut sit adjutor, cujus ex ara me 
huc venire excitavit hujus terre rex, a quo data mihi venia di- 
cendique et audiendi tuto cum commeatu: hecque ut a vobis, 
hospites, mihi contingant, et ab hisce sororibus, patreque, im- 
pense cupio. Cujus autem gratia venerim, jam tibi volo dicere, 
pater. Patrio e solo expulsus sum in exsilium, quia regio in tuo 
throno sedere volui pro meo jure, ut qui natu sim major. Qua. 
propter me natu minor Eteocles ex urbe pepulit, tion ut qui ra- 
tionum mornentis causat vicerit, nec qui se mana factisve me- 
liorem me esse ostenderit, sed persuasis civibüs, Quüorum equi. 
dem causam in Erinnyn maxime conferó, tuarum dirarum testem 
quam opinionem confirmant etiam vatum responsa. Postquam. 
enim véni Argos ad Doricum, Adrastum adeptus soceruin, con- 
juüratos socios adjünxi mihi, ferr quicünque Apis principes 
Cluent, fl'orentque bellica laude, ut, septemgemino exercitu contra 
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Thebas cum his coacto, vel justa pugna moriar, vel horum 
auctores malorum e terra ejiciam. | Sed hactenus ista. Cur tan- 
dem huc me coutuli ? Dicam. Tibi supplices, ὃ ὃ pater, preces 
admoturus, mei ipsius causa, sociorumque meorum; qui septem 
numero totidem nuuc agminibus urbem ''hebanam obsidione 
cingunt : qualis bellicosus Amphiaraus, armis qui primas obtinet, 
primasque auspiciis : secundus /EÉtolus est CEnei filius Tydeus : 
tertius Eteoclus Argivo cretus patre: quartum Hippomedonta 
misit pater lalaus: quintus Capaneus gloriatur suffossam The- 
barum urbem statim se vastaturum: sextus Parthenopaus Arcas 
concitus fertur, nomine rcferens diu servatam olim matri virgini- 
tatem, Atalantz partu editum se probans: ego vero tuus, vel, si 
nevis, irati Genii filius, attamen tuus vocatus, duco intrepidum 
Argivorum ad 'l'hebas exercitum : qui te per hasce tuas filias et 
tuam vitam, pater, obtestamur supplici petentes prece, ut iram. 
gravem mihi remittas, fratris injuriam ulcisci properanti, qui me 
expulit, patriaque spoliavit. $i qua enim fides est oraculis, utris 
tu accesseris, horum victoriam fore przedixit Dcus. — Per nunc te 
fontes, perque cognatis jura dantes Deos, rogo obsequaris, et 
remittas iram : quandoquidem mendicus ego et hospes, tuque 
hospes etiam ; alios autem observantes peregrina in terra degimus 
tuque et ego, eamdem fortunam sortiti. Α is domi regno poti- 
tus, Ὁ miser ego, utrumque nostrüm pariter irridens, molliter 
vivit : quem, si tu consilia mea adjuvabis, facili negotio brevique 
tempore dissipabo: sicque in domum tuam te restituam, re- 
stituamque me ipsum, illo. per vim ejecto. Et hzc,si tua vo- 
luntas accesserit, gloriari mihi licet; at sine te ne sospitari qui- 
dem valeo. 

CH. Huic viro, illius qui misit causa, CEdipe, quodcunque 
übi expedire videbitur responde, eumque sic dimitte. 

CED. At nisi terre hujus rex Theseus illum huc misisset, a me 
responsum ut ferret postulans, haud sane, viri, vocem ille un- 
quam meam audiret: nunc vero is honor ei habebitur, abibitque 
auditis ex me talibus, que nunquam ejus vite laetitiam afferent. 
Qui, ὃ scelestissime, sceptra, ct solium quum tenebas, que nunc 
tuus frater Thebis tenet, tuum ipse patrem hunc expulisti, patria- 
que extorrem fecisti, coque redegisti, ut hac indueretur veste, 
quam nunc intuens lacrymas, quando in easdem miserias con- 
jectus es. Haec vero deploranda mihi non sunt, sed ferenda, 
quamdiu viventi mihi sedebit animo parricide tui memoria. Τὰ 
enim in has erumnas me detrusisti; tu me expulisti; tua quoque 
opera vagus ab aliis mendico quotidianum victum. Quod si non 
hasce genuissem mihi nutricias filias, haud sane superessem am-- 
plius, tua quidem. causa: nunc autem he me servant, mez sunt 
hz altrices ; he viri sunt, non feminz, adjuvandis meis erumnis :- 
tu vero fraterque tuus ex alio, non ex me, nati estis. Quapropter 
te Deus intuetur, nondum tamen. qualem mox, siquidem hec 
moventur agmina contra Thebarum urbem. Non enim est, ut 
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oppidum: illud evertas; sed prius sanguine concides fedatus, 
simulque frater tuus. Has ego vobis diras et antea imprecatus 
sum, nuncque cas rursus invoco, ut auxilio adsint mihi, quo 
justum. esse intelligatis, parentes revereri, neque eos afliciatis 
contumelia, quod. tales quum sitis, cecum habeatis patrem. Hoc 
enim. ista non fecerunt. ltaque tuam sedem tuosque thronos 
dire. ille. occupabunt, siquidem. prisca dea Justitia Jovis adhuc 

assidet solio, veteres servans leges. "Tu vero in malam rem abi, 
exsecratus abdicatusque patri, scelestorum scelestissime, hasque 
tecum aufer diras, quas tibi imprecor, ut neque terra patria bello 
potiaris, nec redeas unquam cavum ad Argos; sed cognata manu 
cadas, occidasque eum a quo ejectus es. Hzc tibi imprecor, et 
invoco odiosum Erebum, Tartari tutelarem Deum, ut te illuc 
habitaturum deducat: has quoque Deas invoco, simulque Mar- 
tem, qui vobis atrocis illius odii furorem injecit. Atque hec 
quum audieris abi, atque hinc digressus renuntia Cadmeisque 
cunctis, et tuis simul fidelibus sociis, tales (Edipum filiis suis re- 
pendisse gratias. 

.CH. Polynices, haud tibi gratulor ob susceptum huc iter ; at 
nunc rursus abi, quam potes celerrime. 

POL. Hei mihi! heu infelix iter, quam mihi cessit male! heu 
Socios meos! hunccine ergo ut nancisceremur finem ab Argis 
movimus? ó me calamitosum! talem quidem, qualem neque re- 
nuntiare cuiquam liceat sociorum, nec fas pedem referre; sed 
tacitum oportet me in hunc casum incurrere. Sed vos, ὁ ger- 
mane hujus viri filie, quandoquidem diras, quibus me defixit hic 
pater, audiistis, ne me tamen, per Deos obsecro, si quando im- 
precationes ista exitum sortite fuerint, vobisque contingat aliqua 
domum. redire, ne me inhonoratum patiamini, sed sepultura 
afficite, sepulcroque solemnia mittite. Sicque vobis ad istam 
laudem, quam ab hoc viro pium ob laborem reportatis, alia non 
minor accedet ob officium mihi przstitum. 

ANT... Polynices, obsecro te, morem mihi gere. 

POL. Qua in re? dic, ó carissima Antigone. 

ANT. Quamprimum ad Argos converte retro exercitum, et ne 
te ipsum civitatemque perditum eas. 

POL. Sed fieri hoc nequit. Qui enim rursus easdem cogere 
possim copias, si semel timore correptus fugero ? 

ANT. Quid vero necesse est, ó fiii, impotenti irz iterum te in- 
dulgere? Quid te juvabit patriam evertisse ? 

POL. Fugere turpe est, meque priorem atate ita irrideri a 
fratre. 

.ANT. Viden ergo, ut ipse hujus viri oracula ad exitum per- 
ducere properas, quibus vobis necem mutuam prenuntiat : ? 

POL.. Vaticinatur enim qua futura sunt ; quo minus inter nos 
gratia reconcilianda est. 

ANT. Hei mihi misere! Quis vero audebit te sequi, quum 
audiet qualia vir hicce ediderit oracula ? 
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POL. Adversa non renuntiabimus : boni enim ducis est leta 
proferre, at infausta silentio premere. 

AN'. Siccine ergo, ὁ fili, hzec tibi decreta sunt ? 

POL. Ne me retineas : namque cure mibi erit hoc iter con. 
ficere, quamvis infaustum et perniciosum, propter hunc patrem, 
ejusque Erinnyas. Vobis autem prospera omnia annuat Jupiter, 
si mihi mortuo illa quz rogo confeceritis ; vivo enim non erit 
amplius quod prwstare possitis. Jam vero dimittite me, et va- 
lete; non enim aura vescentem videbitis me posthac. 

ANT. O me miseram ! 

POL. Ne, quaeso, me luge. 

ANT. Et quis ruentem te ad presens letum non lugeat, frater? 

POL. Moriar, si fatale est. 

ANT. Ne tu hoc velis, sed mihi obsequere. 

POL. Nc suadeas, quz non decet. 

ANT. Atqui miserrima ego, si te privabor. 

POL. Fortuna decernet, utro hzc casura sint modo. At 
Deos precor, vobis ut nihil unquam eveniat mali: indigne enim 
estis omnino quovis infortunio. 

CH. Novum sane et mirandum mihi acciderit, si infelices 
Casus, quos predixit lumine cassus senex, vis fati ad exitum non 
perducat: nullum enim divinum decretum habeo, quod frustra edi- 
tm dicere queam ; videt, videt illa semper tempus : quandoquidem 
et prius destinata huic viro infortunia novis incrementis in dies 
cumulans—[nsonuit ther, ὁ Jupiter! a 

QED. O nate, natze, utinam, siquis hic adest incola, huc mihi 
optimum "l'hesea arcessat ! 

ANT. Pater, quid rei est, quod illum advocas ὃ Uu 

CED. Jovis hoc alatum fulmen ad Orcum me ducet illico. 
Verum agite, mittite quam primum. 

CH. En fragor i ingens intonat, fulmina torquente infandum " 
modum Jove: summi verticis comam horror erigit; animum 
sternit pavor: rursus enim coeleste fulgur coruscat. Quemnam 
portendit eventum? exhorreo: haud enim unquam emicat te- 
mere, nec absque novo quopiam casu. Ὁ magnus ether! δ 
Jupiter ! ΡΟΝ i 

CED. O natz, adest. huic viro fatalis vitz exitus, nec anrplius 
est effugium. » 

ANT, Qui scis? qua ex re istud conjicis: ? 

(ED. Pulchre novi: sed quam celerrime profectus aliquis 
regem hujus terrz mihi adducat. | 

CH. Heu, heu! ecce iterum circumtonat horrisonus fragor. 
Propitius esto, Deus, propitius mihi, si quid infaustum huic mea 
altrici terre affers. Utinam cum pio converser; nec, quod 
scelestam virum viderim, malam gratiam FEDOPteMT T ! J upiter. dte 
te invoco. 

(ED. An prope adest vir? num adhuc spirantem, filiz, inve- 
niet me et compotem mentis? 
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.— ANT. Quid habes, quod illius fidei concreduas ὃ 

QED, Accepto pro beneficio plenam ei gratiam rependere volo, 
quam pollicitus sum. 

CH. Eho, eho, ὃ (li, ades, ades, etsi forte ad aram extremo 
in littore positam marinum Deum Neptunum placas, veni. lile 
enim hospes tibi, civitatique et amicis diguam cupit gratiam re- 

pro acceptis beneficiis. ^Propera, citato cursu veni, 


"FH. Quis iterum a vobis communis resonat clamor, clarus 
quidem vestrüm, manifestus et hospitis ? Numquid Jovis fulmen, 
aut rupto nimbo precipitavi& grando? Deo enim tempestatem 
ciente, omnia hujusmodi exspectanda sunt. 

(ED. O rex, optatus advenis ; et tibi Deorum aliquis secunda- 
vit hoc iter. 

'TH. Quid vero, ὃ nate Laii, rursus exortum novi? 

CED. Vita mihi ad exitum inclinat ; et antequam moriar, pro» 
missorum tibi huicque civitati fidem liberare volo. 

. 'FH. Undenam proximi interitus capis presagium 3 

CED. Ipsi mihi denuntiant Dei, nunquam fallentibus proposi- 
tis signis. 

.'TH. Quomodo ais, ó senex, hoc tibi aperiri ὃ 

(ED. Audita sepius continua tonitrua, crebraque me commo- 
nent invicta manu contorta tela. 

ΤῊ. Fidem mihi facis: nam multa te vaticinari intelligo, 
eaque non falsa. Proinde quod facto opus sit declara. 

-. &ED. Ego docebo, ὃ nate /Egei, que rata tu: urbi nullo con- 
senescent evo. Ad locum enim ipse mox praibo, nemine manu 
ducente, ubi me oportet mori. Eum autem indica mortalium 
memümi, nec ubi latet, nec in qua situs est regione; ut is tibi 
multorum vice clypeorum, externorumque subsidio arcessitorum 
militum, eontra vicinos sit semper praesidio. Quz vero arcana 
sunt, nec palam proferenda, solus tu disces, ubi illuc veneris. 
iNam neque civium horum ulli dixero, neque filiabus meis, etsi eas. 
diligo. Sed tu solus ea recondita serva, quumque ad finem vite 
perveneris, illi tantum aperi, qui summz imperii. praefuturus sit ; 
ille vero deinceps, coutinenterque omnes qui regnaturi sunt, quis- 
que suo successori indicet. Et sic urbem hanc habitabis Theba- 
nis inexpugnabilem. Quippe civitates innumerz, licet bene in- 
stitutz, facile eo declinant, ut aliis injurias inferant. Dii enim 
acute quidem, at tarde intuentur, quum quis spreta numinis re- 
ligione ad furorem vertitur ; quod ne tibi accidat, ὁ nate /Egei, 
cave sedulo, Sed quid ego hac scientem edoceam ἢ Locum vero, 
urget enim me presens a Deo fatum, adeamus jam, nec quid- 
quam extimescamus. OO fiie, hac sequimini: ego enim dux. 
vobis vicissim fio novus, ut ipse antea duces eratis patri. Ingre- 
dimini, et ne me attingite, sed sinite solum me invenire sacrum 
tumulum, ubi fatale est me hac terra condi. Hac pergite, hac 
inquam: hac enim me ducit Mercurius animarum deductor, et 
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inferna Dea. Ο lux, cujus splendore careo, mihi quidem antea 
te frui licuit: at nunc ultimum te contingit corpus meum, Jam 
enim abeo supremum vitz: diem conditurus apud Orcum. At, ὃ 
carissime hospitum, ipseque et hec terra, tuoque parentes im- 
perio, fortunati sitis, et in rebus prosperis estote memores «s 
mortui, felicitate fruentes perpetua. 

CH. Si fas est mihi tenebrarum potentem Deam, et te preci. 
bus venerari, rex Manium Aidoneu, precor, ut nec laboriosa, 
nec dura morte defunctus hospes, subeat infera mortuorum arva, 
quo genus hominum conditur omne. Multa enim nec merita 
mala postquam te invaserunt, equum sit, ut te vicissim fortuna 
benigne respiciat. ^O inferne Dee, invictaque bellua, quam ad 
postes cubare aiunt, et ex antro continuos ululatus ciere, indo- 
mitum Orci custodem . . . . quem, ὃ Terre Tartarique progze- 
nies, precor ut placide occurras hospiti properanti ad infernas 
Manium lacunas: te inquam appello, te semper insomnem. 

NUNT. O cives, quam brevissimis verbis dixero, vobis renun« 
tians occidisse (Edipum : at qua gesta, quoque modo —— piss 
acta sunt, haud facile est brevibus expedire. - 

CH. Numnam periit infelix ille ? 

NUNT. Senilem vitam eum reliquisse scias. 

CH. Quomodo? num divina ope, facilique casu ? 

NUNT. Hoc quidem jam admiratione dignum est. Quo enim: 
modo hinc abiit, et tu, qui aderas, nosti, nemine amicorum 
ductore, sed ipse nos omnes ducens. Ubi vero pervenit abrupta 
ad voraginis limen, vreis fundamentis ima in terra suffultum, con- 
stitit in una ex viis quz in compitum coeunt, prope cavum spe- 
cum, ubi Thesei Pirithoique manent fidorum semper feederum: 
monumenta: cujus loci, Thoricieque petrae, cavseque silvestris 
piri, et lapidei tumuli in medio consedit: deinde exuit squalidas. 
vestes : tum advocatis filiabus, jussit alicunde sibi afferrent vivae 
aqua lavacra et libamina: ille autem frugiferz Cereris in con- 
spicuum collem profectz, patris ea mandata celeriter exsequuntur,. 
ipsumque lavacris de more et veste exornant. Quum autem omni. 
peracto laetus esset officio, nec erat quidquam infectum eorum 
qua mandaverat, intonuit quidem Jupiter inferus, auditoque fra- 
gore metu diriguerunt virgines: tum patris ad genua prolapse, 
lacrymas fudere, neque intermiserunt planctus, longosque gemi. 
tus. [lle vero. ut sonum derepente audiit acerbum, amplexus: 
eas lacertis, dixit: O filie, non amplius est vobis hac in die pater 5 
periere enim omnia mea, nec amplius laboriosam habebitis mei 
alendi curam : duram quidem eam fuisse novi, filie ; sed enim. 
una hec res mollit quidquid id est molestie : nam nemo est, qui 
vos majore, quam ego, prosecutus sit amore, quo jam orbata, 
quod superest evi bene exigetis. Hunc ad modum se invicem: 
amplexi flebant omnes crebris singultibus. Ubi autem lugere: 
desierunt, imo corde dolorem prementes, erat quidem silentium, 
quum subito exaudita vox quedam illum vocavit, cujus metu 
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percussis cunctis subito arrectz steterunt com: : multum enim 
multisque modis vocabat eum Deus: Heus, heus, CEdipe, quid 
cunctamur ire ? jampridem tu in mora es. llle vero simulac 
sensit se a Deo vocari, jubet ad se venire terre regem Thesea, 
qui ubi accessit, dixit: O carum caput, da mei causa dextre 
tue pristinum pignus filiabus meis, vosque vicissim, ὁ nate, huic 
date : atque fidem tuam obstringe, te nunquam eas sponte pro- 
diturum, sed effecturum semper quecunque mente benevola ez 
usu earum fore cognosces. llle vero absque lamentis, ut vir ge- 
nerosus, juramento promisit hospiti se illa prestiturum. Qux 
quum is fecisset, protinus CEdipus invalidis manibus amplexus 
filias, ait: O nate, generoso animo huic necessitati parentes 
oportet vos hisce ex locis abire, neque, que nefas, postulare ut 
videatis, e non audienda ut audiatis : at abite quam celerrime : 
adsit tantum Theseus, qui summe rerum praeest, ut omnem 
eventum videat. "Talia loquentem exaudivimus simul omnes: 
largoque fletu rigantes ora gementesque una cum puellis abscessi- 
mus: nec dudum abieramus, quum respicientes vidimus eum 
quidem virum nullibi amplius adesse, ipsum autem regem obtenta 
capiti manu oculos tegentem, tanquam terribili aliqua objecta 
specie, cujus visum sustinere non posset. Denique haud longo 
post tempore videmus eum terram simul adorantem, eademque 
prece Olympum, Deorum sedem, invocantem. At quo fato ille 
obierit, ne unus quidem mortalium dixerit, preter Thesea. Ne- 
que enim illum Jovis igniferum fulmen confecit, neque marina 
quapiam procella, tunc temporis coorta ; sed aut Deorum aliquis 
eum deduxit, aut ima dehiscens tellus benigne eum excepit Ma- 
nium caligine. Haud enim vir ille gemebundus, nec morbi dolo- 
ribus exhaustus occidit, sed, si quis alius mortalium, dignus ad- 
miratione. Hzc autem quum dicam, si cui videar minus sana 
esse mente, qui de me ita sentiunt, iis haud facile concesserim. 

CH. Ubi vero sunt puelle, quique eas deduxerunt amici ? 

NUNT. Illa non longe absunt: clarus enim lamentorum so« 
nus huc eas accedentes indicat. 

ANT. Ah, ah, heu! adest, adest nobis jam, non ut hoc so. 
lum, absque alia calamitate, lugeamus, nos infelices lucem hau. 
sisse scelesto patris satu, cujus gratia constanti animo multas va- 
riasque pertulimus zrrumnas : ad extremum inerrabilium malorum 
speciem inducemus, quz vidimus et passe sumus. 

CH. Quidnam id est ? 

AN'T. Ne cogitatione quidem id assequi licet, amici. 

CH. Obiitne? | 

ANT. Ita quidem, ut tu lubentissime audias illum iriteriisse, 
Quid enim? utpote quem nec Mars, nec pontus sustulit ; sed caligi- 
. nose hiatu terre aperte lacune eum absorpserunt incomperto 
leti genere, Me miseram! nobis autem exitialis nox oculis obo- 
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ritur. Qui enim peregrina aliqua in ora, aut mari tumido va- 
gantes, difficilem nanciscemur victum ? 

ISM. Nescio. Utinam me sanguinolentus Orcus rapiat, una- 
que cum sene patre miseram morte obruat: mihi enim quz super- 
est vita non est vitalis. 

CH. O gemina filiarum optime, quod sors fert, quo animo 
ferendum ; ne nimium incendite luctum : sors vestra nemini 
contemnenda. 

ANT. Ergo malorum aliquod est desiderium ! Quod enim ne- 
quaquam jucundum videri possit, id tum jucundum erat, quando 
illum manibus amplectebar. ^O pater, ὃ care pater, ὁ qui zter- 
nis sub terra tenebris involutus es, nec, quum senilem ducebas 
vitam, inamatus unquam fuisti mihi, nec eris posthac. 

CH. Perfecit igitur — 

ANT. Perfecit quod voluit. 

CH. Quale id est ? 

ANT. Qua cupiit, hospita in terra mortuus est, opertumque 
perenni umbra sub humo cubile habet: nec luctum xeliqnit inde- 
lletum. Namque te semper, ὁ pater, hic meus oculus lacrymis 
plorat stillantibus ; neque scio misera, quomodo queam tam acer- 
bum tui desiderium abolere. Heu! peregrino in solo non de- 
buisses mori ; ἬΜΗΝ ita mihi etiam desertus mortuus es. . - 

I3M. O misera! qua me fortuna j jam manet ita desertam, om- 
niumque egenam, teque, ὁ cara .... sic patre orbatas ? isnt 

CH. Sed quandoquidem ultimum saltem vite. diem, feliciter 
composuit, desinite lugere, ὃ care ; miseriarum enim nemo im. 
munis est. 

ANT. Retro abscedamus, soror. 

. ISM. Quidnam facture ὃ 
ANT. Desiderium me cepit — 
ISM. Quodnam ὃ ς 
ANT. Inferam domum videndi — 
ISM. Cujus? 
ANT. Patris. Heu me miseram! 
. ISM. Qui vero fas sit eo accedere ? nonne vides — 

ANT. Quid ita increpas ? 

ISM. Et hoc, ut — 

ANT. Quid me rursus absterres ? 

ISM. Insepultus obiit, et ab omni conspectu segregatus est. 

ANT. Duc me eo, ibique me interfice. 

ISM. Hei mihi miserrima ἢ ubinam, quaso, posthac deserta, 
consiliique inops, vitam aderumnosa exigam ὃ 

. CH. Carz puelle, ne quid metuatis. 
. ANT. At quo fugiam ? 

, CH. Jam antea effugistis, ut ne quid mali accideret vobis. 

. ANT. Cogito — 
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CH. Quid tandem versas animo ? 

ANT. Quomodo domum redeamus, plane ignoro. 

CH. Ne hoc quidem solicite inquire: laboriosum est — 

ANT. Et antea fuit; siquidem graves nos semper urgent zru- 
mnz, modo quidem ultra, modo supra modum. 

CH. Vasto sane pelago jactamini. 

ANT. Vasto utique. 

CH. Id quoque ego fateor. 

ANT. Heu, heu! quo ibimus, ὃ Jupiter ? ad quam enim spem 
nos Deus nunc impellit ? | 

TH. Parcite lugere, puelle : nam quibus mors exoptata con- 
tigit, eos deflere non decet: haud enim fas est. 

ANT. O nate /Egei, ad tua accidimus genua. 

TH. Quid vobis, ὁ puelle, vultis a me fieri ὃ 

ANT. Tumulum patris nostri contueri cupimus. 

TH. At fas non est eo accedere. 

ANT. Quid ais, ó rex, Athenarum dominator ? 

TH. O puelle, interdixit mihi ille, ne quis hos adeat locos, 
neve compellet quisquam mortalium sacrum sepulcrum, quo 
conditus latet. Qua si observarem, dixit me terram hanc pro- 
spere semper habiturum incolumem. Horum itaque nobis con- 
scius est Deus, et, quod omnia exaudit, Jusjurandum Jovis. 

ANT. At hec si illi placent, iis nos acquiescere par est. 
Nos autem Thebas deduc Ogygias, si qua forte fratribus immi- 
nentem necem prohibere possimus. 

TH. Faciam et hec, et quecunque alia vobis utilia, eique 
grata facere possim, quem nuper mortuum terra recondit. Non 
enim defatigari me decet. 

CH. Sed jam quiescite, nec ultra lamentis indulgete. Omnia 
enim hec omnino sunt rata. 
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ANT. O CARISSIMUM germane Ismenes caput, ecquid 
nosti calapiitatum ab CEdipo ortarum, quod nobis in vita non 
adhuc comficiat Jupiter? nihil est enim triste, nec noxium, nec 
turpe, nec ignominiosum, quod tuis malis meisque adjunctum non 
viderim. Et nunc quid illud est rursus, quod ab urbis rectore 
aiunt universis civibus propositum fuisse edictum ? tenesne, et 
inaudisti quidpiam, an te latet grassans in amicos inimicorum πα 
juria ἢ 

ISM. Ad me quidem, Antigona, haud ullus perlatus est de 
amicis sermo, nec lztus, nec tristis, ex quo fratribus ambe sumus 
orbate duobus, una die peremptis mutua manu : postquam vero 
Argivorum exercitus hac ipsa nocte in fugam se dedit, nihil novi 
ulterius, néque fortunata magis, neque damnis auctior. 

ANT. Pulchre id noram: quocirca te foras prodire jussi, ut 
8014 audires. 

ISM. Quid est? 7Estuare enim videris, aliquid volvens animo. 

ANT. Nonne enim nobis Creon, decreto fratrum alteri sepul- 
ture honore, alterum eo privat indignis modis ? Eteoclem qui- 
dem, ut aiunt, jus et fas observans, humo condidit, inferis hono- 
ratum Manibus : miseri autem mortui Polynicis cadaver civibus 
fertur edixisse, ne quis sepulcro contegat, neque adeo lamente- 
tur ; sinant vero indefletum, insepultum, gratum thesaurum ali. 
tibus pastus gratia irruentibus. Talia dicunt bonum Creonta tibi 
mihique, nam me quoque dico, edixisse: et huc venire, ut hzc 
ipsa, si qui forte ignorent, clare pronuntiet, hancque rem non 
deputare rem esse nihili ; sed quicunque horum quid fecerit, de- 
cretum esse ut is a populo lapidibus obruatur. ta tibi hec se 
habent: et mox ostendes an generosa sis, an vero ex bonis ignava. 

ISM. Nam quid, ὃ misera, quum res in eo loco sit, factis meis 
ego vel solvens vel adstringens legem, prodesse possim ? 

- ANT. An operam sis collatura, meque adjutura, vide. 
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ISM. Quo me incepto periclitari vis ? qua tua tandem est sen- 
tentia ? 

ANT. An cadaver mecum sustolles, 

ISM. Num illud ergo sepelire cogitas, etsi, nequis id faciat, 
publice interdictum est ? 

ANT. Meum scilicet, tuumque, etiam si nolis, fratrem : nun- 
quam enim proditionis me alligabo. 

ISM. O przcipitem audaciam ! Num Creonte prohibente ὃ 

ANT. At nullum ei jus est, ut a meis me arccat. 

ISM. Hei mihi! revoca in animum, soror, pater ut nobis pe- 
riit odiosus infamisque, qui postquam ipse sua deprehendit flagitia, 
propria sibi manu oculos effodit: tum illius mater eademque 
uxor, geminum titulum sustinens, suspendio sibi vitam ademit : 
tertium vero fratres duo una die, semet occidentes miseri, necem 
sibi invicem intulere mutuis manibus. Nunc tandem nos duz 
solz relicte, considera quanto pejoribus exemplis peritura simus, 
si, infractis legibus, edictum regis vel imperia transgrediamur. 
Sed et hoc cogitare oportet, feminas nos esse, haud viris certare 
pares, tum snbditas nos esse potentioribus, ita ut nobis necesse 
sit in his rebus obtemperare, aliisque adhuc acerbioribus. γος 
inde ego manes inferos, ut veniam dent, precata, quia vi huc 
compellor, summam rerum obtinentibus morem geram : nam 
majora viribus aggredi, dementia est. 

ANT. Neque ἐδ jusserim, neque adeo, si velis operam confetvi 
lubens te utar adjutrice: sed sequere sententiam tuam: illum 
autem ego sepeliam ; quod si fecero, decorum mihi erit mori ; 
cara cum caro jacebo, pio peracto facinore. Nempe longius est 
tempus, quo me inferis placere oportet, quam his quibuscum hic 
versor: illic enim semper jacebo: tu vero, si ita videtur, e 
apud Deos sanctissima habentur, aspernare. 

. ISM. Haud equidem aspernor: sed invitis civibus quidpiam 
facere nullo pacto valeo. 

ANT. Tu quidem ista praetexas, ego vero jam ibo, carissimo- 
que fratri aggesta humo tumulum excitabo. i 

ISM. Hei mihi misere, quam male tibi metuo ! L 

ANT. Ne mea causa metuas: res tuas in tuto colloca. 

ISM. Hoc saltem inceptum nemini indicaveris ; ; sed. clam om. 
nes habe, pie Ὑγὰ ego celabo. 

ANT. Hei mihi ! palam eloquitor. Multo invisior eris it 
nisi omnibus hzc pradicaveris. 

ISM. In re frigida calet tibi cor admodum. 

ANT. At placeo, sat novi, quibus maxime me placere decet. - 

ISM. Si tu quidem possis ; sed majora viribus affectas. 

ANT. Proinde cessabo, quum nihil potero amplius. 

ISM. At impossibilia sectari non decet omnino. 

ANT. Si hec loqui perrexeris, mihi quidem odio eris, infen- 
sumque tibi merito mortuum habebis. Sed sine me meamque 
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temeritatem acerba illa pati : patiar enim nihil tam dirum, quin 
decore moriar. 

ISM. At si tibi videtur, ito: hoc autem scias, stultam te qui- 
dem esse, sed amicis probe amicam. 

CH. O jubar solis, omnium quz septiportis Thebis prius afful- 
serunt, pulcherrima lux, apparuisti tandem, ὃ auree diei oculus, 
Dirczea transcendens fluenta ; quod in fugam compulsum acutiori 
freno cursum contendere coégisti insignem candido clypeo virum 
ab Argis egressum cum omni bellico apparatu, qui contra nostram 
urbem Polynicis ambiguis incitatus jurgiis, transvolavit acutum 
clangens, ut aquila in terram se demittens, nivea tectus ala, mul- 
tis cum armis, comantibusque galeis. Stans vero supra edes, 
cruentis inhians undique cum hastis circa septem portarum ora, 
abiit, priusquam nostro sanguine satiarct malas, et turrium pro- 
pugnacula. piceus Vulcanus corriperet: tantus a tergo exortus 
est strepitus Martis, adversario draconi inexsuperabilis. Jupiter 
enim superbe linguae jactantiam impense odit, et eos intuitus 
multo cum impetu irruentes, aureorum armorum crepitu, et su- 
perbia, vibrato dejicit fulmine parantem jam summis in meenibus 
victorie laetum clamorem tollere : repercussus autem ictu fulminis 
quassatusque in terram cecidit ignifer ille, qui prius insano furore 
debacchans, vim infestissimorum ventorum flatu suo inucitaverat. 
Aliter quidem in alios grassatus est, hos vero in alios invexit ca- 
sus, cunctos deturbans prestans robore magnus Mavors. Nam 
septem duces ad septem portas locati, pares contra pares, fuga- 
tori Jovi reliquerunt erea arma, preter miseros illos, qui patre 
uno matreque una nati, in se utrinque victrices hastas dirigentes, 
communis mortis ambo perceperunt partem. At enim praeclaro 
gratificans. Jam vero confectorum modo bellorum oblivia indu- 
cere decet, Deorumque templa omnia adeamus pervigilibus cho- 
ris: ducat antem Bacchus, qui Thebas concutit. Ecce vero novus 
hujus urbis. rex Creon Menoecei filius, ob recentem casum Deo- 
rum invectum numine, accedit, aliquod consilium volvens animo, 
quandoquidem conventum hunc seniorum indixit, quos communi 
praconio arcessivit. 

..CR. Viri, civitatem hanc, quam multis quassarunt fluctibus, 
jam in tuto Dii erexerunt denuo: vos autem per nuntios jussi 
seorsum ab omnibus convenire, quia vos novi cum Laii imperium 
sedulo semper coluisse, tum regnante (Edipo, illoque exstincto, 
erga ejus gnatos, in eadem fide constanti animo permansisse. 
Quando igitur illi gemino fato una die periere, mutuis ictibus 
perempti nefaria manu, ego jam imperium omne et solium obti- 
neo, ut qui defunctis cognatus sum proximus. Vix autem virum 
quempiam noris quo sit ingenio, qua solertia, quidve consilio va- 
leat, antequam in administratione rei publice. et legum tritum 
eum videris. Quicunque enim civitatem universam regens, non 


64 Antigone. 


optimis adhzret consiliis, sed formidine aliqua linguam compri. 
mit, is pessimus esse et nunc et olim mihi videtur: et quicunque 
patria sua potiorem judicat amicum, illum nullo in loco pono. 
Ego enim, testor Jovem omnia semper cernentem, silere nollem, 
damnum si viderem ingruere civibus loco salutis; nec unquam, si 
quis patriz hostis sit, ejus viri amicitiam amplectar : quippe com- 
pertum est mihi, patriam esse, qua? servat cives, amicorumquea 
copiam nobis fore, si salva illa prospero rerum fruamur cursu. 
"l'alibus ezo placitis obsecutus hanc angebo urbem, nuncque horum 
affinia civibus edicere jussi circa CEdipi filios. KEteoclem quidem, 
qui pro hac urbe pugnando, re fortissime gesta, periit, ut condant 
sepulcro, omnibusque condecorent inferiis, quas strenuorum viro- 
rum Manibus ferre solemne est. Illius autem fratrem, Polynicen 
dico, qui exsul huc reversus, urbem patriam et Deos patrios fiam- 
mis abolere voluit, voluitque sanguinem haurire cognatum, con- 
civesque suos in servitutem abducere, hunc, inquam, interdictum 
esse aio, ne quis tumulo mandet, neque de(leat, sed sinant insepul- 
tum, alitibus canibusque praedam et ludibrium. Hec mea est 
sententia; nec a me unquam honorem consequentur improbi, 
qui justis competit: sed quicunque benevolus huic urbi est, mor- 
tuus et vivus pariter a me honorabitur. 

CH. Eadem qua tibi, nobis etiam placent, Men«ccei gnate 
Creon, circa civitatis hujus hostem, et circa amicum : lege vero uti 
qualibet penes te est in mortuos, et in viventes, quotquot sumus. 

CR. Vos igitur attendite, ut edictum observetur. 

CH. Juniorialicui hoc munus manda. 

CR. Sed jam constituti sunt cadaveris custodes. 

CH. Quid igitur aliud praeter hoc jubeas ὃ 

CR. Ne permittatis, si qui minus obtemperent. 

CH. Nemo est amens adeo, ut mori cupiat. 

CR. Estsane proposita hec merces: sed homines szpe lucri 
spes perdidit. "ud 

CUST. Haud equidem, ó rex, dixero, anhelantem me esse, 
quod citato gressu celeriterque venerim: moram enim solicitudi- 
nes multz objecerunt mihi, in via subinde me ipsum circumagenti, 
ut referrem pedem. — Miser, cur tendis eo, ubi penas dabis, si- 
mul ac veneris 8 at enim resistes miser? hec autem δὲ ex quo- 
piam alio resciverit. Qreon, quínam, sodes, malum effugies ? 
'Talia volutans animo, iter confeci tardus oppido, sicque longa fit 
brevis via. Tandem tamen consultissimum visum est huc venire 2 
dicam autem, tametsi iis quz? dicenda habeo nequaquam sim tibi 
satis facturus: hac euim spe fretus venio, nihil me aliud passu- 
rum esse, nisi quod fatale sit. 

CR. Quidnam est, cur animo ita es anxio ? 

CUST. Primum tibi declarare volo que ad me attinent: ne. 
que enim ipse facti auctor sum, nec adeo qui fecerit vidi: proinde 
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CR. Caute sane rem circumspicis, e£ munis undique: videris 
aliquid indicaturus grave. 

CUST. Periculosa enim metum afferunt plurimum. 

CR. Nonne dices tandem, perfunctusque abibis ? 

CUST. Atqui tibi dico: mortuum aliquis modo sepelivit, 
abiitque, postquam cadaveri aridum injecit pulverem, inferiasque 
pro more fecit. 

CR. Quid ais? Quis homo ausus est πο facere ὃ 

CUST. Nescio: ibi enim neque securi quid erat caesum, ne- 
que ligone effossum ; dura. sed terra, et humus infracta, nec 
plaustri sulcata rotis, ita ut nullo signo facti auctor cognosci 
posset. Ubi vero nobis rem ostendit primus diurnus speculator, 
omnibus triste miraculum visum est. Ille enim non conspicieba- 
tur; nec tamen tumulo conditus erat: sed tenuis superinjectus 
erat pulvis, defunctorie, ut ab aliquo piaculum fugiente: signa 
vero neque ferz, neque canis cujusquam apparebant, qui venisset 
et cadaver lacerasset. "lum acerba dicta inter nos vigiles Jactari 
coeperunt, alio alium arguente; et res tandem ad verbera venis- 
set: nemo enim erat qui rixam componeret. Quippe unusquis- 
que aliis videbatur facinoris auctor, nec tamen quisquam mauife- 
stus erat: sed quivis a se crimen amoliebatur, cujus index nullus 
erat certus.  Parati quoque eramus candens ferrum manibus tol- 
lere, perque flammas transire, et Deos adjurare, nos neque fecisse, 
neque cuiquam esse conscios qui facinus vel meditatus fuerit, vel 
patraverit. Denique quum scrutando nihil proficeremus, fari infit 
unus nostrüm, cujus ad sermonem metu perculsi ad solum omnes 
capita demisimus : nec enim poteramus contradicere, nec aliud 
quid excogitare, quod facto nobis usus esset: dixit autem ille, 
rem omnem ad te referendam, nec celandam esse. Atque hac 
vicit sententia, ductisque sortibus, infelici mihi commodum hoc 
detulit fortuna. — Adsum autem invitus apud invitos, scio.  Dili- 
git enim nemo male rei nuntium. 

CH. Dudum sane, ὃ rex, tacitus mecum dispicio, anne divini. 
tus, hec res contigerit. 

CR. Desine, priusquam tua loquela in iram me concites, ne 
insipiens simul et senex deprehendaris. Dicis enim non toleranda, 
quum dicis Deos hujus mortui curam gerere. An tanto dignati 
honore sepultura eum affecerunt, ut bene meritum ? illumne qui 
fulta columnis templa cum donariis crematurus venit, terramque 
eorum et cultum disjecturus? Num Deos vides honore malos 
prosequi? Non est. Sed et hec zgre ferentes cives, dudum ob- 
murmurabant mihi, clam capita. quassantes, neque sub jugo cer- 
vicem, ut decet, habebant, ut imperio meo .acquiescerent. Ab 
illis hos probe scio mercede inductos hzc perpetrasse, Nullus 
enim hominibus damnosior mos invaluit, quam uti argento; hoc 
et urbes devastat, hoc viros submovet domibus, hoc edocet, et 
bonas pervertit mentes hominum, ut ad turpia facta se applicent, 
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dolosque monstravit hominibus nectere, et quodvis impium faci- 
nus admittere. Atqui spe przemii hzc perpetrarunt, hoc adepti 
sunt, ut aliquando daturi sint poenas. Verum si quid apud me 
valet Jovis reverentia, pro certo hoc scias, juratus autem tibi 
dico, nisi ipsum auctorem hujus sepulture inventum produxeritis 
ob oculos meos, non una morte satis dabitis supplicii: sed vivi 
pendentes hanc indicabitis injuriam, ut edocti lucrum unde ;pe- 
tendum, in posterum inde rapiatis, et discatis non qualibet ex re 
quaestum bene comparari. Namque ex turpibus lucris plures 
malo mactatos videas, quam servatos. 

CUST. Loquine mihi quidquam permittes, an conversus hinc 
abeo ? 

CR. Nescisne vel nunc quam moleste loqueris 

CUST. Auribusne an animo morderis ? 

CR. Quid vero? explorasne meus ubi situs sit dolor ὃ 

CUST. Facinoris auctor animum tibi contristat, aures ego. 

CH. Vah! quam nimis garrulus es ! 

CUST. Tamen hoc saltem facinus nunquam commisi. 

CR. Utique argenti cupidine vitam projiciens. 

CUST. Vah! malum est profecto, si suspiceris, falsa suspi- 
cari. 

CR. De suspicione argutare quantumvis: sed nisi hec qui 
fecerint monstrabitis, experti fatebimini malis ex lucris damn 

igni. 
$ CUST. Maxime sane velim inveniatur: attamen deprehensus 
fuerit nec ne, hoc enim fortuna dijudicabit, non est ut videas tu 
me huc reversum. Etenim nunc praeter spem opinionemque 
meam servatus, ingení£es debeo Diis gratias. 

CH. Multa quidem sunt mirabilia ; nihil vero homine mirabi- 
lius est. Continuo canum ultra pontum procelloso flante noto 
fertur, circumfrementes transmittens fluctus. "Tum supremam 
Deam, Tellurem immortalem, indefessam, exercet circumactis 
aratris per singulos annos, equino genere versans. Levium etiam 
genus avium cassibus circumdatum abducit, agrestiumque ferarum 
siecla, pontique marinam sobolem nexis retium laqueis, vir prz- 
ditus solertia: edomatque artibus agrestem belluam montivagam, 
jubatumque equum et montanum indomitum taurum jugum subire 
cogit, cervicibus impositum. Quin dicendi artem, sublimiumque 
rerum scientiam et civiles mores didicit, tum etiam inhabitabilis 
glacialis frigoris imbriumque subdialia tela fugere. Ad ommia 
ingeniosus, futuri providus, ab omni sibi precavet malo: solius 
Orci effugium invenire non valet: difficilium tamen morborum 
remedia excogitavit.  Callidus, ultra quam sperari possit, quod- 
vis opus artificio perficere, modo bonum, modo pravum sectatur. 
Leges observans patrie, vindicesque jurisjurandi veritus Deos, . 
civibus suis honoratus est: at civitate dignus ejici, si quis sine 
uilo honesti respectu ad omne facinus est audax; nec idem me- 
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cum tectum subeat, nec mecum conferat consilia, qui se ad hunc 
modum gerit. At at quid hoc esse dicam mirum ostentum ? du- 
bius hareo: qui potero infitias ire hanc, quam video puellam, 
Antigonam esse ? O misera, et misero patre (dipode nata, quid- 
nam istud est? Anne te isti adducunt regis imperio immorigeram, 
et in amenti deprehensam auso ἢ 

CUST. Hec est illa, quz facinus patravit: ipsam hanc de- 
prehendimus sepelientem. — Sed ubi est Creon? 

CH. Eccum opportune rursus progreditur foras. 

CR. Quid est? Ecquid contigit satis ex sententia ? 

CUST. Rex, mortalibus nihil est abjurandum : nam qua 
prius animo sederant sequens evertit cogitatio : quandoquidem 
confidenter ego spopondissem nunquam me huc rediturum, ob 
minas tuas illas, quibus me antea conturbasti, "Verum nulla vo- 
luptas est tanta, quam qua percipitur ex insperato gaudio: pro- 
inde venio, licet sacramento abjuraverim, puellam hanc adducens, 
qua deprehensa est cadaveri sepulturam parans. Sors hic jacta 
non fuit: sed meum est, non alius, quidquid nuntium hoc lucri 
afferet. Lt nunc, rex, hanc ipse prehensam interroga, ut lubet, 
et redargue: ego vero omni suspicione liber, merito his defungar 
malis. 

CR. Cur autem hanc adducis, et unde? 

CUST. Ipsa virum sepeliit : paucis omnia discas. 

CR. An et intelligis, et vere dicis, qua dicis ὃ 

CUST. Equidem hoc dico, quum eam sepelientem viderim cada- 
ver illud, quod tu sepeliri vetueras. Satin' aperta et manifesta dico ? 

CR. Et quomodo conspecta est, atque in facinore deprehensa ? 

.CUST. Sic acta res est. Postquam enim eo venimus, tuis illis 
minis atrocibus perterriti, primum terram omnem, qua contectum 
erat cadaver, everrimus, putreque corpus nudavimus plane, tum 
editis in tumulis consedimus aversi ab aura, ne nobis teter odor 
ex illo afflaret, caventes ; ubi invicem nos excitabamus conviciis, 
si quis huic labori minus esset attentus. "l'antisper in eo res fuit, 
donec aethere in medio constitit lucidus Solis orbis, estusque fla- 
gravit: atque tum derepente vehemens ílatus e terra coortus, 
turbinem in altum tollens, aéris precipuam pestem, implet cam- 
pum, omnem dejiciens comam campestris silve : glomerato pul- 
vere immensus conturbatur aér. Nos vero clausis oculis divinitus 
missum tolerabamus malum : quo post longum tempus tandem 
sedato, puella hzc conspicitur, acuta voce lamenta fundens, tri- 
stis in modum aviculae, qua vacuum nidi cubile pullis orbatum 
videt. Sic et illa nudum ut cernit cadaver, lamentis ejulavit, di- 
rasque facti auctoribus penas imprecata est. Nec mora, colle. 
ctum manibus aridum injicit pulverem, et ex «reo affabre facto 
gutto triplici fuso libamine mortuo inferias facit. Nos vero con- 
spicati adimus, eamque comprehendimus illico nullo perculsam 
metu : . et interrogata de utroque facto, tum illo priori, tum hoc 
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recenti, nihil omnino negavit. Quod quidem mihi gratum et 
triste simul auditu fuit. Ipsum enim me e malis evasisse, gratis- 
simum : sed in malum amicos ducere, id triste est. Sed omnia 
ista prz» mea salute parvi me pendere par est. 

CR. Heus tu, qua in terram demittis caput, te rogo: faterisne 

an denegas hac fecisse ? 
. ANT. Et fecisse fateor, nec est cur negem. 

CHR. Tu quidem aufer te hinc, ut lubet, gravi hoc absolutum 
crimine: tn vero dic mihi breviter sine ambagibus, norasne edi- 
cta, ne quis hzc faceret ? . 

ANT. Noram. Qui vero ignorassem ? manifesta enim erant. 

CR. Et vel sic ausa es hasce transgredi leges ὃ 

ANT. Non enim eas mihi Jupiter statuerat, nec quz Diis Ma- 
nibus assidet Justitia, qui hasce mortalibus sanxerunt leges. Nec 
tantum valere credidi tua edicta, ut non scriptas firmasque Deüm 
leges, mortalis quum sis, queas convellere. Non enim heri fixae 
ille sunt aut nudius tertius, sed vigent ab omni avo, nec novit 
quisquam quam dudum prodierunt. Has quod violassem, cujus- 
vis hominis fastu perterrita, sane non debui Diis poenas luere. 
Morituram enim me sciebam : quippini? etiam si tu non prius 
indixisses : quod si ante tempus moriar, id esse in lucro deputo. 
Quicunque enim in multis, ut ego, miseriis vitam degit, si mortem 
oppetat, qui non ille lucrum ferat? sic sane mihi fatum hoc nan- 
cisci nihil dolet. At si fratris mortui insepultum sustinuissem 
cadaver, id mihi dolerct: hisce autem quz feci, non doleo. "Tibi 
vero si videor stulte fecisse, propemodum dixerim, stulti re 
stulta sum. 

CH. Durum ingenium ex duro patre ortum apparet puelle : 
ma!is enim nescit cedere. 

CR. At scito tamen prafractos animos plerumque concidere ; 
firmissimumque ferrum igne coctum, rigidum, facillime comminui 
et frangi videas: parvoque freno feroces equos sedatiores reddi 
scio : haud enim convenit elato esse animo, qui aliis subditus est. 
Hzc autem tunc quidem contumeliose agere novit, quum sancitas 
leges transgredi ausa est: nunc vero, postquam facinus patravit, 
altera hec est contumelia, quod his factis glorietur et rideat. 
Profecto haud amplius vir ego sim, sed ipsam virum deputare par 
fuerit, si hec ei impune cesserit de me reportata victoria. Sed 
sive ex sorore, sive ex alia quavis prognata sit, quz mihi sit tota 
familia conjunctior, ipsaque et soror non effugient, quin pessimis 
exemplis pereant; nam et hanc haud minus quam alteram hujus 
sepulture auctorem esse censeo. Et illam evocate: eam enim 
vidi modo intus rabentem, nec compotem sui. Quippe solet 
animus prius deprehendi fraudulentus eorum qui nihil recte in 
' tenebris machinantur. Verum male odi, si quis in scelere depre» 
hensus, tamen concinuis comere illud dictis parat. 

AN T, . Vin! amplius aliquid, quam me captam occidere ὃ 
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CR. Nil sane amplius : hoc nactus, omnia nactus sum. 

ANT. Quid ergo moraris ? nam mihi tuis ex sermonibus nihil 
placet, neque placiturum sit unquam: parique modo meorum 
nihil tibi probatur. Atqui undenam celebriorem gloriam conse- 
qui possem, quam quod germanum humo condidi ? his quoque 
omnibus, qui adsunt, idem placere diceretur, si non linguam pra- 
cluderet metus. At cum alia ob multa felix est qui regnat, tum 
quia licet ei facere dicereque qua lubet. 

CR. Sola tu hos inter Cadmeos hoc vides. 

ANT. Vident et isti: sed tuam ut gratiam ineant, os compris 
munt. 

CR. Te autem non pudet alia ab his sentire ? 

ANT. Haud enim turpe est fratrem colere. 

CR. Nonne etiam frater ille erat, qui contraria inferens arma 
occubuit ? 

ANT. Ex una frater matre et ex eodem patre. 

CR. Cur, queso, erga illum impia es, dum alteri honorem 
tribuis ? 

ANT. Impiam me esse ne ille quidem testabitur qui tumulo 
conditus est. 

CR. Maxime vero, si illum parili honore cum impio dignaris. 

ANT. Haud quaquam enim servus, sed frater periit. 

CR. Nempe vastans patriam, alter pro patria quum stetisset 
fortiter. 

ANT. 'Tamen ipse Orcus equas leges postulat. 

CR. At bonus cum malo paria sortiri renuit. 

ANT. Quis autem novit, an apud inferos hac sint pia ? 

CR. Haud unquam inimicus, ne quidem mortuus, est amicus. 

ANT. At mihi non ea est indoles, ut aliorum odiis subserviam, 
sed mutuum amorem ut colam. 

CR. Ergo, si amare tuum est, ad inferos profecta, illos ama: 
me autem vivo, non fegnabit femina. 

CH. Sed ecce pro foribus Ismena, maesta nube frontem ob- 
ducta, sororis ob desiderium fundens lacrymas, purpureum defor- 
mat vultum, venustas irrigans genas. 

CR. Heus tu, qua domi subsidens, ceu vipera, clam me exsu- 
gis; atque adeo inscius geminas pascebam furias, regnique mei 
pestes ; age, dic mihi tandem, ecqui fateberis hujus humationis 
sociam te quoque esse, an jurabis te hujus rei ignaram esse ? 

.ISM. Meum est facinus, modo hec consentiat; factique et 
criminis particeps sum. 

ANT. At in partem facinoris te venire non sinet Justitia, quia 
neque voluisti, neque te ego in societatem adscivi. 

ISM. At me in malis tuis non pudet eosdem tecum periculi 
adire casus. 

ANT. Quorum sit hoc opus, Orcus et inferi conscii sunt; at 
ego verbis amantem non amo. 
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ISM. Ne me, qusso, soror, ita despicatui habeas, indignam. 
que reputes, quz tecum moriar, unaque defuncto fratri justa fe- 
cerim. 

ANT. Ne tu mecum una mortem obeas ; nec, quz non atti- 
gisti, tibi vindices: satis erit me mori. 

ISM. Écqu:enam mihi a te destitutz jucunda esse possit vita ὃ 

ANT. Creontem roga: illius enim tu curam geris. 

I5M. Cur hisce me excrucias, quum nihil prosit tibi ? 

ANT. Doleo equidem, etsi te irrideo. 

ISM. Qua tandem in re juvare te possim? 

ANT. Serva te ipsam : effugium tibi non invideo. 

I3M. Hei mihi misere! itane tue mortis exsors ero ὃ 

ANT. Tu enim optasti-vivere; ego autem mori. 

ISM. Sed a me premonita, quis futurus esset consilii tui exitus. 

ANT. Pulchre tu quidem dixisti ; verum his quz feci sapere 
mihi ipsa videbar. 

ISM. Atqui par est utriusque delictum. 

ANT. Bono animo es. Tu quidem vivis: at mihi jampridem 
abrupta vita, ita ut nihil cuiquam nisi inferis debeam. 

CR. Has puellas aio, alteram quidem mente modo excidisse, 
alteram vero amentem natam esse. 

ISM. Non enim, ὃ rex, quz fuit olim, usquequaque manet 
mens afllictis in rebus, sed movetur statu. 

CR. Tibi certe emota est, quando mali facinoris particeps 
fieri haud verita es. 

ISM. Quid enim mihi soli sine hac vivere volupe sit? 

CR. Parce gc dicere, non enim est amplius. 

ISM. Ergone sponsam necabis tui ipsius filii ὃ 

CR. Sunt etiam aliis arabilia arva. 

ISM. At non ut huic et illi complacitum erat. 

CR. Malam ego conjugem filio meo nubere nolo. 

ISM. O carissime Hzmon: ut te despicatui habet pater! 

CR. Odiosa es tuque et tuz nuptiz. 

ISM. Ecqui izitur ista tuum privabis filium ? 

CR. Orcus nuptias has finiet. 

ISM. Decretum est, ut videtur, mortem ut hzc oppetat. 

CR. lta mihi tibique videtur. Absit omnis mora, atque illas 
ducite intro, famuli: mulieres istas dehinc libere vagari nequa- 
quam convenit: refugiunt enim vel audaces, quum prope jam 
mortem intuentur. 

CH. Felices quibus malorum immune labitur evum. Quibus 
enim divinitus quassatur domus, horum vita nulla vacat calami- 
tate, ad omnemque proserpit posteritatem aspera vis fati. Haud 
secus ac, si quando Borez vehemens flatus atram immittit procel- 
lam, imumque commovet zquor, zstus marini salis profundis 
excitam vadis nigram subvectat arenam; plangoribus resonant 
percussa fluctu littora. Veteres Labdacidarum domus calamitates 
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vigere video, novis cladibus clades defunctorum excipientibus ; 
nec parentum etas vim mali exhaurire valet, ut eo progenies libe- 
retur ; sed hanc quoque subvertit Deorum quispiam, nec ulla est 
ab erumnis requies. Modo enim (Edipi in domo ultime stirpi 
effulserat salus : tamen illam demetit inferorum Deüm cruenta 
falx, consiliique amentia, et animi furor. Vim tuam, Jupiter, 
quis hominum fastus cohibere possit? quam neque somnus omnia 
domans labefactat unquam, nec rotatu indefesso volventes Deüm 
menses, Senii expers eternis regis imperiis fulgentis Olympi 
splendorem, Hac lex aeternam vim obtinebit, et nunc, et post- 
hac, et olim : nihil accidit hominum vite quod nimium juvet, 
nec egritudine permixtum sit. Spes enim vaga multis mortalium 
fructum sui prebet; multorum autem deludit leves cupidines : 
imprudentem vero opprimit mentis error, priusquam igni ardenti 
pedem admoverit. Celebre dictum fertur a nescio quo sapienter 
prolatum : Malum aliquando videri bonum illi esse, cujus men- 
tem Deus impellit ad nosxam, eumque perexiguo tempore extra 
calamitatem versari. At ecce Hxmon, liberorura tuorum novis- 
simum germen: ecquid sponse Antigone imminente leto con- 
tristatus venit, pactis nuptiis frustrari impotenfer dolens? 

CR. Statim sciemus, quovis augure certius. O nate, num, 
auditis que in sponsam tuam decreta sunt, patri infensus ades ὃ 
an vero, quidquid egerimus, sumus tibi cari ? 

HJEM. Pater, tua sum in potestate ; tuque rectis preditus 
consilis me regis, quibus equidem obsequi nunquam recusabo : 
mihi enim nullae tanti esse possunt nuptie, ut eas justis tuis im. 
periis preferam. 

CR. Scilicet hoc animo te esse par est, cedant ut omnia patris 
voluntati. Propterea enim cupit vir quiviscunque liberos susci- 
pere, sibique morem gerentes educere domi, ut et paternos inimi- 
cos ulciscantur male, amicosque eodem, quo pater, prosequantur 
honore. Qui vero cunque liberos genuit inutiles, quid illum 
dicas aliud, quam sibi molestiam genuisse, multumque inimicis 
risum ? Ne nunc ergo, nate, voluptate victus, mulierisque cupi. 
dine, sanam mentem abjicias, et hoc tene, frigere amplexum 
prave mulieris, quam quis domi consortem tori habeat. Quod 
enim pejus esse possit ulcus, quam malus amicus. Sed tan. 
quam malevolam despuens, puellam illam sine apud Orcum cui 
voluerit nubere. Ego enim, postquam illam manifesto depre. 
. *hendi unam ex omni civitate edicto meo parere recusantem, haud 
saue- committam ut me falsi arguant cives: sed illam morte mul. 
tabo. Proinde Jovem imploret cognationis presidem ; nam qui 
mihi genére conjuncti sunt, si eos mihi immorigeros esse patiar, 
quanto minus obsequentes habebo extrarios? quicunque enim fa- 
miliam probe regit, is et in administranda civitate justus videbi. 
tur : quicunque vero transgressus equi limites vel leges violat, vel 
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imperare magistratibus cogitat, non est ut is laudem a me consc- 
quatur. Sed quem civitas summa rerum przafecerit, ei parere 
oportet, et in parvis, et in justis rebus injustisve: qui autem sic 
animatus sit, hunc virum nullus dubitarem, quin recte imperare 
posset, aliusque subjectus imperio jussa rite exsequi vellet, et 
belli in procella quo loco esset collocatus, mansurus esset, justum 
sc praebens fortemque sociorum adjutorem. Licentia enim majus 
haud aliud est malum : hzc civitates perdit, privatasque subvertit 
domos: hec in prcliis perrumpit ordines et in fugam vertit: at 
modestorum multis saluti est obedientia. Sic operam dare opor- 
tet ut servetur ordo et disciplina, nec committendum omnino ut 
femina potiatur imperio. Satius est enim, si quidem loco pelli ne- 
cesse est, viro concedere ; nec mulieribus ignaviores esse dicamur. 

CH. Nobis quidem, nisi mens senio labefacta decipitur, dicere 
sapienter, quz dicis, videris. 

HJEM. Pater, Dii hominibus ingenerant rationem, omnibus, 
quotquot sunt, opibus przstantiorem. Quas autem modo dixti 
vera esse nec auderem negare, nec qui negare possem scio: est 
tamen ut alius etiam vera dicere queat. Enimvero mei officii esse 
existimo, omnia prospicere quae in te vel dicit quis, vel facit, aut 
si quid tibi vertitur vitio. Tuus enim vultus plebeio cuique timo- 
rem incutit, ea ne dicat coram, quz lubens non audias: at mihi 
sermones hosce clam mussantium excipere licet: Quantopere hu- 
jus puelle vicem civitas doleat : ut ob facta maximis digna lau- 
dibus, pessime pereat mulierum omnium immeritissima: que 
suum ipsius fratrem in prelio cesum, insepultum haud passa 
sit crudivoris canibus alitibusque pabulum jacere : nonne hec 
splendidissimis digna honoribus ? tales obscuri clam manant ru- 
mores. Mihi vero, pater, nihil aliud optabilius esse potest, quam 
ut omnia tibi lta eveniant. Quid enim liberis decori sit magis, 
quam florens pater ? quidve patrem magis oblectet, quam libero- 
rum prosperitas? Ne nunc ergo unicum hunc mente habitum in- 
due, ut, quod tu dicis, aliudque preterea nihil, rectum esse pu- 
tes. Quicunque enim vel ipse solus sapere videtur sibi, vel lin- 
gua aut animo pollere, ut nemo alius ; tales si explices, saepius 
inanes esso comperias. Sed virum, quamvis ille sit sapiens, di- 
scere multa haud indecorum est, et non nimis contra tendere. 
Vides hibernis imbribus tumida ad fluenta quotquot cedunt arbo- 
res, ut. servant ramos ; at stirpitus intereunt, quzcunque obni- 
tuntur: similiter quoque navis gubernator, si adductum pedeni 
laxare prefracte renuit, supinis, eversa rate, in posterum navigat 
tabulis. Verum age, remitte iram, et poenitentia da locum. 
Judicium enim si quod et mihi juniori inest, dico equidem longe 
optimum esse, si suapte indole vir cujuscunque rei scientia abun- 
det: sin minus, haud enim ita solet evenire, et a bene consulen- 
tibus preclarum est discere. ἊΝ 
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CH. Rex, si quid hic opportunum dicit, equum est te animum 
advertere; teque vicissim illi auscultare: recte enim dictuin est 
utrinque. 

CR. Nos ergo istuc zetatis sapere docebimur ab adolescente ὃ 

HJEM. Nihil quidem doceare quod injustum sit: etsi vero 
juvenis sum, non :tatem magis decet, quam opera spectare. 

CR. Ergone oportet legibus haud parentes honore afficere ; 

H/EM. Haud sane tibi auctor sim, ut malis honorem habeas. 

CR. At hecce non tali correpta est morbo? 

HJEM. Utique hoc negat universus Thebanus populus. 

CR. Scilicet, quz imperare debeam, civitas mihi przscribet ὃ 

HJEM. Viden' ut nimis juvenilis iste tuus est sermo ἢ ? 

CR. Nimirum alius imperio, non meo, terra hec subjecta erit? 

HJ/EM. Quippe non est civitas, qua unius tantum est viri. 

CR. Non imperantis censetur esse civitas ὃ 
. H/EM. Pulchre. . Deserta scilicet urbe tu regnares solus. 

CR. Hic, ut videtur, pro muliere propugnat. 

HJEM. Si tu quidem mulier es: pro te enim propugno. 

. CR. O omnium pessime, qui cum patre litigas. ! 

HJEM. 4A justo enim te aberrare video. 

CR. Scilicet aberro, regni jura colens mei ? 

HJEM. Haud sane colis, dum Diis debitum honorem concul. 
cas. 

CR. O scelestum ingenium et a femina devictum ! 

HJEM. At nunquam me a turpibus devictum argues. 

CR. Tamen omnis tuus hic sermo illi patrocinatur. 

HJEM. Tibique etiam, et mihi, et Diis inferis, 

CR. Hanc non erit unquam, ut vivam amplius ducas. 

HJEM. Ergo morietur, et mortua aliquem perdet. 

CR. An ad minas usque tua erumpet ferocia ? 

HJEM. Quz sunt mina autem, contra futiles dicere — Ó 2 

CR. Magno tuo cum malo ime castigabis, ipse mentis inops 
quum sis. 

HJEM. Nisi pater esses, dicerem te desipere. 

CR. Mulieris mancipium, ne me garriendo eneca. 

HJEM. Vim quidlibet loqui, et nihil vicissim audire ὃ 

CR. Itane vero ? at haud impune, et ut certius scias, celum 
hoc attestor, me sic conviciis impetiveris. Adducite huc illud 
odium, ut ob oculos illico presenti moriatur proxima sponso. 

HJEM. Haud sane me prope adstante, ne tu hoc unquam in 
animum inducas, hec coram peribit; neque tu unquam caput 
meum oculís tuis obversari videbis, ut tibi porro inter amicos in- 
sanire liceat, qui te ferre velint. 

.  €H. Hic vit abiit, ὃ rex, ira concitatus: atqui tale ingenium 
dolore ardens ad atrocia facta comparare se solet. 

CR. Age abeat ; faciat, cogitet supra humanam sortem : hasce 
tamen puellas non liberabit morte. 

L 
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CH. Ergone utramque morte multare destinas ? 

CH. Haud quidem illam quz cadaver non attigit: reete enim 
mones. 

CH. Quonam autem eam supplicio statuis occidere ? 

CH. Abductam in locum, ubi nulla sint hominum vestigia, 
saxeo in specu vivam recondam, tantillo cibi, quantum piaculo 
sit satis, apposito, ut necis illatz crimen tota effugiat civitas : ibi- 
que Orcum, quem solum colit Deorum, rogando forte impetrabit, 
ut ne mortem obeat; aut tunc tandem discet, supervacaneum 
esse laborem, si quis Deos inferos colat. 

CH. Amor invicte, nullis artibus superabilis Amor, qui pecu- 
dum visceribus illaberis, qui puellarum mollibus excubas in genis, 
trans maria autem permeas, penetrasque te in ferarum abdita lu- 
stra; nec te immortalium quisquam fugere potis est, nec brevis 
evi hominum, Quisquis vero te concipit, in furorem agitur. 
Tu vel justorum mentes devias abripis ad noxam : tu quoque in- 
ter consanguineos viros litem hanc concitasti: prepollet autem 
palam erumpens desiderium expetiti connubii pulchre sponse: 
quod cum maximis inter initia rerum legibus pari prasditum est 
potestate.  Insuperabilis enim illudit Dea Venus. Quin et jam 
ipse ultra licitum feror hec cernens, nec amplius lacrymtarum 
fontes cohibere valeo, quum Antigonam hanc video ad Orci tha. 
lamum perduci. 

ANT. Adspicite me, ὃ patrie urbis cives, ultimam ingredien- 
tem viam, ultimumque jubar intuentem Solis, mihi nunquam 
posthac videndum : sed me communis Orcus vivam deducit ad 
Acheruntis oram, jugalis expertem tori, nec me nuptialis hymnus 
celebravit unquam : sed Acherunti nuptura abeo. 

CH. Ergo celebris et laudem nacta, in has abibis mortuorum 
latebras, nec tabidis absumpta morbis, nec gladiorum ictus per- 
pessa, sed libera, viva, sola utique mortalium, ad Orcum descen- 
des. 

ANT. Sane audivi Phrygiam quamdam Tantali filiam miserri- 
mam periisse summo in Sipylo, quam, velut circumfusa hedera, 
saxea perdomuit germinatio: nec ipsam imbre liquescentem, ut 
fama vulgi est, nix unquam deserit, manantesque ex oculis lacry- 
ma perpetuo. rore rigant cervices: cui me Fatum simillimam | 
consopit. 

CH. At illa dea erat et divino satu genita : nos vero homines 
et mortali sanguine creti.. Quamquam tibi mortali preclarum 
erit, si dicaris &equalia Diis sortita fuisse. 

ANT. Hei mihi! derideor. Quid me, per tutelares Deos, 
nondum mortuam, sed luce fruentem adhuc, contumelia afficis ? 
O urbs, ὁ urbis opulenti cives: io Dirczi fontes, Thebaque cur- 
ruum agitatricis nemus ; tamen vos simul testes advoco, quemad. . 
modum ab amicis indefleta, quali lege ad carcerem defossum vado 
inauditi sepulcri. Heu miseram! cui nec cum hominibus, nec- 
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cum Manibus, ulla consortio est; qua nec inter vivos nec inter 
mortuos censebor. 

CH. Progressa ad extremum audaciz in altum Justitize solium 
impegisti graviter ; nimirum paternam noxam aliquam luis. 

ANT. Acerbissimum mihi dolorem refricas, nimis extentum 
luctum ob patris erumnas, universamque nostram decantatorum 
Labdacidarum cladem. Ο materna nuptiarum noxa, incesti con- 
cubitus patris mei cum calamitosa matre, quibus ego tandem in- 
felix edita fui ; ad quos diris devota, innupta commigro. Οὐ in- 
fausti frater potite conjugii, mortuus ipse vivam me adhuc occi- 
disti. , 

CH. Pietas est quidem, colere mortuos: sed nequaquam jussa 
transgredi licet eorum, penes quos est imperium. "Te vero per- 
didit pervicax ingenium. 

ANT. Indefleta, amicis orba, innupta, expeditum hoc ingre- 
dior iter. Haud amplius mihi sacrum hoc Phebez lampadis ju- 
bar fas intueri misere ; nec amicorum quisquam est, cx meam 
adeo lacrymabilem vicem lugeat. 

- CR. Scitisne, querelas et luctus si morituri prodesse sentiant, 
neminem fore, qui iis desinat? Quin abducitis hànc quam citiésit 
me? et postquam eam, ut jussi, incluseritis solam desertamque in 
obtecto sepulcro, abibitis : sive ibi moritura sit, sivesub hoc tecto 
sepulta evum ducat. Nos enim omnis immunes sumus piacili, 
puelle hujus causa : sed nullum ei cum superis erit consortium. 

ANT. O sepulcrum, ὃ genialis thalamus, ὃ defossa habitatio, 
eterna custodia, quo tendo ad meos, quorum miserabili leto ab- 
sumptorum maximum numerum inter mortuos cepit Proserpina ; 
quorum ego novissima, multoque sane pessimo exitio intereo ante 
fatalem diem. $ed illuc profecta, hanc maxime spem foveo, gra- 
tam me venturam patri, gratamque tibi, mater, et tibi gratam, ὃ 
germanum caput; quandoquidem mortuos vos ego manibus meis 
lavi et ornavi, inferiasque ad sepulcrum tuli : nunc autem, Poly- 
nices, quia cadaver tuum humo coutexi, hane fero mercedem. 
Atqui hunc honorem tibi pie recteque ἃ me tributum fuisse sapiens 
quivis judicet. liaud enim unquam, si peperissem liberos, nec, 
si mihi cenjux mortuus jacuisset insepultus, contra civitatis lerem 
hunc suscepissem laborem. Ac forte quxras quanam ex lege hzc 
dicam. Nempe mortuo marito, alius esset cui nuberem ; fili- 
umque si amisissem, alium ex alio viro suscipere poteram ; at pa- 
tre et matre in Orco conditis, non est ut mihi frater possit un- 
quam exoriri. At tamen quum ex hac lege, ceteris omnibus post- 
habitis, honore te affecerim, ó germanum caput, Creonti pec- 
casse visa sum, facinusque atrocissimum admisisse. Et nunc vi 
correptam ita me abducit, tori jugalis, hymenzi festorum carri- 
num expertem, nulla conjugii sortitam premia, nec dulci gavisam 
prole. Sed ab amicis deserta, misera sic viva deducor in mortuo- 
rum specum. At quaenam, obsecro, transgressa Deorum jura? 
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Quid amplius mihi misere prodest, Deorum opem poscere ? quem 
juvabit auxilio vocasse ? siquidem jam impietatis poenas pie a- 
gendo nacta sum. Verum si hec quidem Diis probantur, z:quo 
animo meritas luamus poenas ; sin hi commeruerunt culpam, ne 
plura mala patiantur precor, quam mihi injuste inferunt. 

CH. Puelle hujus animus eorumdem adhuc ventorum flatibus 
agitatur, 


CHR. Quapropter plorabunt qui illam abducere cunctantur 
adeo. 

ANT. Hei mihi! mortem proxime hzc vox accedit. 

CR. Neutiquam te confidere jubeo fore, ut irrita fiant hiec de- 
creta. 

ANT. O terre 'Thebanz urbs paterna, Diique indigenz, ab- 
ducor ergo, nec moror amplius. Videte, 'Thebarum principes, 
regiam qua sola superest filiam, qualia qualibus a viris utios, 
pietatem quia colui. 

CH. Sustinuit etiam Danaé celesti lumine privari in reo con- 
clavi: inclusa autem in sepulcrali thalamo, necessitatis vinculis 
adstricta fuit. Atqui, ὃ nata, nata, genere erat nobilis, gremioque 
recondita servabat auriflua Jovis semina. At ineluctabilis est fati 
vis ; quam nec imber, neque Mars, non turris, noa undisonz ni- 
gre naves effugiant. —Necessitatis sub jugum redactus est etiam 
impotens ire filius Dryantis rex Edonum, quem Bacchus, ob 
contumeliosam indolem, saxoso conclusit in carcere: adeo a 
furore destillat terribilis. vegetaque vis poenze ! agnovit demum 
ille, se rabie incitatum, petulantis linguz» conviciis Deum lzesisse. 
Enimvero cohibere voluit furentum feminarum orgia, sacrasque 
Bacchi exstinguere lampades, et tibiarum amantes irritavit Musas. 
Juxta Cyanea equora gemini maris, littora sunt Bosporia et Thra- 
cius Salmydesus, ubi vicinas urbes colens Mars. geminos Phinei 
filios a fera noverca vidit lumine orbatos execrabili vulnere, quod 
illa cruentis manibus, muliebribus armis, pectinum cuspidibus usa, 
oculorum orbibus infandum in modum inflixit. At miseri dolore 
tabescentes miseram matris lugebant vicem, infaustis omigifius 
nupta, infausteque prolis parentis. Genus illa tamen antiquis 
ab Erechthidis ducebat ; remotisque in antris nutrita fuerat pro- - 
cellas inter paternas, Borez filia, equos cursu prevertens celso 
super jugo, Deorum progenies : haud tamen secius hanc dump 
longzva Parce oppresserunt, ὁ nata. 

TIR. Thebani populi proceres, venimus communi via duo, 
unius oculis videntes ; czcis enim haud alia est itineris Facial 
ratio, quam ut a quopiam ducantur. 

CR. Quidnam est, ó senex Tiresia, novi? 

TIR. Equidem docebo ; tu vero vati obsequere. 

CR. Haud quidem antea a monitis tuis discessi. Ὁ 
TIR. Idcirco feliciter hanc urbem rexisti. 

CR. Testari possum me in multis ἃ (6 juvatum NET 
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TIR. Cogita te nunc rursus in ancipiti periculo versari. 
CR. Quidnam est ὃ Quam me conturbant tua dicta ! 
TIR. Scies, ubi artis mez audieris indicia. Nam quum sederem 
veteri in auguraculo, ubi erat mihi omnigenorum alitum statio, 
ignotum audii sonum clangentium avium insano percitarum impetu 
prater solitum morem ; easque comperi sanguineis unguibus in- 
vicem se lacerare, quod quidem haud obscure significabat alarum 
strepitus. Quare perterritus, statim ad divinationem per crematas 
victimas aris in ardentibus me converti. At ex victimis flamma 
non promicuit; sed jejuna sanies e femoribus exsudans in cinere 
absumebatur, et fumabat et exspuebat, extaque sublata dissipa- 
bantur, revolutaque femora extra adipem jacebant quo contecta 
fuerant, Hzc a puero isto comperi, obscurorum sacrorum e- 
.vanidam divinationem. — Mihi enim dux ille est, ut aliis ego. — Et 
hisce malis propter susceptum tibi consilium laborat urbs. Are 
enim et foci omnes pleni sunt nobis infausto (Edipi filio, cujus 
cadaver discerpunt feruntque passim alites et canes. Proinde sa- 
cra precesque nostras aversantur Dii, nec femorum accipiunt flam- 
mam : nec ulla ales auspicatos gutture edit sonos, postquam hu- 
mani cadaveris pinguem depaste sunt sanguinem. Hec igitur, 
fili, expende: etenim omnibus hominibus commune est peccare : 
quum vero quis peccaverit, ille non amplius consilii mentisque 
inops dici dignus est, qui ubi in malum incidit, medelam adhibet, 
nec immobilis perstat. Nam pervicacia inscitie arguitur. Quin 
cede mortuo, neque peremptum punge. Que fortitudo est ene- 
care mortuum ? Hec tibi benevolus bene consulo : bene monenti 
- obsequi suavissimum est, si monita utilitatem ferant. 
- CR. O senex, omnes, tanquam sagittarii in scopum, tela in me 
mmittitis ; nec vestris quidem vatum artibus intentatus sum, cujus 
generis ab hominibus venditus sum et traditus jampridem. — Lu- 
jcramini, comparate vobis Sardicum electrum, si vultis, et aurum 
. Indicum : at illum sepulcro non decorabitis ; nec si Jovis aquilae 
4discerptum cadaver in escam auferre velint sub Divi thronum. 
Ne sic quidem ; haud ullo hujus piaculi terrore motus, sepeliri 
eum permisero.. Probe enim novi mortali nemini tantas esse vires, 
ut Dcos possit polluere. Cadunt autem, ó senex Tiresia, homines 
vel maxime industrii feedo lapsu, quum verba turpia perite lo- 
- quuntur lucri gratia. 
TIR. Hem! Ecquis novit, ecquis cogitat homo— 
CR. Quidnam ? qualem hanc communem sententiam crepas ὃ 
TIR. Quanto opibus omnibus prestat prudentia ? 
CR. Quanto quidem, ut opinor, desipere maxima noxa est. 
TIR. Hujus tu quidem plenus es morbi. 
CR. Vati maledicta regerere nolo. 
TIR. Atqui id ipsum facis, falsa me vaticinari dicens. 
CR. Vatum enim omne genus est pecunie avidum. 
TIR. Et illud tyrannorum turpia lucra amat. 
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CR. Scin' vero, quidquid dicas, te imperanti mihi dicere ὃ 
TIR. Scio equidem ; mea enim opera hanc servasti urbem. 
CR. Peritus es vates, sed malis deditus artibus. 

TIR. Adiges me ut immota pectore arcana eloquar. 

CR. Move, eloquere, modo ne lucri gratia dicas. 

TIR. Num ergo hucusque lucri gratia dixisse videor, te jus 
dice ? 

CR. At scito tibi consilia mea quzstui non fore. 

TIR. At ta vicissim probe hoc scito, tibi non multas dbeshi 
tum iri rotarum solarium vices, in quibus tuis ipse ex visceribus 
quempiam mortuum pro mortuis vicissim dabis; quia superorum 
aliquem ad inferos demisisti, viventemque animam ignominiose 
sepulcro condidisti, detinesque contra hic inferorum expers Deo- 
rum, insepultum, justisque privatum cadaver : horum tamen nulla 
tibi est potestas, nec ad superorum Deorum jura pertinent: sed 
violenter ista facis. Quapropter ultrices, scelestosque semper ad. 
sequentes, insidiantur tibi Orci et Deorum Erinnyes, ut iisdem in 
his comprehendaris malis. Et hec vide an corruptus pecunia di- 
cam. Monstrabit enim non longi temporis mora virorum, mu- 
lierum tuis in edibus lamenta: infenseque tibi omnes, en, con- 
turbantur urbes, e quibuscunque civium laniata cadavera devora- 
runt vel canes, vel ferz,, aut przpes aliquis ales, sceleratum odo- 
rem ferens in publicum civitatis focum. Ista in te, molestus es 
enim, tanquam jaculator, ira percitus emisi e corde tela haud ir- 
rita, quorum tu calidum vulnus haud effugies. "Tu vero, puer, 
nos abduc domum, ut hic animi impetum in juniores emittat, et 
discat alere linguam modestiorem, mentemque animi meliorem ea 
quam nunc fovet. 

CH. Hic vir, ὃ rex, abiit dira vaticinatus. Scimus autem, ex 
quo crines hi senecta colorem commutarunt, ὌΝΟΝ illum in 
hac urbe falsi quid cecinisse. 

CR. Novi et ipse, ideoque perturbor animum. Cedere enim, 
ignavi et timidi est ; sin relucter, ne animum meum calamitate fe- 
riam, timendum est. 

CH. Bono consilio opus est, fili Mencecei Creon. 

' CR. Quid igitur facere oportet? fare; ego autem parebo. 

CH. Abi, ac puellam quidem defosso e specu vem insepul- 
tum autem cadaver tumulo conde. 

CR. Et ista probas, hisque consiliis obsequi me débil censes ? ? 

CH. Immo, rex, quam citissime. — Celeri enim pede malesanos 
assequitur Deorum vindicta. 

CR. Hei mihi! Vix quidem muto, muto tamen scat hoc 
utfaciam. X Necessitati frustra obluctandum non est. 

CH. Abi ergo ut ipse hzc facias, nec aliis committe. 

CR. Protinus ibo. Vos vero ministri, quique adestis, quique 
abestis, secures manibus capientes properate celsum ad locum: 
ego autem, quandoquidem sententiam eo converti, ut ipse ligavi, 
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ita et ipse presens exsolvam. — Metuo enim, ut statas leges opti. 
mum sit servantem vivere. | 

CH. Multis inclyte nominibus, Cadmez decus ó pucllz, et Jo- 
vis altitonantis proles, celebrem qui colis Italiam, curamque geris 
Cereris in sinu communis Eleusinis, ὃ Bacche Baccharum metro- 
polin Thebas habitans ad Ismeni liquida fluenta, ferique ad. sege- 
tem draconis: te super bicipitem collem coruscans sacrorum 
conspicit flamma, ubi Corycie Nymphas ambulant Bacchides, 
Castalieque liquor fluit, ubi te Nysiorum montium hedera densa 
juga, viridisque ora vitibus consita prosequuntur immortalibus 
cautibus euantium, 'Thebana invisentem compita: quam tu omni- 
bus colis magis urbibus, una cum matre tua fulminis ventis afflata. 
Quin et nunc, quando universa civitas fero colluctatur morbo, 
adveni salutifero pede, Parnasium superans jugum, aut resonans 
maris fretum, O ignem spirantium presultor astrorum, noctur- 
narum vociferationum praeses, puer, Jovis proles, appareas cum 
Naxiis 'hyiadibus tuis comitibus, quz. te furentes pernoctibus 
lustrant choris, Orgiorum praesidem lacchum. 

NUNT. Cadmi Amphionisque zdium incolz, nulla est homi- 
nis vita, qualicunque modo constituta sit, quam vel laudare vel 
culpare velim: Fortuna enim erigit, et Fortuna deprimit felicem 
et infelicem semper : nec ullus certus augur est fatorum morta. 
lium. Quippe Creon, si quisquam alius, me judice, beatus erat, 
qui terram hanc quidem Cadmeam ab hostibus liberaverat, impe- 
rioque urbis potitus prospere eam regebat, florens generosa libe. 
rorum prole: at nunc dilapsa sunt omnia. Voluptates enim si 
quis vir amiserit, haud equidem puto illum vivere, sed animatum 
esse cadaver. Opibus enim polleas quantumvis domi, et vivas 
regio splendore; tamen si absit his gaudium, cetera ego fumi 
umbra haud emerim viro pra voluptate. 

CH. Quid novum hoc malum est, quod de regibus nuntiaturus 
venis ? - | 
- NUNT. Mortui sunt: viventes autem fuere causa mortis. 

CH. Et quis peremit? quis vero peremptus est? ede. 

NUNT. Hzmon interiit ; ipsius sed manu cruentatur. 

CH. Patrisne dicis, an sua ipsius manu? 

NUNT. Ipse se peremit, patri iratus ob sponse necem. 

CH. O vates, quam vera ergo predixti nimis ! 

NUNT. Quum sic se res habeant, de ceteris consulere expedit. 

CH. Atqui video miseram Eurydicem prope, uxorem Creontis : 
huc autem domo egressa se confert vel audito filii casu, vel te- 
mere adest. | 

EUR. O vos omnes, quicunque adestis, cives, sermonem ve- 
strum audivi, quum ostio propinquarem, egressura, ut Palladis 
delubrum adirem, Dezeque adhiberem preces. Et claustra qui- 
dem occluse porte laxabam, quum aures mihi ferit rumor do- 
mestici mali: metu perculsa revolvor supina iuter famularum 
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manus, et liaquor animo. Verum quis fuit iste sermo, rursum 
dicite: malorum enim nequaquam inexperta audiam. 

NUNT. Equidem tibi, cara hera, dicam omnia coram, nec 
quidquam pretermittam veri. Quid enim te deleniam verbis; 
quz postea falso dixisse-deprehendar? recta semper res est veri- 
tas. Tuum quidem ego conjugem sectatus sum, viam ei przzmon- 
strans extremum in campum, ubi nefando modo jacebat adhuc 
canibus laceratum Polynicis cadaver: et illud, precati Triviam 
Deam, Plutonaque, ut placidi remitterent iras, lavitns piis lava- 
cris, congestisque ramis virentibus superstites reliquias combussi- 
mus: aggestoque excelso busto propria de humo, dehinc repeti- 
mus lapideum specum, puelle Orco desponse thalamum. Sonum 
vero procul clarorum ejulatuum ex inferiis carente thalamo sub- 
latum audit aliquis, heroque Creonti nuntiat currens : huic au- 
tem, quo propius accedit, magis offunditur dubius gemebundi 
clamoris sonus ; suspiransque, luctuosam hanc pectore rumpit 
vocem : O miser ego, an vera prasagit animus? iterne nunc 
facio omnium, que antea, infaustissinum ? blanda me vox filü 
pepulit. — t, cos famuli, accedite propius citi, et adstantes tu- 
mulo dispicite, ipsum subeuntes ostium, solufa prius compage 
saxi objecti, num  Ilemonis veram audivi vocem, an a Diis 
fallor. Hxc, ut jusserat exanimatus herus, inspeximus ; inti- 
moque in tumulo puellam quidem videmus collo pensilem, nodo 
textilis sindonis implicitam : illum vero juxta jacentem, mediam- 
que amplexum virginem, sponsa deflentem Orco demisse interi- 
tum, patrisque facta, et miserabiles nuptias. At hic, ubi eum 
videt, graviter suspirans, intro pergit ad eum, m cum 
ejulatu eum vocat: O miser, inquit, quid fecisti? quenam erat 
tibi mens 3 Quonam exemplo te perditum ibas? egredere, ó 
nate, supplex te rogo. Illum vero trucibus oculis intuens puer, 
et vultu dicta respuens, nihilque respondens, ensem stringit anci- 
pitem ; patre autem fuga elapso, aberravit ictu: tum ille infelix, 
sibimet iratus, nulla interjecta mora, in ensem protentus, per 
medias costas mucronem adigit, flexilibusque lacertis, mentis ad- 
huc compos, virginem complectitur: extremamque efllans ani- 
mam, in pallidas puelle genas crebrum emittit halitum purpu- 
reo mixtum sanguine. Jacet sic mortuus juxta sponse cada- 
ver, connubialia sacra adeptus miser in Orci domo, exemplo 
suo docens homines, quanto temeritas maximum cuique sit ma- 
lum. 

CH. Quidnam hoc esse conjicias ? Mulier rursus e conspectu 
evasit, priusquam locuta est boni vel mali quidquam. 

NUNT. Et ipse subito hoc abscessu stupeo; attamen spe 
mulceor, illam, audita filii nece, urbem non incensuram questibus, 


sed interiore in domo famulis edicturam ut privatim lessum la-. . - 


mentando faciant: consilii enim non ita expers est, ut e 
hac in re peccet. ; 
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^OCH. Nescio: at tihi silens stupor grate quid portendere vi. 
detur: temeraria vero esse solet magna cjulàtio. 

NUNT. Séd mox domum ingressus comperiam, num quid 
etiam cohibendum clam tegat animo irato: quippe bene dicis ; 
etenim haud sine periculo est nimium silentium. 

CH. Atqui eccum advenit rex ipse, monumentum insigne ma- 
nibus gestans, haud alien2, si fas est dicere, crimen, sed δῶ ip- 
sius noxa. 

CR. O mentium amentium peccata haud expianda, mortifera ἢ 
'O qui cognatos cernitis occisores et occisos! hei mihi! heu infe- 
licem consiliorum meorum exitum! heu! nate, nate, juvenis, 
immaturo fato vita exsolutus es, mea, non tua, perditus dementia. 

CH. Vah! quam sero videris Deüm justitiam agnovisse ! 

CR. Hei mihi! agnosco miser. "Tunc scilicet, tunc, inquam, 
Deus gravi ingruens calamitate, caput meum percussit, atrocique 
concitus ira mentem meam emovit, hei mihi, impresso pede sub- 
vertens prioris fortunz gaudia. Heu! heu! ó labores hominum 
infelices ! 

INT. O here, ut multis malis mactatus es, quorum hzc qui- 
dem presentia prae manibus habes, illa vero domum ingressus 
videris mox quoque conspecturus ! 

CR. Quaenam alia calamitas hac major esse possit: 

INT. Occidit uxor tua, mater hujus mortui, infelix, inflicto 
recens vulnere. 

CR. O implacabilis inexpiabilisque Orci domus, car me, ob- 
secro, cur me perdis? ὁ luctuose calamitatis nuntie, quemnam 
edis sermonem ? hei, hei! perditum virum iterum confecisti. 
Quid, puer, inquis? quid mihi narras novi? hei, hei! num exi- 
tiali isti calamitati accedere etiam uxoris cruentam necem ? 

INT. Intueri licet: ecce enim e penetrali effertur domo. 

CR. Hei mihi! alterum hoc jam cerno malum miser. Quis 
tandem, quis me manet adhuc casus? habeo quidem in manibus 
jam natum miser; et illud ex adverso adspicio cadaver. Heu, heu, 
misera mater ! heu nate! 

INT. Hzc furore percita ad Hercei Jovis aram provoluta — 
tum morte solvit oculos; postquam deflevit Megarei quidem 
prius defuncti inclytum thalamum, deinde et hujus, postremo 
autem tibi dira imprecata est, natorum homicide. 

CR. Heu, heu! metu refugit animus. Cur non mihi lethale 
aliquis infligit vulnus ancipiti gladio ? Miser ego, heu, heu! mi- 
serisque sum immixtus casibus. 

INT. Nempe tanquam causa crimenque utriusque exitii ab 
hac defuncta objurgabare. 

CR. Quo autem leti genere vita soluta est? 

INT. Adacto sub jecur sua ipsius manu ense, simulac illud 
audiit nati lacrymabile fatum. 

CR. Hei mihi! haud unquam in quemvis alium hominum bo. 
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rum a me transferetur culpa: ipse enim te occidi mise; ipse ego, 
verum dico. 1o famuli, famuli, abducite me quam celerrime, ab- 
ducite me procul, qui plane non sum magis quam nullus. 

CH. Bene mones, si qnid in malis est boni. Si qua enim praz- 
sentia urgent mala, quo breviora sunt, eo videntur leviora. 

CHR. Age, age, apparcat fatorum feliciter meorum ultimum, 
mihi supremum afferens diem; age veniat, ut nunquam diem 
alium videam. 

INT. Futura hec sunt: qua przsens res postulat, procurare 
decet: illorum enim curam gerent ii, quibus convenit ea esse 
curi. 


CR. At quae cupio tamen, corum ut compos ficrem optasse 
licuit. 


INT. At nunc parce quidquam optare: nam fatalis calami- 
tatis nullum est mortalibus effugium. 

CR. Abducite procul hominem miserum, qui te, ὃ fili, impru- 
dens occidi, quique te etiam, uxor. Heu me miserum! Nescio 
quo vertam oculos, nec quo me conferam. Omnia enim per- 


versa, quz manibus teneo, quaque capiti meo impendent, intole- 
rabile fatum advexit in me irruens. 
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CH. Sapere longe prima felicitatis pars est. Oportet autem 
omnibus pietatis erga Deos officiis fungi. At superbi, quum gra- 
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DEI. V ETUS est. sane dictum, hominum ere celebratum, 
qua sit mortalium vita pernosci non posse, bonane an mala cui- 
quam, antequam fato functus fuerit. At ego vitam meam, prius 
etiam quam ad Orcum veniam, sat scio infelicem esse et erumno- 
sam ; que quidem paterna in (μοὶ domo habitans Pleurone, 
tristissimo, si qua alia. /Etolia virgo, nuptiarum metu anxia fui. 
Procus enim contigerat mihi Fluvius, Acheloum dico, qui tripli- 
cem indutus formam petebat me ἃ patre, modo taurus ingressus 
manifestus, modo varius draco sinuosus, modo virili corpore tau- 
rinum subnixus caput; ex hirsuto autem mento rivi manabant 
fontani laticis, Tali equidem destinata sponso misera, mortem 
semper optabam, potius quam unquam hujus adirem torum. 
Post longam tandem. moram lubenti mihi advenit Jovis Aleme- 
neque inclytus filius, qui pugna cum eo congressus, me liberat. 
At quales quidem fuerint certaminis illius labores, haud equidem 
enarrem ; sunt enim incomperti mihi ; at quicunque adsedit metu 
vacuus spectaculo, is narret. Ego enim aderam metu conturbata,. 
ne mihi decus formz dolorem conciret aliquando. "Tandem vero: 
certaminum arbiter Jupiter exitum dedit bonum, si modo bonus 
dici possit. Ex quo enim me, tanquam eximium victori? pra. 
mium, tori sociam accepit Hercules, semper me alius ex alio soli- 
citat metus, curis ob illum anxiam. Nox enim affert, et nox 
dispellit angorem, alium mutans alio. Et vero liberos peperi, 
quos ille olim, ceu qui procula finibus dissitos colit agros, tantum 
sementisadspexit tempore, et messis semel. "Tale genus vitz do- 
mo: educit, domumque reducit virum, semper servientem alicui. 
Nunc autem quando imposita hec certamina victor confecit, is 
me maxime conturbat metus. Ex quo enim ille Iphitum leto de- 
dit, nos quidem hic in Trachine extorres hospitem apud virum 
habitamus: at ille quo abierit nemo novit: mihi sane discessu 
suo acerbas injecit curas ; jamque propemodum scio mali aliquid 
evenisse illlJ; Haud enim breve tempus est ; sed jam quindecim 
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menses effluxere, nec ullum adhue nobis remisit nuntium. Et 
accidit profecto gravis quis casus: usque adeo reformido, quas 
ille mihi discedens reliquit tabellas, quas ut absque noxa accepe- 
rim, Deos identidem precor. 

FAM. Hera Deianira, multis quidem ego te vidi jamdudum 
lacrymis lamentisque Herculis abitum deplorantem ; nunc vero, si 
fas est servilibus consiliis commonefieri liberos, me quoqne hoc 
tantum tibi suadere licet, Quum tantus sit tibi liberorum nume- 
rus, cur unum ex iis non mittis, qui conjugem tuum investiget, 
maxime vero Hyllum, quem par est ostendere, si quam paternae 
prosperitatis curam gerit. Eccum autem ipse domum properat 
celeri pede: quare si quid tibi opportunum dicere videor, potes 
ejus opera uti, meisque suasibus. 

DEI. O care (ili, vel ignobilium ex ore sermones recti pro- 
deunt: mulier enim hacce, serva quidem, tamen liberale — 
est dictum. 

HYLL. Quale ? fac sciam, mater, si mihi "n. scire. 

DE. Patre tamdiu peregre absente, tibi indecorum esse ait 
non inquirere ubi sit. 

HYLL. At novi, fame si qua fides habenda est. 

DEI. Et ubi, quaeso, terrarum audis eum, fili, commorari ? 

HYLL. Anno quidem preterito, diuturno tempore Lyde mu- 
lteri servilia officia fecisse eum perhibent. 

DEI. Nihil non turpe de eo audiamus, si et hoc sustinuit. 

HYLL. At emissus est hac servitute, ut ego audio. 

DEI. Ubi nunc ergo vivus aut mortuus nuntiatur esse ? 

HYLL. Eubocam in insulam dicunt Eurytique urbem infesto 
exercitu eum tendere, aut mox co profecturum. 

DEL. Nostin? vero, ὃ nate, quam certa de hac regione mihi 

reliquit oracula ? 

HYLL. Quaenam, mater? horum enim nihil unquam audivi. 

DEI. Scilicet vel illic supremum obiturum diem, vel hoc de- 
functum certamine reliquum exinde tempus zvi quiete et prospere 
transacturum. — Àn non ergo, nate, patri tuo, quum in tali ver- 
setur discrimine, auxilium laturus ibis, quandoquidem vel incolu- 
mes sumus, eo incolumi, vel perimus simul et pessumdamur, patre 
tuo perdito ? 

HYLL. Atilluc ibo, mater: si vero oraculi hanc sortem com- 
perissem antea, jampridem adessem patri: at nunc postquam eam 
cognovi, nihil pretermittam, quin omnem hac de re veritatem in- 
quiram. Veruntamen consueta patris felicitas nos animo formi- 
dines przecipere non sinit, nec terreri nimium. 

DEI. Vade jam, ὃ fili; nam qui vel sero, simulac monitus est, 
ad bene faciendum se applicat, is lucrum aufert. 

CH. Quem cita nox confecta gignit, sopitumque componit 
thalamo, flammantem Solem, te Solem precor, ut mihi Alcmenz 
indices fium, ubi tandem habitat, ὁ lucido fulgore ardens, an 
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angustam quampiam incolat mari circumíluam terram, vel utram- 
cunque continentis plagam ; dic, qui oculorum acie przstas om- 
nibus. Audio enim procorum certamine nobilem Deianiram, de- 
siderio conjugis querulam, velut orbam pullis avem, semper ma- 
nantes lacrymis oculos dulci nunquam claudere somno, sed viri 
memorem, metuentemque ne absenti male eveniat, solicito viduo- 
que toro confici semper, mali alicujus aerumnosique casus exspe- 
ctatione anxiam, | Ut enim, indefesso vel Noto vel Borea procel- 
Jam ciente, multos vasto in ponto surgere fluctus videas, aliosque 
aliis impelli ; ita Cadmigenam praesens exercet labor, alieque mul- 
tiplices impendent zrumnz, vitaque haud secus agitatur ac Cre- 
sium mare: sed eum semper incolumem ab Orci limine deus arcet 
aliquis. Qua gratia te reprehendens, jucundam tibi me fore con- 
fido, licet adversa sententie tue afferam. Dico enim te animo 
concidere non debere, abjecta omni spe bona. Ne leta quidem 
omnia mortalibus destinavit cunctorum ille moderator rex Satur- 
nius τ΄ sed acta in orbem redeunt omnibus &erumnz et gaudia, ut 
Ursze volubiles vie. Nec enim astrorum ignibus distincta nox 
permanet mortalibus, nec morbi, nec divitie ; sed przcipiti lapsu 
difluuunt: eidem alternis vicibus contingunt gaudia et luctus. 
Quocirca hec te reputare animo, bonamque semper spem fovere 
volo, Regina ; nam quis unquam Jovem liberis suis tam parum 
prospicere vidit ? 

DEI. Audito quidem, ut conjicio, meo maerore, ades: quan. 
tum vero: macerer aninio, utinam ne unquam iisdem oppressa 
malis discas: nunc autem totius rei expers es. Usque enim adeo 
lete sunt suz juventutis sedes, in quibus pascitur: et illam nec 
ardens Sirius, nec imber, nec ullius venti flatus turbat: sed dolo- 
rum nescia voluptatibus cuinulat vitam, donec aliqua mutato vir- 
ginis nomine mulier dicatur, interque unius noctis gaudia suam 
curarum accipiat partem, qua vel conjugi vel liberis metuentem 
macerabunt. Tunc pernoscat illa, suas ipsius res intuens, quali- 
bus conílictor malis. Equidem jam olim acerba multa deflevi ; 
unum vero, quale nunquam autea, modo eloquar. Quum enim 
peregre profecturus domo novissimum iter moliretur rex Her- 
cules, tunc domi reliquit veteres tabellas inscripta continentes 
mandata, quz mihi antea, sepe ille exiens varia ut obirct certa- 
minum discrimina, nunquam injungere in animum induxerat; sed 
ut magnum quid confecturus abire solebat, de morte ne cogitans 
quidem. Nunc vero, tanquam vita defunctus, jussit me nuptiali- 
bus potiri bonis, declaravit quota singulis libris pars terre pa- 
terna cessura esset: tandem prefinito tempore, postquam ex 
hac regione egressus quindecim abfuisset menses, tum se vel mori- 
turum constituit, vel, si hunc evasisset temporis terminum, 
quiefa iu posterum et lata fruiturum vita. "Talem declaravit fato 
Deorum exitum destinari Herculeis laboribus, quemadmodum ve- 
terem fagum dixit respondisse olim Dodone geminarum columba- 
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rum ore. Et horum certus eventus in presens tempus incidit, 
quo perfici ea necesse est. Quare, care virgines, quum dulci 
somno jaceo, subito percussa metu exsilio, ne me superesse opore 
teat omnium optimo viro orbatam. 

CH. At nunc bene ominarc. Quippe coronatum accedere 
video quempiam tibi quid nuntiaturum. | 
NUNT. Hera Deianira, primus ego nuntius metu te liberabo, 
Namque Alcmenz natum et vivere scito, victoriaque potitum 
esse, et e pugna afferre primitias Diis qui hac in regione coluntur. 

DEI. Quod istuc rei est, quod mihi dicis, senex ? 

NUNT. Mox domum tuam venturum mulüs expetitum votis 
conjugem, decore victoriz insignem. 

DEI. Et quonam a cive vel hospite auditum hoc refers ? 

NUNT. Herboso in prato famulus ista narrat Lichas przco; 
ex quo ego quum audii, avolavi, ut tibi primus hec nuntians a te 
aliquid lucrarer, et inirem gratiam. 

DEL. Ipse autem Lichas cur abest, quandoquidem res ei laeta 
sunt et prospera ὃ 

NUNT. Haud expeditum iter est illi, hera. Circumstans enim 
eum Meliensis omnis populus percuncfatur; nec potest ultra 
progredi, Quippe unusquisque optatum nuntium audire quum 
gestiat, nemo eum abire siverit, priusquam audiendi voluptate se 
expleverit. Sic ille nolens volentibus interest. Actutum eum 
coram videbis. 

DEI. O Jupiter, intonsum CEtz€ qui pratum incolis, dedisti 
nobis, sero licet, gaudium. — Exclamate ergo, mulieres, queque 
intra tecta, queque extra estis; fruimur enim omnes hoc fama 
lumine, quod insperatum mihi exortum est modo. 

- CH. Erumpite faustas in acclamationes, quicunque has inco- 
litis edes, votaque et preces ad aras fundite: nuptiale accinatur 
carmen ; communi ore lztum clamorem extollant juvenes ; pha. 
retra decorum Apollinem praesidem, simulque Pana, Pzana cele- 
brate, virgines; invocate eodem genitam partu Dianam Orty.- 
giam, cervorum jaculatricem, tzedas utraque ferentem manu, so- 
eiasque Nymphas. In sublime feror, nec a me arcebo te, tibia, 
ó que meum moderaris animum! Ecce me perturbat implexus he. 
dera thyrsus, impellitque me, certamen ad Bacchicum convertens. 
To, io Pzan. Verum ecce, cara hera, hec tibi coram licet intueri 
manifesta. 

DEI. Video, care virgines, nec tam negligenter oculis ob- i 
servo, ut non hoc cernam agmen.  Salvere autem praeconem ju. 
beo, longam post temporis moram conspectum, si quid letum 
affert. 

LICH. At bene quidem advenimus, bene autem peregre adve« 


nientem salute impertis, mulier, ut factis nostris. dignum est. - | 


Qui enim prospere rem gessit, eum virum à est bonis ὌΝ 
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DEI. O hominum carissime, primum, quod primum cupio, 
edoce, vivumne Herculem sim receptura. 

LICH. Sane equidem ipsum rcliqui valentemque et vivum et 
florentem, nec ullo gravatum morbo. 

DEI. Ubi? patriane in terra, an barbara? cedo. 

LICH. Est littus quoddam Euboicum, ubi statuit aras, primi- 
tiasque offert Cenzo Jovi. 

DEI. Votane ut solvat, an cuipiam ut pareat oraculo ? 

LICH. Vota redditurus tum suscepta, quando harum vastavit 
bello urbem mulierum, quas coram vides. 

DEI. At iste, per Deos quiso, cuje sunt, et qu»? mise- 
rabiles enim videntur, nisi animo meo illudit falsa calamitatis 
imago. 

LICH. Hasille, deleta Euryti urbe, exemit sibi Deisque selecta 
mancipia. 

DEI. An et in illius urbis obsidione tam longum contrivit 
tempus, ex quo hinc profectus est ? 

LICH. Nequaquam: verum plurimo tempore apud Lydos 
detentus fuit, ut ipse ait, non liber, sed venditus. Et hoc quidem 
factum, mulier, reprehendere non licet, auctor cujus ipse Jupiter. 
Ille ergo venum datus Omphale Lydz, servitio complevit annum, 
ut ipse memorat. Cujus quidem rei ignominia tanto dolore affc- 
cit animum, ut semetipsum juramento obstrinxerit sibi, eum, qui 
causa hujus dedecoris sibi exstitisset, cum liberis et uxore in ser- 
vitutem redacturum se aliquando. Nec temere dictum fuit : sed, 
ubi expiatus fuit, collecto exercitu pergit ad Euryti urbem: 
illum enim solum mortalium causam tanti sibi mali esse affirma- 
bat; qui ipsum, ut olim illius subiit domum pro veteris hospitii 
fcedere, multis lacessivit injuriis, insolenti animo multa probra 
ingerens ; nempe illum, quamquam inevitabiles sagittas gestaret 
manu, tamen filiis suis imparem esse jJaculandi peritia: objeeitque, 
quod servus hominis liberi jussis exsequendis defatigaretur: tan- 
dem quum illum inter epulas vino gravatum videret, ejecit domo. 
Quarum injuriarum ira incensus, ubi venit deinde Iphitus Tiryn- 
thium ad clivum, equarum e pascuis abactarum quaerens vestigia, 
tunc illum oculis alio, alioque mente intentum, summa e turri 
precipitem dedit. Ob hoc autem facinus ira commotus rerum 
omnium supremus auctor Jupiter venum datum eum relegavit, 
nec lente id tulit, quod illum ex omnibus solum dolo sustulisset 
Hercules : si enim aperto Marte injurias ultus esset, sane ignosset 
ei Jupiter inimicum merito perimenti. Injuriam enim non om- 
nino amant Dei. Qui vero superbe Herculi insultarunt petulanti 
lingua, ipsi quidem omnes Orci nunc sunt incole, corum autem 
civitas in servitutem redacta. At quas coram vides, ex felicibus 
ilie rebus tristem adeptze sortem ad te veniunt. Hoc enim con- 
jux (uus jussit, et ego fidus minister jussa exsequor. Ipsum 
vero illum, quum primum Jovi Tutelari puris immolatis victimis 
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vota solverit ob captam urbem, crede adfuturum : hoc enim post 
plurima dicta bene verba jucundissimum est audire, 

CH. Regina, nunc te manifesto perfundunt gaudio et ea quz 
cernis, et ca quz tibi nuntiantur, 

DEI. Quidni enim gauderem jure optimo, prospera hac audita 
conjugis sorte? Necesse est admodum, ut mea his factis concur- 
rat latitia.— l'amen inest his aliquis metus, si rem rite expendas, 
ne przsentem felicitatem casus quis olim subvertat. Mentem enim 
stringit, carz& virgines, vehemens miseratio, intuenti mihi has in- 
faustas feminas, peregrina in terra, domo extorres, parentibusque 
orbas, propria carentes sede, qua antea liberis forte viris satz, 
servilem nunc sustinent vitam. ^O Jupiter, regnorum eversor, 
nunquam te videam meam contra prolem ita grassantem ; saltem, 
si tale quid acturus es, ne me vivente agas! tam misere metuo, 
hasce intuens. Ο tu miserrima, quznam es adolescentula ? Vi- 
rine expers, an mater? quantum quidem ex ztate conjicere licet, 
nihil horum experta videris, generosa tamen. — Licha, cujusnam, 
quaso, hominis est peregrina hec puella? quanam illi mater ὃ 
quis gennit pater? cedo. Namque hujus prz ceteris me mise, 
ret, quum videam quanto ceteris sit moratior, solamque sapien- 
tem esse. : 

LICH. Quid vero sciam? quid et me interrogas? forsan inter 
suos non infimo nata loco. 

DEI. Num forte regis Euryti filia? 

LICH. Nescio: neque enim exquisivi prolixius. 

DEL. Nec nomen a quopiam vit comitum audisti ? 

.. XACH. Minime. Silentio munus meum exsecutus sum. 

DEI. Quin dic ultro nobis, ὃ misera: nam et hoc quiddam ad 
calamitatem tuam confert, nescire nos, quae sis. 

LICH. Haud sane nunc minus parcet lingue, quam pridem : 
que nullum unquam emisit verbum, nec magnum, nec hu- 
mile; sed usque deplorans gravem calamitatem lacrymas fun- 
dit misera, ex quo patriam celsam reliquit, Sane quidem illa suo 
damno vocem premit; sed veniam meretur. i 

DEI. lilam igitur missam faciamus, eatque intro sic ut illi ma. 
xime libitum est, nec quibus gravatur malis accedat aliquid a me, 
quo contristetur magis: satis est illi presentis zegritudinis. Nunc 
autem domum concedamus omnes, ut et tu, quo fert animus, is 
peres, et ego operam dem, ut intus apparata sint omnia. 

NUNT. Sed hic prius paulisper morata, ut discas, hisce re- 
motis, quinam sunt illi quos ducis intro, quorumque nihil inau. 
disti ut percipias, qua tua refert nosse: quippe horum ego ple- 
nam notitiam habeo. 

DET. Quid est vero? cur meum sistis gradum ? 

NUNT. Cousiste ct audi: neque enim te frustrata sunt qua 
prius verba feci, nec, opinor, qua mox facturus sum. 

DEI. Utrum illos huc denuo vis revocemus : an i mihi et his solis 
virgiuibus enarrare libet ? 
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NUNT. Tibi et his quin dicam nulla causa est ; at illos abire 
sine. 

DEI. Quin jam abiere : nunc sermo proferatur. 

NUNT. Horum omnium quae homo ille dixit modo, nihil 
omnino verum est. Sed vel nunc mendax est, vel antca nuntius 
haud verus fuit. 

DEI. Quid ais? liquido mihi ede quodcunque cogitas. Quz 
enim effatus es, non intelligo. 

NUNT. Hunc virum audivi dicentem multis coram testibus, 
hujus puelle gratia Eurytumque et arduam turribus CEchaliam ab 
Hercule captam fuisse; solumque Deorum Amorem ipsum indu- 
xisse bellum hoc ut susciperet ; non vero apud Lydos mansionem, 
nec prestitam Omphalz servilem operam, neque in praceps dati 
Iphiti letum ; cujus ille nunc amoris rejecta mentione, prioribus 
contraria dicit: verum Herculem, ubi patrem persuadere non 
potuisset, ut sibi filiam concederet, pellicis loco habendam, leve 
crimen causamque commentum, patriam hujus puelle invasisse 
copiis, in qua Eurytum aiebat obtinere regnum, occidisseque re- 
gem hujus patrem, et urbem devastasse. Et nunc, ut vides, do- 
mum repetens, puellam hanc pramittit non sine singulari cura, 
neque ut servam ; ne id exspectes, mulier: neque enim verisimile 
est, quum sit incensus amore. Proinde visum est mihi, hera, 
totum hoc tibi declarare, quod ab eo didici: et hzc multi media 
in concione Trachiniorum una mecum audivere, ut adeo facile sit 
eum redarguere. $i vero ingrata dico, non letor equidem, atta- 
men verum est quodcunque prolocutus sum. 

DEI. Hei mihi misere! Quonam in malo versor? quamnam 
admisi sub tecta pestem occultam? O misera! itane obscuro est 
illa nomine, ut jurabat qui eam adduxit, quz vultu et forma adeo 
splendida est ? 

NUNT. Patre quidem genita Euryto olim 1016 vocabatur, cu- 
jus ille quidem parentes referre non poterat, ut qui scilicet nihil 
inquisiverat. í 

CH. Pereant nolim omnes improbi, sed quicunque dolo, quz 
non decet, moliuntur mala. 

DEI. Quid me facere oportet, mulieres? Quippe ego hujus 
sermone stupefacta mihi consulere nequeo. 

CH. Domum ingressa, rem ex ipso homine exquire: namque 
verum confitebitur illico, si videaris tormenta admovere velle. 

DEI. Ita sane faciam : non enim improbanda dicis. 

CH. Nos vero, opperiemurne hic, aut quid aliud nos facere vis? 

DEI. Mane: hic vir enim haud a me accitus, sed sponte sua 
progreditur foras. 

LICH. Quid me oportet, mulier, renuntiare Herculi? doce; 
nam me proficisci vides. 

DEI. Itane, vix tandem post longum tempus huc revectus, tam 
cito abire properas, priusquam didicerim quid vobis interea conti- 
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LICH. At si quid percontari vis, en ego adsum. 

DEI. Bonane fide responsurus es? 

LICH. "Testis mihi sit Jupiter, quidquid mihi cognitum erit. 

DEI. Qusnam ergo est hec femina, quam huc adduxti ? 

LICH. Ex Eubca est: quibusnam vero parentibus nata sit, 
dicere nequeo. 

NUNT. Heus tu, huc respice: quicum loqui te existimas ὃ 

LICH. At tu, cur, sodes, hoc me rogas ὃ 

NUNT. Aude respondere, si sapis, ad id quod te rogo. 

LICIH. Cum regina Deianira (Enei filia, uxoreque Herculis, 
nisi me fallunt oculi, dominaque mea. 


NUNT. Hoc ipsum, hoc ex te audire volebam : aisne dominam 
hanc essc tuam ? 


LICH. Quippini ? 

NUNT. Quid deinde? Quonam supplicio te dignum esse fate- 
beris, si crga hanc falsiloquus deprehendaris ? 

LICH. Qui falsiloquus ? quas mihi narras ambages ? 

NUNT. Nullas equidem : at tu jamdudum strenue id agis. 

LICH. Quin abeo. Satisne stultus sum, qui tibi tamdiu aurem 
commodem ? 


NUNT. Haud sane abibis, priusquam breve quid rogatus re- 
sponderis. 

LICH. Dic, si quid vis. Nam lingue temperare non potes. 

NUNT. Captivam illam, quam deduxisti domum, nosti scilicet? 

LICH. Nego. Qua vero id sciscitaris gratia ? 

NUNT. Nonne tu hanc, quam te nosse dissimulas, Iolen pro- 
fessus es Euryti prolem esse? 


LICH. Quos inter homines ? Quis alicunde huc veniet, í" tibi 
testis sit hec ex me audiisse coram ? 

NUNT. Frequentes inter cives : Trachiniorum media in con- 
cione plurima ex te hzc audivit multitudo. 

LICH. Fateor: istud me audiisse dixi. At longe diversum est, 

opinionem referre, et rem ut certam affirmare. 

NUNT. Quam mihi narras opinionem? Nonne jurejurando 
firmasti quod aiebas, Herculis conjugem te hanc adducere ? 

LICH. Conjugem autem ego? per Deos obsecro, cara hera, 
dic, quis tandem est hic hospes ὃ 

NUNT. Qui przseus ex te audiit, ut illius ob cupidinem urbs 
domita fuerit tota, nec eam vastarit pudor ob Lydiam heram, sed 
hujus conceptus amor. 

LICH. Hominem hunc, ó hera, facessere hinc jube: quippe 
cum egroto nugas agere, viri non est sapientis. 

DEI. Quod te per Jovem summo in (Eta fulgurantem nemore, 
ne henc rem me celes: non enim mulieri verum fateberis male, 
nec quz sortem humanam ignoret, ut res voluptatum propria et 
perpetua data sit nemini. Et vero quicunque contra Amorem 
contendit, manusque, velut pugil, attollit, non recte sapit. llle 
enim summos ctiam Deos imperio regit, prout vult; et mihi qui- 
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dem quum jura det, quidni et alteri, qualis ego sum? Quare si 
conjugem meum, hoc morbo correptum, quidpiam accusem, pro- 
fecto insaniam, aut hanc feminam, quz nullius mihi probri, nec 
ullius causa fuit mali. Non ita sum comparata. Sed, siquidem 
ab illo edoctus mentiris, pravam cepisti disciplinam : sin ipse temet 
ita erudis, quando voles verax esse, mendax videberis. At loquere 
quidquid veri est: ingenuo enim homini, mendacem vocari, tur- 
pis est nota. Quod autem fallere te speres, ne hoc quidem licet. 
Multi enim sunt, quibus dixisti, a quibus resciscam. Sin te cohibet 
metus, frustra metuis: nam si certior fieri nequeam, id me urat 
male: si vero rem comperiam, quid tam acerbum est? nonne et 
alias plurimas maritus unus duxit Hercules? quarum nulla un- 
quam ex me verbum malum, probrumre tulit ; nec feret ista tan- 
dem, ne siquidem illius amor Herculis animo penitus insederit. 
Illius enim miseret me maxime considerantem, ut forme decus ejus 
vitam pessum dederit, utque nolens misera patriam suam vastarit 
et in servitutem redegerit. Sed hec quidem ex voto et sententia 
cedant ; tibi autem dico, erga quemvis alium mendax ut sis, at mihi 
semper veritatem dicas. 

CH. Obtempera recta monenti huic mulieri ; quod si feceris, 
nec te illi morem gessisse olim pcenitebit, et a me inibis gratiam. 

LICH. At, ó cara domina, quoniam te video humana sapere, 
ut hominem decet, nec expertem prudentie, rem tibi omnem elo- 
quar vere, neque celabo quidquam. Est enim ita, quemadmodum 
homo hicce dicit. Puelle illius impotens amor Herculis intimas 
subiit medullas, eaque ut potiretur, &erumnosam CEchaliam, pater- 
nam illius sedem, bello diruit. Et ista, equum est enim me etiam, 
quz illius cause favent, dicere, nec jussit ipse silentio premere, 
nec infitiatus est unquam : sed ego ultro, Ó hera, veritus ne ani- 
mum tuum zgritudine afficerem, ista si tibi renuntiarem, peccavi, 
si quid a me peccatum fuisse censes. At vero quandoquidem nunc 
rem omnem nosti, quod illius tuaque pariter interest, feminam hanc 
fer equo animo et boni consule, nec que de illa modo dixisti mu- 
tare velis. Ille enim ceterorum omnium victor certaminum, hujus 
amore prorsus devictus est. 

DEI. Et hic quidem mihi est animus, ut ita faciam : neque ipsa 
mihi malum consciscam ultro, Deis obnixe resistens. Sed intro 
eamus, ut et tibi dicam quz te verbis meis illi renuntiare velim, 
muneraque concinnem, que tu illi feras eorum vice que misit mihi, 
Haud enim consentaneum est, inanem te abire, qui huc veneris 
cum tanto commeatu. ἡ 

H. Invictum ubique Veneris est robur; et illa quidem pra- 
termitto, qua inter Deos facta sunt, nec ut Jovem deleniverit, di- 
cam, tenebrosumve Plutonem, aut Neptunum quassatorem terrz. 
Verum hujusce mulieris flagrantes cupidine in certamen descen- 
derunt validi duo proci, uter ejus potiretur nuptiis, omnimodisque 
depugnarunt conflictibus. Alter quidem erat magna vi przditus 
fluvius, quadrupedis tauri formam indutus, arduis cornibus ar- 
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matum objectans caput, Achelous ab CEniadis : alter autem Bac. 
chicis venit a "Thebis, acres arcus, hastiliaque et clavam quatiens, 
Jovis filius; qui tum concurrerunt totis viribus, thalamis potiri 
cupientes. At sola in medio venus arbiter est pugna. "Tunc erat 
manuum, erat et arcuum, mixtusque taurinorum strepitus cor- 
nuum ; erant etiam luctationes utrinque constringentes, erantque 
obnixorum capitum horribiles ictus, et gemitus amborum. At 
venusta tenera virgo conspicuo in colle sedebat, exspectans utrius 
futura esset conjux : sic autem ex matre audivi ; ut formosa puella, 
propositum certaminis pretium, vultu miserabili exitum exspecta- 
verit, utque ἃ matre statim discesserit, ceu deserta vitula. 

DEI. Dum, carz virgines, hospes ille intus alloquitur captivas 
puellas, ut qui abitum paret, interea clam ad vos prodii foras, tum 
ut vobis enarrem quas struxi machinas, tum ut qua patior infor- 
tunia vobiscum deplorem. Virginem enim haudquaquam amplius, 
sed jugali nexam vinculo, ad me recepi, onus velut nauclerus, 
damnosam sic mercem animo meo. Et nunc nos duz manemus una 
sub stragula unius amplexus: talem Hercules, ille fidus nobis et 
bonus dictus, diuturne domus custodie mercedem remisit. Ego 
vero succensere quidem illi non soleo, qui toties laboravithoc ipso 
morbo : at una in domo cum pellice habitare, qua mulier sustineat 
unquam, in partem admittens ejusdem connubii? Illi enim florem 
eum esse zfatis video, qui in dies fiat vegetior, mihi vero marcescen- 
tem : in illo herere solet viri oculus ; ab hoc aversus reflexit pedem. 
Hoc igitur misere metuo, ne conjux quidem meus verbo sit Her- 
cules, re autem vir adolescentule. Verum hec mitto : non enim, 
ut dixi dudum, irasci decet cordatam mulierem : qua vero ratione 
possim huic egritudini mederi, eam vobis dicam. Erat mihi donum 
antiquum veteris Centauri, lebete creo conditum, quod olim 
adolescentula hirsuti ex Nessi morientis vulnere sustuleram, qui 
per profundum amnem Evenum homines pacta mercede trans- 
mittebat manuum, non remorum ope scindens vada, nec nauticis 
utens velis. Is et me, quum segregata a paterna familia, Her- 
culem uxor primum sequerer, in humeros suscepit, medioque in 
freto cepit attrectare manibus improbis: at ego exclamavi ; et 
Jovis protinus filius conversus, manibus emisit alatam sagittam, 
quae cum stridore perque pulmonem et pectus trajecta est feri. 
Hic autem ipsa in morte talia mihi locutus est: Filia senis QEnei, 
hoc lucri facies mea ex transvectione, δὲ parueris, quando novis- 
siman te transmisi : sà enim. vulneris mei sanguinem abstuleris 
concretum circa cuspidem intinctam tabe Lernee hydre, erit tibi 
mulcimentum hoc Herculee mentis, adeo ut nullam aliam contui- 
tus feminam, eam magis quam te amet. Hoc quum in animum 
revocassem, amice ; nam ex quo ille mortuus, domi. inclusum 
servatum mihi fuerat sedulo amoris hoc veneficium ; tunicam hanc 
eo tinxi, adhibitis omnibus, qui is, dum viveret, dixit; et jam 
omnia hzc confecta sunt. Malas autem artes neque sciam unquam, 
neque addiscam ; e£ quzcunque eo provehuntur audacie, impense 
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odi : philtris antem si forte hanc puellam superare valeam, et deleni 
mentis hisce Herculi admotis, confecta rite res est, nisi vobis videor 
inania hec moliri ; sin vero, ab incepto desistam. 

CH. Sane, si qua est his factis fides, videris nobis haud malum 
consilium iniisse. 

DEI. Fides quidem ea est, ut sic futurum esse opiner ; at non- 
dum periculum feci. 

CH. Sed factis scire oportet: nam etiamsi putas te rem tenere, 
haud tamen certam teneas, nisi experta. 

DEI. At mox sciemus : illum enim video foras egressum jam, 
iterque ad Herculem celeriter conficiet. Tantum hzc vos arcana 
tacita premite fide : nam in tenebris turpia licet facias, haud tamen 
in probrum incides. 

LICH. Quid me facere velis, significa, filia CEnei : nam longuni 
jam tempus tardi moramur. 

DEI. At hec ipsa tibi ago sedulo, Licha, dum tu intus cum 
peregrinis confabularis feminis ; nempe ut mea causa feras hanc 
pulchre textam tunicam, donum illi viro manus mee. Quumque 
hanc dabis, mone, ut ne quis mortalium prior illo induat hanc 
corpori; neque adspiciat hanc, ne solis quidem jubar, neque sa- 
crum delubrum, nec Laris familiaris focus, priusquam ipse sole- 
mnem ad aram consistens, conspicuam illam ostenderit Deis, qua 
die tauros mactabit. Sic enim vovi, siquando illum cernerem, vel 
audirem incolumem domum reversum, me eum rite amicturam hac 
veste, exhibituramque Deis sacrificum novum novo cum ornatu. 
Horumque perferes hanc fidem, quam ille facile agnoscet, si huic 
sigillo admoverit oculos. Sed abi, et serva inprimis legem non affe- 
ctandi, nuntius quum sis, quidquam preter mandata agere; deinde 
. cura, ut gratia illiusque tibi et mea collata ex simplice duplex fiat. 

LICH. At, si constanti fide hoc Mercurii fungor munere, haud 
unquam erga te delinquam, quin cistam, ut mihi signatam eam 
tradidisti, offeram, verbaque adjungam fideliter; qua dixisti 
mihi. Ζ 
DEI. Quin vade jam: probe enim nosti quo in statu res sit 
domi. ' 

LICH. Novi, et salva dicam omnia. 

DEI. Quin nosti etiam, qui presens adfueris, ut peregrinam 
illam puellam benevolo animo exceperim domo. 

LICH. Ita ut pre gaudio cor meum obstupuerit. 

DEI. Ecquid aliud praterea dices? metuo enim ne prius quan- 
tum flagrem illius desiderio dixeris, quam resciscam num pari te- 
neatur mei desiderio. 

CH. O qui maritima et saxosa calida balnea, CEtzque accolitis 
juga, quique medium Maliacum ad sinum, et littus innupta Dez, 
aurea, pharetra decore, ubi celebratur Grecorum ad Pylas con- 
ventus, dulcisona jam vobis tibia haud illetabilem edens cantum 
redibit, sed divine :emulum musz. Jovis enim et Alcmens filius 
properat domum, omnigenae virtutis spolia nactus: quem peregre 
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profectum, vasti pelagi emensum spatia, totos duodecim mensium 
exspectavimus orbes, nihildum de eo scientes. Illius vero cara 
uxor misera, heu! miserum cor oppressa luctu, inexpletum lacry- 
mans tabescebat: nunc vero Mars Amoris cstro percitus finiit 
laboriosum diem. Adveniat, adveniat actutum, nec usquam illius 
consistat multis acta remis ratis, antequam hanc ad urbem cursum 
confecerit, insulari relicta ara, ubi sacris operari dicitur, unde 
adveniat toto properans die, suadela delibuto implicitus peplo, ut 
semifer monstravit. 

DEI. Mulieres, quam metuo, ne ultra quam oportuit confecta 
sint mihi omnia, quz» dudum feci ! 

CH. Quidnam est, Deianira, filia (nei ? 

DEI. Nescio: sed anxia sum animi, ne brevi com periar magnum 
malum fecisse, spe bona impulsa. 

CH. Numquid propter illa Herculi missa donat 

DEI. Maxime sane ; adeo ut nulli unquam auctor esse velim, 
ut rem cujus incertus sit eventus prompto aggrediatur animo. 

CH. Doce, si fas est, quid id est quod times. 

DEI. Qualem vobis enarrabo, mulieres, accidit res dictu mi- 
rabilis, quam nemo unquam sperasset. Quod enim ad unguendam 
tunicam modo adhibui, niveum ovis lanigerz vellus, id in tenues 
auras abiit, non comminutum a domesticorum ullo, sed sponte sua 
absumptum contabuit, et in pulverem redactum dilapsum est e 
saxo cui fuerat impositum. Ut vero scias omnia sicut acta sunt, 
rem longius repetam. Lgo enim, quos olim me docuerat ferus ille 
Centaurus, quum trajectus acri sagitta latus dolore conficeretur, 
omisi rituum eorum nullum ; sed servavi, tanquam area in tabella 
indelebile scriptum. Et hzc erant premonstrata, sicque etiam feci, 
virus ut hoc procul ab igne, tepidisque solis radiis semper inacces- 
sum, intimis servarem in penetralibus, donec recens adunctum ali- 
quo applicandum esset. Et hec rite observavi: nunc autem, quum 
usus venisset, intus in conclavi clam unxi tunicam, lana utens e 
case pecudis vellere, illamque complicatam in cista condidi solis in- 
tactam radiis, donoque, ut vidistis, mihi Herculi. Postquam au- 
tem intro redii, video rem infandam, quamque nemo mente con- 
cipere possit. Forte enim avulsam e pecude lanam, qua tunicam 
perunxeram, projeceram medium in teporem solis radiorum, quz 


simulac concaluit, .diflluit tota nescio quo modo, et comminuta. 


dilabitur humi, proxime ad eam formam, qua ligni scobem videas 
P . JM ἐμ μάν ? 
quod serra secatur. Sicque jacuit humi decidua; at e solo, ubi 


rojecta erat. effervent bullose spumae, haud secus ac si maturae 
J ; , 


uva pinguis liquor in terram effundatur, e sacra Baccho vite. 


Quapropter nescio misera quid potius cogitem: cerno enim me 
facinus immane perpetrasse. Unde enim, quaso, quave gratia. 
moriens ille semifer mihi prestaret benevolentiam, quz necis illi. 
causa eram ? Non ita est: sed eum a quo sagitta trajectus fuerat. 
perdere cupiens, me delenivit; quod ego serius, quum nihil am. 


plius prodest, animum adverto. Sola enini ipsum, nisi me fallit sen- 
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tentia, ego infelix penitus perditura sum. Quippe novi, ut illius 
arcu emissa sagitta Chironem licet immortalem intolerando affece- 
rit dolore, utque pereant animantia omnia, quaecunque iile at- 
tingunt. Qui ergo atri tabi virus, quod e feri vulnere fluxit, huuc 
etiam non interimet ? sic profecto futurum est, si quid recte video. 
Itaque fixum animo sedet, ille si. perierit, ut nihil morata com- 
moriar simul. Vivere enim cum infamia non ferendum est mulieri, 
qua bona indole nata vult videri. 

CH. Necesse quidem est atrocia facta formidare; sed ante ex- 
itum spes abjicienda non est. 

DEI. Non inest malis in consiliis spes vel minima, quz fiduciam 
aliquam prestet. 

CH. Sed in eos, qui non sponte peccarunt ira remissior est, 
qualem tu experiri digna es. 

-DEI. lta loqui solet, non qui mali particeps est, sed quem nulla 
premit sceleris conscientia. 

CH. Satius tibi fuerit hunc sermonem abrumpere, nisi quid hac 
de re filio tuo dicere velis: eccum enim adest, quaesitum patrem 
qui nuper abiit. 

HYLL. O mater, ut ex tribus his unum mihi contigisse vellem, 
vel te non amplius in vivis esse, vel superstitem alius matrem vo- 
cari, vel meliori mente eam, que nunc adest tibi, cuicuimodi 
commutasse ἢ 

DEI. Quid commisi, ὃ nate, tanto dignum odio? 

HYLL. Conjugem tuum, ipsum adeo inquam patrem meum, 
scito te hac die peremisse. 

DEL. Hei mihi! nate, cujusnam rei affers nuntium ? 

HYLL. Quz fieri nequit ut non evenerit. Quod enim factum 
est, quisnam queat infectum reddere ? 

DEI. Quid narras, ó fili? Quonam ex homine rescivisti dete- 
standum adeo facinus a me patratum fuisse ? 

HYLL. Ipse his oculis vidi gravem patris calamitatem ; non 
alius ex ore audivi. 

DEI. Übi vero, dic, convenisti virum, coramque adfuisti ? 

HYLL. Si quidem te scire oportet, rem tibi omnem explicabo, 
Quum proficisceretur inclytam Euryti populatus urbem, victoria 
agens tropa, Diisque offerendas primitias, est in Euboez littore 
fluctibus utrinque pulsatum promontorium, Cenzum nomine, ubi 
''utelari Jovi aras statuit, frondentemque dedicat lucum ; illic de- 
sideratum eum longo post tempore primum vidi. Ecce autem mul. 
tarum victimarum sanguine aras sparsuro advenit illi domo famulus 
Lichas praeco, tuum afferens donum, lethalem tunicam, quam ubi 
induit, ut in mandatis dederas, mactat quidem tauros eximios duode- 
cim przstanuti corpore, primitias prede ; sed cunctas simul victimas 
omnigeném pecudum aris admovit centum. Et primo quidem 
miser hilari animo, ornatuque gaudens et amictu, fundebat preces : 
ubi vero cruentis ex hostiis pinguibusque lignis sublata emicuit 
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flamma, sudor prorupit e cute : et lateribus membrisque omnibus, 
tanquam si a fabro glutine adstricta fuisset, adhisit tunica; ossa- 
que penetravit dolor, convellens artus. "Tandem ubi cruentum 
infest:ie excetrae virus depascitur medullas, tum inclamat infelicem 
Lichan, criminis haud participem tui, quzritque quibusnam dolis 
hanc attulisset vestem : at ille nullius infelix sibi conscius fraudis, 
tuum solius donum esse dixit, ut a te missum fuerat. Quod ubi 
audivit, acri cruciatus dolore intima lacerante viscera, prehensum 
pede Lichan, qua flectitur cruris junctura, allidit ad prominentem 
in mari scopulum, fractoque capite mixtum sanguine et capillis 
cerebrum dispergit. Universus autem exclamavit cum fletu popu- 
lus, et morbo laborantem herum deplorans, et morte multatum 
famulum; nec quisquam audebat ad virum accedere. Namque 
convulsus dolore modo volvebatur humi, modo sursus erigebatur, 
clamans, cjulans: circum vero remugiebant scopuli, Locrensium 
juga rupium, et Eubaxe promontoria. Postquam vero miser cor- 
pus humi crebro stravit, multoque clamore ejulatus edidit, omni 
convicio tuas misere nuptias detestatus, (Eneique affinitatem; 
qualem nactus esset pestem vite suz, ubi fractus viribus resedit, 
tum distortum oculum morbi mersum caligine attollens, videt me 
turba in multa lacrymis ora rigantem, et me conspectum vocat. 
O nate, accede, ne fugias meum malum, ne quidem si te mecum 
mori oporteat : sed sublatum me hinc aufer, et, si potes, illic me 
depone, ubi me memo videat mortalium : ἀξ si te miseret mei, 
saltem ex hac insula transfer me quam celerrime, neu me híc 
mori sine. Quum hzc dedisset mandata, rate in media impositum 
illum ad hanc oram vix appulimus, rugientem dolore : et ipsum a- 
ctutum, vel vivum conspicietis, vel modo mortuum. "Talia in - 
p:itrem. meum deprehenderis, mater, et meditata fuisse et per- 
p?trasse, quorum a te Justitia penas reposcat, Erynnisque : 
sicque, si fas est, imprecor: at fas est, quandoquidem mihi fas 
omne tu prius abjecisti, omnium optimum, quem terra sustinet, 
virum perimendo, qualemque alium non videbis unquam. 

CH. Quid tacite discedis? non animadvertis te tacendo consen- 
tire accusatori ? 

HYLL. Sinite eam abire: procul abeunti illi ἃ conspectu 
meo ventus contingat secundus. Quorsum enim decoro matris 
nomine frustra glorietur, quz nihil, ut matrem decet, agit? Quin 
abeat leta; voluptatemque, quam meo dedit patri, eamdem ipsa. 
capiat. 

CH. En, ὃ puelle, ut cito sortita est eventum vox fatidica ve- 
teris providentie, quz cecinit, quando exacta mensibus prateriis- 
set duodecima messis, tum requiem a laboribus concessum iri ger- 
mano Jovis filio; et hec rata ad certum exitum deducit. Qui 
enim lumine cassus post obitam mortem :rumnoso servitio defa- 
tizetur adhuc? Quippe si dolosus furor eum inunxit mortifera 
Centauri nebula, lateri afhxo veneno, quod peperit mors, peperit 
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autem varius draco, qui ille solem alium, quam przsentem videat, 
quum ejus przcordiis illapsum sit crudelissim:e excetre virus, si- 
mulque illum fodicent dolosi Nessi lethales stimuli ferventes. 
Quorum ila quidem quum ad opem coufugeret, formidolosam 
magnamque cernens impendere thalamis suis cladem, novas ob in. 
gruentes nuptias, demens non animadvertit, ab infenso animo 
profecta hac consilia, ut specie conciliandi amoris maritum per- 
deret. Nimirum infausta nunc gemit; utique rorem inexhau- 
stum fundit lacrymarum. Ad exitum vero properantia fata ma- 
gnam minantur dolis ex hisce cladem, Erupit lacrymarum fons : 
diffunditur morbus, ó Dii! quale nunquam ab hostibus ferentem 
malum Herculem miserari contigit. O funesta arma, quz celeri 
impetu captam modo sponsam huc adduxistis celsa ab (Echalia, 
Ipsa vero, que adjuvit Venus tacita, manifeste horum omnium 
causa est. 

SEMICH. Fallorne, an audio lamenta modo intus coorta? 
Quid dicam? 

SEMICH. Edit aliquis non obscurum, sed infaustum ploratum 
intus. Novum quid accidit domi. 

SEMICH. Age vero, hanc attende, quam insolito vultu, ct 
obducta fronte tendit ad nos anus nuntiatura aliquid. 

NUT. O puelle, quam non parvorum malorum nobis causa 
fuit donum Herculi missum! 

CH. Quid novi, quzso, dicis, anus? 

NUT. Abiit Deianira ultimam viarum omnium, idque immotis 
pedibus. 

CH. Scilicet, opinor, non ut moritura ὃ 

NUT. Cuncta audiisti. 

CH. Mortuane est misera ? 

NUT. Iterum audis. 

CH. Misera perdita! quonam modo Uds illam ais ? 

INUT. 'Pristissimo, uti res ipsa indicat. 

CH. Dic, mulier, quonam correpta fuit fato? 

NUT. Sibimetipsa letum conscivit. 

CH. Quis furor, qui morbus illam invasit? 

NUT. Exitialis ferri sustulit eam mucro. 

CH. Qui id moliri potuit, neci necem addens sola ? 

NUT. Luctuosi vulnere ferri. 

CH. Tune vidisti, ὃ misera, indecorum hoc facinus? 

NUT. Vidi, ut que —À adstiterim. 

. €H. Quid erat? quomodo ? age cedo. 

NUT. Id omue ipsa sua perpetravit manu. 

CH. Quidais? . 

NUT. Certa. 

CH. Peperit, péperit magnam, hzc quz nuper advenit sponsa, 
domibus hisce Erinnyn. 
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NUT. Nimis admodum. Quin si prope adstans vidisses quae 


fecit omnia, multo magis miserata fuisses. 

CH. Hic vero patrare sustinuit feminea manus ἢ 

NUT. Atroci quidem animo : ipsaque mihi testis eris, ubi rem 
audiveris, Postquam sola introgressa est domum, et filium in 
aula vidit lecticam stragulis insternentem, ut obviam iret patri, 
abdidit se in interiori domo conspiciendam nemini ; ibique aris ad- 
voluta, horribili sono ejulans conquesta est viduam se fieri ; flebat 
οἵ si quod instrumentorum attingeret, quibus antidhac misera uti - 
cousueverat: huc vero et illuc per zedes oberrans, sicubi se ob- 
viam illi ferebat e famulis quispiam, lugebat infelix illum intuens, 
ipsa suum ipsius fatum inclamans, dolensque sibi spem sublatam . 
augendi Herculem prole. Ubi vero horum desiit, subito eam 
video in Herculeum thalamum irruentem ; et ego clam oculum 
tenebris abdita vigilem intendebam : mulierem autem cerno Her- 
culis lecto stragulas injicientem vestes: quod ubi confecit, insi- 
liens supra consedit medio in cubili, et lacrymarum erumpens 
calida fluenta, infit: O thori, thalamique mei, in posterum jam va- 
lete: quippe qui non amplius excepturi me estis hisce in stratis cu- 
bantem. "lantum effata, celeri manu peplum solvit, qua mamillas 
stringebat aurea fibula, denudavitque latus totum, humerumque 
sinistrum : et ego cursu erumpens quam potui citato, ha:c moli- 
entis nato rem nuntiatum eo: dumque huc et illuc ferimur, in- 
terea videmus eam ancipiti gladio in latere sub jecore et pre- 
cordiis vulneratum, —Conspicatus autem filius ejulavit: intellexit 
enim miser illam facinus hoc lzesi amoris stimulis incitatam pa- 
trasse, sero edoctus quae domi gesta fuissent, utque imprudens, 
semiferoque nimis credula, ista molita fuerit. 'Tum vero infelix 
natus in lamenta fletusque omnes solutus illam deplorare haud 
desistebat atque exosculari. Quin lateri latus applicans ita ad- 
jacebat, multa ingemiscens quod eam in crimen falso vocasset, 
dolensque se orbum victurum przreptis simul. patre matreque. 
lta hic res se habent. Froinde si quis duos vel etiam plures dies 
computat sibi, stolidus est: non enim capienda est crastinze diei 
usura, antequam praesens bene acta sit dies. 

CH. Utra prius gemam? utra atrocius peracta sint, heu misera! 
dijudicare nequeo. lc quidem habemus oculis usurpanda domi, 
illa vero exspectamus solicitz : idem autem est et habere et sperare 
malum. Utinam nostris adspirans domibus flatu secundo ventus 
ex his me locis abripiat, ut ne pre metu moriar statim, Jovis 
: fortem natum solum intuita! siquidem aiunt domum eum venire 
immedicabili correptum dolore, horrendum visu. At vero pro- 
piuqui mali metu, nec longe dissiti, jamdudum ploro, canora 
velut luscina: eccos enim ingrediuntur hosvites peregrina specie. 
Miror, quo eum portant modo: tanquam amico metuentes, 
leutum abisque strepitu movent gradum. Hei, hei! ille-mutus 
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bajulatur. :Utrum par est opinarij mortaum illum esse, an 
dormire ? E 
HYLL. Hei mihi, pater! heu me miserum causa tua, pater! 

quid agam? quid capiam consilii ? hei mihi ! 

- SEN. Tace, fili, ne excites sevum dolorem patris efferi. Vivit 
enim leto proximus. Sed inhibe os, morsu comprimens labia. 

- HYLL. Quid ais, senex ? num vivit? 

— SEN. Cave, ne suscites somno sepultum, neque commovcas et 
renoves furiosum immanem morbum, Ó fili. 
^ HYLL. Sed mihi misero ad mali pondus intolerandum exarsit 
animus. 

- HERC. O Jupiter, quo terrarum veni? quos apud mortales 
jaceo confectus insanabilibus doloribus? heu me miserum! en 
rursus exedit me sceleratus morbus. Heu! 

SEN. Norasne, quanto satius esset silere, nec hujus a capite 

oculisque dissipare somnum ? 

- HYLL. At me continere nequeo, tantum intuens malum. 

- HERC. O Cenzo in jugo sacratz arz, qualem mihi pro quali- 
bus hostiis gratiam rependitis misero ! ó Jupiter, quali me, quali 
affecisti probro! quod utinam ego miser nunquam conspexissem 
oculis, nec persensissem unquam hanc implacabilem "furoris vio- 
lentiam ! quis enim cantu medicave manu pollet adeo, qui hoc 
malum; prater Jovem, mitigabit? miraculum hoc quamvis procul 
lubeus viderem. Ah! ah! sinite, sinite me infaustum requiescere. 
Ubi me attingis? quo reclinas? enecas me, enecas: quod sopie- 
batur excitasti malum. [μα me tua contrectatio : ecce iterum 
subit dolor. Ubinam estis, ὃ Achivorum omnium injustissimi 
viri, quorum ego in gratiam, dum mari perque saltus omnes 
monstra et scelera purgo, multoties animam periculis objeci ὃ 
et nunc doloribus confecto nemo vestrüm ignem aut salutarem gla- 
dium admovebit? ah! ah! neque demetendo caput invisa me vita 
properabit solvere ? heu ! heu ἢ 

- SEN. O fili hujus viri, ministerium hoc vires meas superat : tu 
vero adjuva: juvenili enim oculo acutius cernes, quam ego, qui 
eum juvare possis. 

 HYLL. En manus admoveo: sed quo sedem dolores, viteque 
eum restituam, nec ipse remedium excogitare possum, nec unde 
petam scio. Id solus habet Jupiter. 

. HERC. O nate, nate, ubi es, quzeso ὃ hac me, hac prehensum 
leva. Hei! hei! ὃ fortuna infensa ! ingruit rursus, ingruit infelix, 
qui me perdit, inaccessus, immitis morbus, .O Pallas, excruciat 
me rursus. O nate, patrem miseratus, stringe ensem, et, quod 
tibi nemo crimini vertet, jugulum meum feri. Medere dolori, 
quo me efferavit tua mater impia, quam Dii faxint ut videam 
eodem eollapsam morbo, quo me perdidit. O Jovis germane 
frater, ó dulcis Pluto, sopi me, sopi celerileto, infelicem perimens. 
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CH. Horreo, amice, graves hasce legis srumnas audiens, 
quantis tantus vir afiligitur. 

HERC. O qui multa profecto ceptu audacia, et dictu gravia 
manibusque et humeris exanclavi: at mihi tale nunquam nec J'ovis 
conjux objecit malam, neque odiosus Eurystheus, qualem hunc 
dolosa Q:nei filia induit humeris meis Furiarum manu contextum 
amictum, quo funditus pereo. Lateribus enim inhzrens, extremas 
quidem voravit carnes, pulmonisque penetrans meatus exsorbet 
spiritum ; sanguinem jam decolorem meum exhausit, et contabuit 
corpus omne, non explicabili hoc irretitum laqueo. Et hzc non 
in campo instructa acies, nec terrigena Gigantum exercitus, nec 
vis semifera, nec Graeca gens, nec barbara, nec quantam ego ter- 
ram repurgans penetravi, perpetravit ; sed mulier, feminco, non 
virili animo, sola me peremit scilicet absque gladio. Ὁ nate, 
verum te meum filium exhibe, nec maternum nomen pluris ex- 
istima: da mihi, tuis ipsius manibus abstractam domo, matrem 
tuam in manum, ut liquido sciam, utrum meam vicem doleas ma- 
gis, an illius, ubi eam videbis male mulcato corpore merifas lu- 
entem poenas. Age nate, aude: miserere mei, qui nemini non 
miserabilis sum ; quippe qui puelle more ploratus edo : et hoc 
m^ facientem nemo unquam dixerit $e vidisse antehac. Sed absque 
gemitu usque pertuli mala. At nunc tali lacessitus malo effemi- 
natus deprehendor miser. Age vero accede, propiusque patrem 
intuens, considera qualis calamitas his me aflligit malis : monstra- 
bo enim retectum id omne. En, spectate omnes lacerum hoc 
corpus, intuemini miserum, quam miserabili sim in statu. Ah! 
ah! infelix ego, heu! heu! en rursus adducit artus ignea vis 
morbi ; penetrat latera, neque inexercitatum sinitura videtur dira 
vorax lues. O rex Pluto, suscipe me: ὃ Jovis fulmen, feri. In- 
cute, ὁ rex, intorque, pater, coruscum telum mihi, Exedit enim 
rursus, effervescit, omni grassatur impetu. O manus, manus! ὃ 
terga et pectora, ὁ lacerti mei! illine vos tandem estis, qui 
olim Nemee incolam, bubulcorum perniciem, leonem, imma- 
nem formidabilemque belluam vi interfecistis, et Lern:eam Hy- 


dram, bimembresque quadrupedes Centauros, gentem inacces- 


sam, protervam, legum expertem, superbam viribus, Eryman- 
thiamque belluam ; quique in inferis domuistis tricipitem Orci 
canem, invictum monstrum, terribili satum Echidna, draconem- 
que aureorum custodem malorum extremis in orbis finibus? alios- 
que insuper labores innumeros subii, nec quisquam unquam de 
meis tropea statuit manibus. At nunc sic fractis artubus, la- 


 cerisque carnibus, a czeca peste excrucior miser, ille ego qui matris. 


optima partu, Jovisque sidera torquentis satu in lucem editus 


feror. Verum hoc certo sciatis : etiamsi nullus sum, etiamsi ince- 


dere nequeo, tamen quz his me implicavit malis, eam ulciscar, istis 
ctiam quz supersunt viribus. Áccedat modo, ut experta nuutiare 
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possit omnibus, me et viventem et morientem scelestos meritis 
affecisse suppliciis. 

CH. O miseram Graeciam ! qualem illi impendere luctum video, 
lioc viro si privabitur ! 

HYLL. Quoniam permittis vicissim ut loquar, pater, attende 
tacitus, morbo licet premaris: nihil enim postulabo, nisi quod 

consequi ie par est. Da te mihi, at non talem, qualis impo- 
tenti ira exestuans morderis animum ; sic enim dignoscere ne- 
queas, quid gaudii percipere gestis temere, quamque frustra 
irasceris. 
. HERC. Dic, si quid vis, brevibus. Ego enim morbo affectus 
nihil istorum intelligo, quz tu dudum perplexe loqueris. 

HYLL. De matre dicere volo, teque docere ut nunc rcs illius 
sunt, utque peccavit imprudens nolensque. 

HERC. Ὁ sceleste ! itane audes apud me mentionem facere ma- 
tris, quz patrem tuum peremit ὃ heccine me audire cogi ὃ 

HYLL. Ita enim se res habet, ut silentio tegi non deceat. 

HERC. Haud sane silendum est, quod prius admisit scelus. 

HYLL. At ne quidem illa dices quz fecit hodie. 

HERC. Dic ergo : sed cave ne te degenerem esse cognoscam. 

HYLL. Dico. Mortua est mater, modo occisa. 

HERC. A quo? incredibile portentum est : falsa vaticinaris. 

HYLL. Sua ipsius manu ; ab alio nemine. 

HERC. Hei mihi! antequam, ut oportebat, mea periit manu ? 

HYLL. Tu quoque remitteres iram, si rem omnem cogno- 
sceres. 

- HERC. Mirum quid narrare occipis : dic ergo qui id intelligas. 

HYLL. 'Toto negotio erravit, bona quum affectaret. 

HERC. Bonane, sceleste, ficiis quae patrem occidit tuum ? 

HYLL. Amorem tuum veneficio conciliare sibi cogitans, post- 
quam novam domi conspexit nuptam, aberravit a proposito. 

HERC. Et quis inter Trachinios tantus est veneficus ? 

HYLL. Centaurus Nessus persuasit ei olim, ut tali delenimento 
te sui incenderet amore. 

HERC. Heu! heu! infelix, perii miser ! occidi, occidi ; lux est 
mihi nulla amplius. Hei mihi ! demum intelligo quo redactus sum 
miserie. Abi nate; pater enim tibi non vivit amplius; voca 
omnem mihi fratrum tuorum stirpem; voca et miseram Alcme.- 
nam, Jovis frustra dictam conjugem, ut percipiatis oraculi sortem 
de interitu meo, quantum ego commemini. 

HYLL. At neque mater hic adest: sed ad litoralem Tiryntha se 
contulit, ubi fixit sedem : et liberos partim ipsa secum abductos 
educat ; partim urbe Thebana habitantes scias. Nos vero qui 
adsumus, si quid facto opus est, pater, ve dederis mandata 
exsequemur. 

HERC. Tu rem proinde audi ; eo enim FR es, ubi ostendere 
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debeas, num dignus sis, qui filius meus appellere. Mihi enim erat 
predictum a patre olim, a nemine viventium me esse peri- 
turum, sed a quopiam qui vita functus Orci esset incola. Hic igitur 
ferus Centaurus, juxta fatidicam dictionem, viventem me peremit 
mortuus. Alia autem tibi dicam exitum pariter sortientia nova 
oracula, veteribus concinentia, quze, monticolarum et humi cus» - 
bantium Sellorum ingressus lucum, tabellis consignavi a paterna 
loquaci quercu edita ; que mihi significavit presenti hoc ipso tem- 
pore impositorum mihi laborum finem fore : sperabamque exinde 
me placide et prospere victurum : atqui nihil aliud hoc erat, nisi 
me moriturum. Quippe omni labore mortui perfuncti sunt, 
Horum igitur quoniam manifestus eventus est, oportet te, nate, 
mihi morigeram przestare operam, neque exspectare dum te acrius 
instigem, sed sponte cedentem opitulari, pulcherrima obse- 
quentem legi, patri ut natus pareat. 

HYLL. At, ó pater, metu consternor, tam insperato audito 
sermone ; tamen, quidquid jusseris, exsequar. 

HERC. Da mihi primum dextre fidem. 

HYLL. Quorsum hoc pignus tam anxie requiris ? 

HERC. Non junges dextram ocius, nec morem geres mihi 2 

HYLL. En porrigo: nihil tibi contradicam. 

HERC. Jura Jovis nunc, qui me genuit, caput. 

HYLL. Quid me facturum vis jurem ? et hoc jurabo. 

HERC. Quam jussero operam te mihi przstiturum. 

HYLL. Equidem juro, testem adhibens Jovem. 

HERC. Quod si falles, poenas imprecare tibi. 

HYLL. Nulla causa est: faciam enim quod jusseris. Imprecor 
tamen. 

HERC. Nostin' igitur sacrum illud Jovi CEteum cacumen ὃ 

HYLL. Novi, ut qui summo in jugo sepe fecerim. 

HERC. Illuc ergo te oportet corpus meum tuis ipsius, et ami- 
corum, quos voles, manibus sublatum asportare, excisisque mul- 
tis roboribus unaque multis oleastris, ingentem struere pyram, cui 
corpus meum impones, sumptaque ardenti picea teda, ignem sub- 
jicies. Lacrymis autem et gemitu tempera : sed obfirmato animo, 
si quidem es ἃ me prognatus, hoc perage, nec ingemiscens, nec 
illacrymans. Sin minus, tibi ego, licet ad iuferos demissus, omni- 
bus locis adero, dirisque devotum usque persequar. 

HYLL. Hei mihi, pater! quid locutus es? quo me redigis ? ? 

HERC. Ad id quod faciendum est. Sin minus, patris alius esto 
nescio cnjus. neque meus voceris amplius. 

HYLL. Hei mihi iterum ! ad quod me facinus excitas, patero ut 
parricida fiam, et occisor,tuus ? 

HERC. Nequaquam istud ; ; sed ut quibus conficior malis mede- 
aris, tibique soli debeam salutem. 

HYLL. Qui vero, si te comburam, corpus sanabo tuum? . 
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HYLL. Qui vero, si te comburam, corpus sanabo tuum ? 

HERC. Sed hoc si abhorres, cetera saltem perage. 

HYLL. Sane gestandi non renuam oílicium. 

HERC.. An et rogi, quem dixi, struem conficies? 

HYLL. Modo ne ipse manibus meis subjiciam ignem. Cetera 
vero faciam, nec opera mea deerit tibi. 

HERC. Sed et hec sat erunt. Porro majoribus his meritus exi- 
guum aliud adjunge beneficium. 

HYLL. Sit licet maximum, przstabitur etiam. 

HERC. Nosti nimirum Euryto satam puellam ὃ 

HYLL. Iolen, ut opinor, dicis. 

HERC. Tenes. Hoc ergo tibi, nate, ultimum do mandatum, 
Hanc, postquam defunctus fuero, siquidem pie vis agere, obstri- 
ctam patri jurejurando servans fidem, uxorem adjunge tibi, nec 
refrageris patri: neque vir quisquam alius illam, que lateri 
accubuit meo, tori, preter te, accipiat sociam : at tu ipse, mi 
nate, connubio tibi eam junge. Obtempera: nam rebus in ma- 
gnis obsecutus mihi, si nunc in parvis morem gerere nolis, prior 
interibit gratia. 

HYLL. Hei mihi! morbo quidem laboranti succensere non de- 
cet ; sed ita animatum videre quis ferat ? 

HERC. Loqueris, ut nihil eorum, qua mando, facturus. 

HYLL. Quis enim eam, que mec matri sola mortis exstitit 
causa, tibique hujus, qua absumeris, pestis, quis eam, obsecro, 
nisi furiis agitatus sit, uxorem accipiat? satius est, pater, me te- 
cum commori, quam una in domo cum inimicissimis vivere. 

HERC. Homo hic quam videtur morienti mihi non exhibiturus 
debitam officii vicem ! Atqui manebit te Deorum exsecratio, dictis 
si non parueris meis. 

HYLL. Hei mihi! cito, ut videtur, morbo te corripi dices. 

HERC. 'l'u enim sopitum excitas denuo malum. 

HYLL. O miser ego! quam incertus mihi fluctuat animus! 

HERC. Haud enim dignaris parenti auscultare. 

HYLL. At, pater, obsecro, ediscamne impie agere ? 

HERC. Nulla est impietas, animo meo si gratum facias. 

HYLL. Justane sunt ergo, quae me facere jubes ? 

HERC. Maxime : ad hzc testes voco Dcos. 

HYLL. Faciam igitur, neque reluctabor amplius, Deos testatus 
te hujus facti auctorem mihi esse: nunquam enim malus videri 
possim, si tibi paream, pater. 

HERC. Tandem pia hzc sunt in quz desinis: his vero adde, 
ὃ nate, celeritatem gratie, ut priusquam recrudescat dolor, 
mentemque furor agitet, rogo me imponas. Age festinate, at- 
tollite me: hac est tanquam malorum requies, ultimus vitz mea 
exitus. 

HYLL. At nulla mora est quin hzc perficiantur tibi, quando- 
quidem jubes, nosque eo adigis, pater. 

P 
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HERC. Age ergo, ὃ dura anima, priusquam te rursus emoveat 
fera lues, frena tibi indue ferrea, compesce clamorem, ut que, 
licet invita, rei prorsus lzte accingaris. 

HYLL. "Tollite, comites, horum factorum omni me absolventes 
crimine, culpamque in Jovis iniquitatem conferentes, qui tantas 
serumnas contueri sustinet ejus, quem ipse genuit, quique ipsum 
patris compellavit nomine. Futura nemo prospicit : at presentia 
nobis quidem tristia sunt, Diis vero probrosa; at prz omnibus 
acerbissima viro illi, qui hec mala sustinet. 

CH. Ne vos quidem, puella, hic subsistite, sed sequimini. Ma. 
gna vidistis exiguo spatio funera, insperatasque multas calamitates ; 
at nihil horum accidit absque Jovis numine. 
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MIN. SEMPER te quidem, ó fili Laertis, satagere video, ut 
molimen aliquod hostium przripias: at nunc ad Ajacis nautica 
castra, ubi stationem extremam tenet, jampridem te conspicor 
venantem et metientem recentia illius vestigia, ut dispicias intusne 
sit, an foras. Opportuue vero te educit tanquam Lacenz canis 
sagax vestigatio : intus vero jam vir hic est, caput stillans sudore 
et manus ensicidas: adeoque nihil te per hanc portam amplius 
introspicere opus est: ede modo qua gratia laborem hunc susce- 
peris, ut a sciente quidquid hujus est discas. 

ULYS. O vox Minerve, Dearum mihi carissime, quam fa- 
cilem agnitu, etsi conspectum refugias, loquelam tamen tuam 
auribus percipio, et corripio mente, ut erez clangorem Tyrrhe- 
nice tube ! Et nunc probe sensti ob inimicum virum me circumire: 
Ajacem dico scutiferum. Quippe ipsum, nec quemquam alium, 
vestigo dudum. Hac enim nocte foedum nobis facinus patravit, si 
modo facti ille auctor est. Namque nihil scimus liquido, sed 
vagamur incerti: quare ego sponte explorand? suscepi laborem. 
Pecus enim omne predando collectum modo invenimus absumptum 
et contrucidatum, una cum ipsis gregis custodibus. Atqui in illum 
culpam omnes conferunt : retulitque mihi et indicavit unus e spe- 
culatoribus se illum vidisse per campum magnis ambulantem pas- 
sibus solum, cum gladio recenti cede tincto. Persequor illico legens 
vestigia, et quadam signis indubiis noto, quibusdam vero per- 
turbor, nec cuja sint colligere queo. Itaque tempori ades : nam 
ut omnia priora, ita et futura te duce geram. 

MIN. Novi hec, Ulysse, et jampridem in viam prodii custos 
tui, tuoque favens venatui. 

ULYS. An vero, cara domina, opportune coptus est mihi hic 
labor ? 

MIN. Quippini? quum sint illius hominis ista facinora. 
ULYS. Quanam vero gratia insanum ad modum sic grassatus 
est ? 

MIN. Ira percitus ob Achillis arma sibi adempta. 
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ULYS. Cur igitur in pecora fecit impetum ? 

MIN. Ratus se vestra manum cede tingere. 

ULYS. Moliebaturne ergo hanc Argivis stragem ? 

MIN. Quin perfecisset, si neglexissem ego. 

ULYS. Qua audacia, vel qua fretus fiducia ? 

MIN. Noctu in vos furtim egressus est solus. 

ULYS. An et propius accessit, finemque contigit viz ὃ 

MIN. Utique geminorum ducum tentoriis jam institerat. 

ULYS. Qui vero inhibuit manum avidam cadis ὃ 

MIN. Repressi eum ego ab immedicabili gaudio, objectis ob 
oculos falsis imaginibus, et ad greges promiscuos averti preda 
a bactorum pecorum, nondum partitos, publicis custoditos a pasto- 
ribus, quo ille facto impetu cornigerüm boum late edidit stragem, 
passim obtruncans, modo geminos se putans manu sua occidere 
Atridas, modo alium, alio irruens, ducem. Ego vero grassantem 
furialibus morbis hominem instigans, in casses impuli malas. 'Tan- 
dem ubi hac a cede conquievit, superstites colligavit vinculis 
boves, ceterasque pecudes, abduxitque omnes domum, ratus viris 
se, non autem cornigero potiri pecu : et nunc domi vinctos flagris 
cedit. Ostendam vero et tibi manifestum hunc morbum, ut, ubi 
videris, omnibus Argivis enarres.  Fidenter hic consiste, nec 
deputa in malo conspectum hominis ; illius enim aversam in partem 
torquebo lumina, ne vultum tuum intueatur. Heus tu, qui ca- 
ptivas manus vinculis coérces, te accedere jubeo : Ajacem ap- 
pello, progredere huc foras. 

ULYS. Quid agis, Minerva? Nequaquam eum foras evoces. 

MIN. Non tacebis ? ne formida. 

ULYS. Ne, per Deos obtestor. Maneat intus potius. 

MIN. Quidni progrediatur ? nonne et antea hic vir erat— 

ULYS. Infensus quidem mihi, et nunc etiam amplius. 

MIN. Nonne irridere inimicum risus est dulcissimus ὃ 

ULYS. Mihi quidem satis est illum intus manere. 

MIN. Furentem manifeste hominem adspicere vereris ? 

ULYS. Sanum quidem illum intueri non refugerem. 

MIN. At nunc te, ne prope adstantem quidem, videbit. 

ULYS. Quidum, si modo iisdem cernit oculis 2 

MIN. Oculis etiam videntibus caliginem obfundam. 

ULYS. Fiant quidem omnia, Deo machinante. 

MIN. Tacitus nunc adsta, et mane quo es in loco. 

ULYS. Manebo : mallem tamen procul abesse. 

MIN. Heus tu, Ajax, iterum te huc voco. Cur tam parvi 
facis auxiliatricem tuam ἢ 

AJ. O salve Minerva, salve Jove genita proles! Quam op- 
portune ades! Quippe aureis mactabo te spoliis, hujus prada 

ratia. . 

" MIN. Pulchre dixti: sed hoc mihi narra; tinxistin' ensem 
probe in Argivorum exercitu ὃ 
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AJ. Gloriari fas mihi est, nec factum negem. 

MIN. An etiam Atridis armatam intulisti manum ? 

AJ. Ita ut Ajacem non amplius illi afficient contumelia. 

MIN. Perierunt, ut verba tua intelligo. 

AJ. Mortui jam mea eripiant arma. 

MIN. Esto. quid vero Laerti filius ? quanam ei sors obtigit ὃ 
num effugit te ? 

- AJ. Vulpem illam sceleratam rogas, ubi sit ? 

MIN. Equidem: Ulyssem dico, tuum adversarium. 

AJ. Íntus sedet vinctus, jucundissimum mihi spectaculum. 
Quippe mori eum nondum volo. 

MIN. Priusquam quid egeris, aut quid ultra lucri feceris ? 

AJ. Priusquam alligatus ad columnam vestibuli— 

MIN. Quidnam, quzso, misello infliges mali ? 

AJ. Flagris primum terga cruentatus mortem oppetat. 

MIN. Ne, amabo, miserum sic flagris czedas. 

AJ. Multum te alia ob omnia gaudere jubeo, Minerva: hanc 
vero ille, non aliam penam dabit. 

MIN. Tu igitur, quandoquidem sic facere tibi volupe est, 
utere manu, omitte nihil eorum que meditaris. 

AJ. Pergo ad opus: ceterum hoc tibi mando, ut talis mihi 
semper adsis adjutrix. 

MIN. Vides, Ulysse, vim Deorum, quanta sit. Quis tibi un- 
quam hoc viro prudentior repertus est, vel melior quod facto 
opus est exsequi? 

ULYS. Neminem equidem novi : miseret me vero ejus, infeli- 
cis utique, tametsi mihi infensus est, quia tam gravi conflictatur 
noxa, nihilo magis illius quam meam vicem respicientem. Nos 
enim, quicunque vivimus, nihil aliud esse comperio, quam simu- 
lacra et levem umbram. 

MIN. Hzc igitur quum videas, cave ne quid unquam superbe 
in Deos dicas, nec fastu intumescas, si quo plus vel manu polles, 
vel opum affluentia. Quippe dies deprimitque et attollit denuo 
humana omnia : modestos vero Dii amant et detestantur malos. 

CH. O nate Telamonis, qui tenes circumfluz Salaminis sedem 
maritime, quando tibi res prospere cedit, gaudeo: sed si plaga 
Jovis aut maledicus rumor ab iniquis Danais te incessat, tum in- 
genti percellor metu, et trepido pavida instar columbae. Ut nunc 
etiam magni tumultus nos invadunt ob sinistram famam, te sci- 
licet praeterita nocte pratum abundans florenti gramine ingressum, 
peremisse Grzcorum pecudes, et quidquid reliquum erat preda 
abacti pecoris, corusco cedentem ferro. Tales clam rumores con- 
fingens, omnibus ad aurem insusurrat Ulysses, persuadetque ad- 
modum; qua enim secus de te dicit, ea jam facile nanciscuntur 
fidem, et quicunque audit, ipso dicente gaudet magis, tuis insul- 
tans erumnis. Namque convicia in magnos qui jaculatur viros, 
haud facile aberrat; in me autem si quis talia dicat, haud per- 
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suadeat, Quippe .virtute et gloria claros petit invidia. Attamen 
humiles sinc. praestantibus arcem lubrico tuentur presidio ; po- 
tentum eniin adjutus ope tenuis optime rem gerat ; rursusque vir 
potens a tenuibus erigatur. Sed nequeunt stolidi tales sententias 
doceri. Ab hujusmodi hominibus tumultus nunc in te excitatur z 
nos vero sine te, ὃ tex, contra haud quimus obniti, Namque e 
conspectu tuo ubi aufugerunt, perstrepunt, ut greges avium ; sed 
si desubito prodires, il'ico magnum vulturem expavescentes, . con- 
traherentur metu, et silentio delitescerent muti, Utique te tauris 
vecta filia Jovis Diana, (ὃ nefanda fama, mater probri mei!) in- 
citavit in publicos boum greges, fortassean ob victoriz alicujus 
haud relatam gratiam, sive spoliorum inclytorum fraudata donis, 
sive parte venaticz:e prada ; vel &ream Mars indutus loricam id 
tibi succensens, quod socii in bello laboris praemium haud tulerit, 
nocturnis machinis ultus est contumeliam. Non enim tua sponte, 
Telamoniade, eo βία! ὦ deflexisti, ut sic in greges irrueres. 
Quidni ingruerit morbus divinitus? sed arceat Jupiter et Apollo 
malam Argivorum famam. Sin, confictas furtim subdunt fabulas 
magui reges, aut quis e nequissimo Sisyphidarum genere, ne, ob- 
secro te, ne, Hex, amplius ita in maritimis tentoriis deliteas, 
malis flagrans rumoribus; at surge e sedibus, ubi. nimis longa 
heres defixus hac anxia mora, colitus immissam incendens no- 
xam; interea vero inimicorum petulantia nullo cohibita metu 
temere grassatur ventosis in salübus, dum omnes multo cum 
cachinno convicia in te effundunt acerbissima; ego vero dolore 
configor. 

TECM. Navales Ajacis socii, indigenis Erechthidis sati, est ut 
gemamus, quicunque longinquam curamus Telamonis domum ;. 
namque formidabilis ille, ille ingens, prestansque robore Ajax 
turbida nunc jacet pressus tempestate. 

CH. Quamnam pro hesterno statu nox hec invexit gravis in- 
fortunii vicem ? Dic, filia Phrygii Teleutantis. Quandoquidem. 
captivam diligens te, lecti sociam colit Ajax, hujus rei gnara; 
docere nos possis. 

'TECM. Qui tandem memorem facinus infandum ? morte enim 
haud minus grave malum audies. Quippe hac nocte furore actus. 
inclytus Ajax noster pudendi flagitii turpem subiit notam; 
quemadmodum videas intra tentoria occisas pecudes cruentas, 
hujus lanienam viri. 

CH. Qualem de fervidi animi viro affers mihi nuntium, reu 
intolerandam, nec tamen evitabilem, quam primores Danai diffe 
runt rumoribus, augentque porro vulgi sermones ? Hei mihi ! me- 
tuo impendens malum: palam est virum furiosa manu necem sibi. 
consciturum, ut ense cruento contrucidavit pecudes, pecudumgua. 
custodes. 

TECM. Hei mihi! inde igitur, inde nobis constrictas ninciilior 
venit agens pecudes, quarum alias intus humi stratas. jugulavit, 
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alias divisit medias, costis dissectis ; candidis autem duobus arreptis 
arietibus, hujus caput et extremam linguam przcidit, abjicitque 
procul; illum vero rectum sursum columng2 alligat grandi loro 
equestri, verberatque sonora duplici scutica, dictis incessens 
malis, quz furor illum, haud sane natus homo ullus, edocuit. 

CH. Jam tempus est ergo, ut quisque obvoluto capite clam 
pedibus fugam arripiat, aut pontivagam insiliat in navem, insi- 
deatque celeris remigationis transtro. "Tales jactant in nos minas 
gemini duces Atride : metuo ne lapidibus impetitus misere mor- 
tem oppetam, luamque cum eo supplicia, quem fati vis inex- 
pugnabilis urget. 

TECM. Non urget amplius. Furor enim desiit, ut solet Noti 
celer impetus, qui sine corusco fulgure coortus est. At nunc men- 
tis sue compos novo dolore angitur. Quippe contemplari pro- 
pria mala, quorum participem habeas neminem, graves subdit 
dolores. 

CH. At si conquievit, prospere omnino mecum agi putem. 
Minor enim submoti jam mali cura est. 

TECM. Utrum vero, data tibi optione, eligas, contristansne 
amicos ut ipse laetus agas, an communibus afllicteris malis ὃ 

CH. Nimirum gravius est, ó mulier, geminum malum. 

 "TECM. Itaque nos etsi morbo caremus, premimur tamen infor. 
tunio. 

CH. Quid hoc dicti est? non enim quid velis intelligo. 

TECM. Vir ille quamdiu fuit in morbo, ipse quidem lzta.- 
batur, quibus tenebatur malis, et nos qui sani conversabamur, 
afliciebat tristitia ; nunc autem ut recepit se ac respiravit a malo, 
et ipse marore totus agitatur gravi, nosque una nihilo minus 
quam antea angimur. Nonne sunt hec dupla bis tanto ex simplis 
mala ? » 

- CH. Equidem tibi assentior, et vereor ne divinitus plaga huic 
viro inflicta fuerit. Quidni enim ? si quidem defunctus morbo 
nihilo magis lztatur, quam quum zgrotaret. 

TECM. Hzc ita se habere, certo scias. 

CH. Quibusnam initiis malum hocce ingruit? rem nobis signi- 
fica condolentibus. 

TECM. Omnia ut quaeque acta sunt disces, quum ipse in 
partem venias infortunii. Is enim multa nocte, quum vespertinz 
amplius. non arderent lucerne, ancipitem arripuit gladium, te. 
mereque egredi velle videbatur. "Tum ego increpo his verbis: 
Quam rem agis, Ajax 2 quodnam hoc moliris iter, nec vocatus, 
«nec ab ullo arcessitus nuntio, nec tube excitus sono 2 quin et 
nunc universus dormit exercitus. At ille brevi dicto me repressit 
semper decantato : MULIER, MULIERI DECUS EST SILENTIUM. Quo 
audito destiti ; ille vero prorupit solus, nec quid interibi patra. 
verit rescivi. Post vero rediit colligatos agens in tentoria simul 
iauros, canes pastoricios, cornigeramque pradam ; et hos quidem, 
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capite truncavit, illos vero resupinatos jugnlavit οὐ dissecuit ; alios 
autem vinculis constrictos flagris cecidit, in pecudes, tanquam in 
viros, s:eviens, '"l'andem foras erupit, et cum umbra nescio qua 
confabulatus est truci voce, nunc de Atridis, nunc de Ulysse 
ridicula multa jactans, quantis illos ultus esset contumeliis. De 
inde postquam in tentorium irrupit, egre tandem et longo tem- 
pore ad sese redit, utque mentis errore perpetrata caede plenam 
videt domum, caput pulsat, exclamat, recubatque prostratus in 
media strage occisi gregis, comam sibi scindens unguibus. Et sic 
quidem diu tacitus resedit ; postea malum maximum minitatus est 
mihi, nisi rem ederem, ut accidisset, omnem ;. interrogavitque 
quemnam demum in casum incidisset. Atque ego perterrita rem, 
quantum quidem noram, ó amici, narravi omnem ordine. "Tum 
ille statim lugubri ejulatu lamentatus est, cujusmodi nunquam ex 
eo audivi. Semper enim dicere solebat hominis ignavi esse et ab- 
jecti animi, tales ciere fletus; sed, si quo premeretur dolore; 
vociferationi et lamentis parcens, subingemiscébat, tauri mugientis 
morc. Nunc vero tristi obrutus hoc infortunio, cibo abstinens et 
potu, media inter pecora ferro concisa prolapsus residet immotus, 
et manifeste aliquid inceptat mali ; tales nimirum voces et questus 
edit. At, ὁ amici, qua gratia huc prodii, ingredimini, opemque, 
si quam valeüs, ferte. Solent enim viri, qualis hicce est, amicorum 
sermonibus flecti. ; 
CH. Horrenda nobis narras, Tecmessa, filia T pom  mális 
nempe virum illum in furorem concifatum. ! 
AJ. Hei mihi! 
TECM. Mox, ut videtur, increbrescet furor. Nonne audistis 
A jacem, quali Viu vociferatur clamore ? ? 
AJ. Hei mihi! 
CH. Adhuc, ut opinor, cum morbo conflictatur bicedika aut 
contristatur p mali recordatione. 
AJ. Heu fili, fili! ^ 
'T ECM. O me miseram ! Eurysaces, te inclamat. Quid mente 
agitat? Ubinam es? ó miseram me! : 
AJ. Teucrum voco. Ubi est Teucer? An ille perpetuo praedas 
aget? Ego vero interim pereo. 
CH. Vir sui compos jim videtur esse. Ergo aperite ostium : 
forte, si me adspiciat, tanget eum aliqua mei reverentia. 
'TECM. Ecce aperio ; intueri tibi licet illius facinora, atque ut 
ipse se habet. 
- AJ. O cari navales socii, soli mei amici, solique foedus ian 
servantes fide, adspicite quali cruentz procellis fluctu cireumdatus 


sum. 
CH. (ad Tecmessam.) Wei mihi! Quam videris vera testari 


nimis! Res ipsa indicat, quam insanus sit. 
"ng. v populares auxiliatóres mei, artis periti nautice, qui con. |. 
scensa nave marinum asgitastis remum,. vos, vos inquam, solos 
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video ex iis qui mei olim curam habuerunt, opitulari mihi paratos ; 
age occidite me. - 

CH. Bona verba, queso. Ne, malum malo resarciens, calami- 
tatis damnum majus accumula. 

- AJ. Videtisne illum audacem, fortem illum, inque bellicis olim 
intrepidum przliis, nunc inter placidas feras manu strenuum ὃ 
hei mihi ! quantos risus prebebo ! quantum in probrum incidi ! 
 TECM. Ne, here Ajax, talia dicas, obsecro. 

AJ. Non tu hinc abis ὃ non foras effers pedem ? Eheu, eheu! 

CH. Per deos oro, obsequere, et ad sanum mentem redi. 

AJ. O ego infelix, qui manibus tantum non correptos amisi 
sceleratos illos, inque camuras boves, clamososque balantum 
greges irruens, atrum sanguinem profudi ! 

CH. Quid vero te excrucias ob res confectas? non enim fieri 
potest, ut hec aliter se habeant. 

AJ. O-ad omnia perspicax, omnisque semper instrumentum 
mali, fili Laertis, impurissime veterator exercitus, mirum ni pra 
gaudio effuse rideas. 

CH. Ut dat Deus, quisque ridet et plorat, 

ÀJ. Viderem eum modo coram presentem, quamvis ita af- 
flictus! hei mihi ! 

CH. Ne quid elate dixeris. | An te fugit, quo es in malo? 

AJ. O Jupiter, majorum meorum progenitor, utinam perempto 
loquacissimo illo inviso impostore, geminisque neci datis regibus, 
ipse demum mortem oppetam ! | 

TECM. Quando ista imprecaris, simul et mihi mortem opta. 
Quid enim me vivere oportet, te mortuo? 

AJ. O caligo, mea lux, ó tenebre Orci, meo quidem animo, 
lucidissimzs, suscipite, suscipite me incolam, suscipite me. Neque 
enim Deorum, neque mortalium genus intueri dignus sum, inu- - 
tilium jam perinde mihi. Quippe me Jovis przepotens filia ad 
necem usque excruciat. Quo igitur confugiam ? quo mancam 
loco? siquidem occidit ultionis spes una cum his czsis pecudibus, 
stulteque me applicui venationi : fieri vero haud potest, quin tela 
in me contorquens universus exercitus me interficiat. 

TECM. Heu me miseram ! Taliane virum consultum loqui, quz 
nunquam sustinuisset antehac? 

AJ. O fluvii in mare labentes, antraque maritima, et litoralia 
pascua, longo, longo tempore, diuque me detinuistis ad Trojam ; 
at enim non amplius vitales carpentem auras tenebitis : hoc qui- 
cunque sapit scito. O Scamandri vicina fluenta, benevola Argivis, 
" haud amplius virum hunc videbitis, qualem, superbum quid dicam, 
neminem 'Troja in exercitu vidit terra profectum Hellenica: nunc 
vero inhonoratus adeo abjectus Jaceo. 

CH. Nec qui cohibeam, nec qui te talia dicere sinam reperio, 
tam gravibus implicatum malis. 

ΑΙ ΑἹ, ai! Quis unqvam putasset fore, ut tam concinne malis 
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meis conveniret nomen meum? Nunc enim adest, cur bis inclamem 
et ter A1 ΑἹ : tantis nimirum versor in malis. Cujus pater ex hac 
ipsa Ida terra, rebus eximie gestis summa nactus przemia, domum 
rediit, maximam reportans gloriam. Ego vero illius filius, qui 
eamdem ad 'T'rojam veni haud minore robore; neque minoribus 
rebus manu gestis, inhonoratus Argivis ita pereo. Atqui hoc 


saltem pro certo scire videor. $i vivus Achilles de suis ipse armis- 


judicium tulisset, palmarium virtutis addicturus alicui, nemo ea 
pre me adeptus fuisset, Nunc vero contra machinati sunt Atridz, 
ut versipelli ac scelerato homini traderentur, posthabitis przeclaris 
meis factis. At nisi hi oculi atque transversus animus ab eo quod 
erat mihi decretum aberrassent, haud amplius illi talem senten- 
tiam contra quemquam essent laturi. Sed enim terrifica et in- 
domita Jovis filia dextram jam illis me intentantem in errorem 
induxit, immisso furiali morbo, quo actus pecudum harum cede 
cruentavi manus. llli vero nunc me irrident, elapsi, me quidem 
invito. Sed si prepediat Deus aliquis, prastantiorem etiam igna- 
vus fugiat. Nunc igitur quid oportet me facere, qui manifeste 
Diis invisus sum, quem odit Grecorum exercitus, cui infensa est 
Troja universa, atque hi ipsi campi? Domumne repetens, deserta 
nautica hac sede, solisque Atridis, /VEgeum trajiciam mare? At 
quo vultu patre me sistam coram Telamone ? Quomodo sustinebit 
adspectum meum inglorii revertentis, virtutisque carentis praemiis, 
quorum ille insigne decus adeptus est? Non est hoc ferendum. 
Sed quid si in Troum munimenta facto impetu, solus cum solis 
congressus, viro dignum quoddam edam facinus, tandemque mo- 
riar? At sic Atridis rem bonam et gratam fecerim. Non placet 
hoc ; nihil est. "T'entanda est via ejusmodi, per quam seni osten- 
dam patri, me haud ignavum ex illo satum. "Turpe est enim viro 
longam expetere vitam, si cui malorum nulla contingit remissio, 
Quid enim ad diem dies juvare potest additus, liberatusque a 
morte in crastinum dilata? haud ego emerem vilissimo pretio 
hominem, qui inani spe fovetur: sed aut honeste vivere, aut 
honeste mori generosum decet. Hec est mea sententia. 

CH. Nemo unquam dicet, Ajax, aliena te et subditicia hzc 
locutum esse, sed mentis tu: sensa; impetum tamen istum re. 
prime, amicisque facilem te flecti praebe, curis his omissis. 

TECM. O here Ajax, servitute non est aliud gravius homini- 
bus malum. Patre equidem nata sum libero, opibusque, si quis 
alius, inter Phrygas pollente; nunc vero serva sum : sic enim Diis 
visum est scilicet, tueque maxime dextre. Proinde ex quo in tuum 
cubile conveni, tuis rebus studeo, teque per Jovem Familiarem 
obtestor, perque thorum tuum, quo conjunctus es mihi, ne me 
sinas tristem fabulam fieri, inimicorumque tuorum ludibrium, cu. 
jusvis alius arbitrio permissam. $i enim moriaris, tuaque morte 
me destituas, ne dubita, quin eodem ipso die vi correpta ab 
Argivis cum filio tuo duram in servitutem detrudar; et forsan 
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insultans herus aliquis acerbo me dicto perstringet: Conspicite 
"Ajacis conjugem, quo nemo in omni exercitu viribus fuit prestan- 
(ior, quibus nunc urgetur servitiis pro illa quam habuit prius in- 
videnda sorte. 'lalia dicet aliquis : δέ me quidem excruciabit fera 
necessitas; tibi vero, tuoque generi hec dicta dedecori erunt. 
Sed reverere patrem tuum, quem tristi confectum deseris senio ; 
reverere matrem multos jam annos sortitam, qua multiplicibus 
votis Deos precatur, ut salvus domum redeas. Miserere etiam, 
ὃ rex, fili tui, qui puerili educatione destitutus, te orbatus, sub 
iniquis tutoribus z:tatem aget. Quantum miseriarum illique ct 
mihi, si morieris, relinques! Nam mihi quidem nihil est, quo 
respiciam, praeter te. Quippe patriam tu mihi delevisti bello, 
matrem occidisti ; Parca vero genitorem meum demisit ad Orci 
mortuales incolas. Qua nam mihi, quzso, pro te patria fiat? quas 
opes? in te mea omnis est salus. Ergo memoriam mei retine s 
utique virum decet memorem esse, sicunde grati quid perceperit ς 
gratia enim gratiam semper parit. Cuicumque vero eflluit bene- 
ficii memoria, is neutiquam generosi viri habeatur loco. 

CH. Vellem te, Ajax, itidem ut ego, misericordia affici: lau- 
dares enim hujus dicta. 

ÀJ. Atqui magnam laudem a me consequetur, si modo id quod 
Are audebit exsequi. 

TECM. At, ó care Ajax, in omni re tibi parebo. 

AJ. Affer mihi ergo filium, ut eum videam. 

TECM. At vero metu perculsa eum ablegavi. 

AJ. Istiusne mez calamitatis? aut quem alium metum ais 2 

TECM. Ne perirct miser, sicubi forte tibi occurreret. 

AJ. Nempe haud alienum hoc erat a furore meo. 

'TECM. Itaque precavi, letum ab eo ut propulsarem. 

AJ. Laudo factum, quamque adhibuisti providentiam. 

TECM. Quid, amabo, dehinc agam, quo tibi prosim ? 

AJ. Fac ut eum alloquar, coramque videam. 

TECM. Atqui prope a ministris custoditur. 

AJ. Quaenam igitur tenet eum mora, ne presto adsit ὃ 

TECM. O nate, pater te vocat: huc famulorum adduc ipsum, 
quisquis manibus nunc eum regis. 

AJ. Venitne jam vocatus, an vocem tuam non audiit ? 

TECM. Immo e propinquo famulus eum huc adducit. 

AJ. Aífer hunc, affer huc; non enim conspecta recenti hac 
cede expavescet, si quidem vero me patre satus est: sed statim 
illum ad crudos patris mores oportet tenerum fingi, et similem 
fieri ingenio. Ὁ nate, utinam fias fortunatior patre, cetera vero 
similis! ita sorte utaris haud mala. Quamquam et nunc ob hoc 
te beatum predicare fas est, quod nihil horum sentis malorum. 
Quippe nihil sapere vita est jucundissima, donec gaudere ac dolere 
quis discat. Quum autem eo ztatis veneris, tum cogites oportet, 
qui inimicis ostendas, qualis ex quali patre eductus sis. Interim 


118 Ajax. 


vero levibus auris vescitor, vitam fovens novellam, hujusce tüae 
matris oblectamentum. Nemo, sat scio, Achivüm odiosis te lzedet 
contumeliis, ne quidem absente me: adeo paratum et presto 
custodem tibi relinquam, "Teucrum, educationis tux: sedulum 
curatorem ; tametsi nunc longinquus abest, hostili ex agro prw- 
dain agens. At vos, viri bellatores, nautica turba, jubeo, si com- 
muni me gratia demereri voltis, illi nuntiare mea mandata, ut 
puerum huncce ad domum meam deductum 'Telamoni ostendat, 
matrique mes, Eribeam dico, qui ipsis sit usque senecte presi- 
dium, donec subeant Orci penetralia. Atque mea arma nec ulli 
proponant Achivis certaminum praesides, nec perda meus; sed 
ipsum septemplici bovis tergore compactum, infractum clypeum, 
a quo nomen habes, cape, nate Eurysaces, et tibi habe, per mul- 
tiplicem versans lorum : cetera vero arma una mecum sepeliuntor. 
Jam vero, mulier, puerum hunc ocius accipe, domusque fores 
obsera, neque ad hzc tentoria incende luctus, Valde promptum 
est flere femina. Ocius inquam januam operi: non est sapientis 
medici carmina canere ferrum poscenti malo. 

CH. Male metuo, audiens quanto flagres studio: quippe — 
mihi placet asperata tua lingua. 

TECM. O here Ajax, quidnam moliris animo ? E: 

AJ. Ne quzrito, ne scrutare : decus est tibi modestia. 

TECM. Hei mihi ! quam animum despondeo ! Perque Deos te 
obtestor, perque tuum gnatum, ne nos proditum eas. 

AJ. Ni imis quidem molesta es. An nescis me omni erga Dcos 
officio solutum esse ? 

TECM. Bene ominata loquere. 

AJ. Audientibus narra. , 

TECM. Morem ergo non geres ὃ : 

AJ. Nimis multa Jam garris. : A RN 

TECM. Metuo enim, ὃ rex. 

AJ. Quin concluditis illam ocius ? 

TECM. Per Deos, animum molli. | mn 

AJ. Νὰ parum mihi videris sapere, si meos mores jam tandont 
erudire cogites. momen 

CH. O inclyta Salamis, mari circumfusa, tu nunc quidem in- 
coleris felix, cunctis spectabilis semper : 660 vero miser jamdudum 
dego ideis in pascuis, nullo habitus numero, semper volventibus . 
annis attritus, malam adhuc spem fovens, fore ut demum migrem. 
ad detestandum tenebrosum Orcum. Ad hzec mala hoc etiam 
accedit, tanquam tertiarius adest insanabilis Ajax, hei mihi! di- 
vinitus immisso correptus furore; quem emisisti olim Martiis victo- 
rem przeliis : nunc contra mentis suz devius, amicis ingens exstitit - 
luctus: priora autem maxime virtutis facinora apud. ingratos 
ingrata cecidere, stultos Atridas. Nimirum quando illum ma- 
ter longeva, cano confecta senio, audiet mente captuin egrotare, 
vulgarem haud faciet lessum, nec miserabilis luscinize luctuosum 
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carmen occinet infelix, sed in clamosos erumpet ejulatus : tansum 
manibus sonabit pectus, canzeque lacerabuntur comz. Quippe sa- 
tius est Orci condi, quam immedicabili morbo agitari, qui paterni 
generis nobilitate praestans fortibus Achivis, non amplius inhwret 
consuetis moribus, sed versatur extra. O miser genitor, qualis te 
manet audienda nati intolerabilis calamitas, cujusmodi nulla hu- 
cusque tulit etas /Eacidis, preterquam huic uni viro! 

AJ. Omnia longum infinitumque tempus promit in lucem occul- 
ta, palamque facta occulit: nec est quidquam, quod fieri haud posse 
putes : sed vincitur etiam jurisjurandi religio, et mentis obstinata» 
rigor. Namque ego, qui dudum vehementer obdurueram, ut fer- 
rum aqua tinctum, nunc hebeo, emollitus ab hac muliere. Miseret 
enim me ejus, quod et ipsam viduam inter hostes, et filium or- 
phanum relinquo. Sed eo ad lavacra et litoralia prata, ut purifi- 
catus a piaculo, gravem iram Dee cffugiam. Progressus autem in 
desertum et inaccessum locum, abstrudam gladium hunc, telorum 
inimicissimum mihi, in humum defossum, ubi nemo eum visurus 
est : sed illum Nox Orcusque sub terra servanto. Quippe ex quo 
illum dono accepi ab Hectore, viro infensissimo, nihil inde ab Ar- 
givis adeptus sum boni. Nempe verum illud verbum est, quod 
vulgo dici solet: HosTtUM DONA NON DONA, NEC UTILIA. Quare 
in posterum sciemus quidem Diis cedere, ac discemus Atridas ve- 
nerarier : imperatores sunt : itaque mos illis gerendus. Quippini? 
Namque cedunt honori quz maxima etiam sunt et prepotentia. 
Continuo nivose hyemes frugifere zstati cedunt loco: concedit 
et noctis tenebrose orbis, ut candidis vecta bigis Aurora fulgeat : 
pontumque gementem furentibus ventis levis aura sopire solet : 
atque omnium domitor Somnus solvit quos devinxerat, nec semper 
constrictos tenet. Quidni ergo nos etiam discamus modestiores 
esse? Equidem nunc demum didici, inimicum ita a nobis odio esse 
prosequendum, ut qui amare rursus nos possit: vicissimque 
amicum ita amabo et officiis juvabo, ut qui aliquando possit fieri 
inimicus. Plerisque enim hominibus infidus est amicitiz portus. 
Sed hzc recte se habebunt: tu vero, mulier, intro abi, Deosque 
sedulo comprecare, ut rata faciant ea quz cupio: vosque, socii, 
eumdem mihi honorem habete, et Teucro, ubi venerit, significate 
nos ut curet, parique vobiscum prosequatur.studio. Ego enim 
illuc proficiscor, quo eundum est mihi: vos vero, qua dico, 
facite, et forsitan brevi, etsi nunc miser sum, liberatum me 
audietis. 

CH. Erigor cupidine, summoque exsulto gaudio: io, io, Pan, 
Pan, ὃ ὃ Pan pontivage, Cylleniz nivalis saxoso de jugo nobis ap- 
pare, ὃ qui Deorum ducis choreas, solo ingenio saltare doctus, 
ut mecum Nysia et Cnosia tripudia capessas. Nunc enim mihi 
saitare curg est. Tuque, trajecto lcario mari, Rex A pollo Delie, 
conspicuus mihi adsis semper propitius. Solvit enim gravem do- 
lorem ab oculis sedatus Martius furor. Nunc rursus, nunc, à 
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Jupiter, affulget lux candida, qua fas est ad citas fluctivagas naves 
auspicato accedere, quandoquidem Ajax malorum oblitus, justa 
operatus est Diis, venerandos ritus summa pietate colens. Omnia 
longum tempus absumit, nec quidquam fieri posse negem, si- 
quidem post magna et desperata jurgia iram Atridis condonavit 
Ajax. 

NUNT. Hoc primum, amici, vobis nuntiare volo : Teucer jam 
récens adest ab altis Mysiz jugis: media autem ingressum castra 
conviciis lacessit tota simul Argivüm multitudo.  Advenientem 
enim e longinquo ubi resciverunt, undique circumsteterunt: tum 
maledictis proscindebant hinc inde, nec linguz temperabat quis- 
quam ; ipsum lymphati et insidiantis exercitui fratrem appellantes, 
nihilque affirmantes ei fore praesidii, quin saxis totus laceratus 
moriatur; ita ut eo usque venerint, ut jam manibus e vaginis 
educerentur gladii. Conquievit tamen contentio ad summum pro- 
gressa, senum composta sermonibus. Verum ubi nobis est Ajax; 
ut haec ipsi narrem? nam ei, qui summam habet, negotii quod- 
cunque est indicare oportet. 

CH. Non est intus. Sed modo abiit, nova consilia novis ut ad- 
junxit moribus. 

NUNT. Heu! heu! Nempe qui misit me hanc viam, tarde me 
misit, aut ipse tardius veni. 

CH. Quid est tandem, quod ad hoc negotium defit ? 

NUNT. Virum hunc vetat Teucer, ne extra tentorium pro- 
deat, priusquam ipse presens adsit. 

CH. At vero abiit, optimum secutus consilium, ut Deorum 
iram expiaret. 

NUNT. Sunt ista prorsus plena stultitiz verba, si quid sapienti 
mente Calchas vaticinatur. 

CH. Quid ergo ait? Numquid de Ajacis egressu habet com- 

rti? 

NUNT. Tantum novi, atque ipse presens adfui. Namque e 
corona conciliantum regum Calchas secedens seorsum ab A tridis, 
in manum Teucri familiariter immissa dextra, dixit et mandavit, 
omnibus ut modis cohiberet per huncce, qui nunc lucet, diem 
Ajacem intra tentorium, neque pateretur elabi, si sospitem illum. 
porro ac superstitem videre vellet. Agitabit enim hac sola die 
eum Diva Minerve ira, ut ille dixit. Namque przgrandia inutilis- 
que molis corpora in graves calamitates ἃ Diis przcipitari solere 
vates dicebat, si quis naturam hominis sortitus, non tamen, ho- 
minem utidecet,sapit. llle vero statim quum domo proficisceretur, 
dementis manifestus fuit, pulchre monenti non auscultans patri. 
Hic enim his verbis illum affatus est. Fili, armis quidem stude vin- 
cere, sed vincere semper cum Deo. Cui ille arroganter et stolide 
respondit : Pater, cum Diis homo etiam nihili victoriam consequi 
possit : ego vero vel absque illorum ope confido me istam adeptu- 
rum esse | gloriam. Tàm superbos iile dins sermones. Deinde 
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iterum Dive Minerve ipsum incitanti, jubentique in hostes in- 
festam vertere manum, atrox et infandum retulit dictum : Regina, 
ceteris Argivis presto adsis: in hanc quam nos tutamur partem 
nunquam perrumpet vis pugne. Hisce sermonibus implacabilem 
Dez in se concitavit iram, animos supra humanam sortem gerens. 
At hanc tamen si superest diem, tum forte possimus eum, Deo ju- 
vante, sospitare. Sic quidem locutus est vates: Teucer me vcro 
illico ex consessu mittit, mandata hzc ut observes, tibi jussurum : 
quz si frustra pertulimus, non amplius superest vir ille, aut nihil 
sapit Calchas. 

-CH. O misera "Tecmessa, infelix genus, prodi foras, et vide 
quos iste sermones affert. Ad vivum enim resecat, gaudiumque 
omne expectorat animo. 

TECM. Quid me miseram, vixdum ab inexhaustis malis qui- 
escentem, e sede excitatis denuo ? 

CH, Ex viri hujus ore. percipe, ut nobis affert de Ajacis sorte 
nuntium illztabilem. 

TECM. Hei mihi! Quid narras, mi homo ? numnam periimus ὃ 

.NUNT. De te quid fiat. gescio: verum de Ajace, si foras 
egressus est, metuo male. 

. TECM. Atqui egressus est: quare angor animo, exspectans 
quid dicturus sis. 

NUNT. Illum intra tentoria cohibere Teucer jubet, nec solum 
egredi siuere. 

TECM. Ubi vero est Teucer? et cur ista dicit? 

. INNUNT. Modo ille advenit : hunc vero Ajacis egressum metuit 
ne exitialis sit. " 

-TECM. Hei mihi misere! ESTETTEN ex quo hoc audivit? 

NUNT. Ex Thestoride vate, huuc ipsum diem illi vel mortem 
vel vitam afferre. 

TECM. Hei mihi ! amici, opem ferte in urgenti hac necessitate ; 
partimque festinate Teucrum ocius huc arcessere : alii vero ad oc- 
cidentalia montium jugo, alii ad orientalia euntes, quaerite ubi sit 
vir inauspicato egressus. Sentio enim me a viro deceptam, et 
veteri apud ipsum gratia excidisse. Hei mihi! quid agam, fili? 
segnitie nihil loci est : sed pergam et ego illuc, quam queo citis- 
sime. Eamus, acceleremus, cessato haud est opus, si cupimus 
virum servare, qui properat mori. 

...'CH. Paratus sum ire ; neque verbis id ostendam modo : conse- 
quetur enim pedum etiam operisqne celeritas. 

AJ. Stat quidem erectus occisor ensis ad eum modum, quo ma. 
xime penetrare queat, si cui et hoc considerare vacat,donum Hecto- 
ris, hospitum mihi maxime exosi et invisissimi : Maui est vero in 
hostili 'Troico solo, ferrum absumente cote recens exacutus: ipseau4 
tem cum defixi expeditum probe, benevolentissimum mihi, ut pro- 
tinus. moriar. lta quidem bene instructi sumus. Post illa vero tu 
primus me, J upiter, sic enim decet, juva: munus vero abs te petain 
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haud ita magnum : mitte mea gratia nuntirm quempiam, Teucro qui 
tristem famam ferat, ut ille quamprimum me et ante omnes tollat 
collapsum in hunc cruentum gladium, et ne ab inimico aliquo. 
conspectus prius, proJiciar canibus alitibusque preda. "lantum 
te, Jupiter, rogo: simulque invoco Mercurium luferum, ani- 
marum deductorem, ut me leniter sopiat, facili celerique defun- 
ctum casu, ubi hoc gladio latus perrupero. Quin advoco in auxi- 
lium sempervirgines, semperque intuentes mortalium facta, vene- 
randas celeripedes Erinnyas, ut cognoscant, quemadmodum ab 
Atridis pereo miser: atque illos ultimum in exitium corripiant 
malos male: utque me vident manu mea cadere, sic illi a carissi- 
mis suorum liberüm ad necem adacti, propria manu sibi letum 
consciscant. Ite, ó veloces ultricesque Erinnyes, tentate exer- 
citum omnem, ne parcite. "luque, ὃ per altum calum qui cur- 
rum agis, Sol, quam terram meam paternam videbis, inhibens 
parumper aureas habenas, nuntia calamitates, fatumque meum 
grandzvo patri, miserzeque matri. Nimirum infelix illa, ubi hanc 
audierit famam, ingentem per totam urbem edet ejulatum. Sed 
nihil attinet haec frustra deplorare: quin potius rem celeriter 
aggredi oportet. O Mors, Mors, nuuc ades et me respice; 
quamquam te quidem illic una conversans affabor. 'Te autem, ó 
splendid: diei presens jubar, et Solem aurigam nunc alloquor, 
postremum sane, et nunquam posthac amplius. O lumen, ó pa- 
trie terre Salaminis sacrum solum, ὁ larium paternorum sedes, 
inclytzque Athenz, et educatum una genus, fontesque, flumi- 
naque hzc, et Trojani campi, vos appello ; valete nutricii mei : 
hec vobis Ajax edit ultima verba: cetera apud Orcum — 
narrabo. 

SEMICH. Labor T additus laborem cumulat. Quo elim, 
quo non penetravi ego ? nec ἀν ullus est locus, qui me condo- 
cefacere queat. Ecce vero, ecce! strepitum enim quemdam audio, 

SEMICH. Nostrüm quidem, navalium sociorum. | 

SEMICH. Quid igitur est ? 

SEMICH. Totum "me nauticorum castrorum occiden. 
tale latus. YT 

SEMICH. Habesne igitur ? 

SEMICH. Laboris quidem copiam, et nihil amplius, quod v- 
derim. 

SEMICH. Nec mihi sane ad orientem solem pergenti "ir hic 
usquam conspiciendum se obtulit. 

CH. Quis igitur mihi, quisnam ex laboriosis piscalonils, 
capture intentus, soporis expers, aut quz Dearum vel Olym- 
piadum, vel labentes in Bosporum fluvios incolentium, dicat, sic- 
ubi forte ferum Ajacem videat errantem. — Grave est enim va- 
gantem multo cum labore irritum peregisse cursum, -— homi- 
nem imbecillum et viribus rr ubiest non cernere, —— 


TECM. Hei mihi, hei mihi! ἘΠ à 
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CH. Cuja vox hec proxime e nemore exiit ? 

TECM. Heu me infelicem ! 

CH. Captivam 'Tecmessam, miseram sponsam video, in hos 
effusam questus. 

TECM. Perii, occidi, actum est, amici : nihil superest mihi. 

CH. Quid id est? " 

TECM. Ajax hicce nobis jacet recenti confectus vulnere, fur- 
tivo sese indutus gladio. 

CH. Eheu! de reditu actum est mihi. Eheu! occidisti, rex, 
me tuum socium. O miser ego! ὃ &rumnosa mulier! : 

TECM. Nunc, ut res se habet, lugere decet. 

CH. Sed cuja miser facinus patravit manu ? 

TECM. Sua ipse, ut liquet, Arguit eum hic illius ensis terrz 
infixus, in quem procubuit. 

CH. Eheu meam calamitatem ! Solus ergo neci occubuisti, nul- 
lis septus amicis: ego vero nimis quam stolidus, nimis quam 
"a neglexi. Ubi, ubi jacet intractabilis ille, ille infausti nominis 
Ajax ? 

TECM. Spectare non sino: sed illum circumjecta hac veste 

tegam undique. Quippe nemo, amicus qui sit, intueri sustineat 
naribus effllantem atrum sanguinem, et ex cruento vulnere quod 
sibi inflixit ipse. Hei mihi! quid faciam ? quis te tollet amicorum? 
ubi Teucer est? Quam adveniret, si quidem adveniret, tempori, 
ut lapsum hunc suum fratrem simul componeret ! O infelix Ajax, 
quantus vir, quam misere te habes, ut hostibus etiam lacrymas ex- 
cutere possis ! 
- CH. Destinabas ergo infelix propositique pertinax, defungi 
olim fato improbo indesinentium calamitatum. "Tales mihi per- 
nox et perdius immiti pectore tollebas gemitus, infesta fundens 
Atridis verba diro cum affectu. Magnum sane illud initium fuit 
tempus malorum, quando de Achillis armis certamen virtutis fuit 
propositum. 

TECM. V mihi miserz ! 

CH. Ad jecur penetrat, sat novi, acer dolor. 

TECM. Ve mihi miserz ! 

CH. Nil mirum, te, mulier, ejulatum iterare, quam tali amico 
orbavit recens casus. 

TECM. Tu hzc opinaris tantum ; ego vero nimis sentio. 

CH. Fateor. 

TECM. Hei mihi ! nate, quod servitutis jugum subimus? quales 
nobis imminent heri ? 

—CH. Eheu! nefandum sane factum memorasti geminorum Atri- 
darum, in hoc luctu immisericordium ; sed prohibeat Deus! 
 TECM. Ne hzc quidem sic se haberent, absque Deis foret. 

CH. At sane onus nimis grave concinnarunt. 

TECM. Utique noxam hanc machinata est seva Jovis nata, 
Pallas, Ulyssis gratia. 
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CH. Nimirum dolosa mente nobis illudit laborum patiens U. - 
lysses, et multis cachinnis ridet dolores hos, quos peperit Ajacis 
furor, heu, heu! simulque, ista quum audiunt, gemini reges 
Αὐτά. 

ΤΈΟΜ. Rideant illi sane et gaudeant hujus viri malis. Forte 
etsi vivum desiderarunt minus, mortuum lugebunt in belli discri- 
mine. Nam stulti bonum tenentes manibus, non ante id animad- 
vertunt, quam amiserint. Mihi acerbus periit magis, quam illis 
jucundus, ipsi vero sibi lubens: quz enim optavit assequi, a- 
deptus est sibi; mortem nempe quam voluit. Quid, quzso, ha- 
bent hi, quod illum irrideant? Diis occidit volentibus: an his 
auctoribus ? neutiquam. Proinde Ulysses inanes jaciat contu- 
melias. lllis enim non amplius est Ajax ; sed mihi relictis dolori- 
busque et luctibus, periit. 

TEUC. V misero mihi! 

CH. Tace. Vocem Teucri mihi videor audire, edentis ciues 
rem huic calamitati consonum. 


TEUC. O carissime Ajax, ó dulce fraternum caput, itane, ut - 


fama fert, tecum actum est? 
CH. Periit vir ille ; 'Teucer, hoc certo scito. 
TEUC. Hei mihi! ó gravem igitur meam fortunam! 
CH. Hzc quum ita sint— 
T EUC,. O miser ezo, ter miser! 
CH. Luzendi adest copia. 
TEUC. O gravem asperamque calamitatem! εἰ 
CH. Nimium quidem, Teucer. ἈΝ 
TEUC. Heu miser! Quid filius autem hujus? Quonam Troié 
terre versatur in loco? 


CH. Apud tentoria solus. TIT. 


TEUC. Non eum confestim huc adduces, ne quis ταϊπυϊ δ μι. 
tanquam orbe catulum leenze, eum abripiat? age festina, adjusa. 
Quippe jacentibus solent omues mortuis illudere. n 

CH. Et quidem quum viveret ille, ut tibi curae esset filius, man. 
dabat, quemadmodum et curz est. M 

TEUC. O omnium quae unquam oculis viderim, acerbissimum 
spectaculum! ó praeter omnia quz antea confeci, cor meum lz- 
dens iter, quo huc modo veni, te, ó carissime Ajax, ut primum 
fatalem tuum casum audivi, persequens et investigans! celer enim | 


de te fama, tanquam ferente Deo aliquo, pervaserat Achivos - 


omnes, te nempe periise: quod ego miser ut audii, ut ingemui, - 
etsi aberam procul; nunc vero intuens dispereo. Hei mihi! age - 
retege mihi, ut quidquid mali est, id omne conspicer. O visu 
horrbnda species, et audaci: nimis acerbz, quot morte tua tristes - 
obsevisti animo meo curas! Quo enim, quosve ad homines adire : 
potero, in rebus tuis afflictis qui te non juverim ? Nimirum Te- ὁ 
Jamon pater tuus meusque benigno meatque placido vultu excipiet ἡ 
venientem sine te? Quippini? qui ne felici quidem allato nuntio ^ 
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soleat letius arridere. Ille quid reticebit? cui parcet convicio, 
nothum me ex captiva matre susceptum increpans, qui formidine 
et ignavia te prodiderim, carissime Ajax, vel dolo malo, ut tuas 
emortui opes ac domum possiderem ? Talia dicet vir irze impotens, 
senio morosus, levissimam quamque ob causam ad jurgia irrita- 
bilis; tandemque extorris patria eJiciar domo, pro libero servus 
vulgo notatus. Atque hec quidem domi: hic vero ad Trojam 
inimici quidem sunt mihi multi, pauca autem quz juvent. Ethaec 
omnia infortunia te moriente nactus sum. . Hei mihi ! incertum 
quid agam. Qui te avellam a fero hoc acuto mucrone, quo occi- 
sore, miser, animam efilasti ? Noverasne, ut Hector, tametsi mor- 
tuus, te olim perditurus erat? Videte, obsecro, duorum hominum 
fortunam. Hector enim eodem, quo eum hic donaverat, balteo 
constrictus ad equestrem currum, usque laceratus est, donec ex. 
halavit animam : hic contra munus Hectoris hunc ensem habens, 
illi ipsi incubuit, letalique periit vulnere. Annon Erinnys hunc 
ensem fabricata est, atque illum balteum Orcus, immanis opifex ? 
Itaque et hec et alia omnia dixerim equidem hominibus semper 
struere Deos : si cui vero minus ista probatur sententia, is diver- 
sis acquiescat placitis, et ego mcis hisce. 

CH. Nesermonem longius extende ; sed qui hunc virum condas 
sepulcro, quibusque verbis mox respondeas provide. Virum 
enim conspicor inimicum ; forsitanque venerit, ut qui improbus 
sit, nostris ut rideat malis. 

TEUC. Quis vero est ille vir de exercitu, quem vides ? 

CH. Menelaus, cujus gratia huc navigavimus. 

"TEUC. Video. Qvippe jam propinquus agnitu facilis est. 

MEN. Heus tu, tibi dico : hoc cadaver manibus ne componas; - 
sed sinas ita ut adest. 

"FEUC. Nam cur tam superba verba jactitas ? 

MEN. Sic decretum mihi, decretum et ei qui exercitui im. 
perat. 

TEUC. Annon et quo pretextu hoc daas dices ? 

MEN. Quia quem opinabamur e patria adduxisse socium et 
amicum Achivis, illum experti deprehendimus nobis infensiorem, 
quam Phrygas ipsos: qui exercitui universo machinatus necem, 
noctu impressionem fecit, ut ferro nos occideret: et nisi Deus 
quis hoc molimen restinxisset, nos hac ipsa, quam ille sortitus est 
fortunam, cesi jacuissemus feedissima morte: ipse vero viveret. 
Nunc autem, mutata vice, Deus in pecua et greges hujus furorem 
avertit. Quapropter nemo cst adeo potens, ut humo condat illius 
cadaver: sed flava arenz litore projectus, avibus marinis fiet 
pabulum. Proinde ne superbos nimis tolle spiritus. Nam si vi- 
ventem compescere non potuimus, utique mortuo imperium inhi. 
bebimus, etiamsi nolis, vi coércentes. Nullibi enim dictis parere 
vivus unquam voluit meis. Quamquam illud animi est improbi, 
"quum homo privatus nihil se magistratibus obedire equum censet. 
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Haud enim nunquam in civitate leges pulchre serventur, soluto 
metu ; neque exercitus jussa ducum modeste capessat, omni metus 
et pudoris obice amoto. Sed cogitare oportet virum, se, quamvis 
prestet magna mole corporis, parvo tamen a.malo posse pracipi- 
tem dari, Quippe cui timor adest, pudorque simul, hunc sospitari 
scito : at sicubi omnis injuri: praevalet licentia, hanc crede civi 
tatem olim tandem cursu e secundo pessum ruituram tamen. 
Constet itaque mihi justus timoris modus ; neque putemus, si, 
qui juvent, fecerimus, nos non vicissim, quz doleant, passuros 
esse. Mutuis ista vicibus alternant. Erat hic vir antea fervidus, 
injurius: nunc ego vicissim superbio; tibique praedico hunc ne 
condas sepulcro, ne illum sepelire dum studes, ipse in sepulcrum 
cadas. 

Cil. Menelae, ne post edita sapienter tot effata, ipsein mortuos 
injurius fias. 

TEUC. Haud equidem amplius, ó viri, demirabor peccare homi- 
nem ortu ignobilem, quum qui videntur generosa stirpe prognati, 
tam stultis sermonibus graviter peccant adeo. Age repete ab 
initio. Num tu ais hunc virum Achivis socium huc adduxisse? 
Non ipse sua sponte enavigavit, ut sui juris? Ubinam tu impe- 
rator ejus fuisti? ubinam tibi licuit copiis preesse, quas ille patria 
eduxit? Sparte rex venisti, neutiquam in nos imperium obtinens: 
neque usquam plus tibi fuit in eum juris, quam illi in te. Subditus 
aliis huc appulisti, non omnium dux, ut Ajaci quoque praeesses 
unquam. Sed quibus imperas, impera, et eos severis hujusmodi 
- dictis increpa : hunc vero, sive tu vetes, sive dux ille alter, rite et 

ut fas est condam ego sepulcro, minas haud veritus tuas,  Neu- 
tiquam enim tu: conjugis ergo militavit, ut qui labori parcentes 
nulli merent stipendia, sed jurisjura:fti ergo, quo erat obstrictus, 
tua vero gratia nequaquam.  Nihili enim pendebat, si quis esset 
nullius pretii homo. . Proinde plurimos tecum adducens przcones, 
ipsumque imperatorem, huc veni: tuam vero vaniloquentiam nihil 
moror, quamdiu es is qui es. 

CH. Nec rursus probo, si quis in afflictis rebus tales fodit 
sermones : dura enim, quamlibet ea Justa sint, mordent. 

MEN. Sagittarius hic non humilia videtur sentire. 

TEUC. N: empe haud sordidam artem exerceo. | 

MEN. Altos sumeres spiritus, si tibi scutum liceret ferre. 

'TEUC. Nudus etiam suffecerim armato tibi, 

MEN. Lingua tua animos certe magnos alit. 

TEUC. Cum justitia enim tollere animos licet. 

MEN. Justumne ergo censes, bene eum hoc agi, qui: me oc. 
cidit ? 

'TEUC. Huioccidit! Pol mirum narras, si quidem vivis mortuus, 

MEN. Deus enim me servavit: quantum in isto erat, . peris 

TEUC. Ne igitur violes Deos, a Diis servatus. De 

MEN. Egoue temnam Deorum leges ὃ aba aaa 
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TEUC. Ita, si mortuos tumulare non sinas. 

MEN. Hostes nimirum ipse meos non sino. Haud enim decet. 

'TEUC. En ergo unquam tibi Ajax hostis obstitit ? 

MEN. Osorem oderam : teque adeo hoc non latuit. 

TEUC. Quippe cujus doloso fraudatum se sensit suffragio. 

MEN. Judicum, nou id culpa factum est mea. 

'TEUC. Multo male tu furtim conficere possis mala. 

MEN. Hec dicta alicui cedunt dolori. 

TEUC. Non tanto, ut videtur, quantum a me senties. 

MEN. Unum tibi edicam : hic vir non tumulabitur. 

TEUC, Unum tu vicissim audi: tumulabitur. 

MEN. Jam equidem antea hominem vidi lingua audacem, qui 
imminente hieme nautas excitabat ut navigarent, cujus ne vocem 
quidem audisses, quum tempestate undique obrueretur ; sed pallio 
involutus calcandum ultro se dabat quibuslibet navitis. 1ta qui- 
dem et te et tui petulantis oris odiosum clamorem parva e nube- 
cula ingens erumpens tempestas forsitan restinxerit. 

TEUC. Ego vero hominem vidi stultitia plenum, qui aliorum - 
insultabat malis. Dein ipsum intuitus quidam similis mei, mores- 
que referens meos, increpuit hisce vocibus: MZ homo, in mórtuos 
ne $is injurius ; $i enim eis male feceris, malo ipse, scito, macta- 
beris. Sic stolidum illum monebat alter qui aderat. Atqui illum 
video, estque, ni fallor, nemo alius quam tu ipse. Num obscure 
locutus sum ? 

MEN. Abeo: nam probrosum auditu fuerit, si quis vcrbis ri- 
xetur, qui vi coercere possit. | 

TEUGC. Apage te ergo: nam et mihi probrum maximum est, 
audire hominem nugacem inania effutientem verba. 

CH. Magna contentione committetur certamen quodpiam. Ve- 
rum quantum potes, Teucer, properans, cavam fossam huic 
reperire festina, ubi putri conditus humo, mortalibus semper me- 
morabile sepulcrum obtineat. 

'TEUC. Atqui ipso in tempore presto adsunt isti, hujus viri 
filius et uxor, funus infelicis mortui concelebraturi. O puer, huc 
accede, et adstans prope, suppliciter tange patrem, qui te genuit: 
adside illum obtuens, tenensque in manibus comas meas, et hujus et 
tuas tertii, supplicii thesaurum. $i quis vero ex exercitu vi te 
abstraxerit ab hoc funere, ipse insepultus patria excidat malus 
male, genereque toto demetatur radicitus, ut hunc ego przwseco 
capillum. Tene illam, puer, et serva ; neque te amoveat quis, sed 
accidens patri inhzre. Vosque ne mulieres facti pro viris prope 
assistite, sed opitulamini, donec ego rediero, sepulcrum huic 
postquam curavero, etiamsi id nemo sinat. 

CH. Ergo quis erit ultimus ? quando tandem mobilium desinet 
annorum numerus infinitas perpetim mihi bellicorum laborum mi- 
serias inducens, 'lrojam ad istam, qua nos absumit, Achivüm 
infelix dedecus? O utinam prius immensi ztheris evanuisset in 
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auras, communemve omnibus subiisset Orcum, quisquis tristium 
monstravit Graecis mutuum armorum usum ! heu ! labores labori. 
bus succrescentes! ille enim hominum pessum dedit genus. llle 
neque corollarum, neque capacium calicum dedit mihi voluptate 
frui, neque dulci tibiarum sono, infelix, nec blandis amoribus du- 
cere noctes: quin sustulit amores, eheu! Jaceo autem ita ne- 
glectus, crebris roribussemper madens comas, infaustze monumenta 
Troje. Antea quidem adversus nocturnos terrores et infesta tela 
munimentum erat mihi strenuus Ajax: nunc vero ipse traditus 
est inviso d:emoni. Qus mihi, quznam posthac voluptas erit ὃ 
Utinam essem, ubi silvosum imminet ponto promontorium un- 
disonum summo sub zquore Sunii, sacras ut alloquerer Athenas ! 

TEUC. Enimvero properavi, conspicatus ducem ἃ zamemnonem 
ad nos huc cito tendentem gradu: statim ipsa fronte indicat, se 
mihi sinistra quaedam dicturum esse. 

AGAM. Tene acerba dicta renuntiant mihi audere contra nos 
impuae adeo profundere? te quidem dico matre captiva natum. - 
Scilicet generosa si te peperisset mater, magnifice te jactares, 
summisque digitulis incederes, quandoquidem homo nihili pro eo 
qui nihil est adeo depugnas: et neque exercitus, neque navium 
duces venisse nos Achivorum, neque tui, dejerasti; sed sui ipse 
juris, ut ais, Ajax enavigavit. Nonne hzc a servis audire ingens 
est dedecus ? Qualis autem viri gratia adeo superba vociferatus es ? 
Quo progressus ille, vel ubi stetit, quo non et ego? Nulline ergo 
Achivis sunt viri, preter hunc: Ínauspicato sane, ut videmur, 
de Achilleis armis certamen proposuimus Argivis, si nullibi non 
declarabimur a Teucro improbi, nec unquam libuerit vobis, ne 
victis quidem, cedere, plurimorumque judicum sententize acquie- 
scere ; sed semper nos vel conviciis impetetis, vel latentibus punge- 
tis dolis, quia cecidistis causa. His profecto moribus nulla unquam 
lex constare poterit, si, qui judicio superiores fuerunt, cedere 
cogentur, et qui victi sunt, potiore habebuntur loco. Sed prohi- 
benda hzc sunt. Non enim vasta mole corporis latisque humeris 
viri sunt tutissimi ; sed qui recta sapiunt, vincunt ubique. Nam 
et magnus latera bos ab exiguo tamen flagello rectam in viam 
propellitur: tibique adventare hoc remedium video protinus, nisi 
ad sanam redieris mentem : qui hominis causa haud amplius vi- 
ventis, jamque evanide umbre, fidenter conviciaris, et libero 
blateras ore. Non modestius compones ferocem animum ? non, 
quum noris qualibus sis natalibus, alium quempiam huc adduces 
ingenuum virum, qui pro te verba faciat? te enim dicente, haud 
ego dicta percipere queam, ut qui barbaram linguam non intelligam. 

CH. Utinam utrique vestrüm mens foret modestior! Nihil 
enim, quod e re amborum dicam, habeo melius. 

TEUC. Heu! quam cito mortui cujusvis apud superstites ef- 
fluit gratia, et prodita deprehenditur! si quidem vir hic nullam 
tui, Ajax, retinet memoriam, ne quidem ut in re minima officium 
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tibi prestet, pro quo tu spe tuam objiciens animam belli subiisti 
laborem, Sed abierunt jam cuncta hec irrita. O qui infanda 
multa modo prolocutus es, nihilne amplius omnino meministi, ut 
intra vallum vos olim conclusos, jam penitus perditos, fusosque 
prelio, vir hic adventu suo solus liberavit, quum jam flammis 
arderent summi nautici fori, Hectorque superatis fossis in naves 
insiliret ferox ? Quis hec propulsavit? Non hic est, qui ista fecit, 
quem nuspiam dicis hosti contulisse pedem? Anne vera ista sunt 
hujus viri facinora? Neque adeo rursus, ut solus ipse soli Hecto- 
ri, sortitus et injussus, conseruit pugnam, non fugace immissa inter 
alias sorte, uda telluris gleba, sed qua» cristata e casside prima 
exsultura erat ? Hic est, qui ista fecit, unaque ego interfui, ego 
ille servus, ille matre cretus barbara. Miser, quo tandem respi- 
ciens et hzc audes fari? Num ignoras, qui patris tui prosator 
fuit, antiquum illum Pelopa, barbarum Phrygem? Num porro 
Atrea, genitorem tuum, hominem sacerrimum, qui fratri pro- 
prios apposuit epulandos liberos? Tu autem ipse matre natus 
es Cressa, quam suus pater cum stupratore deprehensam in 
mare projici jussit mutis piscibus pabulum. Talis vero quum sis, 
tali natales exprobras mihi? qui patre quidem sum T'elamone 
natus, cui propter egregiam prae ceteris virtutem hic habitus 
honos, ut sociam tori matrem meam abduceret, regia prognatam 
stirpe, Laomedontis filiam: ipsamque illi munus eximium dedit 
Hercules. Siccine ergo optimus, duobus optimis satus, dedecori 
futurus videar cognatis meis, quos tu nunc (antis depressos malis 
projicis insepultos? Nec te hujus edicti pudet? At hoc jam scito: 
si quo hunc abjicietis, abjicietis et nos tres una jacentes, Quippe 
honestius est mihi pro illo decertanti preclaram mortem oppe- 
tere, quam tua pro uxore aut pro germano tuo. Proinde vide, 
non quod mea, sed quod intersit tua: namque si me quidpiam 
leseris, optabis aliquando te vel timidum fuisse potius, quam 
erga me ferocem. 
CH. O rex Ulysse, tempori te venisse scias, si non commissurus 
hos, sed litem dirempturus ades. 
ULYS. Quid rei est, viri? Procul enim audivi vocem Atri- 
darum super hoc viri fortis cadavere. 
AGAM. Nonne enim, Ulysse, turpissima verba audimus istoc 
ab homine jamdudum ? 
ULYS. Qualia? Equidem viro ignosco qui maledictis provo- 
catus, maledicta regerit. - 
AGAM. Turpia quidem audiit, qualia erant ipsius in me 
facta. 
ULYS. Quid ergo tibi fecit, quod tibi damno sit ? 
AGAM. Negat se hoc cadaver insepultum relicturum : quin 
sepulturum se ait ingratiis meis. 
-ULYS. Licetne igitur vera dicenti amico, tua, non minus quam 
ante, manere in concordia ὃ 
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AGAM. Dic: nec si vetarem, mentis essem sanas, siquidem 
amicum te maximum ex Argivis duco. 

ULYSs. Audi igitur. Virum hunc, per Deos te obtestor, ne 
sustineas insepultum adeo i»clementer abjicere: neque violentia 
te ullo modo vincat usque adeo odisse, ut fas susque deque habeas. 
Nam erat mihi olim inimicissimus ille ex omni exercitu, ex quo 
mihi addicta fuerunt Achillis arma : at illum tamen, etsi eo in me 
animo, non ita despicatui habeam, ut non fatear unum me vidisse 
fortisssmum Argivorum, quotquot ad Trojam venimus, excepto 
Achille. Proinde injurius sis, si eum suo prives honore: non 
enim hunc, sed Deorum leges violaveris. Virum autem strenuum 
nefas est post mortem ledere, ne quidem si antea oderis. 

AGAM. Tune ad hunc modum, Ulysse, hujus gratia mihi 
resistis ? : 

ULYS. Sane equidem : oderam vero, quum odisse fas erat. 

AGAM. Non itaque et mortuo insultare te par est? 

ULYS. Ne gaudeas, Atrida, impio lucro. 

AGAM. Pietatem ubique colere, haud facile est regi. 

ULYS. At facile bene monentibus amicis obsequi, 

AGAM. Regibus parere oportet probum virum. 

ULYS. Desine: victus ab amicis, victor es tamen. 

AGAM. Memento in quem virum hanc confers gratiam. 

ULYSs. Inimicus hic quidem : at olim praestabat virtute. 

AGAM. Quid fiet tibi, ubi mortuum inimicum adeo revereris? 

ULYS. Virtus nempe apud me plus quam odium valet. 

AGAM. Hac qui sunt mente, vecordes solent perhiberi vulgo. 

ULYS. Atqui multi sunt nunc amici, qui postmodo odia inter 
se exercebunt, 

AGAM. "Talesne, quzso, postules amicos parare ὃ 

ULYSs. Equidem prafractum animum laudare non soleo. 

AGAM. Tu quidem facies, ut ignavi hodie videamur. 

ULYS. Immo ut Achivis omnibus justi videamini. 

AGAM. Suades ergo, ut hoc cadaver sepeliri sinam ? 

ULYSs. Equidem. Nam et ipse mihi olim justa persolvi cupio. 

AGAM. Ut quisque sibi qua congruunt facit! 

ULYS. Cui enim me magis convenit, quam mihi studere? 

AGAM. Tuum igitur hoc factum, non meum vocabitur. 

ULYS. Ut feceris, ita bonus habeberis ubique. 

- AGAM. At tamen hoc certo scias, me vel majore in re tibi 
gratificari velle. Hic vero mortuus et vivus pariter mihi omnium 
erit maxime invisus. Porro tibi faccre licet quod facto est opus. 

CH. 8i quis te, Ulysse, hac mente praeditum, haud sapientem 
predicat, nz ille stultus est homo. 

ULYS. At vero nunc Teucro id in posterum denuntio, me 
quam antea inimicus fuerim, tam denuo amicum esse: et mortui. 
hujus funus una curare volo, omnemque conferre operam, nec 
quidquam omittere, quod fortissimis viris omnes prastare addecet. 


Ajax. 131 


TEUC. Optime Ulysse, omnibus te modis laudare possim, ut 
qui longe meam fefelleris opinionem. Qui enim huic eras Achi- 
vorum inimicissimus, tu solus ei opem tulisti, nec mortuo huic 
vivus illudere sustinuisti, ut imperator ille lymphatus, ipseque et 
suus frater eum voluerunt omni affectum contumelia insepultum 
abjicere. Quare illos Olympi hujus rector Jupiter, memorque 
Erinnys, et poenarum exactrix Justitia malos male perdant, sicut 
voluerunt hunc virum contumeliis objicere indigne. 'le vero, ὃ 
longzvi proles Laert patris, vereor equidem sinere, ut hoc funus 
contingas, ne, hoc si faciam, mortuo ingratum sit. Cetera vero 
nos δά αν ; et si quem de exercitu alium funus curare voles, non 
grave nobis erit, Ego vcro reliqua omnia administrabo : tu au- 
tem te viri in nos boni officio functum esse scito. 

ULYS. Volui equidem: at si tibi minus gratum cst me una 
curare, abeo et approbo tuam sententiam. 

TEUC. Satis est: jam enim multum elapsum est temporis. At 
vos alii cavam fossam properate manibus ; alii vero altum tripo- 
dem igni imponite, piis aptum lavacris : at una e tentorio militum 
turma armorum ornatum afferat. Tu vero, puer, amanter patrem 
quantum potes apprehende, unaque mecum latera hzc alleva. 
Adhuc enim calidi vulneris ora sursum efllant atrum cruorem. Ve- 
rum age, quisquis se amicum ait adesse, properato, ito, huic viro 
operam dans in omnibus bono, nullique unquam mortalium meli- 
ori Ajace, quamdiu vixit, hoc dico. 

CH. Quam multa homines experientia docet! Priusquam vero 
eventum videas, nullus vates tibi quo res sit processura dixerit. 
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ULYs. Lirus quidem hoc est circumfluz terre Lemni, 
moríalibus nec tritum nec habitatum, ubi, ó patre Achivorum 
fortissimo crete, Achillis fili Neoptoleme, Meliensem P«antis na- 
tum jussus a Regibus exposui ego olim, tabo fluentem, ex ulcere 
pedem depascente: quum nec libamina aris imponere, neque exta 
tangere quietis nobis liceret, sed tota castra diro omine impleret 
querelis, clamans semper gemensque. Sed quid hzc frustra me- 
moro ? Quippe longis sermonibus haud opus est, ne venisse me hic 
sentiat, dolusque omnis subvertatur mihi, quo me illum mox 
capturum arbitror. "luz vero partes sunt, in ceteris ut subser- 
vias, dispiciasque ubinam hic sit gemino sic patens ostio petra, ut 
hieme utraque sedes solem excipiat, estate vero apertum utrinque 
antrum permeans aura somnos cieat: at paullum infra ad levam 
videre possis aqua limpide fontem, siquidem haud evanuit. 
Silentio te confer ad ista loca, atque mihi renuntia, utrum illic 
an alibi habitet, ut consiliorum meorum quod superest me dicente 
percipias, communique amborum opera ad exitum perducantur. 

NEOPT. Haud longe absunt, rex Ulysse, quz me inspicere 
jubes: videor enim specum, qualem dixisti, videre. 

ULYS. Superne, an inferne ? non enim discerno. 

INEOPT. lilum superne : nec ulla vestigii apparet nota. 

ULYS. Vide num humi recumbit dormiens. 

NEOPT. Vacuam habitationem video, ubi nemo est homo. - 

ULYS. Neque intus apparatus est ullus cibus ? 

INEOPT. Substrata foliis humus, ut cuipiam ibi incubanti. 

ULYS. Ceterane sunt vacua, nec quidquam ultra sub tecto est? 

NEOPT. Poculum est e ligno cavatum, pravi sane artificis 
opus, unaque hzc focalia. 

ULYS. Viri totam supellectilem narras scilicet. 

NEOPT. Eheu, eheu! Praterea hic siccantur laceri panni, 
feda, ut videtur, sanie pleni. 
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ULYS. Plane in hisce locis vir habitat, atque alicubi haud 
procul abest. Qui enim veteri morbo pedem zxger progrediatur 
longius? Sed vel in pabuli consuetam viam exiit, vel herbam, si 
quam novit alicub?, qua sedet dolores, carpturus. πῆς itaque 
socium, qui adest, mitte speculatum, nein me imprudeutem incidat. 
Quippe unum me malit prehendere, qnam ceteros Achivos omnes. 

NEOPT. En ille vadit, et semita custodietur : tu vero, si quid 
vis ultra, rursus expedi. 

ULYSs. Achillis nate, oportct te in his, quorum gratia huc 
venisti, strenuum esse non solum corpore, sed si quid novum, nec 
ante auditum tibi, audias, ministrare in eo, uti minister ades. 

NEOPT. Quid ergo jubes? 

ULYs. Meditari te oportet qui Philoctetz: animum verbis 
fallas subdolis. Quwuando te rogabit, quis es, et unde ades, dic 
filium te esse Achillis: hoc cnim celare haud mecesse est: navi. 
gare autem te domum, deserto navali Achivorum exercitu. quos 
i"ipense oderis, qui postquam tesupplicibus precibus arcessivissent 
domo, quia in te uno sita illis spes esset capiendi llii, venienti 
tamen haud dignati sint tibi Achillis arma dare, quz jure tuo pe- 
teres, Ulyssi vero tradiderint ea; simulque in me dic, ut voles, 
quidquid probri et maledicti est ; nec est quod inde me quidquam 
ledas; ista vero ni feceris, Achivis omnibus zrumnas conficies 
graves. Nisi enim hujus arcus et sagit£&e capientur, non poteris 
unquam expugnare Dardani urbem. Disce autem, cur mihi 
quidem non liceat, tibi vero fas sit fidenter et tuto cum hoc viro 
colloqui. Τὰ quidem navigasti, nemini juramento obstrictus, 
neque ex necessitate, nec prime expeditionis particeps fuisti: 
horum autem nihil est inütiandum mihi. Quare, si potitus 
arcum, me adesse senserit, perii, et te simul mecum perdam. 
Quocirca callide comminisci debes, qui furto auferas invicta arma, 
Novi equidem te non esse 60 ingenio natum, ut falsa loquaris, 
aut dolo struas alii malum. | ÀÁt tamen jucunda res est victoriam 
adipisci. Aude: justi vero post rursus erinus. Nunc autem ad 
hujus diei partem exiguam da te mihi impudentem ; et deinde re. 
liquum tempus vocator omnium sanctissimus mortalium. 

NEOPT. Ezo vero, Laértis fili, dicta que non audio lubenti 
animo, eadem exsequi haud minus odi, Hoc enim a natura 
habeo, ut nihil de insidiis agam, neque ego, neque, ut aiunt, qui - 
me genuit pater. Sed paratus sum virum vi abducere, et non 
dolis. Non enim ille claudus altero pede nos tanto valentiores 
vi devicerit. Missus equidem tecum ut adjutor, nolim proditor 
vocari. Malo autem, ὁ rex, honesta faciendo spe excidere, quam 
turpi facto voti compos fieri. 

ULYS. Optimi patris fili, et ipse, juvenis quum essem olim, 
linguam quidem otiosam, manum vero habebam ad opera prom- 
ptam: nunc autem, re perspecta et explorata, video inter mortales. 
linguam esse, non opera, qua omnia gubernat. 
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NEOPT. Quid igitur aliud me jubes, quam mentiri? 

ULYS. Aio Philocteten dolo tibi capiundum esse. 

NEOPT. Cur dolo potius, quam persuadendo abducam ? 

ULYS. Haud persuadebitur: vi autem capere nequeas. 

NEOPT. Estne illi tantum, quo confidat, robur ? 

ULYS. Sunt certe sagittz, letum ferentes. 

INNEOPT. Anne igitur ad eum ne quidem accedere tutum est: 

ULYS. Neutiquam, nisi dolo ceperis, ut dico. 

NEOPT. At, queso, mentiri non turpe censes ὃ 

ULYS. Non, si mendacium quidem salutem afferat. 

NEOPT. At qua fronte quis hzc audebit loqui ? 

ULYS. Quum lucri causa quid inceptas, pudere haud decet. 
. NEOPT. Quid vero lucri est mihi, si hic ad Trojam venerit? 

ULYS. Sole hz sagittze Trojam ceperint. 

NEOPT. Atqui nonne eam ego, ut dicebatis, expugnaturus 
sum ? 

ULYS. Nec tu sine illis, nec illae sine te. 

NEOPT. Captande itaque sunt, quandoquidem ita se res 
habet. 

ULYS. Porro si hoc feceris, gemina aufcres praemia. 

NEOPT. Quaenam, cedo? si enim sciero, nihil renuam exse- 


ui. 

ULYS. Catus ut ipse simulque fortis voceris. 

NEOPT. Age ergo, faciam quod jubes, omni pudore amoto. 

ULYS. Tenesne animo igitur, qua te monui? 

NEOPT. Ne dubita, postquam semel assensi. 

ULYS. Tu quidem ergo hic opperiens venientem eum excipe: 
ego vero abeo, ne coram me cernat: sociumque, quem modo 
speculatum amisisti, ad navem mittam denuo, hucque, si diutius 
cessare mihi videamini, eumdem ipsum virum remittam naucleri 
habitu concinnatum callide, formaque adeo immutata, ut pro 
ignoto haberi possit: qui quum versute perplexa loquetur, tu, 
fili, ex ejus sermone quecunque tibi ex usu erunt, arripe. Ego 
- vero ad navem abeo, his tibi commissis: Mercurius autem frau- 
dum repertor, duxque viz nos dirigat, et victrix Minerva arcium 
praeses, que me servat semper. 

CH. Quid peregrinus in peregrino solo reticcam, ὃ rex, 
quidve dicam homini suspicaci? edoce me.  Solertia enim et con- 
silio ceteris prestat quicunque divinum Jovis sceptrum regit. 
Ad te vero, ὃ fili, summum hoc imperium avis ab ultimis perve- 
nit. Quare age dic quo modo tibi subserviam. 

NEOPT. Mirum ni cupis extremos fines invisere loci quo ille 
cubile habet: nunc quidem ergo adspice fidenter ; at ubi veniet 
viator formidabilis, hocce ex antro regredere, meumque ad 
nutum semper procedens, da operam, ut quodcunque facto opus 
fnerit facias. 

ΟΗ. Rem jubes, Ó rex, jamdudum meditatam mihi, oculo ut 
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observem tuis maxime commodis intento : nunc vero dic mili quo- 
nam in recessu abditus habitat, quemve tenet locum : id enim do- 
ceri opere pretium est mihi, ne imprudenti alicunde superveniat. 
Quis locus, quie sedes, quave carpit viam ὃ intusne an foris? 

NEOPT. Hoc quidem cernis illius domicilium, gemino paten- 
tem ostio rupem. 

CH. Sed quo ipse miser abiit ? 

NEOPT. Nullus dubito, quin cibi quzrendi gratia proximam 
hanc semitam ingressus ambulet alicubi. Hac enim ratione fama 
fert illum sustentare vitam, alatis sagittis configentem feras, mise- 
rum perpetuis conílictatum zerumnis, nec ad eum quemquam acce- 
dere, qui dolores sedare possit. 

CH. Miseror equidem illius vicem, quem nemo curat morta- 
lium, nec convictor ullus adspicit: sed infelix, solus semper, la- 
borat atroci morbo, inopsque consilii despondet animum, sicubi 
eum cujusvis rei ad vitam necessarie urget egestas. Quo tandem 
modo tot malis resistit? ὃ solers mortalium industria ! ὁ infelicia 
hominum genera, quibus sors vite obtigit haud commoda! Hic 
majorum forte nulli secundus, rerum, quibus usus vite indiget, 
omnium expers, deserto in loco jacet solus inter pictas hirsutasve 
feras, doloribus simul et fame cruciatus, miserabilis, anxiferis 
curis frustra exercitus: tristis autem loquaci ore procul resonans 
Echo acerbis ejulatibus respondet. 

INEOPT. Nihil est horum quod valde mirer ; Divüm enim nu- 
mine, si quid ego intelligo, eveniunt: atque hec mala ex immitis 
Chryses ira eum invaserunt: quodque nunc, curante nemine, 
morbo afilictatur, non est ut hoc absque Deorum consilio fiat, ne 
prius hic in Trojam dirigat divina invicta tela, quam venerit 
tempus, quo dicitur ab illis expugnanda esse. 

CH. Comprime vocem, fili. 

NEOPT. Quid est? 

CH. Strepitum audivi, qualis esse solet hominis quem perten- 
tat dolor. 

NEOPT. Numquid hinc, an illinc loci? accidit mihi revera 
vox alicujus egre viam carpeutis, neque me fallit procul auditus 
flebilis questus viri malis confecti : clare enim sonat. 

CH. Sed concipe, fili — 

NEOPT. Quidnam? cedo. | 

CH. Aliam cogitationem. Non procul, sed prope adest vir, 
haud latum carmen fistula recinens, agrestis ut pastor: sed aut 
alicubi pedem offendens prz cruciatu vociferatur ingenti ejulatu, 
aut navem cernens ad inhospitalem portum appulsam.  Atrox 
enim quidpiam clamat. | 

PHIL. Ehem hospites, quinam estis, quaso, qui ad hanc insu- 


lam importuosam et inhabitatam remis appulistis navem? Qua ex - 


patria, quove vos ex genere esse dixerim? Forma quidem apparet 
vestitus Greci, quo nihil mihi visu est jucundius; at vocem 
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audire cupio; nec me alloqui vereamini ita efferatum exhorre- 
scentes: sed miserati hominem infelicem, solum, desertum hic, 
amicis destitutum, malisque confectum, vocem edite, si amici 
quidem adestis: respondete, amabo: haud enim par est mea 
vobis hoc non impetrare, aut vos vicissim a me. 

NEOPT. At scito hoc primum, hospes, nos Grecos esse, 
quandoquidem hoc scire cupis. 

PHIL. O carissima vox! vah! vah! quam juvat vel accepisse 
talis viri alloquium post tam longum tempus! Quis te huc, ó 
fili! appulit? quz adduxit necessitas ? quod consilium? quis 
ventus? nz ille amicissimus mihi! omne hoc mihi declara, ut 
Sciam quis es. 

NEOPT. Natus sum equidem in insula Scyro: domum na- 
vigo: porro vocor Nceoptolemus Achillis filius. Ilem totam 
tenes. 

PHIL. O carissimi patris nate, ὁ cara edite patria, ὦ senis 
alumne Lycomedis, quonam suscepto itinere huc appulisti ? unde- 
nam navigas ? 

NEOPT. Nunc quidem ex Ilio. 

PHIL. Quid ais? non enim tu nobiscum classem conscendisti, 
quum primum ad Ilium profecti fuimus. 

NEOPT. An et tu particeps fuisti istius expeditionis ? : 

PHIL. O nate, non me ergo nosti, quem intueris ? 

NEOPT. Quomodo enim noverim, quem vidi nunquam ? 

PHIL. Neque nomen, neque calamitatum mearum famam ullam 
unquam audisti, quibus pereo miser? 

NEOPT. Scito me nihil eorum nosse, de quibus rogas. 

PHIL. O multa me calamitosum, ὃ invisum Diis, cujus ne 
fama quidem tam misere aílicti domum, nec usquam Gracie 
pervenit! sed qui me huc ejecerunt impie, derident me taciti ; 
lues autem mea usque integrascit, inque dies fit gravior. Ο fii, 
ó patris Achillis proles, en ille ego sum tibi, quem fando forte 
audiisti Herculearum possessorem sagittarum, filius Peeantis Phi- 
loctetes, quem gemini duces, rexque Cephallenum abjecere turpi- 
ter solum sic in deserto loco, letifer&e excetre morsu infesto 
vulneratum, diroque inde tabescentem morbo ; cum quo me, ó 
fili, hic expositum solum reliquerunt atque abierunt, postquam e 
ponto circumflua Chrysa huc appulerunt. Scilicet ubi me vide- 
runt ex multa maris jactatione dormientem in cava litoris rupe, 
]eti solverunt naves, me deserto, appositisque mihi, ut mendico 
alicui, pannis pauculis, cibique subsidio tenui ; qualia ipsis utinam 
contingant! 'l'u vero, ὁ fili, quem mihi e somno excitato, post- 
quam illi profecti fuerunt, sensum fuisse putas, quas effudisse 
lacrymas, quibus lamentis mea deplorasse mala? quum cernerem 
naves, quibus huc navigaveram, omnes abactas, hominemque in 
loco neminem, nec qui victus curam gereret, nec qui aegroto 
morbi levamen afferret. Omnia autem circumspiciens nihil vidi 
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preter srumnas adesse; harumque, ὃ fili, ingentem copiam. 
Interea mihi tempus sensim procedebat, die diem excipiente, 
oportebatque solum me hoc sub parvo tecto mihi ministrare 
omnia.  Alimenta quidem suppeditabat hic arcus, quo volatiles 
petebam columbas : tum quodcunque mihi attigisset emissa nervo 
sagitta, hoc ut tollerem, provolvebam me, στο trahens pedem 
miser. Atque etiam quum potu usus erat, vel, si pruinis terre 
superfusis, ut hieme solet, necesse erat parumper ligni cedere, 
hac e specu repens ipse moliebar miser. Deinde ignis haud erat 
im promptu: sed silici silicem atterens, abstrusam vix elicui 
flammam, que hucusque me sospitat. MHabitata enim casa hac 
cum igne omnia, preter sanitatem, suppeditat mihi. Age muno, 
ὁ nate, et insuli. hujus naturam disce. Hujus ad oras navita 
nullus sponte applicat: nulla est enim navibus statio, nec merca- 
toribus spes ulla est lucri, nec ulla hospitia. Qui sapit huc nemo 
navigat. Forte fortuna aliquis appulit ingratiis, ut longa homi- 
num vita plurimos istiusmodi casus ferre possit. Hi ubi advene- 
runt, ὁ fili, verbis quidem miserantur me, et forsitan etiam vicem 
dolentes meam, cibi aut vestis aliquid mihi impertiunt: at illud, ubi 
primum mentionem injicio, renuunt omnes,ut domum me reducant. 
Itaque conficior miser annum jam hunc decimum fame et dolori- 
bus, alens voracem luem, "Talia mihi fecerunt, ὁ fili, Atridze et Ulys- 


ses, quibus Olympii Dii dent, ut ipsi vicissim paria sustineant mala ! 


CH. Me quoque, haud secus ac istos huc advectos X 
qi tui, Poantis fili. 

NEOPT. At ego, qua dicis, vera esse scio, testisque tibi esse 
possim, ut qui secundum te Atridarum et Ulyssis expertus sim 
improbitatem. 

PHIL. Num et ta de sacerrimorum Atridarum aliqua in 
expostulas, ut lzsus irascaris ὃ 

NEOPT. Iram utinam aliquando expleam manu, quo My.- 
cene intelligant Spartaque, fortium virorum mr me esse 
Scyron quoque! Ρ 

PHIL. Euge, ó fili: sed quam habens in eos quéréhuip fam 
graviter iratus huc advenisti ? 

NEOPT. O fii Peoantis, dicam, tametsi vix dicere queo, 
quibus illi me ad eos venientem contumeliis affecerunt. Nam 
postquam Achillem vis fati sustulit — | 
J. PHIL. Hei mihi! ne quod ultra verbum facias, priusquam 
didicero hoc primum, num occidit Pelei proles. 

NEOPT. Occidit, neminis hominis, sed Dci, ut aiunt, manu, 
Phobi percussus arcu. 

PHIL. At | generosus quidem peremptorque et peremptus. Du- 
bius autem, ó- fili, hzereo, primumne perconter causam ps 
tuz, an illius vicem deplorem. 

NEOPT. Tibi quidem arbitror satis esse, si tua ipsius deplores 
infortunia, aliorum ut missa facias. 


νος do» 
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. PHIL. Recte sane dicis, quare de integro rursus rem tuam 
mihi narra, quibus te modis injuria affecerint. 

NEOPT. Venere ad me picta vecti nave divus Ulysses, altor. 
que mei patris, dicentes, verane an falsa nescio, haud fas esse, post- 
quam periisset pater meus, alium quam me 'l'rojanam arcem expu- 
gnare. Hzc illis dictitantibus haud longa fui in mora, quin statim, 
hospes, conscensa nave, celerem contenderem cursum; idque 
maxime mortui patris desiderio, ut, quem nunquam videram, sal- 
tem, antequam tumulo conderetur, intuerer.  Praterea et causa 
accedebat optima, laudum cupido, eo si profectus Troje turres 
everterem. | Jamque naviganti mihi dies alter fulgebat, quum ad 
invisum Sigeum cursu secundo applicavi: atque statim egressum 
nave circumfusus omnis exercitus me salutavit, jurantes se redivi- 
vum Achillem cernere. Δὲ ille compositus jacebat. Ego vero 
infelix postquam eum aliquantisper deflevi, accedens Atridas ad 
amicos, αὐ par erat, armaque et alia quecunque fuerant patris 
poposci. At eheu! responsum illi dederunt impudentissimum 
mihi: O mate Achillis, cetera quidem licet tibi paterna sumere ; 
armorum autem illorum potitur jam vir alius, Laérte filius. 
Tum ego, lacrymis oculos suffusus, illico exsurgo ira percitus 
gravi, atque indignabundus, Érgone, inquam, ὁ sceleste, eo pro- 
cessistis audacie, ut cuiquam arma mea traderetis, me non ro« 
gato? Ad que Ulysses, qui forte ibi aderat, Ve, inquit, ado- 
lescens, optimo hi jure dederunt ea mihi; namque ego presens 
ea, corpusque ipsum servavi. Atque ego animi impotens, statim 
probri quodcunque est ei ingessi, extrema omnia imprecatus, si 
mea ille arma eriperet mihi. llle vero sic lacessitus, tametsi alias 
haud promptus est irasci, maledictis dolens, ita respondit: Non 
eras, ubi nos ; sed aberas ubi te non oportebat abesse: hecque 
arma, quandoquidem ferociter loqueris, Scyron reportans nune 
quam navigabis. His auditis probris, acceptisque injuriis, navigo 
domum, meis spoliatus a pessimo, pessimisque orto, Ulysse: 
quanquam non ejus crimen est, sed principum ipsorum. Civitas 
enim universa, simulque totus exercitus pendet ex principibus αὶ 
qui vero flagitiose agunt homines, principum sermonibus edocti 
fiunt improbi, Item totam dixi: qui vero Atridas odit, mihique 
pariter et Diis sit amicus ! 

CH. Montibus gaudens, nutrix omnium Rhea, mater ipsius 
Jovis, que magnum Pactolum auriferum colis, te illic quoque, 
veneranda mater, imploravi, quando in hunc Atridarum omnis 
injuria collata est, ubi, ó beata, tauricidis vecta leonibus, arma. 
paterna, summum honoris insigne,tradidere prater fas Laertis filio. 

PHIL. Doloris argumentum, ut videtur, manifestum habentes, 
huc appulistis, hospites, mihique consentitis, quod arbitramini 
facinora ista esse Atridarum et Ulyssis. Hunc enim probe novi 
semper paratum quidvis falsi dicere, fraudemque omnem experiri, 
unde nihil non sceJesti sit effecturus. Verum nihil id est mirum 
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mihi ; sed mirabor, si presens ista cernens Ajax major passus sit. 

NEOPT. Non erat in vivis amplius, ὦ hospes: nunquam enim 
illo vivente, eis spoliatus fuissem. 

PHIL. Quid ais? an et ille mortem obiit ? 

NEOPT. Scito eum non amplius lucis adspectu frui. 

PHIL. νὰ mihi misero! At non morietur Tydei filius, nec 
Sisyphi proles empta Laérti. Hos enim non decebat vivere. 

NEOPT. Non sane; hoc certo scias: sed et maxime nunc 
florent in Argivorum exercitu. 

PHIL. Quid vero? Qui senex et strenuus erat, amicusque 
meus, Nestor Pylius, vivitne? hic enim facta eorum improba 
sapientibus consiliis cohibere solebat. 

NEOPT. Misere nunc ille agit, postquam oppetiit mortem 
Antilochus, qui solus ei ex filiis aderat. 

PHIL. Hei mihi! De duobus istis acerba memoras, quos ego 
minime vellem absumptos audire. Eheu, eheu! quonam obsecro 
respiciendum est, quando hi quidem periere, Ulysses vero superest 
adhuc in eo loco, ubi oportebat horum vice ipsum dici mortuum ? 

NEOPT. Astutus est ille luctator; sed vel callida. consilia, ὃ 
Philocteta, labefactantur sepe. 

PHLL. Age dic obsecro, ubinam tum erat tibi Patroclus, qui 
patri tuo fuit in deliciis ? 

NEOPT. Etille mortuus erat. Rem autem in pauca conferam : 


Bellum neminem hominem lubens perimitmalum,sed optimos semper. 


PHiL. Hujus rei testis tibi sum : hacque ipsa gratia de homine 
te rogabo nullius quidem pretii, sed lingua prompto et callido, quid 
nunc agat. 

NEOPT. An quopiam de alio quam Ulysse rogas? 

PHIL. Non hunc volui: sed Thersites erat quidam, qui aibi 
nunquam temperabat, quin plus semel diceret, quod ne semel qui- 
dem audire quisquam vellet. Scin' hunc an vivit adhuc ὃ 

NEOPT. ipsum non vidi; sed audivi superstitem esse. 

PHIL. Ita scilicet futurum erat, siquidem nihil unquam pravi 
interiit : sed id omni cura tutantur Dii: et si quis est malitiosus 
et fraudulentus, eum libenter prohibent ab Orco; qui autem 
justi et probi sunt, illos eo solent demittere. Quo sunt hec 
censenda loco, quo nomine laudanda, si Deorum facta laudare 
aggressus, ipsos Deos malos deprehendo ? 

NEOPT. Equidem, ὃ patre CEteo sate, i in posterum dehinc 
Iliumque et Atridas procul intuens, ab iis mihi cavebo. Ubi 
enim deterior bono plus valet, peritque virtus, et ignavus rerum 
potitur, nunquam ego tales viros amavero. Sed saxosa Scyros 
suffecerit mihi posthac, ut me mez domi oblectem. Nunc autem 
pergo ad navem. At tu, Pcantis fili, vale quam maxime, vale ; 
et te Dii morbo liberent, ut ipse postulas. Nos autem abcamus, 
ut, ubi Deus nobis ventum concedet, illico vela in altum demus. 

PHIL. Jamne, ó fili, a me disceditis ? 1 
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NEOPT. Opportunitas enim monet, ut prope navem potius, 
quam procul, ferentem observemus ventum. 

PHIL. Per ego te patrem, perque matrem, ὃ fili, perque si 
quid tibi domi est carum, supplex nunc rogo, ne relinquas me 
solum adeo, malis in hisce desertum, quot quantisque colluctari 
me vides, atque audiisti: sed me tanquam accessionem naviga- 
tioni tuz recipe. Molestia quidem, sat scio, gravis erit hujus 
oneris: tamen sustine. Nempe generosis odio est quidvis turpe, 
et honestum decori. Tibi quidem praetermissum hoc officium 
grande feret dedecus ; servatum vero, ὃ fili, te laude cumulabit 
maxima, si vivus ego venero ad (Eteam terram. Age, diei 
serumna est haud unius integri: aude ; abductum me quocunque 
voles injice, in sentinam, in proram, in puppim, ubi minime futu- 
rus sim convectoribus molestus. Adnue, per ipsum te Jovem ob- 
testor vindicem supplicum ; sine te exorem, ὃ fili. Advolvor geni- 
bus tuis, tametsi ego infelix infirmus sum et claudus: ne me re- 
linquas, obsecro, desertum adeo, ubi hominum nulla sunt vestigia. 
Sed vel ad domum tuam vectum me sospita, vel ad Chalcodontis in 
Euboea sedes ; at inde non longa erit mihi ad (Etam navigatio, 
Trachiniumque jugum, et pulchre fluentem Spercheum, quo 
patri me exhibeas meo, quem jamdudum metuo, ne mihi mortuus 
sit. Multa enim hinc solventibus mandata ad eum dedi, supplices 
mittens preces, ut ipse navi huc advectus domum me abduceret, 
liberaretque a malis. Sed vel fato functus est, vel quibus hzc 

commisi, ut fieri solet, opinor, ii me meaque parvi pendentes, . 
domum redire properarunt. Nunc vero, ad te enim deductorem 
simul et nuntium venio, tu me serva, tu mei miserere, considerans, 
quam cuncta sunt mortalibus timenda, quotque periculis obnoxia 

'ést eorum conditio, ancepsque fortuna, modo leta, modo tristis. 

Oportet autem eum cui res secunde sunt, acerba quzvis respicere; 

et siquis laute vivit, tunc opes tueri maxime, ne imprudenti pereant. 

CH. Miserere, ὃ rex ; multos recensuit vix tolerabilium zrum- 
narum conflictus, quantis utinam nullus meorum amicorum 
urgeatur! si vero inimicos, ὃ rex, oderis Atridas, ego sane illo- 
rum damnum in hujus lucrum converterem, eumque, uti impense 
cupit, in instructa bene et celeri nave reducerem domum, Deorum 

vindictam effugiens. 

NEOPT. Vide tu, ne nunc quidem facilior sis ; ubi vero tzdio 
morbi vinceris, tunc non amplius hisce dictis consentias. 

CH. Minime: non est, ut hanc animi mutabilitatem exprobres 
mihi unquam merito. 

; INEOPT. At indecorum est mihi sane, minus promptum me vi- 
deri quam te, ad opem ferendam hospiti in tempore. | Proinde, si 
. Sic videtur, abnavigemus ; veniat protinam. Quippe navi acci- 
pietur, nec repulsam feret : solummodo Dii dent nobis, ut inco. 
lumes hac terra egrediamur, eoque perveniamus, quo naviga- 
tionem instituimus. 
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PHIL. O diem letum plurimum ! ó virum omnium suavissi. 
mum! ὦ amicos remiges! utinam vobis re ostendere possim, 
quam me hoc beneficio obstrictam habetis ! Eamus, 6 fili, salutata 
prius illa intus infausta habitatione, ut et cognoscas quibus snb- 
sidiis vitam toleraverim, quoque fuerim animi robore: horum 
enim ne adspectum quidem neminem alium prater me passurum 
fuisse arbitror; me vero mala boni consulere docuit dura ne- 
cessitas. 

CH. Resistite: discamus quid sit novi. Namque viri duo, 
alter navis tua socius, alter autem exterus, huc accedunt, quos 
quum audieritis, postea ingrediemini. 

MERC. Achillis fili, socium tuum hunc, qui cum duobus aliis 
apud navem tuam stationem agebat, jussi mihi ubi locorum esses 
demonstrare, quandoquidem inscius imprudensque in te incidi, 
forte fortuna ad idem litus appulsus.  Navigans enim, ut nau- 
clerus, haud magno commeatu ab Ilio domum ad vini feracem 
Peparethum, ubi audivi nautas, qui huc appulerant, tuos esse 
omnes, visüm est mihi haud tacite praternavigare, priusquam tibi 
quadam denuntiassem, consecutus aliquid, ut par est, praemii. 
Nihil forte nosti de iis quz tua intersunt, quz nova de te Achivis 
consilia sunt; nec consilia tantum verbis inita, sed dictis jam 
facta suppetunt, remque haud negligenter exsequuntur. 

NEOPT. At tibi quidem, hospes, pro ea qua mihi prospicis 
benevolentia, condigna apud me, nisi improbus sim, reposita 
manebit gratia. . Verumtamen quod dixti declara mihi, ut sciam 
quid novi consilii ab Argivis affers. 

MERC.  Abiere, qui te classe persequantur, Phenixque senex 
et Thesei filii. 

NEOPT. Vine, an verbis me abducturi? 

MERC. Haud scio: quod audivi, ejus adsum tibi nuntius. 

NEOPT. Istucne, queso, tanto impetu animi aggrediuntur 
Atridarum gratia Phonixque et qui una conscenderunt navem ὃ 

MERC. Hzc scito jam agi, nec amplius in agendis esse. 

NEOPT. Qui vero Ulysses operam suam non ultro obtulit, nec 
paratus fuit navigare ? numquis illum prohibuit metus ? | 

MERC. Atille ct Tydei filius ad alium virum proficiscebantur, 
quando solvebam e portu. 

NEOPT. Quisnam ille sit, ad quem Ulysses ipse navigabat ? 

MERC. Sane erat aliquis. Sed huncce primum dic mihi, quis 
est. Quod dixeris vero, ne effer clare. 

NEOPT. Hic est inclytus tibi Philoctetes, hospes. | 

MERC. Ergo ne plura me roges; sed quam ocissime solve 
navem, atque ex hac terra te abripe. 

PHIL. Quid autumat, ὃ fili? cur me, obsecro, dictis tenebri- 
cosis prodit tibi hic navita ? 


NEOPT. Nondum intellexi quid sibi velit: oportet autem. 


eum, quz dicet, perspicue eloqui adversum me, οἱ te;et hos quoque. 
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MERC. O nate Achillis, ne committas, queso, ut Grecorum 
in offensionem incurram, quod tacenda dixerim: magnis enim 
lucris augeri soleo, ob officia quz eis ego, quantum quidem potest 
homo pauper, przsto. 

NEOPT. Ego sum Atridis infensus: hic autem vir amicus est 
mihi summus, quia Atridas odit. Proinde oportet te, qui amico 
ad me venisti animo, nihil nos eorum celare, qua audiisti. 

MERC. Vide quid agis, fili. 

NEOPT. Jamdudum ego id vidi. 

MERC. In te crimen omne transferam. 

NEOPT. Esto; dic modo. 

MERC. Dico. Duo illi, quos audisti, viri, Tydei filius, visque 
Ulyssea, ad hunc navigant, ut qui jurati fidem suam obligarunt, 
se eum vel sermonibus persuasum, vel vi adducturos. Atque hec 
Achivi omnes avdiere Ulyssem aperte dicentem : ille enim plus 
fiduciz; habebat altero, se hec effecturum. 

NEOPT. Quanam vero gratia post tam longum tempus Atridze 
tantam hujus curam gerunt, quem dudum ejecere? Quz hos 
cupido incessit, aut vis ultioque Deorum, qui sceleste factorum 
poenas exigunt: ? 

MERC. Istud tibi ego, forte enim haud inaudisti; omne expe- 
diam. Vates erat quidam claro sanguine genitus, Priami quidem 
filius, nomine vero Helenus appellabatur; quem noctu egressus 
solus, qui ubique pessime audit, probrisque oneratur omnibus, 
versutus ille Ulysses cepit, vinctumque in medios Achivos agens, 
cunctis opimam praedam monstravit. Is inquam et alia omnia 
illis vaticinatus est, hocque inprimis, Trojae turres nunquam eos 
diruturos, nisi hunc persuasum abducant ab hac insula, in qua 
nunc habitat. Atque hoc simul ac vatem dicentem audivit 
Laérte filius, statim recepit, virum hunc adductum Achivis se 
exhibiturum, idque, ut maxime opinabatur, volentem, sin renueret, 
invitum : hzcque si non daret effecta, caput suum cuilibet ampu- 
tandum permittebat. ^ Audiisti, nate, omnia: propere autem 
abire et te ipsum moneo, et si quis alius tibi cura est. 

PHIL. Hei mihi misero! Illene, mera labes, me ad Achivos 
juravit persuasum se abducturum? | Nempe sic persuadebor, 
ut ab inferis mortuus ad lucem redeam, quemadmodum illius pater. 

MERC. Ista equidem nescio; sed pergo ad navem: vobis 
autem optima conferat Deus ! 

PHIL. Nonne hoc, ὁ fili, acerbum est, Laértis filium sperare, 
fore unquam ut me dictis mollibus delinitum abducat nave, et 
mediis in Achivis ostendat? Haud sane fiet. Facilius invisissimae 
mihi auscultarem excetre, quae me ita claudum reddidit. Sed 
nullum est nefas, quod ille indictum vel infectum velit: nuncque, 
satis scio, veniet. Verum, ὃ fili, abeamus, ut nos plurimum 
pelagi ab Ulyssis nave disterminet. Eamus: quippe opportuna 
festinatio, labore exhausto, somnum et quietem adducere solet, 
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NEOPT. Itaque quum ventus in proram spirans remittet, 
solvemus navem : nunc enim adversus est. 

PHIL. Quilibet ventus secundus est, quum fugias mala. 

NEOPT. Nil metuas ; et hzc illis contraria sunt flamina. 

PHIL. Nullus praedonibus flatus est contrarius, si furto aut 
vi quidquam auferre detur. 

NEOPT. Age ergo, si placet, eamus, quum primum intus 
sum pseris quibus tibi maxime usus est, queque optas magis. 
PHIL. Enimvero sunt quibus opus est, admodum ex paucis 
icet. . 

NEOPT. Quid illud est, quod navis mea tibi non suppeditet ὃ 

PHIL. Est mihi quxdam herba, qua soleo maxime mulcere 
hoc ulcus, ita ut valde mitigetur dolor. 

NEOPT. Age effer illam. Numquid et aliud assumere cupis? 

PHIL. Vilebo numquid forte mihi harum sagittarum negle- 
ctum exciderit, ne cui auferendum relinquam. 

NEOPT. Estne ergo nobilis ille arcus, quem nunc habes? 

PHIL. Hi: ipse, non enim alius est, quem manibus gero. 

NEOPT. Fasne est mihi eum contemplari prope, et gestare, 
atque osculari tanquam Deum? 

PHIL. Tibi quidem, ó nate, et hoc continget, et mearum 
rerum quodcunque aliud tibi erit commodum. 

NEOPT. Equidem cupio: sed ita temperata est cupido: si 
fas mihi sit, velim ; sin minus, omitte, 

PHIL. Et pie loqueris, et fas tibi est, qui solis hoc jubar 
adspicere solus mihi dedisti, qui terram C(Eteam videre, qui pa- 
trem senem, qui amicos, qui inimicorum subjectum pedibus me 
superiorem iis reddidisti. — Confide; licebit tibi hunc arcum 
tractare, et danti reddere, et gloriari, quod solus mortalium virtu- 
tis ergo illum attrectaveris. Beneficio enim meo ipse eum com- 
paravi: proinde haud mihi grave est, amicum te meum, illum 
inspicere et contrectare. Qui enim beneficiis vicem reddere 
novit, quibusvis opibus praestantior amicus fuerit. 

NEOPT. Ingrcdere. 

PHIL. Ette introducam. Vis enim morbi adjutorem te po- . 
stulat. 

CH. Fando quidem audivi, haud vidi tamen, ut Jovis insidia- 
tum thalamis Ixionem ceperit olim, et rotz adstrinxerit volventi, 
omnipotens Saturni filius: alium vero neminem audivi, nec vidi 
mortalium, qui in tristius fatum inciderit, quam hic, qui nihil 
cuiquam male fecit, nec quemquam suo fraudavit, sed justitiam 
colens cum justis semper, tam indignis periit modis. Hoc demi- 
ror, quo pacfo tandem, quo pacto fluctuum undique allisorum 
sonitum audiens, ita solus lacrymosam egit vitam, ubi ipsemet sibi 
erat accola, lapsantem vix promovens gradum, neque incolam 
loci ullum, infortunii sui affinem habens, qui gemitus exciperet 
deplorantis graves edacis sanguinei ulceris dolores: nec qui fer- 
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vidum sanguinem ex ulceribus laesi venenato morsu pedis scaten- 
tem lenibus herbis sisteret, si quibus forte incidisset, quas ex terra 
altrice carperet. Alias enim alio se confert, quando remittit 
fera lues morbi, repens, velut infans quem cara destituit nutrix, 
quo facili perveniat via: non alme telluris fruges pro alimento 
capiens, nec aliud quidquam eorum quibus vescimur homines in- 
dustrii, nisi siquando certo directis arcu alatis sagittis ventri cibum 
expedit. O infelicem animam! quem toto decenuio non delecta- 
vit, vini potus, sed stagnantem aquam, si quam alicubi nosset, 
spectans, ad eam semper se admovebat. Nunc autem fortium 
virorum nactus filium, feliciter in posterum agct, magnusque ex 
illis malis evadet ; qui illum pontigrada nave post multos menses 
revehet ad patriam domum Meliadum Nympharum, Spercheique 
ad ripas, ubi vir bellicosus Deorum accessit cotui, sacro igne 
combustus summis in CEta jugis. 

NEOPT. Prodi, si vis: quid tandem ita nulla de causa silés, 
et sic attonitus stupes ? 

PHIL. Ah, ah, ah, ah! 

NEOPT. Quid est ; 

. PHIL. Nihil grave. Sed perge, ó fili. 

NEOPT. Num te dólor incessit ex presenti morbo? 

PHIL. Haud sane: sed jam, ut videtur, remittit. Ο Dii! 

NEOPT. Quid ita gemens Deos invocas? 

PHIL.. Ut servatores propitiique nobis veniant. Ah,ah,ah,ah! 

NEOPT. Quid accidit tibi? non dices? sed sic tacitus silebis ? 
Videris enim in malo quopiam esse. 

PHIL. Disperii, ὃ fili, nec potis ero malum hoc apud vos 
celare. Attate! penetrat, penetrat. Infelix, ὁ miser ego! Dis. 
perii, nate, discerpor edaci morbo. Pape, pape! Per ego te 
Deos obtestor, fili, si quis tibi in prompt gladius est, ferito sum. 
mum pedem, amputa quam celerrime, vite ne parcito : age, rogo, 
ὁ fili. 

NEOPT. Quid adeo novi derepente accidit, cujus gratia tan. 
tos ejulatus totque gemitus cies? 

PHIL. Scis, ὁ nate? 

NEOPT. Quid est ? 

PHIL. Scis, ὃ fili? 

NEOPT. Quid est tibi ? 

PHIL. Haud equidem scio, 

NEOPT. Et qui nescias? 

PHIL. Pape, pape! 

NEOPT. 'l'erribilem in modum aggravescit hic morbus. 

PHIL. Terribilem sane, et ineffabilem. Sed misereat te mei. 

NEOPT. Quid ergo faciam ? 

PHIL. Ne me formidine prodas.  Lues enim illa vices alter- 
nat, atque ex intervallo redit, postquam forte ad "Ime pot eva- - 


gata est, Eheu! ; 
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NEOPT. O miser nimis! eheu, eheu! miser profecto, omni- 
bus laboribus exercite, vin' te nirehendam, atque contingam manu ? 

PHIL. Neistuc, obsecro: sed hunc cape mihi arcum, ut du- 
dum me rogabas, eumque tene et custodi, donec remiserit instans 
vis morbi. Corripit enim me somnus, simul ac abscedit hoc 
malum; nec potüs sum eo prius defungi: sed necesse est, ut me 
sinas tranquillum dormire. — Interea vero si venerint illi, per 
Deos te obtestor, tibique mando, ne sponte, nec ingratiis, nec 
quocunque demum pacto, illis arma ista permittas, ne te ipsum 
simul interimas, meque, qui supplex tuus sum. 

NEOPT. Bono animo es: precautum et provisum hoc erit 
mihi, Nemini dabuntur preterquam tibi et mihi : proinde, quod 
bene vertat, mihi illa porrige. 

PHIL. En, adolescens, accipe: Invidiam autem propitia, ne 
tibi sint laboriosa, erumnasque ferant, quales et mihi, et illi qui 
ea ante me habuit. 

NEOPT. O Dii, eveniant hec nobis, contingatque secunda 
et expedita navigatio, quocunque Deus equum censet, et quo 
tendimus! 

PHIL. At vero metuo, ne irritum sit hoc votum, fili. Ma- 
nat enim rursus mihi ater cruor ex intimo scateus ulcere, at- 
que aliquid exspecto mali. Pape, heu! Papze iterum. Ὁ 
pes. quanto me cruciabis dolore! Proserpit, accedit lues pro- 
pius. Hei mihi misero! :iem omnem mauifestam videtis: ne, 
quaso, aufugite. Attate! O Cephallen hospes, utinam hicdolor 
pectus tuum penetraus intimis πα κι preecordiis ! hei mihi! 
pape! iterumque iterumque papa! O gemini duces exercitus, 
Agamemnou, ὁ Menelae, utinam vicem meam tam longo tempore 
aleretis hunc morbum ! hei mihi, mihi! Ὁ Mor Mors, qui toti. 
adeo vocata cotidie, haud potes unquam venire? O fili, ó gene- 
rose, age, subveni mihi; Lemnio hoc, qui sursum volvitur, igne 
combure me, ὃ generose. Sane equidem ipsum hoc officium, 
hisce pro armis, qua tu nunc servas, haud recusavi olim Jovis 
lilio prasstare. Quid dicis, fili, quid dicis? quid taces? Ubi 
gentium es, ὁ nate? 

NEOPT. Doleo jamdudum, tua gemens mala. 

PHIL. Atqui, ὃ fili, bonum habe animum. Quippe hic 
morbus accedit acutus, abitque citus. Sed obsecro te, ne me 
derelinquas solum. 

NEOPT. Confide, mancbimus. 

PHIL. Certone manebis? ». 

NEOPT. Id liquido scias. I 

PHIL. Haud saue fas esse credam jurejurando te obligare, 

ὁ fili. 

NEOPT. Siquidem haud mihi fas est sine te abire, 

PHIL. Cedo dextram, fidei testem. 

NEOPT. En porrigo, et manere spondeo. 
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PHIL. Illuc me nunc, illuc — 

NEOPT. Quorsum ais 7 

PHIL. Sursum — 

NEOPT. Quid deliras iterum? | Quid superum contueris or- 
bem? 

PHIL. Mitte me, mitte me. 

NEOPT. Quo mittam ? 

PHIL. Mitte tandem. 

NEOPT. Haud sane te missum faciam. 

PHIL.: Enecabis, si me attigeris, 

NEOPT. Jam vero te amitto. Numquid, quiso, rectius sa- 

is? | 

PHIL. O terra, moribundum me, uti sum, suscipe. Malum 
enim hoc erigi me non amplius sinit. 

NEOPT. Hunc virum sopor mox eccupaturus videtur. Ecce 
enim caput reclinatur, manat sudor totum per corpus, nigraque 
extremo in pede dirupta vena sanguinem erumpit. Sed trauquil- 
lum, amici, sinamus eum, ut in somnum incidat. 

CH. Somne doloris expers, expers ::erumnarum, leniter adspi- 
rans nobis venias, rex ὃ qui placidam vitam facis; et ab oculis 
arceas splendorem hunc solis qui nunc diffunditur; age veni 
medice Somne. “αι vero, ὃ fili, vide ubi consistas, quove te 
vertas, et qui mihi aggrediare quod procurandum superest. 
Utique jam vides: cur cunctamur longius? Quippe omni in re 
occasio optime consulit, celeriterque arrepta magnam e vestigio 
potentiam obtinet. 
τς NEOPT. Hic quidem nihil audit: verum satis ego intelligo 
frustra nos hac telorum praeda potitos fore, si sine hoc viro abea- 
mus. Hunc enim decus omne manct, hunc Deus adducere jussit. 
"Turpe autem opprobrium est vanis promissis jactare, quae non 
effecturus sis. 

CH. Verum hec quidem, nate, Deus viderit: quas autem mihi 
respondebis, submissa voce fare, ὃ fili. Quippe zegrotantis haud 
liquidus somnus omnia facile persentiscit. Sed quam potes dili- 
gentissime, hoc mihi, hoc occulte dispice, quid facere cogites. 
Scis enim quem loquor; si cum illo sentis, prudentibus maxime 
datum perspicere, quo se pacto ex difficultatibus extricent. Sane 
ventus adspirat secundus: vir hic nihil cernit, ope destitutus 
omni, tenebris mersus, porrectus jacet. | Commodus est nobis 
somnus omni timore vacuus, nec manus, nec pedis, nec alius rei 
permittens usum : sed, viden'? haud absimilis est homini mortuo. 
Qua tempori conveniant jube: negotium hoc, Ó fili, mea solertia 
confici potest: labor absque metu optimus, 

NEOPT. Tacere te jubeo, et precavere tibi: motat enim hic 
vir oculos, erigitque caput. | 

PHIL. O lux somni vices excipiens, ὃ spem fidemque superans 
hospitum horum custodia! nunquam enim, ὃ nate, mihi persua- 
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eissem te animo adeo forti et misericordi calamitates meas perla. 
turum, adsistentem mihi, opemque ferentem. Haud sane Atride, 
boni il'i duces, eas tam facile tolerare sustinuerunt. Sed tu, ὃ 
fili, quippe q i"; generosa es indole, et ex generosis prognatus, 
omnia hzc levia duxisti, licet oppletus clamoribus meis, ulcerisque 
fotore. Lt nunc, quando hujus mali videtur aliqua esse oblivio 
et requies, fili; tu me ipse folle, tu me in pedes statue, fili, ut, 
quum languor desierit, eamus ad návem, nec in mora profectioni 
simus 

NEOPT. Gaudeo equidem quod preter spem te intueor do- 
lore vacuum, videntem et spirantem adhuc. Pro ea enim qua pre- 
mebaris calamitate, etsignis que tui dabas, haud superstes futi. 
rus videbaris. Nunc ergo temet erige ; aut si tibi magis placet, 
portabunt te isti: hanc enim laborem noa recusabunt, quaudo 
tibi mihique ita visum est facere. 

PHIL. Gratia est, ὁ fili, atque erige me, ut cogitas: hos vero 
missos fac, ne, anteQüam necesse sit, tctro graventur odore ; satis 
enim illis molestam crit cónvectorem me habere. 

NEOPT. Fiet; sed consiste, et firmiter mihi adhere. 

PHIL. Bono animo es, solito me meo more erigam. 

NEOPT. Papa! Quid nunc porro agam ? i 

PHIL. Quidnam est, ὃ fili? quonam tibi evagatursermo? ^ 

NEOPT. Dubius Kies; qui rem infandam incipiam 1dquiz: 

PHIL. Tune dubius hzsites? ne istud dicas, nate. Ὁ 

NEOPT. At nunc hoc ipso laboro incommodo, Ω 

PHIL. Non te, quzso, morbi difficultas mei üt adeo, üt 
me amplius nolis vectorem abducerc ? 

NEOPT. Oimnnia difficilia, quotiescunque indole sua quisquam 
relicta, moribus suis indignum aliquid inceptat. 

PHIL. At nihil patre indiznum tuo tu quidem facis; ege 
. dicis, in bonum virum beneficium conferens. 

NEOPT. Turpem subibo notam: hoc me μιϊαθυιδανῷ, εἰδῶν. 

PHIL. Non sane ob ea quz facis: ob ea vero quae "—- 
ambigo. . 

NEOPT. O 7 upiter, quid agam?  Iterumne déprelimar 
inprobus, ccelando quz celare nefas, turpissimaque loquendo 
mendacia ? 

PHIL. Vir hic, nisi me animus fallit, proditurus me videtur, 
meque hic relicto, soluturus navem. 

NEOPT. Haud equidem te relicto; sed ne cum dolore tuo te 
abdncam, hic me dudum angit metus. 

PHIL. Quid tibi vis, ὃ fili, obsecro? verba tua non intelligo. 

NEOPT. Nihil te colabo: oportet enim " Tio te e 
ad Achivos, et Atridarum classem. 

PHIL. Hei mihi ! quid dixisti ὃ Leti 

NEOPT. Ne ingemisce, priusquam rem didiceris. iab 

PHLL. Quid discam? Quid mihi facere tandem paras? ^ 
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NEOPT. Primum quidem te ab his erumnis liberare, tum pro- 
fectus tecum Troje campos devastare. 

PHIL. Et ista serio facere cogitas ? 

NEOPT. lItaest prorsus necesse; quare hzec audiens parceirasci, 

PHIL. Perii miser, proditus sum. Quas mihi, hospes, insidias 
struis? redde mihi quamprimum arcum et sagittas. 

NEOPT. At non licet: magistratibus enim auscultare et fas 
me cogit et utilitas. 

PHIL. O ignis tu, et terror merus, προ τε μονα astutiarum 
artifex invisissime, qualia mihi fecisti! quibus me lusisti dolis! 
Non te dispudet me intueri, qui ad genua tua provolutus, supplex 
tuus factus sum, ó improbe? abstulisti mihi victum, erepto arcu. 
Redde, obsecre te, redde, qusso, fili: per Deos patrios oro, 
victum ne. mihi auferas. Hei mihi misero! At ne quidem amplius 
me alloquitur, sed, ut arma nunquam amissurus, avertit vultum. 
O portus, ὁ prominentes scopuli, ὃ montanarum ferarum contu- 
bernia, ὃ prarupte rupes, vobis hec queror; neminem enim 
alium novi, cui loquar : apud vos preseutes consuetosque mihi 
deploro, qualia in me facinora designavit Achillis filius: juratus 
se abducturum me domum, ad Trojam me abducit: arcusque 
meos, sacra divi Herculis arma, quos dextrz data fide accepit, 
nunc detinet, atque Argivis vult ostentare: tanquam si validum 
cepisset virum, vi me abducit, nec scit jam mortuum se interficere, 
aut fumi captare umbram, vanam imaginem. Non enim me ce- 
pisset, si mihi vires integrze fuissent, quaudo ne sic quidem affectum 
capere potuit, nisi dolo. Nunc antem fraude deceptus sum 
miser. Quid agam ? At redde, quaso : nunc demum ad indolem 
tuam redi, Quid ais? taces. Occidi infelix. Ο gemina patens 
fore rupes, rursus te subibo inermis, cibo carens: verüm exta- 
^bescam hoc in antro solus, nec prepetem pennis avem, nec 
monticolam feram sagittis hisce configens : sed ipse miser mortuus 
-prabebo escam iis a quibus pascebar modo ; et me, quas antea 
.venabar, jam venabuntur fere ; czdisque peenas cz de luam miser 
mea, istius opera, quem putabam nihil nosse mali. Pereas'non- 
dum, antequam scivero an sententiam mutaturus sis: sin minus, 
pereas male. 

CH. Quid facimus, ὃ rex? utique penes te est, utrum jam na- 
-vigemus, an hujus viri precibus adnuamus. 

NEOPT. Me quidem jam puidem incessit magna x viri 
miseratio. 

PHIL. Miserere mei, ὃ ies per Deos obsecro, nec com. 
mittas, ut te homines probris differant, quod me deceperis. 
- INEOPT. Hei mihi! Quid faciam? utinam nunquam reliquis- 
sem Scyrum, ita his rebus angor! 

PHIL. Non tu quidem ingenio es malo; sed a malis viris 
turpia doctus videris huc venisse. Nunc vero quibus par est, 
aliis imperti, mihique mea redde arma, tum hinc abi. 
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NEOPT. Quid agam, ὁ viri? (hoc dicens arcum Philoctetee 
porrigit.) 

ULYS. O pessime omnium, quid agis? non abibis, relicto 
mihi hoc arcu ? 

PHIL. Hei mihi ! Quis hic vir? Numnam Ulyssem audio ? 

ULYS. Ulyssem, certo $cias, me quidem, quem coram vides. 

PHIL. Hei mihi! venditus sum, disperii. Hic fuit ergo, qui 
me cepit, et spoliavit armis. 

ULYS. Ipseego, certo scias, non alius. [βίᾳ confiteor lubens. 

PHIL. Redde mihi, ὃ fili, amitte mea arma. 

ULYS. Hoc quidem, etiamsi velit maxime, faciet nunquam ; 
sed ct te oportet una cum armis abire, aut transvehent te isti in- 
gratiis tuis, 

PHIL. Mene, ó malorum pessime atque audacissime, nolen- 
tem hi abducent ? 

ULYS. Nisi volens iveris. 

PHIL. O Lemnia tellus, jubarque omnia domans, Vulcani 
editum numine, istane, quzso, tolerabilia sunt, si me hic ex tuo 
sinu vi abducet ? 

ULYS. Jupiter est, ne nescias, Jupiter hujus dominator terre, 
Jupiter, cui hoc decretum est: ego autem jussa capesso. 

PHIL. O odium, qualia commentus es dicta? Deos przte- 
xens, Deos mendacii auctores facis. 

ULYS. Minime: immo enimvero veraces: adeoque hoc iter 
ineundum est tibi. 

PHIL. Hoc equidem pernego. 

ULYS. Aio vero ego: oportet te parerc. 

PHIL. Hei mihi misero! non ergo liberum genuit me páter, 
sed servum plane. 

ULYS. Neutiquam: verum fortissimis parem, quibuscum 
Troja tibi capienda est, et vi subruenda. 

PHIL. Nunquam fiet, ne pati quidem si oporteat me quod- 
cunque est mihi, ruamdin mihi stabit hujus insule excelsum 
solum. | 

ULYS. Quid ergo facere paras? 

PHIL. Caput hoc meum illico scopulis illisum cruentabo, 
summa de rupe przcipitem me dans. 

ULYS. Comprehendite illum: ne penes eum sit, quod mina- 
tur, agere. 

PHIL. O manus, qualia patimini, vestro destitutz arcu, hoc a 
viro constricte ! O qui nihil sanum nec liberale sapis, qua me 
fraude circumvenisti! ut me venatus es, dolis tuis pratendeas 
hunc adolescentem incognitum mihi, te quidem indignum, me 
autem dignissimum, qui nihil noverat, preter mandata exsequi! 
Nunc vero doloris manifesta signa vultu ostendit, pigetque eum . 
nefarii facti, et malorum quibus me implicuit: sed mens tua im- 
proba, per latebras semper prospectaus, simplicem illum nolea- 
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temque bene erudiit tamen in malis esse callidum. Et nunc me, 
ὃ perdite, colligatum cogitas abducere ab hac ora, in qua me pro- 
jecisti amicis orbum, desertum, exsulem, inter vivos mortuum. 
Vah! pereas male: et tibi hoc sepeimprecatus sum : sed frustra : 
nam nihil mihi jucundum Dii tribuunt. "Tu quidem latus vivis ; 
ego vero misere crucior ob hoc ipsum, quod compluribus in malis 
vivo miser, irrisus a te, et geminis Atridis ducibus, quibus tu ad 
hec famularis. ^ Atqui tu quidem dolo captus et necessitate 
adactus navigasti una cum illis: me vero miserrimum, qui sponte 
navigaveram septem navium classe, inhonoratum ejecere, ut tu 
ais; ipsi vero te facti auctorem predicant. Et nunc cur me du- 
tiis? cur me abducitis? qua gratia? qui nullus sum, vobisque 
jampridem interii. Qui ὃ Diis invisissime, non sum etiamnum 
tibi claudus, foetidus ? Qui vobis fas erit amplius, si in castra ad- 
vectus fuero, Diis adolere honores? qui pateris altaria libare? 
Namque hic erat tibi pretextus, ut me classe ejiceres. Male 
pereatis. Peribitis vero, qui me injuria affecistis, si quz Deis 
justitizee cura est. Est autem, pulchreid novi. Alioquin iter hoc 
nunquam suscepissetis gratia mea, miseri adeo hominis, nisi vos 
impulisset stimulus quispiam divinus. Sed ὁ patria terra, quique 
res hominum inspicitis Dii, ulciscimini, ulciscimini saltem ali- 
quando, simul omnes istos, si quid mei miseremini, qui misera- 
bilem vitam ago: si vero mihi contigerit hos perditos videre, 
tum me putaverim morbo defunctum. 
CH. Vehemens hic hospes, Ulysse, vehementemque sermonem 
edidit, ut qui non cedat malis. 
ULYS. Multa hujus sermoni referre possem, si commodum 
esset; nunc brevi defungar responso. Nempe ubi hujusmodi 
artibus usus est, talis sum ego: ubi vero judicium fit de justis 
bonisque viris, magis pium me neminem facile inveneris. Atta- 
men ita me comparo, ubique vincere velle, nisi si tecum certem : 
itaque nunctibi cedam lubens. Dimittite ergo illum, neque attin- 
gatis amplius : sinite eum hic manere. Ne quidem tui indigemus, 
armis his potiti; quandoquidem nobis adest Teucer, hujus artis 
callidus, egoque, qui me puto deterius nihilo quam tu hzc tra- 
ctare posse, et dirigere manu. Quid ergo te opus est? Quin vale 
et Lemnum incole. Nos vero abeamus: et tuum fortasse premium 
honorem mihi pepererit, qui tibi destinatus erat. 
PHIL. Hei mihi! quid faciam? tune meis armis ornatus inter 
- Argivos videberis ? 
ULYS. Nihil mihi quidquam ultra responde, ut abeunti j jam. 
PHIL. O nate Achillis, nonne ergo amplius me solabitur vocis 
tug alloquium, sed ita silentio abibis ὃ 
ULYS. Discede tu, nec illum respice, generosus sis licet, ne 
nostram fortunam corrumpas. 
PHIL. An et a vobis quoque, hospites, ita desertus, jam re. 
- linquar, nec vos misercbit mei ? 
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CH. Hic adolescens nostr» navis imperium obtinet : quecun« 
que ille loquatur tibi, eadem tibi nos quoque dicimus. 

NEOPT. Utique hic me criminabitur mollis esse animi et mi. 
sericordia pleni: tameu manete, si ita visum est isti, tantisper, 
donec nautica instrumenta componant navit, et Diis vota facias 
mus. Forte ille interibi sententiam in melius mutabit nobis. 
Nos igitur duo jam abimus: vos autem, simul ac vocabimus, 
adeste citi, 

PHIL. O cave rupis domicilium, calidum idem et frigidum, 
te ergo nunquam relicturus eram, ὃ miser! sed mihi etiam morie 
enti commodum to prebobis. | Hei mihi bis terque! O a rumna- 
rum mearum plenissimum infelix antrum, quis erit mihi quoti. 
dianus victus? quem demum nanciscar altorem miser ὃ undenam 
spes aliqua affulgeat mihi? Utinam acutis stridentes clangoribus 
marine Marpyie sublimem me per :thera abripiant! non enim 
amplius durare possum. 

CH. Tu quidem ipse tibi calamitatem hanc concivisti, ὦ miser- 
rime, nec aliunde a potentiore quoquam huic fato implicaris. 
Quum enim sapienter tibi consulere posses, sorti meliori pejorem 
pratulisti. 

PHIL. O ter quaterque miserum me, gravissimisque aerumnis 
confectum, qui ab omni dehinc hominum consortio segregatus, 
solus hic habitans miser peribo, hei, hei! cibo carens prorsus, 
nec victum amplius mihi comparans alatis sagittis valida directis 
manu: sed me improvisa occultaque dicta fraudulent; mentis fe- 
fellere. Utinam illum, qui hec machinatus est, tanto tempore 
videam meorum compotem dolorum! 

CH. Numen Deorum in hanc te calamitatem invexit, non 
dolus mea manu structus.  Diras infaustasque tuas exsecrationes 
verte in alios. Hoc etenim curz mihi est, ne benevolentiam abji- 
cias meam. 

PHIL. Hei mihi! nunc alicubi cano maris in litore sedens 
ridet me, manu quatiens meum misceri altorem arcum, quem nemo 
gestavit unquam. Ὁ amice arcus, ὃ amicis extorte manibus, ni« 


mirum miseritudinem prz te fers, si qua tibi mens est, quum vi- - 


deas erumnosum Herculis successorem te nou usurum posthac ; 
sed. mutato domino versuti viri manibus tracteris, turpes cernens 
fraudes, tristificumque et invisum cernens vivum, turpia ex turpi« 
bus edentem infinita, quanta in me machinatus est mala Ulysses. 

CH. Boni quidem viri est, quz justa sunt, aperte profari, et 
quum dixerit alius, non petulanti lingua invidiosum animi dolo- 
rem exprimere. llle vero unus ab omni exercitu constitutus, 
hujus consilio usus communem tulit sociis opem. 

PHIL. O venatus alitum, indomitarumque secla ferarum, quas 
hzc alit regio monticolas, si quando e lustris prodibitis, non am. . 
plius pavidz ad me accedite ; non enim manibus habeo pristinum 
illud telorum auxilium ; ὃ ego nunc infelix! sed liber hic locus, 
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presidio vacuus omni, nec amplius metuendus vobis.  Accedite: 
nunc commodum cades ulcisci, vicissimque ora vestra saturare 
carne mca livida : nunc commodum czdes ulcisci, vicissimque ora 
vestra saturare carne mea livida: nam vitam relinquam actutum. 
Unde enim erit mihi victus? Quis ita aura vescitur, quum nihil 
quidquam habeat eorum quae producit altrix terra? 

CH. Per Dcos oro, si revereris hospitem qui ad te accessit, ac- 
cedito tu quoque ad eum omni cum benevolentia. Hoc saltem 
scias, fas tibi esse hac lue liberari, ^Miserabile est enim illam 
alere, nec qui cum illa conflictatur, usu edoceri potest, quo pacto 
infinitam toleret arumnam. 

PHIL. Rursum, ah rursum veterem animo renovas dolorem, 
ὃ hospitum, qui unquam huc appulere, optime: cur me enecas ? 
quid me facis ? 

CH. Quid est quod dixisti ? 

PHIL. Si speras fore, ut ad invisam Troicam FEEDS me 
ducas. 

CH. Hoc enim optimum esse intelligo. 

PHIL. Protinam ergo relinquite me, 

CH. Gratam mihi, 2 fratam rem mandas, quamque lubens exse. 
quar, Llmus, eamus ad navem, quo jussi sumus. 

PHIL. Ne, per Jovem obsecro dirarum vindicem, ne abeas. 

CH. Moderationcm adhibe. 

PHIL. O hospites, manete, per Deos oro. 

CH. Quid clamas ? 

PHIL. Hei, hei! O sortem meam acerbam! perii proh mi. 
ser! O pes, pes, quid te faciam posthac in vita miser? reverti. 
mini, quaso, ad me, hospites. 

CH. Qaid facturi diversa sententia preter ea, a quibus te 
ostendisti — 

PHIL. Venia dignus cst, si quis spe desperata pressus dolo- 
rum tempestate delira etiam loquatur. 

CH. Procede ergo, ὃ miser, ut te jubemus. 

PHIL. Nunquam. nunquam, pro certo hoc habe, nesi me igni- 
fer tonaus fulminis radiis ambusturus sit. Pereat Ilium, quique 
illud obsident, quotquot sustinuerunt meum pedem procul amo- 


vere. At, ὃ hospites, unum mihi, unum saltem mihi votum 


concedite. 

C€H. Quidnam istud erit ? 

PHIL. Gladius si i quis vobis; aut ascia, telive quid aliud genus, 
afferte mihi. 

CH. Quodnam tibi inde, queso, commenturus es subsidium ? 

PHIL. Caput mihi pedemque demetam. Mortem enim, mor- 
tem mens circ im eae 

CH. Quid ita ? 

PHIL. Patrem endi mcum. 

CH. Ubi terrarum ? 
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PHIL. Apud Orcum: 


: non enim amplius hac luce fruitur. 
O urbs, ὃ urbs patria, utinam te intueri mihi detur homini infe- 
lici, qui desertis sacris tuis fontibus, invisis Danais auxilio pro- 
fectus sum, nuncque demum oppido perii ! 

CH. Equidem jamdudum ad navem meam abiissem tua gratia, 
nisi prope incedere Ulyssem, unaque Achillis filium ad nos venire 
cernerem, 


ULYS. Nonne dices quo tendis iter, tanto studio tamque cel 
gressu viam retrorsum relegens ? 

NEOPT. Dissoluturus qua peccavi antidhac. 

ULYS. Mira przdicas : peccatum vero quodnam est illud ? 

NEOPT. Quod nempe tibi universoque exercitui morem ge- 
rens admisi — 

ULYS. Quid fecisti, quod te deceat minus? 

NEOPT. Tvrpibus fallaciis dolisque fortem virum decipiens. - 

ULYS. Quemnam virum ? hei mihi! numquid inceptas novi ? 

NEOPT. Nori quidem nihil : sed Pcantis filio — 

ULYS. Quid rei factarus es? quam me incessit metus ἢ 

NEOPT. A quo accepi hunc arcum, rursus — 

ULYS. Proh Jupiter! quid dicturus es? Num, quzso, red- 
dere cogitas ? 

NEOPT. Utique: turpiter enim et injuste eum cepi. — - 

ULYS. Per Deos, num istuc cavillans dicis ὃ. 

AN EOPT. Si vera dicere cavillatio est. 

'"ULYS. Quid ais, Achillis fili ? quid dixisti obsecro ? 
. NEOPT. Eademne bis terque vis me iterare verba ὃ jd 

ULYS. Omnino ue semel quidem audiisse vellem. ι 
. INEOPT. Certo scias igitur: rem omnem tenes. iqe 

ULYS. Est aliquis, est qui te prohibebit hoc facere. quid 

NEOPT. Quid ais? Quis est, qui me hoc facere prohi. 
bebit ? ([18 

ULYS. Universus Achivorum exercitus, interque hos ego. - 

NEOPT. Sapiens licet sis, nihil tamen sapienter loqueris. Ὁ 

ULYSs. At tu nec loqueris, nec sapienter agere paras. — 

NEOPT. At si justa sunt que ago, sapientibus sunt Tin 
stantiora. 


ULYS. Et quomodo justum sit, que consiliis meis bande &, 
ea restituere ? 
NEOPT, Turpe quod admisi peccatum, ates td conabor. 
ULYS. Nec ista faciens Achivorum exercitum times ? 
NEOPT. Quum justa faciam, non est ut timorem mihi i incu-- 
tias: neque adeo inducar, ut te, quod jubes, facere sinam. |. 
ULYS. Non ergo cum Trojanis, sed tecum pugnabimus, ὦ 
NEOPT. Esto, quidquid futurum est. 
ULYS. Dextramne vides gladii capulo appositam ? - 


NEOPT. Atqui me quoque idem facientem. viole ; ; nec mora 
ulla est, 
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ULYS. Verum te sinam; totique exercitui dicam hec, quum 
venero, cui meritas poenas dabis. 

NEOPT. Sapis, codemque modo si sapere perrexeris, fortasse 
etatem ages absque fletibus. At tu, ὃ Peantis fili, Philocteten 
dico, prodi foras, relicto hoc saxco tecto. 

PHIL. Quis iterum clamor et tumultus oritur meum apud an- 
trum? quid me evocatis? quid vultis hospites? hei mihi! mala 
hec res. Num adestis, ut ad priora mea mala majus addatis 
malum ? 

NEOPT. Confide, audique verba, quz affero. 

PHIL. Metuo equidem: namque antea verbis pulchris addu- 
ctus incidi in malum, tuis persuasus sermonibus. 

NEOPT. Nonne ergo licet sententiam mutare ? 

PHIL. Tam blando sermone utebaris, quum mihi dolo arcum 
subducebas, palam fidus, clam noxius. 

NEOPT. Sed nunc non idem ego: verum ex te audire volo, 
utrum decretum sit tibi hic manenti perdurare, an. nobiscum 
navigare ? 

PHIL. Desine, ne quid amplius dicas. ^ Quzcunque enim 
dixeris, frustra dicentur. 

NEOPT. Siccine est sententia ? 

PHIL. Sic; firmioremque esse scito, quam dicere queam. 

NEOPT. Atqui dictis te meis persuaderi quidem cupiebam ς 
verum si nihil opportunum loquor, desino. 

PHIL. Recte facis; nam nihil non frustra dixeris. Quippe 
benevolum tibi nunquam animum experieris meum, qui me victu 
meo dolis intercepto privasti, et postea moniturus me venis, 
optimi patris proles inimicissima. —Pereatis, Atride quidem pri- 
mum, deinde vero Laértis filius, et tu! 

-ANEOPT. Ne impreceris ultra, sed manu ex mea accipe hzc 
arma. 

PHIL. Quid dicis? Num rursus tertamur dolis ὃ 

NEOPT. Adjuro sancti numen summum Jovis. 

PHIL. O qui gratissima mihi dicis, si modo dicis vera! 

NEOPT. Res ipsa manifesta erit: age, dextram protende, et 
tua tibi cape arma. 

ULYS. Ezo vero veto, Dii sunt testes, Atridarumque et totius 
exercitus nomine. 

PHIL. O fili, cuja vox? Num Ulyssem audivi ? 

ULYS. Certa res est, et prope quidem me vides, qui te ad : 
Troje campos abducam ingratiis tuis, velit nolitve Achillis filius. 

PHIL. At non impune, modo hoc non aberret telum. 

NEOPT. Ah! nequaquam; ne, per Deos, dimitte sagit- 
tam. | 

PHIL. Sine meam manum, per Deos obsecro, carissime fili. 

 NEOPT. Non sinam. t 

PHIL. Vah! cur virum infestum atque inimicum prohibes me 
occidere sagittis meis ? i 
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NEOPT. At neque mihi honestum est hoc, neque tibi. 

PHIL. Verum hoc saltem scito, principes illos Achivorum 
exercitus, nihil aliud quam vanitatis praecones esse, ignavos ad 
pugnam, lingua autem feroces. 

NEOPT. Esto: tu nunc quidem arcum habes, nec est cur mihi 
succenseas, aut me crimineris amplius. 


PHIL. Fateor. Tu vero, ὃ fili, ostendisti qua sis cretus ori-. 


gine, non Sisypho patre, sed Achille, qui et iuter vivos, quamdiu 
superstes fuit, audiebat optime, nuncque inter mortuos audit. 
NEOPT. Gaudeo patremque meum a te laudari, ipsumque me; 
qua vero a te consequi cupiam, accipe. Qua quidem Deorum 
numine accidunt hominibus calamitates, eas ferre necesse est: 
quicunque vero sponte arcessitis jacent in malis, ut tu facis, hi 
nec venia digni sunt, nec misericordia. "Tu vero efferaris, nec 
consultorem admittis ; ; et quum quis animo benevolo monet, 
odisti, hostem ct infensum üibi existimans. Nihilominus dicam, 
Jovem testem adv ocans; fuque ista scito etin animum inscribito. 
Énimvero morbo hoc afllictaris divinitus, postquam ad Chryses 
custodem accessisti, edituum anguem qui subdiali in. fano latet : 
nullumque levamen gravis hujus morbi scito te unquam adepturum, 
donec sol hicce hac quidem exorietur, et illac rursus occidet, prius- 
quam ad Trojae campos sponte tua veneris, /Esculapiique filio- 
rum, qui apud nos unb, opem expertus, ee libereris morbo, et 
Pergama hoc arcu smul et mecum exscindas. Qui vero hzc sic 
esse norim, jam eloquar. Nempe Trojanum cepimus virum, 


Helenum, vatem eximium, qui clare przdicat hec ita fieri opor. 


tere, prztereaque i in fatis esse, ut hac ipsa zstate tota capiatur 
'Troja: sin minus, ultro se occidendum permittit, si hec mentitus 
fuerit. Hec ergo quum scias, concede lubens: quippe pulchra 
est obventio, si unus inter Graecos praestantissimus judicatus, pri- 
mum quidem medicas in manus venias, deinde luctifica Trojae ex. 
pugnata, summam gloriam consequaris. 

PHIL. O vita odiosa, cur tandem me retines apud superos vi- 
dentem, nec sinis ad Orcum abire? hei mihi! Qui possim non 
obtemperare hujus sermonibus, qui me tam benevolo hortatur 
animo? sed fac me cessisse: qua fronte deinde prodibo in lucem 
infelix, hoc quum fecero? quis me alloquetur? WVosque, ὃ qui 
calamitates meas omnes vidistis, orbes astrorum, quomodo sustine- 
bitis me videre cum Atridis conversantem, qui me perdiderunt? 
quomodo cum sceleratissimo Laértz filio? Non enim me przte- 
ritorum dolor adeo mordet, sed quz ab illis mihi sunt adhuc pati- 
enda, prospicere videor. Quibus enim mens semel mala proge- 
nuit, ea illos porro quidquid re'iquum est mali docet. "Teque 
adeó demiror talibus me suadentem dictis, Haud enim te decet 
unquam ad Trojam redire ; meque etiam, si mens ea foret, prohi. 
bere debebas, ne*socium me illis adderem, qui contumelia te affe- 
cerunt, eximio decore paternorum armorum te spoliantes. Itane 
vero hisce tu auxilium ferre cogitas, meque eodem compellis? Ne, 
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quiso, fili : sed, ut mihi jurasti, duc me domum ; et ipse in Scyro 

manens, sinito perire malos illos male: hacque rediome duplicem 
ame inibis gratiam, duplicem a patre; nec, malos πάγει, vi- 
deberis malorum similis esse indole. 

NEOPT. Consentauea quidem dicis : at tamen te velim Deorum 
fatis, meisque dictis auscultantem amico cum viro hoc ex hac terra 
navigare. 

PHIL. Num ad Troje campos et Atrei inimicissimum filium, 
hoc misero pede? 

NEOPT.. Utique ad eos qui te atque hunc purulentum pedem 
liberabunt dolore, sanitatique restituent. 

PHIL. O facti nefandi suasor, quid dicis, obsecro ? 

NEOPT. Que tibi mihique decori futura video. 

PHIL. Et quum ista dixeris, non te pudet Deorum? 

..NEOPT. Cur enim pudeat, qui utilitatem sectatur ὃ 

PHIL. Atridarümne, an meam utilitatem hanc dicis ? 

NEOPT. Tuam scilicet; quippe qui amicus tuus sum, itidem. 
que amica est oratio mea. 

— PHIL. Qu'dum, qui me inimicis prodere. cupis ? ὃ 
ΟΝΈΕΟΡΤ. Ο bone, disce non ferocire rebus in malis. 
PHIL. Perdes me, probe te novi, hisce tuis dictis. 
NEOPT. Haud sane ego: aio vero tc illa non intelligere. 
PHIL. Equidem ab Atridis scio me ejectum fuisse. 
NEOPT. Sed vide, an qui ejecere servabunt denuo. 
PHIL. Nunquam hoc modo, ut volens Trojam conspicer. 
 JNEOPT. Quid ergo nos faciamus, si te nihil quidquam eorum 
quie tibi dico, flectere possit ? Mihi quidem facillimum est verbis 
parcere, tibi vero vivere, ut vivis nunc, sine salute. 
- PHIL. Sine me pati hzc, quae me oportet pati: qua vero 
promisisti mihi dextre fide data, domum ut me reducas, haec mihi 
confice, fili: nec mora sit tibi ulla, nec memineris amplius Troja : 
satis enim mihi deplorata est fletibus. 
NEOPT. Eamus ergo, si videtur. 
. BHL. O generosum locute verbum ! 

NEOPT. Nitere nunc obfirmato gressu. 
. PHIL. Quantum quidem ego valeo. 

NEOPT. Qui vere criminationem Achivorum effugiam ? 
: PHIL. Nihil cura. 

NEOPT. Quid si regnum populentur meum ? 

PHIL. lbi presens ego — 

NEOPT. Quid facies ad prestandam opem ὃ 

PHIL. Herculeis sagittis — 

NEOPT. Quomodo inquis ? 

PHIL. Eos arcebo a finibus patriz tuz. 

NEOPT. Age, amice, si quidem ista, ut dicis, facis, ambula, 
osculata prius hac terra. 

HERC. Nondum, priusquam nostros audieris sermones, Pcean- 
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tis fili: scias autem vocem te Herculis auribus haurire, vultamque 
cernere : tua vero gratia huc venio, relicta coelesti sede, Jovis tibi 
declaraturus consilia, prohibiturusque iter, quod inire paras. 
Proinde tu audi mea dicta. Et primum quidem meas tibi dicam 
fortunas, ut tot exantlatis emensisque laboribus, immortale decus 
adeptus sum, quod ipse nunc cernis. Et tibi, certo scias, hoc 
evenire destinatum est, post hos labores ut gloriosa fruaris vita. 
Postquam ergo cum hoc viro Trojanam ad urbem veneris, primum 
quidem tetro morbo levaberis, princepsque virtute habitus totius 
exercitus, Paridem, malorum istorum auctorem, sagittis meis 
configes, letoque dabis : tum Trojam vastabis, spoliaque, quz tibi, 
ut fortissimo exercitus, eximia dabuntur, tuam domum mittes 
Peanti patri, ad patrie (Ete subjectos campos. Quz vero tu 
ceperis spolia hoc ab exercitu, sagittarum mearum monimenta ad 
meum rogum affer. Teque, Achillis fili, hec moneo : nec enim tu 
sine isto vales Trojam expugnare, nec iste sine te. Ego vero 
AEsculapium, qui te morbo liberet, mittam ad Ilium: iterum 
enim illud meis sagittis capi fatale est. Hoc autem menmineritis, 
quum urbem vastabitis, ut pietatem erga Deos colatis ; huic enim 
alia omnia posteriora ducit pater Jupiter. Quippe pietas haud 
una cum hominibus occidit; sed, seu vivant, seu mortui sint, 
nunquam perit. 

PHIL. O qui vocem optatam mihi misisti, longoque post tem. 
pore conspiciendum te dedisti, tuis dictis obsequar. 

NEOPT. Huic quoque ego consilio assentior. 

HERC. Ne longas ergo nectite moras; urget enim opportu. 
num navigandi tempus, surgensque a puppi ventus. 

PHIL. Age ergo procedens terram hanc salutabo. Vale, ὃ 
tectum, mea custodia, Nymphzque irriguis in pratis degentes, et 
fragor vehemens illisorum fluctuum, ubi sepe meum, pulsante 
noto, caput maduit in antri recessu ; sepe et vocis mons Hermazus 
repercussum gemitum remisit mihi, morbi doloribus agitato. 
Nunc vos, ὃ fontes lupinusque potus, relinquimus, relinquimus 
jam, quod ita fore nunquam antea speravimus. Vale ὃ Lemni 
terra mari cincta, meque secundo cursu dimitte incolumem, quo 
potens fatum fert, sententiaque amicorum, et omnia domans Deus 
qui hec comprobavit. 

CH. Abeamus ergo omnes simul, Nymphas marinas precati, ut 
reditus servatrices adsint. 
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PJED. Ο DUCTORLIS exercitus olim ad Trojam Agamemno- 
nis fili, nunc coram intueri tibi licet illa, quorum fuisti semper 
cupidus. Hoc enim vetus illud Argos est, quod desiderare sole- 
bas : hic lucus est cestro percitz Inachi puella : porro, mi Orest:s, 
hoc Lyceum forum est lupicide Dei; ad lzvam inclytum hoc est 
Junonis templum : quo vero pervenimus, crede te Mycenas opu- 
lentas cernere, exitialemque Pelopidarum domum, unde te olim e 
paterna cede ereptum, traditumque mihi a germana tua sorore 
abstuli, et servavi, et educavi huc usque ztatis, paternz necis 
ultorem. Nunc igitur, Oresta, tuque hospitum carissime, Pylade, 
quid facto opus sit ocius deliberandum. Namque jam nobis luci- 
dum solis jubar matutinos excitàt alitum cantus claros, nigrzeque 
noctis occidere astra. Priusquam igitur hominum quisquam foras 
egrediatur, conferenda sunt consilia: nam in eo sumus, ubi 
segnitize nihil est amplius loci, sed propcrato opus est. 

OR. O famulorum carissime, quam certa mihi indicia exhibes 
benevoli in nos animi! Quemadmodum enim generosus equus, 
etsi jam consenuit, in periculo tamen non deficit animo, sed aures 
arrigit, sic et tu nosque incitas, et ipse inter primos sequeris. 
Proinde qua decrevi tibi exponam : tu vero acutis auribus dicta 
mea hauriens, si quid a re aberro, corrige. Ego enim postquam 
Delphicum adii oraculum, ut discerem quonam modo pcenas su- 
merem patris ab occisoribus, hoc mihi responsum edidit A pollo, 
quod jam audies: Solum me, nec armorum, nec exercitus in- 
etructum apparatu, clam ex insidiis meritam inferre manu necem, 
Quoniam igitur tale oraculum audivimus, tu quidem, ubi te indu- 
cet temporis opportunitas, has edes ingressus, fac resciscas quid- 
quid intus agitur, ut cognitis omnibus, certa nobis renuntics. 
Neutiquam enim te senecta adeo immutatum post tam longum 
tempus agnoscent, aut suspectum habebunt. Sermone autem 
tali utere, hospitem te quidem Phocensem esse, missum a Phano- 
teo viro ; namque is summus est illis amicus: nuntia vero, jure- 
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jurando fidem dictis adstruens, cessisse {αὐ Oresten violenta 
morte, rapido curru delapsum Pythico in certamine. Hec 
summa sit orationis tug. Nos vero quum primum patri, uti 
jussit Apollo, intulerimus libamina, et tonsas vertice comas tu- 
mulo imposuerimus, huc revertemur, manibus ferentes eream 
urnam, quam scis et ipse in virgultis alicubi nobis abditam, ut 
fallaci sermone deceptis lzstum afleramus nuntium, periisse meum 
corpus, crematum jam et in cineres redactum. | Quid enim hoc 
mihi doleat, quando verbis mortuus re ipsa vivam, gloriamque re- 
portabo? censeo enim dictum nullum esse male ominatum, 
quod lucrum afferat. Quippe jam szpius vidi etiam sapientes, 
mortuos falso dictos, qui quum domum rediere, magis honorati 
fuerunt. [ta et me confido ex hac fama viventem, ut sidus, ob- 
fulsurum posthac inimicis meis, Α ὁ patria terra, Diique indi- 
getes, excipite me fausto omine reducem, tuque ὃ paterna domus: 
venio enim a Diis impulsus, ut repetendis scelerum penis te ex- 
piem : neque me inhonoratum dimittite ex hac terra ; sed efficite, 
ut avitas opes possidens stator fiam domus. Et hoc quidem 
hactenus. Tibi vero jam, senex, cure sit eunti tuum ut exse- 
quaris munus : nos vero exibimus: occasio enim adest, qua ho- 
minum ceptis omnibus optima est adjutrix. 

EL. Hei mihi misere ! 

P/ED. Et quidem visus sum famularum aliquam suspirantem 
intra edes audire, ὃ fili. 

OR. Num misera est Electra? vis hic maneamus, et lamenta 
audiamus ? | 

PED. Minime. Rebus aliis omnibus posthabitis, Apollinis 
jussa conemur exsequi: hisce preverti decet, patrique inferias 
facere: ista enim victoriam nobis conferent, cceptorumque feli- 
cem exitum. 

EL. O lux pura, terramque ambiens spatiis qualibus aer, 
quam multos sensistj meos lamentorum lessus, crebrosque adversi 
pectoris planctus cruentos, quum nox tenebrosa recessit! At quid 
longis noctibus agam, novit jar invisus torus zerumnosz domus, 
quantopere miserum meum lugeam. patrem, quem in barbara terra 
non Mars cruento excepit hospitio; sed mater mea, thalamique 
consors /Egisthus, ut quercum solent lignarii, ita illius diffidere 
caput cruenta securi. Nec quenquam, preter me, horum mise- 
ret, te, ὁ pater, tam feeda, tamque miserabili nece exstincto. |. At 
vero nunquam desinam lugere, acerbosque fletus edere, dum ru- 
tilantia videbo siderum lumina, hancque videbo lucem ; sed, ut 
luscinia pullis orbata, ante fores harum paternarum edium eju- 
lans acutos omnibus sonos profundam. Ο domus Orci et Pro- 
serpinz, ὦ terrestris Mercuri, et verenda Imprecatio, vosque ὃ 
severe Deorum filie Erinnyes, quz injusta nece peremptos respi- . 
citis, qua: furtivis stupris alienos violantes thalamos, adeste, opem 
ferte, ulcisciminor patris cedem nostri, et mihi meum mittite - 
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fratrem : sola enim amplius sufferre non valeo moeroris ingrave- 
scens onus. 

CH. Heu filia, filia audacissima Electra matris, quid te semper 
ita maceras, inexpletum lugens illum olim dolosis impi: matris 
artibas captum, scelerat»que proditum manui Agamemnonem ? 
Utinam pereat, qui ista patravit, si mihi hzc optare fas est! 

EL. Generosz stirpis soboles, venitis labores meos leniturz: 
novi quidem et intelligo ista, nec eorum quidquam me fugit: haud 
tamen desinam miserum patrem meum lugere. Sed, ó benevo- 
lentis omnigenam quz rependitis gratiam, sinite me desperatas 
spes meas sic deplorare, eheu, eheu, obsecro. 

CH. At tamen nec lamentis nec precibus patrem tuum excita- 
bis ex Orci communi palude: sed luctus excedens modum, τη - 
rori concedis ineluctabili, semperque gemens is te perditum. Cur, 
quaiso, sortem cupis tam intolerabilem, in qua tamen malorum 
tuorum nulla est solutio ? 

EL. Non mentis est sanz, qui miserabili morte exstinctorum 
parentum obliviscitur. Sed animo meo complacita est avis geme- 
bunda, Jovis nuntia, que Ityn, semper Ityn luget. Ο omnibus 


modis miserrima Niobe, te, te equidem pro Dea colo, qu: saxeo 


in sepulcro semper lacrymas. 
CH. Atqui, ó filia, haud tibi mortalium soli accidit calamitas, 


quam non exquo tolerás animo, ut illi intus tui consanguinei ortu 


eodem prognati, nec ita te geris, ut Chrysothemis et Iphianassa, 


- occulteque ille juventutem agens et dolens simul, quem felicem 


aliquando inclytz» Mycenz excipient paterno clarum genere, pro- 
pitio Jovis ductu in hanc urbem reversum Oresten. 

EL. Quem ego scilicet indesinenter exspectans, sine liberis in- 
felix, innupta, perpetim obambulo, lacrymis madens, inexhaustas 
erumnas ferens: ille vero obliviscitur acceptique a me beneficii, 
mandatorumque'qua ei misi. Quid enim non mihi venit falsi de 
eo nuntii? Namque semper quidem cupit: cupiens vero non 
dignatur unquam venire. 

CH. Confide mihi, confide, filia: est magnus in colo Jupiter, 
qui inspicit et moderatur omnia: cui acerbiorem committensiram, 
neque inimicis nimium succenseas, neque tamen non memineris. 
Tempus enim facilis est Deus. Nam nec qui nunc pascuis abun- 
dantem Criseam habitat oram filius Agamemnonis nunquam re- 
flectet pedem, neque Deus ipse qui apud Acheruntem imperat. 

EL. Sed mihi jam magna peracta pars vit: spes irritas foventi, 
neque amplius obfirmare queo, qua parentibus orbata contabesco, 
quam nullus amicus tuetur ; sed tanquam inquilina quzepiam nul- 
lius pretii, vitam dego patris in thalamis, sic quidem sordida 


amicta veste ; vacuis autem adsis*o mensis. 


CH. .Luctuosa sane fuit illa vox, qu: reditum nuntiavit: lu- 
ctuosa etiam illa patris in thalamo edita, quando zxrez securis 
adversus incussus est ictus. Dolus excogitavit, Cupido occidit, 
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horrenda szvis in animis concepta prius sceleris forma ; sive Deus, 
sive mortalium quis erat, qui illud patravit. 

EL. O omnium quas vidi, longe acerbissima dies! O nox, ó 
ccng ucfanda horrenda calamitas, qua pater meus oppressus fuit, 
fede necatus a geminis manibus, qua» vitam quoque meam prodi- 
tam eripuere, quz me funditus perdidere; quibus Jupiter magnus 
Olympius pares calamitates immittat; neque unquam illis bene 
sit, qui talia perpetrarunt facinora! | 

Cif. Animum adverte, parce plura loqui. Non cogitas, quali 
estatu quales in &erumnas sponte tua incidis indigne? magno enim 
cumulo tute mala tua auges, anxio tuo animo semper gignens 
rixas. Atqui cum potentioribus jurgio contendere haud condu. 
cibile est, 

EL. Eo me compulit malorum atrocitas: scio, nec me meus 
latet impetus animi. Sed, quid enim agam malis obruta? non. 
temperabo his querelis, licet damnosis mihi, dum vita mihi suppe- 
tet. - À quo enim unquam, cara progenies, audire possim dictum 
aliquod conveniens mihi? a quo opportuna cogiíante? Mittite, 
mittite me consolari. Hic enim luctus nunquam solvetur, nec 
unquam pra dolore cessabo fletus innumeros fundere. 

CH. Atqui benevolentia adducta ista dico, ut fida mater tibi 
consulens, ne malum malis accumules. 

EL. At quis modus mez afllictionis? cedo, qui bonae 
fuerit mortuorum curam abjicere? ubinam homo est eo ingenio 
natus? Nequesim apud tales honorata, neque, si cui nubam for- 
tunato viro, cum eo habitem tranquilla, immemor debiti parenti- 
bus honoris, impetumque cohibens acutorum gemituum. Nam 
ille si mortuus jacebit terra insensilis, nec aliud quidquam ; hi 
vero δὶ non dabunt poenas, cz dem cede iuentes, peribit pudor, 
et omnis simul apud mortales pietas. 

CH. Ego equidem, ὃ filia, tua gratia, meaque simul ipsius 
huc veni: si quid miuus recte suadeo, tu vince; tibi enim obse- 
quemur. , 

EL. Pudet me quiden*, ὃ mulieres, quod ob assiduos fletus vi- 

' dear vobis nimium impotenti esse animo: verum ignoscite; eo 
en m me adigit necessitas. Nam qui generosa mülier non itidem 
lizcaf, paterna cernens infortunia ? qua ego interdius et noctu 
semper magis pullulare quam marcescere video. Cui primum a 
matre que me g-nuit omnia inimicissima contigere: deinde mea 
ipsius in domo cvm patris occisoribus conversor, horumque sub 
imperio sum, et horum ex arbitrio pendet, accipiamne aliquid an 
caream ego. Porro quales me dies agere putas, quando paterno 
in solio Mgisthum sedere video, quando et video iisdem quibus 
ille indütum vestibus, stantemque ad focum Diis fundere liba- 
min2, quorum in conspec:u illum trucidavit? Denique quando 
horui video exiremam contumeliam ; occisorem nobis in lecto 
patris cum perdita matre, matrem si fas est eam appellare, quae 
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cum isto cubet. Illius vero adeo vcsana confidentia est, ut cum 
piaculari consuescat viro, Deorum vindictam nullam reformidans : 
verum tanquam gaudens patrato scelere, redeunte singulis mensi- 
bus optato illo die, quo olim patrcm meum ex insidiis interfecit, 
hoc ipso choros celebrat, immolatque hostias Diis servatoribus. 
At ego hzc misera conspicans in tectis ploro, contabesco et me- 
cum tacita lugeo infelices illas epulas, patris dictas nomine. 
Neque enim palam lamentari licet quantum volupe est animo. 
Namque haec verbo tenus generosa mater, alto clamore talibus 
me increpat probris: O Dis mihique invisa, soline tibi mortuus 
est pater ? nullusne alius mortalium in luctu est ? Male pereas, 
neque te vel inferi Dei ab his fletibus liberent unquam ! his me 
conviciis incessit. .At si quando aliquem audit dicere venturum 
Oresten, tum furore percita inclamat adstans: Von tu mihi 
horum causa es2 |. Nonne tuum hoc est factum, que manibus ex 
meis subductum Oresten alendum alio clam emisisti? sed scito 
te dignas horum daturam panas. — l'alia latrat, illamque simul 
ad ca instigat prope adstans inclytus sponsus, ille prorsus imbellis, 
mera illa noxa, qui mulieribus stipatus pugnas viris conserit. 
Ego vero Orestis adventum semper exspectans, his malis finem 
qui statuat, misera interibi pereo: dum enim ille semper molitur 
aliquid, nihil tamen promovens, przsentesque mihi et futuras spes 
corrupit omnes. . Talibus ergo in rumnis neque modeste agere, 
amice, neque pietatem colere facile est ; sed qui in malis versatur 
semper, necesse est prorsus studia ut sectetur consimilia. 

....CH. Age dic, dum tu ita nobiscum loqueris, estne /Egisthus 
domi, an foras abiit? 

. EL. Abiit sane: ne credas, si domi esset, licuisse mihi foras 
prodire, | Nunc vero ruri est. 

CH. Coníidentius ergo tecum sermones miscebo, siquidem ita 
factum est. 

EL. Ille quidem abest: proinde, si quid vis, sciscitare. 

CH. Et primum quidem te rogo, de fratre quid censes : ventu- 
rusne est, an cunctatur adhuc? hoc scire cupio. 

EL. Dicit quidem ; sed dictis facta non suppetunt. 

CH. Solet enim cunctari qui rem arduam molitur. 

EL. Atqui ego ipsum nequaquam cunctata servavi. 

CH. Bono es animo: generosa est indole, adeoque amicis opem 
feret. 

EL; Ita fore confido: alioqui non tamdiu vixissem. 

. CH. Ne quid amplius dixeris: nam video ex :dibus tuam so- 
rorem patre eodem prognatam et matre eadem, Chrysothemin, 
inferias ferentem, quales inferis dari solent. 

CHRYS. Quem tu rursus ante vestibuli fores progressa, ὃ 
soror, cies clamorem ? nec te longum tempus docere potest, ut ne 
ira vesana frustra indulgeas? Sane conscia sum ipsa mihi, quam 
doleam presenti rerum nostrarum statu ; adeo ut, si vires suppe- 
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terent mihi, ostenderem quo sim erga illos animo. "Nunc vero 
malis circumventa, subductis velis navigare consultum censeo ; 
nec putare me magnum quid facere, quum ne kedam quidem. 
Sed et te vellem idem quoque facere; tametsi justum non est te 
ita agere ut ego suadeo, sed ut ipsa rectum esse judicas ; tamen si 
libera debeo vivere, dominantibus omnino parendum est. 

EL. Atqui indignum est te eo prognatam patre, cujus filia es, 
ilius esse oblitam, matris autem curam habere. Omnia enim tua 
ista dicta, quibus me commones, tibi ab illa suggesta sunt, nec 
quidquam ex te ipsa dicis. Siu autem, elige horum alterutrum, 
vel ut desipere credaris, vel recte sapiens amicos deserere: qua 
modo aicbas, te, si suppeterent vires, tuum erga illos odium 
ostensuram esse; mihi vero, quum omnia experiar ut patrem 
ulciscar, nec te sociam addis, etiamque ne quid inceptem dehorta- 
ris. Nonne sic preter alia mala, timiditatis etiam in crimen in- 
curris? alioquin doce me, vel ipsa disce ex me, quidnam lucri 
factura sim, si horum luctuum desinam. Nonne vivo? male qui- 
dem, haud nescio; ita tamen, ut sufficiat mihi. At illis molesta 
sum, ita ut exinde mortuo patri honorem tribuam, si qua horum 
apud inferos gratia est. "l'u vero, qua odisse ais, verbis quidem 
odisti; re autem ipsa cum patris occisoribus facis. ΑΕ ego nun- 
quam,nequiden si mihi quis premia tua illa afferret,quibus nuncde- 
lectaris, his me subderein : tibi vero lauta apponatur mensa, victus- 
que abunde aífluat. Enimvero solum hoc me sustentet, quod illis 
molesta sim ; tuos autem honores nequaquam consequi cupio. 
Nec cuperes. etam tu, si sana esses mente. Nunc autem quum 
tibi liceat patris omnium optimi filiam dici, matris (ilia dicitor ; 
ita enim quamplurimis videberis mala, que mortuum patrem et 
amicos prodis tuos. 

CH. Ne quid iracundius, per Deos obsecro: nam dictis utri. 
usque fructus inest, si tu quidem discas istius uti recte, et hac 
rursus tuis. 

CHRYSs. Dudum equidem, ó mulieres, assueta sum istiusmodi 
hujus dictis: et ne meminissem quidem unquam, nisi maximum 
malum ei imminere audissem, quod eam perpetuis his reprimet a - 
luctibus. 

EL. Azgeergo, expedi quid sit hoc tam grave malum : nam si 
mihi majus quid hisce dixeris, haud amplius obloquor. | 

CHR YS. Atqui quodcunque hujus rei novi, id omne enarrabo 
tibi. Decreverunt enim te, nisi horum lamentorum desinas, eo 
ablegare, ubi nunquam amplius solis jubar adspicies: viva autem 
in tenebroso specu procul ab hac urbe convicia fundes. Quamob- 
rem adverte animum ; nec unquam posthac malo accepto cul. 
pam in me conferas: nunc enim tempori sanum consilium capere 
potes. 

EL. Istane, quzeso, serio destinant in me facere? 

CHRYS. Maxime, simul ac /Egisthus domum redierit. 
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. EL. Utinam hac quidem gratia redeat ocius! 

CHRYS. Quid tibi, ὃ misera, ultro imprecaris ? 

EL. Illum venire, si quid horum facere cogitat. 

CHRYS. Ecquid mali ut patiaris? Satin? sana es? 

EL. Ut a xobis aufugiam quam longissime. 

CHRYS. Vite autem presentis non tibi subit cogitatio? 

EL. Pulchra scilicet vita mea est: mirum ni eam tueri velim. 

CHRYS. At pulchra esset, si tu recte sapere nosses. 

EL. Ne me doceas amicis esse perfidam. 

CHRYS. Ego vero id non doceo ; sed dominantibus ut morem 
geras. | 

EL. Τὰ hujusmodi dictis assentare: meum haud narras in- 
genium. 

CHRYS. Atqui pulchrum est tamen, non cadere prz temeri- 
tate. 

EL. Cademus, si sic oportet, patrem vindicantes. 

CHR YS. At horum, sat scio, pater ipse nobis dat veniam. 

EL. Ignavorum est hujusmodi dicta probare. 

CHRYSs. Τὰ vero nou auscultabis neque consenties mihi ὃ 

EL. Minime sane: ne sim adeo mentis inops. 

. CHRYSs. Pergam igitur eo quo iter institui. 

EL. Quorsum autem vadis? cui fers ista sacra ὃ 

CHRYSs. Mater me mittit, αὐ patris ad tumulum inferias fe- 
ram. 

EL. Quid ais? An mortalium invisissimo ? 

CHRYS. Quem ipsa occidit. Hoc enim vis dicere. 

EL. Quonam ab amico persuasa? cui hoc placuit? 

CHRYS. Ex pavore quodam nocturno, ut mihi videtur. 

EL. O Dii patrii, adeste nunc, quzeso, maxime. 

CHRYS. Numquid fiduciae tibi affert hic pavor? 

EL. Si mibi insomnium narraveris, tum tibi illud dicam. 

CHRYS. Sed paulum est quod hac de re dicere possim. 

EL. Istud dic saltem : sane dicta paucula sepe jam qan 

runt, vel erexerunt homines. 

CHR YS. Fertur illum vidisse patrem tuum ac meum rursus in 
auras emersum: deinde illum in domo versantem cepisse sce- 
.ptrum, quod gestabat olim ipse, nunc autem gerit ZEgisthus, 
illudque in terram def(ixisse, atque ex eo in altum succrevisse ger- 
minantem ramum, quo obumbrata fuerit tota Mycenarum terra. 
 Hwc sic exponi audivi a quodam qui prasens adfuit, quum illa 
Soli somnium narraret. Plura vero his non novi, nisi quod eo: 
me illa misit ob conceptum ex hoc insomnio timorem. Per ego 
te patrios Deos obsecro igitur, ut mihi auscultes, neque per im- 
prudentiam pessum eas. Nam si me nunc repelles, postea malo 
. coacta me revocabis. 

EL. Αἱ, cara, horum quidem, quz portas manibus, tumulo 
- almoveris nihil. Non enim tibi fas nec pium, a muliere adeo 
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inimica inferias offerre patri, aut libamina fundere: sed vel pro- 
jice ventis, vel alte effossa in terra conde, unde nunquam ad'tu- 
mulum patris horum accedat quidquam: at donec moriatur, 
thesaurus ei iste sub terra adservetur. Omnino enim, nisi hzc 
audacissima mulier omnium nata forct, nunquam invisos hosce 
inferiarum honores illius, quem ipsa occidit, tumulo destinasset. 
Enimvero perpende, an tibi ipse videatur tumulo conditus mortuus 
munera hzc libenter accepturus ab ipsa. a qua indignis modis oc- 
cisus, extremis membris, ut hostis, truncatus est, quzque purifi- 
cationis vice maculas abstersit illius capite. Num censes his quz 
fers cedem illi expiari posse? Nequaquam fieri potest. Proinde 
hec quidem omitte; tu vero pracide capitis extremos cincinnos 
tui, meique miscrz, illique da, parva hzc quidem, qualia tamen 
habeo, supplices has comas, et cinzuilum meum nulla expolitum 
arte. Pronis autem supplex genibus ora, ut. propitius ex inferis 
veniat, opem nobis contra hostes laturus; utque filius Orestes 
validiore manu hostes adortus, vivus ipse jacentes conculcet pede ; 
quo ipsius tumulum posthac ditioribus quam nunc manibus orne- 
mus donis. Puto equidem, puto aliquid jam ipsum agitare animo, 
adeoque illi immisisse horrenda hzc visu insomnia. Verum, soror, 
hisce subservi, quz tibique et mihi cedunt vindictz, ut et morta- 
lium omnium carissimo, qui apud inferos est, communi patri. 

CH. Pie virgo loquitur: proinde, si sapis, Ó cara, illi obtem- 
perabis. 

CHRYS. Faciam, ut jubet: nam de re justa haud consen- 
taneum est duos contendere, sed maturare factum. . Hzc autem 
quum aggredior, per Deos quaeso, amicz, silentium mihi prze- 
state ; namque si hec mater mea resciverit, haud sine magno meo 
malo credo istuc inceptum me ausuram esse. 

CH. Nisi ego vates sum stulta, atque sana destituta mente, ve- 
niet Justitia sui prenuntia, justum afferens manibus robur: 
poenas repetet, ὃ filia, quamprimum. Modo subit mihi ea fiducia, 
postquam audivi gratum de insomnio nuntium. Haud enim im- 
memor est genitor tuus, Grecorum rex, neque vetus illa ferro 
cusa anceps bipennis, quz? illum occidit feedissimis cum contu- 
meliis. Multipes veniet et multimanus horrendis abdita latebris 
zripes Erinnys. Scelestarum enim et czde pollutarum nuptia- 
rum ambitio eos incessit, quos conjungi nefas erat. Idcirco con- 
fido istud quod nobis obtigit portentum nullo, nullo pacto inno- 
xium fore sceleris auctoribus et sociis. — Profecto mortalibus di- 
vinatio nulla est in diris insomniis nec in oraculis, nisi hoc no- 
cturnum spectrum 'bene nobis cesserit. ^O laboriosa aurigatio 
quondam Pelopis, quam luctuosa exstitisti huic terre! ex quo 
enim in mare praeceps datus Myrtilus interiit, aureis e curribus 
diram per contumeliam magno impete cjectus, nulla unquam 
destitit ab hac domo erumnosa calamitas. 

CLYT. Soluta, ut videris, evagaris rursus: non enim adest 
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JEgisthus, qui te cohibere solet, ne foras prodiens infames cogna- 
tos tuos: nunc vero, quia ille abest, nihil revereris me. Et sane 
mulia ad multos dixisti de me, ut petulans sim, et praeter fas et 
equum prior te tuosque contumeliis adoriar. Atqui haud equi- 
dem proclivi sum ad contumeliam ingenio : male autem tibi dico, 
male audiens abs te smpius: scilicet patrem tuum, nullus enim 
fibi alius est jurgiorum pretextus, a me occisum fuisse: a me 
quidem ; pulchre id scio ; nec cur negem ulla causa est: nam- 
que illum Justitia sustulit, haud ego sola, cui decebat te opitu- 
lari, si sana mente fuisses: quandoquidem pater ille tuus, quem 
lugere non desinis, germanam tuam sororem solus Grecorum 
ausus est immolare Diis, tametsi parem ille non sustinuit laborem 
gignendo, sicut ego parturiendo. Sed esto: tu vero me doce 
cujus gratia illam mactavit. Argivorumne dices? At nullum 
erat illis jus meam occidendi. Sed propter fratrem, credo, Me- 
nelaum ? occisis meis, nonne debuit ob hzc mihi poenas dare? 
non ipsi Menelao liberi erant gemini, quos potius quam 1neam 
mori consentaneum erat, patre et matre genitos, quorum causa 
suscepta erat illa expeditio ? Orcumne major incesserat cupido 
meos, quam illius, liberos devorandi? àn perditissimo patri ex- 
stinctus erat amor erga liberos ex me susceptos, et vigebat erga 
liberos Menelai? Non hec inconsulti ac malevoli sunt patris ? 
sic censeo quidem, etiamsi aliter tu sentis: idem quoque diceret 
mortua filia, si posset loqui. Quocirca me sane eorum quz feci 
haud piget: tu vero, si minus recte sapere tibi videor, ut fas et 
equum est, me reprehende. 

EL. Nunc quidem haud dices, te amaris dictis a me provoca- 
tam ista mihi regessisse: sed si veniam concedes mihi, et pro 
mortuo simulque pro sorore, ut par est, tibi respondebo. 

CLYT. Age, permitto: verum si me semper simili verborum, 
exordio affata fuisses, neutiquam fuisses auditu molesta. 

EL. Ergo tibi dico. Patrem ais te occidisse; quo quid tur- 
pius dici unquam potest, seu jure id feceris, sive injuria? Dicam 
vero tibi, nullo te jure occidisse ; sed eo te induxit suasus im- 
probi viri, quicum nunc habitas. Interroga autem venatricem 
Dianam, cujus delicti poenas reposcens classém adversis flatibus 
detinuit in Aulide: vel tibi dicam ego ; ex illa enim sciscitari nou 
fas est. Pater meus olim, ut ego accepi, quum iu Diane luco 
luderet, excitatum cervum distinctum maculis, cornibusque in- 
Signem, cursu assecutus est, cujus in cede se efferens superbum 
nescio quid emisit verbum : et inde irata Latoa virgo detinuit 
Achivos, ut pater mulcte loco pro fera suam ipsius mactaret 
filiam. Hoc illa mactata est modo : non enim alio pacto expediri 
poterat exercitus vel domum, vel ad llium. Quapropter conatus 
multa, et reluctatus, egre tandem illam immolavit, non ut Me- 
nelai iniret gratiam. Si vero, dicam enim etiam quod e re tua 
sit, fratris juvandi studio hoc fecit, ideone interfici eum oportuit 
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à te? Qua lege? Vide, si legem hanc statuas hominibus, ne tibi 
ipsi damnum arcessas et paenitentiam. Si enim alium pro alio 
trucidabimus, tu ipsa prima morieris, siquidem merita consequa- 
ris praemia ; sed vide ne falsam causam prztexas, Doce me enim, 
nisi grave est, qua nunc gratia qua: factu sunt longe turpissima 
facis, quippe qua viro abominando consuescis, cujus ope patrem 
meum olim enecasti, et procreandis liberis das operam, priores 
vero legitimos, et ex legitimis natos ejicis, Qui talia approbare 
possim ? An etiam hoc dices, te istoc pacto filie mortem ulcisci? 
turpe sane id, etiamsi dixeris. Non enim honestum cst inimicis 
nubere, filia causa. Sed ne quidem monere te licet, quz statim 
clamas matrem me conviciis exagitare. Atqui dominam te haud 
minus quam matrem habeo, quz vitam dego «&rumnosam perpe- 
tuis in malis, quibus me vexas, tuque contubernalisque tuus, At 
ille alius, qui vix manum tuam effugit, miser Orestes, infelicem 
terit vitam, quem szpe me tibi educare occisorem criminata es : et 
hoc quidem si potuissem, fecissem sane, id certo scias. Quocirca 
predica me apud omnes improbam csse, vel maledicam, vel, si 
mavis, plenam impudentie : si enim his vitiis sum obnoxia, haud 
multum ab indole tua degener, non ero tibi dedecori. 

CH. Spirantem iras video ; at video neminem, cui curz sit per» 
pendere jure ne illa an injuria irascatur. 

CLYT. Quid ego nam vero res istius curem, quz contume. 
liosis adeo verbis parentem incessit, idque Jam eo provecta zta- 
tis? An tibi non videtur omni projecto pudore quodvis ausura 
facinus ? 

EL. Et nunc quidem, ne nescias, horum me pudet, etsi tibi 
secus videtur; intelligoque quam «ztati mez incongrua sint, 
quamque me parum deceant, quz facio : sed tuum erga me odium, 
tuaque facta eo me adigunt ingratiis meis : a turpibus enim turpia 
docentur. 

CLYT. O bestia impudens, an ego te, et mea dicta, et facta 
mea maledicere cogunt ? 

EL. Tu ipsa maledicis, non ego: quippe tu patras facta ; facta 
autem facile verba inveniunt. 

CLYT. Ita me sospitet Diana, ut poenas hujus audaciae dabis, 
simul ac /Egisthus domum redierit. 

EL. ον nunc ira incenderis, postquam mihi permisisti 
dicere qna vellem, nec potis es audire. 

CLYT. Non ergo male ominatis parcens clamoribus sines me 
tranquille Diis sacra facere, quoniam semel tibi permisi omnia 
loqui ? 

EL. Sino, jubeo, sacrifica, neque posthac os meum incusa ; 
nihil enim ultra loquar. 

— CLYT. Affer jam tu, qui ades famula, omnigenüm fru. 
ctuum libamina, quo vota huic Deo fundam discutiendis ter- 
roribus, quibus nunc agitor. Audi jam, Apollo Tutelaris, 585 
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creíam meam precem: non enim inter amicos sermo esf, neque 
omnia palam revelare convenit, prope hac adstante mihi ; ne odio 
concitata, petulanti cum clamore per totam urbem inanes disse- 
minet rumores: sed sic accipe, ut occultis verbis tibi dicam. 
Nempe hac nocte oblata ancipitis insomnii spectra, hzec mihi, 
Lycee Rex, si fausta quidem visa sunt, fac rata ; sin. adversa, 
inimicis ea transmitte retro: et ne, si qui struunt insidias, ut me 
presentibus opibus evertant, id fieri sinas : sed sic me semper in- 
columem colentem vitam, Atridarum domum sceptraque hzc re- 
gere concede, prosperaque fortuna utentem amicorum frui con, 
suetudine, quibuscum nunc conversor, liberorumque, qui mihi 
non volunt male, nec odio molesti sunt, Hxc, ὃ Lycee Apollo, 
propitius audiens, da nobis omnibus, quemadmodum exposcimus, 
Cetera vero omnia, etiam me tacente, existimo te, qui Divus es, 
pulchre nosse. Jove enim prognatos consentaneum est omnia 
videre. 

PAED. Mulieres hospites, qui certo sciam, an hzc sit regis 
JEgisthi domus ? 

CH. Hzc est, ὃ hospes; ipse conjecisti probe. 

PJ/ED. An etiam recte conjicio hanc esse illius uxorem? Nam 
reginz similis est, 

CH. Maxime: hec ipsa tibi adest. 

PJED. Salve ὃ regina: tibi et /Egistho ferens advenio jucun- 
dum nuntium a viro amico, 

CLYT. Amplector dictum : discere autem a te primum cupio, 
quis te misit hominum. i 

PJED. Vir Phanoteus ex Phocide, rem magni momenti signifi 


CLYT. Quidnam, hospes? dic: missus enim ab amico, amica, 
.Sat scio, dicturus es verba. 

PJED. Mortuus est Orestes: rem in pauca confero. 

EL. Heu me miseram! perii hodic. 

CLYT. Quid ais, quid ais, hospes? ne hanc audi, 

PJED. Periisse Oresten dico nunc, ut et prius. 

EL. Occidi misera penitus: amplius jam nulla sum. 

CLYT. 'Tu rem tuam age: tu vero, hospes, verum dic mihi, 
quo periit modo. 

PZED. Atqui hac gratia missus sum, remque tibi omnem enar- 
 yabo. Quum enim ille venisset ad nobilissinum Graecia conven- 
tum, Delphicos propter ludos, simul ac audivit clara preconis voce 
. cursum indici, quo primum contendi solet, ingressus est splendi- 
dus, omnibusque qui aderant admirandus: emenso autem tanta 
celeritate stadio, ut inter carceres et metam vix aliquid spatii esse 
videretur, egressus est, summum victori* decus auferens: atque 
ut multa paucis complectar, non alius viri talia novi facta, nec 
.tale robur. Unum autem scito: quorumcumque enim certami- 
mum à ludorum arbitris indicta fuere pro more quinquertig, 
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horum omnium victor maximo plausu renuntiatus est, beatus ab 
omnibus pradicatus, Argivus quidem proclamatus, nomine autem 
Orestes, Agamemnonis filius, illius qui inclytum olim Grecie 
congregavit exercitum, Et hzc quidem ita sunt: si vero Deus quis 
praepediat, ne przstans quidem robore effugere possit. llle enim 
postero die, quum oriente sole committendum esset velox equestre 
certamen, ingressus est cum multis aurigis. Unus erat Achivus, 
unus e Sparta, duo Libyes docti quadrijuges currus regere,quintus 
ipse Thessalos ducens equos, sextus ex /Etolia cum fiavis equis, 
septimus vir Magnesius, octavus albis cum equis /Enian genere, 
nonus ab Athenis divinitus conditis, denique Beeotius, decem cur- 
ruum complens numerum. Stantes autem, ubi unicuique delecti 
ludorum przsides ductis sortibus locum assignaverant, quoque 
collocarant ordine, simul ac tuba signum dedit, eruperunt, incre- 
pitantes equos, habenasque quassantes manibus; totum comple- 
tum erat stadium strepitu crepitantium curruum, pulvis in altum 
glomerabatur ; una omnes inter se commisti, stimulis haud parce- 
bant, ut alter alterius rotas frementesque equos preverteret: 
namque conferti equi alii aliorum aurigarum in terga rotarumque 
orbitas spumam fervidosque fundebant flatus. llle autem sub 
ultimam metam jam currum agens, propius propiusque admove- 
bat modiolum rote, funalique ad dextram equo habenas laxans, 
sinistrum cohibebat, Et hac quidem tenus recti omnes steterunt 
currus: deinde vero /Enianis viri contumaces durique oris equi 
currum vi auferunt, et ex adverso, quum sextus jam septimusque 
conficeretur cursus, frontes impingunt Libyssis quadrigis : atque 
inde uno ex malo alius alium confringit et superincidit: totus 
vero repletus est curulibus naufragiis Criseus campus. Quod ubi 
conspexit Atheniensis callidus auriga, extra orbitam deflectit, et 
frena inhibet, dum prztervehitur equesurem procellam in medio 
zsstuantem. Interea Orestes postremus omnium ultimo loco 
equos agebat, in fine certam spem victorie ponens: qui simul ac 
vidit Atheniensem illum solum relictum, velocium equorum auri- 
bus incutiens acutum flagelli sonum, insequitur: et equatis jugis 
ambo ferebantur, modo hic, modo ille equorum capitibus antever- 
"tens alterius quadrigam. — Et reliquos quidem omnes cursus tuto 
exegerat infclix Orestes stans recto ia curru: deinde remittens 
habenas flectentis sinistrorsum equi, imprudens in metam extimam 
impingit, fractoque rote modiolo, e curru volvitur, implicatur- 
que loris: illo autem in terram prolapso, dissipati sunt equi me- 
dium per stadium. Coetus ut vidit illum excussum curru, deplo- 
ravit claris lamentis adolescentis viéem, quibus rebus gestis, quie 
sortiretur mala, raptatus modo per solum, modo ccelum versus 
crura protendens, donec ipsum auriga, vix tandem cohibito equo- 
rum cursu, solverunt cruore foedatum adeo, amicorum ut nemo 
miserabile videns corpus unquam agnosceret. Et ipsum rogo 
impositum cremarunt illico, parvaque in urna permagui corporis 
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miserabilem cinerem Phocenses delecti viri huc afferunt, ut patria 
in terra tumuletur. Ista sunt quz dicenda habui, relatu quidem 
tristia, spectantibus vero, quotquot spectavimus, gravissima om- 
nium quz? unquam vidi mala. 

CH. Heu heu! totum ergo priscorum dominorum radicitus, ut 
videtur, interiit genus. 

CLYT. O Jupiter! qui ista accipiam ? feliciane dicam, an 
atrocia quidem, lucrosa tamen ? triste vero est, quod vitam con- 
servo meis ipsius malis. 

PAED. Quid ita, mulier, audito hoc casu, angeris animo? 

CLY'T. Peperisse, magnam vim habet: mater enim ne quidem 
injuria affecta prolem suam odisse potest. 

PJED. Frustra igitur, ut videtur, huc venimus. 

CLY'T. Minime quidem frustra: quomodo enim frustra dixe- 
ris ? siquidem ades certa mihi afferens de illius morte indicia, qui 
ex me prognatus, ab uberibus meis et educatione mea se segre- 
gans, exsul peregrinam vitam egit: neque me, postquam ex hac 
terra abiit, unquam vidit: accusansque me paternae cedis, atro- 
cia interminatus est, ita ut nec noctu nec interdiu dulcem som- 
mum ceperim : sed nullum tempus sperare poteram, quod immi- 
nenfis necis metu vacuum esset. Nunc vero, (hac enim die libe- 
ror periculo, nihil ut timeam posthac ab ista illoque: ista enim 
acerbior erat pestis, una mecum habitans, meum exhauriens 
semper anim: merum sanguinem), nunc tranquillam, saltem quod 
ad istius attinet minas, vitam transigemus. 

EL. Hei mihi misere! nunc enim adest, cur deplorem, Oresta, 
tuam vicem, quando in cinerem redactus, onbarmeliis insuper ab 
hac matre afficeris. Num sic bene agitur? 

- CLYT. Haud sane tecum ; sed cum illo, ut habet, bene actum 
est. 

EL. Audi ultrix Nemesis illius qui modo interiit. 

CLYT. Audiit quos oportuit, eorumque vota rata fecit pulchre. 

EL. Insulta; nunc enim felix es. 

CLYT. Non ergo Orestes et tu felicitatem hanc delebitis. 

EL. Nos ipsi deleti sumus, nedum te possimus delere. 

CLYT. Multa dignus esses, hospes, ferre premia, si hujus 
petulantes clamores compescuisses. 

PJED. Abibo igitur, siquidem hac recte habent. 

CLYT. Non facies: neque enim hoc me dignum esset, neque 
illo qui te misit hospite: sed ingredere, istam vero foris clamare 
sine suasque ipsius et amicorum miserias. 

. EL. Num vobis ut dolens et mzsta graviter lacrymare et la- 
 "mentari impia videtur filium miserabili exstinctum leto? sed irri- 
dens intro se abripuit. O me miseram ! Oresta carissime, ut me 
tua perdidisti morte! Avulsisti enim ex animo meo quidquid mihi 
" reliquum erat spei, fore ut vivus venires aliquando ultor patris 
^ meique misere, Nunc vero quo me convertam? sola enim sum; 
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teque orba et patre. Sane oportet me servire denuo inter inimi- 
cissimos hominum, patris mei occisores, An tolerabilis hec mea 
fortuna est? Equidem vero nequaquam cum illis posthac his in 
edibus habitabo ; sed hic ante ostium prostrata, amicis destituta, 
contabescam. Quod si cui eorum qui intus sunt zgre erit, occi- 
dat licet: gratum enim erit mihi, si moriar: dolor autem, si 
vivam: quippe nulla mihi vitz cupido est. Ubi tandem sunt 
Jovis fulmina, aut ubi lucidus Sol, si hzc intuentes iram tran- 
quilli comprimunt? he, he, heu, heu! 

CH. Filia, quid lacrymas? 

EL. Heu! 

CH. Ne quid gravius dicas. 

EL. Enecas. 

CH. Quidum? 

EL. Si de iis qui manifeste ad Orcum abierunt spem importuna 
suggeres, in me dolore jam tabidam, magis insultabis. 

CH. Novi enim regen Amphiaraum auro nexis mulierum reti- 
bus obrutum ; qui nuuc tamen sub terra — 

EL. He, he, heu! 

CH. Immortalis imperat. 

EL. Heu! 

CH. Luctuosa sane ista sunt.  Perditissima enim mulier — 

EL. Sceleris poenas dedit. 

CH. Planissime. 

EL. Scio, scio: exortus est enim aliquis, cui curz fuit cedem 
ulcisci: mihi vero nemo superest amplius: quem enim habebam 
vindicem, is evanuit fato abreptus, 

CH. Omnium es infelicissima. 

EL. Et ego hoc satis superque scio in hac colluvie et diutur- 
nitate multorum gravissimorum maximeque odiosorum dolorum. 

CH. Justas esse scimus tuas querelas. 

EL. Ne me ergo, ne me amplius soleris, ubi nulla — 

CH. Quid ais? 

EL. Spes superest auxilii a nobili germano. 

CH. Hominibus omnibus fato destinatum est mori, 

EL. An etiam in celeripedum equorum certaminibus, ut mi- 
sero illi contigit, implicari loris ? 

CH. Improvisa calamitas. 

EL. Quippini ? si peregrina in terra sine meis manibus — 

CH. Pape! 

EL. Conditus est urna, neque sepulcri, neque lamentorum a 
nobis honorem sortitus. 

CHRYS. Pra gaudio ad te, ὦ carissima, propero, omisso de- 
coro, ut citius veniam: leta enim affero, requiemque malorum, 
quibus gravabaris et ingemiscebas antea. 

EL. Unde autem invenias tu meorum malorum levamen, qui- 
hus medelam nullain videre licet ὃ 
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CHRYS. Adest nobis Orestes, certum hoc scias te ex me au- 
dire, ita manifestus, ut me nunc intueris. 

EL. Num insanis, ὃ misera, et tuis ipsius malis, meisque ir- 
rides ? | 

CHRYS. Patrios penates adjuro, haud sane joco ista dico, 
sed vere affirmo illum adesse. 

EL. Hei mihi misere ! Et quonam ex homine nuntium hunc 
audiisti, cujus fide tam facile credis? 

CHRYS. Equidem ex me ipsa, non ex alio, certa signa quum 
viderim, huic rei habeo fidem. 

EL. Quodnam, misera, conspicata argumentum, quidnam, 
quiso, intuita incaluisti tam flagranti atque insanabili laetitia? . 

CHRYS. Per Deos ergo audi, ut, re cognita, deinde vel sapere 
me, vel desipere dicas. 

EL. Fare ergo, siquidem id tibi volupe est. 

CHRYS. Atque zdepol tibi omnia dicam quecunque vidi. Nam 
simul ac veni patris ad vetus bustum, conspicor tumulo ex summo 
recens fusos lactis latices, et ornatum undique sepulcrum patris 
omni florum genere: quod quum video, admirans circumspicio, 
ne quis se mihi homo obviam offerat. Ubi vero in tranquillo 
omnem vidi locum,tumulum accessi propius,et summoin busto con- 
spicor recens desectas comas ; simulque ut adspexi misera, perculit 
animum illico familiaris facies, tanquam si hominum omnium ca- 
rissimi Oreste hoc viderem indicium : et manibus tollens, vocem 
quidem compressi, lacrymis autem prz gaudio rigavi ora. Nunc- 
que ut prius perinde mihi compertum est a nemine hec munera 
quam ab illo oblata esse: cui enim hoc preterquam mihi vel tibi 
convenit? atqui non tuli ego has inferias; satis hoc certo scio; 
neque adeo tu: qui enim potuisses? cui quidem vel Diis suppli- 
catum exire ex hac domo non licet impune. Sed neque matri 
talia facere in mentem venire solet, nec, si fecisset, hoc nos fuge- 
ret. Verum sunt Oreste hi procul dubio honores. Age, ὃ cara, 
confide: non sane cadem semper iidem fortuna utuntur: nobis 
quidem antea adversa erat : sed forte hec dies multorum erit bo- 
norum auspicium. 

EL. O dementiam! ut me jam pridem miseret tui ! 

CHRYS. Quid est? an qua dico non grata sunt tibi ? 

EL. Nescis quo terrarum, nec quo cogitationum ferare. 

CHRYS. Qui vero nesciam, quz vidi egomet clare ? 

EL. Mortuus est, ὃ misera ; etab illo tibi sperata salus periit: 
ne amplius ad illum respicias. 

CHRYS. Hei mihi misere! ex quo hzc audisti mortalium ? 

EL. A quodam qui aderat, quum periret ille. 

CHRYS. Ubinam is est? Profecto subit hec mirari. 

EL. Intus, jucundus, neque matri molestus. 

CHRYS. Hei mihi misere! cujusnam ergo hominum erant 
multe illa ad patris tumulum inferia ὃ 
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EL. Opinor equidem maxime ab ignoto aliquo apposita fuisse 
ista mortui Oreste monimenta. 

CHRYS. O me infelicem, que gaudio concita letum huc fe. 
rens nuntium properabam, ignara scilicet, qua essem in calami- 
tate! Nunc vero, ubi veni, prioresque, aliasque insuper reperio 
miserias. 

EL. Ita hzc setibi habent. Si vero mihi auscultabis, presen- 
tis mali onere nos levabis. | 

CHR YS. Num, quzso, mortuos resuscitabo ? 

EL. Non istuc est quod dixi: haud enim demens sum adeo. 

CHR Y5. Quid igitur jubes, quod ego prastare valeam ὃ 

EL. Ut quod monebo audeas exsequi. 

CHRYS. Atqui, siquidem ex usu erit, non detrectabo. 

EL. Vide: sine labore nihil prospere cedit. 

CHRYS. Video; conferam quidquid potero. 

EL. Nunc igitur audi, quo pacto rem conficere decreverim. 
Tu quidem ipsa scis amicorum auxilium ut nobis nullum sit; sed 
Orcus eos abripieus nos orbavit, soleque relicte sumus. Ego 
equidem quamdiu fratrem in medio esse audivi florentem zetate, 
spem habui, venturum eum aliquando paterne cedis ultorem: 
nunc vero, quando non est amplius, ad te respicio, ut qui propria 
manu patri necem intulit, hunc mecum ne dubites occidere ; nihil 
enim exinde me tibi reticere fas est. Quousque enim conquiesces? 
quam spem respectas adhuc firmam ? cui adest quidem copia lu- 
gendi, paternis opibus dejectz, adest et m:erendi copia, quippe 
qua tamdiu consenescis expers nuptiarum: nec sane speres te 
cuiquam nupturam aliquando : haud eninr adeo vir inops est con- 
silii /"Egisthus, ut luculento cum suo damno tuam unquam vel 
meam succrescere sinat sobolem. — Verum si consiliis meis obse- 
cufa fueris, primum quidem pietatis laudem a mortuo patre, si- 
mulque a fratre reportabis: deinde autem, ut libera nata es, ita 
libera in posterum diceris, et nuptias te dignas nanciscere? solet 
enim unusquisque ad honesta respicere. Fam vero non vides 
quantam celebritatem tibique ct mihi conciliatura sis, si parueris 
mihi? Quis enim vel civis vel hospes conspicatus olim nos non 
prosequetur talibus laudibus?  Fzdete has duas sorores, amici, 
quie paternam domum consercarunt, qu& vite haud parcentes 
suc, inimicis olim summis opibus pollentibus mortem obtulere : 
has amare decet, has decet omnes venerari, has in Deorum festis 
inque civium conventibus honorare omnes decet, propter virilem 
virtutem. — Talia de nobis quilibet homo dicet, ut dum vivamu 
postque mortem etiam, nostra nunquam deficiat gloria. At,6 
cara, obtempera, patri fer auxilium, adjuva fratrem, libera ex 
malis me, libera te ipsam quoque, hoc expendens, quam TURPE 
GENEROSIS VIVERE TURPITER, 

CH. In talibus rebus prudentia et dicenti et audienti utilis 


est. 
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CHRYS. Immo antequam locuta esset, ó mulieres, si mens illi 
non leva fuisset, prudenti: rationem habuisset, quam ab illa 
prorsus abjici videtis. Quo enim, quzso, respiciens ei ipsa ad tam 
audax facinus accingere, et/me subsidio advocas? Nonne vides ? 
mulier quidem, non vir, es: adversariis autem longe es inferior 
viribus; quorum quidem fortuna in dies felicior, nostra autem 
minor fit, et ad nihil redit, Quis igitur talem virum opprimere 
sine maximo suo malo aggredictur? . Vide, ne male jam affectz, 
majora nanciscamur mala, si quis istos sermones audierit. Nihil 
enim nobis profuerit, nec ulli erit adjumento, gloriosam adeptas 
famam indignis modis periisse. Haud enim mori tristissimum est, 
at quum mori quis cupiens, ne hoc quidem valeatassequi. Quare 
te supplex oro, priusquam nos funditas pereamus, vasteturque 
genus omne nostrum, iram cohibe: et quz dixisti, pro indictis et 
irritis habebo, secretaque servabo. Tu vero saltem nunc sero 
sapere incipe, et disce, nullis ipsa przdita viribus, potentioribus 
cedere. 

CH. Obtempera : : nihil hominibus utilius contingere potest 
prudentia et mente sana. 

- EL. Inexspectatum nihil dixisti : pulchre enim noram, te con- 
.silia mea repudiaturam esse; sed mea solius manu peragendum 
est hoc opus: nequaquam enim id irritum dimittemus. 

.CHRYS. Vah! utinam tali fuisses animo tunc quum pater in- 
terficeretur ! rem enim omnem confecisses. 

-. XL. Eram quidem natura talis, sed animo tunc imbecilliore. 
- .CHRYS. Da operam ut eumdem semper serves animum, 
. EL. Ut quz non adjutura sis, isfa me mones. 

-CHRYS. Mali enim incepti par est consimilem esse exitum, 

EL. Laudo tuam prudentiam, sed timiditatem odi. 

CHRYS. Libenter te audiam, etiam quando mihi bene dices. 

EL. Sed ex me quidem id nunquam consequeris. 

CHR YS. ,Sat longum restat tempus, quod hec dijudicet, 

. Abi :. in te enim nihil est auxilii. 

CHRIS. Inest: tibi-rero decst docilis animus. 

EL. I, matri hec omnia enarra tua. ἢ 

CHRYS. Nondum tanto in te incensa sum odio. 

EL. Scias tu tamen, quo me infami: adducis. 

CHRYS. Non quidem infamig, sed Benéidanfos, ut tibi ipsi 
caveas. 

EL. Ergone, quod tibi justum videtur, sequi me oportet ? 

CHRYS. Quippe quum recte sapies, tum nobis przibis. 

EL. Mirum est profecto bene dicentem perverse agere. 

CHRYS. Quo tu laboras morbo, plane elocuta es. 

. EL. Quid ergo? An hec ego tibi parum recte dicere vi- 
deor? 

CHRYS. Atenim qua recta sunt nonnunquam nocent, 

EL. Has ego juxta leges nolo vivere. 

9A 
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CHRYS. Sed si ita ages, postmodo laudabis me. 

EL. Equidem agam, terricula tua nihil moror. 

CHR Ys. Etiamne hoc certum, neque consilium mutabis ? 

EL. Consilio enim nihil est odiosius malo. 

CHRYS. Intelligere videris nihil eorum quz loquor. 

EL. Olim decreta sunt h:ec mihi, non nuper. 

CHRYS. Abibo igitur : neque enim tu mea dicta sustines pro- 
bare, neque ego tuos mores. 

EL. Quin abi domum. Non ego tibi, ne impensius quidem ctt- 
pienti, comes futura sum unquam. Nam magna dementia est, 
venari id quod nusquam sit. 

CHRYS. At si tibi ipsi sapere videris, talia licet sapias: verum 
ubi in mala jam incideris, mea probabis dica. 

CH. Cur, obsecro, quum superne involantes aves cordatissimas 
videamus earum victui prospicere, a quibus prognatz sunt et edu- 
cate, non idem et nos agimus? At ita ut Jovis fulmina sunt, et 
est celeste numen Justitie, non diu ab illis malum aberit. Ὁ 
terram subiens mortalium fama, miserabilem vocem increpa de- 
functis Atridis, illetabilia nuntians opprobria: ut jam illis res 
domesticz afliict» sunt, utque diversis abrepte studiis filize dissi- 
dent, nec amplius componuntur amico convictu: prodita vero 
ac sola Electra vicem patris dolens perpetuo jactatur in luctu, ut 
semper flebilis luscinia, nullam vitz? curam habens, quin et mori 
parata, dummodo geminas opprimat furias. Usquamne alia tali 
animo reperiri possit nobili nata genere? lKebus in adversis nemo 
generosus nobilitatem suam dedecorare sustinet, nec committere 
ut fama nominis intereat : quare et tibi, ὃ filia, complacitum est 
perpetuo in luctu vivere communis calamitatis, ut profligato sce- 
lere, duplicem laudem eodem consilio consequaris, sapiensque dici, 
simulque optima filia. Utinam vivas mihi, superesque manu et 
opibus inimicos tantum, quantum nenc ab illis opprimeris! nam 
te iniquis fatis exerceri vidco, tametsi sanctissimas, quz» apud ho- 
mines vigent, leges optime omnium coluisse perhiberis, tua erga 
Jovem pietate. 

OR. Num, ó mulieres, recte accepimus, recteque eo, quo vo- 
lumus, ingredimur via? 

CH. Quid quzris, aut quid cupiens huc venisti ? 

OR. JEgisthum, ubi habitet, quaro dudum. 

CH. Atqui recte venis, quique monstravit, culpa caret. 

OR. Que igitur vestrüm intro renuntiabit nostram, qui huc 
una advenimus, exoptatam presentiam ? ? 

CH. Ista, siquidem proximam genere nuntium hunc ferre 
decet. 

OR, I, mulier, dic ingressa, Phocenses quosdam viros querere 
JEgistlium, 

EL. Hei mihi misere ! num, quzso, illius, quam audivinius, 
fama certa affertis indicia ? 
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OR. Nescio quam predicas famam: sed senex me Strophius 
quzdam de Oreste nuntiare jussit. 

EL. Quid est vero, hospes 2 ? ut me incessit timor ! 

OR. Mortui illius exiguas reliquias in parvo, ut vides, vasculo 
afferimus. 

EL. Heu me miseram ! Illud ipsum jam certum est: manife. 
stum, ut videtur, dolorem cerno. 

OR. Si quid Orestis commoveris casu, hoc vasculo scito corpus 
ipsius conditum esse. 

EL. Da mihi ergo, per Deos obsecro, ὃ hospes, in manus vas- 
culum hoc sumere, siquidem eo ille reconditus est, ut me ipsam, 
totumque una genus, cum hoc lamenter et deflcam cinere. 

OR. Quzecunque sit tandem, huic date afferentes: non enim 
hoc inimico animo expetit: sed ut ex amicis aliqua vel sanguine 
conjunctis. 

EL. O carissimi hominum mihi monimentum, anim: Orestis 
quod superest unicum, quam longe dissimili spe te recipio, ac emi- 
seram! Nunc enim te evanidum gesto manibus; domo te vero, 
ó fili, splendidum emisi. O utinam mihi prius defecisset vita, 
quam te in peregrinam terram emitterem, manibusque subductum 
hisce servarem a czede,ut illa ipsa die peremptus jaceres, communis 
cum patre tumuli partem sortitus! Nunc vero domo extorris, 
exsul alieno in solo male periisti, tua procul sorore; neque ego 
te infelix meis manibus lavi, neque e rogo, ut decuit, abstuli mi- 
serabile onus : sed peregrinis funeratus manibus infelix, parvum 
advenis pondus in parvo vasculo. (Ὁ misera ego! 6 inutilia 

quondam mea alimenta, quz ego saepius tibi dulci labore prabui! 
neque enim unquam matri fuisti carior quam mihi ; nec quisquam 
alius erat ex familia, sed ego nutrix tua eram, tu me sororem 
compellabas semper. Jam vero defecerunt hzc una die exstincta 
tecum: omnia enim moriens simul abripuisti, velut procella. 
Periit pater: ego tibi sum mortua: tu ipse nullus es: rident 
autem inimici, insanitque pra gaudio mater impia, cujus tu mihi, 
per missos clam nuntios, sepe significasti ultorem te venturum. 
Sed hzc prorsus evertit infelix fortuna tuaque et mea ; quz tehuc 
deduxit, pro carissima forma, cineremque et umbram inutilem. 
Hei mihi ! ὃ corpus miserandum, eheu! ὃ infaustum iter, hei 
mihi! quo ablegatus es, carissime! ut me perdidisti! perdidisti, 
inquam, ó germanum caput. Quocirca me recipe sub hoc tuum 
tectum, me quz nulla sum, ad id quod nihil est, ut tecum apud 
inferos habitem posthac. Etenim quando apud superos eras, 
tecum fruebar pari sorte, et nunc quoque mortua tui tu- 
muli particeps fieri cupio. Mortuos enim dolore conflictari non 
.. video. | 

CH. Mortali patre nata es, Electra, hoc cogita ; mortalis etiam 
.Orestes erat: quare nimios luctus compesce: " omnibus enim 
nobis idem necesse est pati. 
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OR. Heu, heu! Quid dicam, quo me vertam, nescius quid ex- 
 crliar loqui? linguiz enim am plius temperare non possum, 

EL. Quis te solicitat dolor? quamobrem hoc dicis ? 

OR. Num tua nam inclyta cst illa Electrze species? 

EL. ΠΙᾺ ipsa est, et misere admodum habita. 

OR. Heu infelicem oppido hanc calamitatem ! 

EL. Cur, quaeso, hospes, mca causa ita ingemiscis ? 

OR. O corpus indigne atque impie deformatum ! 

EL. Non aliam sane dudum quam me deploras, hospes. 

OR. Heu tuam innuptam et cilamitosam vitam ! 

EL. Quidnam, amabo, hospes, ita me intuens gemis ? i 

OR. Quam nihil meorum adeo noveram malorum ! 

EL. Quibus ex dictis nostris comperisti ea ? 

OR. Videns te manifeste multis oppressam doloribus. 

EL. Atqui pauca sane vides meorum malorum. 

OR. Et quomodo aliquis acerbiora hisce videre possit ὃ 

EL. Quia cogor cohabitare interfectoribus — 

OR. Cujusnam? Quid istuc significas mali? 

EL. Patris. Deinde his servio ingratiis meis. 

OR. Quis te eo necessitatis compulit mortalium ? 

EL. Mater vocatur, nihil autem maternum habet. 

OR. Quid agendo? manusne violentas inferendo, an fede 
victu ? 

EL. Et vi, et fame, ct omni malorum genere. 

OR. Neque qui opem ferat, nec qui prohibeat, adest ? 

EL. Nemo sane. Qui enim mihi unicus erat, hujus tu protu. 
listi cinerem. 

OR. Ote infelicem! ut te intuens dudum miseror ! 


EL. Solum te mortalium esse scito, quem uuquam mei miseri- 
tum sit. 


OR. Solus enim advenio tuis dolens malis. 

EL. An nobis cognatus alicunde venis, obsecro ὃ 

OR. Dicam, si has benevolentes adesse sciam. 

EL. Atsunt benevole : proinde coram fidelibus dixeris. 

OR. Amitte ergo hoc vasculum, ut omnia cognoscas. 

EL. Ne, quiso, per Deos, hoc mihi facias, hospes. 

OR. Dictis meis obtempera, nec peccabis unquam. 

EL. Ne, per mentum tuum, ne auferas carissima. 

OR. Non te hoc retinere sinam. 

EL. O me miseram ob te, Oresta, si hoc sepulcro quse y 

tuo! 
OR. Bona verba, quaeso : immerito enim lamentaris. 


EL. Egon immerito lamentor, ob mortuum fratrem ? 
OR. Non te decet ista loqui. 


EL. Itane mortuo contemptui habeor ὃ P δι 


OR. Nemini tu es contemptui : sed hoc quod tenes, ytühil ad te 
pertinet, 
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EL. Quidni? si quidem Orestis hoc porto corpus. 

OR. At enim Orestis hoc non est, nisi verbis subornatum. 

EL. Ubinam est ergo infelicis illius sepulcrum ὃ 

OR. Nusquam.  Viventis enim sepulcrum nullum est. 

EL. Quid ais, adolescens ? 

OR. Nihil equidem falsi dico. 

EL. Num ergo vivit ille? 

OR. Siquidem mihi anima inest. 

EL. Num ergo tu ille es? 

OR. Hoc intuita patris mei sigillum, pernosce an vera di- 
cam. 

EL. O carissima lux! 

OR, Carissima, et ipse testor. 

EL. O vox, advenisti ? 

OR. Ne aliunde amplius sciscitare. 

EL. Teneone te manibus ? 

OR. Sic in posterum teneas semper ἢ 

EL. O carissime mulieres, ὃ cives optimz, videte Oresten 
hunc, mortuum quidem modo vafris commentis, nunc vero eadem 
arte sospitem. 

CH. Videmus, ὃ filia, et pre gaudio tam felicis eventus lacry- 
m nobis ex oculis erumpunt. 

EL. Io soboles corporis mihi carissimi, venisti tandem, repe- 
risti, adspexisti quos maxime cupiebas. 

OR. Adsumus; sed tacita opperire. 

EL. Quid vero est ὃ 

OR. Tacere melius erit, ne quis intus exaudiat. 

EL. At enim, ita me juvet casta semper Diana, nunquam me- 
tuendum existimabo inutile illud domi usque desidens mulierum 
pondus. | 

OR. Videsis tamen, ut mulieribus etiam martius est animus : 
pulchre hoc nosti experta olim. 

EL. Atattate! mentionem haud obscuram injicis mali, quod 
nobis exortum est, nunquam solubilis, nec unquam delebilis. 

OR. Novi hec quoque: sed quum tempus monuerit, tum 
harum rerum meminisse oportebit. 4 

EL. Quodvis mihi, quodvis nunc idoneum fuerit tempus ista 
merito conqueri: vix enim nunc tandem mihi concessum est li. 
bere loqui. 

— OR. Assentior tibi, quare facito ut hoc conserves. 

EL. Quid agendo ? 

OR. Ubi non opportunum est, noli prolixe dicere. 

EL. Qui autem, te mihi in conspectum dato, equum putem 
silentio sermonem commutare, quando te nunc ex improviso et 
preter spem intueor ? 

OR. Tum me vidisti, quum me Dii impulerunt venire. 
EL. Quod nunc commemoras, majore me multo perfundit 156 
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titia, siquidem te Deus incitavit ut nostram venires ad domum. 
Equidem divinum hoc esse censeo, 

OR, Nolim quidem lzetitiam tuam cohibere; tamen valde timeo 
ne nimium animo indulgeas. 

EL. O qui longo post tempore, gratissimo confecto itinere, sic 
dignatus es te mihi in conspectum dare, ne me ita luctuosam 
videns — 

OR. Quid ezo non faciam ὃ 

EL. Ne me prohibeas adspectus tui voluptate perfrui. 

OR. Immo valde irascerer, si qui te alii prohibere vellent, 

EL. Approbas ergo? 

OR. Quippini ? 

EL. O amicz, audivi quem ego nunquam sperassem nuntium : 
vocem praclusit stupor, nec audito acerbo casu misera ejulatum 
erumpere potui: nunc vero teneo te; apparuisti gratissimum 
habens adspectum, cujus ego, ne si maximis verser in malis, ob. 
liviscar unquam. 

OR. Supervacuos nunc mitte sermones, et neque me doce 
mater quam improba sit, nec ut paternis opibus exhauriat domum 
JEgisthus, easque profundat ac temere dissipet: temporis enim 
opportunitatem excluserit inutilis sermo. Qua vero mihi apta 
eruntin pr:esens tempus, ea expone, nempe ubinam locorum aut 
apparentes, aut delitentes, ridentes inimicos advemtu hoc nostro 
opprimamus. Cave autem, ne, nobis ingressis domum, hilari 
vultu matri te prodas gavisam : sed tanquam ob casum, qui falso 
nuntiatus est, ingcmisce. Quum enim res nobis feliciter pro- 
cesserit, tunc gaudere licebit et ridere libere. 

EL. At, ὃ frater, utcumque tibi complacitum erit, ita morem 
tibi geram: namque hac voluptate fruor a te accepta, non pro- 
pria mihi: neque tibi ausim cum maximo meo emolumento vel 
tantillum molestaesse ; non enim recte sic subservirem presenti, qui 
favet Deo. Tu vero nosti quz hic fiunt: quidni enim ? quum au- 
dieris A-gisthum domo abesse, intus vero adesse matrem, quam tu 
neutiquam vereare, ne risu hilarem videat vultum meum : odium 
enim vetus penitus mihi infixum inhzret ; et postquam te adspexi, 
nunquam desinam pre gaudio lacrymas. effundere. Qui enim 
temperare a lacrymis mihi queaip, quz: te uno hoc tuo adventu 
mortuumque et vivum adspexi? fecisti autem mihi ne speranda 
quidem ; ita ut, si pater mihi vivus redeat, neutiquam id in pro- 
digii loco habitura sim, sed creditura protinus me ipsum videre. 
Quando igitur ad hunc modum nobis advenisti, ipse rem auspi- 
care, ut tibi animus est: nam ego sola si fuissem, non utrobique 
proposito excidissem ; aut enim przclare me liberassem, aut pros. 
clare occubuissem. | 

OR. acere jubeo ; nam quempiam e domo exire audio. 

EL. lte intro, hospites; praesertim quum ea afferatis, quae 
neque domo quis repellat, neque cum voluptate admittat. 
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PJED. O nimium stolidi atque vecordes, an de salute nihil 
amplius soliciti estis, aut ratio inest vobis nulla ingenita, qui vos; 
non propinquos malorum esse, sed malis in ipsis, iisque gravissi- 
mis, versari non animadvertitis? sed nisi dudum ego fores hasce 
servarem, prius intus conatus vestri quam corpora apparerent, 
Sed nunc hzc cgo providi: quare jam omissis longioribus sermo- 
nibus, istisque immodicis lzetis clamoribus, ite intro: nam cunctari 
in tali negotio malum est: urget autem occasio rei gerendae 

OR. Quomodo ergo ingresso mihi comparatum erit quod su. 
perest negotii ? 

- PJED. Pulchre: commodum enim contingit, ut te nemo no- 
scat. 

OR. Nuntiasti videlicet me esse mortuum. 

PJED. Scito te illic jam unum esse de Orci incolis. 

OR. Gaudentne igitur hoc nuntio, aut quid aiunt? 

P7ED. Rebus confectis, narrabo: ut autem nunc est, bene se 
habent illorum omnia, etiam illa quz non bene. 

EL. Quis hic est, frater? Dic mihi, per Deos obsecro. 

- OR. Non cognoscis? 

EL. Ne in mentem quidem venit. 

OR. Ignoras cui me in manus tradidisti olim ? 

EL. Cui? quid narras? 

.OR. Cujus manibus Phocensem in terram clam delatus sum 
tua providentia. 

EL. An hic ille est, quem olim ex multis ego solum inveni 
fidum, pater quum daretur neci ? 

OR. Hic est; ne me pluribus verbis roga. 

EL. O lux jucundissima, ὁ unice servator domus Agamem- 
noniz, quomodo huc venisti ? an tu ille es, qui hunc et me servasti 
a multis malis? Ὁ carissime. manus, tuque gratissimum habens 
pedum ministerium, quare jampridem, quum adesses, me fallebas, 
nec te indicabas, facta habeus dulcissima mihi? Salve, ὃ pater! 
patrem enim videre videor: salve. Scias vero te unum omnium 
hominum maxime mihi odio et amori fuisse una hac die, 

PJED. Satis esse censeo; multa enim volvuntur noctes dies- 
que totidem, quibus tibi, Electra, omnia declarare licebit quz in- 
terea gesta sunt: vobis autem, Oresta Pyladeque, edico nunc 
tempus esse rem aggrediendi ; nunc Clytzemnestra sola, nunc nemo 
virorum intus: si vero differetis, cogitate et cum his, et pru- 
dentioribus aliis, iisque pluribus, vos dimicaturos. 

OR. Non hic longo sermone amplius, Pylade, opus est, sed 
quam ocissime ire intro, salutatis prius Deorum patriorum simu- 
lacris, qui huic vestibulo presunt. 

.EL. O Rex Apollo, propitius illos audi, meque simul cum 
his, quz sepe tibi cum donis, ut sors mea ferebat, supplices te- 
tendi manus : nunc autem, ὁ Lycee Apollo, cum verbis, quz sola 
habeo, supplex ad te venio, peto, precor, adsis nobis benevolus 
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hujus ceepti adjutor, et ostende mortalibus premia impietati qualia 
tribuant Dii. 

CH. Videte quo prorumpit sanguinem spirans ineluctabilis 
Mars. Subeunt jam tecta domus ultores immanium scelerum, 
inevitabiles canes: quare non amplius longa erit mora, et quod 
mihi animus vaticinatus est, eventus comprobabit. Namque fur- 
tivo pede penetrat domum, antiquarum opum paternas in sedes, 
manium vindex, recens acutum gladium manibus tenens: Maie 
vero filius Mercurius illum deducit ad ipsum finem, fraudem te- 
nebris obtezens, nec amplius moratur. 

EL. O carissime mulieres, viri actutum opus exsequentur : 
age silentio opperiminor. 

CH. Quomodo, obsecro ? quod nunc agunt? 

EL. lila quidem in funebrem cenam lebetem instruit: isti 
vero prope adstant. 

CH. At tu quid existi foras? 

EL. Observatura ne imprudentibus nobis JEgisthus ingrediatur 
domum. 

CLYT. Heu, heu! ὃ tecta amicis deserta, plenaque interfe- 
ctoribus! 

EL. Clamat intus aliquis: nonne audistis, amiez ὃ 

CH. Non audienda infelix audivi, et tota horreo. 

CLYT. Hei mihi misere! ZEgisthe, ubi tandem es? 

EL. Ecce iterum exclamat quispiam. 

CLYT. O nate, nate, miserere matris. 

EL. At tu neque hujus olim miserita es, nec, qui genuit, - 
patris. 

CH. O civitas, ὃ | genus miserum, nunc te hujus diei fatum 
prorsus opprimit. 

CLYT. Hei mihi! percussa sum. 

EL. Iterum, si potes, feri. 

CLYT. Hei mihi, rursum! 

EL. Utinam et /Egistho simul! 

CH. Perficiuntur imprecationes : vivunt ii quos humus tegit: 
multo enim occisorum sanguine cedem ulcisci dudum pe- 
rempti. 

EL. Sed prodeunt jam illij cesa Marti victima, cruore re. . 
spersi manus : verum, Oresta, nescio ut res se habeat. 

OR. Intus quidem recte, si modo Apollo recte vaticinatus est. 
Occubuit misera illa, nec est ut metuas amplius, ne te matris pro. 
tervitas afficiat contumelia. 

CH. Silete: video enim A gisthsm perspicue. 

EL. O juvenes, non retro ibitis ? 

OR. Videtisne forte virum contra nos conferentem gradum ὃ 

EL. Eccum,ex suburbio venit letus. . . 

CH. Ocius corripite vos in vestibulum: prioribus modo felici. 
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OR. Conde: effecta dabimus, ut cupis. 

EL. Age propera. 

OR. Ecce vado. 

EL. Qua híc agenda sunt, curz erunt mihi. 

CH. Huic viro pauca et quam lenissima verba in aures instil- 
lare expediat, ut imprudens ruat in occultum ultionis certa- 
men. 

JEG. Quis vestrüm novit, ubinam sint Phocenses hospites, 
quos ferunt nobis nuntiasse, Orestem vita decessisse equestribus 
in naufragiis? "Te sane, te percontor, te inquam, semper antea 
contumacem : nam id tibi maxime cura esse opinor, teque ut 
gnarurem maxime posse dicere. 

EL. Novi. Qu: enim nesciam ? nam sic fugeret me casus, 
quo nihil rerum mearum magis animum meum commovet, 

JEG. Ubinam ergo sunt hospites? doce me. 

EL. Intus: amicam enim apud hospitam diversantur. 

JEG. Quid? | Satin certo mortuum illum nuntiarunt? 

EL. Immo re ipsa palam fecerunt, non verbis modo. 

JEG. Licet ergo nobis manifestis ex signis rem cognoscere. 

EL. Licet profecto, spectaculumque intueri perquam misera- 
bile. 

Δα. Magnum sane, preter morem tuum, mihi narras gau- 
dium. 

EL. Gaude, si tibi lata hec accidunt. 

JEG. Silere jubeo, et pandi fores, ut conspiciat Mycenensium 
Argivorumque omnis multitudo, ut, si quis eorum antea elatus 
fuisset inani spe reditus illius viri, nunc mortuum eum intuens, 
frena accipiat mea, atque ultro ad sana consilia redeat, non vi 
coactus, meque castigatorem expertus. 

EL. Fit hoc quidem a me: tandem enim sapere didici, et me 
potentioribus accommodare. 

JEG. O Jupiter! rem video, dicto absit invidia, quz blchre 
et feliciter cecidit: sin adest Nemesis, indictum volo.  Velamen- 
tum omne removete ab oculis, ut lamentis etiam meis cognatio 
debitum consequatur honorem. 

OR. 'l'u ipse auferto; non meum hoc, sed tuum officium est, 
hasce reliquias intueri, et compellare familiariter. 

JEG. Hecte quidem mones, tibique morem geram: tu vero 
voca mihi Clytemnestram, sicubi domi est. : 

OR. Ecce ipsa grope te est: ne jam aliorsum specta. 

JEG. Va mihi! Quid video ὃ 

OR. Quem times ? quem non agnoscis ? 

JEG. Quorumnam hominum in medios casses miser incidi ? 

OR. Non enim sentis, ut dudum vivos, quasi mortuos allo- 
queris ? 

JEG. Hei mihi! dictum intelligo. Non enim fieri potest, ut 
hic non sit Orestes, qui me alloquitur, 

25 


186 Electra. 


OR. Etsi optimus es vates, dudum tamen falsus es. 

JEG. Perii profecto miser: sed mihi permitte pauca saltem fari. 

EL. Ne, per Deos quzso, frater, sinas eum ulterius loqui, nec 
longos produceresermones. Quid enim homo coopertus miseriis 
et morti destinatus brevi mora lucri ferat? sed quam celerrime 
eum interíice, interfectumque propone polliuctoribus, quos dig- 
nus est nancisci, longe a nostro conspectu. Namque unicum hoc 
mihi veterum malorum fuerit remedium. 

OR. Lintro propere: haud enim nunc sermonum certamen 
est, sed de tuo capite. 

Ἐπ. Nam cur intro me ducis? si factu pulchrum est quod 
agis, quid tenebris opus? Quin statim interficis ? 

OR. Noli jubere; sed eo vade, ubi patrem meum occidisti, ut 
in eodem loco moriaris. 

Δα. Ecquid omnino necesse est hanc domum aspicere prz- 
sentiaque et futura Pelopidarum infortunia ? 

OR. Tua certe; ego vates tibi sum hac in re verissimus. 

μα. Atqui haud paternam hanc artem jactitas. 

OR. Multum obstrepis, nec interea promoves gradum ; perge 
igitur. 

JEG. I pra. 

OR. Te praire oportet. 

JEG. Num times ne te fugiam ὃ | 

OR. Immo ne pro lubitu tuo moriaris, curare me decet, ut ne 
hac acerbitate mors tua careat. Par autem erat presentem esse 
ponam omnibus, qui plus posse vellent se quam leges, ut occide- 
rentur: ita non cresceret improbitas. 

CH. O genus Atrei, quam multas post calamitates in liberta- 
tem pervenisti hoc tandem itinere? 
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ΕἸΣ OIAIIHIOYN ΤΟΝ TYPANNON. 


1. (Y mEKNA. Φιλόδημιον καὶ τυρονοησικὸν σοῦ κοινὴ συμφέροντος τὸ τοῦ Οἰδίποδος 
ἦϑος, καὶ εὔνοιαν ἔχον ἀπὸ τοῦ τολήϑους, δὲ ὧν αὐτοὺς εὐηργέτησεν. εἰκότως οὖν κέχρη- 
τῶι τῷ TEKNA, ὡσπερεὶ τυατήρ. νέοι ὄντες νῦν ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου Κάδμου. οἱκπρὸν δὲ 
và NEA. 

2. OOAZETE. κατὰ διάλυσιν, ἀντὶ τοῦ ϑάσσεσε, ἢ ϑοῶς τποροκάϑησϑε. IKTH- 
PIOIZ KAAAOIZIN. ἀντὶ ποῦ, ταῖς ἱκεσηρίαις. σὸ δὲ EXEXTEMMENOI, ἀντὶ ποῦ, 


κεκοσμημένοι. εἰώθασι γὰρ τῷ ςέφειν χρῆσϑαι ἀντὶ τοῦ κοσμεῖν. ςέμμα 06 igi τὸ 
τοροσειλημένον ἔριον τῷ ϑαλλῷ. 

4: ΠΟΛῚΣ Δ᾽ OMOT ΜΕΝ. οἱ μὲν μηδὲν τσεπονθότες ii ἀποτροπῇ coU κακοῦ 9ύ- 
ουσι, καὶ τσαιᾶνας ἄδουσιν" οἱ δὲ ἐπιταικότες, ἐπὶ τοῖς οἰκείοις κακοῖς ἀσοιμώζουσιν. 

6. A'TQ. AIKAIQN. οὐ δὲ ἀγγέλων μαϑεῖν τὴν αἰτίαν ἠξίωσα, ἀλλ᾽ αὐτὸς τσαρε- 
γενόμην τοροκηδόμενος ὑμῶν. 

8. ΟΠΑΣΙ ΚΛΕΙΝΟΣ. ὁ τοζσι τοῖς ἐπιτηδεύμασιν, 2T ἀνϑοώπων. --ιϑανῶς δὲ 
và ὄνομα ποῦ τορολογίζοντος ἐδήλωσεν, ἅμω δὲ καὶ εἰς ἐπιθυμίαν φέρει τὸν ϑεατὴν σῶν 
77:0] σοῦ Οἰδίποδος. οὐκ εὐθὺς δὲ τὰς αἰσίας τῆς δόξης ἐπάγει' ἀλλὰ ταμιεύεται κατὰ 
βραχὺ i» καιρῷ ἐνθήσειν. καλῶς δὲ οὐ δὲ ν ἀρὰ ἀπήγγελται, ἵνα, διαλεγομένου 
αὐτοῦ, ἐκ Δελφῶν εἰσαγάγῃ τὸν Κρέοντα. 

9. ΑΛλ᾽ Q. TEPAIE. εὐτάκτως ἑκάφῳ τὸ δέον ἀπένειμε. διὰ μὲν τῶν τσαίδων, τὸν 
οἶκπον “ἧς ἱκετείας" διὰ δὲ σοῦ τυρεσξύτου, τὴν τορὸς βασιλέα ἀπόκρισιν. εἰς γὰρ σοῦτο 
ἀπρεπὲς σὸ τῶν νέων τσρόσωπον. δεδήλωτα, οὖν ἡμῖν τὸ χρήσιμον φῆς τυαρουσίας σοῦ 
γέροντος. 

IO. ΤΙΝῚ TPOIIQ,. ἀντὶ ποῦ, ἐπὶ τσοίᾳ τσροφάσει ἱκετεύετε εἶτα ἐσιφέρει τὰς 
αἰτίας. ἢ γὰρ διὰ δέος κολάσεως" ἢ τσαϑόντες, ἐκδικίας συχεῖν ἀξιοῦτε" ὅπερ ἐδήλωσε 
διὰ σοῦ ΣΤΕΡΞΑΝΤΕΣ, οἷον ἤδη τυεπονϑότες. 

I2. ΔΎΣΑΛΙΉΤΟΣ. σκληρὸς, δυσμετάκλαςος, ἀναλγὴς,. ἀπαθὴς, ἀνελεής. ἴσος 
τῷ ἀνάλγητος καὶ σκληρός. 

I4. AAA OQ ΚΡΑΤΥΝΩΝ. ἔν τῷ πρώτῳ λόγῳ ἐγνώκαμεν và ὄνορια τοῦ Οἰδίπιο- 
δος, καὶ ὅτι πσαιᾶνες εἰσὶν iy φῇ τούλει" νῦν δὲ διὰ τῆς ἐντέχνου ἐπεξεργασίας, $2 αὶ βα- 
σιλεὺς, καὶ τὴν αἰτίαν τῶν τσαιάνων. τοροαγωγὸν δὲ εἰς τσειϑὼ cà τσροοίμειον. HAIKOI 

ER 
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TIPOZHMEOA. τοῦτο καὶ τὴν ἡλικίαν σημαίνει, καὶ δυσωπητικόν TIUS συγχάνει. ὡς 
γὰρ ἰπὶ S400 βωμοὺς τσάφεισιν, ἐπὶ τοὺς toà τῶν βασιλείων ὥδρυμένους. 

17. ΠΤΕΣΘΑΙ. ἀντὶ τοῦ, βαδίσαι. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν νεοττῶν. σὸ δὲ ΣΎΝ 
THPA, ΒΑΡΕΙ͂Σ, ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τῷ τουληϑυντικῷ ἐχρήσατο, καὶ τὸ ἹΕΡΕΙΣ ὁμοίως. và 
AEKTOI τώχα μὲν εἰς σύξασιν vus τγαίδων' τάχα δὲ καὶ δημοσίαν ἐκφαίνει τὴν ἔκπομο 
qw, ὡς ἐπιλεχϑεῖσαν, καὶ τοεμφϑεῖσαν "oL τοῦ κοινοῦ. 

20. IIAAAAAOZ AHIAO!Z NAOIX. δύο ἱερὰ ἐν ταῖς Θήξαις ἵδρυται τῇ ᾿Αϑηνᾷ- 
cà μὲν ᾿Ογκαίας, τὸ δὲ ᾿Ισμηνίας. οἱ δὲ οὕτως" τὸ μὲ» ᾿Αλαλκορενίας, và δὲ Καδμείας" 
σινὲς δὲ σὸ τῆς Αλαλκομενίας οὐκ b» Θήξκις, ἀλλ᾽ ^ "auum εἶναί φασιν. TEMHNOT 
TE MANTEIA, ΣΠΟΔΩ, καὶ γάρ igi wap τῷ ᾿Ισρμηνῷ ᾿Απόλλωνος ἱερόν" δὲ ὅ φησι 
MANTEIA, ΣΠΟΔΩ,. τοῦτο δὲ ἀντὶ τοῦ, βωμῷ. ὅτι διὰ τῶν ἐμπύρων ἐμαντεύοντο οἱ 
ἱερεῖς, ὡς Φησι Φιλόχορος. 

23. EAAETEI. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν χειμαζομένων νεῶν. 

25. ΦΘΙΝΟΥ͂ΣΑ MEN KAATZIN, σὺν τοῖς βλατήμασιν. οὐ μόνον ἀφορίαν φησὶν 
εἶναι v: γῆς, ἀλλὰ καὶ τοὺς τνεφυκότας καρποὺς διαφϑείρεσθιαι ὑπὸ oU Ἀοιροοῦ. 

27. ΠΎΡΦΟΡΟΣ ΘΕΟΣ. 4$ λοιμὸς, ὁ τυυρετοφόρος. à» γὰρ τσυρετὸν, τσῦρ καλοῦ- 
€i, καὶ và ἐναντίον, ὡς Ὅμηρος" (Ἴλ. 27. 31-) Καί σε φέρει τσολλὸν τσυρετόν. ΣΚΗ- 
ΨΑΣ. ἐσιξαλών. ΔΏΜΑ KAAMEION. τυεριφραςιπῶς ἡ τοόλις. ἢ ἀντὶ σοῦ, σὰ 
δώματα ττάντα τῆς τυόλεως. 

32- ΑΝΔΡΩΝ AE ΠΡΩ͂ΤΟΝ. οὐ μόνον οὖν ὡς βασιλέως δέονται, ἀλλὰ καὶ σοφοῦ- 
κατὰ βραχὺ δὲ τσαρεμξάλλει ἡμῖν ὁ τσοιητὴς τὰ τῆς ἱτορίας τοῦ Οἰδίσοδος.- ΣΥΜΦο- 
ΡΑΙΣ. «ui; βιωτικαῖς συντυχίαις. EN TE ΔΑΙΜΟΝΩΝ ΣΎΝΑΛΛΑΓΑΙΣ. χαὶ ἐν 
ταῖς wp; τὸ Θεῖον κοινωνίαις καὶ φιλίαις. dà con AC i Ota τῆς σῶν Su» διανοίας. ἔκ 
φούτου δὲ τγαϑητικωτέραν τὴν τραγῳδίων ποιεῖ, ὅταν ὃ ποιοῦτος εἶναι νομιζόμενος, φανῇ 
χαινοῖς μύσεσιν ἔνοχος. 

35. ΑΣΤΥ KAAMEION ΠΌΛΩΝ. ὅς τε μολὼν ἄςυ Καδμεῖον, ἵνα καὶ ἡ ἀπὸ ξένης 
αὐτοῦ ἄφιξις δηλωθῇ. ΣΚΛΗΡΑΣ AOIAOT. ὅτι σὸ AOIAOT εὔφημον igi, τσροσέϑη- 
κε ΣΚΛΗΡΑΣ, ὅ igi δυσκόλου, διὰ τὸ αἴνιγμα. ἢ φονικῆς. ' παι 

38. ΟΥ̓Δ᾽ EKAIAAXOEIX. οἷον, οὐ τσροωκούσας rug ἡμῶν τὸν πρόπον σῶν αἶνι- 
γμάτων, ὅπερ ἄν VUA E LL Tru; σοι τυρὸς τὴν λύσιν. ὡς τορὸς ϑεοφιλῆ οὖν καὶ εὐ- 
«wA ἀπαντῶσι. CIiwTTWAu δὲ ἡ 1ξ, ἢ ἡ ὑπό. ἸΡΟΣΘΗΚΗ,. συμξουλῇ, ἐασιπουρίᾳ. 

40. Q KPATIZTON ΠΑ͂ΣΙΝ. ἢ ὑπὸ τσάντων πκράτιςος εἶναι ὑπολαμιξανόμενος. ἢ 
σοῶσι τοῖς τσροειρημεέ;οιξ, τύχη, συνέσει, ϑ:οφιλίᾳ. j 

41. IIPOZTPOIIOL τυροσπεπσωκότε;, τυροφεσραμρεένοι. ἴσως δὲ τοῦτο εἰπὼν d 
ὑποκριτὴς τσροσσπίστει "pis σοῖς πόξας τοῦ ἄρχοντος. 

44. ὩΣ TOIZIN ΕΜΠΕΊΡΟΣΣΙ. ἐν τοῖς συνετοῖς τὰ. 
quy βουλευμάτων ὁρῶ ζώσως καὶ οὐκ ἀπολλυμένας. οὗ σφάλλονται, ἀλλὰ τὸ ἀποξη- 
σύμενον Ξοχάξονται καλῶς. ΖΏΣΑΣ. ἐναργεφέρας. 

46. 1Θ᾽ Ω ΒΡΟΤΩΝ. διεξελθὼν τὰ τῆς πόλεως κακὰ, καὶ ὅτε ἱκανός ΓΙ ἕω, 
σώ, ἀπαλλαγὴν, ἐπάγει ὅτι καὶ χοήσιμωον σῶσαι τὴν τγόλιν, μᾶλλον δὲ κινδυνῶδες τὸ 
ἀμελῆσαι. ἴϑι οὖν καὶ εὐλαξήϑητι, μὴ τὴν ὑπάρχουσαν δόξαν ἐπὶ τῇ εὐποιΐᾳ ἀπολέ- 
σης. vU δὲ αἰδημόνως οὐκ εἶπεν, ὅτι οὐκ ἔτι σιμήσει σε ἡ πόλις: ἀλλὰ σὺν σῇ εὐχῇ 
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và ὅλον κατέθηκεν. εἰώϑαμεν δὲ καὶ τῶν ἀτυχημάτων καὶ τῶν εὐηρεεριῶν μνημονεύειν, 
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καϑὼς ἄρχοντες roiv. ἔασον οὖν, φησὶν, ἀκέραιον τὴν τὐρογεγενημένην σοι δόξαν, 
Tum αὐτὸ τοῦτο λέγωμεν, ὅφι ἐπὶ Οἰδίποδος τῆς Σφιγγὸς ἀπαλλαγέντες εὖ διωγεέγόνα- 
μεν. 

51. ΑΣΦΑΛΕΙΑ,. γνώμῃ ἀσφαλεῖ, καὶ ἐχυρᾷ εὐξουλίᾳ τὸ ἐμπεσὸν κακὸν τῇ τπσόλει 
ἀνόρϑϑωσον. 

“54. ὩΣ EIIIEP ΑΡΞΕΙ͂Σ. cv) rZ» τοῦ κινδύνου, φησὶν, εἰς σὲ Q9&yu. «ίνος γὰρ 
ἄρξεις, ἢ ποίαν ἕξεις τσολιτείαν, ἀπολωλότων τῶν οἰκούντων ; 

$6. ΩΣ OTAEN ΕΣΤΙΝ. x«l'AAXxzios φησίν" "Ανδρες τσόλεως τσύργοι pin. καὶ 
Δημοσϑένης" "Ανδρες γὰρ τούλεις, καὶ οὐ τείχη. ὅμοιον δὲ τὸ τῶν νεῶν ταῖς πόλεσιν, 
ὅϑεν καὶ προπικοῖς τοῖς ὀνόριασιν ἀπὸ τῶν νεῶν εἰωϑότως χρῶνται ἐπὶ τῶν τσόλεων, οἴ- 
ακας νῦν ἀντὶ τοῦ ἄρχοντας λέγοντες, καὶ ὀρ)γῶς τσλεῖν σὴν τσόλιν φάσκοντες. 

58. Q ΠΑΙΔΕΣ OIKTPOI. οὐκ εἰς σὴν ἡλικίων σοσοῦτον σὸ Ὡ, IIAIAEZ, ὡς ἂν 
ἁρμόζον bel τῷ φιλοφρονουμένῳ 713i, οἷον καὶ πὸ €) TEKNA ἐν ἀρχῇ. "ps ποὺς wrui- 
δας δὲ διαλέγεται, ὡς οἰκπροτέρους, καὶ μᾶλλον βοηϑείας δεομένους" ὥρμα δὲ καὶ διὰ πὸ 
πλῆθος, ὡς ἐπιπρατέςερον" [ 

65. ὭΣΤ᾽ OTX TIINQ,. Avri τοῦ, οὐκ ἀμέριμινόν με ὄντα παρωκωλεῖτε φροντίζειν, 
ἀλλὰ πρὸ πολλοῦ πεφροντικότα. ἸΟΛΛΑΣ A'OAOTZ. πολλὰς γνώμης ἐπιξολὰς 
ἐν σῇ σκέψει πλανώμενος ἦλθον, ἕως οὗ ἀρίφην εὗρον τὴν ἐπὶ τὸν ey καταφυγήν. ἀο- 
σενικῶς δὲ ἐχρήσατο YIAANOIZ, ἀντὶ ϑηλυκοῦ πλάναις. 

70. KPEONTA. οὐ τὸν τυχόντα ἔπεμψα, ἀλλὰ σὸν ἀναγκαῖον. TAMBPON δὲ, 
ἁπλοϊκῶς ἀντὶ τοῦ κηδεφήν. 

78. ΟἹ AE Τ᾽ APTIQL.E. οἱ ἠΐϑεοι πρὸς σὸ οὗς αὐτοῦ Quciv, ὅτι πάρες: Κρέων, ὡς 
ὀξυωπέφεροι. δ αἰδὼ δὲ τοὺς λόγους παρηῃτήσαντο. ὃ δὲ ἱερεὺς, ὥμω μὲν ὡς πρεσξύε 
σης οὐχ, ὁρᾷ, ἅμα δὲ κατὰ νοῦν ἔχων τὸν λόγον τοῦ βασιλέως. 

80. Q'NAZ AIIOAAON. εἰκότως πρὸς ᾿Απόλλωνα ἡ ἀναθόησις. ἐν γὰρ τῷ ἀπὸ 
ϑεοῦ ῥηθ)ησομένῳ χοησμῷ κεῖσαι và τῆς ἀπαλλαγῆς. tiJ& οὖν παραγένοισο Κρέων ἐπί 
τινι σωτηρίῳ τύχῃ λαμπρὸς, ὅσπερ ἐκ τῆς περὶ τὸ πρόσωπον καταφάσεως φαιδρός. λε- 
ληϑότως δὲ δείκνυσιν ἡμῖν τὸ σχῆμα τοῦ ὑποκριποῦ, ὁποῖον εἰσῆλϑε. 

82. KAPA ΠΟΛΥΣΤΕΦΗΣ. οἱ γὰρ ἐπί τινι αἰσίῳ παραγενόμενοι ἐκ Δελφῶν, ἔφξεμε- 
μένοι ἐπιανήεσαν, ὡς καὶ ᾿Αριξοφάνης ἐν ἸΙλούτῳ (21.) φησί. 

84. ΣΎΜΜΕΤΡΟΣ. οὐκ fei, φησὶ, μακρὰν, &N ἐγγὺς, καὶ μέτρον ἔχων «οῦ ἀκού- 
εἰν, διὰ σὸ πλησίον γενέσθαι. ANA. ἴδιον τῶν ἐν χρείᾳ καϑεφώτων φιλοφρονεῖσϑαι 
μείζοσιν ὀνόμεωσι τοὺς ταπεινοτέρους. 

87. EXOAHN. ó μὲν Οἰδίπους τίς εἴη ὁ χρησμὸς ἐπυνθάνετο. ὃ δὲ οὐκ εὐθὺς αὐτσὸ 
và ῥητὸν ψιλὸν εἶπεν. ἀπὸ γὰρ τῶν εὐφήμων ἄρξασθαι Siku. ὁ δὲ νοῦς" λέγω γὰρ 
πάντα ἂν εὐτυχεῖν τὴν πόλιν, εἰ καὶ τὰ δύσφημα τύχοι κατ᾽ ὀρϑὸν ἐξελϑόντα' φουτέ- 
gi», εἰ τὰ ἄγνωφα γνωσϑ)είη, πὸ τίς isi ὃ φονεὺς Λαΐου. οὐδὲν γὰρ χαλεπὸν tm ἐν τῷ 
χρησμῷ, ἀλλ᾽ ἀγνοεῖται μόνον τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ῥηθέν. TA ΔΎΣ ΦΟΡ᾽. καὶ τὰ χαλεπὰ 
εἰ σύχοι κατ᾽ ὀρϑὸν προϊόντα, πάντα εὐτυχεῖν ἡμᾶς λέγω. 

89. EXTIN AE IIOION. ὅτι ἀσαφῆ τὸν λόγον εἶπεν, ἔτι ἀξιοῖ αὐτοῦ τοῦ ῥητοῦ ἀ- 
κοῦσαι. μέχρι γὰρ νῦν οὔτε ϑαρσήσας, οὔτε ἔμφοξός εἰμι τῶν ὑπὸ σοῦ ἀκούσας. 

93. ΤΩ͂ΝΔΕ ΓᾺΡ IIAEON. περὶ τούτων πλέον ἀγωνίζομαι, ἢ περὶ τῆς ἐμαυτοῦ 
ψυχῆς. ἀξίως τοῦ βασιλικοῦ ἤϑους. EX ILANTAX ATAA. δημοσίᾳ φράζειν κελεύεις 


ἅμα μὲν ἐπεὶ, μηδὲν ὑποπτεύων περὶ ἑαυτοῦ, οἴεται καὶ ϑεοφιλὴς εἶναι" ἅμα δὲ καὶ ὑπὲρ 
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σοῦ, ἐν μίσῳ ῥηθίντων, ἀνυσθῆνκ, τὰ τῆς ἀναζητήσεως. αὔξει δὲ ὃ ποιησὴς TÀ ὧς 
εὐνοικὸν ἦϑος τοῦ Οἰδίποδος, ὅπως αὔξοιτο τὰ τῆς τραγῳδίας, ὕφερον αἰτίου αὐσοῦ τῶν 
κακῶν ἀναφαινομένου. 

96. ἘΜΦΑΝΩ͂Σ. ὅσι πολλάκις ἐκπίπσουσι λοξοὶ χρησμοὶ, ἵνα μὴ γένηται ἀφορ- 
μὴ τοῦ παραπέμ ψασθα, τὸν χρησμὸν, οὕσως εἶπεν. 

IOI. ὩΣ TOA' AIMA XEIMAZON. ᾿Ατσικῶς ἀντὶ τοῦ, αἵματος χειμάζονπος τὴν 
“πόλιν τοῦ Λαΐου. 

106. ἘΠΙΣΤΕΛΛΕΙ. ἐντέλλεται, ὑποτίθεται. ΤΟΎΣ ATTOENTAZ. σοὺς Φο- 
γέας τούτου σιμωρεῖσθαι.- 

109. ATXTEKMAPTON. δυσκατέργαςον, δυσεύρετον, δυσκατάληστον. 

III. AAQLTON. ὥςε καὶ εὐχερῶς μὴ εἰς πολλὰ πλανωμένους ἐξευρεῖν. ἀπὸ κοινοῦ 
δὲ có ΕΦΑΣΚΕ. λείπει δὲ c) πρᾶγμα. ἘΚΦΕΎΓΕΙ. λανϑάνει. 

112. IIOTEPA. ὡς συνετὸς ὃ Οἰδίπους ζητεῖ τὰ καϑ' ἕκαφα' εἶτα οὕτως ἐπὶ σὴν 
ἀναζήτησιν ἔξεισι μεταπεμψάμενος τοὺς πολίτας, ἵνα καὶ ἀφορμὴ τῆς εἰσόδου γένηται. 

114. ΘΕΩΡΟΣ. ὃ πρὸς σοὺς Θεοὺς διὰ χρησμὸν ἀπερχόμενος. 

116. ΟΥ̓Δ’ ATTEAOZ ΤΙΣ. οἷον, οὐδὲ ἀκόλουθος, παρ᾿ οὗ vig ἄν μάϑει, καὶ χρή- 
σαιτο πρὸς ζήτησιν. 

118. ONHZKOTZITAD. οἷον, πάντες οἱ ἀκολουθοῦντες αὐτῷ ἀνηρίϑησαν' δηλο- 
νότι ὑπεραγωνιζόμενοι τοῦ δεσπόσου: πλὴν ἑνὸς, ὃς διὰ δειλίαν ἐκφυγὼν οὐδὲν ἀκριξὲς εἷ- 
AG» εἰπεῖν, σπλὴν ὅτι ὑπὸ ληξῶν ἀνηρίϑη. ἄκρως δὲ ὑπέγραψε và ἦϑος σῶν δειλῶν. 
ὥμα μὲν γὰρ ἐπαίρουσι τὰ πεπραγμένα, ἵνα μὴ δόξωσι διὰ δειλίαν φυγεῖν. ἅμα δὲ καὶ 
ἐν παραφρονήσει ὄντες σὰ βραχέα μείζω δοξάζουσι. καλῶς δὲ ὠκονόμηται, ἵνα σέως μὴ 
ἐλέγχοιτο τὸ κατὰ v) Οἰδίποδα. 

122. OT MIA; POLMH,. ἀντὶ σοῦ, οὐχ ἕνα μόνον, ἀλλὰ καὶ πολλούς. 

I24. EI ΤΙ MH ETN APTTPO;. ἀνεὶ τοῦ, εἰ μὴ ἐπὶ κέρδει. «είνει δὲ τοῦτο εἰς 
Κρέοντα, ὡς αὐτοῦ συνθεμένου τῷ τοῦ Λαΐου ᾧονεῖ, διὰ τὴν βασιλείαν. ENOENAE. 
ἤγουν ἐκ τῆς πόλεως ταύτης. — 

126. AOKOTNTA TATT' HN. καὶ φότε, φησὶ, ταῦτα ὑπενοεῖσο, ὅτι ἐπι ξεδούλευται.- 

120. H ΠΟΙΚΙΛΏ,ΔΟΣ. ἠνάγκαζεν ἡμᾶς ἡ Σφὶγξ μεϑέντας τὰ ἀφανῆ, τὰ κατὰ 
τὸν φόνον τοῦ βασιλέως, τοῦτο γὰρ ἀφανὲς, τὸ παρὰ ποσὶ κακὸν σκοπεῖν. ἤ οὕτως. ἣ 
Σφὶγξ ἠνάγκαζεν ἡμᾶς, μεϑέντας τὸ σκοπεῖν τὰ κατὰ «ὸν φόνον, τὰ πρὸς ποσὶν ἀφα- 
Vi ζητεῖν, τουτέςι τὰ ἀφανῆ αἰνίγματα. 

132. ÀAA EX ὙΠΑΡΧΗΣ. οἷον, αὖϑις ξητῶν τὰ παρακείμενα ἡμῖν, ἀναδραμοῦ- 
μαι ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ πράγματος, καὶ εἰς φῶς ἄξω. ἴσως δὲ λεληϑότως καί qu ἕσερον 
ἔγκειται ἐν τῷ ἘΓῺ ΦΑΝΩ, ὅπερ οὔ φησι μὲν ὁ Οἰδίπους, μανϑάνει δὲ ὃ ἀκροατὴς, 
ἐσεὶ σὸ σἂν i» αὐσῷ φανήσεται. 

I34. THNA' ΕΘΕΣΘ᾽ EIHZTPOOHN. τήνδε ἐποιήσατε φροντίδα. γράφεται καὶ 
THNAE OEXII!ZEI ΤΡΑΦΗΝ. 

136. TIMQPOTNTA. προσξοηϑοῦντα. ὙΠῈΡ ΓᾺΡ OTXI TON AIIOTEPO. 
ob μόνον ὑπὲρ τοῦ ἀνῃρημένου βασιλέως ἄξων ποιήσασθαι τὴν ἀναζήσησιν, ἀλλὰ καὶ 
ὑπὲρ αὐτοῦ ἐμοῦ. ὃ γὰρ ἐκείνω ἐπιχειρήσας, ἴσως κἀμοὶ ἐπιξουλεύσει. πεπσλαγίαφαι δὲ 
σάλιν ὃ λόγος, καὶ τὴν ἀλήϑειαν αἰνίσπεται τῷ ϑεάτρῳ, ὅτι αὐτὸς δράσας σὸν φόνον ὃ 
Οἰδίσους, καὶ ἑαυτὸν τιμωρήσεται. ΚΕΙΝΩ; ΠΡΟΣΑΡΚΩΝ. καὶ ToUTO silice) σοῦ 
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ϑεάτρου. τὰ γὰρ ἐναντία ἀποοήσεται. 
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143. IZTAXOGE. ἀνίξασϑε. IKTHPAZ. σοὺς ἱκετευτικούς. ΑΛΛΟΣ AE KAA- 
MOT AAON. σιϑανὴ ἡ εἴσοδος τοῦ Χοροῦ. σκέπτεσθαι γάρ φησι δεῖν μετὰ τοῦ δήμου 
περὶ τῶν πρακτέων. 

147. Ὡ, ΠΑΙΔΕΣ. ἔξεισιν ὁ ἱερεὺς, πράξας δ ὅπερ ἦλϑεν, ἅμα δὲ καὶ ὑπὲρ TOU 
χώραν εἶνα, ἑτέρῳ ὑποκριτῇ. ἘΞΑΓΓΈΛΛΕΤΑΙ. ἐξαγγέλλει. ἡ δὲ χρῆσις ᾿Ασσική- 

151. Q AIOX AATEIIHZ. κατὰ τὴν πρόςταξιν σοῦ βασιλέως πάρεισι πρεσξύται 
enis, ἐξ ὧν à Χορὸς συμπληροῦται. Διὸς δὲ ἡδυεπῇ φάτιν, σὴν μαντείαν φησίν. ὃ γὰρ 
᾿Απόλλων ὑποφήσης δοκεῖ εἶναι TOU πατρὸς, καὶ παρ᾽ ἐκείνου λαμβάνειν τὰς μαντείας, 
καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐκφέρειν. καὶ Ὅμηρος" ("1A β΄. 93.) Διὸς ἄγγελος, ὅσσα δεδήει. 
ΤΙΣ ΠΟΤΕ. εἴ τις ποτέ igi. ὅτι μὲν γὰρ πάρες: λόγιον ἀπὸ τῆς ἸΤυϑϑῶνος, ἀκηκόασι" 
φὸ δὲ ῥητὸν αὐτὸ ζητοῦσιν. TAE ΠΟΛΥΧΡΎΣΟΥ ΠΎΘΩΝΟΣ. λείπει ἡ ἀπὸ, iy 2, 
ἀπὸ τῆς τιυϑῶνος. ἘΚΤΕΤΑΜΑΙ. ἐκπέπληγμαι. ΦΟΒΕΡΑΝ ΦΡΕΝΑ. τὴν περίφο- 
ξον. καὶ ᾿Αλκαῖος: Ἐλάφῳ δὲ βρόμος ἐν φήϑεσι φύει φοξερός. ἀντὶ τοῦ περίφοξος. 
AEIMATI ΠΑΛΛΩΝ. ἀντὶ τοῦ παλλόμενος φόξῳ, ἀγωνιῶν. τοῦτο δὲ τοῖς πρὸ αὐτοῦ 
συναπ'τέον. ἀγωνιῶν τὴν φρένα ἐπὶ τοῖς ἀπὸ σοῦ χρησμοῖς, σεθόμενος τὰ ἀσὸ σοῦ εἰρη- 
μένα. γράφεται καὶ AEIMATI ΠΟΛΛΩ»"- 

156. ΠΕΡΙΤΕΛΛΟΜΕΝΑΙΣ ὩΡΑΙ͂Σ. εἰς τὸν ἑξῆς χρόνον προϊούσης τῆς ὥρας. ὃ 
δὲ νοῦς. σ΄ μοι ἢ νῦν, ἢ μετὰ χρόνον ἀνύσεις. ΤΈΚΝΟΝ EAIIIAOZ, AMBPOTE ΦΑ- 
MA. οὕσω φηρίζουσι πρὸς τὸ λόγιον. καλῶς, παρ᾽ ὅσον i» ἐλπίδι «τινὶ γενόμενοι οἱ ἄν- 
Sura: χρησμοὺς αἰτοῦσιν ἀπὸ τῶν ϑέων. 

159. ΠΡΩ͂ΤΑ ΣῈ. γράφεται, ἸΠΡΩΤΑΝ ΤῈ. μεσαξαίνε, λοιπὸν εἰς τὸ ἐπικαλεῖ- 
σϑαι τινὰς τῶν ϑεῶν. ΤΑΙΑΟΧΟΝ. ἐπειδὴ ἡ αὐτή isi τῇ "Exá&en, ἡ δὲ Θεὸς αὕτη ἐν 
ταῖς ἀγοραῖς εἰλεῖται" ἢ ἀντὶ TOU, τὴν πολιοῦχον, ὥφε τὴν γῆν ἀντὶ τῆς πόλεως εἴλη- 
φεν. ETKAEA ΘΑΣΣΕΙ. Εὔκλειω ΓΆρτεμις. oVTws παρὰ Βοιωτοῖς τιμῶσαι. KAI 
ΦΟΙΒΟΝ. σάχα piv διὰ τὸ ἐπὶ χοιμῷ τὴν εὐχὴν γενέσϑαι, οὗ αἴτιος εἶναι δοκεῖ. τάχα 
δὲ διὰ τὴν μαντείαν. 

I64. ΠΡΟΤΕΡΑΣ ΑΤΑΣ. τῆς ἀπὸ τῆς XQwyyis. τὸ δὲ ἨΝΎΣΑΤΕ, ἀντὶ τοῦ 
ἰφϑείρατε. καὶ Ὅμηρος. (Ἰλ. λ΄. 365.) 

Ἦ ϑήν σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕτερον ἀντιξολήσας. 


ἙἘΚΤΟΠΙΑΝ. ξένην καὶ àAAóxorvoy. ἢ ἠνύσαφε αὐτὴν ἐκτοσίαν γενέσϑαι, 0 ἐςιν ἐκτὸς, 
καὶ ἀπὸ σῶν σόπων τῆς πόλεως. ΦΛΟΓΑ ΠΗΜΑΤΟΣ, περιφραςικῶς τὴν πημονὴν 
σὴν διάπυρον. ' | 

169. ΠΡΟΠΑΣ XTOAOX. ἡ πᾶσα δύναμις, ὃ πᾶς λεώς. ΦΡΟΝΤΙΔΟΣ ΕΥ̓͂ΧΟΣ. 
ἀλληγορικῶς ἡ βοήϑεια, παρὰ τὸ ἔχεσθαι, οἷον, οὐκ ἔνεςι τῷ νῷ τῆς φροντίδος ἔγχος, 
τουτίςι, τὸ διὰ τῆς βουλῆς καὶ προρηϑείως γιγνόμενον ἀλέξημα καὶ ἀμυντήριον. 

172. EKTONA ΧΘΟΝΟΣ. 4 τὰ δένδρα, ἢ τοὺς παῖδάς φησιν. OY TE TOKOIZIN. 
αἵ τε γυναῖκες τῶν καμάτων ly «ποῖ; φόχοις οὖκ ἀνέχουσι, τουτέςιν οὐ περιγίγνονται 
σῶν “πόνων. τὸ δὲ ANEXOTZI, ἤτοι ἐλευϑεροῦνται, καὶ ἄνω ξαυτὰς ἔχουσιν, ἢ ἄγου- 
σιν, ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἄνω νευόντων μόγις ἐν τῷ νήχεσμαι. ἸΗΙΩΝ. ἤτοι «τῶν 
μετ᾿ εὐχῆς γιγνομένων, ἢ τῶν λοιβοιῶγ. Ἰήϊος γὰρ ὃ ᾿Απόλλων, εἰς ὃν ἡ ἁγνεία 
σῶν λοιμῶν ἀναφέρεται. ἢ ὅτι ἐπίφϑεγμια κοινόν gi καὶ ᾿Αρτέμειδος. αἱ δὲ γυναῖκες ἐν 


ovd uA s Y ^ ; - , - - 
ταῖς ἀνάγκαις τὰς τοιαύτας ἀφιᾶσι φωνά;. oi δὲ ἀκούουσι, τῶν ϑρηνηφικῶν. 
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175. AAAON Δ᾽ AN ΑΛΛΏ,. ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ ἴδοις ἄν ἀποϑνήσκοντα, ὡς ὄρνίδεες 
ἐν σῇ «τήσει ἄλλο; Vr! ἄλλῳ σέτετα.. ΚΡΕΙ͂ΣΣΟΝ ΠΎΡΟΣ. ἢ οἷον ὀξυτέρους πυρὸς 
εἰ; τὸ σπεύδειν εἰς ἽΑ δην" ἢ κρεῖσσον πυρὸς, ὡς μὴ καταλαμξάνειν φὸ πῦρ σὸ σῶν ἀστοὶ 
ϑνησκόντων πλῆϑος καὶ καίειν. καὶ γὰρ ὑπερξολὴ καὶ ἐπίτασις τοῦ πάϑους. ἘΣΠΕ- 


POT ΘΕΟΥ͂. τοῦ "Ade. 
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180. NHAEA. σὰ μὴ συχόντα ἰλέους. v) αὐτὸ Ji iei τῷ ΑΝΟΙΚΤΩΣ. οὐκ ἠλέ- 
eu» δὲ ἀλλήλους, ἴσως ὑπὸ τῆς συνηθείας τοῦ κακοῦ, ἢ ὑπὸ φόξου καὶ προσδοκίας σῶν 
ὁμοίων. EN A' AAOXOI.. ix τούφου δῆλον, ὅτι καὶ τέλειοι ἀπέϑνησκον. AKTAN ΠΑ- 
ΡΑΒΩΜΙΟΝ. ἀντὶ φτοῦ παρα χιώριον, ὅπου οἱ βωμοὶ σῶν νεῶν εἰσίν. 

197. AAMIIEL ἀντὶ τοῦ ἀκμάζει, λαμπρῶς τῇ φωνῇ. YIATAN δὲ λέγεσαι πρὸς 
ἀποτροπὴν τῶν κακῶν. OMATAOZ. ὁμόϑρους, ὁμόφωνος. τοῦτο δὲ ὅμοιόν igi τῷ, ὁμοῦ 
δὲ παιάνων τε καὶ ςεναγμάτων. 

188. ΩΝ ὙΠῈΡ Q) XPTZEA. πρὸς τὴν φήμην πάλιν φησὶ τῆς μαντείας. ἐλ- 
πίζουσι γὰρ ἐπί τινι ἀγαθῷ cà μάντευμα ἀποξῆναι. ΧΡΎΣΕΑ δὲ, σιμία. φάσὶ γὰρ 
οὕτως τιμᾶσϑαι χουσῆν. ΑΡΕΑ TE TON MAAEPON. ἀντὶ τοῦ, τὸν καταμαραίνοντα: 
σάττει δὲ τοῦτο imi τοῦ λοιμοῦ, τοῦ δίκην πολέμου ἀναιροῦντος. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 
ΠΕΜΨΟΝ. 

191. ΑΧΑΛΚΟΣ AEZIIIAQN. οὐ χρώμενος ὅπλοις φλέγει ἡμᾶς. ΠΕΡΙΒΟΗΤΟΣ 
δὲ, περὶ ὃν ἕκαφος Do. ἢ μετὰ βοῆς καὶ οἰμωγῆς ἐπιών. ὡς ἐπὶ πολέμου πάλιν. ΝῺ - 
ΤΙΣΑΙ. ἀπελάσαι. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰ νῶτα διδόντων ἐν ταῖς φυγαῖς. ἢ οὕπωρ" 
πέρψον ἀλκὴν, digs παλινόρμητον αὐτὸν γενέσθαι, τὰ νῶτα δόντα τῇ πόλει- 

194. IILATPAZ EIIOTPON. ἤτοι ἐπ᾿ οὖρον, à ieu» εἰς ἄνεμον. Ὅμηρος" (1. T. 

347:) εἰς ὅρος ἢ εἰς κῦμα. ἢ AIIOTPON, ἀπὸ TZ» ὅρων τῆς πόλεως. EIT EX ME- 
LAN OAAAMON. κασὰ σοῦ βυϑοῦ. ποῦτο γάρ ic: ϑάλαμος ᾿Αμφιτρίσηφ. ἘΕἸΤ᾽ 
EZ TON ΑΠΟΞΈΝΟΝ. ἤγουν ἔνϑα αἱ Συμπληγάδες πέσραι εἰσίν. ἴσως δὲ σὸν ᾿Αλμυ- 
δησσόν φησι, περὶ ὃν ἱφορεῖται πολλὰ νανάγια γίγνεσθαι. dies μὴ μόνον ἐξ ἁπάσης γῆς 
ἐξιληλάσϑαι, ἀλλὰ μηδὲ ἐν κοινῇ ϑαλάσσῃ εἶνα. AIIORENON δὲ, δυσχείμερον. 

198. TEAEI TAP EI ΤΙ ΚΥ͂Ξ ΑΦΗ,. ἀνεὶ τοῦ, εἴ σι ἡ νὺξ ἀγαθὸν καταλείπε- 
σαι, σοῦτο ἐν ἡμέρᾳ ἀναιρεῖται. βούλεται δὲ λέγειν, ὅτι τὰ κακὰ ἀδιάλειπτον ἔχει. εἰ 
γάρ σι ἡ νὺξ aon ἐπὶ σῷ ἑαυτῆς τέλει ἀξλαξὲς, μὴ φϑάσασα αὐτὸ ἀπολέσαι, τοῦτο 
με: 3) ἡμέραν ἀνήρπαςαι. 

200. ΤΟΝ. ὠντὶ τοῦ ὅν. σὸν μαραντικὸν ἴλρεα κεραύνωσον, ὦ Ζεῦ- 

203. ΛΥΎΚΕΙ᾽ ANAX. βουλοίμην δὲ καὶ τὰ σὰ βέλη, ὦ "Απολλον, τὰ ἀδώμαφα 
χκαταμερίζεσθαι εἰς αὐτὸν, καὶ τὰς λαμπάδας ᾿Αρτέμιδος ENAATEIZOAI, ἐν μερι- 
σμῷ δίδοσθαι, καὶ διατρίξειν: μετῆκται δὲ ἀπὸ τῶν διανεμομένων. ΤΟΝ ΧΡΥΣΟΜΙ- 
ΤΡΑΝ. σὸν Θηξαῖον Διόνυσον, τὸν ταῖς βάκχαις συνοικοῦντώ. ΜΟΝΟΣΤΟΔΟΝ. γρά- 
φ:ται OMOZ TOAON. 


215. ἘΠῚ TON AIIOT!IMON OEON. λέγει τὸν λοιμὸν, σὸν μὴ μεσέχονσα vg 


φιμῆς τῶν ϑεῶν. Ju γάρ igi và εὐεργετεῖν τοὺς ἀνπιοώπους. 

216. AITEIX. ἐὰν ϑέλης τὰ ἐμὰ ἔπη δέχεσθαι, ἃ δὴ ἔπη ἐξερῶ ξένος ὧν κα σοῦ 
“πράγματος καὶ τοῦ λόγου, οἷον οὐκ ἀκηκοὼς πρότερον περὶ σοῦ φόνου σοῦ Λαΐου, οὐδὲ 
μὴν, καϑ ὃν χρόνον ἐπρώχιϑη ὁ φόνος, παρών. ὙΠΗΡΕΤΕΙ͂Ν. ἐπαρκεῖν "αὶ συμπρά- 
vu» TOY ΔΟΓΟΥ. τῷ λεχϑέντος ὑπὸ ᾿Απόλλωνος. ΤΟΥ͂ HPAXOGENTOZ. «8 φόνϑν 
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$20. OT ΓᾺΡ AN ΜΑΚΡΑΝ. οὐ γὰρ ἄν, φησὶ, ποσούτου ὄντος ποῦ μεφαξὺ, ἀνεζή- 
“οὺν πὸ τυρῶγμα, εἰ μὴ ἤδειν κασωληψόμενος. ἐλαίδα δὲ αὐτοῖς Um A At ὅτι δύναται; 
ἀνευρεῖν σὸν φονέα, ἵνα τοροϑυμότερον συλλάξωνται αὐτῷ. ΣΎΜΒΟΛΟΝ, τῆς γνώσεως. 

222. ΎΣΤΕΡΟΣ ΕἸΣ ΑΣΤΟΥ͂Σ ΤΕΛΩ. μεφαφέρει ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς τοόλεσι ξένων 
«ελούντων τῇ μετοικίᾳ" ἀντὶ σοῦ, τσεπολιτογράφημαι, καὶ ἄρτι αὐτὸς ἐνομίσϑην ξένος 
ὧν, καὶ ἐξασίλευσα. "AAXAw; ΝΥ͂Ν Δ᾽ ΕἸΣ AZTOTEZ ΤΕΛΩ.. δοκῶν γὰρ εἶναι ξένος, 
φῆς βασιλείας σετύχηκα. iu) οὖν, φησὶ, συντελῶ εἰς σὴν τσολιτείαν, καὶ μέλει μοι 
σῶν κοινῶν, ταῦτα ὑμῖν τοροφωνῶ. μετῆπκται δὲ ἀπὸ τῶν συντελούντων ἐν σαῖς τούλεσι, 
καὶ σὴν ἰδίαν δύναμειν εἰς v κοινὸν φερόντων. 

* 226. IIANTA. σὰ moz χϑέντα δηλονότι. 

227. K'EI MEN ΦΟΒΕΙ͂ΤΑΙ. xzi εἰ μὲν αὐτὸς εἴη πράξας, καὶ φοξεῖται indo 
αὐτὸς xu αὑτοῦ, σὸν φόξον ὑπεξελὼν λεγέτω" οὐδὲν γὰρ δεινὸν τσείσετιαι, εἰ μὴ ὅτι 
τῆσδε τῆς γῆς ἀπαλλάξεται. εἰ δὲ ξένον τις οἷδε σὸν Qovim, μηνυσάτω" καὶ εὐθὺς μὲν 
τοαρέξω κέρδος, καὶ εἰς ἀεὶ χάριν ἕξω. πανταχόθεν οὖν τοροτρέπεται TOUS μηνύοντας. 

235. A'K ΤΩΝΔΕ. οἷον ἀπ᾽ αὐτῶν ἀναγκασθεὶς τῶν τσραγμάτων. ΤΟΝ ANAP 
AILATAQ. oA» ἔλεον ἐργάζεται ὁ λόγος, ὅτι κατηγορεῖ ἑαυτοῦ ἀγνοῶν" τορότερον 
δὲ σὰ φιλάνϑρωπια εἰρηκὼς, τελευταῖα ἐπήνεγκε τὰ σκληρότερα. 

244. ΤΩ͂ΙΔΕ AAIMONI. τῷ ταῦτα μαντευσαμένῳ ᾿Απόλλων;. 

246. KATETXOMAIL. καταρῶμαι τὸν φονέα AMOIPON, ἤτοι κακόρεοιρον, ἢ μηδενὸς 
τῶν νενοκεισμένων μετειληφότα, ἀλλ᾽ ἄταφον ἐκξληϑῆναι. ἀγνοῶν δὲ ἐπαρῶτωι ἑαυτῷ, 
εἰ ξύνοιδε τὸν φονέα, διὸ καὶ σοΞριπαϑέφερος γίγνεται ὃ λόγος. 

253. TOT OEOT. σοῦ ᾿Απόλλωνος. 

255. ΟΥ̓Δ᾽ EI TAP HN. καὶ γὰρ ti μὴ ἦν ὅλως τὸ ἄγος ὑπὸ ϑεῶν ἐλαυνόμενον, καὶ 
love τυολυπραγ ρκονούρεενον, ὑμᾶς ἔδει κινουμένους Oxo», καὶ μὴ ἀναμείναντως τὴν ἐκ 
So» τυρᾶξιν, ἀναζητεῖν. ΜῊ ΘΕΗΛΑΤΟΝ. οἷον, χωρὶς ϑείας βοηθείας. 

261. ΚΟΙΝΩΝ ΤΕ ΠΑΙΔΩΝ KOINA. κοινὰ, ἀδελφὰ τοῖς ἐξ ἡμῶν. οἷον, καὶ 
ἡμῖν ἄν ἐγένετο, εἰ ἦν τέκνα τῷ Λαΐῳ γενόμενα. MH'ATZTTEXHXEN. dg: μὴ τσαι- 
δοποιήσασϑαι. ΤῸ ΚΕΊΝΟΥ ΚΡΑΤ᾽. τὴν ἐκείνου κεφαλήν. 

264. ANO' QN ETQ. ai τοιαῦσαι ἔννοια: οὖκ ἔχονται μὲν TOU σερενοῦ" κινησικαὶ 
δέ εἶσι τοῦ ϑεάτρου. αἷς καὶ τολεονάξε; Εὐριπίδης" ὃ δὲ Σοφοκλῆς "ep βραχὺ μὲν 
αὐτῶν ἅπτεται, τορὸς τὸ κινῆσαι và θέατρον. 

269. ΤΟΙ͂Σ MH ΔΡΩΣΙ. τοῖς μὴ δεικνύουσί μοὶ σὸν φονέα. APOTON. σουτέςι 
καρπόν. 

-276. ΩΔ᾽ ΑΝΑΞξ EPQ. οἵσως ἐρῶ καὶ αὐτὸς ἐπομνύμενος, καὶ κατὰ τὰς σὰς 
ἐρὰς ἐπαρώμενος, μήτε δρᾶσαι τὸν φόνον, μήτε τοὺς δράσαντας ἐπίσασθαι. 
it 278. TO AE ZHTHMA. ἀπορῶν ὃ Χορὸς ἐπὶ τὸ Sciay σγάλιν ἀνατρέχει. 

280. AIKAT EAEZXAZ. τοῦτό φησιν, ἵνα μὴ mete ψωσιν εἰς ϑεοῦ, χαὶ γέ- 
γηταῶι διατριξὴ i» τῷ δράματι, ὅπερ ὑπόψυχρον. 

284. ANAKT' ANAKTI. ἀποκλειαροένου τοῦ τσέρεψειν εἰς Sei, καταφεύγουσιν εἰς 
e» ὁμοίαν μαντικήν. σῷ αὐτῷ δὲ ὀνόματι τυροσαγορεύει σὸν Τειρεσίαν, ᾧ καὶ τὸν Sim, 
»αὶ và αὐτὰ jo» ἐκείνῳ φησίν. ὁ. 3 

287. AAA' ΟΥ̓Κ EN APTOIX. κένταῦϑα πὸ κηδεμονικὸν τοῦ ἤθους διετήρησε. «6 
pà» οὖν ΔΙΠΛΟΥ͂Σ IIOMIIOTZ, τῆς σπουδῆς is: τεκμήριον" và δὲ ΚΡΈΟΝΤΟΣ EI. 

€ 
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IIONTOZ, τοιϑανὸν εἰς τὰ ἱξῆς, ἵνα ἡ ὑπόνοια αὐτοῦ τίσιν ἔχοι, σὸ τυιπεσμένον ὑπὸ 
σοῦ Κρέοντος σὸν Τειρεσίαν μαντεύεσθα, κατὰ τοῦ Οἰδίποδος τὰ ψευδῆ. 
290. ΚΩΦΑ. ψυχρὰ, καὶ οὐδὲν σαφὲς ἔχοντα τὰ ψιϑυριζόμενα. 
295. Ὡ; MH'ZTI. ὁ μὴ và ἔργον δεδοικὼς, οὐδὲ σὸν λόγον φοξεῖται: ἢ vm 
γος φόξον αὐτῷ ἰντίϑεται. ; 
297. AAM ΟὙΞΕΛΕΓΧΩΝ. καὶ ταῦτα εἰς σύφξασιν σῶν τοροσώπων, ἵνα μηδὲ 
ὕςερον δυνηϑείη ἀρνήσασθαι. 
301. ΧΘΟΝΟΣΤΙΒΗ. τὰ ἐν τῇ γῆ, τὰ ἐπίγεια. 


312. ΡΥ͂ΣΑΙ A'EME. ὅρα và σοῦ κηδεμόνος, ὅτι σελευταῖον ἑαυτὸν ἔσαξεν, ὅπως 
ἀφέλοιτο τὸ φορτικὸν σῆς ἐξουσίας. ANAPA Δ᾽ ΩΦΕΛΕΙΝ. τυαιδευσικὸς ὃ λόψος, 
ἕως, ἅπαντας ἀφ᾽ ὧν δύναιντο ὠφελεῖν τοὺς τσέλας. 

316. ΦΡΟΝΕΙΝ ΩΣ AEINON. ὡς δεινὸν, φησὶ, và φρονεῖν, ὅταν «à φρονούμενον τῷ 
Φρονοῦντι μὴ λυσιτελῇ. σχετλιάζει δὲ μὴ βουλόμενος εἰς φῶς ἄγειν τὰ τοῦ Οἰδίποδος, 
διαλελυρμένως δὲ cim: TEAH ΛΎΗ,, ἀνεὶ σοῦ λυσιτελῆ. TATTATAP ΚΑΛΩΣ ΕΓ £l. 
và συριθησέμενώ μοι, ὅτι ἀναγκασθϑήσοραι λέγειν ἃ μὴ βούλομαι" σὸ ἐξελέγχειν σὸν 
Οἰδίποδα. ταῦτα εἰδὼς διώλεσα αὐτά" οὐ γὰρ ἂν δεῦρο ἠρχόμην, 

321. HN EMOI IIliOH, ἐάν με ἀπελθεῖν ἐάσῃς, 

323. THNA' ΑΠΟΣΤΕΡΩΝ ΦΑΤΙΝ. μὴ λέγων τὸν χρησμόν. x 

324. OPQ,. ΓᾺΡ. οὐ γὰρ σύμῷορός σοι οὐδὲ κατὰ καιρὸν ἡ ζήτησις ψέγνεται. ἵνα 
οὖν μὴ ix σούτου μέρμν ψις ἀκολουϑήση, σιωπῷ. πὸ μὲν κατὰ λόγον ἐλλιπές ti 7) δὲ 
κατὰ διάνοιαν, τολῆρες. ὃ δὲ βούλεται λέγειν" ὁρῶ và σὸν φώνημα μὴ τερὸς καιρὸν καιρὸν ἐξιὸν, 
xy οὖν φωνὴν μὴ wg: καιρὸν ἀφιέναι φυλάσσοριωι. à; 

326. MH ΠΡῸΣ ΘΕΩΝ. ὑποξαλόντος τοῦ Τειρεσίου ἀρχὰν ὅσ, ἐπίφασαι, ὁ Χορὸς 

καταλιπαρεῖ εἰπεῖν" εἶτα ἀφνουμένου ἐξάγεται εἰς λοιδορίαν "20s αὐτὸν ng 53v 
τοαροξυν) εὶς λέγει. ἔχει οὖν τὰ τῆς ὑποδέσεως ἄριτα. . 

3298. ET£) Δ᾽ ΟΥ MH ΠΟΤΕ. οὐκ ἐμφανῶ τὰ ἐμὰ ἔπη, ἵνα μὴ «ἃ σὰ εἴπω κα- 
κά. ἤδη δὲ τρωνότερόν ῴησιν, ὅτ, τὰ αὐτοῦ κακὰ ἀποκρύπτεται. 

332. ἘΓῺ T EMATTON ΟΥ̓́ΤΕ Σ᾽ ΑΛΙΎΝΩ. ἑαυτὸν ἀλγυνεῖν ἔφη, ἴσως ἔσι- 
ςάμενος ὅτι κακῶς ἀκούσεται, UT αὐτοῦ ἀσιςούμενος" φάχα δὲ καὶ βουλόρεενος ἀσο- 
κρύπτειν, συρμπεριέλαξεν ἑωυτὸν, ὡς καὶ ἔμπροσθεν, TA'M' ΩΣ AN ΕἸΤΕΩ, MH TA x 
EKGOHNO KAKA. 


334. ΟΥ̓Κ Q ΚΑΚΩΝ KAKIZTE. i» ὑπερξάτῳ ὃ λόγος" οὐ λέξεις, ὦ κακῶν κά- 
κιςε, ἀλλ᾽ ὧδ᾽ ἄτεγκτος κἀτελεύτητος φανῇ ; ΟΡΓΑΝΕΙΑΣ. Gigs σαράξειας, καὶ εἰς 
ὀργὴν ἐκξώλειας. ἀπολογεῖται δὲ τσερὶ τῆς ὕδρεως, λέγων ὅσι κἀν πέρα φύσιν σύ γ᾽ 
ἐργάνειας. ATETKTOE δὲ, ἀντὶ σοῦ ἀσυμτυαϑὴς καὶ ἀδάκρυτος. iyu» γὰρ τὸ Ade 
x4» ATEAETTHTOZ. δυσαξίωτος, δυσπαφώκλητος, ἀμείλιχος. 

341. ATTA. ἤγουν αὐσόματα. ; 

344. ΘΎΜΟΥ. οὐκ ἔςι γενικὴ, ἀλλὰ ῥῆμα τορος απτικόν. ΒΞ 

345. ΠΑΡΗΣΏΩ, I' OTAEN. ὀργιζόμενος οὐδὲν σιωπήσομαι, ὧν πέπεισμαι καὶ 
ὑπονοῶ. | "Y 

347. OZON MH XEPI. εἴργασθαι, τὰ ἄλλα «οὔ φόνου, χωρὶς τῆς ἀπὸ τῶν xu 
£o» ἐνεσγείας. εἰ δὲ ἔθλεπες, ἐκάλουν ἄν σε καὶ φονέα αὐτόχειρα. 


350. ἘΝΝΕΠΩ, XE. λέγω σετῷ “ηρύγματι ὑπεύϑυνον εἶναι, σῷ ὑπὸ σοῦ εἰρημένῳ, 
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454. ΟΥΤΩΣ ἈΝΑΙΔΩ͂Σ. οἴεται αὐτὸν τολασάμενον ψεύδεσθαι" εἰκότως δὲ ἀπτ- 
ξεῖσαι, ὡς δὲ ὀργὴν εἰρηκώς. εἰ δὲ ἐπιφεύϑη κατ᾽ ἀρχὴν ὃ μάνσις, τὰ iE τοῦ δράμα: 
τος ἀνήρητο τοῦ ἀναγνωρισμοῦ, ἐν οἷς καταγέγονε μάλιφξω ὃ τσοιητής. 

ἜΤ TAP EK TE THE ΤΕΧΝΗΣ. φανερῶς εἰς Κρέοντα ἡ ἀσότασΐς el. 
466. ΣΎΝ ΤΟΙ͂Σ ΦΙΛΤΑΤΟΙ͂Σ. εὐσχημόνως ἀπήγγειλε và τὐερὶ τῆς μητρός. 
370. ΣΟΙ AE TOTT' ΟΥ̓Κ EZT. ἴσον igly ὃ Οἰδίπους τσαραξαλλόμενος, ὡς ó"A- 

ψγαμέμνων τορὸς σὸν Κάλχαντα. 

472. A XO! OTAEIZ. οὐδείς igw, ὅς οὐ ταῦτα ὀνειδίσει, ὥπερ μοι ὠνείδισας. τὸ 
δὲ TAXA, ἀντὶ «τοῦ ταχέως, οἷον, καὶ σὲ μετ᾽ ὀλίγον ἐροῦσι σὐφλόν. καὶ τοερὶ τῆς τση: 
ῥώσεως δὲ λεληϑότως αὐτῷ μανεεύεται. 

374. ΜΙΑΣ ΤΡΕΦΗ, ΠΡῸΣ ΝΥ͂ΚΤΟΣ. διπλοῦν có διωνόημα. ἤ τοι οὖν οὕτως" 
ὑπὸ μιᾶς νυκτὸς, τῆς ἀορασίας, τῆς διηνεκῶς κατεχούσης σε, σρίφη, ὡς μηδὲν διαϑεῖναι 
κακὸν σοὺς ὁρῶντας. ἢ οὕτως" διὰ τὸ πηρὸν tiva ἐλεοῦσί σε ττἄντες" ἀπόχρη γὰρ καὶ 
qà τῆς τοηρώσεως. 

- 377. TAA' ἘΚΠΡΑΞΑΙ. ἀνεὶ τῷ, τὰ κατ᾽ ἐμὲ ἐκδικῆσαι. λείπει ἐάν με φονεύστης. 
380. ὩΣ ΠΛΟΎΤΕ. τοεποίηκε τὸν Οἰδίπουν ὑπονοεῖν ἐξ ὑποθδολῆς Κρέοντος ταῦτα 

ἐϊρῆσϑαι, ἵνα, ζητοῦντος αὐτοῦ, ἀφορμὴν εὔλογον ἔχη τὰ λοιπὰ «οὔ δράματος. 

385. ΟὟὝΞ ΑΡΧῊΣ ΦΙΛΟΣ. ἐν εἰρωνείᾳ. ΜΗΧΑΝΟΡΡΑΦΟΝ. τὰ φαῦλα μηχα: 
γώμενον. μάγους δὲ ἐκάλουν, σοὺς «ψευδεῖς φαντασίας τοεριτιϑέντας. ἀπὸ σούσου δὲ i 
ποὺς φαρμακεῖς μάγους ἐκάλουν. ATTPTHN. τοτωχὸν, ὀχλαγωγόν. 

401. ΡΑΨΩΔΟΣ ΚΥΩΝ: ἡ XQiy£, ἡ ἑάπαουσα «ἃς ῳδάς. TÀ δὲ ὄνομα “σοὺ ῥω: 
Ψῳδοῦ καϑ' Ὅμηρον, ἢ pus" Ὅμηρον 5 ἦν. κύνα δὲ αὐτὴν καλεῖ, διὰ σὸ ἁρπακτικόν. 
TOT ΠΌΝΤΟΣ. τοῦ σύχόνσος" ἀντὶ ποῦ" οὐ τοῦ τυχόντος ἣν σαφηνίσαι. διὰ τούτων 
δὲ αὔξει πὸ ἴδιον κατόρϑωμα μεῖζον καὶ μαντικῆς, καὶ τσάσης ἀνθρωπίνης συνέσεως. 

402. ΑΓΗΛΑΤΗΣΕΙ͂Ν. ἐὰν δασέως, τὸ ὥγος ἀπελάσειν τὸ τσερὶ σὸν Λάϊον" ἐὰν δὲ 
ψιλῶς, ἀνεὶ σοῦ βασιλεύσειν. 

408. EXIXQTEON. λέϊΐπει ἐμοί. ΤΟΥ͂ΔΕ TAP ΚΑ; ΤΏ ΚΡΑΤΩ. τοῦ ἐξ ἴσου 
λέγεν. QZT OT KPEONTOX IIPOXTATOT ΓΕΓΡΑΨΌΜΑΙ. δεήσομαι. ὅρα δὲ 


I 
; 


&al τὴν διαφορὰν τοῦ ὀνόματος. τῷ μὲν γὰρ ἐπιφϑονωτέρῳ ἐπὶ τοῦ Οἰδίποδος ἐχρήσατο; 
τῷ AOTAOZ- τῷ δὲ εὐπιρεπεφέρῳ ἐπὶ vo) Κρέοντος. 

417. ἈΜΦΙΠΛΗΞ. ἡ ἐξ ἀμφοτέρων ἐλασία, ἡ ἑκατέρωθεν τολήτεουσα, ἔκ Ti πτα: 
ἄρὸς καὶ μητρός. ΔΕΙΝΟΠΟΎΣ. 4 διὰ τῶν τσοδῶν δέος ἐρυποιοῦσα. 
- 420. ΠΟΙῸΣ ΟΥ̓Κ ΕΣΤΑΙ͂ AIMHN. «c» λιμένα τίϑησιν ἀεὶ ἀντὶ σοῦ τόπου: 
πῥοσικῶς δὲ Ay) σοῦ, exo οὐκ ἐλεύσῃ βοῶν, OTAN KATAIZOH,. ὅταν eig Sav ds, 
Χαὶ νοήσῃς. EKTPIBHXETAL. ἀντὶ τοῦ διατρίψει ἐν τοῖς κακοῖς, ἢ ἀπολεῖπαι. ἢ μ:- 
ξΞαφορὰ ἀπὸ τῶν σμηχομένων ἀργυρῶν ἢ χαλκῶν, ἢ ἄλλων τοιούτων, ἅπερ ἐν τῷ τολύ- 
ἡεσϑαι σφόδρα τριξόμενα ἐλαττοῦται. 

434. XXOAH. βραδέως. ἄνεὶ do) οὐδαμῶς. . 

438. HA' vnpanite ΦΥΣΕΙ XE. ἀντὶ τοῦ, οἵων εἶ ᾿ γονέων δείξε. ΔΙΑΦΘΕΡΕΙ͂ 
διὰ v» τσήρωσιν, καὶ vA» λοιπὴν τοῦ βίου ἀναπτροπήν. 

439. ΑἸΝΙΚΤΑ. ἀσαφῆ xci κεκρυμμένα. 
- 440. XT TATT ἌΡΙΣΤΟΣ. ὥσστερ εἰρωνευόμενός φησιν" αἴνιγμά ἐςι, σὺ ϑᾶττον 
ἡνήσεις, ὅτι καὶ τὸ τῆς ΣΦιγγὸς αἴνιγμα τορῶτος ἐξεῦρες. ὃ δέχεται εἰς ἔπαινον. 

442. H ΤΎΧΗ. τὸ σὲ διαγνῶναι và αἴνιγμα. 
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443. AAA' ΕἸ ΠΟΛΙΝ. zrásy ToVro τσροσαγωγὸν τοῦ τυλήϑους. 

447. EITIQN AIIEIMI. ἐνταῦϑα τραῤῥησιαφικώτερον ὅλον σὸ τοράγμα τὐαραινί- 
«τέται, ἀμφοτέρων τοῦ τοοιητοῦ φςοχασαμένου, τοῦ τε σῷ δρώματ' συμφέροντος, ὅπως 
μὴ ἀνακαλύπεηται ἡ ὑπόθεσις, διὸ αἰνιγμασωδῶς τσάντα Φησὶ, τοῦ Ti τῷ τοροσώσῳ 
πορέπονσος. fu γὰρ εἰπεῖν σὸν μώντιν τὰ μετ᾽ ὀλίγον φανησόμενα. TON ANAPA 
ΤΟΥ͂ΤΟΝ. ὡς eig) ἑτέρου λέγων, αὐτὸν αἰνίττεται. 

454. TH: ἘΎΜΦΟΡΑ,. σῇ συντυχίᾳ. ΣΚΗΉΠΥΡΩ: ΠΡΟΔΕΙΚΝΎΣ. «à σχῆσ- 
«ρον» δεικνὺς σύμξολον «zs ἑάντοῦ εὐγενείας, ὅσι ἐκ βασιλέω; τυτωχὸς ἐγένετο. 

460. OMOXIIOPOX. «c» αὐτὴν σπείρων γυναῖκα. : 

463. ΤΙΣ ONTIN A GEZIIIEIIEIA. ἀκόλουϑά εἶσι τὰ oU οροῦ τσρὸς τὰ ταρο- 
ωρημένα. νῦν δὲ οὐκ fu αὐτῷ εὐπρόσωπον ἀναλογίζεσθαι τρερὶ ὧν εἶπεν ὃ μάντις. διὸ | 
ἀνατρέχει ir] và μάντευμα ποῦ DioU. ὁ δὲ νοῦς- vis igi» οὗτος, ὅν σινα ἐμφανίζει cà 
μαντεῖον ; ἢ οὕσως- cis iei» aU Tes, ὅν κωτώπευσεν ἡ Δελφὶς τσέτρα, οἷον, ὃ μὰ λαϑὼν 
«à μαντεῖον σοῦ ᾿Απόλλωνος ; KHPEX ΑΝΑΠΙΛΑΚΗ͂ΤΟΙ. a4 εἰς μηδὲν ἁμαρτάνου- 
σαι, ἀλλὰ πάντων κρατοῦσι. πκὮρες δὲ σοῦ τελευτήσαντο; Λαΐου. ἢ οὕσως- ἄφυκχσοι, 
ἀπλάνητοι, ἀπροσπέλαςοι, ἀφανεῖς, ὥς οὐκ igi) ἀποφυγεῖν- 

476. EXIXNETEIN. τοῦτο ἐπήγαγε, xal τὰ ἄλλα ὀτόματα σπροπικῶς, ὡς ἐσὲ 
ἄγρας «αὐρων, σῶν ὑπὸ τνάντων ζητουμένων, καὶ ὥσπερ ἐν ὕλῃ κεκρυμρεένων" οἰχεῖα δὲ 
ταῦτα τὰ ὀνόματα, ἄντρα καὶ τσέτρω:- ΦΟΙΤΑἑ ΓᾺΡ TII ATPIAN TAAN. ἐχεῖνος 
ὁ τυεφονευκὼς, πανταχοῦ κρυππόμενος, οὐ βούλεσα: ἑαυτὸν ἐμφανίσα. ΧΗΡΕΥΩΝ. 
ἀντὶ “οὕ, μηδενὶ γιγνωσκόρενος, τῇ φυγῇ μονάζων. ἢ καὶ αὐτὸ οἰκεῖον σῇ ϑηριώδει διαί- | 
σῇ. TA MEXOMOAAA TAX AIIONOZOIZQN. ἀντὶ τοῦ φεύγων. civ σόπον δὲ εἶπεν 
ἀντὶ τῶν χρησμῶν, οἷον, τοὺς χρησμοὺς διαφεύγει μεχρὶ νῦν ὃ μηνυϑεὶς ὑπὸ σοῦ Sav. 
ὅτι δὲ ἡ Ylu92 μεσόμφαλος, δηλοῖ καὶ ἡ ττερὶ σοὺς ἀετοὺς ἱφορία, καὶ ὅσι χρόσεοι ἀετοὶ 
διὰ ποῦτο ἀνάκεινται, καὶ ὅτι σούτου χάριν ἐχεῖσε ὃ Ζεὺς σὸ μαντεῖον Ῥδρύσασο. ΤΑ A' 
AEI ZONTA. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧσσον τὰ μαντεύματα τεεριπετᾶται ζῶντα καὶ ἰσχύοντα τῇ 
ἀληϑείᾳ. 

483. ΔΕΙ͂ΝΑ MEN ΟΥ̓͂Ν. μεςαθαίνουσιν ἐπὶ τὰ εἰρημένα ὑπὸ Τειρεσίου. σοφὸν uis 
οὖν αὐτὸν ὁμολογοῦσιν. ΔΕΙ͂ΝΑ TAPAZZEIL σούτῳ ἐχρήσατο, ἐπεὶ ἔδοξε δυσχερῶς 
ἐνεχϑῆναι τορὸς σὸν ἄρχοντα. ΟΥΤΕ AOKOTNT. οὔτε uc, οὔτε ἄσισα. Τί ΤᾺΡ 
H AABAAKIAAIZ. εἰκόσως ἀποροῦσι. TFüo» γὰρ νεῖκος γέγονε σοῖς ἀπὸ Λαξδάζου 
τυρὸς σὸν Ττολύξου ; ἔτι γὰρ νομίζουσιν αὐφὸν εἶνα, Τιολύξον. IIPOX OTOT AH BA- 
XANO,. ἀντὶ φτοῦ, ποοίῳ λογισμῷ. σίνος τορώγρατος κρίσει χρησάμενος, σοῖς λεγο- 
μένοις τσιφεύσω κατὰ Οἰδίποδος. ΦΑΤΙΝ ΟἸΔΊΠΟΔΑ. τὴν κατὰ τοῦ Οἰδέσοδος γίψνος 
prz vxo Τειρεσίου- 586 

498. AAA' O MEN OTN ZETX. ϑέλουσιν ἀνατρέψαι «ὰ ὑσὲ σοῦ Τειρεσίου εἰρη- 
μένα: καὶ φασιν ὅτε οἱ μὲν Θεοὶ συνεσοὶ, καὶ μόνοι τὰ τῶν ἀνθρώπων εἰδότες. ὅτε δὲ οἱ 
μάντεις μᾶλλον σῶν λοιπῶν ἀνθρώπων vi ἐπίξανται, οὔ Qua, καὶ οὐδὲ ἡ πρίσις αὕτη 
ἀληϑής igi. γένοιτο μὲν γάρ eig κατὰ σύνεσιν ἕτερος ἑτέρου τσροήκων' οὖ μὴν αὕτη γε i 
ἐπσισήμη b» μαντικῆς Liv, ἀλλ᾽ ἐκ φύσεως zal ἐντρεχείας ἱκάφῳ τσάρεςιν. ΑΝΔΡΩΝ A 
OTI MANTIZ. οὔσω τοιςεύω, 0T! οἱ μάντεις τὐλέον ἔμεοῦ φρονοῦσιν. ΣΟΦΙΑ, Δ᾽ ΑΝ Σο- 
ΦΙΑΝ. σοφίαν νῦν φησι σὸν τοχασμόν. ὃ γὰρ λέγει ποῦτό ig, ὅτι ἐν σῷ soy ier, 
ἄλλως ἄλλον UID ἂν καὶ νικήσειεν. AAA OT ΠΟΤ᾽ ΕΓΩΤ᾽ ΑΝ. ἐγὼ δὲ οὐκ ἄν 
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wort ἐπαινίσοιμει σοὺς μεμφομένους τὸν βασιλέα, οὐδ᾽ ὀρϑὸν ἄν αὐτῶν σὸ ἔπος φαίην, 
πρὶν ἴδοιμι σαφῆ τὰ ἔργα καὶ τὴν ἀπόδασιν. ΦΑΝΈΡΑ TAP. ἃ μὲν γὰρ ἐγκαλοῦσιν 
«ὀτῷ, ἄδηλα καὶ οὐ πάντως ἀληθῆ" ἃ δὲ καπώρϑωσε, φανερὰ, ὅτε ἐπελθούσης αὐτῷ 
τῆς ΣφΦιγγὸς, ἄφϑη σοφός. BAXANQ: Θ᾽ HATIIOAIX. κρίσει v: ἡδὺς Qa τῇ τοό- 
Au. ἢ erus ἀπὸ τῆς βασάνου δὲ τῆς ΣΦιγγὸς ἡδέως διετέϑη ἡ τυέλις urpis σὸν Οἰδί- 
ποδα- | í 

513. ANAPEX IIOAITAL ἔρχεται ὁ Κρέων ἐπὶ τῇ κατὰ ἑαυτοῦ ὑπονοίᾳ ἀγανα- 
xc, καὶ ἀπολογήσασθαι βουλόμενος. ΑΥ̓ΛΗΤΩ͂Ν. μὴ καρτερῶν, μὴ φέρων, δυσαω- 
γασχετῶν. í 

$23. AAA' HAGE MEN AH. ἐπειδὴ τὸ coU Χοροῦ τορόσωπον icüjpezay δεῖ ἐν σαῖς 

διαίταις εἶναι, διὰ τοῦτο καὶ νῦν τσαραμιυϑεῖται σὸν Κρέοντα, ὅτι ἴσως κατ᾽ ὀργὴν TOUTE 
εἶπεν, ἐρεϑισϑεὶς ὑπὸ σοῦ μάντεως. 

525. ΠΡῸΣ ΤΟΎ Δ᾽ ΕἘΦΑΝΘΗ. κατ᾽ ἐρώτησιν ὃ λόγορ- 

528. E& OMMATQN ὉΡΘΩΝ. τοῦ Χοροῦ οὐκ ἔχοντος λέγειν Tii γνώμῃ ταῦτα 
ἐλέγεσο, ἀπὸ σῶν ἔξωθεν συμξάλλειν βουλόμενος ὃ Κρέων, περὶ σοῦ βλέμριατος καὶ τοῦ 
σχήματος, ἐν d “αὔτα ἔλεγεν ὁ Οἰδίπους, τσυνϑάνεται- 

534. TOTAE Τ᾿ ΑΝΔΡΟΣ. ἀντὶ ποῦ» ἐμοῦ, ἢ voU Λαΐου. 

543. ΟΙΣΘ᾽ ΩΣ ΠΟΙΗΣΩΝ. ἀνσὶ τοῦ τσοιήσεις. isi δὲ ᾿Ἀσαικισμός. 

- 545. AETEIN ΣῪ AEINOZ. σὺ μὲν δεινὸς εἶ ἐν σῷ λέγειν" ἐγὼ δὲ οὐ μετὰ εὐνοίας 
| edu ἀκούω διὰ τὴν δυσμένειαν. 

552..0 TX ὙΦΕΞΕΙΝ ΤῊΝ AIKHN. οὐκ ἐκτίσειν σὴν σιμιωρίαν. 

556. TON XEMNOMANTIN. ἐν εἰρωνείᾳ. εὐήϑη γὰρ ϑέλει λέγειν σὸν Τειρεσίαν- 

559. OT ΓᾺΡ ΕΝΝΟΩ.. ἐπεὶ κατὰ τσαράλειψιν εἶπε, λέγει- σί με ἐρωτᾷς ἀγνοῶ. 

566. EPETNAN. ζήτησιν, δοκιμασίαν. 

572. ΕἸ MH ΣΟΙ ΞΎΝΗΛΘΕ. ὁ μάντις εἰ un ἐλάμξανξ σε κοινωνὸν σοῦ βουλεύῤιω- 
“τος, οὐκ ἄν με ἔφη τοῦ Λαΐου φονέα. 

580. A'N. «à σέλειον ἃ ἄν, ἀντὶ σοῦ ἅτινα ἄν. 

όοο. ΟΥ̓Κ ΑΝ ΓΈΝΟΙΤΟ. “υροκατασκευάσας, ὡς ἄμεινόν ἐσὶιν αὐσῷ ποῦ συραννεῖν, 
τὸ ἀφόξως κοινωνεῖν τῇ συρωννίδι, τοῦτο ἐπήνεγκεν. ὃ γὰρ νοῦς: ὃ ταῦτα τὰ συμφέρον- 
«a, ἐν)θυμούμενος, οὐκ ἂν γένοιτο κακὸς, ὥςε ἑτέρῳ σινὶ ἀσυμφόρῳ ἐπιχειρῆσαι. ΦΡΟ- 

ἽΝΩΝ. ἀντὶ «8, φρονοῦντος. ἢ οὕτως" ὁ καλῶς φρονῶν νοῦς Sx ἄν καπὸς γένοιτο. ΚΑῚ 
ΤΩΝΔ᾽ ΕἘΛΈΓΧΟΝ. ζήτησον, φησὶν, εἰ σὸν χρησμὸν ὑγιῶς ἀφίγμαί cu φέρων" εἶτα 
εἰ κατεκοινώνησα TOU μαντείου τῷ Τειρεσίᾳ. 

-. 607. TH, T EMH:. ὅτι καὶ αὐτὸς σὸν ἐμαυτοῦ κατα ψηφίζομαι ϑάνατον. 

611. ΦΙΛΟΝ ΓᾺΡ ΕΣΘΛΟΝ. ὅσον γάρ igi κακὸν, ἀπωθ)ήσασϑθα, φίλον καὶ τὸν ἕχυ- 
φοῦ βίον. 

616. ΚΑΛΩΣ EAEAEN. σοὶ εὐλαξουμένῳ wirt», καὶ ἐπιξουλευϑήσεσθαι πσαρ' 
αὐτοῦ, καλῶς ἔλεξεν ὁ Κρέων, ὅτι ἐν χρόνῳ γνώσῃ τάδ᾽ ἀσφαλῶς, ὁποῖός tipa περὶ mi 
ὁ γὰρ σαχὺ βουλευόμενος, καὶ μὴ ττολλάκις βασανίζων σὴν γνώμην, σφάλλεται. sgg 
ὃ ὁ Οἰδίπους φησὶν, ὅτι τσρὸς τὰς ταχείας ἐπιξουλὰς δεῖ ταχεῖαν καὶ σὴν ἄμυναν εἶναι. 

620. ΤΑ ΤΟΥ͂ΔΕ ΜΕΝ. cà τοῦ Κρέοντος, τοῦ ἐμοὶ ἐπιβουλευσαμένον. ΤΑ ΜΑ. ἡ 
ἄμυνα. 
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625. ΩΣ ΟΥ̓Χ ΥΠΕΙΞΏΝ. οὕτως λέγεις, ὡς μὴ τσεισϑησόμενόε μοι, ἀλλ᾽ Avi 
λέξων τῇ κελεύσει. 

626. TO ΓΟΥ͂Ν ἘΜΌΝ. ὅσον ἥκει εἰς ἐμὲ, καλῶς βουλεύομαι. ἢ οὕτως" σὸ γοῦν 
ἐμαυτῷ σύμφορον εὖ φρονῶ. πσρὸς ὅ φησιν ὃ Κρίων, ὅτι καὶ và ἐμὸν συμφέρον δεῖ σε σπο- 
πεῖν, ὅσι οὐ δεῖ με ἀκαίρως ὑπονοεῖσϑαι- 

627. EI ΔῈ ΞΎΝΙΕΙΣ ΜΗΔΕΝ, ὧν ὑπονοεῖς. APKTEON T' ΟΜΩΣ. ἀλλὰ χρὴ 
βασιλεύειν: ᾿ 

636. ΙΔΙΑ ΚΙΝΟΥ͂ΝΤΕΣ KAKA. φιλονεικοῦντες. ΟΥ̓Κ EI ΣΎ T'O!KOTZ. 
&yrl τοῦ, οὐκ ἀπελεύση, οὐ τσορεύσῃ ; καλῶ; δὲ οὐ τουνϑάνεται τὴν αἰτίαν τῆς fedes; 
ἐκ erayrig ἀπαλλαγῆναι αὐτοὺς βουλομένη, ἅμα δὲ καὶ ἵνα μὴ διλογία 3. 

640. ΔΎΟΙΝ ΑΠΟΚΡΙΝΑΣ. ἕν σῶν δύο τσοιήσας. 

644. MH NTN ONAIMHN. σοῦ βίου δηλονότι- 

648. TOTZAE Θ᾽. τοὺς τοῦ Χοροῦ. 

649. ΠΙΘΟΥ͂. οἷον μὴ τῇ ὀργῇ εἴκων, ἀλ λὰ σὰ δέοντα διασκεψάμενος. καλῶς τὸ 
ΘΕΛΗΣΑΣ. τοολλάκις γὰρ ἐπὶ σαῖς ὀργαῖς μεταγνῶναί τις ὀφείλων, αἰδούμενος tps 
μένει τοῖς ἁμαρτήμασι. TON OTTIÍOTE IIPIN. ἢ στὸν ἐν τῷ τορὶν χρόνῳ, ἢ σὸν ἐν 
σῷ εἰρημένῳ λόγῳ. ἀπελογήσατο γάρ. νῦν δὲ μεγάλην τσίφιν ἐπαγόμενον ἀπὸ σοῦ 

. 


ὅρκου αἰδέσθητι. 
656. TON ENATH ΦΙΛΟΝ. γράφεται ΦΙΛΟΝ ENATH. ἐναγὲς δὲ, v) σεβά-: 


σίδιον καὶ ἁγνόν. ἄγος γὰρ, τὸ ἱερὸν σέξας, ὅϑεν καὶ và (Ἴλ. Q'. 221.) ἄγη μὲ ἔχεις 
καὶ (Ὀδ. ξ΄. 168.) ὥς σε γύναι ἄγαμαι. xm εὐφημισμὸν δὲ καὶ τὰ μιάσματα, ἄγη 
λέγεται, καὶ οἱ μιαροὶ, ἐναγεῖς καλοῦνται. ὃ δὲ νοῦς. σὸν μηδέποτε ὑπὸ φίλων ἐν 
ἀφανεῖ αἰτίᾳ γενόμενον, ἀλλὰ καϑαρὸν ὄντα, δεόμεϑα μὴ λόγων ἄτιμον ἐκβαλεῖν, ἀλλὰ 
πυροσδέξασϑαι αὐτοῦ σὴν ἀπολογίαν. ἢ ENATH, σὸν ἐνεχόμενον μύσει, οὕτως" δεό- 
μεϑα τὸν μηδέποτε ἐναγῆ γενόμενον εἰς Φίλους, μὴ ἐν ἀφανεῖ αἰτίᾳ ἄπιμον τσοιήσης σῶν 
λόγων. 

658. ET NTN ΕΠΙΣΤΩ. γίγνωσκε, ὅτι τούτῳ συνηγορῶν ἐμὲ ἀδικεῖς. οὐδὲν 
γὰρ ἄλλο, ἢ ὄλεθρόν μοι ἐπάγεις, εἰ τταρόψομαι τὸν ἐπιξεξουλευκότα. 

660. OY TON ΠΑΝΤΩΝ ΘΕΩΝ. si ὅρκον κωτασπέφευγεν, ἐξ οὗ μάλιςξα ἐδόκει 
“πεῖσαι τὸν βασιλέα. Ἥλιον δὲ δωνυσιν, ὅτι τοάντω ἑωράκως αὐτὸς συνήδει TÀ τοᾶν. 
O TI ΠΎΜΑΤΟΝ OAOIMAN. ἀντὶ τοῦ, ἐσχάτως ἀπολοίμην. 

669. OA' OTN ITQ. «cà φιλόκοινον αὑτοῦ κἀνταῦϑα δείκνυσιν, ὡς οὐ δὲ ξαυπσὸν 
-τταρωκεχωρηκότος, ἀλλὰ διὰ τὴν τσόλιν, κἄν δέῃ αὐσὸν πσειόσϑέντα κινδυνεῦσαι. 

673. ΣΤΎΓΝΟΣ MEN EIKQN. δῆλος & ἀηδῶς εἴκων" ὅταν δὲ ἐπὶ πὸ τέρας ἔλ-: 
Duns τῆς ὀργῆς, τότε βαρέως οἴσεις τὸ τυρἄγμα. οἷον, μεπανοήσεις, καὶ ἄδικα ἐνθυμη-: 
ϑήσῃ. ἔς, δὲ ἐμμένει ὃ Κρέων τῇ αὐτῇ τραῤῥησίᾳ, ἐσισάροενος ὡς οὐδὲν ἐσκαιώρησεν. 

677. ΣΟΥ MEN ΤΥΧΩΝ ΑΓΝΩΤΟΣ. σοῦ μὲν μὴ ἐπισαμένου τὴν ἐμὴν τσροαί-: 
ρέσιν, οἷον ἠγνοηκότος με" «σωρὰ δὲ τούτοις τῆς ὁμοίας δόξης, ἣν καὶ τσρώην εἶχον ertgl 


ipt. 


678. ΤΎΝΑΙ TI MEAAEIZ. ὡς κατέγνωκεν ὃ Χορὸς σοῦ Οἰδίποδος, τσωρωκελεύε: 


τῶι τῇ γυναικὶ εἰσάγειν αὐτόν. à 
680. MAGOTZA Τ᾿ ETIZ H TTXH. τοιϑανῶς μετὰ và διηλλάχϑαι αὐτοῦ 
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681. AOKHZIX ΑΓΝΩΣ. ὁ Χορὸς ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀπολογεῖται" ὑπὲρ μὲν τοῦ 
Κρέοντος, ὅσι ir ἀδήλοις ἐγκέκληται" ὑπὲρ δὲ τοῦ Οἰδίποδος, ὅσι εἰκότως ὠργίσϑη, 
ἐπὶ σοιούτοις διαθληϑείς. ΤῸ ΜῊ 'NAIKON. cà μὴ ἐνδίκως ϑρυλλούμενον, ἤγουν ἡ 
ψευδὴς διαξολὴ, κἄν τὸ συνειδὸς ἐῤῥωμένον Ti ; 

684. ΑΜΦΟΙ͂Ν AI ATTOIN. οἷον, ἀμφότεροι τῆς διαφορᾶς αἴτιοί εἶσε s 

685. ΑΛΙΣ ἘΜΟΙΓ᾽. αὔταρκές μοι φαίνεται φτῆσαι τὸν λόγον ἔνϑα ἔληξεν. ἀνεὶ 
τοῦ, ἱκανὰ λέλεκτα:, καὶ αὔτωρκές iguy ἀνωαπεπαῦσθαι, τὰ ποῦ λόγου, ἔνϑα ἔληξεν l 
ςάσις.- 

687. OPA/S IN' HKEIX. σοῦτό φησιν ὁ Οἰδίπους ἀγανακτῶν. διὰ τί τορὸς ἕσερον 
ἀσοφεύγεις, καί σοι ἀγαθὸς ὧν ἀνὴρ, καὶ οὐχ; ὁμολογεῖς τὰ λυπήσαντά με T7 lo- 
xen; διὰ τί οὖν οὐ συνοργίζη μοι, ἀλλὰ τοραῦνεις με ὑπὲρ ποῦ Κρέοντος ; 

689. ELHION ΜῈΝ ΟΥ̓Χ AILAZX ΜΌΝΟΝ. «224, φησὶ, τὰ ἐπελϑόντα κατὰ 
σὴν ἐμὴν διάνοιαν εἶπόν σοι, οἷα καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω ὥμνυεν. ΤΣΘῚ AE ΠΑΡΑΦΡΟ- 
NIMON. 179 τοιφάνϑαι με τοαραφρόνιμον, ἀντὶ τοῦ τσαράφρονα, καὶ AIIOPON ἘΠῚ 
TA ΦΡΟΝΙΜΑ. δὶς δὲ v) αὐτὸ εἶπεν, ἀντὶ σοῦ μωρὸν κατὰ διάνοιαν, καὶ ὥσ'ορον- 
EI XE ΝΟΣΦΙΖΟΜΑΙ. εἰ ἀλλότριόν σε καὶ οὐκ οἰκεῖον γενόμικα. ἢ οὕφσως" εἰ βούλο- ' 
pum σε ἰκξαλεῖν, τὸν τοσαῦτα ἡμᾶς εὐεργετήσαντα. ΚΑΤ᾽ OPOON OTPHZIAX. 
ἔφησας, ἔσωσας. 

702. AET' EI ΣΑΦΗ. λέγε, εἰ σαφῆ igi» ἃ μέλλεις ἐγκαλεῖν, οἷον ὡμολογημένα. 

710. ΦΑΝΩ, ΔῈ ΣΟῚ XHMEIA. εὖ và ἅμα τραρακαλοῦσαν ἐκτίϑεσδμαι τὰ εἰς 
σὴν ὑπόνοιαν αὐτὸν ἐμξαλοῦντα. 

716. EN ΤΡΙΠΛΑΙΣ AMAXITOIX. καλῶς civ τόπον τοροσέϑηκεν, ἵνα εἰς ὑπό- 
μένησιν ἀγάγῃ τὸν Οἰδίποδα. 

733: ΣΧΙΣΤΗ A' OAOZ. τυερὶ Δαυλίδα φησὶ τὴν σχιφὴν ὁδόν" ὁ δὲ Αἰσχύλας 
περὶ Ἰτοτγνίας, οὕτως" ν 
ἐπῆμεν τῆς ὅδοῦ προχήλατον 

Gigs κελεύθου πρίοδον, ἔνϑα συμξολὰς 
Quy κελεύϑων ἸΤοτνιάδων ἠμείξομεν. - 
τινὲς δὲ σὴν Δαυλίδα, ᾿Ανακρίδα λέγουσιν, οὕτως. (14. β΄. 520.) 
ι Κρίσσαν τε ξαϑέην, καὶ ᾿Ανακρίδα, καὶ τἸτανοπῆα. 

738. €) ZET TI ΜΟΙ APAZAI. ἀναμιμνήσκεται ὃ Οἰδίπους καὶ τοῦ χρόνον καὶ 
σοῦ οὐδ, καὶ expos τὸν Δία φησὶ, Τί μοι τσοιήσεις s 

742. METAZ ΧΝΟΑΖΩΝ. εὖ và τυροφανὴ ταῦτα σημεῖα εἶπεν. 

749. OKNQ.. δέδοικα. καὶ Ὅμηρος. (1a. €. 255.) ὀκνείω δ᾽ ἵππων ἐπιβαινέμεν. 

756. OIKETZ. οἰκέτης, ἐκ τοῦ αὐτοῦ οἴκου ὧν. 

γ63. ΑΞΙΟΣ ΓᾺΡ Ο I' ANHP. οἷον, τὸ αἴτημα οὐχ, ὑπερέξαλε δοῦλον. 

766. ILAPEZTIN. οἷον, νόμιζε αὐτὸν τοαρεῖναι. 

775. MHTHP AE MEPOIIH. Φερεκύδης φησὶ Μέδουσαν εἶναι σὴν Ἰτολύξου γυ- 
ναῖκα, θυγατέρα δὲ Ὀρσιλόχου τοῦ ἀδελφοῦ" οἱ δὲ, ᾿Ανσιοχίδα σὴν Κάλκῳνος. ΔΩ- 
PIX. Ἱελοαοννησιωκή. 

777. ΘΑΎΜΑΣΑΙ MEN ΑΞΙΑ. ἔδει γὰρ τυρὸς τὸ ὀξὺ μὲν ἀκούσαντα, ὡς εἴη 
νόϑος, ϑαυμάξειν: οὐ μὴν σοσοῦτον φροντίσαι ποῦ τοράγματος. ΣΠΟΥΔΗ͂Σ, τῆς 
ἀρετῆς. ΠΛΑΩ͂ΤΟΣ. τυροσποιητὸς, ἀλλότριος, νόος. 
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782. OATEDPA.. τῇ ἑτέρᾳ, τῇ ἱξῆς. 
789. ATIMON OPA;N. «à μὴ δυνάμενον ὑπὸ ἀνθρώπων ὁρᾶσϑαι. Ν 
792. ATAHTON OPA'N. τὸ μὴ δυνάμενον ὑπὸ ἀνθρώπων ὁράσϑαι.- 


795. ΑΣΤΡΟΙΣ ΤῸ ΛΟΙΠῸΝ ἘΚΜΕΤΡΟΥΜΈΝΟΣ. χρόνον τινά φησιν, imd —— 
πρὸς τοὺς ἀτέρας ἠρίϑριουν σὸν χρόνον. ἢ οὕσως- ἰπσὶ τὰ ἄςρα ἐπορευόμην. ἡ δὲ με- 
ταφορὰ ἀπὸ τῶν τὰ τσιλάγη μετρούντων, ὡς ἂν δ ἄφρων τεκμαιρομένων τὸν ταλοῦν. ὶ 


802. ΠΩΛΙΚῊΣ AIIHNHZ. ὑπὸ ws» ἐδευγμένης. TON TPOXHAATHN. 
«τὸν ἔμωαροσϑεν τῶν τροχῶν τσορευόμενον. OXOT. ἅρματος. ΔΊΠΛΟΙΣ KENTPOIZI. 
τοληγαῖς δὶς ἔπαισξ με τοῖς κέναροις, εἷς ἐκέντριξε σοὺς ἵππου:;. οὖκ ἔπίσης δὲ καὶ 
τα ᾽ ἐμοῦ ἔλαξεν. 

813. EF ΔῈ ΤΩ, ΞΈΝΩ,. τοῦ ὑπ ἐμοῦ φονευϑέντος εἰ ἦν vig τορὸς Λάϊον σύγ- 
im. ἢ οὕπως" εἰ δὲ οὗπος ὁ ξένος, ὃν ἀπέκτεινα, Adiós ἐςιν. οὔπω γὰρ οἶδεν εἰ αὐτός 
ig,. ΤΟΥ͂ΔΕ Τ᾽ ΑΝΔΡΟΣ. ἀνσὶ τοῦ, ἐμοῦ. 

822. AT ΩΝΠΕΡ. δ ὧν χειρῶν.  ANATNOX. ἀντὶ τοῦ μιαρός. EMBA- 
TETEIN. ἐσιξαΐνειν. 

835. EX' ΕΛΠΊΔΑ. ἀντὶ τοῦ, μὴ ἀθύμει, τορὶν ἂν σὸ ἀληϑὲς καταμάϑης. 

828. IIEDAZMENOT. ᾧανεροῦ γενομένου καὶ ἐλθόντος ποῦ ποιμένος, τίνα ἕξεις 


b. 
ev 
ki 


γνώμην 5 
840. ΣΟΙ TA'TT. σοὶ ὅμοια καὶ τὰ αὐτά. 
$42. ΑΥΤΟΝ. σὸν βοτῆρα. ΟἸΟΖΏΝΟΝ. μμεονόξζωνον, μόνον. ᾿ 
849. ΤΟΥ͂ΤΟ T' EKBAAEIN ΠΑΛΙΝ. ἀποκρύπτεσθαι, ἢ ἀποτρέψαι. σουτέσιν, 
οὖ δύναται ἀρνεῖσθαι ὃ βουκόλος. ω 
852. ΦΑΝΕΙ͂. αὐτὸς ὃ ϑεράπων. (1T OTXI MANTEIAZ. ὅϑεν ἐγὼ χάριν 
es μαντείας, οὔτε ἐπ᾿ ἐκεῖνα τὰ ῥήματα, οὔτε ταῦτα βλέψαιμι, οὔτε ἑκατέροις z- 
φεύσαιμει- ἀλλ᾽ ἀπορῶ. ' 

. 863. EI MOI ΞΎΝΕΙΗ ΦΕΡΟΝΤΙ. εἴϑε gar συνοικοίη σὴν ἄχραντον καὶ σεξα- 
σμίαν ἀλήϑειαν διασώξοντι. οἷον, cie μοι συνείη εὐτυχία, καὶ λόγων καὶ τοραγμάτων 
ἁγνείαν φυλάτσοντι. ΜΟΙΡΑ δὲ, 4 εὐσυχία. οἷον, εἰ ἀληϑεύω, γένοισό μοι καὶ εὐτυ- 
χεῖν và ἀληϑὲς διασώξοντι. ταῦτα δὲ φησι, τὴν ᾿Ἰοκάφην αἰτιώμενος, ὅτι ἀσεξῶς ἔφη 
ἐψεῦσϑαι σὸν ᾿Απόλλωνα. φέροντι οὖν τὴν εὔσεστον ἁγνείαν τῶν λόγων, καὶ σῶν ἔργων 
τῶν τυτρὶ τῶν Div, eripi ὧν νόμοι τορόκεινται ἔογων καὶ λόγων, τὴν περὶ σούτων λέ- 
qavvss ἀκρίξειαν, καὶ τῶν βλασφημιῶν ὅτι οὐδὲν αὐσοῖς ὑγιές ἐσιν. OTPANIAN AP 
AIGEPA TEKNQ.OENTEE. ἀνεὶ τοῦ, ἐν οὐρανῷ πεχϑέντες. ΩΝ OATMIIOZ. ὧν 
γήμων, TOY ὀρθῶς ἐχόντων. OTAE NIN ONATA ΦΥΣΙΣ. οὔτε cà ἀνθρώπων 
εὕρηται ὃ τσερὶ Θεῶν λόγος. METAZ EN ΤΟΥΤΟΙΣ ΘΕΟΣ: V τοῖς νόβζοις μέγας ͵; 
ἐςὶν ὁ ϑεός. τουτέςι, Θεία δύναμις καὶ μεγάλη τοῖς νόῤεοις ἔνες!ν- ᾿ 

873. ὙΒΡΙΣ ΦΎΤΕΥΕΙ TTPANNON. διὰ τῆς ϑδρεως φύεται, καὶ ἀνανεοῦται Σ 
«τύραννος. ὅταν, φησὶ, ττολλὰ διαπράξηται, τότε εἰς μεγάλα ἐμπίπτει κακὰ, διὰ σῆς, 
ὕξρεως ἐπάρϑεις. ταῦτα μέν φησι τσερὶ «ἧς loxdens, ὅτι ἀνεπιπήδεια λέγει ip τῶν 
ϑείων νόμων: τὸν δὲ λόγον ποιοῦσι περὶ τῆς τυραννίδος, ἵνα μὴ δόξωσιν ἐμφανῶς αὐτὴν 
διελέγχειν. à δὲ νοῦς: ὕξρις φυτεύει σύραννον, ἐσ ΘΌΛΧΝΝ ὑπερπλησθῇ μάτην, ἅ 
iei μηδὲ ἐπίκαιρα, μηδ αὐτῷ ἐκείνῳ συμφέροντα. ἀσυνδέτως δὲ εἶπεν" ὕβρις, φησὶ, μηδὲν. 
καίριον διαπραττομένη, εἰς δύσφατον ἀκρώρειαν. ἀναξιξάσασα τοὺς χρωμένου; αὐτῇ, κα-᾿ 


^ 
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σικρήμνισεν. ἢ οὕτως" AIIOTOMON QPOTXEN ΕΙΣ ΑΝΑΓΚΗΝ, ἥλατο εἰς vov, 
dies αὐτὸν εἰς ἀνάγκην γενέσθαι, ὑφ᾽ ἑτέρων κρατηθῆναι. ἘΝΘ᾽ ΟὟ IIOAI XPH- 
EZIMQ:r ἀνεὶ τοῦ, ἀχρήςους σὰς τχοιεῖπαι. καὶ εἰ μὲν ἐπὶ τοῦ ὑπὸ ὕξοεως δυσσε- 
ξοῦντος, ἔσαι οὕτως" οὐ βαδίζει ὀρθὴν ὁδὸν, οὐδὲ χοῆται τοῖς ποσὶ δεόνφως. εἰ δὲ ἐπὶ TOU 
ὑπὸ ἀνάγκης βιαζομένου, οὐ χρῆται τοῖς αὐτοῖς ποσίν. MHIIOTE ΛΎΣΑΙ. ἀξιῶ σὸν 
Θεὸν μὴ λῦσαι τὸ συμφέρον τῇ πόλει, ἐξ οὗ κρατεῖ τῶν ἀντιπάλων. 

, 885g. ΔΙΚΑΣ ΑΦΟΒΗΤΟΣ. τὴν δίκην μὴ δεδοικώς. ΔΎΣΠΟΤΜΟΥ XAPIN 
XAIAAZ. ἕνεχα, φησὶ, «ἧς ἀνοσίου v2uQAs καὶ ὑπερηφανίας. ὑπὸ τρυφῆς γὰρ καὶ 
ἰσὶ τοιαῦτα οἱ τύραννοι τυαραγίγνονται. ΚΑΙ ΤΩΝ AXEIITON. 6 φοιοῦσος ἐν κωκῇ 
εἴη μοίρᾳ, ὃς μὴ ἀφέξεσαι τῶν ἀσέπτων, ἢ ἵξεται, τῶν ἀϑίκτων, 0 ἐφξιν, ὧν oU χρὴ ἔχε- 
v9wu. EPEETAl. παύσεται, ἐκτὸς ἔσαι: ΜΑΤΑΖΩΝ. μασαιοφρονῶν. ἘΞΈΤΑΙ 
δὲ, ἀντὶ τοῦ ἐπιϑυμήσει τῶν ἀσίππων καὶ ἀϑίκτων. ΤῚΣ ETI ΠΟΤΕ. «ig bmi σῶν 
ἀδίκων ἀφίξεται TU ϑυμῷ αὐτοῦ τὰς τῆς ψυχῆς κακίας ἠπκιλαύνοι t ἢ οὗ Tig ἂν 
ἀπελάσειεν αὐτοῦ τὴν τιμωρίαν, τοιαῦτα Vr T TOY. 

897. ΟΥ̓Κ ETI TON ΑΘΙΚΤΟΝ. οὐκ ἔτι ἄπειμι cos τὸν ᾿Απόλλωνα, οὐδὲ 
τυρὸς «ὃν. ἄχραντον καὶ ἀπροσπέλαφςον αὐτοῦ νεών. ABAIXI NAON. "Afzi, πόσος 
Λυκίας, ἔνϑα ἱερόν guy ᾿Απόλλωνος. ἢ διὰ τῶν Σαμίων, ὅτι καὶ ἐκεῖ μανπεύονσωι, ὡς 
καὶ Ἰπένδαρος. ἢ ἐπὶ τῶν τυανηγύρεων. ὅτι καὶ τῶν τοιούτων ἀφέξομαι, εἰ μὴ ταῦτα 
QavsowS aiv. EI MH ΤΑΔΕ. εἰ μὴ ταῦτα τῶν χρησμῶν, ἢ τὰ λεχϑέντα ὑπὸ ᾽12- 
κάφης φανερὰ καὶ κατάδηλα γένηται, οὐκ ἔστι vico νὸς ϑεούς. ΦΘΙΝΟΝΤΑ. 
ἀντὶ τοῦ τταλαιὰ, τοαρεληλυϑότα. γράφεται ΦΘΙΝΩΝ, ἕν᾽ 2, κὴ χάϑοι σε ὁ Λᾶϊας 
φϑίνων, ἀλλὰ δείξαις αὐτοῦ τὸν ϑάνατον. τὰ γὰρ περὶ Λαΐου μαντεύματα ἐκθδάλ- 
λουσι, καὶ οὐ παραδέχονται τὰ παρὰ τῶν Θεῶν εἰρημένα ὡς ἀληϑῆ. EXAIPOTZIN. 
ἀφανίξουσι. τὰ γὰρ ἐπὶ Λαΐῳ ϑεσσισϑέντα ἐκφαυλίζεται, ὑπὸ ᾿Ιοκάφης, καὶ παρα- 
γράφεται, καὶ ψευδῆ νομίζεται. 
|. 9II. ΧΩΡΑΣ ΑΝΑΚΤΕΣ. ἄνακτάς ᾧησι ποὺς σοῦ Χοροῦ, οἷον βασιλικοὺς καὶ 
ἐνσίμους. "TOT TAP AIPEI. ἀντὶ τοῦ, μετεωρίζεται σὴν Ψυχὴν, καὶ ὑπερξαλ- 
λόντως ἄχϑετᾶι, πάντα λογιζόμενος, αὐτὸν τὸν φόνον, τὸ τὴν γυναΐκω ἔχειν τοῦ &Yn- 
φημένου, τὴν προσδοκωμένην φυγὴν, τὸ μὴ δυνάσϑα, ἀναςρέψαι πρὸς τοὺς οἰκείους, πὸ 
δέος σῶν χρησμῶν. ΟΥ̓Δ᾽ OIIOT ANHP ENNOTZ. οὐχ», ὡς συνετὸς ἀνὴρ, διὰ τῶν 
φϑασάντων τὰ παρόντα γιγνώσκει. εἰ γὰρ à ὑπὸ ᾿Απόλλωνος δοθεὶς τῷ Λαΐῳ χρη- 
σρὸς ἠκύρωται, δῆλον ὅς, καὶ ἃ νῦν ἐμαντεύσατο ὃ Τειρεσίας, ψευδῆ ign. Ὁ 

917. AAA' EXT! TOT ΛΕΓΌΝΤΟΣ. μόνοις προσέχει τοῖς φὰ δεινὰ καὶ φοξερὰ 


᾿ ἀπαγγέλλουσι: τῶν δὲ παραμυϑουμένων οὐκ ἀνέχεται. 


μᾶται. καὶ Καλλίμαχος" 


919. ΛΎΚΕΙ AIIOAAON. Λύκειον γυμνάσιόν isi ᾿Αϑήνησιν, ἔνϑα ᾿Ασόλλων «ι- 


ἐγὼ δ᾽ ἤντησα Λυκείου 
καλὸν ἀεὶ λιπσόωντα κατὰ δρόμον ᾿Απόλλωνος. 
ΑΓΧΙΣΤΟΣ οὖν, xaJ οὐ πόῤῥω τῆ: ᾿Αττικῆς αἱ Omnem. ἢ καὶ ἐν Θήξαις διώνυμον 
ἦν γυμνάσιον Λυκείου ient: νῦν οὖν οὐ τὸν ἐν Λυκίᾳ, ἀλλ᾽ ἢ viy ἐν Ofen, 5 
ταῖς πλησιοχώροις ᾿Αϑήναις σιμιώμενον. 
924. AP ΑΝ ΠΑΡ᾽ ὙΜΩ͂Ν. ἔρχεται, ἄγγελος ἀπὸ Κορίνϑου, ἀπαγγελῶν σὸν 
] ͵ 5n 
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ϑάνατον ΤΤολύξου, καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ τύραννον τὸν Οἰδίποδα αἱρεῖσθαι. οὗσος δέ igo ὁ 


σὸν ἐκτεθέντα Οἰδίποδα εὑρὼν, καὶ δοὺς Πολύξῳ. 

928. ΓΎΝΗ ΔῈ ΜΉΤΗΡ. καἀνταῦϑα ἔϑηκε τὸ ἀμφίξολον, ὃ τέρπει τὸν ἀκροωσήν- 

930. EKEINOT Τ᾽ ΟΥ̓͂ΣΑ ΠΑΝΤΕΛῊΣ AAMAD. τοῦτο πρὸς và, Tuv δὲ μή- 
"p ἥδε τῶν κείνου τέκνων. σοῦσο γὰρ τέλειον ἐν γάμῳ" ὅϑεν καὶ ἐκ σοῦ ἐνανσίσυ 
"Ὅμηρός φησι" (C14. β΄. 701.) xal δόβμιος ἡμιτελής. 

937. ἩΔΟΙΟ MEN. διὰ μὲν và εὖ πράσσειν, καὶ ἱτέρας ἀρχῆς ἀντιλαβέσθαι, 
ἡσθ)ήσισθαί φησιν αὐτήν" ἀσχάλλειν δὲ, διὰ mà ἀπιίνα, Οἰδίπουν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα. 

939. ΤΎΡΑΝΝΟΝ ATTON. πιϑανῶς ὁ ἄγγελος τὰ ἡδία πρῶτον ἀπαγγέλλει, 
sov εἰπεῖν τὰ περὶ ϑανάχου. ΤΗΣ ΙΣΘΜΙΑΣ. τῆς K opis rites" ἐκεῖ γὰρ δ᾿᾿Ισϑιός. 

945. Ὡ, IIPOZIIOA'. ϑερασπαινίδ, κελεύει σοῦπο ἡ ᾿Ιρκάτη. ἀσμένως γὰρ ἀκή- 
xot τὰ περὶ τοῦ ϑανάτου, ἵνα πάλιν ἀνατρέψῃ τὰ μανσεύματα. οἷδε γὰρ σὸν Οἰδί- 
πόδα ποῦτον δεδοικότα. 1N' EXTE. ὅπου ἐσέ: καὶ ἔγκεισαι παιδευτικόν σι σῷ δρά- 
ἕκατι, ὡς οὐ δεῖ καταφρονεῖν σῶν ϑείων. οἱ γὰρ TOUT φϑεγξάμενοι μετ᾽ ὀλίγον φανή- 
σονται οἷοί igi. 

952. ΣΚΟΠΕΙῚ. δοκίμαζε. 

958. ΕἸ ΤΟΥ͂ΤΟ ΠΡΩ͂ΤΟΝ. ἠϑικῶς ὁ ἄγγελος, ὡς οὐκ ἀπὸ τούτων ϑέλων ἄρ- 
ξασϑαι, ἀλλ᾽’ ἀπὸ τῶν ἡδέων. 

960. NOXOT ZTNAAAATH. κοινωνίᾳ νόσου. ἀντὶ ποῦ, ὑπὸ νόσου. 

961. EMIKPA IIAAAIA. ἡ συχοῦσα πρόφασις ἐξαρκεῖ, dis và παλαιὸν σῶμα 
ἱξενεγηπεῖν σοῦ βίου. ἘΎΝΑΖΕΙ. κατακοιμίζει. ; 

963. ΚΑΙ TQ: MAKPQ:r. σοῦτο ὁ ἄγγελός φησιν, ὡς παραμυθούμενος, ὅτι μά- 
κραίων ἀπέϑανε, καὶ οὐ δεῖ ἐπ’ «αὐτῷ ἀςτολοφύρεσϑαι- 

966. ὩΝ ὙΦΗΓΤΉΤΩΝ. ὑφ᾽ ὧν μαντείαν δεχόμενος, σῶν ὀρνεοσκύπων καὶ μαν- 
τέων. ΚΕΎΘΕΙ. ἀντὶ τοῦ, κεύϑεται, κρύππετοι: καὶ ἐν ᾿Ανσιγόνῃ" (911.) 

μητρὸς δ᾽ iy" ADoy καὶ πατρὸς κεκευϑότων. 

ET() Δ᾽ OA' ΕἘΝΘΑΔΕ. ἐγὼ ὃ ἐνταῦϑα ὧν, οὖκ ἔλαθον δόρυ, ἵνα αὐτὸν ἀποκτείνω" 
εἰ μή τις εἴποι ὅσι τάχα «διὰ σὸν ἐμὸν πόϑον ἀπέϑανεν. ΟΥ̓ΤΩ A' AN ΘΑΝΩΝ. 
τοῦτο ὡς ἐπιμωκώμενός Quoi. δῆλον δὲ ἐκ σῶν ἑξῆς" ὃ γὰρ Ἰπόλυξος τὰ παλαιὰ 3ε- 
σαίσματα, φησὶ, παρωλαξὼν μηδενὸς ἄξια, κεῖται, παρὰ τῷ “Αδη. 

976. ΚΑΙ ΠΩΣ TO ΜΗΤΡΟΣ. περὶ τοῦ λείποντος εὐλαξεῖσαι, τοῦ μιχϑῆναι 
τῇ μητρί. 


977. Ὧ᾽ ΤΑ THZ ΤΥΧΗΣ. d ἡ τύχη δεξιῶς ἔχει. vri σοῦ, τῆς ἀγαθῆς 


τύχης ἐπικρατούσης. YIPONOIA. σπρόγνωσις. EIKH ΚΡΑΤΙΣΤΟΝ. καλὸν và ζῆν 
ἀλόγως. 

987. ΚΑῚ ΜῊΝ METAZ ΟΦΘΑΛΜΟΣ. ὄψις καὶ τεκμήριον TOU μὴ τὰ κατὰ πὴν 
μητέρα ἀποθβήσεσθαι, ἡ πατρὸς τελευτή. ' ή 

IOO;. ΤΟΥ͂Τ᾽ ΑΦΙΚΟΜΗΝ. ἤγουν διὰ voUTo. ΠΡῸΣ AOMOTZ. ἀντὶ τοῦ, εἰς 
Κόρινϑον. ᾿ 

IOO8. ΚΑΛΩ͂Σ. ἀντὶ ποῦ, τσεριφανῶς. 

IOI4. ΠΡῸΣ AIKHZ OTAEN ΤΡΕΜΩΝ. ἄρ᾽ οἶσϑα, ὅτι ἀδίκως εὐλαξῇ i 

IOIj. ΤΩ͂ΝΔΕ ΓΕΝΝΗΤΩΝ. τούτων τῶν γεγεννηκότων. 
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M xO16. HN ΣΟῚ OTAEN EN ΓΈΝΕΙ, ὅτι οὐδὲν σοι διαφέρει κωτὰ γένος ὁ ἸΤόλυθ᾽ς. 

IOIQg. ΤΩ, MHAENL. τῷ ἠλλοτριωμένῳ καὶ μὴ οἰκείῳ. tvi γὼρ ἸΤολύξου νομίζει 
ῥαυτόν. 

1020. OTT' EKEINOZ ΟΥ̓́Τ᾽ ETQ. ὥσπερ οὐ γέγονας ἐξ ἐμοῦ, οὕσως οὐδὲ ἐκ 

7 προλύξου. 

1023. KA'O' Q.A' AIT' AAAHZ. ἤἔδιον τῶν iv τσαραδόξοις ἀκούσμασι, τὸ αὐτὸ 
«πολλάκις ἐπερωσᾷν. 

IO25. ΕΜΠΟΛΗΣΑΣ, δὅ ἔξιν, ἀγοράσας. δηλοῖ δὲ ἡ λέξις καὶ τὸ εὑρών. 

1029. ΚΑΤ: ΘΉΤΕΙΑ ΠΛΑΝΗΣ. ἤ σοι μίσϑιος, καὶ ἐπὶ μισϑῷ τὐλάνης. ἔς! 

δὲ ἀρσενικόν. 
. 1031. ΤΙ A' AATOZ IZXONT. εἰπόντος τοῦ γέροντος ὅτι σωτήρ σοι γέγονα, 
ὅπερ κοινὸν ἐπὶ τυάντων ἐκ τεϑειμένων, ἀνωπυνλ)άνετα, ὁ Οἰδίπους ὅτι ἐν πσοίῳ ἄρα καπῷ 
ὄντα κατὰ vh» ἔκϑεσιν ; ἵνα ἐκεῖνος εἴπῃ πὸ rip τῶν cron», ὅπερ ἐπιγιγνώσκει ἡ 
᾿Ιοκάφη. 

1035. ΔΕΙΝῸΝ T' ΟΝΕΙΔΟΣ ZIIAPTANQN. ἐκ σπαργάνων χαλεπὴν αἰσχύ- 
yn», διὰ σὴν τῶν ἄρϑρων βλάξην. 

1037. ΠΡῸΣ MHTPOZ, H IIATPOZ. ὑπὸ μητρὸς ὠνομάσθην, ἢ ὑπὸ ποῦ τοα- 
τρὸς, Οἰδίπους ; ἢ, τσρὸς ϑεῶν, τίνος εἰμὶ μηπρὸς, ἢ πσοίου τσωατρός ; 

IO46. EIAHT' AN. ἀντὶ τοῦ, εἰδείητε ἄν. , 

1051. OIMAI MEN OTAEN' AAAON. ἐφοχάζετο ὃ Χορὸς ἐκεῖνον εἶναι, τὸν τὴν 
ἔκϑεσιν τοοιησάμενον τοῦ τοαιδίου, διὰ τὸ ἤδη εὐνοικὸὃν τὸ τσρόσωπον αὐτοῦ ςῆσαι τῷ 
οἴχῳ. ΟΥ̓Χ HKIZTA. ἀντὶ vo), τράνυ. αἱ γὰρ δύο ἀρνήσεις μίαν συγκατάϑεσιν 
τυοιοῦσι. μάλις᾽ ἂν ταῦτα εἴποι ἡ ᾿Ιοκάςη. 

-X1056. ΟΝ ΤΙΝ᾽ ΕἸΠΕ. συνίησιν ἤδη τὸ eZ» ἡ ᾿Ιοκάςφη, καὶ ϑέλε; ἤδη ἑαυτὴν δια- 
χειρίσασθαι, τορὶν ἔκπυτα γενέσϑαι τὰ κακά. cobro δὲ δηλοῖ διὰ cà AME NOXOTE' 
ΕΓΩ. 

1062. OTA' AN EK TPITHZ EL. σρίτον τσεσραμένος καὶ αὐτὸς τρίπρατος. 
lira δὲ vh» ᾿Ιοκάφην δυσγένειαν αὐτῷ συνειδυίαν, ἀποκρύπτειν, καὶ κωλύειν τὴν ζή- 
σησὶν. 

IO7O. XAIPEIN. ἤτοι voUQZy καὶ ἐνωθρύνεσθαι. 

I07I. ἸΟῪ ATZTHNE. ἐννοθροένη τὰ «τῆς ἀναιρέσεως, αὐτὴ μὲν ἀπήλλακται 
ἡ δὲ Οἰδίσους τοεριλέλεισται. τὸ γὰρ αὐτοῦ τυρόσωπόν igi τὸ τοεριπαϑὲς, up ὃ wu 
ὦ διάϑεσις τοῦ δράματος. í 
"1073. OIAITIOTZ. ἀντὶ σοῦ, ὦ Οἰδίπου. ἔς: δὲ Av TIXÓV. 

IO80. ΠΑΙ͂ΔΑ ΤΗΣ ΤΥΧΗΣ, ἀνεὶ τοῦ, ἐμαυτὸν σῇ τύχῃ τσαραδοὺς, ἀτιμίαν 
ἐκφεύξομιαι. ΤΟΙΟΣΔῈ A' ΕΚΦΎΣ. τσοιοῦσος τυεφυκὼς, οὐκ ὀκνήσω và γένος ἐξε- 
φευνῆσαι τὸ ἡμέτερον. 

τοδό. ΕἸΠῈΡ ETQ, MANTIZ ΕἸΜΙ. ὑσηονοῶσιν οἱ κατὰ viv Χορσὸν χρηφότερόν 
τι uil σοῦ Οἰδίποδος, ὅσι ϑειοτέρου γένους τυγχάνει ἀπό τινος τῶν ὀρείων Νυμφῶν, 
“ποιοῦνται δὲ τὸν λόγον rois σὸν Κιϑαιρῶνα, καί ᾧῷασιν" Οὐκ ἔσῃ ἐς σὴν αὔριον ἀσεί- 
ϑατος «οὔ ἡμᾶς αὔξειν σε, ὡς προφὸν καὶ μητέρα coU Οἰδίποδος. ΚΑΤΑ ΓΝΏΜΗΝ 
IAPIX. ἔμοπωρος κατὰ τὴν γνώμην, ὅ ἐς συνισός. ΑὙΞΕΙ͂Ν. μεγαλύνειν, λέγειν, 


90 ΕΙΣ OIAITOTN 


XOPETEZOA!. ἀντὶ τοῦ ὑμνεῖσϑαι, τιμᾶσϑαι. ὩΣ ETITHPA OEPONTA. ὅσ- 
Tip τὰ ϑυμήρη τγαρέχοντα τοῖς ἐμοῖς βασιλεῦσιν. ἐνόμιζε γὰρ ὁ Χορὸς τὸν ἀναγνω- 
ρισῥοὸν ὑπὲρ Οἰδίποδος γίγνεσθαι. YHIE ΦΟΙΒΕ. ἀναγκαίως rpg σὸν ᾿Απόλλωνα 
ἀποτείνει, διὰ cà ἄρξαι, τῶν χρησμῶν. 

1099. APA IIANOZ. ἄρά τις τροσπε)ιασϑεῖσα σοῦ Ylayis, ἢ τοῦ ᾿Απόλλωνος SUe 
γάτησ, καὶ γὰρ οὗτος νόμιος. ΠΛΑΚΕΣ, ai ἔξοχαι, αἱ ἀνατάσεις τῶν ἐρῶν. 
ΑΤΡΟΝΌΜΟΙ. ἔνϑα τὰ ἄγρια νέμεται, ὅ ἐςι, τὰ μὴ ἥμερα ϑηρία. EIO' O KTAÀ- 
ΛΑΝΑΣ. de ὃ Ἑρμῆς" vópaog γάρ. εἴτε à Διόνύσος ἀπό σινος Νύμφης γεννηθέντα 
σε ἀνεδέξατο. 

1110. ΜῊ ΣΎΝΑΛΛΑΞ ΑΝΤΑ ΠΩ. σουτέςι μὴ συνσυχόντα, μὴ κοινωνήσανφά, 
μὴ εἰς ἀμοιξὴν καὶ ὁμιλίαν ἐλϑόντα. ϑεασάμενος δὲ ὁ Οἰδίπους τὸν τσρεσθύτην ἐρχό- 
μέενον, ὅν μεσεπέμψατο, τοχάξεται, μὲν εἶναι αὐτὸν ἐκ σοῦ γήρως, καὶ τῶν ἀγόντων 
οἰκετῶν: σὴν δὲ ἐπιτήμην καὶ que γνῶσιν τῷ Χορῷ ἀνα ἴϑηδη ΤΩΔΕ TANAPI 
ΞΎΜΜΕΤΡΟΣ. τῷ Κορινθίῳ ὁμήλιξ καὶ ἴσος ἐςὶ κατὰ τὴν ἡλικίαν. ΤῊ Δ᾽ ἘΠῚ- 
ΣΤΗΜΗ. τῇ γνώσει ὑπερδάλλεις, ὡς καὶ τορὶν αὐτὸν ϑεασάμενος. vm 

1121. BAEIIQNN. ἀντὶ δύ. ἐγνωκώς. 

1127. HN AE IIPOZXOPOZ ΤΟΠΟΣ. vci τοῦ, ἦσαν οἱ τολησίδχωροι. 

1128. THAE ΠΟΥ ΜΑΘΩΝ. ἀνεὶ τοῦ, ἐκεῖ μαϑών. 
| II35. AIIIAOIZI IIOIMNIOIZ. δύο ἀγέλαις. ἘΠΛΗΣΙΑΖΟΝ ΤΩ ΔΕ. συνή- 
μην, φησὶ, τούτῳ ἔαρ, ϑέρος, φϑινόστωρον" καὶ οὗτοι ἄν εἶεν οἱ φρεῖς χρόνοι. ἘΜΜΗ: 
ΝΟΥΣ δὲ, τοὺς ἐν μησὶν δριζομένους, οὖκ ἐνιαυσοῖς. ἘΞ, ΡΟΣ ΕΙΣ APKTOTPON, 
σὴν ἑῳαν ἐπιτολὴν τσοιούμενον" erui δὲ ταύτην, ἡλίου ὄντος ἐν τῇ τσαρϑένῳ. 


II4I. AETEIX pen συγκασατίϑετοαι ὃ y ἐρῶν. HT γὰρ ταῦτα LA LO 
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ὁμολογῆσαι, εἶσα ἐπάγειν TÀ συνεκτικώτασπα, ἵνα en ἢ ἔξαρνος. 

1144. YXTOPEIX. ἐρωτᾷς, ζητεῖς. 

1146. ΟΥ̓Κ ΕἸΣ ΟΛΕΘΡΟΝ. εἰσθηϑεὶς ὃ γέρων σοῦ παντὸς, ον βού- 
λέεται, oux. ὡς εἰδὼς καὶ ἀποπκουσπόῤενος. 

II55. ANTI TOT. avri τίνος ; T! IIPOZXPHZ ON ΜΑΘΕΙ͂Ν. λείΐσει, ταῦτά 


£i διωατίϑης : ' ! " — 
117. OAEZOAI Δ᾽ QdOEAON. σοῦτο ci, οὐχ ὡς εἰδὼς ὅτι αὐτὸς εἴη ὃ 
ἐκσεϑειμένος, ἀλλ᾽ vi διὰ τὴν ἔκϑεσιν τοῦτο τσάσχει. Ν " 
1158. AAA' ΕἸΣ TOA' HXEIZ. εἰς σὸ ἀποθανεῖν, μὴ λέγων τὸ ἀληϑές. 
ir60. EX TPIBAX EAA. ἤγουν εἰς βραδύτητα, καὶ διατριβὰς, καὶ ἀναξολάς. 
1166. EI ΣῈ TATT' EPHZOMAI IIAAIN. εἰ δευτέραν ἀναμένοις ἐξέτασιν. 
1174. ANAAQZAIMIL ἀντὶ τοῦ ἀπολέσαιμει. ; 
1175. ΤΕΚΟΥ͂ΣΑ TAHMQN. κατ᾽ ἐρώτησιν. 


1176. ΤΟΥΣ ΤΕΚΟΝΤΑΣ. σοῦτο κατὰ σύλληψιν. οὐ γὰρ φονεύει σὴν μή- 


) 


ton. 

1177. ΠΩΣ AHT. τυαρατηρητέον, ὅτι σὸν γέροντα μετεπέμψατο ἐπὶ và ἄνα- 
κρῖναι τὸν φόνον τοῦ Λαΐου, καὶ τυροξληϑέντος ἑτέρου τινὸς, ἐπὶ và ἀναγκαιότερον Tp. 
πέται. 


1182. ἘΞΙΚΟΙ. ἀντὶ σοῦ, ἀποθαίη. Ὦ ΦΩΣ ΤΕΛΕΥΤΑΙ͂ΟΝ. εὖ Φεσλα- 
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γίαφαι ὃ λόγος, οὖχ ὡς τὴν τρήρωσιν αἰνισπομένου" ἀλλ᾽ ἐπὶ σὸν ϑάνατον αὐσῷ ὃ λό- 
γος. ἀπορήσας γὰρ ξίφους, ἑαυτὸν ἐτύφλωσεν. ' 
1187. ΩΣ ὙΜΑ͂Σ IZA ΚΑῚ TO MHAEN. δὕσως ἐν Αἴανσι- (125.) 
Ὁρῶ γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας ἄλλο, τολὴν 
εἴδωλ᾽, ὅσοιπερ ζῶμεν, ἢ κούφην σκιάν. 
καὶ πόνδαρος" (Π. η΄. 135.) Τί δέ σις; TÍ δ᾽ οὔτις : σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωποι. ENA- 
ΡΙΘΜΩ.. ἐναριϑιμοῦμαι" ἵν᾿ d ῥῆμα τορώτου τοροσώπου, καὶ οὐ δοτικὴ ἀρσενικοῦ. 
II9I. OXON AOKEIN. ὅσον δόξα, εὐδαίμων εἶναι. κατὰ ἀλήϑειαν δὲ τοῦτο ἀν- 
ϑρώπῳ οὖκ den σὸ τῆς σύχης γὰρ ῥεῦμα μεταπίπεει ταχύ. ATIOKAINAI. c 


σεῖν, ἢ ἀποθαλεῖν. 


" XI93. TO ΣῸΝ TI ΠΑΡΑΔΕΙ͂ΓΜ᾽ ΕΧΩΝ. τὸν σὸν βίον τσχράδειγμα ἔχων, οὖ- 
δένα μακαρίζω καὶ εὐδαιμονίζω. Φ 

1196. ΤΟΞΕΎΣΑΣ. ἐσιτυχῶὼν, εὐσυχήσας. ΤΑΜΨΩΝΎΧΑ ΠΑΡΘΈΝΟΝ. 
σὴν Σφίγγα. ΘΑΝΆΤΩΝ. τῶν ὑπὸ τῆς ΣΦιγγὸς γιγνομένων. IITPTOX δὲ, ἀντὶ 
σοῦ ἀσφάλεια καὶ ἀπαλέξησις γέγονε. 

1204. TANTN A' AKOTEIN. εἰς v) ἀκούειν. ἘΞΎΝΟΙΚΟΣ AAAATA EBIOT. 
συνοικῶν τῇ τοῦ βίου μεταξολῆ. ᾿ 

1208. f) METAZ AIMHN. ᾧ ὑποδοχὴ εἰς và ἄμφω δέξασθαι, σὲ καὶ τὸν wv. 
φ«έρα. ἢ ὅτι μήτηρ ἦν καὶ γυνὴ ἡ Yonden, ἣν λέγει λιμένα. ΘΑΛΑΜΗΠΟΛΩ.. νυμ- 
φίῳ. AMOKEX. ἀντὶ τοῦ αὔλακες. αἱ κοῖται, αἱ σποραὶ, οἱ γάμοι. ΣΊΤ᾽ ΕΔΥ- 
. NAZOHZAN. τρῶς, φησὶ, φωνὴν οὐκ ἔῤῥηξαν ; : 

I218. ΩΣ IIEPIAAAA. πρεριώλλως, ὑπερβολικῶς.  ANEIINETZA T' EK 
XEOGEN. ἤγουν διὰ σὲ, καὶ νῦν κασέμυσα τὸ ὄμμα. ἐξ οὗ δηλοῖ, καὶ νῦν ἐπήρϑημεν 
το:ρισωϑέντες. 

I223. (à ΤῊΣ ΜΕΓΊΣΤΑ. ἐξάγγελος ἔρχεται ἀπαγγελῶν, ὅτι ἀγχόνῃ ἐτελεύ- 
σησεν ἡ ᾿Ἰοκάςη, καὶ ὃ Οἰδίπου: ἑαυτὸν ἐτύφλωσεν. ΑΡΕΙΣΘΕ ΠΕΝΘΟΣ. ἀνεὶ 
σοῦ, χήψίσθι. ἘΓΓΕΝΩΣ. γνησίως. Al Ν ΦΑΝΩΣ᾽ ATOAIPETO! ἕκου- 
σίως γὰρ ἑαυτὸν καὶ ὁ Οἰδίπους ἐτύφλωσε, καὶ ἡ ᾿Ἰυκάφη ἀπήγξατο. μάλιςα, φησὶ, 
σῶν κακῶν λυπεῖ τὰ μὴ ἐκ τύχης συμθάντα, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπίσπαςα καὶ αὐτάγρετα 
γιγνόμενα. 

1244. ΠΥ͂ΛΑΣ Δ᾽ ΟΠΩΣ EIZHAO'. τὸ ἑξῆς: ὅπως εἰσῆλθεν ἔσω, ἰσιῤῥήξασα 
τὰς τσύλας, ToUTÍg: κλείσασα. Ὅμηρος" (Ἴλ. e. 454.) 

ví» τρεῖς μὲν ἐπιῤῥήσσεσκον ᾿Α χαιοὶ ' 
veris δ᾽ ἀναοίγεσκον. 
καλῶς δὲ σοῖς λέκτροις ἐπεροσίπαει δὲ αὐτὼ γὰρ ἀπόλλυται. 

1247. THN AE ΤΙΚΤΟΥ͂ΣΑΝ ΛΙΠΟΙ. τὴν δὲ γυναῖκα λίποι τὴν ἑαυτοῦ, TOUTÍSI 
và υἱῷ γυναῖκα τταιδοσποιόν. : 

1254. IIEPIIIOAOTNTA. τοεριερχιόροενον, ὥσσερ ἐμμανῆ. 

1261. EK AE ΠΎΘΜΕΝΩΝ. ἀνέτρεψε τὰς τούλας, καὶ κατέδαλεν ἐκ τῶν 
πουϑ μένων. 

I264. IIAEKTAIZ EQL.PAIZ. ἐώρα λέγεται κρέμασις, ὕψωσις, μέταρσις. ΑΡ- 


TANHN. τὴν ἀναρτητικήν. κυρίως δὲ ἀρτάνη λέγεται ἡ ἐκ τῶν καλωδίων ἀγχόνη. 


Qo EIE OIAITOTN 


1273. ΟΣ MEN ΟΥ̓Κ EAEI ΟΨΟΙΑΘ᾽, OTZ Δ᾽ EXPHZEN OT TNA1OI- 
ATO. c) συμξαῖνον τυᾶσι τοῖς τυφλοῖς εἶσεν. οὐχ ὁρῶντες γὰρ τοολλάκις συμαπί- 
πτουσιν οἷς οὐκ ἂν ἠξούλοντο' οὐχ ὁρῶσι δὲ, ὧν δέοντα... ἐν σκότῳ οὖν ἔφα; καὶ ἀγνω- 
σια. 

1275. ἘΦΎΜΝΩΝ. ἀνοιμώζων. ἩΡΑΣΣ᾽ EILAIPON ΒΛΕΦΑΡΑ. ἀνασεφά. 
σας τοὺς ὀφαλμοὺς farm». 

1386. EN TINI ΣΧΟΛΗ. οἷον ἐν τσσίᾳ διωτριξῇ, 

1287. BOA ΔΙΟΙΓΕΙΝ KAHOPA. τοιϑανὴ ἡ αἰτία τοῦ ἐξιένα, αὐτὸν, ἵνα, φησὶ, 


^ e , -“ w^ ' 
δείξῃ τοῖς τοολίταις, ὅτι ἀξίως ἱαυτὸν ἐσιμωρήσατο ἐπὶ ἀκουσίοις τεαϑήμασι, καὶ ὡς 
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μέλλων ἱκονεὶ ἐξιέξαι τῆς τυόλεως διὰ τὰς ἀρὰς, ἃς ἔφϑασεν ἐπαρασάμενος. 

1297. Ὡ ΔΕΙΝῸΝ !AEIN. ἔσως οἱ κατὰ c)» Χορὸν ἰδόντες ἀπεςράφησαν, μὴ 
δυνάμενο, Sad nana τὸ eri Das. ? ! ν᾿ 

1308. IIO! TAE ΦΕΡΟΜΑΙ. «νοῦ εἰμι; ἐν τσοίῳ χωρίῳ ἡ φϑογγή μου φέρεσαι ; 
τίνος ἀκούω; we) ἐσιν ἡ φϑογγὴ, ἥ τις σφόδρα μοι διαπέταται, ἧς φερομένης ἀκούω 5 
ἢ οὕτως" ἀντὶ τοῦ ἀπέπτη ἡ φωνή, IN' ΕἘΞΗΛΟΎ. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ipei 
μένων τοίνταϑλον, καὶ ἁλλομένων. , 

I313. AIIOTPOIION. 2 ἄν vig ἀποτρέψαιτο. ΑΦΑΤΟΝ. ἀφάτως ἐσεληλυ- 
Sé. ATZOTPIZTON. ὅρον μὴ ἔχον, ἀλλ᾽ ἀεὶ τσαραμένον, δυσπεριόδευτον. ΑΔΑ- 
ΜΑΣΤΟΝ. ἀνίατον, ὃ οὐδεὶς δαμάσαι δυνήσεται, ἢ σκληρὸν καὶ τραχὺ, ἀπὸ TOU ἀδά- 
μαντο;. OION EIXEAT M' AMA. οἷον ὁμιοῦ με εἰσέδυ 5 Tt ἀπὸ τῆς ττηρώσεως ἀλ- 
γηδὼν, καὶ 7" τῶν κακῶν ὑσόμνησις. ΚΕΝΤΡΩΝ TE ΤΩΝΔΕ. εἰλήφει γὰρ αὐτὸν 
ὀδύνη, E ἐπεὶ γεωςὶ τοῖς κέντροις ἐπσεπήρωτο. " 4 ^ 

1321. EIIITIOAOZ. τσεριπολῶν ἐμὲ καὶ ταεριμένων ἔσι. νῦν δὲ φοὺς ἀπὸ σοῦ ὅαρΣ 
γνωρίζει, ἴσως διὰ τὸ τεταράχϑαι ἐπὶ τῷ σοσούτῳ "rper Qr κακῷ. 


1328. EIIHPE. ἤγουν ἔπεισε. καὶ Εὐριπίδης" (Og. 288.) 


"Osus μ᾽ ἐπάρας ἔργον ἀνοσιώτατον. 
1347. AEIAAIE TOT NOT. δείλαιε τῆς συνέσεως ἕνεκεν, καὶ τῆς συμφορᾶς χά- 
ξιν. χαλεπὸν γὰρ συνετῷ ἀνθοώπῳ σὰ τοιαῦτα συνενεχιϑῆναι. , 
1349. OAOIO' OZTIZ HN. ἀσπόλδιτο, Φησὶν, ἕξις ἀπὸ «ἧς ἀγρίας ribns, σῆς 
διανεμομένης τοὺς τσόδας μον, ἔλαξε καὶ διέσωσέ με. ΝΟΜΑΔΟΣ EIIHIOAIAZ. ἐν 
τῇ δημοσίᾳ δδῷ, τῇ ὑσὸ τῶν νομέων τσατουμένῃη. ΟΥ̓ΔΕΝ ΕἸΣ. XAPIN. tig οὐδενὸς 
χάριν vh» ἐμὴν σωτηρίαν ἐργαξόμενος. ἀντὶ τοῦ, μηδὲν χρηφὸν ἐργασάμενος ἐν τῷ δια- 
σῶσαί με. TOTE ΓᾺΡ AN ΘΑΝΩΝ. ἀντὶ τοῦ, ϑανόντος, ἢ «à HN ἀνεὶ σοῦ ἤμην. 
1362. ΑΦ᾽ QN ATTOZ ΕΦΎΝ. ἐξ ὧν ἐ 
AE TI ΠΡΕΣΒΎΤΕΡΟΝ. εἴ 7i X&X0U κάκιον, TOUT. ἔλαχεν Οἰδίπους. 
126ς. ὩΣ ΜΕΝ ΤΑΔΕ. σὰ τῆς συφλώσεως. ΟΥ̓Κ OIA' OMMAZIN IIOI- 
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τέχϑην, ἐξ αὐτῶν καὶ σέφσοκα. ΕἸ 


OIZ. φησὶ b τοῦ ϑανάώτου ταῦτα Dux Siva, ὕσως ἄν τοῖς γονεῦσι xa "Abou μὰ 
συνσυγχάνηῃ ὁρῶν" εἶναι γὰρ αὐτῷ τοῦτο αἰσχρόν. 
1374. KPEIZZON' ΑΥ̓ΧΟΝΗΣ. ἀγχόνης ἐπικρατέςερα, ἅπερ οὐκ ἦν ἰᾶσϑαι οὐδὲ 
ἐν ϑανάτῳ. διὰ τούτου οὖν ἀπολογεῖται, ὅτι μεῖζον κακὸν διεπράξατο εἰς ἑαυτὸν, ἢ 
iate ἦν τελευτήσας. AMAN H ὙΞΚΝΩΝ AHT OYIZ. ἐν ἐρωτήσει. ' | 
1384. KHAIAA. ὄνειδος, συμφοράν. 
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1396. ΚΑΚΩΝ 'TIIOTAON. ÜmoTTo, κρυπτὸν, ὡς εἰ ἔλεγε TÓ κράτιφον τῶν 
κακῶν. 

X416. AAA QN EIIAITEIX. ὧν χρείαν ἔχεις εἰς βοήϑειῶν. 

1434. ΠΡῸΣ ΣΟΎ ΓΑΡ. ὑπὲρ σοῦ, καὶ οὐχ ὑπὲρ ἐμαυφοῦ λέξω. 

1442. ΟΜΩΣ Δ᾽ IN' EZTAMEN XPEIAX. ὃ μὲν τῷ τυροτιρημένῳ χρησμῷ 
ἀξιοῖ ἀκολουθεῖν, ὅτι δεῖ ῥίπσειν αὐτὸν ἀπὸ τῆς χώρας" ὁ δὲ Κρέων ἐπανέρεσϑθαί φησι 
δεῖν, ὅσ καὶ Λαΐου τσαῖς, καὶ βασιλεὺς τυγχάνει. ἡ χρεία, φησὶν, ἡ κατέχουσα ἡμᾶς, 
φαῦγα ἀπαιτεῖ. 

1445. ΚΑῚ ΤᾺΡ ET NTN T AN ΤΩ, ΘΕΩ. iym καὶ μετὰ γνώμης ϑεοῦ 
ἀπέλϑης. 

1453. ΚΎΡΙΟΝ ΤΑΦΟΝ. ἴδιον, ἢ ὀφειλόμενον, ἢ κεκυρωμένον. IN' ἘΞ EKEI- 
ΝΩΝ ΟἹ M' ΑἸΠΩΛΛΎΤΗΝ OANQ. ἵνα δόξω νῦν ἀναιρεῖσαι ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι» 
καϑὼς vog γονεῦσιν ἐδόκει" καὶ νῦν τῷ βουλήματι αὐτῶν ἀπόλλυμοαι. 

1472. OT ΔΗ ΚΛΎΩ, ΠΟΥ͂. αἰσθάνεται τῶν ϑυγατέρων τυσαρουσῶν. ΤΟΙ͂Ν 
ΜΟῚ ΦΙΛΟΙΝ AAKPTPPOOTNTOIN. ἀντὶ τοῦ τῶν ἐμῶν ϑυγατπέρων. δέον δὲ εἰπεῖν 
δακρυῤῥούσαιν, ἀρσενικῶς ἐξήνεγκεν. ἔς, δὲ ᾿Ασσικώτερον, ὡς τὸ, μὰ τὼ ϑεὼ, καὶ τὸ, 
TÀ χεῖρε. 

1482. ΑΙ TOT ΦΥΤΟΥΡΓΟῪ ΠΑΤΡΟΣ. αἵ τινες χεῖρες τὰ τορόσϑεν λαμπρὰ 
ὅωματα τοῦ ὑμεπέρου τσατρὸς ὧδε ὁρᾷν τσροὐξένησαν. 

1488. OION BIQNAI. «cus ὑμῖν βιῶναι ἐκ TY ἀνθρώπων ἀνάγκη. ἢ ἡ ΠΡῸΣ 
ἀντὶ τῆς μετὰ, ἀντὶ ποῦ, μετὰ ἀνδρῶν. 

1500. ΟΝΕΙΔΙΕΙΣΘΕ. ὑδρισϑήσεσϑπε. 

1508. THAIKAZAE. ἀνεὶ τοῦ μικράς. 

1521. ΤΈΚΝΩΝ Δ᾽ ΑΦΟΎ. ἀφίςασο. τῇ τοροσῳδίᾳ δὲ EAH, ὡς ἀφαιροῦ. 

1523. ΚΑΙ TAP Α᾽ἸΚΡΑΤΗΣΑΣ. ὅσα νενίκηκας, οὐ συνήνεγκέ σοι. καὶ αὐτάρκως 
ἔχει T) δρᾶμα, τὰ γὰρ ἑξῆς ἀνοίκεια, γνωμολογοῦντος Οἰδίποδος. 


TEAOZ ΣΧΟΛΙΩΝ ΤΩΝ ΕΙΣ OIAIIHOTN TTPANNON. 


ZXOAIA IIAAAIA 


ΕἸΣ TON EIII KOAONQ OIAIIIOAA. 


Y. ΤΈΚΝΟΝ. Οἰδήσους εἰς ᾿Αϑήνας τυαραγενόμενος, ἐρωτᾷ σὴν ϑυγατέρα ' Ayri- 
γόνην. : 

3. ΤΙΣ TON ΠΛΑΝΉΤΗΝ. ἔςι μὲν ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς λαμβάνοντα λέγειν οὕσω" 
Τίς σὸν τσλανήτην Οἰδίπουν δέξεται. ἢ, Τίς ἡμᾶς σήμερον ὑποδέξεται; δύνωται δὲ καὶ 
τοῖς ἄνω συνάπσεσιγαι, τοῦ ΤΙΣ μὴ τσυσματικῶς κειμένου, ἀλλ᾽ ἀντὶ σοῦ ἣ ἄρϑρου, 
ὥσε σῷ IIOAIN συνσετάχϑαι, καὶ σὸν λόγον ἔχειν οὕπως" Τίνας χώρους ἀφίγμεϑα, 
9| τίνων ἀνδρῶν τσόλιν, T) τὸν τολανήτην Οἰδίπουν Deus; ὅσ, δὲ σῷ ΤῈΣ ἀντὶ ἄρϑρου 
χρῶνται. Καλλίμαχός φησιν οὕσως" 

ὑσεὶρ ἅλα κεῖνος ἐνάσϑϑη 
᾿Αλκάϑοον τὶς ἄσπυςος. ^ 

4. EMAN!XTOIX. ὀλίγοις, εὐφελέσι, τοῖς κατὰ σπάνιν τοῦ αἰτοῦντος διδομονοις. 

6. MEION ΦΕΡΟΝΤΑ. βραχύτερον ἀποφερόμενον σοῦ αἰτηϑένσος" οὗ γὰρ ὅσα 
αἰτεῖ τις λαμξάνει. ΚΑῚ TOA' EXAPKOTN. ὅμως γοῦν τούτοις ἀρκούμενος. 

7. ΣΤΕΡΓΕΙΝ TAP AI IIAOAI ΜΕ. σαῦτά με ςέργειν τὰ δυσυχήμασα ὃ 
-σολὺς πσεποίηκε χρόνος, καὶ τὸ τῶν συμᾷορῶν τλήῆσος, καὶ σὸ τῆς ἀνδρείας “λεονέ- 
καημα. IIAOAI γὰρ, αἱ συμφοραί. ἀπὸ κοινοῦ δὲ «à ΔΊΔΑΣΚΕΙ, ἀντὶ oU, ἤϑισμαι 
σῷ τοολλῷ χρόνῳ, καὶ μεμελέτηκο σῆς σύχης τὰ δύσκολα. 

9. ΘΑΚΟΙΣΙ. κωϑέδραις. BEBHAOIZ. βατοῖς. βέξηλος γὰρ σόπος igiy ὃ ἀκά- 
ϑαρτος, καὶ τσᾶσιν ὧν βατός" καὶ βέθηλος ἀνὴρ, 0 μιαρός. Εὐριπίδης Πρωτέσιλάῳ" 

Οὐ γὰρ ϑέμις βέξηλον ὥἅσσεσθϑαι δόμων. 
καὶ 

᾿Αεἴδω ξυνετοῖσι" θύρας δ᾽ ἐπίϑεσθε βεξήλοις. 
BEBHAOIZ οὖν, τοῖς τοῶσι βωσίμοις πόσοις, μηδὲ ἀνειμένοις ϑεοῖς. ἐπ μεταφορᾶς δὲ 
βεβήλους καὶ τοὺς ἀμυήτους φασὶ καὶ ix prove. Σοφοκλῆς δὲ ἐν Συνδείσννῳ βέθηλον 
τὸν ἰδιώτην φησί. 

1I. ETHXON ΜΕ. “ ςῆσόν με ἐκ τῆς δδοιπορίως, καὶ μαϑϑησόμεϑα. 

12. MANOANEIN ΓᾺΡ HKOMEN. εἰς γὰρ τοῦτο, φησὶν, ἐληλύϑαμεν, ἅτε δὴ 
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ξένοι ὄντες, πταρὰ τῶν ἀφῶν μωνϑάνειν, τί ἐφὶ argus iov ἡμῖν. 
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14. ITATEP TAAAIIIQP. οὐκ ἐμιπιαροινεῖν βουλομένη τῷ üucQh, ταλαίπωρον 
ἀποκαλεῖ, ἀλλὰ τοῦ τσάϑους τυαριςῶσα τὸ μέγεϑος. τσωρεῖν δὲ οἱ ᾿Ηλεῖοι τὸ τσενϑεῖν 
Quei. καὶ ᾿Αντίκαχος" 

Πῶρος voi γ᾽ ἀλόχοισι καὶ τοῖς τεκέεσσιν bxc og. 
“παρὰ τοῦτο οὖν “ταλαίπωρος ἐτυμολογεῖται. 

Ij. ΩΣ AI ΟΜΜΑΤΩΝ ΠΡΟΣΩ. γράφεται, ὩΣ ΑΝΌΜΑΤΩ,, à icm, ὡς 
συφλῷ σημῆναι, τυρόσω εἰσίν. ὡς ἄν τις τορόσω ἀφορῶν σεκμήραιτο' ὡς ἄν τις τὰ ὅμ- 
ματὰ τοόῤῥω ἔχων. | 

I6. ΩΣ AIIEIKAZAI!. ὥς ism ix τυροσόψεως τεκμήρασϑαι. 

17. IITKNOIITEPOI Δ᾽ EIZQ. οἷον, κατὰ τὸν χῶρον. ἐκράτησε δὲ μεγάλως 
t φράσει, de: μέλισσαν αὐτὸν ἐκάλεσαν οἱ κωμικοί. ΕὙΣΤΥΟΜΟΥΣΙΝ. sbQSoy- 
γοῦσιν, εὐφώνως ἔδουσιν.. 

I9. ἘΠ᾽ ΑΞΕΣΤΟΥ͂ ΠΕΤΡΟΥ͂. γράφεται ἸΤΑΤΟΥ͂. ἐσὶ σοῦ λιϑίνου βάϑοου. 

20. ΠΡΟὙΣΤΑΛΗ͂Σ ΟΔΟΝ. τοροῆλϑες μακροτέραν ὅδὸν, ἢ ὡς ἥρμοζε γέροντι. 

22. XPONOT MEN ΟΥ̓ΝῈ Κ᾽. ἀντὶ τοῦ, δεδίδαγραι τῷ χρόνῳ τὸ φυλάττειν σε 
δδηγοῦσα. σύνηϑε: οὖν ὃν và πρᾶγμα, οὐ δεῖ με μαϑεῖν τοῦτο νῦν. ΓΑλλως" σοῦ μὲν 
χρόνου, οὗ σύνειμεί σοι, χάριν, οὐ χρείαν ἔχω μαϑεῖν, ὅτι συφλὸς εἶ, καὶ ὅτι δεῖ σε 
πορομηϑείας τυχεῖν. 

24. ΤΑΣ TOTN AOHNAZ. ὅτι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ ἐσμὲν, οἷ δῶ» «ἰίς ὃς igi» οὗπσος 9 
δῆμος, ἀγνοῶ. 

25. IIAZ TAP ΤΙΣ HTAA. τί ηὔδα; ὅσι αὗταί εἰσιν ᾿Αϑῆναι. ἘΜΠΟΡΩΝ. 
ἀντὶ τοῦ ὁδοιπόρων, διὸ τὸ x. 

26. H MAOQ. ἐν ἐρωτήσει ὁ λόγος. βούλει μάϑω vís ὃ exp) τοῦ ἄςεο: τόπος. 

27. ἘΞΟΙΚΗΣΙΜΟΣ. ἀντὶ τοῦ, ἐνοικήσιμος. ᾿ 

28. OIOMAI ΔῈ AEIN OTAEN. οὐ δεῖν σοῦ τοροελϑοῦσαν ἐρωτῆσαί με. ἰδοὺ 
dy&p ἀνὴρ vrüptei, τοαρ᾽ οὗ εἰσόμεεϑα. οἷον, οὐκ ἔτι δεῖν ἔοικε προϊοῦσαν μανϑάνειν τοτρὶ 
τοῦ τόπον. καλῶς δὲ τὰ τῆς οἰκονομίας, ἵν μὴ μόνος ὃ Οἰδίπους ἀπολειφϑῇ. 

30. Η ΔΕΥ͂ΡΟ. κατ᾽ ἐρώτησιν. 

31. ΧΩ, ΤΙ ΣΟῚ AETEIN. καὶ ὅπερ σοι λέγειν εὔκαιρον νομίζεις, λέγε. ἀκούε- 
ται γάρ. 

33. THE ὙΠῈΡ T EMOT. τουτέςιν, ὑπὲρ ἀμφοῖν ὁρώσης. OTNEX' HMIN 
AIZIOZ. ὅτι αἴσιος ἡμοῖν σκοπὸς ἀφῖξαι, Vogt φράσαι τοερὶ ὧν ἀγνοοῦμεν. ἢ uet φρά- 
σαι ἡμᾶς ὥ σοι λέξομεν. 

36. ΠΡῚΝ NTN ΤΑ IIAEIONA. ἀσόςηϑι τσρῶσον τῶν ἀδάφων, καὶ τότε ἐρώτα. 
ΧΩ͂ΡΟΝ ΟΥ̓Χ ΑΥ̓ΝΟΝ. οἷον, σοὶ οὐχ ἁγνὸν, εἰ μὴ μόνοις ἱερεῦσιν. ἢ οἷον οὐκ ἄνει- 
μένον καὶ βατόν. 

i 39. EMoOBOI OEAI. Φύλαρχος ῷησι δύο αὐτὰς εἶναι, τά τε ᾿Αϑήνῃσιν ἀγάλ- 
pura δύο' Ἰπολέμων δὲ votis αὐτώς φησι. 

42. ΕΥ̓ΜΈΝΙΔΑΣ. ᾿Επιμενίδης μὲν Κρόνου φησὶ τὰς Εὐμενίδαξ" 

i "Ex τοῦ κωλλίκομος γένετο χρυσῆ ᾿ΑφΦροδίτη, 
Μοῖραΐ τ᾽ ἀϑένατοι, καὶ "Ἐριννύες «ἰολόδωροι. 
"legas δὲ ἐν τῇ τετάρτῃ μητίρα τῶν Εὐμενίδων Εὐωνύμην ἀναγράφει, ἣν νομίζεσθας 
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σὴν Γῆν. ἔνιοι δὲ μεταξαλεῖν αὐτάς φασι τὸ ὄνομα ἐπὶ 'Opkgau. τότε γὰρ τὐρῶτον Eb- 
μενίδας κληϑῆναι, εὐμενεῖς αὐτῷ γενομένας κριϑέντι νικᾷν ung ᾿Αϑηναίοις, καὶ ὃλο- 
καυτώσαντι αὐταῖς διν μέλαιναν ἐν Καρνίᾳ τῆς ΤΠελοποννήσου. Φιλήμων δὲ ὁ κωμικὸς 
ἱσέρας φησὶ τὰς Σεμνὰ; ϑεὰς τῶν Εὐμενίδων. ' | 

43. ΝΙΝ. ἀντὶ τοῦ, αὐτάς. διὸ và x. ΑΛΛΑ Δ᾽ AAAAXOT KAAA. «παρόσον 
ἄλλοι ἄλλοις ὀνόμασι κωλοῦσιν αὐτάς. ἄλλα ὀνόματα τραρ᾽ ἄλλοις καλὰ νομίζονται" 
Tx ἡμῖν δὲ σαῦτα, TÀ ὀνομάζειν αὐτὰς Εὐμενίδας. 

44. AAA' IAEQ, MEN. ἵλεῷ μοι αἱ Εὐμενίδες. ἐγὼ γὰρ οὖκ ἀναφήσομαι ἐντεῦθεν. 

46. ΤΙ A' ΕΣΤΙ ΤΟΥ͂ΤΟ. ἀντὶ τοῦ, διὰ τί οὐκ ἀνίξασαι, ἘΎΜΦΟΡΑΣ ΞΎΝ- 
OHMA. σύμβολόν μοι «is συμφορᾶς, τὸ καταντῆσαί με εἰς ᾿Ερινγύων ἱερόν. 

48. ΠΡῚΝ Τ᾿ AN ἘΝΔΕΙΞΩ. ἕως οὗ τῇ τοόλει ἰνδείζω τί χρὴ ποιεῖν. 

50. ΠΡΟΣΤΡΕΠΩ, ἱκετεύω. 

55. O ΠΥΡΦΟΡΟΣ ΘΕΟΣ TITAN IIPOMHOETZ. ὃ τὸ mU; βαςάσας, καὶ 
τοῖς ἀνθρώποις τσαρασχών. Trip τοῦ τὸν Ἱτρομηϑέα ruo σὴν ᾿Ακαδημίαν καὶ τὸν 
Κολωνὸν ἱδρύσϑαι, ᾿Απολλόδωρος γράφει οὕτως" “" Συντιμᾶται δὲ καὶ ἐν ᾿Ακαδημίᾳ 
* o5 ᾿Αϑηνξ, καϑάπερ 0 ἝἭφαιςος, καὶ ign αὐτῷ παλαιὸν ἵδρυμω, καὶ ναὸς ἐν σῷ vt- 
* μένει σῆς Sio. δείκνυται καὶ βάσις ἀρχαία κατὰ τὴν εἴσοδον, bv 5j τοῦ σε Ilgopen- 
“«ϑέως igl τύπος καὶ τοῦ HQmigou: τσεποίηται δὲ, ὡς καὶ Λυσιμωχίδης φησὶν, ὃ μὲν 
* Προρηπεὺς τυρῶτος καὶ τορεσξύτερος, ἐν δεξιᾷ σκῆπτρον ἔχων" ὃ δὲ Ἥφαιςος νέος 

καὶ δεύτερος. καὶ βωμὸς ἀμφοῖν κοινός ἰςιν, ἐν «τῇ βάσει ἀποτετυπωμένος.᾽" 

57. ΧΑΛΚΟΠΟΥΣ ΟΔΟΣ. 
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624;.. φησὶ δὲ ᾿Απολλόδωρος δ αὐτῆς κατάξασιν εἶναι εἰς “Αδου, xai" eges δὲ μνημό- 


ἐν σῷ ἱερῷ οὕτως ἐκαλεῖτο σόπος τις, Καλκόπους 


νεύει τῆς χαλκῆς ὅδοῦ, καὶ ᾿Αφυδάμας. καί τις τῶν χρησμοποιῶν φησι" 
Βοιωτοὶ δ᾽ ἵπποι τσοσιςείχουσι κολωνὸν, 
ἔνϑα λίϑος τριπκάρανος ἔχει καὶ χάλκεος οὐδός. 
và us ὃν δ᾽ ἐπιτείξεις σόπον, χϑονὸς τῆσδε καλεῖται χαλκόπους δός. οὕτω δῖ. 
λεῖσο, διὰ T εἶναι μέταλλα χαλκοῦ ἐν τῷ Κολωνῷ. 
58. ΟἹ AE ΠΛΗΣΙΟΙ T'TAI. γράφεται ΑἹ AE ΠΛΗΣΙΟΝ ΓΎΑ!. 
61. TO ΤΟΥ͂ΔΕ KOINON. «à «τοῦ Κολωνοῦ üvopom κοινὸν φέρουσι τσάντες» ὠνομα- 
σμένο; Κολωνιάται δηλονξτι. ^ i 
63. AAAA TH ATNOTZIA. σῷ ἔργῳ καὶ σῇ τοτίρᾳ τολέον σιμώμεναω, οὐ Tus 
λόγοις. ' 
65. ἘΠΏΝΥΜΟΙ. Κολωνιάσαι καλούμενοι. 
66. Ἡ ΠΙ TO, IIAHOEI ΔΟΙῸΣ. ἢ ἐν τῷ wu is ἰσχὺς, σουσέσι δη- 
μοκρωτοῦνται : | 
71. KATAPTTZQON. -ταρασκενάσων, εὐσρεπίσων. Ὅμηρος" (οΣ. δ΄, γ82.) ἧς. 
σύναντο δ᾽ ἐρεσμά. καί: (OG. λ΄. 438.) Κλυφαιμνήςρη δόλον 5 ἤρτυε. ci δὲ ἑξῆς. ὥς 
qi τυροσλέξων αὐτῷ μόλοι τις, ἢ τορός TI εὐτρεπίσων αὐτὸν μολεῖν ; 
72. ὩΣ AN ΠΡΟΣΑΡΚΩΝ. τὰ αὐτὰ αὖϑις ἐρεῖ, ὅτι ἐπ᾽ ὠφελείᾳ ποῦτο γίγνε» 
σαι τῶν δεχομένων αὐτὸν καὶ ϑαπτόντων, ἐπὶ βλάθῃ δὲ τῶν ἀποσπερι ψαμένων. 
76. TOT AAIMONOZ, τῆς τύχης. ATTOT, αὐτόϑ:. 
$4. OQ IIOTN Ὡ AEINQIIEZ. τὸ ἐντελὲρ, ὦ ποότνιαι. ὃ δὲ νοῦς οὕτως" 
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ἐπειδὴ ἦλϑον πρὸς ὑμᾶς, μὴ ἐναντιωθῆτέ μοι, καὶ τῷ χρήσαντί με Ἀπόλλων. ETTE, 
ὅτε, ἐπειδή. 

86. ΑΥ̓ΝΏΜΟΝΕΣ. ἐναντιογνώμονες, ἀσύγγνωςοι. 

89. ΧΩΡΑΝ TEPMIAN. τελευταίαν αὐτῷ. εἱμαρμένην, ἐφ᾽ ἧς ἔμελλε πὸ τέλος 
«oU βίου ἀνύσειν. ΞΈΝΟΣΤΑΣΙΝ. γράφεται καὶ ΚΑΤΑΣΤΑΣΙΝ. 

9I. ENTATOA ΚΑΜΨΕΙΝ. καταλύσειν, σελειώσειν. εἰσί γε οἵ φασι và μνῆμα 
σοῦ Οἰδίποδος ἐν ἱερῷ Δήμησρος εἶναι ἐν ᾿Ετεωνῷ, μεταγαγόντων αὐτὸν ἐκ Κεοῦ, τινὸς 
ἀσήμου χωρίου, καθάπερ ἱφορεῖν φησιν ᾿Αρίζηλον Λυσίμαχος ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς iv τῷ 
τρισκαιδεκάπτῳ τῶν Θηδαϊ κῶν, γράφων οὕτως" “Οἰδίπου δὲ τελευτήσαντος, καὶ τῶν 
“« φίλων ἐν Θήδαις ϑάπτειν αὐτὸν διανοουμένων, ἐκώλυον οἱ Θηβαῖοι διὰ vds τορογεγε- 
** γηρμένας συμφορὰς, ὡς ὄντος ἀσεθοῦς" οἱ δὲ κομίσαντες αὐτὸν εἴς σινα πσόπον vis Βοιω- 
'** χίας καλούμενον Κεὸν, ἔϑαψψαν αὐτόν. γιγνομένων δὲ τοῖς ἐν τῇ κώμῃ κατοικοῦσιν 
** ἀσυχημάτων τινῶν, οἰηϑέντες αἰσίαν εἶναι vy Οἰδίπου ταφὴν, ἐκέλευον ποὺς Φίλους 
** ἀναιρεῖν αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας" οἱ δὲ ἀπορούμενοι τοῖς συμβαίνουσιν, ἀνελόντες ἐκόμισαν 
“ εἰς Ἐπεωνόν. βουλόμενοι δὲ λάϑρα τὴν ταφὴν τσοιήσασϑαι, καταϑάπτουσι νυκτὸς 
“ἐν ἱερῷ Δήμητρος, ἀγνοήσαντες τὸν «όπον. καταφανοῦς δὲ γενομένου, τσέμ ψαντες 
** οἱ σὸν Ἐπεωνὸν κατοικοῦντες, τὸν Θεὸν ἐπηρώτων vi τσοιῶσιν" ὁ δὲ Θεὸς ἐἶπε, μὴ 
**t χινεῖν σὸν ἱκέτην τῆς toU, διόπερ αὐτοῦ τέϑαπααι. πὸ δὲ ἱερὸν Οἰδισόδειον κληϑῆ- 
** γα" 

92. ΚΕΡΔῊ ΜῈΝ OIKHZANTA. ὃ τοοιητὴς χαριζόμενος τοῖς ᾿Αϑηναίοις τοῦτό 
φησιν. ἐδόκουν γὰρ τότε Βοιωτοὶ καὶ ᾿Αϑηναῖοι τσρὸς ἀλλήλους διαφέρεσθαι. 

95. H ΣΕΙ͂ΣΜΟΝ. σαῦτωα ἐπὶ τέλους σοῦ δράματος γίγνονται, 

97. ΠΙΣΤΟΝ EX ὙΜΩ͂Ν IITEPON. κατὰ διάνοιαν, φησὶν, ἐξ ὑμῶν τῶν ϑεῶν 
ἐνταῦϑα ἀφίγμαι. YITEPON γὰρ, ἡ τοτέρωσις τῆς διανοίας. ἢ οἰωνός. 

IOO. AOINOIZ. οὐ γὰρ σπένδεται οἶνος αὐταῖς, ἀλλ᾽ ὕδωρ" καὶ νηφάλιαι κα- 
λοῦνσαι αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. ἸΤολέμων δὲ iv τῷ ceps Τίμαιον, καὶ ἄλλοις τισὶ ϑεοῖς 
νηφαλίους φησὶ ϑυσίας γίγνεσθαι, γράφων οὕτως" “᾿Αϑηναῖοί σε γὰρ ἐν σοῖς ποιούσοις 
** ἐπιμελεῖς ὄντες, καὶ τὰ τορὸς σοὺς ϑεοὺς ὅσιοι, γηφάλια μὲν ἱερὰ ϑύουσι Μνημοσύνη, 
** Μούσαις, Hoi, Ἡλίῳ, Σελήνη, Νύμφαις, ᾿ΑΦροδίση Οὐρωνίᾳ." Φιλόχορος δὲ καὶ 
erigi σινων ἄλλων θυσιῶν σὸν αὐτὸν τρόπον δρωμένων φησὶν ἐν σῇ δευσέρᾳ τῶν ᾿Ατϑί- 
Duy, Διονύσῳ vs καὶ ταῖς ᾿Ἐρεχϑέως ϑυγασράσι" καὶ οὐ μόνον ϑυσίας νηφαλίους, ἀλλὰ 
καὶ ξύλα «ινὰ, ἐφ᾽ ὧν ἔκαιον. Κράτης μὲν οὖν δ Αϑηναῖος τὰ μὴ ἀμπέλινα τῶν ξύλων 
τυάντα νηφάλιά φησι τσροσαγορεύεσψαι. ὃ δὲ Φιλόχορος ἀκριθέσερόν φησι τὰ μήτε 
ἀμπέλινα μήτε σύκινα, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τῶν ϑύμων νηφάλια καλεῖσϑαι" καὶ τορώτῃ φησὶν 
ὕλῃ τορὸς τὰς ἐμπύρους ϑυσίας τούτῃ κεχρῆσθαι, exp ὃ καὶ ποὔνομιο; λαξεῖν, τὸν 
ϑυμὸν, ὡς τσαρὰ τὴν ϑυμίασιν καὶ τὴν ϑυὴν τσεποιημένης τῆς φωνῆς. εἰσὶ δέ τινες τὸ 
τπαράπαν ἄσσονδοι, ϑυσίαι κατὰ φύχην εἰς ἔϑος τσροελϑοῦσαι. 

IOI. AXKEIIAPNON. ἄγλυφον καὶ ἀπελέκητον, καὶ ἄξυφον, οὐκ εἰργασμένον, 
ὃ ἄνω (19.) εἶπε, Τοῦδ᾽ ἐπ’ ἀξέςον τοέτρου. 

103. ΠΕΡΑΣῚΝ. ἀντὶ τοῦ, τσέρας, 0 igi σελευσήν. τὸ δὲ ἕξης" βίου πσέρασιν. 

104. ΕἸ ΜῊ ΔΟΚΩ, TI ΜΕΙΟΝΩΣ. εἰ μὴ δοκῶ ὑμῖν ἰλαστόνω; ἔχειν τὰ 


κακὰ, καὶ δεῖσϑαι τυροσηήκης κακῶν. 
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106. ΓΛΎΚΕΙΑΙ, εὐφήμως τὰς ᾿Εριννύας γλυκείας Φησὶν, ἵνα μὴ τοικραὶ αὑτῷ 


γένωνται. 


III. ΣΙΓᾺ IIOPETONTAI. σὴν εἰσαγωγὴν τοῦ Χοροῦ εὐαφορμῶς ϑέλει τσοιή- 


σασϑαι. ᾿ 

113. XITHXOMAI ΤΕ. ἵνα p rig τούτους ὁ Χορὸς τοροπυνϑανόμενος γένηται,{, ᾿ 
ἀλλὰ τηρηϑῇ Θησεῖ τγαραγιγνομένῳ. KPTYON ΚΑΤ᾽ AAZOZ. δεῖ we» ὅσι 
ἐκρύξη εἰς τὸ ἄλσος. H'TAABEIA. ἐν σῷ τσρομαϑεῖν ἔννοια καὶ σκέψις τῶν τῦράτ- 
τομένων γίγνεται. οὐ γὰρ τὸν Qoo φησίν. 

117. OPA ΤΙΣ AP' HN. ὁ Χορὸς ix σῶν ἐπιχωρίων ἀνδρῶν τοιπυσμένος, ὅτι 
τοροσκαϑέζεταί τις τῷ ἱερῷ σόπῳ τούτῳ, τὰ τορῶτα ὑποχαλεσπαίνοντίς φασι" Τίς ἄρα 
igi» ἢ wr) διατρίξει: ἘΚΤΟΠΙΟΣ ΣΎΘΕΙΣ. ἀπὸ ξένου σόπου ὁρμήσας. ΑΚΟ- 
ῬΕΣΤΑΤΟΣ. «ag ὅσον οὐδεὶς αὐτῷ τῶν ἄλλων ἤρκεσε τόπων, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦτον 
ἦλθεν ἀφόξως. οἷον, ὁ μηδενὶ σῶν ἄλλων σόπων ἀρκεσθεὶς, ἀλλ᾽ ἐπὶ σοῦσον ἥκων 
ἀσπληρώτως: τοσούτου γὰρ τόπου τυαρακειμένου, εἰς τὸν ἄθατον ὥρμησεν. 

124. ΟΥ̓Δ᾽ ΕΥ̓ΧΩΡΙΟΣ. «πάντως, Quel, ξένος ἐφὶν, ἀγνδῶν, ab γὰρ ἂν ἐπέθαινεν, 
εἰ ἤδει. ΑΣΤΙΒΕΣ. ἄξατγον, ἀπροσπέλαςον. AMAIMAKETAN. ἀκασαμαχήσων, 
ἢ ἀπροσπολάφον. ΑΔΕΡΚΤΩΣ. οὐ τυροσδλέποντες" ἀλλ᾽ ἢ χαταμύοντες, ἢ κύ- 
πόντος. ΑΦΟΒΩΣ, ΑΛΟΓΩΣ. τσαριόντες, φησὶ, ταύτας σὰς ϑεὰς, οὐδένα λόγον 
τσοιούμεϑα, ἀλλὰ σιωπῇ ἔχομεν: ἐν ἑαυτοῖς δὲ μόνον, καὶ κατὰ διάνοιαν, εὐφημόσερον 
διαλεγόμεϑα, ὁποῖοι γιγνόμεϑα, ὅταν μάλιφωα ἔν σινι φρικωδεφέρῳ γενώμεϑα Quen. 
ἄκρως δὲ κοινότερον διανόημα ἐξήνεγκε μετὰ κατασκευῆς. ΣΤΟΜΑ ΦΡΟΝΤΊΔΟΣ. 
eíuz λίγει τὴν φωνήν: ςόμα γὰρ, ἡ φωνή. Ὅμηρος" (Ἶλ, κ΄. 8.) Ἰπολέμου epa. 
καὶ Σοφοκλῆς" (Ai. 17.) | ΄ 

Χαλκοφςόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆςε 

ὃ δὲ νοῦς" σὴν φωνὴν σῆς εὐφήρμον φροντίδος ἱένσες, 0 ig, μετὰ φροντίδος τορλλῆς εὐφή- 
ques τὴν φωνὴν ἀφιέντες. εὐφημοῦντες, φησὶ, καὶ καϑ᾿ ἑαυτοὺς συλλογιζόμενοι εὔφημα. 
οἱ δὲ v) ΕὙΦΗΜΟΎ, ἀντὶ vov, σιωπηλῆς᾽ «τὸ γὰρ εὐφημεῖν ἀντὶ τοῦ σιωπᾷν σάτ- 
eia. 

- 134. OTAEN AZONO'. οὐδὲν σέξοντα, ἀσεξῆ. γράφεται ΟΥ̓ΔῈΝ AIAZONTA, 
ἀνεὶ ποῦ, οὐκ ἐκτρεπόμενον ἃ τοροσήκε. ΟΝ ΕΤῺ, AETZZQN. cà) Eg ὃν ἐγὼ, 
λεύσσων τσερὶ vy» τέμενος, οὔπω δύναμαι γνῶνωι, τοῦ μοί τσοτε ναίει, ἤγουν διατρίξει. 

129. TO ΦΑΤΙΖΟΜΕΝΟΝ. τὸ λεγόμενον τσαρ᾽ ὑμῶν. 

141. AEINOZ MEN OPAN.  ἀσεξής. οὔπω ἀκριξῶς αὐτὸν ἑωρακότες, TOUTÀ φασι- 

142. ΠΡΟΣΊΔΗΤ᾽ ANOMON. λείπει và ὡς, iy d, ὡς ἄνομον. 

144. OT ILANT MOIPAZ. οὐ τσάνν μοίρας εἰμὶ τορώτης εἰς σὰ εὐδαιμονίσαι. ^ 
οὐκ ἀγαθῆς μοίρας εἰμὶ, φησὶν, ἀλλὰ κακῆς" oU τράνυ τῆς τσρώτης κατ᾽ εὐδαιμονίαν 
μοίρας" τοὐναντίον δὲ, τῆς κατὰ δυσδαιμονίαν ἐσχάταις. ΔΗΛΩ,. cà δυσυχὲς δηλο- 
νότι; διὰ τῶν ὀφθαλμῶν. KAIIDI EMIKPOIZ ΜΕΤΑΣ. καὶ ἐπὶ εὐτελέσιν αἰτή- 
puni) οὐκ ἄν σφόδρα ixíciUow, ti μὴ ἤμην δυςυχής. ἢ τοῦτό φησι, wap ὅσον μέγας 
ὧν κατὰ μέγεθος nul σὴν ἡλικίαν, ὑπὸ σμικρᾶς τῆς ϑυγατρὸς δδὴηγεῖται. 

151. HEOA OTTAAMIOZ. ὠπὸ QícAzs, ἀπὸ γενέσεως καὶ ἐξ ὠρχῆς συφλὸς 
πίφυκας, ΔΎΣΑΙΩΝ ΜΑΚΡΑΙΩΝ T. λείπει üt δυςυχὴς καὶ γέρων εἶ, ὡς 
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ἔςι φοχάσασϑαι dr) τοῦ εἴδσος. φυλακτικῶς δὲ καὶ φποῦτο λέγουσιν, ἄρτι ἑωρακότες 
αὐτοῦ τὸ σχῆμα. τὰ τορῶτα γὰρ οὐχ ἑωρακότες αὐτὸν, ὠλλ᾽ ὠγνοῦντες φασίν" dion 
τοηρὸς ἦσνγα, καὶ τοιοῦτος ἐγεννήθης. οὐδέπω, γὰρ τἄλλα ταϑήματα ἴσασιν αὐτοῦ. 

153. AAA OT MAN EN Τ᾽ EMOI. ZAX' οὐκ ἄν με, Φησὶν, αἰτιάσῃ, ὡς μὴ 
τορομηνύσαντά goi uh εἰσελθεῖν εἰς σόὸς τὸ ἱερόν. ἐὰν γάρ τις ὠγνοῦντα τινὰ, καὶ ἐμ- 
ξαίνοντα τόπον ἄξατον, μὴ διδάξῃ, αὐτὸς ἐνέχεσα, ταῖς ἀραῖς. οὐκ ἐμοὶ οὖν, φησὶ, 
τοροσϑήσεις σὴν σὴν ὠράν" τοροαπωγγέλλω γάρ σοι μὴ τσατεῖν τὸν ἄξατον τόπον. 

155. IIEPAZ TAP IIEPAZ. οὕτω Δίδυμος. βαδίζεις γὰρ εἰς δ οὐ root 
χωρίον ἐπιξαίνειν. AAA INA. MH ΠΡΟΣΠΕΣΗΣ. ἀντὶ τοῦ, pA τυροσπέσης. καὶ 
κατὰ τὴν ἡμεςέραν συνήϑειαν εἰώϑαμεν λέγειν οὕτως" ἵνα τσαρωγένῃ τσρὸς ἐμὲ, βούλο- 
μαΐ σοι σημαίνειν... ΚΑΘΥ͂ΔΡΟΣ OT. ὅπου ὕδατος τσλήρης. MEIAIXION IIO- 
ΤΩΝ. γλυκέων" 0 igi μέλιτος, ᾧ μειλίσσουσι τὰς ϑεώς" συγκιρνᾶται γὰρ ταύταις 
σαῖς ϑεαῖς ὕδατος καὶ μέλιτος κρᾶμα. ΣΎΝΤΡΕΧΕΙ, συγκιρνᾶται. τὸ δὲ ἑξῆς" 
ἀλλ᾽ ἵνα τῷδε μὴ τοροσπέσῃς νάσει τυοιάεντι, μετάφηϑι. roin νάπει; ὅπου κρατὴρ 
ὕδατος τσλήρης συγκιρνᾶται ῥεύματι γλυκέων τσότων. 

Ιόϊ. &ENE IIAMMOP. ὦ coi cávra δυςυχής. 

163. METAZTAO' AIIOBAOI. ἐκ τσαραλλήλου. IIOAAA KEAETOOZ EPA- 
TTEI. τσολλά igi τὰ κωλύοντά σε τυροσμένειν καὶ ἵξασϑαι iv τῷ ἄλσει. "Αλλως" 


 endiàd igi» ódóg ἡ κωλύουσω καὶ δια χωρίζουσά σε ἡμῶν. δεῖ γὰρ νοεῖν, ὡς ὅτι τσόῤῥωθεν 
ποροσφωνοῦσιν αὐτὸν, μὴ δυνάμενοι ἐπιξῆναι τῷ τόπῳ. καὶ ταῦτα εἰπόντων, κατὰ μι- 
κρὸν ὁ Οἰδίπους τοροσέργεται, καὶ ἵσωαται ὥσπερ ἐν τῷ οὐδῷ τοῦ χωρίου. 
τόφρ. ΦΩΝΕΙ. εἰ ϑέλεις μέ σι ἐρωτῆσαι, τορῶτον ὠποςὰς τῶν ἀξάτων, καὶ ἐπιξὰς 
σοῖς βατοῖς τόποις, οὕτως ἐρώτα με. IIPOXOEN A' AIIEPTKOT. τυρότερον δὲ 
μὴ διωλέγου, 
170, ΠΟῚ ΤΙΣ. λογισώμεϑα Tí ποιήσωμεν. 
. 171. AXTOIZ IZA ΧΡῊ MEAETAN. ἃ ἐκεῖνοι ἀσκοῦσι, τούτων καὶ σε δεῖ ἐπὶ- 
μέλειαν ἔχειν. ὡς τὸ, (Eje. Μηδ. 225.) 
Χρὴ δὲ ξένον μὲν κάρτα τοροσχωρεῖν τσόλει. 
17 5. ΣΟΙ IHZTETZAZ. κατά τινὰ συνήϑειων τοοιητικὴν τσληϑυντικὸν TWpoi- 
“τῶν, ἑνικὸν ἐπέζευξεν. 
181. ET ΤᾺΡ AIEIX. mic Syn, τοῦ ἐσμὲν δηλαδή. 28 
. 184. TOAMA. ξένος ὧν ἐπὶ ξένης φόλρια, ὦ τλᾶμον, ταῦτα φιλεῖν, ἃ καὶ ἡ τοόλις 
φιλεῖ: ἐκεῖνω δὲ μισεῖν, ἃ καὶ ἡ τσόλις μισεῖ. ΤΕΤΡΟΦΕΝ, ἔχει. 
188. IN. ΑΝ ΕΥ̓ΣΕΒΙΑΣ. ὅπου ἂν εὐσεθῶς τσατοῦντες, ὠνπὶ TOU, σῶν βατῶν 
πόπων. KAI MH ΧΡΕΊΑ ΠΟΛΕΜΩΜΕΝ. καὶ μὴ τῇ αὐτῶν ἐνδείᾳ ἐναντιώμεϑα. 
192. ANTIIIETPOT ΒΗΜΑΤΟΣ. σοῦ ἰσοπέτρου χαλκοῦ: ὠνεαὶ τυέτρας γὰρ 
χαλκοῦς ἦν ὃ οὐδός. ᾿Αλλως" τοῦ xac! ἴσον βεξηκόφος τῷ τοέτρῳ, ὅπερ ἄνω (57.) 
εἶπε χάλκεον οὐδόν. σοῦσον δὲ σὸν τοέτρον ὑποτίθεται ToU ἀθάτου ὅριον. ΚΛΙΝΗΣ. 
γράφεται καὶ ΚΙΝΗΣΗΣ. 
195. Η '"EOQ. ἀνεὶ σοῦ καϑεσϑῶ, dm) «οὔ ἕω. γράφεται Ἡ TQ, ὃ καὶ βέλ- 
τιον. ΛΑΟΥ͂. ὠπὸ τῆς λάος isl, τυαροξυνομένης εὐθεία;, der) γενικῆς τῆς Aeg. 
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Ownges* (Ἴλ, μ΄, 462.) Mos ὑπὸ ῥιπῆς. οὕτως Ηρωδιανὸς ἐν τῷ eria a τῆ; Καϑόλε. 
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197. ἘΜῸΝ ΤΟΔΕ. σὸ ὅδηγῆσαί σε, ἢ σὸ ἁρμόσαι σον VQ ἡσυχίας τὴν βάσιν σῇ 
καϑίδρᾳ. ΤΈΡΑΙΟΝ EZ XEPA. τὸ ἱξῆς οὕτω" γεραιὸν σῶμα σὸν τοροκλίνας ig 
χέρα φιλίαν ἐμήν. σὸ δὲ KAINAZ ἐπὸ τῆς μετοχῆς ἤρτηται, ἀντὶ ποῦ, κλίνας ἔσο. 
σχηματίζει δέ τσως αὐτὸν καὶ εὐθετίζει ἡ ᾿Ανσιγόνη. 

203. OTE ΝΥ͂Ν XAAAZ. ὅτε νῦν εἴκεις, καὶ oUx ἀντιτείνεις σὸ ἐξελϑεῖν. λέγει 
δὲ ἐκ ποῦ ἱεροῦ. 

204. ΤΙΣ XE ΕΦΥ. γράφεται καὶ ΤΙΣ ΕΦΥΣ. 

205. ΤΙΣ QN IIOATIIONOZ. γράφεται καὶ ΤΙΣ O ΠΟΛΎΠΟΝΟΣ. τίς ds 
ἄγῃ ἀπὸ τῆς σῆς τοόλεως ; ἢ οὕτως" vis ὧν διὰ πολλῶν τόνων ἄγῃ ; ; 

207. ΑΠΟΠΤΟΛΙΣ, ἔρημός εἰμι καὶ ἄπολις. ΑΛΛΑ MH. τὸ ἑξῆς" ἀλλὰ μή 
με ὠνέρη vis εἰμὶ, μηδὲ ἐξετάσῃς. ἐμπαϑὲς δὲ vÀ χωρίον, σῶν μὲν σπευδόντων μαϑεῖν, 
σοῦ δὲ κατοκνοῦντος λέγειν. οἱ δὲ διὰ βραχέων ὠκούσαντες, σἄλλα συμβάλλουσιν. 
οὐδὲν δὲ ϑαυμαςὸν UrignoS aa ποὺς ᾿Αϑηναίους τὰ ἐν Θήξαις πραττόμενα, μάλιςα οὕσως 
ἐπισήμων ὄντων τῶν κατὰ τὴν Σφίγγα. | 

212. AEINA ΦΥΣΙΣ. ἡ ἐμὴ γέννα δεινή iei καὶ ἀϑλία. 

218. ΚΑΤΑΚΡΥ͂ΦΑΝ. ὠσοφυγὴν τοῦ μὴ εἰπεῖν. 

220. ΛΑΙΟΥ͂ IZTE ΤΙΝ᾽, εὖ διωτέϑεισαι γνωριζόμενον ὑπὸ σῶν ᾿Αϑηναίων σὸν 
Οἰδίποδα, ὑπὲρ τοῦ μὴ γενεωλογοῦντα ἄνωθεν, ἐνοχλεῖν αὐτὸν «τοῖς ϑεωμένοις. dAX à 
γε Εὐριπίδης τοιοῦτος. ἐν γοῦν ταῖς ᾿Ικέτισι σὸν Θησέα ὑποτέϑειται σοὺς περὶ τὸν 
᾿Αδραςον ὠγνοοῦντα, ἕνεκα σοῦ μηκῦναι τὸ δρᾶμα. 

223. ΔΕΟΣ ΙΣΧΕΤΕ. ὅσα, φησὶ, λέγω, τοερὶ τούτων μηδὲν Φοξεῖσθε. δεῖ δὲ 
τοροσυπακοῦσαι, Ψευσαμένου. ; 

225. ΤΙ ΚΥΡΣΕΙ. «í τοροξήσεσωι ἡμῖν; ὁρῶ γὰρ πούτους μυσαπσομένους με. 

226. EXQ, ΠΡΟΣΩ. ἀκούσαντες σὰ κατ᾽ αὐτὸν, ὠξιοῦσιν ἐξιένα, TOU “χωρίου. 
φησὶν οὖν ὁ Οἰδίπους ὅτι πσρότερον ὑπέσχεσϑε τὸ μὴ ἐκβαλεῖν με. οἱ δέ φασιν, Οὐδεμία 
σίσις ἔρχεται ποῖς πσροπ᾿αϑοῦσιν ὠντιτιμωρουμένοις- καὶ ἡμεῖς οὖν ὠπατηϑέντες ὑσὲ 
σοῦ, ἐν μέρει ὠπατῶμέν σε. τοίφραφαι δὲ δυνατῶς. MOIPIAIA δὲ, ἡ ἐξ ᾿Εριννύων" 
Μοίρας γὰρ γῦν, τὰς Ἐριννύας ὠκουςέον. ᾿ - 

229. TO TINEIN. λείπει ἡ διὰ, Ww 5, διὰ và τιμωρεῖν ὑπὲρ ὧν ἄν ποροπάϑη. 
AIIATA A' AIIATAIZ. ὡσαραξαλλομένη, Φησὶν, ἡ ἀπάτη, καὶ ὠντισουμένη ἕσέ- 
Quis ὠπώταις, τῷ τγροαπἀτήσαντι τσόνον ἔχειν ὠντιδίδωσι, καὶ οὗ χάριν. καὶ αὐτοὶ οὖν 


νορέζουσι τσροσδεδέχϑαι αὐτὸν, ἐπαγγειλάμενοι τὴν ὠσφάλειαν, ὠπατώμενοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, 


, , - 
καὶ οὐ τυρότερον ἐγνωκότες, ὅτι οἰκείοις ἐνέχεται μιάσμασι. σοιοῦσόν ἔς: καὶ σὸ, 


(Εὐρια. Ἵσαολ. 616.) ι 
Ἢ γλῶσσ᾽ ὀμώμοκεν" ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 

A 3 ^ ^ , M 3 
καὶ ἐκεῖνος γὰρ ἐπα τηϑεὶς ὥμοοσεν. 

234. ΑΦΟΡΜΟΣ. ἀφορμηϑείς. 

237. Τὸ τῆς ᾿Αντιγόνης τσρόσωπον ὅλον, καὶ τοῦ Χοροῦ τὸ τετράφιχον ὠϑετοῦνται, 

9 ^ ^ "^c , » , m ἂν - 7 507 

εἰ καὶ ταῦτα τῆς ὁμοίας ἔχεται δυνάμεως TOU τοοιητοῦ. κρεῖττον γάρ ᾧασιν εὐθέως 
σῷ δικαιολογικῷ χρήσασθαι τὸν Οἰδίπουν τσρὸς αὐτούς. ὠλλὰ τὰ πράγματα αὐτοῖς 
οὐκ ἐν καιρῷ ieiv, ἀλλ᾽ ἐν δυσπρωγίᾳ, ὥςε ἐπσαφρόδιτον εἶναι αὐτοῖς σὴν ἐλεεινολογίαν" 


καὶ σοῦσο τὸ τορόσωπον 4 ᾿Αντιγόνη τληροῖ. ἐπεὶ μὲν οὖν οὗτοι οὐ τχείϑοντιαι, τότε 
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δικαιολογικώτσερον, καὶ ὥσπερ ὠπολογούμενος ἐκφέρει σὰ ἑξῆς ὁ Οἰδίπους" ὅτι ὠκούσιά 
ἐσιν αὐτοῦ τὰ ἁμαρτήματα. καθόλου Φαυμαςφξή vig ἔφιν ἡ οἰκονομία «οὔ δράματος. 
οὐδὲν δὲ ἐν τοῖς Διδύμου πούτων ὀξελισϑὲν εὕρομεν. ΑΛΛ᾽ ἘΠΕῚ. ἐπειδὴ γάρ ig ὃ 
AAAA dvri «09 ΔΕ, ὃ δὲ AE ἀνεὶ τοῦ AH, τολεονάζε, ὃ ΑΛΛΑ. 

438. ΤΈΡΑΟΝ. ἤ AAAON. ἐκ σοῦ ἐπιϑέτου νεύει εἰς σὴν τοῦ τσατρὸς ἀπολογίαν. 
ἘΡΓΩΝ ΑΚΟΝΤΩΝ. «4v» ὠκουσίων, ἢ τῶν ὠσπἀρεσκόντων ὑμῖν. 

243. ΟΥ̓Κ AAAOIZ. οὐκ ὠλαοῖς ὄμμασιν ὁρῶσα và σὸν ὄμμα. ὀφϑαλμοὶ γὰρ 
ὀφϑαλμοὺς αἰδεῖσιγαι τσοιοῦσι. ἸΠΡΟΣΟΡΩΜΕΝΑ. ἀντὶ τοῦ, ὁρῶσα πούσους, ὧν καὶ 
δέομαι. 

j 245. ὩΣ ΤΙΣ ΑΦ᾽ AIMATOEZ. ὡς ἄν «τῆς κοινῆς ὠἀνθρωπότητος ἐχούσης πὸ 
συγγενίς. ἢ τοιαύτας ἱκετείας τσοιοῦμαι, οἵας ἄν σις τοροσαγάγοι τοῖς συγγενέσι. 
TON ΑΘΛΙΟΝ. τὸ ἑξῆς: ἄντομαι τὸν ἄϑλιον αἰδοῦς κύρσαι. 

250. EK XEGEN ΑΝΤΟΜΑΙ. λείπει ἐκείνου, ἵν᾿ f, ὑπὲρ ἐκείνου σε ἄντομαι, ὃ 
ix σίϑεν τίμιον iei σοι, ὠναὶ ποῦ, ὃ ἐκ σῆς προαιρέσεως φίμιόν σοι ἕνεςιν. ΟΥ ΓᾺΡ 
IAOIZ AN. à ἑξῆς: οὐ γὰρ ἴδοις ἂν ἀϑρῶν βροτὸν, ὅτις ἄν ἐκφυγεῖν δύναισο, εἰ 
ϑεὸς ἄγοι. 

256. OT ΣΘΕΝΟΙΜῈΝ AN ΦΏΝΕΙΝ. ἄλλ᾽ ἐμμένομεν τοῖς λεχϑεῖσι δηλο- 
γότι. λέγομεν δὲ, τὸ ὠναφῆναι τοῦτον τοῦ ἱεροῦ, μὴ μολύνειν αὐτό. 

᾿ 258. ΤΙ AHTA AOXHE. ὡς μάτην τῆς wp τῶν ᾿Αϑηνῶν κατεχούσης δόξης» 
A ἄρα φιλοικτίρμων τις εἴη, καὶ ἱκεταδόκος. καὶ ὃ Κυρηναῖος ἐν τῷ τέλει TOU δευτέρου 
và» Αἰτίων — 
Οὕνεκεν οἰκτείρειν οἷδε μόνη TXoAMany. 
EI TAX Τ᾽ ΑΘΗΝΑΣ. ἐπεὶ καὶ ᾿Ελέου βωμὸς ἐν ᾿Αϑήναις ἵδρυται. 

263. KA'MOI ΤῈ ΠΟΥ͂. καί μοι τοῦ ταῦτ᾽ ἐςὶ, τὰ λεγόμενα τσερὶ ᾿Αϑηνῶν s 

266. OTAE TA'PTA TA'MA. ἐπὸ κοινοῦ c) AEIZANTEZ. 

267. IIEIIONOOT' EZTI MAAAON. μᾶλλον ἔπαθον, ἥπερ ἐποίησα" οὐκοῦν καὶ 
συγγνώμης ἄξιός εἰμι. 

268. XPEI H AETEIN. χρεῖα, χρήσιμα. d «οὶ χρήσιμον ἦ λέγειν. ἐκ τούτων 
γὰρ σύγκειται καὶ τὸ Χρή. τὸ δὲ ΧΡΕΙΑ vQryivis is. ἔς; γὰρ ὁ χρεῖος, ἡ χρεία, 
σὸ χρεῖον. fg. δὲ καὶ μονογενὲς, ἡ χρεία. ovi δὲ ἐνταῦϑα và χρεῖα οὐδέτερόν ἔφ, 
δηλοῖ τὸ συναλείφεσθαι τὸ m, ὅπερ οὖκ ἄν ἐγένετο, εἰ μὴ βραχὺ ἦν. ΤΟΥ͂Τ᾽ ΕΓ, 
ΚΑΛΩΣ ΕΞΟΙΔΑ. ὅτι δηλαδὴ μᾶλλον ἠδικήθην, ἥπερ ἠδίκησα. 

271. QXT EI ΦΡΟΝΩΝ ΕΠΡΑΣΣΟΝ. τὸν τοῦ ττατρὸς φόνον λέγει. ἄκων 
μὲν, φησὶν, ἔδρων: εἰ δὲ καὶ ἑκὼν, τυροπαϑὼν ἠμυνάμην. δῆλον δὲ, διὰ τὸ βλαξῆναι 
ὅτε ἐγεννήθη. dies δύο μοι, φησὶ, βοηϑεῖ- 7 τε ἄγνοιω, καὶ τὸ τοροσαϑόντα ὠμύνασϑθαι. 

277. ΚΑΙ ΜῊ OEOTZ ΤΙΜΩ͂ΝΤΕΣ. ἐπεὶ κατὰ Ἰπυϑόχρηφον ἐλήλυϑα, φησὶ» 
καὶ γνώμῃ ϑεοῦ, μὴ ἐναντία τῷ Θεῷ τοοιεῖτε. 

281. ΦΩΤΟΣ ΑΝΟΣΙΟΥ͂ BPOTQN. ὃ βούλεται λέγειν, μηδένα διαφυγεῖν exor 
φῶτα ὠνόσιον ἀνθρώποις. ὡς πὸ, (Ἴλ. λ΄. 831.) δικαιότατος Κενταύρων. ΦΎΓΗΝ 
δὲ, ὠνεὶ vo), ἴκφευξιν. A&TN OIX. σὺν coz ϑεοῖς. ΣΎ ΜῊ KAATIITE. ἀντὶ 
σοῦ, μὴ τοερικαλύψης Sio; καὶ ᾿Αϑήνας. oiov, ὠνόσιω τοράττων, μὴ ἀφάνιζε τὰς 
᾿Αϑήνας. 


39 ΕΙΣ TON EITI 


284. EXETT'TON. ἀσφαλῆ. lEPOZ. xaS obs. ΦΈΡΩΝ ONHZ!IN AZTOIZ. 
ἐρεῖ τσροϊὼν, ὡς ἔσαι τσοτὶ αὐτοῖς ty Som eros Θηξαίους, ly 3 κρατήσουσιν αὐτῶν, διὰ 
v) τάφον αὐτοῦ wu ᾿Αϑηναίοις συγχάνειν. ἦν γάρ τι λόγιον, ἐν d ἄν σαφῇ χώρᾳ, - 
ἐκείνην μηδὲν κακὸν τσείσεσϑαι ὑπὸ Θεῶν. | 

292. TAPBEIN. εἶπε γὰρ σώζειν τὰς ᾿Αϑήνας. 

297. ΣΚΟΠΟΣ AE ΝΙΝ. uos ἡ οἰκονομία, dig& μὴ διατριξὰς γενῖσϑαι, τίς ὃ 
καλέσων ἕται. 

301. TO'TNOM' AIZOHTAL. «2 γὰρ ὄνομα Οἰδίποδος τσανταχοῦ. 

303. ΠΟΛΛΑ A' ἘΜΠΟΡΩΝ EIIH. εἰκὸς οὖν iguv ἡμῶν ὠκηκοόσων, καὶ ἕσερον ᾿ 
μεμαϑηκέναι. ὃ γὰρ ὠπεληλυϑὼς τυρότερον, οὐδέπω μεμαϑήκει ὅς σις ἦν. τῷ γὰρ 
Χορῷ τορώτῳ ὡμολόγησε. διὰ μέσου δὲ τὸ O APXEI. 

305. HOAT TAP TO ΣῸΝ ONOMA. τχοῦτο λέγει διὰ τὰς τοράξεις αὐτοῦ, τάς 
σε κατὰ τῆς Σφιγγὸς, καὶ ὅσα ἄλλα αὐτῷ ττίπρακται. ΚΛΎΩΝ XOT. λείπει, 
ἡ wol. τσερὶ σοῦ κλύων. ἶ 

309. ΟΥ̓Χ ΑΥ̓ΤΩ ΦΙΛΟΣ. χρήσιμος. ὃ γὰρ ὠγαθϑὸς αὑτῷ σε καὶ Tos φίλοις 
ἐσὶ χρήσιμος. 

311. ΤΎΝΑΙΧ᾽ ΟΡΩ. ἡ Ἰσμήνη τορόσεισι, τὰ κατὰ ποὺς ἄῤῥενας ὠπαγγελοῦσα 
τοαῖδας τοῦ Οἰδίπου τρῶς ἔσχον. AITNAIAZ, τῆς Σικελικῆς. λέγει δὲ ἀντὶ σοῦ, 
μεγάλης. ἩΛΙΟΣΤΕΡΗΣ, σκιαφική. τλατύπιλος κυνῇ, ἤ Oi τσερικεφαλαία, τὴν- 
ὄψιν αὐτῆς τοεριέχει καλύσσουσα, καὶ ἀφαιρουμένη σὴν ἡλίωσιν. ΘΕΣΣΑΔΙΣ. καὶ 
γὰρ τσερισσοὶ ἦσαν οἱ Θεσσαλικοὶ τοῖλοι, ὡς καὶ Καλλίμαχος" 

᾿Αμφὶ ὃς οἱ κεφαλῇ, νξον Αἰμονίηϑεν 
μεμθλωκὸς, eria npe τσερίτροχον ἄλκαρ ἔκειτο 
fius. 

316. AP EXTIK. om tsiv ἡ ᾿Ἰσμήνη, ὥρω οὐκ tg ; GAIAPA TOTN. τὸ ibus 
φαιδρὰ τσροςτείχουσα. φαιδρὰ Di, ὠντὶ σοῦ, φαιδρῶς. 

320. ΣΑΙΝΕῚ ΜΕ. ἐς γνῶσίν ut ἐφέλκεται. ! ' 

323. ATAH Δ᾽ ATTIK. ἐκ τῆς φωνῆς αὐτῆς ἔξεςί σοι μαϑεῖν. 

326. ETPOTZA ΛΎΠΗ ΔΕΎΤΕΡΟΝ. τὸ ἑξῆς: εὑροῦσα δεύτερον. ἴσως cà 
ΔΕΎΤΕΡΟΝ, διὰ và δὶς MOAIZ εἰρηκέναι. 

328. Q XIIEPM' OMAIMON. διότι ἐκ τῆς μητρὸς αὑτοῦ ταύτην ἐγέννησεν, ὅμαι- P. 
μον σπέρμα σαύτην καλεῖ. €) ΔΎΣΑΘΛΙΑΙ ΤΡΟΦΑΙ, ἡμῶν δηλονότι. | 

330. ATOIN OMOT. σοῦ καὶ ᾿Ανσιγόνης. 

331. ATZMOPOT Δ᾽ ἘΜΟΥ͂ TPITHZ. οἱ γὰρ τσεριλαμξάνοντές σινα, καὶ ἕαυ- 
σοὺς πρόπον σινὰ τσεριλαμθάνουσιν. ἰδιαζόντως δὲ εἶπεν, ὡς ἑαυτῆς σρίτης ϑιγγάνει, ὦ 
εἰ μὴ ὥρα 2 σὸ ATZAOAIAI ΤΡΟΦΑΙ ἀπήντηκεν. 

3532. XH 'TIPOMHOIA. dyvl ποῦ, διὰ σὴν σὴν πσρόνοιαν. 

335. IIO! NEANIAI ΠΟΝΕΙ͂Ν. zo ποῦ τοονεῖν εἰσὶ δηλονότι s 

336. ΔΕΙ͂ΝΑ Δ᾽ EKEINOIZ TA ΝΎΝ. νῦν δὲ τὰ ἐν ἐκείνοις ἐσὶ δεινά. 

337. ΤΟΙ͂Σ EN ΑἸΓΎΠΤΩ, NOMOIZ. διαθάλλει τοὺς Αἰγυπαίους, ὡς τσαρὰ 
và ττρέπον διωιτωμένους, καὶ γυναῖκας καὶ ἄνδρας. Νυμφόδωρος δὲ ἐν σῷ σρισκαιδε- 


κάτῳ σῶν Βαρδαρικῶν γράφει οὕτως" “"Ἔϑεσι δὲ τὰ μὲν ἐναντίως, τὰ δὲ ὁμοίως χιρῶν- 
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" 

" vai τοῖς Ἕλλησι. σὸ μὲν γὰρ ἐξίσασθαι vos πσρεσξυτέροις τοὺς νεωτέρους, ὁμοτρό- 
“πῶς καὶ ἡμῖν διοικοῦσι" σῶν δ᾽ ἄλλων οὐδέν. ἐν μὲν γὰρ τοῖς “Ἕλλησιν οἱ μὲν ἄνδρες 
** χατὰ τὴν ὠγορὰν οἰκονορεοῦσιν" αἱ δὲ γυναῖκες ἔνδον μένουσαι ταλασιουργοῦσιν. ἐκεῖ 
€c ε - ὅσο.» - - ^ ΄ B.» B * 

δὲ αἱ μὲν γυναῖκες ἐν ὠγορᾷ τσεριπατοῦσι καὶ καπηλεύουσιν" οἱ δὲ ἄνδρες κατὰ τὴν 
“ οἰκίαν ὑφαίνουσιν. ὃ γὰρ Σέσωςρις ἐκϑηλῦναι ποὺς ἄνδρας βουλόμενος, ἅτε μεγίςης 
ec " 1 " * So e * MM TU. ^P " νι 

χώρας γεγενηξεῖνους καὶ τσολλοὺς ὄντας, πὼς: μή CUSQUQivT:g ἐπ ἐσοροιρίαν ὁρμῆς 
Lb. Ixtuy loya ξαῖς Ll, σὰ δὲ τῶν γυναικῶν ἐπείνοις τοροσέταξε croit 
Y » 5v ἐκ: y $pryz τοις γύναις!, TC, 0E 4 y? d ΞΕ γος 7720 "P 
“γα μὴ μένον τῶν ὕπλων ἀναγκαίως ςερηϑέντες, ὠλλὰ καὶ τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῶν ἐσι- 
** σηδευμάτων ὠνεθέντες, ὠσμένως ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσι καταμένωσιν: ὅϑεν ποὺς μὲν 
** AA ob; εἶναι, σὰς δὲ ἀνιέναι, τὰς τρίχας τοροσέτωξΞε" καὶ τοὺ; μὲν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν 
“ φέρειν τὼ φορτία, τὰς δὲ ἐπὶ τῶν ὥμων ἠνάγκασε' ἔπειτα δὲ τοὺς μὲν καϑημένους, τὰς 
« δὲ ὀρϑὰς ἑσώσας οὐρεῖν" καὶ τοῖς μὲν δύο ἱμάτια τσεριέραλε, ταῖς δὲ ἕν, ὑπολαμβάνων 
“ἅμα mois ἐπιτηδεύμασι καὶ τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐκϑηλύνεσθαι" ὃ καὶ Λυδοῖς ὕφερον 
** συμπεσεῖν φασιν." 

340. ΑΙ AE ΣΎΝΝΟΜΟΙ. αἱ ἐδελφαὶ, ἢ αἱ γυναῖκες. 

349. NHAIIIOTZ, ἀνυπόδητος. ΜΑΝΤΕΙ͂ ΑΙΟΥ͂ΣΑ. cix μαντεῖα ; UTI 
ὅπου δ᾽ ἂν σαφῆ, σωτήριος feu τῇ yn ἐκείνῃ. 

362. ΖΗΤΟΥ͂ΣΑ ΤῊΝ ΣῊΝ TPOOHN. ἐντὶ τοῦ, σὴν σὴν δίαιταν. ΔῚΣ TAP. 
τὸ ἑξῆς. δὶς γὰρ οὐ βούλομα, ἀλγεῖν. 

367. ΠΡῚΝ ΜῈΝ ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. πρώην ἦσαν σκοπήσαντες, τῷ Κρέοντι πταρῶ- 
χωρῆσαι τὴν σὴν βασιλείαν. ΚΡΕΟΝΤΙ ΤΕ. ὃ TE πσλεονάζει. 
69. ΣΚΟΠΟΥ͂ΣΙ. μετοχή is, οὐ ῥῆμα. 
μέετοχ P 
I. AAITHPOT, μιωρᾶς. AABEXOAI, ἀὠντιλαξέσϑαι. 
: iusto 

375. TON IIPOZOE TENNHOENTA. «à x, τυαράκειται, ὅτι τὐρεσθύτερον φησὶ 
y Ἰτολυνείκη. 

378. TO KOIAON APTOZ. τοολλαχοῦ τὸ "Apos κοῖλόν φησι, καϑάπερ καὶ ἐν 
᾿Ἐσιγόνοις" 

Τὸ κοῖλον Ἄργος οὐ κατοικήσαντ᾽ ἔστι, 
καὶ ἐν Θαμύρᾳ" 
"Ex μὲν ᾿Εριχϑονίου τσοτιριέςιον ἔσιχεϑε κοῦρον 
Αὐσόλυκον, τσολέων ππεώνων σίνιν "Ἄργει κοίλῳ. 
Ὅρμηρος- (Ὀδ. δ΄. 1.) 
Οἱ δ᾽ ἴξον κοίλην Λακεδαίμονω --- 

380. ΩΣ ATTIK' APTOZ. ὧς αὐτίκα καὶ σὸ ἴΑργος ois οὐρανὸν βιξῶν, καὶ 
πὸ Καδριείων τοΐδον τιμωρίᾳ ὑποτάξων' τὸ γὰρ ΤΙΜῊ ἔσθ᾽ ὅτε τσρόςιμον δηλοῖ. Ὅμη- 
gos". (Ἴλ. γ΄. 288.) εἰ δ᾽ ἂν ἐμοὶ σιμὴν Ἰπρίαμος --- ἑκάτερον δὲ HM ὠντὶ τοῦ καὶ isi. 
và δὲ ὁξῆς οὕτως" αὐτίκα ἢ τὸ Καδμείων τοξδον cipi καϑέξζων, ἢ τὸ "Apos roig οὖ- 
ρανὸν βιδῶν: ὑψψώσων τῇ εὐκλείᾳ, ὡς τοορ)ησόντων ᾿Αργείων cà; Θήξας, καὶ κατὰ 
τοῦτο ἐνδόξων γενησομένων. ὑπέρθατον οὖν ἐσι, καὶ τὸ ἑξῆς οὕτως" ὡς αὐτίκα ἢ "pis 
“οὐρανὸν πὸ "Αργος οἴσων, ἤγουν ἐπὶ μέγα αὔξημα, ἢ và Καδμείων τοέδων σιμῇ καϑέξων. 
ἄλλως γὰρ ἀκούειν τραχύτερον. 

x yes ; qax Tte 
3982. OTK APIOMOZ AOTQN. o) μέχρι λόγων τοξοκόπτοντα. 
F 


" 
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386. ΩΡΑΝ, φροντίδα. , 
389. XE ΤΟΙ͂Σ EKEI ZHTHTON. οἱ ὑπομνηματισάμενοι γράφουσιν ὀὕσω" '* Xen- 


ες » pd AC s P 
vLog T'OiQUT OS γΞεγονεν Ozr'oT tot) «y ὁ 


Οἰδίσσους τυρόσϑϑηται, ToUTOy xotrüruy. καὶ 
“ χωρὶς κατὰ κοινὸν σοῖς Θηξαίοις, ὅτι ἔφα, αὐτοῖς μεγάλων κακῶν αἴσιος, ἐὰν μὴ 
“«άψωσιν. αὐφσὸν ἐπὶ σῆς χώρας." ἰξουλόμην δὲ αὐτοὺς μαρτυρίᾳ χρήσασθαι ἢ 
συγγραφέως τινὸς, ἢ τσοιητοῦ. ETNOIAZ ΧΑΡΙΝ. ἵνα εὐνοῆς αὐτοῖ;. i» σοῖς ἐναγ- 
καιοτέροις σῶν ὠντιγράφων γράφεται ETZOIAZ ΧΆΡΙΝ, ὃ καὶ οἱ ὑπομνηματισά- 
μένοι ἀξιοῦσιν. εὕσοιων δὲ Quoi τὴν εὐσϑθένειαν, -— καὶ ἐν At j 
"Emil δὲ βλάςοι, τῶν πριῶν μίαν λαξεῖν ᾿ ͵ 

εὕὔσοιων ὠρκεῖ. - 

2395. TEPONTA Δ᾽ OPOOTN OAATPON. σὸν ἅπαξ i» νεότησι enóvea, ἐν 
γήρᾳ ὀρϑοῦσϑαι ἀδύνατον. ἢ ΦΛΑΎΡΟΝ, χαλεπόν. L 

399. ΣΤΗΣΩΣΙ, κατοικίσωσι. ΟΠῺΣ ΚΡΑΤΩΣῚ ZOT, Pro; vel σε. 

4OI. KEIMENOT. ἀντὶ «οῦ, οἰκοῦντος. 

402. ΚΕΙΝΟΙΣ O TTMEBOZ. ὁ σύμξος δυσυχῶν ὁ δ σὸς, κείνοις βαρύς. ἀντὶ - 
ἐπὶ ξένης σοῦ ϑασσομένου, δυτυχήσουσιν ἐκεῖνοι. 

403. KA'NET ΘΕΟΥ͂. οἷον τρῶς ἄν τις ταῦτα δύναισο μαϑεῖν “ἄνθρωπος, ὧν, 
Θεία: δυνάμεως χωρίς s ; σοῦσο δὲ λέγει, ἐπεὶ οὐκ ἐσίςφαται, ὅτι Πυϑόχρηφόν adi TÀ 
λεγόμενον. Ψ 

404. ΠΡΟΣΘΕΣΘΑΙ. ἐντὶ τοῦ, καποικίσα. ΧΏΡΑΣ. σῶν Θηξῶν. ΜΗΔ’ 
IN AN XZATTOT KPATHZ. μηδὲ ἐᾷν σε ὅπον ἄν TROU ἐξουσιάσῃ. λείπει δὲ "1 
ἐᾷν ῥῆμω: ἢ ὠπὸ κοινοῦ σὸ ΠΡΟΣΘΕΣΘΑΣ vr. 

. 406. ΚΑΤΑΣΚΙΩΣΙ OHBAIA KONEI. οἷον ἐν Θήξαις κε χώσουσι, ἤγουν ϑάψεσιν. 


407. ΤΟΎΜΦΥΛΙΟΝ AIMA. ὃ τυατρῷος φόνος. Ξ áü 
408. OT MH KPATHZQZIN. ἤγουν ϑάπεειν με iv Θήδαις. οὐ Superi με ivo 
Θήξαις cori. ὃ δὲ MH -πελεονάζε:. — ! ; 


409. ΤΟΥ͂ΤΟ. τὸ μὴ κατασχεῖν σε- 

410. ΠΟΙΑΣ ZTNAAAATHZ. «erus αἰτίας γενομένης βλαξήσονσαι; dei σοῦ, 
ὑπὸ ϑεῶν ὑπὸ ᾿Ἐριννύων ; ἢ ὑπὸ σίνος ; , 

413. ANAPON ΘΕΩΡΩΝ. παρὰ τῶν ϑεωρῶν κλύουσα. 

414. Ed' ἩΜΙΝ. ἀντὶ «οὔ, δὲ ἐμέ. 

415. ΟἹ ΜΟΛΟΝΤΕΣ. οἱ ϑεωροί. . 

422. EN Δ᾽ EMOI TEAOZ. ἐν μηδενὶ ἑτέρῳ v0 τέλος αὐτοῖς do enin τῆς planis 
ἢ i» ἐμοί. οἷον μηδεὶς ἄλλο; κύριος. γένοιτο, ὥς: διωλῦσωι σὴν ἔριν. αὐτῶν, ἢ ἐγώ. 
KA'HANAIPOTNTAI AOPT, κατ᾿ ὠλλήλων ἐπαιροῦσιν.. ὩΣ ΟΥ̓́Τ᾽ AN. εἶ yi 
iy τῇ ἐμῇ ἐξουσίῳ γένοιτο, οὐδὲ εἷς αὐτῶν ζήσεται. 
: 429. ΟΥ̓Κ ΕΣΧΟΝ, ΟΥ̓Δ’ EMTNAN. τὸ ἐφ᾽ ξαυτοῖς obx ἐπήρκεσαν. ἡὐνῆν γὰρ 
αὐτοῖς σὸ ἐφ᾽ αὑτοῖ: σοῦτο τσρῶξαι, ὡς αὐτάρκως κεκολασμένου τῇ τσηρώσει. ΘῈ- 
AONTI ΤΟΥ͂Τ΄. «iege vta. : : 
/ 436. OTAEIZ EPQTOZ. τούσου σοῦ ἔρωτος οὐδείς με ἐποίει ᾿ὠπολαῦσαι... - σὸ 
dod uysiy δέ etm O MOXOGOZ EN IIEIIQN. ὅσε ϑυμὸς ἣν ud x MAN- 


OANON. ὅτε ἐκεῖνοι ἔγνωσαν τσξψαντά με τὸν ϑυμόν. 


L4 
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449. ΤΩ, Δ’, ἐκεῖνοι, οἱ ἄῤῥενες δηλονότι. TOTAE ZTMMAXOT. ἀντὶ τοῦ, 


ἐμοῦ. ΕΓΩΓ ΔΑ, ἐγὼ εἶδα. 
457. EAN ΓΑΡΎΜΕΙΣ. εἰ ὑμεῖς συμθώλλεσθέ μοι, ἑαυτοῖς συμθάλλεσθε. χρη- 


σμὸς γὰρ ἦν, ὡς εἴρηται, ὡς ἢν οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοῦ τάφου αὐτοῦ ἐγκρατεῖς γένωνται, ἔσοιτο 
» —- ^ , t ^ ep ’; » Ν ^ x , 
αὐτοῖς oTi σωτήρ τοολιορκουμεένοις vcro Θηραίων, εἶστε κατὰ T8» Πελοσοννησίάκον τῦόλε- 
μόν, εἴτε καϑ' ἕτερον. ταῦτα δὲ εἰκὸς τοοιητικώτερον ὑπὸ τοῦ Σοφοκλέους τσεσλάσϑαιν 
imi ϑεραπείᾳ σῶν ᾿Αϑηναίων. τσολλαχοῦ δὲ οἱ τραγικοὶ χαρίζονται ταῖς ULTRI 
ἔνια. ' 
462. ἘΠΕῚ AE ΤΗ͂ΣΔΕ ΓΗΣ. ὅτι δὲ σώζειν ὑπισχινῇ τὴν τσόλιν, ὑποθέσθαι σοι 


βούλορεαι τὰ χρήσιμα. ᾿Αταικῶς δὲ τσάνυ τῇ συντάξει. καὶ τοιϑανὴ λοιπὸν ἡ χάρις. τῶν 


, , 5», m ἈΝ 3 Ν , ^ e T , , J 
ἐγχωρίων ἀνδρῶν. τυαραινοῦσι γὰρ αὐτὸν καϑαρσίων συχεῖν, ἵνα ἧττόν τως ἐναγὴς 
ν᾽ 


φαίνοιτο. 
465. IIPORENEI. wp, ἤγουν λέγε μοι, ὡς φὴς, τὰ χρήσιμα. οὖ γὰρ ἄν 


ὀκνήσαιμει τελεῖν. ἢ τορόξενος ἐμοὶ καὶ φίλος γενοῦ, ὑποσχιομένῳ VER, ὃ λέγω, τσοιήσειν. 

467. KATEZTEIWVAZ. οἷον, κατεπάτησας, ἀπὸ τοῦ ςείθω. γράφεται καὶ ΚΑΤΑ- 
ΣΤΕΨΟΝ, ἤγουν μι: ἱκετηρίων ὠφίκον. "AXAw;. ΚΑΤΑΣΤΕΨΟΝ. καϑικέτευσον, 
μετὰ ἱκετηρίων ἐφίκον. ἐὰν δὲ γράφησαι ΚΑΤΕΣΤΕΙ͂ΨΑΣ, οἷον, κατεπάτησας, ὃ 
καὶ τυιϑιανώτερον" δὲ αὐτὸ γὰρ τοῦτο κελεύουσιν αὐτὸν καϑαίρεσϑαι, ὅτι εἰς ἄδωτον 
ἐσέθη τόπον τοῦ ἱεροῦ τῶν Σερινῶν. 

469. EX AEIPPTTOT. ἐξ ἀεννάου τσηγῆς. ὕδωρ ἄρυσαι, καὶ οὕτω χοὰς ταῖς ϑεαῖς 
ποίησον ὀπὶ «ὧν κρωτήρων, τολήσας αὐτοὺς ὠπὸ τοῦ ἐντληϑέντος ὕδωτος. 

471. OTAN AE ΤΟΥ͂ΤΟ. ἀνεὶ «τοῦ, καὶ ὅταν ἐρύσωριαι, vá τσράξω ; 

472. ANAPOZ ΕΥ̓́ΧΕΙΡΟΣ. εὐπαλάμου κωτὰ. τὴν μετάληψιν. ἐπὶ σὸν Δαΐ- 
δαλὸν ἡ ἀναφορὰ, τοερὶ οὗ Φερεκύδης φησὶν οὕτω" ““ Μητίωνι δὲ τῷ ᾿Ερεχϑέως καὶ 
« ᾿Ιφινόῃ γίγνεται Δαίδαλος, ἀφ᾽ οὗ ὁ δῆμος καλεῖται Δαιδαλίδαι ᾿Αϑήνησι. ΛΑΒΑΣ. 
σὰ ὦτα φησὶ coU. κρωτῆρος, ὧν ἐς: λαξέσϑαι. ΑΜΦΙΣΤΟΜΟΥΣ δὲ, τὰς ἑκασέρωθεν 
ἐρομωμένας. ἢ διὰ dà ἑκατέρωθεν τοῦ ςόματος ταύτας εἶναι. ἢ σὰς τορόσωπα τινὰ 
ϑηρίων ἑκατέρωδπεν ἐχούσας, οἷος ποιεῖν εἰώϑασιν ἐν σοῖς ποιούτοις. ὁ δὲ νοῦς" ἔρεψον τῶν 
κραςήρων qv κεφαλὴν καὶ τὰ ὦτα. : 

475. ΟἸΟΠΟΚΩ, ΜΑΛΛΩ, ΛΑΒΩ,Ν. οἷον soma καὶ κροκισμῷ λαξὼν ςέψυον" 
ἢ ἐρίῳ τέψον. ὅτι δὲ ξέμματω ἔλεγον τὰ ἔρια, καὶ erp Εὐριπίδη" ( Oe. 12.) 

ὯΩ σέμματα ξήνασ᾽ ἐπέκλωσεν ϑεά. 
477. ΠΡῸΣ IIPOTHN EQ. p τὴν ἀνατολὴν, ἢ τοερὶ σὸν ὄρϑρον. καὶ yao 
δὴ καὶ τοὺς ἐκϑύσεις "ps ἥλιον ἐποιοῦντο, καϑάπερ καὶ ἐν λέκτρα" (424.) 
Τοιαῦτά του τοαρόντος, ἡνίχ᾽ Ἡλίῳ, 
δείκνυσι τοὔναρ, ἔκλυον ἐξηγουμένου. 
καὶ οἱ τοὺς καϑιαρμοὺς δὲ ἐπιτελοῦντες, τσρὸς τὴν ἕω ἵξανται, Κρατῖνος ἐν Χείρων!" 
"Ayt δὴ E ἕω τορῶτον ἑπάντων ἵφω, καὶ λάμβανε χερσὶ σχῖνον μεγάλην. 
478. ΧΕΩ, ΤΑΔΕ. τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῶν κρατήρων acto 
- 479. ΤΡΙΣΣΑΣ TE ΠΗΓΑΣ. ἀντὶ σοῦ, τὸ ὕδωρ ἐσπὸ σριῶν τρηγῶν. TON TE- 
AETTAION.. σὸν ὕφερον κρατῆρα. : 
481. TAATOZ MEAIZZHZ. ὕδατος καὶ μέλιτος. λείπει δὲ ὁ καί, ἀπὸ γὰρ 


5 " ^ , » ^ 
σοὺ τροιοῦντος, πὸ wroinUJASY0Y. καὶ iy Egmgmis 
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Τλώσσης μελίσσης τῷ κατεῤῥνηκότι. 
βούλεται δὲ λίγειν τὸ μελίκρατον. ΜΗΔῈ ΠΡΟΣΦΈΡΕΙΝ ΜΕΘΎ. ἄρινοι γὰρ αἱ 
Sai. 
492. OTAN AE TOTTON. ὅταν δὲ vd; χοὰς χέωρεν ἐπὶ γῆς, τί χρή με ὕφερον 
δρᾶσαι; 


483. ΤΡῚΣ ENNE' ATTH. «gi; ἐννέα τιϑεὶς κλῶνας ἐλαίας, ταύτας τοοιοῦ φὰς 
εὐχάς. 


485. ΤΟΥΤΩΝ ΑΚΟΥ͂ΣΑΙ. ἡδέως ἄν ὠκούσαιμ, τῶν εὐχῶν. μέγιφον γὰρ σαύ- ἡ 


σας μαϑεῖν. 

486. ὩΣ ΣΦΑ͂Σ ΚΑΛΟΥ͂ΜΕΝ. ὡς καλοῦμεν αὐτὰς Εὐμενΐίδας, οὕτως αὐτὰς 
καλῶν, καὶ ἐξευμενίζων, καὶ ἵλεως ποοιούμενος, ἱκέτευε αὐτὰς δέχεσθαί σε σὸν ἱκέτην 
ἐπὶ σωτηρίᾳ. ER ETMENQN ΣΤΕΡΝΩΝ. ἀντὶ τοῦ, μὴ ἐξ ἐπιπολῆς, ἀλλ᾽ ἔνδια- 


ϑέτως. ΣΎ Τ᾿ ATTOZ. οἷον, ἢ σὺ ταῦτα Cu," ἄλλος τις ὑπὲρ σοῦ σαῦτα 
“σοιείτω. 


489. AIITETA ΦΩΝΩΝ. ὠνήκουτα, ὠντὶ «τοῦ, ἠρέμα καὶ συντόμως. σοῦπο ἀσὸ. 


τῆς δρωμένης ϑυσίας ταῖς Εὐμενίσι φησί. μετὰ γὰρ ἡσυχίας τὰ ἱερὰ δρῶσι, καὶ διὰ 
σοῦτο οἱ (T0 ᾿Ἡσύχου καταγόμενοι ϑύουσιν αὑταῖς, καϑάπερ Ἰμολέμων ἐν σοῖς τσρὸς 
"EgacocStivzy Φησὶν, οὕτω" ““ Τὸ δὲ τῶν εὐπατριδῶν γένος οὗ μετέχει «ῆς: ϑυσίας 
* σαύτης." εἶτα Du; “« Τῆς δὲ τουμπῆς ταύτης Ἡσυχίδαι, ὃ δὴ γένος ἐσὶ cruou 
“ cà; Σεμνὼς Sing, καὶ τὴν ἡγεβκονίων ἤχει. καὶ τοροϑϑύονται E TZ: ϑυσίας κριὸν 
LI 
* σὸ Κιμώνιον, ἐκτὸς «ὧν ἐννέα τσυλῶν." καὶ ᾿Απολλόδωρος δὲ ἔν τῇ τσερὶ ϑεῶν ἕπσα- 
καιδεκάτη, zi σοῦ τῶν Ἡσυχ δῶν γένους καὶ «ἧς ἱερείας Φησί: καὶ Καλλίμαχος" 
Νηφαλίας καὶ τῇσιν ἀεὶ μελιηδέως ὄαπνας 
λήτειραι καίειν ἔλλαχον Ἣσυχίδες. 

491. IIAPAZTAIMHN, ὡς καϑαρϑέντι. ΑΛΛΩΣ. μὴ καϑαρϑέντι. 

495. OTX ΘΔΩΤΑ. οὐκ ἐν ὅδῷ, οὐδὲ ὠνυςά. οἷον, οὐ βαδιφξέα μοι, οὐδὲ τορακτέον 
ταῦτα. ᾿λείπομαι γὰρ τῆς τοράξεως ὑπὸ δύο κακῶν, τοῦ vi μὴ δύνασθαι, καὶ τοῦ 
μὴ ὁρᾷν. ΣΦΩῚΝ Δ᾽ ἩΤΕΡΑ. ἐπεὶ τυροείρηκεν ὃ Χορὸς, καὶ ἄλλοις ἐξεῖναι ὑπὲρ 
αὐτοῦ và» καϑαρμὸν τοοιήσασϑαι, ἐπιτρέπει τοῦτο ταῖς ϑυγατράσιν. 

499. TAA' EKTEINOTZAN. σεταμένως καὶ συντόμως δρῶσαν καὶ διακονοῦσαν. 
ΟΥ̓Δ᾽ TOHTHTOT Τ᾽ ANET. dz κοινοῦ τὸ ἘΡΠΕΙ͂Ν. οὐκ ἰσχύω βαδίζειν ἄνεν 
χειρωγωγοῦ. 


504. ΧΡῊ 'ZTAI M' ἘΦΕΥΡΕΙΝ. χρεία ἔξαι, καὶ κατὰ συναλοιφὴν, χρὴ gun. 


φαυτὸ δέ ἐς, σῷ δεήσει: καὶ ἐν Τριπτολέμῳ". 
Xen "egi δὲ σ᾽ ἐνθένδ᾽ αὖϑις--- ; 
ΤΟΥ͂ΤΟ BOTAOMAI ΜΑΘΕΙ͂Ν, ἔνϑα ci ὕδωρ ἐςὶν, ἡδέως ἂν εἰδείην. 
$05. TO'TEEIOEN AAZOTZE. «iugi» τοῦ ἄλσους ToUToU. ἐὼν δέ vi φούσων 
d'yvors, τσαρά vives τῶν ἐπιχωρίων vcUTO μαϑήση. HN AE TOT ΣΠΑΝΙΝ ΤΙΝ᾽ 


IXXHZ. ἀντὶ τοῦ, εἴ vi τῆς εἰδήσεως ἀγνοεῖς τσερὶ τὸν τόπον. 


sc8. ΤΟΙ͂Σ TEKOTZI TAP. ὅταν τις ὑπὲρ γονέων τγονῇ, μὴ ἡγείσθω «πόνον 


* ' , 
$i» τὸν κάματον. 


510. ΔΕΙΝῸΝ MEN. τῆς; ᾿Ἰσμήνης ὠποφάσης, ὁ Χορὸς ἐρωτῷ và» Οἰδίποδα, καὶ 


εν πο e - er - T su Pa 4 j σὲ ἱερόν ἢ t 
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φησί- τὸ ἐσεγείρειν μὲν καὶ ὠνακινεῖν τὰ wma συμξάντα, δυσχερές" ὅμως δὲ 
μαϑεῖν ἐπιϑυμῶ τὴν αἰτίαν τῆς πηρώσεως. καὶ Καλλίμαχος" Té δάκρυον εὗδον 
ἐγείρεις s 

513. TI ΤΟΎΤΟ. οἷον, τί βούλει ττυϑέσϑαι; ΤΑΣ AEIAAIAZ. περὶ τῆς ἐγκει- 
μένης σοι ἀλγηδόνος ἡδέω; ἄν τουϑοίμην. ἔξωθεν δὲ ἡ "rii. 

515. MH ΠΡῸΣ ΞΕΝΊΑΣ. μὴ, τορὸς τῆς σῆς ξενίας, ὠἀναπισύξης μου «ὁ ἐναιδὴ 
ἔργα. ἢ οὗ μὴ cds ταροξενίας σου ἐπὶ ἔργα ἐναιδῆ καταγάγῃς" οἱονεὶ, μὴ κατε τὴν 
πυροξενίαν τὴν σὴν ἔογων γένοιο φαύλων ὠκροατὴς, εἐἰναπτύξαι καὶ φανερῶσαι τὼ xu 
ἐμὲ βουληθείς. 

517. TO ΤΟΙ ΠΟΛΎ. τὸ ὠδιάλεισ'σον καπὸν, τὸ τῆς τσηρώσεως, χρήζω ὠκοῦσαι- 

519. ΣΤΕΡΞΟΝ. ἤγουν τσρόσδεξαι, ἃ δυλονότι λέγω: καὶ μὴ ὠποςραφῇς TY 
«ἰσίαν εἰπεῖν. KA'TQ ΓᾺΡ OZON. wide δηλονότι tis ὅσον βούλει- 

524. AAN ἘΣ ΤΙ. χωρήσει σοι δηλαδὴ τὼ τοράγματα ; 

525. OTAEN IAPIZ. ἤγουν οὐδὲν εἰδυῖα ὧν ἔπραττεν, ἡ τοόλις ἐνέδησέ με τῇ TOU 
γάμου ἄτῃ. ῖ 

537. ἘΠΙΣΤΡΟΦΑΙ ΚΑΚΩΝ. συναθροίσεις, τολῆϑος. 

539. EAERAMHN AQPON. «i» γάμον «A; μητρὸς, φησὶν, ἀντὶ τῆς λύσεως σοῦ 
αἰνίγματος δῶρον ἐδεξάμην, ὃ μήποτε ὄφελον λαξεῖν. ἐντὶ δὲ σοῦ εἰπεῖν, μήποτε 
ὄφελον ἐγὼ ero «ἧς τοόλεως ἐξαίρετον λαξεῖν, οὕτως εἴρηκεν, ΕΙΤΩ ΦΈΛΗΣΑ IIO- 
AEQ ΕΞΕΔΕΣΘΑΙ. 

547. ΚΑῚ ΓᾺΡ AAAOTZ ΕΦΟΝΕΎΣΑ. σοὺς τρωρόντας σὺν τῷ Λαΐψ. ἤγουν ὡς 
ἄλλους φονεύσας Gus tipa καὶ οὐ γέγονα ἔνοχος τῷ μύσει, οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ τρατρός" 
οὐ γὰρ ἤδειν. 

551. IIOAAQN AKOTQN. χεηφὸς ὃ Θησεὺς và ἦθος εἰσάγεται" καὶ ἔχει καὶ 
σοῦτο τῆς οἰκονομίας δεξιώτατα. 

558. IIPOZTPOIHN, ὠφέλειαν. ἢ ἐπιφροφήν. 

$62. ΩΣ EHAIAETOHN. τὸ ΩΣ ἀνεὶ c9 ὅτι. 

581. ΠΡΟΣΦΟΡΑ, τοροσϑήκη, δόσις. «à δὲ AHAQYXETAI ἐντὶ τοῦ δηλωθήσεται. 

583. TA AOIZOI AITH. γράφεται ΤΑ ΛΟΙ͂ΣΘ᾽ AP' AITH. ------ TA A' EN 
MEZQO, H AHXTIN IXEXEIX. σοῦ zy ἢ ἐσιλέλησαι, ἢ οὐ φροντίζεις. 

585. ENTATOA TAP MOT ΚΕΙ͂ΝΑ. ZZ τοῦ σέλους, φησὶ, καὶ τὰ μέσα ToU 
βίου εὐτυχήσει. τοροσδοκῶν γὰρ cu ὠφεληϑήσεσθα, ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὅταν ὠσποϑάνω, ζῶντά 
με γηροξοσκήσεις. 

' 586. AAA' EN BPAXEI AH. βρωχὺ δῶρόν με αἰτεῖς, τὸ ἐν ᾿Αϑήναις ϑάψαι σε. 

όο2. ΠΩΣ AHTA Z' AN. τορῶς δῆτα οὖν, φησὶ, μεταπέροι ψαινπο ἄν σε, εἰ μὴ 

$su δυνατὸν κατελθεῖν, διὰ πὸ τσωτροκπόνον εἶναι ; ὁ δὲ φησ ΤῸ OEION ATTOTZ 
ἘΞΑΝΑΤΚΑΣΕΙῚ eco τσράττειν. 

όος. THAE ΠΛΗΓΉΝΑΙ ΧΘΟΝΙ. Zvci τοῦ, ὑπὸ ταύτης τῆς χϑονὸς τσληγῆναι. 

619. TA ΝΥΝ ΞΎΜΦΩΝΑ. οὔπω yo ἦν ἔχϑρα Θηξαίοις xal ᾿Αϑηναίοις. 
ΦΟΙΒΟΣ ΣΑΦΗΣ. ὠντὶ τοῦ, ὠληϑῆὴς, ὡς καὶ Ὅμηρος" (1A. δ΄. 404.) ἐπιξάμενος 
σέφα εἶπεὼ" dyrl τοῦ, ἐληϑῶς. | 

630. ἘΦΑΙΝΈΤΟ. ἀνεὶ vo), ἀνεφαίνετο. ποιοῦτόν ig. καὶ và τταρ’ Ὁμήρῳ" Καὶ 
εἴρεσο δεύτερον αὖτις, 
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632. ΤΟΙΟΥ Δ᾽, φίλον δηλονότι. ΔΟΡΥΞΕΝΟΣ, φίλος. ἁπλοϊκώπερον δερυξίναμς 
καλοῦσι καὶ ποὺς ὁπωσδηποτοῦν ἐπιξενωθέντας. ἢ ἐπιτατικῶς νῦν, ἀντὶ ποῦ, ἡ καὶ 
τοολεμίοις φίλη. OT ΠΟΤ᾽ ΕΚΒΑΛΩ, XAPIN. οὐ καταφρονῶ τῆς εἰς αὐτὸν χά- 
ριτος, ἀλλὰ καὶ ἐκ σοῦ ἐναντίου ὑποδέχομαι. 

639. ΣΕ. v)» Κορόν. ΝΙΝ. σὸν Οἰδίπου. EMOT XTEIXEIN ΜΕΤΑ. "P 
&gu δηλονότι. ἘΎΝΟΙΣΟΜΑΙ. συμπράξομαι, ὡς σὺ βούλει. 

647. MEI' AN AETOIlZ. ἤγουν εἰ δύναιο κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν ἐνθάδε μένων» 
μέγω ἄν δώρημα λέγοις τῆς ἐνταῦθα διωτριξῆς. EI ΣΟΙ Γ᾽ AILEP ΦΗΣ. 4 ἐμ- 
μενεῖ σοι τὰ ἐπαγγελϑέντα. 

649. ΤΟΥ͂ΔΕ I' ΑΝΔΡΟΣ. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τσεποίησαι τὴν δεῖξιν ὁ Θησεύς. 

650. ἸΙΣΤΩΣΟΜΑΙ. οὐ τοίςιν, φησὶν, ἐπιϑδεῖναί σε πναρακελεύσομια δ ὅρκου. 
πρὸ; ὃ ἐπάγει ὁ Θησεύς" Οὐκ ἄν πλέον λώθοις ὁρκίσας με, ἢ λόγῳ. τισεύσας. 

652. ΟΚΝΟΣ, φόξος. 

653. TOIZA'. σοῖς τοῦ Xagaj. OKNO'TNT' ANATKH. οὐ νεμεσησόν. pt, εἰ ὑπὸ 
σοῦ δέους τὰ αὐτὰ συνεχῶς λέγω. πὸν φοξούμεενον di ἀνάγκη ταῦτα λέγειν. ΟΥ̓Κ 
OKNEI, οὐδὲν δέδοικε. 

658. ΠΟΛΛΑῚ A' AIIEIAAL. ἀνσὶ ToU, τσολλοὶ ἄνϑιρωστοι. τοολλὰ, ἀπειλήσωνπσες 
ἐκ ϑυμοῦ, τρέψαντες τὸν ϑυμὸν, καὶ τὸν καϑεςηκότα, νοῦν ἀνωλαβόντες, ἐπαύσαντο 
σῶν, ὠπειλῶν. 

661. ΚΕΊΝΟΙΣ. τοῖς Θηθαίοις. ΤῊΣ ΣῊΣ ATQTHZ. λείπει, 4 περὶ, W d 
wig τῆς σῆς ἀγωγῆς, ἤγουν ἐπανόδου. ἸΠΛΏΣΊΜΟΝ, εὐδιάθῳπον. δεδοίκασι, γὰρ 
ἡμᾶς. 

668. RENE. ὦ ξένε, ὦ Οἰδίπου. ἡ διωτριξὴ σοῦ Χοροῦ τσρὸς và ἐγκώμιον τῆς 
χώρας, αὐτοῦ voU Σοφοκλέους ἐπὶ πὸ ἴδιον. ἀπαντῶντος χαρακτηριφικὸν,, Tà γλαφυρὸν 
καὶ ῳδικὸν μέλος. TON ΑΡΓΗΤΑ, σὸν λευκόγεων. MINTPETAL ἠχεῖ, ἄδει 3ga- 
νοῦσα. ANEXOTZA KIZZON. ὑπὲρ ἑαυτὴν ἔχουσα và φυτὸν, ἄνω. ἔχουσα. τὸν 
κισσόν" ὡς ἐν Λυκούργῳ Αἰσχόλος" Απουε à ἀν οὖς ἔχων. vri ποῦ, ἄνω «πὸ οὖς 
ἔχων, ΚΑῚ TAN ΦΎΛΛΑΔΑ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ANEXOTZA. --- ANAAION, διὰ - σὴν 
δωσύτητα. τῶν φυτῶν. ANHNEMON. vp cà Ὁμηρικόν" (02. c. 440.). , 

Τὰν μὲν, ἄρ᾽ οὔχ᾽ ἀνέμων Dudes μένος ὑγρὸν. ἀέντων, 


, 


οὔσε AY ἠέλιος Quid ἀκεῖσιν ἔβαλλεν. 

683. NAPEIZZOZ. οἱ μὲν ὑττορινημαισισάμενοι γράφουσιν οὕτω" “ Τῆς Δήμησρος 
“ καὶ Κόρης φασὶ τεφάνωμω σὸν νάρκισσον εἶνωι. οὐ γὰρ μόνον σάγευσιν, αὐτὰς φεφα- 
* yoDggs. καὶ δεῖ νοεῖν TO MELAAAI N OEAIN iz ἐκείνων εἰρῆσηγαι. ἴσως. yz ἂν ἀρ- 
* χιαῖον, ἦν παύταις, οὕτως φεφάνωριο: ὕσερον δὲ καὶ αἱ σάχουες. μήποτε. δὲ νοητέον 
* MELAAAIN, OEAIN τῶν Ἔριννύων. παὶ͵ γὰρ σὸ χωρίον, o ἦν ὁ Οἰδίπους, αὐταῖς 
* ἀνεῖχο. ὅτι δὲ ᾿Ἐριννύων igi σὸ σεφάνωμα, δῆλον ἐν οἷς Εὐφορίων, φησά: Πρόπρο δέ 
** Lay, δασαλῆσες ὀφειλομένην, οἶμοον Edgy ἀργῆτα ϑυγατρίδαι φόρκωνος. ναρκίσσοιδ 
* igugiQine τολοκαμείδας." Mui ὅτι τσωρὼ τοῖς μνήρρασιν ὅσῳ, ““λεῖφαν͵ ἐκφύεσαι: ἤ, ὅτε 
cag. Φρίττειν πρὶ, vetas zy εἶσιν αἱ, δωίρεονες αἴτιω, ὥτε διὼ và ὄνομα, συνῳκειῶσθαμ. πὸ 
φυτὸν αὐταῖς. μήποτε δὲ và» νάρκισσον μεγάλαιν Diui» ἀρχαῖον φεφάνωμια ἔφη ὃ Σο- 
φυκλῇς, τῷ συλληπετικῷ χρησάροενος τρόπῳ, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν, θεᾶς, ἀρηαῖον, πεφάνωρεα, 
“ἧς Κόρης. τί δήποτε; ὅτι τσρὶν ἢ τὸν Πλούτωνα αὐτὴν ἁρπάσομ, abro ἐτέρπετο, 


^ 
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00 ψυχλέγουσαν οὖν φάσιν αὐτὴν τὸν νώρκισσον ὡρπασϑῆναι, dst cà APXAION τούφου 
ἕνεκα προσπεῖσϑαι, οἷον, ὃ ἦν αὐτῇ ϑυμήρες φεφένωμα, eroi» ἢ συλληφϑῆναι. αὖϑις 
γοῦν φασι σὰς Siks ἀνθινοῖς μὴ ni phani, ἀλλὰ καὶ ταῖς ϑεσμοφοριαζούσαις σὴν 
σῶν ἀνϑινῶν φεφάνων ἀπειρῆσϑαι χρῆσιν. ὁ δ᾽ "Leges, τῆς Δήμηφρος εἶναί φησι cippo 
δὴν μυῤῥίνην καὶ tÀiy σμίλακα, περὶ ἧς γίγνεσθαι τὴν διαδικασίαν: καὶ σὸν ἱεροφάνφην, 
xal rà; ἱεροφάντιδας, καὶ vi» δᾳδοῦχον, καὶ vüs ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης ἔχειν ξέφα- 
γον δ᾽ ὃ xe τῇ Δήμηξρι τοροσϑέσθαι ταύφην φησί. Ο ΤῈ ΧΡΥΣΑΎΓΗΣ KPO- 

ΚΌΣ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ΘΑΛΛΕῚ. σοῖς vi» νάρκισσον τῇ Δήμητρι ἀπονέμουσι τοῦπο 
op Tore, ὅτι xd» Τῇ Νιόξῃ ὃ Σοφοπλῆς σὸν κρόκον ἄνπιπρος τῇ Δήμητρι ἀνατίϑε-: 
qui, diet καὶ νῦν σὸν λόγον εἶναι πστρὶ τῶν Δήμητρος φεφανωμάπων. xci αὐφὸ δὲ σοῦτο 
ἥδιον ἂν εἴη Σοφοκλέους" τοῖς γὰρ ἀνϑινοῖς οὗ στάνυ φασὶν ἥδεσθαι τὴν Δήμηφρα. 

686. ΜΙΝΎΘΟΥΣΙ. λήγουσι ποῦ ῥεῖν. ΚΗΦΙΣΟΥ͂ NOMAAEE. κρῆναι veuá- 
δες, αἱ deep ἐπινομόμεναι καὶ καταῤῥένυσαι c» γῆν ποῦ ᾿Ιλισσοῦ τγηγαί: ἢ ἃς ὃ 
Κηφισὸς ἐπινέμεται. λέγοι δ᾽ ἄν σὸν ἐν τῇ ᾿Αφτικῇ, οὐ τὸν ἐν σῇ Καδμείᾳ. AAA 
AIEN ἘΠ᾽ HMATI. ἀλλ᾽ ἀεὶ καϑ' ἡμέραν, φησὶν, ἐπινίσσεται ὃ Κηφισός. ὩΚΥ- 
TOKOX. ἤγουν ὠκύτοκα τοοιῶν τὰ cba καὶ ἔγκαρπα. XTEPNOTXOT ΧΘΟ- 
NOZ. ἴσον τῷ, πγονίρμοου ts, ἐπιπέδου, ἢ ποεδιούχου χιϑονός. μεταφορικῶς γὰρ καὶ 
φέρνα καὶ νῶπά φασι τῆς γῆς» τὰ το:διώδη mal εὐρέω, κεαϑάπερ τσέλιν αὐχένας, τὰ 
φενά. «à δὲ ὅλον, τσεδίων ἐπινίσσεται ςσερνούχου χϑονὸς, ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ τῶν τσεδιάδων 
τῆς γονίμου χιϑιονός. 

692. ΝΙΝ. σὴν ᾿Ατσικήν. 

698. ΦΎΤΕΥΜ᾽ AXEIPO.TON. ὅτι ἀπέσχοντο τῶν ἐλαιῶν τῆς Θεοῦ, στῶν μορίων 
ἐνορμιωζομένων, οἱ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ἄλλοι ἱφοροῦσι, καὶ Φιλόχορος, ὥςε σαῖς ἀληθείαις 
ἘΓΧΕΩΝ αὐτὰς ΦΟΒΗΜΑ τοῖς τποολεμίοις γενέσδιαι. Λακεδαιμόνιοι yo ἐμιξάνςες 
ἕν σῇ ᾿Αστικῇ δέκα μυριάσι Ττελοπιοννησίων καὶ Βοιωτῶν, ἡγουμένου ᾿Αρχιδώμου ποῦ 
Ζευξιδάροου Λακεδαιμοονίων βασιλέως, ἀπέσχοντο «ὧν λεγομένων μορίων, ᾿Αϑηνξ 90- 
σανφες, ὡς ᾿Ανδροτίων φησί. ΔΑΙΩΝ, τυολεμίων. IIAIAOTPODOT EAAIAZ. καὶ 
᾿Αριξοφάνης ἐν Νεφέλαις: (1005.) ! 

᾽Αλλ᾽ εἰς ᾿Ακαδημίαν κατιὼν, ὑπὸ ταῖς μορίαιες ἀποϑθ)ρέξεις. ὁ δ᾽ "logos καὶ vy ἀρι- 
Suy αὐτῶν δεδήλωκε, γρέφων οὕτως. ** * ** εἶναι δὲ κλάδον τῆς ἐν ᾿Ακαδημίᾳ ἐλαίας, 
* dy ἀπὸ τῆς ἐν ἀκροπόλει φυτευϑῆναί Quen." "ἐπάρατον δὲ ἐποιήσωντο, εἰ vig τῶν 
ἐμξαλόντων αὐτὰς ἐκκόψεις, φίλος ἢ τοολέμειος. δ δ Λακεδαιμόνιοι σὴν Aoc γῆν 
διηοῦνσες, τῆς μὲν Τετραπόλεως ἀπέσηοντο διὰ ποὺς ἫἩρωπλείδοις" τῶν δὲ μορίων, διὰ 
σὰς ἀρώς. ὃ δὲ ᾿Αριξοτέλης καὶ τοῖς νικήσασι và. Ἰτανωϑήναιω ἐλαίου, ποῦ ἐπ᾿ μορίων 
γιγνομένου, δίδοσϑωί φησι. ? 

702. TO MEN. «à φυτὸν τῆς ἐλαίας. MOPIOT AIOX. Μόριον Δία εἶπε vy 
ἐσόσπην τῶν μορίων ἐλωιῶν. καὶ ἔςιν ὁ λεγόμενος Μόριος Ζεὺς ei ᾿Ακαωδημίαν, ὥς 
φησιν ᾿Απολλόδωρος" ** Ἱτερὶ ᾿Αχαδηρίων ici) 0 τε σοῦ Καταιβέτου Διὸς βωμὸς, ὃν 
“ καὶ Μόριον καλοῦσι, TV ἐκεῖ μερίων τσωαρὰ τὸ τῆς AX. ἱερὸν 'δουμένων." 

τ 711. ETHIION, ΕΥ̓ΠΩΛΟΝ, τωρ jon ὃ Κολωνὸς ἱππεὺς ἐλέγετο, καὶ IlovsiDmy 

καὶ ᾿Αϑηνᾷ αὐτόϑ, Ἵπασιοι. Ὡ ΑΙ ΚΡΟΝΟΎ. αὐσςόϑι φασὶ ἹἸτοσειδῶνα τορῶτον 


er ) Ww ^ 4 ^ - " , 
ἥσσους ζεῦξαι καὶ χαλινῶσοι. καὶ ταῦτω δὲ ἐπὶ ϑεραπτίᾳ φησὶ τῆς οἰκείας d XaQc- 
: ' 
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κλῆς. ὁ γὰρ Κολωνὸς ἱππεὺς ὠνομάσϑη, τσαρ᾽ dg ἐξεϑέμην αἰτίας κατὰ ᾿Ανδροτίωνα. 
ὁ δὲ ἐπὶ và σεμνότατον ἄγει τὸ τυράγμα, τῇ τοοιητικῇ καταχρώμενος ἀδείᾳ. τυερὶ 
và τρία δὲ ταῦτα κεφάλαια μάλιφα διωασρίζουσ, τοῦ ἐγκωμίου, ὅτι εὔφορος ἡ χώρα, 
καὶ ὅτι ἱπσικοὶ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ὅτι ναυτικοί. 

717. ΠΛΑΤΑ, κώπη. EKATOMIIOAQN NHPHIAQN. ἀκολούϑως, üri αἱ 
Νηρηΐδες τσεντήκοντά εἰσιν. 

720. €) IIAEIZT' EIIAINOIZ. ἡ ᾿Ανσιγόνῃ ταῦτά φησιν, ὁρῶσα τυροσιόνσια σὸν 
Κρέοντα μετὰ χαρᾶς. ἐπὶ τὸν Οἰδίπουν δὲ ἀφίκται ὁ Κρέων, καὶ μὴ τσείσας αὐτὸν ἐλ- 
S εἰς σὴν αὐσοῦ τγατρίδω, τυαρασπᾶται αὐτοῦ σὴν ᾿Αντιγόνην, φϑάσας κατὰ τὴν 
ὁδὸν καὶ σὴν ᾿Ισμήνην ἀφελέσθαι. 

726. ΕἸ ΤΈΡΩΝ ET. κυρῶ δηλονότι. 

731. ON MHT' OKNEITE. ὅν σινα, ἐμὲ δηλονόςσι, μὴ φοξεῖσϑε. 

738. OTNEX' HKE MOI TENEI. ἀντὶ ποῦ, ὅτι τοροσήκει poni πσενϑεῖν τὰ τούτου 
ἀτυχήματα, ὑπὲρ τοάντας Θηξαίους. 

742. ΕΚ ΔῈ ΤΩ͂ΝΔΕ MAAIZT ΕΓΩ. ἐγὼ μάλιςά σε καλῶ, ὅσῳπερ ἐσλεῖφον 
ἀλγῶ τοῖς σοῖς τοαϑήμασι. - 

746. IYPOZIIOAOT MIAZ. τῆς ᾿Ανσιγόνης. εἴληπσο γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἡ ᾿Ισμήνη- 

755. AAA' OT ΤᾺΡ EZTI. ὥς: συγγνώμης εἰμὶ ἄξιος λέγων, οὐ γὰρ δύναμαι 
κρύπτειν. : 

761. X IIANTA ΤΟΛΜΩΝ. ὦ ἐν εὐλογοφανέσι λόγοις τὐανοῦργα βουλευόμενε. 
ΤΙ ΤΑΥ͂ΤΑ IIEIPA. βαρυτόνως ἀναγνωφέον τσείρῳ, οὐ τοερισπωμένως. οὕπω Aí- 
δυμος. 

768. ΜΕΣΤΟΣ HN. ὡς imi κεράμου. 0 ieu, ὅτε xapiTQsis τοῦ ϑυμοῦ, λοιπὸν 
và συμφέροντα ἐξουλευόμην, καὶ οὖκ fci ἤϑελον φεύγειν. ΤΟΎΝ AOMOIZIN. ἐν 
Θήξαις δηλονόσι. ΤΈΝΟΣ TO ΠΑΝ. σὸ᾿Ασσικόν. 

775. ΚΑΙ ΤΟΙ ΤΟΣΑΎΤΗ ΤΕΡΨΙΣ. καὶ σὺ οὖν βούλει με εὐεργετεῖν μὴ 9έ- 
λοντα. 

780. HAONHZ. ἀντὶ χάριπος δηλονότι. 

285. IIAPATAON. ἀντὶ σοῦ, ἐν ἀγροῖς. ἸΤΟΛῚΣ ΔΕ ΣΟΙ. καὶ ἵνα αἱ Θῆξαι 


ἀδχαξεῖς ἔσονται ἔκ ταύτης τῆς γῆς. ΑΝΑΙΤΟΣ δὲ, ἀντὶ σοῦ, ἀδλαξὴς, ἀναισίατος. 


- 


OTK EXTI XO! TATT. «ob τοροξήσεταί σοι ὃ σκοπός. 
791. AP ΟΥ̓Κ AMEINON. ὥρα οὐ τὐλέον σον τὰ ἀποξησόμενα t» σαῖς Θήξαις 

οἶδα; ΦΟΙΒΟΥ ΤΕ K'ATTOT ΖΗΝΟΣ. δοκεῖ γὰρ 9 ᾿Απόλλων τσαρὰ Διὸς λαμ- 
ξάνειν ποὺς χρησμοὺς, ὡς καὶ ἐν ᾿Ιφικλείᾳ φησὶ, καὶ Αἰσχύλος ἐν “Ἱερείαις" 

Στέλλειν ὅπως τάχισα. ταῦτα ydo τσατὴρ 

Ζεὺς ἐγκαϑιεῖ Λοξίᾳ ϑεσσίσματα. 
καὶ ᾿Αριςοφάνης “Ἥρωσιν. TIIOBAHTON. οὐκ ἀληϑὲς, ἀλλὰ τοεπλασμένον, νόϑον, 
καὶ οἱονεὶ ὑποξολιμαῖον. ἀπὸ TOY ὑποδαλλομένων εἰς τὰ γένη σοὺς τσοῖδας. ΣΤΟ- 


ΜΩΣΙΝ, δείνωσιν, καὶ “πανουργίαν. 


800. IIOTEPA ΝΟΜΊΖΕΙΣ. ἀντὶ φτοῦ, ἐν τῷ μὴ τοείϑεσθαί σε μᾶλλον σὺ DugU- 


- 


ἧς, ἢ ἐγώ 
is, 4 ἔγω. 


803. IIEIGEIN. εἰς và ἀκολουϑῆσαί σοι. ΤΟΎΣ IIEAAZ. σοὺς ἀπὸ τοῦ XopoU. 


^^t 
^s 
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8ος. ATMA ΤΩ ΤΗΡΑ. κάϑαρμα, δ ἰςιν, ἀπαίδευτος καὶ ἀκάϑαρτος μέχρι 


, , 


γήρως μένεις. 
807. AIKAION ΟΣΤΙΣ. ὃ βουλόμενος ἐκ τυαντὸς δοκεῖν δίκαια λέγειν. 


$08. HOAAA ΚΑῚ TA ΚΑΙΡΑ. ἄλλο igi πὸ φλυαρεῖν; καὶ ἄλλο T) τὰ ἀναγ- 
καῖα λέγειν. 

810. OT ΔΗΤΑ. τοῖς κατὰ σὲ οὐ δοκῶ καίρια λέγειν. 

811. ΠΡῸ ΤΩΝΔΕ. καὶ e?) τοῦ Χοροῦ. 

813. ΜΑΡΤΎΡΟΜΑΙ. μάρτυρας καλῶ πούσδε. HN Σ᾽ ΕΛΩ. ἐάν σε ἕλω, Dus 
καίως τιμωρήσομαι, οἷα ἀνταμείξῃ με ῥήματα. | 

815. TONAE. στῶν ἀπὸ τοῦ Χοροῦ. EAO! BIA. βιαζόμενος τοὺς ἐμοὺς συμμιά. 
As καὶ φύλακας. 1 

816. KA'NET TQNAE. καὶ χωρὶς «οὔ λαβεῖν σε εἰς Θήξας, 

821. THNAE I" OT ΜΑΚΓΡΟΎ. «cà» ᾿Ανσιγόνην δηλονότι. 

822. IQ, ΞΈΝΟΙ. σῷ Χορῷ φησίν. 

826. THNAE. τὴν ᾿Αντιγόνην. τοῖς ἀκολούϑοις δὲ ἑαυτοῦ φησιν ὁ Κρέων. 

829. TI ΔΡΑΣ XENE. τυρὸς τὸν Κρέοντα ἕλκοντα τὴν ᾿Αντιγόνην. 

$30. ΤῊΣ EMHI. ἀδελφῆς γάρ isi τῆς ἐμῆς ϑυγάτηρ. 

836. EIPTOT, φυλάττον, χωρίζου. XOT MEN OT. σὐκ ἀπείρξομαι, 

$837. ΠΟΛΕΙ. ταῖς ᾿Αϑήναις δηλονότι. 

840. OAOIIIOPEIN. σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽, ὦ Κρέων, λέγω ἀναχωρεῖν ἐνσεῦϑεν. ΕΝΑΤΡΕ: 
TAI ΣΘΕΝΕΙ. στουτέςι, βίᾳ τοορϑεῖται. ᾿ 

845. ΠΡῸΣ ΒΙΑΝ ΠΟΡΕΎΟΜΑΙ. ἀπαγομένης δὴ c5; ᾿Ανσιγόνης ὑπὸ σῶν 
τυροτεταγμένων τναρὰ σοῦ Κρέοντος. ἐν μέρει δὲ τσαϑητικά iw. 

848. EK TOTTOIN ΣΚΗΠΤΡΟΙΝ. ἐκ τῶν ϑυγατέρων, αἷς ὡς σκήπτροις ἔχιρῆτν | 
καὶ βακτηρίᾳ. 

858. ΠΟΛΕΙ. σαῖς ᾿Αϑήναις. 

864. MH TAP AIAE AAIMONEZ. μὴ ἄφωνος γενοίμην εἰς τὸ καταρᾶσϑαί σέ. 
ΨΙΛΟΝ OMMA. ἤγουν τὴν ᾿Αντιγόνην. 

875. ΧΡΟΝΩ; ΒΡΑΔΎΣ. γράφεται καὶ BAPTZ. 

879. TANA' AP' OTKETI. ταύτην δ᾽ ἄρα οὐκέτι νόμιῶ πεόλιν, εἱ σὺ «οῦτον 
ἀσπάξεις. 

881. TA Γ᾽ OT ΤΕΛΕΙ. σαῦτσα ὦ λέγει, οὐ τυληρώσει. ΖΕΎΣ ΤΑΎΤ᾽ AN. εἰ 
«ελέσω, Ζεὺς ἂν εἰδείη. 


883. ANEKTEA. ἀνεκτέον. οὕτω γάρ φασι, exam Tim, φυτευςέα, ἀντὶ σοῦ σκα- 


- 


mio», φυτευτέον. 

887. ΤΙΣ ΠΟΘ᾽ H BOH. σόφως ἄγαν ἐχρήσατο «ἢ οἰκονομίᾳ, dogs μωϑεῖν σὸν 
Θησέα và γενόμενα, τυρὸς ταῖς ϑυσίαις ὄντα τοῦ Ἱππίου Ἰτοσειδῶνος, ὑπὲρ τοῦ μὴ διω- 
«ριξὴν ἐγγίγνεσθαι μηνύοντός τινος: ΘΑΣΣΟΝ Η: σαχύτερον, ἢ ὡς ἔδει βαδίξειν. 

899. OTMATON ΑΠΟ. ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν, ΣΠΕΎΔΕΙΝ AIIO PTTHPOX. 
ἀντὶ τοῦ, ὡς ἔχει ἕκαςος σχήματος. ῬΎΤΗΡΟΣ. ἀνεὶ τῆς βλαύτης. τῶν δὲ ἐξηγη- 
σαμένων ἁπάντων Ἱπραξιφάνης δοκεῖ ἄμεινον ἀποδιδόναι, ἀκούων và ὑπόδημα, οἷον τῶν 
we» τὸ κάλυμμα. ENGA ΔΙΣΤΟΜΟΙ. ὡς σχιφῆς οὔσης ὁδοῦ ixi. 

bd 
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905. AI'OTPTHZ HKON. εἰ μὲν à/ ὀργῆς ἐληλύϑειν, ἐν ταύσηῃ σῇ ips ἦν 
οὗτος ἄξιος. 

908. ΤΟΎΤΟΙΣΙΝ OTK AAAOIZIN. ὡς ἀπὸ ξίνης γῆ: ἀπίσπασιν, οὕσω καὶ 
αὐτὸς ir) ξίνης γῆ: ἀποσπασϑήσιται. ΟὟ ΓᾺΡ ΠΟΤ᾽ ΕΞΈΙ. οὐκ ἀναχιωρήσεις 
γὰρ ἰντεῦϑεν, wel» ἀναγάγῃς τὰς κόρας. 

916. IIAPIZTAZAI B!A. ἀνφὶ τοῦ, καταδευλεοῖς αὐτὴν βίᾳ, καὶ μεϑίφασαι. 
εἰώϑεσαν δὲ οὕτω λέγειν καὶ ἀντὶ τοῦ, ἐφυγάδευσαν. ἡμεῖς δὲ ἂν εἴποιμεν, μετεςήσαντο. 
τυαρεςήσαντο δὲ λέγουσιν. "Αλλωξς' và) ILAPIZTAZAL ἤσαν ig] τῷ χαταδουλοῖς καὶ 
ὑποχείριον ποιεῖς. καὶ τυάλιν τταρατήσασϑα, πούσδε τινώς Qui. τσαραφυλάττεσθαι 
δὲ χρὴ, ὡς δεινοσοιεῖ τὰ σοῦ Κρίοντος ὁ Θησεὺς τῇ καλουμένη αὐξητικῇ κεφαλαιώσει, 
καὶ συνάπτει τοολλὰ κεφάλαια. 

929. ΑΞΙΑΝ ΟΥ̓Κ ΟΥ̓͂ΣΑΝ. οὐκ οὔσαν ἀξίαν αἰσχύνεσϑαι, σὴν Θήθην δηλονότι, 
αἰσχύνεις. αἰσχύνει δὲ ττατρίδα τοολίτου ἁμαρτία. . 

934. METOIKOZ. ἀντὶ τοῦ, ἔνοικο;. οὐ γὰρ αὐτὸ ToUTO T μέσδικδς, ὡς ἡμεῖς 
φαμὲν, εἴρηται: μετοίκους δὲ καλοῦμεν σοὺς ἀπὸ ἱτέρας χώρας μεταξαίνοντας, καὶ, 
κατοικοῦντας ἐν ἑτέραις. κέχρηται δὲ καὶ Αἰσχύλος ἐπὶ τῶν οἰωνῶν ἐν ᾿Αγαμέμνονι, 
(58.) λέγων οὕτως: Τῶνδε μετοίκων. μετοίκους γὰρ εἶπε σῶν ὑψηλῶν σόπων σοὺς 
οἰωνοὺς ἔκε!, ἀντὶ τοῦ, ἐνοίκους. 

939. ἘΓῺ, ΟΥ̓́Τ᾽ ANANAPON. τὴν ῥητορείαν τραραφύλαξον, εἰ τῶν μὲν κατηγο- 
ραϑέντων αὐτοῦ οὐχ ἅψεται" καινὰ δέ τινα ἐνϑυμήματα καὶ «πάνυ εὔλογα av 
ἀντερεῖ. i 

942. OTAEIZ ΠΟΤ᾽ ΑὙΤΟΎΣ. σοὺς ᾿Αϑηναίους. Ὁ ᾿ ) 

946. TAMOI ANOZIOI TEKNQN. «rg ὅσον αὐτὸς cipit sdiinpedi 
γαμηκώς. APEOX ETBOTAON ILATON. ἤδειν δὲ εὔφουλον ὄντα σὸν ΓΆρειον πάγον. 
φοῦτον δὲ XOONION εἶπεν, οἷον ἐγγενῆ καὶ αὐτόχϑονα, ἐγχώριον" οὐχ, ὡς οἱ ἐξηγησά: 
μένοι οἴονται, παρὰ TÜ ποὺς δικαξζομένους ἐν αὐτῷ ὑσὸ σὴν χϑόνα εἶνα. ΧΘΟΝΙΟΝ 
πσοίνυν, τὸν αὐτόχϑονα. λέγοι δ᾽ ἄν σὴν ᾿Αρεοπαγῖτιν βουλήν" σὸν γὰρ ἸΤΑΤῸΝ εἰς 
σὸν ἔχϑον μετατέϑηκεν. εἴρηται δὲ τοτρὶ τῆς τοροσηγορίας αὐτοῦ πσολλαχοῦ- , 

954. ΘΥΜΟΥ͂ ΓᾺΡ OTAEN THPAZ. 


οὖκ tsi, φησὶ, ϑυμοῦ κρατῆσαι dv. ΩΣ 
ὄντα: οὐ καταγηράσκει δὲ καὶ ἀποσξέννυται σὸ ὠμὸν. σοῦ ϑυμοῦ, εἰ μὴ ἐξέλθοι σοῦ 
βίου à ἄνθρωπος" ἀδύνατον γάρ ici ζῶντα ἄνθρωπον μὴ ϑυμῷ χρήσασθαι. «φοῦσο δὲ 
καὶ τυαροιμιωπκῶς λέγει, ὅτι ὁ ϑυμὸς ἔσχατον γηράσκει, λέγει δὲ διὰ ποὺς τορεσξυτέ- 
Qousi* ὅσῳ γὰρ γηράσκουσι, τὸν ϑυμοὸν ἐῤῥωμενέφερον ἔχουσι: καὶ edm p "- 
μεν, οὕπω κατὰ κοινοῦ αὐτοῦ μιμνήσκεται. . 
960. (1 AHM' ANAIAEZ. εἰκότως τὰν ásDoaraphs ττρὸς σὸν Κρέοντα οὖκ à 
ca) Θησέως τσεποίηκεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ vou Οἰδίποδος. ἡ δὲ αἰτία τορόδηλος. καὶ ἄλλα σα - 
«οαφύλαττε, καὶ εἰ οὗτος τοιϑιανῶς τσοιεῖται τὰς ἐπιχειρήσεις. σῷ γὰρ ὄντι ὃ Οἰδίπους, 
εἰ σις ἀκριξῶς ἐξετάζοι, ἄδικος μὲν οὐκ ἔςιν, ἀσυχὴς δὲ καὶ τσεριπαϑής. ἋΣ ' 
961. H XATTOT TOAE. isi τὴν ἀδελφήν σου λοιδορεῖς. 
965. MHNIOTZIN, ὀργιζομένοις- cu. 
977. AKON. «à ἀκούσιον. ΜΗΤΡῸΣ AE TAHMON. «à ££ μησπρὸς δὲ γάμου, 
ὦ τλῆμον, οὔσης ὁρμαίμου σῆς, ἀναγκάζων με λέγειν οὖκ ἐσαισηύνῃ. 


KOAQNQ OIAIIIOA A. "^ 


IOOI. AETEIN NOMIZQN. σουτέφιν, ἀϑυρόςομος ὧν, 

1006. OG' OTNEK'. ix τσαραλλήλον và ὅτι οὕνεκω, τὸ αὐσὸ, ὡς TU, $4). ὄφελον. 
EI ΤΙΣ ΤῊ. ἀγνοεῖς, φησὶ, τοῦτο, ὦ Κρέων, ὅτι εἴ τις χώρω ϑεοὺς VmTíga moi σέξειν, 
ἡσσῶσαι τρερὶ τὸ φιλόϑεον τῆς ᾿Αττικῆς. 

τοιό. ΟἹ E&HPIIAZMENOI. οἱ ϑεράποντες Κρέοντος. 

IO23. AAAO! ΓᾺΡ ΟἹ ΣΠΕΎΔΟΝΤΕΣ. ἄλλοι ᾿Αϑηναῖοι ἐπιδιώκουσιν αὐτούς. 
EITETZONTAI. ἤγουν οἱ ϑεράσποντες. 

IO3I. II!ZTOZ. ἀντὶ σοῦ, τοιφεύων. καταφρέφει δὲ ἐπὶ τὸ τσεποιϑώς. 

1044- EIHN OOI ΔΑΙΩΝ. 2 μὲν Κρέων καὶ ὃ Θησεὺς ἀπῆλϑον: ὃ δὲ Χορὸς 
ὑπονοεῖ τὸν Κρέοντα οὐ ψιλὸν ἥκειν, ἀλλὰ queri, τινος χειρὸς, ἣν τσλησίου ero ἐςράτο- 
πεδευκέναι" κατὰ τοῦσο οὖν οἱ TOU Χοροῦ, ἄλλως τε καὶ τοροδερηκότες σὴν ἡλικίαν, 
εὐχὴν τσοιοῦνται ταύτην: Εἴϑε εἴην ὅπου αἱ συμξολαὶ καὶ αἱ μάχαι μέλλουσιν Ursa au. 
ὑπονοοῦσι γὰρ τὰ ὅμοια τῷ Θησεῖ περὶ σοῦ Κρέοντος, καὶ φασίν Elide ἐπόπαης γενοί- 
μὴν αὐτῶν. ἘΤΤΙΣΤΡΟΦΑΙ, ἀνασροφαί. ΧΑΛΚΟΒΟΑΝ, ςεῤῥοξόαν, μεγαλόφωνον. 

1047. HPOZ ΠΎΘΙΑΙΣ. ἀπὸ κοινοῦ v0 ΑΚΤΑΙΣ λησέον. λέγοι δ᾽ ἂν Πυϑίας 
ἀκτὰς, τὸν τοῦ Ἰτυϑίου ᾿Απόλλωνος βωμὸν τὸν ἐν τῷ Μαραϑῶνι, ὅϑεν καὶ σὴν ϑεωρίαν 
ἔπεμπον. ἱφορεῖ τσερὶ πούτων Φιλόχορος ἐν τῇ Τετραπόλει, γράφων οὕτως" “Ὅταν δὲ 
“ σημεῖα γένηται τοωραδεδομένα ἐν qois ἱεροῖς, τότε ἀποφέλλουσι τὴν ϑεωρίαν οἱ ἐκ coU 
** ψένους, Ττυϑέα, δὲ καὶ Δηλιάδες, ὁπότερα ἂν καϑήκῃ αὐτοῖς. ϑύει δὲ ὁ μάντις, ὅταν 
« μὲν σὰ εἰς Δελφοὺς τσόμπιμα γένησαι, καὶ ϑεωρία πσέμπηται, ἐν Οἰνόῃ xa9' ἑκάφην 

ἡμέραν ἐν τῷ Ἰτυϑίῳ. εἰ δὲ εἰς Δῆλον ἀποςέλλοιτο ἡ ϑεωρία, κατὰ τὰ τοροειρημένα 
“ϑύει ὃ μάνσις εἰς và ἐν Μαραϑῶνι Δήλιον: καὶ fci ἱεροσκοπίω τῆς μὲν εἰς Δελφοὺς 
s« ϑεωρίας, ἐν ed ἐν Oivón Πυϑίῳ" τῆς δὲ εἰς Δῆλον, ἐν σῷ Μαραϑϑῶνι Δηλίῳ." "Αλλως- 
ΤΙΡῸΣ ΠΎΘΙΑΙΣ. ὡς ἐπὶ Μαραϑῶνα, οὔ v) ττύϑιόν ig. AAMIIAXIN ΑΚΤΑΙ͂Σ. 
τὰ wp) ᾿Ελευσῖνα πέλη φησὶ, καὶ εἴη ἂν λαμπάσιν ἀκταῖς λέγων, ταῖς λαμσαδευο- 
μέναις, καὶ καταλαρισομέναις ὑπὸ τῆς μυςικῆς φλόγος, καὶ τῶν ἱερῶν δάδων, τσερὶ ὧν 
Αἰσχύλος φησίν" 
Λαμσιραῖσιν ἀφρωσαῖσι λωμσάδων σϑένει. 
Λλλως" «περὶ ᾿Ἐλευσῖνα. ἀπὸ τῶν αὐτόϑι ἐν τοῖς μυφηρίοις λαμπάδων. 

1049. IIOTNIAI. zi Θεσιοοφόροι- ΤΙΘΗΝΟΎΝΤΑΙ. ἐσπιμκελοῦνσαι, καὶ ἀξιοῦνται 

ϑεραπείας. TEAH X, σὰς τελετώς. καὶ Αἰσχύλος" 
"EQpiZ ἔρωτι ποῦδε μυςικοῦ σέλους. 

IO5I. XPYTXEA ΚΛΗΙΣ. ἐπεὶ ἄῤῥητα τὰ μυφήρια, καὶ καϑάπερ κλεισὶν ἡ γλῶσσα 
κατείληπται, ὑπὲρ ToU μὴ ἐξενεγκεῖν. ΠΡΟΣΠΟΛΩΝ, σῶν σεφελεσμένων. ζητεῖται, 
τί δήποτε οἱ Εὐμολαίδαι τῶν τελεσῶν ἐξάρχουσι ξένοι ὄντες. εἴποι δ᾽ ἄν τις, ὅτι ἀξιοῦ- 
σιν ἔνιοι Ceu rov σὸν Δηϊόπης τῆς Τριπσολέμου Ἐὔμολπον racc! τὰ ἐν Ἐλευσῖνι 
μυφήρια, καὶ οὐ τὸν Θρᾷκα" καὶ voUro ἱφορεῖν " Igpoy ἐν τῷ τσερὶ τῶν ἀτάκτων. ᾿᾽Ακε- 
σύδωρος δὲ τυέμιπ'πον ἀπὸ «οῦ τορῶτου Εὐμόλσου εἶναι τὸν τὰς σελετὰς καταδείξαντα, 
γράφων οὕτως" “ Κατοικῆσαι δὲ τὴν ᾿Ελευσῖνα ἱσοροῦσι, τορῶτον μὲν τοὺς αὐτόχϑονα:" 
“εἶτα Θρξκας, τοὺς μετὰ Εὐμόλπου τσαραγενομένους crois βοήϑειαν εἰς τὸν κατ᾽ 
“Ἐρεχιϑέως τοόλεμιον." σινὲς δέ φασι καὶ τὸν Εὔμολσον εὑρεῖν τὴν μύησιν, τὴν συναε- 


λουμένην κατ᾽ ἐνιαυτὸν iv ᾿Ελευσῖνι Δήμητρι καὶ Κόρῃ. ᾿Ανδροφίων μὲν οὖν γράφει" 
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eb τὸν Εὔμολπον εὑρεῖν τὴν μύητιν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τούτου Εὔμολπον τοίματον γεγονότα, 
Εὐμόλπον γὰρ γενίσϑαι Küpuxa' veu δὶ, Εὔμολπον" σοῦ δὶ, ᾿Αντίφημον" σοῦ δὲ, Μου- 
vais» σὸν τσοιητήν' σοῦ δὲ, Εὔμολπον σὸν καταδείξαντα τὴν μύησιν, καὶ ἱεροφάντην 
γεγονότα. ETPEMAXAN. γράφεται ΟΡΕΊΒΑΤΑΝ, οὗονεῖ σὸν διὰ τῶν ὁρίων βαΐνοντα 
Ty Wooten uiv χωρίων. 

1059. TON ἘΦΕΣΠΕΡΟΝ. σὸν Αἰγάλεων φησί" καὶ γὰρ τοῦτο ἐπ’ ἰσχάτων 
del σοῦ δήμου τούτου. καταλέγουσ, δὲ χωρία, wrmo ἃ μάλιφα εἰκάζουσι σὴν συμ- 
ξολὴν γενίσϑαι τοῖς τσερὶ σὸν Κρίοντα καὶ Θησέα. IIETPAZ δὲ NIDAAOZ εἴη 
ἄν λέγων τὴν οὕσω λεγομένην λείαν τοίτραν, ἢ σὸν Αἰγάλεων λόφον, ἃ δὴ τοερί- 
χωρά φασιν εἶναι, καϑάπερ Ἴςρος i» τῇ τυρώτῃ τῶν ἀτάκτων ἱσορεῖ, οὕτως": “᾿Απὸ 
“δὲ σῆς χαράδρας ἐπὶ μὲν λείαν wrívomv. καὶ μετ᾽ ὀλίγα" “᾿Απὸ «ούτου δὲ ἕως 
“ Κολωνοῦ τυαρὰ σὸν Χωλποῦν τσροσαγορευόμενον, ὅϑεν τσρὸς τὸν Κηφισὸν ἕως τῆς μὺυ- 
** euxz; εἰσόδου εἰς Ἐλευσῖνα" ἀπὸ ταύτης δὲ βαδιζόντων εἰς ᾿Ελευσῖνα τὰ ἐπ᾿ ἀριςερὰ 
* μέχρι τοῦ λόφου τοῦ τορὸς ἀνατολὴν ToU Αἰγάλεω." ἥτοι οὖν τὴν καλουμένην λείαν 
πέτραν, ἢ στὸν Αἰγάλεων λέγε. ὁ δὲ νοῦς" ὦρα ἐπὶ và» ἕσπερον χῶρον τῆς λείας τσέτρας 
προσπελάσουσι, ΠΈΛΩΣΙ. γράφεται ΠΕΛΑΖΟΥ͂ΣΙ. --- OIATIAOZ EK NOMOT. 
Oiz, δῆμος τῆς ᾿Αστικῆς, ὅϑεν καὶ TÓ Οἴηϑεν. ἢ τσάλιν NOMOT, χωρίον ᾿Αστικοῦ 


οὕτω καλουμένου, ἐν ᾧ νέμουσιν, ὡς νεμήσεως τσαρωκειμένης. 


ICÓ4. ΠΡΟΣΧΩΡΩΝ APHZ. ὁ τῶν ἐπιχωρίων. ΘΗΣΕΙ͂ΔΑΝ. στῶν ᾿Αϑηναίων.. 


ἁσπλούφερον δὲ Θησειδᾶν φησι, τῶν ᾿Αταικῶν, τῶν ὑπὸ Θησέα τεταγμένων, ΠΑ͂ΣΑ A'. 
τὸ ἑξῆς: cm δ᾽ ὁρμᾶται ἄμξασις. 

IO76. TAX' ΑΝ ΔΩΣΕΙΝ. σπάχα iesu, φησὶν, ὃ Κρέων, TAN IIOAAA 
TAAZAN. σὴν τοολλὰ ἀνατλᾶσαν, τὰς τύαρϑένους ἀσὸ τῆς ἑφσέρας δηλῶν, ὡς καὶ 
κατωτέρω τῷ ὁμοίῳ σχήματι χρῆται. δύναται δὲ καὶ ἑτέρα ταροσῳδία tiw, TAN 
ΔΕΙΝᾺ TAAXAN, AEINA Δ᾽ ETPOTZAN. τὰ σὰ δεινὰ δηλονότι, 

1094. ΔΙΠΛΑ͂Σ APQTAE. τούφεςι διπλῇ ἀρωγῇ, ὃ λέγε; σῇ τοόλε, καὶ τοῖς 
“πολίταις. νῦν δὲ διὰ τοῦ ΣΤΕΡΓΩ ' σημαίνει μὲν οἷον τσροσίεμιαι" σελευτᾷ δὲ εἰς ἴσον 
τῷ τοροσκαλοῦμαι. ἶ 

111Φ. Ὡ ΞΕΙ͂ΝΕ. ἰδίως ἐσχημάτισε σὸν λόγον" μὴ τσροσϑαύμαξέ μου và λι- 
quoi, τὸ λίαν τσροσκεκαϑικὸς τῆς Ψυχῆς τοῖς τέκνοις. σὸ δὲ ἐχόμενον οὐ κάταλ- 
λήλως εἶπεν" οὐ γάρ ᾧησιν, Zinc TwS φανένσων ἐμοὶ τῶν σέκνων, μηκύνω φὸν λόγγον" 
ἀλλὰ, τὰ τέκνα φανέντα, εἶτα μηκύνω «à» λόγον. ΤῸ ΛΙΠΑΡΕΣ, τὸ ἀρέσκον. 
ΜΗΚΎΝΩ, AOTON. ἀντὶ τοῦ, τορὸς; τὸ κελεύσιμον εἰ μαπκρηγορήσων 

1138. MEAOT, ἐσιεελοῦ. 

II4O. OATMAZAZ EXQO. dZyri σοῦ, ἐθαύμασα, " AcTiXUS. 

1153. IIPATOZ A' ATIZEIN. ἄνθρωπον δὲ, φησὶν, ὄντα οὐ δεῖ τσράγματα 5α- 
κίζειν di. e 9 
1156. ΦΑΣΙΝ ΤΙΝ᾽ ANAPA. xaS' ὑπόθεσιν ἱκετεύει 0 Ἰτολυνείκης τσρὸς αὐπσοὺς 


΄ * ΝΥ *H , ΄ , ^ er ^ a »» , 
wu pnytyotee yos και σὸν Oi σον, XOT Ti λόγιον ερόστεσον, oTi "eos oUS$ ὧν γένοιτο 


ὁ Οἰδίπους, κρωτήσουσι τῆς βασιλείας, σοῦτο οὖν ἀγγέλλει ὁ Θησεύς. ΣΟΙ ΜῈΝ 


ἘΜΠΟΛΙΝ. ἐν τῇ αὐτῇ wu οἰκοῦντα. ΘΎΩΝ EKTPON. ἀνεὶ σοῦ, ἐκύρουν, 
ταυτὸν τῷ ἰσύγχανον. 


E 
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i164. ΣΟῚ ΦΑΣΙΝ. σὸ ix φασὶν αὐτὸν μολόντα, αἰτεῖν εἰς λόγους σοι ἰλϑεῖν. 

1171. Ο ΠΡΟΣΤΑΤΗΣ. ὃ ἱκέτης, ὁ τοροσεφηκὼς τῷ βωμῷ. 

1173. Ὡ 'NAR. τυρὸς τὸν Θησέα φησί. 

1178. EIKAGEIN. τυαραγώγως, ἀὠνεὶ TOU, εἴκειν. 

1181. IIATEP ΠΙΘΟΥ ΜΟΙ. οὐχ ὡς οὐκ ἄν τοεισϑησομένου τῷ Θησεῖ τοῦ 
Οἰδίπου, οὕτως ἐδέησεν αὐτῷ καὶ τῆς ἐκ τῆς ϑυγατρὸς τυωρακλήσεως, ἀλλ᾽ αὐξήσεως 
χάριν καὶ τοῦτο ταρείληφε τὸ τυρόσωπον ὁ Σοφοκλῆς. ἀμέλει γοῦν τσρὸς σὸν Θησέα 
ἐποκρίνεται, ὡς ἐκείνῳ τοεπεισμένος. ᾿ 

1195. OT ΓᾺΡ ΣΕ. σὸ ἑξῆς: ϑάρσει" οὐ γὰρ ἃ μή σοι συμφέροντα λέξεται, 
τυρὸς βίαν σε τταρασπάσε, γνώμης. ὀφείλων δὲ εἰπεῖν, ἃ λέξει ὁ Ἰπολυνείκης, AERE- 
TAI εἶπε zo; và A, ἤγουν ἃ λεχϑήσεται. 

1104. EXEIIAAONTA!, καταπραῦνονται. 

II95. ΕἸΣ EKEINA. τὰ τσερὶ τὴν τσήρωσιν λέγοι ἄν. οὗ γὰρ τὰ ἐξ ὠρχῆς τσρα- 
χϑέντα ὀνειδίζει αὐτῷ: ὠλλ᾽ ὑπὸ τῆς ἄγαν ὀργῆς ὠπέθη. τούτου γὰρ αὐτὸν ὠποτρί- 
σειν βούλεται. 

1203. TINEIN, ἀμείξεσθαι. 

I2IO. ΣΩΝ. Zzwri τοῦ, σῶον. 

I2II. ΟΣΤΙΣ TOT ΠΛΕΟΝῸΣ ΜΕΡΟΥ͂Σ. χασάδηλός ici ὃ Χορὸς ἐν σαυτῷ 
ἐναφωνῶν καὶ ἀλληγορῶν ipi τῆς τῶν ἀνθρώπων ὠπληςίας, καὶ ἔοικε τῷ Ἡσιοδείῳ" 
('Eey- 39.) - * 

Νήσιοι οὐδ ἴσασιν ὅσῳ τῦλέον ἥμισυ "EZ VTÓS. 
τείνει δὲ καῦτα εἰς τὴν δυσποτμίαν Οἰδίπου. 

1217. TA TEPIONTA A'OTK ΑΝ ΙΔΟΙΣ. ἀφανῆ τὰ πέρποντα γίγνεται | 
καὶ wüci ἄδηλα. OIIOT ΑΝ ΤΙΣ, ὅτε ἄν v4. TOT ΘΕΛΟΝΤΟΣ, σοῦ με- 
vglou, ποῦ ἱκανοῦ, ποῦ τσροσήκοντος. ΟὟ Δ᾽ ἘΠῚ ΚΟΥ͂ΡΟΣ. γράφεται, ΚΟΡΟΣ. 
ταῦτα καϑ'᾿ ἑαυτὸν φησὶν ὃ Χορὸς, ὅτι ὃ τὐλεονεκτεῖν ἐϑέλων τι ruo τὸ καίριον καὶ τὸ 
μέτριον, ἄχαρίς iguy οὗτος. ἸΣΟΤΕΛΕΣΤΟΣ. ὁμοίως ὠποθνήσκουσιν οἱ τοιοῦσοι. TÀ 
ἑξῆς δὲ, IZOTEAEZTOZ ΘΑΝΑΤΟΣ. τὰ δὲ ἄλλα διὰ μέσον. ἸΑλλως" coUTb isi 
τὸ ἑξῆς, οἷον" οὐδὲ ἔπεσιν αὐποῖς κόρος ἰσοτέλεςος τοῦ “Αδου" πότε ydp ὃ σοιοῦσος κόρος 
λαμξάνει τέλος, ὅτε ἄν ὁ “Αδης ἐπέλθῃ. οὐ τυαύσονται ποῦ κόρου τορὶν εἰς ϑάνατον 
ἔλθωσιν. AATPOZ, ΑΧΟΡΟΣ, ἐπεὶ ἐν Θανάτῳ οὐχ, ὑμνοῦσιν" ἢ μετὰ Θάνατον οἱ 
φοιοῦσοι οὐχ, ὑμνοῦνται. 

1225. ΜῊ ΦΎΝΑΙ TON AIIANTA. «r&v &oigo» ἀνθρώποις τὸ μὴ φῦναι, τα - 
gh σὸ λεγύμενδν" (Θέογνις, 417.) 

᾿Αρχὴν μὲν μὴ φῦναι ἐπιχϑονίοισιν Goigay. 
ΤΟ A' EHEI DANH. σοῦτο v) ἑξῆς: ἐπεὶ δὲ φανῇ, τὸ βῆναι ἐκεῖϑεν, ὅθεν rto ἥκει, 


ES 


ὡς τάχιςα, τσαρὰ τσολὺ τῶν ἄλλων δεύτερόν ἐςιν ἐκείνου, σοῦ μὴ φῦναι καϑόλου. 
1229. ETT' AN ΤΟ ΝΈΟΝ IIAPH. ὡς ἡνίκ᾽ ἄν ἡ νηπιότης τραρῆ, ταύτας γάρ 
φησι ΚΟΥΦΑΣ ΑΦΡΟΣΎΝΑΣ, οὐδὲν ἐπσιλογίζεται «ὧν δεόντων. ἰδίως δὲ αὐτὸ ἐξή- 
νεγκχεν, ὡσεὶ ἔλεγε" τῷ γὰρ νέῳ ἀφροσύνη «σάρεςι. ΤΙΣ IIAATXOH ΠΟΛΎΜΟΧΘΟΣ 
EZXQ. τίς ἔξω τοῦ ττολύμοχιϑος εἶναι ἐπλανήθη ; σοὔτο ἰδίως ἐξήνεγκε: βούλεται δῇ 


, -" - - - a" 4 Ἂς 
wi T τοιοῦτον σημαίνειν" τίς ἄν τυλαγχϑείη τῶν πολλῶν μόχϑων; ταῦτα ἰρωτημα- 
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τικῶς εἴρηται κατὰ τοιαύτην ὑπόκρισιν, xm ἣν ἐαφαίνεται πρότερον μὲν, ὅταν εἴπῃ, 
τίς τυλάγχϑη τῶν μόχϑων τῶν τοολλῶν, ὑπακουομένου τοῦ, οὐδείς" τσάλιν δὲ, σαν 
ἵξης ἐπιζεύξη, ΤΙΣ OT ΚΑΜΑΤΩΝ ENI; τοῦ, τνᾶς. βούλετα, γὰρ καὶ νῦν κατὰ 
σὸ ὅμοιον λέγειν" οὐδείς ἐς: κάματος, ὃς οὐκ ἔνες:ν. 

1248. NTXIAN AIIO PITIAN. σὰ ἀπὸ σῶν ὁρῶν φησὶ τῶν τοροσαγορενομένων Ῥι- 
παΐων. οὕτω δὲ καλοῦσι Ῥιπαῖα ὄρη. λέγει δὲ αὐτὰ ἐννύχια, διὰ à τσρὸς τῇ δύσει 
κεῖσϑαι. μέμνηται δὲ καὶ 'Αλκμαν λέγων οὕτως: Ῥισῶς ἔρως ἔνϑεον ὕλας, νυκτὸς με- 
λαίνας φέρνον. καὶ ἐν Ἣλ,άσιν Αἰσχύλος" Ῥισπαὶ μὲν δὴ "ware. 

I254. OIMOI T! ΔΡΑΣΩ. τυαραφυλάττου τσώλιν τὴν τέχνην τῆς ῥητορείας αὐτοῦ, 
ὅτι οὐκ εὐθέως ἐπὶ τὴν ὑπόϑεσιν ἀπαντᾷ, ἀλλὰ τυροκατασκευάξει τὰ ὅλα εἰς εὔνοιαν. 

I262. ΑΔΕΛΦΑ. κοινὰ δὲ σούτοις, ὡς ἔοικεν, ὑπορεένει. 

1270. ΠΡΟΣΦΌΡΑ. σούτεςιν ἐπανάληψψις. ἀντὶ τοῦ, ἀνακαλέσασθαι αὐτὰ καὶ 
ἀναλαξίσθϑα, οὐκ ἔςι. 

1277. ΔΎΣΠΡΟΣΟΙΣΤΟΝ. «cà δυσσροσπέλαςον. 

1291. A Δ᾽ HAGON. λείσει ἡ διὰ, ἵν᾿ m, δὲ ἃ ἦλϑον. 

1303. ΑΠΙΑΣ. οὕτως ἐκαλεῖτο τὸ Αργος τυρότερον. 

1311. ETN EIITA TE ΛΟΓΧΑΙ͂Σ. ἕκαςον σύτημα ἑνικῶς ὀνομάζει λόγχην, ὡς 
εἴ τις ἐπὶ πολλῶν ἵσπων εἴποι σὴν ἵππον. 

1320. ΠΑΡΘΕΝΟΠΑΙΟΣ. ἔνιοι οὐ σὸν ᾿Αταλάντης Ἰταρϑενοσιατόν Quei «ρατεῦ- 
σαι, ἀλλὰ τὸν Ταλαοῦ, ὃν ἔνιοι διὰ ποῦ κα Καλαὸν τοροσαγορεύουσι, καϑάπερ ᾿Αρίςαρ- 
mos ὃ Τεγεάτης καὶ Φιλοκλῆς ἱτοροῦσι, συγγραφέων δὲ, Ἕκαταῖος ὁ Μιλήσιος. EIL- 
ὭΝΥΜΟΣ. «παρὰ τὸ τυαρϑένος οὕτω κληϑείς. yu 

1329. ΤΩ Δ᾽ ANAPI. δεικτικῶς, ἐμοί. καὶ igi τσυκνὸς ἐν σῷ TOTO σχήματι 
Σοφοχλῆς. c 

1333. ΠΡῸΣ ΝΥ͂Ν XE ΚΡΗΝΩΝ. τύαϑησικόν ie: τὸ τυρὸς τατρώων κρηνῶν 


δρκοῦν, ὡς εἰ ἔφη, τσρὸς τῶν ἐκϑρεψάντων σε ὑδάτων. 


1246. TON ANAPA. ἤρξατο τσάλιν ὃ Χορὸς χρηφόν σι συμβουλεύειν. TOT IIEM- 


NVANTOZ. c9 Θησέως. 

13:0. AIKAIQN, δίκαιον κρίνων. ΟΣ Τ᾽ Q ΚΑΚΙΣΤΕ. δαιμονίως c3 ἀποφροφῇ 

χεῖται ἀπὸ «οὔ Χοροῦ ἐπὶ σὸν Ττολυνείκην ὁ Οἰδίπους. τσαραφύλαξον δὲ, τσῶς oi αὐταὶ 
^ , , ^ * - 5 , , 2i , 
τῶν λόγων γίγνονται τῶν μὲν ϑηλειῶν ἐγκώμιον, τούτου δὲ κατηγόρημα. 

1375. ΠΡΟΣΘΕ T ΕΞΑΝΗΚ᾽. τοῦτο ἁπαξάπαντες οἱ τὐρὸ ἡμῶν τοαραλελοίπα - 
σιν. ἔχει δὲ τὰ ἀπὸ τῆς ἱτορίας οὕπως" οἱ Pip] ᾿Ετεοκλέα καὶ Ἰτολυνείκην δὲ ἔϑους 
ἔχοντες τῷ τοατρὶ Οἰδίποδι τέρπειν ἐξ ἑκάςον ἱερείου μοῖραν, σὸν ὦμον, ἰκλαϑόρενοι 
τοοτὲ, εἴτε κατὰ ῥαςώνην, tit ἐξ ὁπουοῦν, ἰσχίον αὐτῷ ἔπερμε ψαν. ὃ δὲ μικροψύχως 
καὶ πελέως ἀγεννῶς, ἕμως γοῦν ἀρὰς ἔϑετο κατ᾿ αὐτῶν, δόξας κατολιγωρεῖσιθαι. 

- οὐ δὲ Ἢ » m ΄ r - c 
φαῦσα ὃ τὴν μικρὴν Θηξαΐδα «ποιήσας ἱφορεῖ οὕτως" 

᾿σχίον ὡς ἐνόησε, χαμαὶ βάλεν, εἶπέ τε μῦϑον" 
ἼΩ, μοι ἐγὼ, wikis με ὀνειδείοντες ἔπεμψαν. 
sjxc2 Διΐ βασιλῇ! καὶ ἄλλεις ἀϑανάτοιςσι, 
χερσὶν ὑπ᾿ ἀλλήλων καταξήμενα, ᾿Αἴδος εἴσω. 


- - E] - p ΕΥ̓ 
e δὲ τραραπλήσια τῷ ἐποποιῷ καὶ Αἰσχύλος ἐν Tus Ἑπτὰ ἐπὶ Θήξαις. καὶ ἔοικε v 


S 


c 5€ oipiihut um, 


*-. 
"Y 
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«ἧς ἱφορίας ἥκειν ἐπὶ ποολλοὺς, ὡς καὶ τσαρά σιν! eri vaa αὐτὰ τυρὸς τὸ γελοιότερον 
Qui σούτων" 
' As ὁρῶνεί γ᾽ ὀξὺ, εἰ καὶ συφλὸς ἦν. 
Surius γὲρ ἀπαρχὰς γέρας ἐπέμπομεν τσατρὶ 
^ 7 E , b] ^ 
περισσὸν ὦμον, ἔκκριτον γέρας" và δὴ 
αὐτοί γε συγκόψαντες, οὐ μεμνὴήμένοι, 
p - ᾽ Ν - 4, 
λήσειν δοκοῦντες, ἀντὶ TOU κεκομμένον 
ἐπέμψαμεν βόειον. ὁ δὲ λαδὼν χερὶ 
ἔγνω ᾿παφήσας, εἶσέ c ἐκ ϑυμοῦ «ἄάδε" 
Τίς μοι σόδ᾽ ἀνϑόμοια μισηπσὸν κρέας 
, , 07 3, M ^t , 
πτοέμστει S γέλων δὴ τὥμα ZIOIOUVT OA κοροίν 
Suavrss ὕξρει" τυφλὸς aD σι γνώσεται, 
LU , . ^ , 
οὕπω λέγοντες" ὦ Sol, μοωρσύρομαι 
, MJ , € ^^ ^ L4 A 
ἐγὼ τάδ᾽ ὑμᾶς, καὶ κατεύχομαι κακὰ 
᾽ -" » Ν ^- ^ , , 
αὐχοῖσιν, αὐτοὺς τῶνδε δὶς σόσα σχέϑειν. 
χαλκῷ δὲ μαρριαίροντες, ἀλλήλων χρόα 
σφάξοιεν ἀμφὶ κτήμασιν τοῖς βασιλικοῖς. 
καὶ Μένανδρος ἐν Ναυκλήρῳ" 
"O σε Τηολυνείκης τσῶς Gat οὐχ ὁρᾷς ; 
1399. OIMOI ΚΕΛΕΎΘΟΥ. καὶ αὕτη δευτέρα ἐςὶν ὥσπερ δέησις, καὶ τοαϑητικω- 
σάτη. ἀπολοφύρεσται γὰρ αὖϑις ἑαυτὸν, τεχναζόμενος τοάνυ τσιϑανῶς. 
1426. ΧΡΗΖΕΙ. ἐν ἴσῳ τῷ χρησμῳδεῖ. OTXI ΣΎΓΧΩΡΗΤΒΕΑ. ἡμῖν δὲ eb συμ- 
ξατέα. τούτο iQ ξἑαυτοῦ φησι καὶ τοῦ ἀδελφοῦ. 
1427. ΤΙΣ ΔῈ TOAMHZEI. τὸ ἕξῆς" τίς δὲ σολμήσει ἕπεσθαι, κλύων «ἃ ποῦὸς 
φἀνδρός ; 
1429. ΟΥ̓Δ’ ATTEAOTMEN. καὶ ἐν ταῖς τέχναις igi σοῦτο, ὅτι οὐ πσάντα Dii 
ἀληϑεύεσθαι, ἐὰν μὴ χρήσιμα ἢ, ἀλλὰ δεῖ καὶ iym ψεύδεσθαι. 
1437. MEOEZOE A' HAH. καὶ ἐκ τούτον δῆλον, ὅτι ἐν τῇ τσαρωκλήσει, ἅμα 
N ,΄ " / » NAT 
σοὺς λόγους λεγουσῶ τούτους ti, 6TO αὐτοῦ ἡ ἀδελφή. 
ἈΝ ^ 
1444. THAE XATEPA. καὶ rois vina, καὶ ἐναντίᾳ. 
1447. NEA ΤΑΔΕ. εἰ καὶ ὅτι μάλιςα ἕξενιὦ ἐς, τὰ τυρόσωπα, καὶ v καπέχον- 
, M e - - -" Lo 
vU TOUTQOUS κακά, δῥόως συνωλγεῖ ὁ Χορὸς, καὶ εὐλαξεῖται μὴ ἐκ τῆς ὁμιλίας τῇς σὺν 
, b , , - ᾽ 2 ε - 
αὐτοῖς ἀπολαύσωσί Tiyog κακοῦ καὶ αὐτοί. ἐν ποιούτῳ οὖν ἤϑει καὶ ὃ λόγος αὐτοῖς 
, e “ T" Ἐν 3 
διάκειπαι. τοιαῦτα τυάρεςιν ἡμῖν, φησὶν, ἄποπα wo ποῦ ξένου ἀπολαῦσαι, ἐκτὸς εἰ 
M - ον ΄ bd - 
ἐμὴ μοιρώ Tig καταλαμξάνε, ἡμᾶς, καὶ κατὰ μοῖραν ἀπολαύομεν, ὧν ἀπολαύσομεν. 
"s ’ , - ^ » , 
NEOGEN, v:wgí. EI TI MOIPA. εἰ μὴ κατὼ μοῖραν ταῦτα «-σάσχω, εἴποιμι ἄν ἐκ 
n 7 ἃ ; T 
vow ἸΙολυνείκους νξῶ μοι κωκὼ ἐληλυϑέναι. MATHN ΓᾺΡ OTAEN AIO MA. οἷον, 
ESR.2 n EN " ἘΠ . 
οὐδέν igi μάτην ὑπὸ Θησέως ἀξιωϑὲν τοραχιϑῆναι. ἀλλ᾽ ὃ ἂν γένηται ὑπὸ Θησέως, 
"m τὰ , N NM εὖ" ^ v 
ToUTO καλῶς γίγνεται. πὸ δὲ ἑξῆς" μάτην γὰρ οὐδὲν ἀξίωμα δαιμόνων ἔχω φράσαι, 
, Ac £ “ΩΣ € 5*4 E 
ἐπειδὴ ὁρᾷ vuUJ ὁ ἀεὶ χρόνος, ἕπερω μὲν αὔξων ἄνω, τὼ δὲ euo ἦμαρ αὖϑις, 0 ἔςιν, 
i ) e mE T 3 - 
εἰς τὸ ἔμπαλιν πρέπων cà ἤδη ebLa9ivrh. οἷον, eive ἔχει ὑφ᾽ ἑαυτῷ ὁ χρόνος" cu 


i. M ORA 3 NS M IX AL. w 
y - M ' - 
μὲν ὁρᾷ, và δὲ καὶ αὐτὸς ὀφώφαι ποιῶν" τῶ γαρ τοραττόμενα σῷ χοόνῳ Φαίνεται. 
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σουτέφιν ly v2 χρόνῳ τοολλαὶ μεταβολαὶ γίγνονται" καὶ ὁρᾶται ὃ χρόνος τσολλὼ μὲν 
αὔξων urzp "juo, -τολλὼ δὲ εἰς σὸ ἔμπαλιν πρέπων. 

14:6. EKTTIIEN AIOHP. τὸ συνεκτικώτατον τοῦ δράματος ἰν τούτῳ, καϑάπεφ 
erootia:y ὃ Οἰδίπους" (94-) 

Σημεῖα δ᾽ ἥξειν τῶνδέ μοι τσαρηγγύα, 

ἢ σεισμὸν, ἢ βροντήν v, ἢ Διὸς σέλας. 
μεταξὺ οὖν τῶν τοῦ Χοροῦ λόγων γίγνεται τοῦτο, ἐφ᾽ ᾧ ὁ Χορὸς ἀναξοξ, ὅπερ ἦν σύμ- 
ξολον τοῦ, τὸν Οἰδίποδα τεϑνήξεσθαι" ὅπερ γνωρίσας ὁ Οἰδίπους ἀξιοῖ và» Θησέα iw 
τάχει τυαραγενέσϑαι. 

1459. Τ᾽ ΑΞΙΩΜΑ, cà βούλημα. 

1464. ΔΙΟΒΟΛΟΣ. ἐκ Διὸς βληϑείς. EX Δ᾽ ΑΚΡΑΝ, οὕσως ἀποδώσεις" i 
ἄκραν φόξαν κρατὸς, ἤγουν εἰς ἄκρας τρίχας. OTPANIA. ἀνσὶ σοῦ, ταχεῖα. ΑΛΙΟΝ, 
μάταιον. OTA'ANET ΣΎΜΦΟΡΑΣ. ἀπὸ κοινοῦ và ΑΦΟΡΜΑ. σοῦτο δέ φησιν" 
οὐ μάτην γίγνεται σὸ κατὰ τὴν διοσημείαν, ἀλλ᾽ ἐπί quw μεγάλῃ συμφορᾷ. νῦν δὲ 
συμφοράν φησι τὸ μέσον ὄνομα τῆς συντυχίας" οἷον, ἐπί TIVI γίγνεται ἣ διοσημεία. 

1472. ΤΩ A' ΕΠ’ ANAPL ἐπ᾽ ἐμοὶ δηλονότι. ΘΕΣΦΑΤΟΣ. ἡ ϑεσσισϑεῖσα Tt- 
λευτή. ΑΠΟΣΤΡΟΦΗ, ἀποφυγή. 

1474. ΤΩ AE ΣΎΜΒΑΛΩΝ. ín σεκμηρίῳ νοήσας, σοχασάμενος s 

1478. ΑΜΦΙΣΤΑΤΑΙ. τσεριΐσαται ἡμῖν μέγας Ψόφος. ἸΛΑΟΣ £1 AAIMON. 
λείπει πὸ ἔσο. εὐσεξίσατα ὁ Χορὸς εὔχεται τσρὸς σὸν ϑεὸν, εἰ ἐπί σιν; χαλεπῷ ταῦτα 
τοράττει, ἵλεων αὐτὸν γενέσϑαι. ὅρα οὖν ὅτι ἡ συμφορὰ ἐπὶ τῆς μέσης ἐννοίας κεῖσαι» 
TA MATEPI. «τῇ ᾿Αττικῇ. AOOETTEZ, χαλεπὸν, ἄῤῥητον, δεινόν. ENAIZIOT 
AE ΣΥΝΤΥΧΟΙΜΙ. μηδὲ πονηρῷ vu συντύχω, AKEPAH XAPIN, ἧς φαῦλον 
τὸ κέρδος. ΜΕΤΑΣΧΟΙΜΙ. Zvri σοῦ, σχοίην. 

1486. AP' ETTTZ ΑΝΗΡ. ὃ Θησεύς. , 

1488. ΤΙ Δ᾽ AN OEAOIZ. τί và τοιφὸν ϑέλεις ἐμθαλεῖν τῇ φρενὶ ἐκείνου, τῇ 
τοῦ Θησέως δηλονότι. ἐντὶ σοῦ, Tí. βούλει τσιϑανὸν ἀνακοινώσασθαι τῷ Θησεῖ; 

1490. ΣΦΙΝ. vri τοῦ, αὐτῷ. κατὰ τιμὴν δὲ τσληϑυντικῶς. ᾿Αλλως" ἡ ΣΦΙΝ 
ἐντὶ τῆς οἵ ὠντωνυμίας κεῖται. ἔδει γὰρ εἰπεῖν, τελέσφορον δοῦναί οἱ χάριν, ἣ τσάροιϑ᾽ 
ὑπεσχόμην. 

1492. ΤΏ, IIAl. ϑαυμαςῶς ὁ Χορὸς βοζ' ἐπείγει γὰρ τὸ πρᾶγμα. AKPAN 
ἘΠῚ TTAAON. ἡ ἘΠῚ eg στὸ AKPAN. 1y ἦ, ἐπ’ ἄκρων τσέτρωαν. ΠΟΣΕΙΔΑΩ- 
NIQ. Ποσειδῶνι. δ ὃ κεῖται τὸ x. "Αλλως. ΠΟΣΕΙΔΑΩΝΊΙΩ,. ἀντὶ σοῦ, Ylozti- 
δῶνος igi» ἐναλίου ϑεοῦ. ἐσχημάτισε δὲ ἱπέρως σὸν λόγον, κτητικώτερόν τως διὸ 
κεῖται τὸ χ. ΑΤΙΖΩΝ. ἀντὶ τοῦ, ἁγιάζων. ' 

1ξοο. ΠΑΡ ὙΜΩΝ. ὑμῶν τε, τῶν τοῦ Χοροῦ, καὶ Οἰδίποδος. ἘΠΙΡΡΑΞΑΣΑ, 
ἀντὶ σοῦ, ἐπέῤῥαξεν. 

1506. ΤΎΧΗΝ, ἐσισυχίαν. NEOPTON. ἀντὶ σοῦ, νέον. 

1508. ΚΑῚ Σ᾽ AIIEP. «à ἑξῆς" καὶ σὲ μὴ ψεύσας.. 

1512. ΣΗΜΑΤΩΝ IIPOKEIMENQN. οἷον, διὰ τῶν σημείων, 

1519. ΤΈΡΩΣ ΑΛΥΠΑ. ἕως γήρως. THAE. γράφεται XH TE ΚΕΊΣΕΤΑΙ. 

1523. MHO' OT KEKETOE. μήτε ὕπου κρύπτεται ὃ χῶρος, ΤΕΙΤΟΝΩΝ. εἰ 
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μὲν βαρυτόνως γεισόνων, τῶν Θηξαίων" εἰ δὲ τοτρισπωμένως γειχυνῶν, ἀντὶ ποῦ, γει" 
^ € , 
Tyioy 9 τάφος. 

«1526. ἘΞΑΤΊΣΤΑ, καϑαρά. σημαίνει γὰρ ποῦτο καὶ và ἄγνόν. ἐνταῦθα οὖν 
EXATIXTA, ἀντὶ τοῦ, ἁγνὰ καὶ μὴ οἷά τε ῥηθῆναι. καὶ ἐπὶ τούτου γὰρ αὐτῷ 
χρῶνται «πολλαχοῦ. 

1521. ΤΩ IIPODEPTATO, ΜΟΝΩ.. “φησίμως καὶ TOUT, ὥς: τ᾿ αρὰ σὸν καιρὸν 

ΡΞ -“ ΄ SUN Ζ6 6 ^ "WT. t rA Ὁ ΄ - 
«ῆς τελευτῆς τσαρο:διδόναι τὸ ἀπόῤῥητον τῷ πξεσθυτέρῳ υἱῷ, ὑπὲρ ποῦ μέχρι τοῦ 
ππανσὸς διαμεῖναι τὴν ὠφέλειαν τοῖς ᾿Αϑηναίοις, δὲ ἧς τῶν Θηξαίων κρατήσουσι. 


1533. AAHION, ἀδήωπον. KA'N ET ΤΙΣ OIKH. κἄν δικαίως Tig "oMiTiUMA 


«αι, ττολλαὶ πόλεις ἀδίκως ἐπέρχονται. 

* X541. ἘΝΤΡΕΠΩΜΕΘΑ. Zr» σοῦ, ἐπιτρεφώμεϑα. Ὅκρηρος" (1X. ο΄. 109.) 
᾿ ἐνοερυπαλιζόμενος. ἘΤΏ, ΓᾺΡ ἩΓΕΜΩΝ. ἐγὼ γὰρ ἡγεμὼν ὑμῖν τοέφηνω, ὥσπερ 
(0 ὑμεῖς τῷ τσατρί. 

1547. THAE TAP M' ΑΓῈ!. οὐ eiu ὁ ὑποκριτὴς, ἀλλ᾽ εὐθὺ ἄπεισιν, ὥσπερ 
ἀγόμενος ὑπὸ ποῦ Jio). τσάώνυ δὲ σεμνῶς καὶ τὸ τοῦ Ἕρμοῦ τσροσέϑηκεν. ($ OX 
ΑΦΕΓΓΕΣ. ὃ τῷ νῷ ὁρᾷ, οὐ τοῖς αἰσθητοῖς ὀφϑολμοῖς. IIPOXIIOAO! TE ΣΟΙ, 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

1556. ΤΑΝ ΑΦΑΝΗ OEON. τὴν Περσεφόνην φησίν. ἘΝΝΎΧΙΩΝ. τῶν ἐν 
νυκτὶ ἀεὶ καὶ σκότῳ διατριβόντων, φεθνηκέσων. ΛΙΣΣΌΜΑΙ MHT' ἘΠΙΠΟΝΩ,. 
và ἱξῆς μὲν δῆλα ἐκ τῆς λέξεως" v δὲ ΔΙΔΟΎ ΜΟΙ, τοῦτο ἀσυνάρτητόν τσως φαίνε- 
ται ἡμῖν" ἐπιτῆσαι οὖν ἄξιον, λαξόντας καλὲν ἀντίγραφον. δίδου μοι πὸν ξένον κατα- 
γύσωι τὰν τσαγκευϑῆ κάτω νεκύων τσλάκω, καὶ «ὕγιον δόμον, μής᾽ ἐπιπόνῳ, μήτ᾽ ἐπὶ 
βαρυηχεῖ μόρῳ. εὔχονται δὲ αὐτῷ μὴ δυσϑανωτῆσαι. ΠΟΛΛΩΝ TAP. ἀποςρέφεε 
tíy λόγον τυρὸς τὸν Οἰδίποδα. τὸ δὲ MATAN IKNOTMENQON ἐν τίνι τρόπῳ εἴρηκε s 
wap ὅσον σχεδὸν τρτώντωα τὰ ἁμαρτήματω σῷ Οἰδίποδι, ἀκουσίως ἐγένετο" καὶ νῦν οὖν 
. κατὰ σόῦτο μάτην ἂν λέγοι τιμωρίων ὑπέχειν αὐτόν. 

1568. € XOONIAI ΘΕΑΙ. ὦ Ἐριννύες. ΘΗΡΟΣ, τοῦ Κερθέρου. ETNAXOAI, 
Rougücd)e. ΚΝΎΖΑΣΘΑΙ T. λείπει cà φασί». ὃ γὰρ νοῦς ποιοῦσος" ἕν Quei κοι- 
μᾶσϑαι, κνυζᾶσϑαί vi φασί. coUro δὲ αὐτὸς ἀποδέδωκεν, si» AOTOX AIEN ANE- 

ΧΕΙ, ἀρε) τοῦ, φασίν. ἤρκει δὲ, εἰ κατ᾽ ἔλλειψιν ἐξενήνεκεο ὃ λόγος. 

. 1574. ON. σὸν Κέρθερον, φησὶν, ἐξευρενίζομιαι σῷ ξένῳ ὁρμωμένῳ εἰς “Αδον, καὶ 
᾿ ππιρῶντι v; νερτέρως νεκρῶν τολάκας, ἀξλαξῶς ὑπαντῆσαι. Ὁ ΤᾺΣ ΠΑῚ KAEI 
TAPTAPOT. ἐπανέλαξε" τῷ δὲ ἑνικῷ κέχρηται ἀντὶ coU ποληϑυντικοῦ" λέγει γὰρ 
τὸς Εὐμενίδας. ταύτας δὲ οὕτω καὶ ἐν ἀρχῇ γενεαλογεῖ. TON AIENTIINON. ὑφ᾽ 
ἕν ὠνωαγνωςέον αἰένυσνον, τὸν ἀείυσνον, τὸν διὰ πσωντὸς κοιρρώμοενον." φησὶ δὲ σὸν Θάνα- 
σον, ὥσπερ δαίμονά τινα ὄντα. τσρὸς ττάντας γὰρ σχεδὸν τοὺς ὑποχϑονίους τὴν ττωρά- 
- αλησιν ἐποιήσατο, τὸν ΤἸιλούτωνώ, τὴν Τπερσεφόνην, τὸν Κέρθερον, καὶ νῦν τσρὸς τὸν Θά- 
/— weoy αὐτόν. - ] 

1579. Ofces ὃ ἄγγελος, εἷς i94 τῶν ὠκολουθησάντων Θησεῖ ϑεροσόνπσων" καὶ 
τἐφῖκται ἔνια ὠσαγγελῶν τῶν τορωαχϑέντων ἐπὶ σῆς ἐρημίως. οὐ γὰρ τσάντα δυνατὸν 

4» θεάσασθαι. ἘΎΝΤΟΜΩΤΑΤΩΣ. ἐντὶ σοῦ, συντόμως. 
1584. TON AEI BIOTON. «à μακρὸν γῆρας, À τὴν ζωήν. εἰώθασι γὰρ 7d 
x 
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ἈΕῚ καὶ b ὀλίγον “χρόνου τάσσειν, Ὅμηρος" (Ἴλ. Y. 517.) ἔχεν κότον ἐμμενὲρ 
αἰεί. , 
1587. ὩΣ ΜῈΝ ΓᾺΡ. ὑπέρθατον. ὡς μὲν γὰρ ἐνθένδε dom, ὑφ᾽ ἡγητῆρος 
οὐδενὸς φίλων, IAM αὐτὸς erri ἡμῖν ἐξηγούμενος, καὶ σὺ τταρὼν οἴδας. ὙΦ᾽ HTH- 
ΤΗΡΟΣ. κατὰ συνωλοιφήν. λέγει δὲ ὅτι ὑπ᾽ οὐδενὸς ἡγητῆρος. ἘΞΗΓΟΥΜΈΝΟΣ, 

σροηγούμενος. 

1590. TON KATAPPAKTHN ΟΔΟΝ. ἐντὶ σοῦ, οὐδόν" ὃν i» ἀρχῇ (57.) πε 
χαλκόπουν ὁδόν. τοῦτον νῦν ὑποτίθεται ἐκτὸς σῆς σκηνῆς, καὶ οὖκ ivi bv ὄψει τοῦ 
ϑεάτρου. καὶ καταῤῥάκτην τσροσαγορεύει, διὰ τὸ νομίζειν ἐκεῖνον τὸν τόπον κατάξασιν 
ἔχειν εἰς “Αδου. καὶ εἰσὶν οἵ δὲ αὐτῆς τὴν ἁρπαγήν φασι τῆς Κόρης γενέσθαι. 

1592. ΚΕΛΕΥΘΩΝ. ὡς τυλειόνων οὐσῶν σῶν ὅδῶν. ΚΟΙΛΟΥ ΚΡΑΤΗ͂ΡΟΣ. τοῦ 
μυχοῦ. τὰ γὰρ κοῖλα οὕτως ἐκάλουν ἐκ μεταφορᾶς, ὅϑεν καὶ τὰ ἐν τῇ Αἴτνη κοιλώ- 
ματα, κρατῆρες καλοῦνται. λέγει δὲ δὲ οὗ καταξῆνα, φασὶ τὴν Κόρην ἁρπαγεῖσαν. — 
ΠΕΡΙΘΟΥ͂ TE φησὶ KEITAI ΣΎΝΘΗΜΑΤΑ, οἷον ὑπομνήματα τῆς πεΐσεως, ἧς ἔϑεντο 
75); ἀλλήλους p) τῆς εἰς “Αδον χαταξάσεως" ἀμάρτυρον δὲ, εἰ διὰ πούτου σοῦ 
τόπου κατῆλθον. τοιϑανὼς δὲ ὁ Συφοκλῇς "eis χάριν τῆς ᾿Αττικῆς φησὶν, — 
σὴν εἰς “Αδου κατάξασιν Θησέως γενέσϑαι- 

τζος. Ed" OT MEXOT ΣΤΑ͂Σ. ςαϑεὶς, καὶ μηκέτι δδεύσας. ΜΈΣΟΥ δὲ, ἀνσὶ 
τοῦ, μεταξὺ σοῦ κρατῆρος, ὅ iei σοῦ μυχοῦ, es. ΤΟΎ TE GOPIKIOT IIETPOT. 
σαῦτα γνώριμα «οῖς ἐγχωρίοις. Θόρικος δὲ, δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς. Κοι- 
ΛῊΣ T AXEPAOT. τῆς τὸν τσυϑιμένα ἐχούσης ὑπόκενον, σαπέντα. mà κοινοῦ δὲ 
τὸ ΣΤᾺΣ. — 

1598. PTTON TAATON AOTTPA. iz) ci ἀφαγνισθῆναι αὐτὸν erp τελευτῆς. 

1600. ETXAOO'T AHMHTPOZ. ἧς ἱερόν ie: τυρὸς τῇ ἀκροπόλει. ——— 
Μαρικᾷ" 

᾽Αλλ᾽ εὐθὺ τοόλεως era. Sven: γάρ p δεῖ 
κριὸν X355 Δήμητρι. 
ἔνθεν δῆλον ὅτι καὶ κριὸς τῇ ϑεῷ ταύση ϑύεται, οὐ ϑήλεια μόνον Uis. οὕπω δὲ τιμῶ: 
ἐκ τῆ: τῶν κήπων χλόης. ϑύουσι δὲ αὐτῇ Θαργηλιῶνος ἕκτη. ἘΠΙΣΤΟΛΑΣ, de 
λὰς, τοφάξεις. Η ΝΟΜΊΖΕΤΑΙ. ὡς νομίζεται ἢ ἐσὶ σοῖς νεκροῖς. i 
i606. ZETZ XOONIOX. e») σεμνῶς và XOONIOZ. οἶον, μόκημα ἐγένεσσ, 
καὶ ἐσείσϑη 7 γῆ, τυροδηλοῦντος τοῦ DuoD vil» καιρὸν, ἐν ᾧ ἔδει — 
Οἰδίποδα. ΟὟ Δ᾽ ANIEZAN, οὐδ᾽ ἀνέπαυον- 
τόττ. ΠΤΎΞΑΣ, το:ριπτλέξας. ΔΎΣΠΟΝΗΤΟΝ ΤΡΟΦΗ͂Ν. τὴν γηφοκομίαν.. 
1617. OTK EZTIN EX OTOT. ἀνεὶ «τοῦ, οὐδεὶς πσλέον μον ὑμᾶς ἐφίλησε. ὦ 
I621. ΛΎΓΔΗΝ. λύζοντες. EKAAION IIANTEZ. ἀντὶ ποῦ, ὅμιοῦ. xem ἢ 
πράτειων δὲ ἸΤΑΝΤΕΣ φησὶν, ἑνὸς μὲν ovre; ἄῤῥενος, τοῦ Οἰδίποδος, δύο δὲ τῶν 927 


ὅμοιον τῷ" Μοῦσαι καλαὶ, κἄπολλον, οἷς ἐγὼ σαένδω. . 
1624. ΘΩΎΞΕΝ, ἐκάλεσεν, ἔξόησεν. " : 
1630. MOAEIN OL. ἐντὶ τοῦ, wo: αὐτόν. IIIETIN APXAIAN. 
APXAIAN βούλεται λέγειν Zo τσίξεως. dtm 


1634. OX' AN. ἀντὶ τοῦ, ὅσα &v. 
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1642. AIKAIOTN, δίκαιον νομίζειν. AXTAKTI, πολυςακεὶ, τολυδακρύτως. 

1648. ἘΞΑΠΕΙΔΟΜΕΝ. ἴδιον αὐτοῦ và τοολλαῖς κεχρῆσϑα, ταῖς τοροϑέσεσι- 
τηαραφυλακτέον δὲ was καὶ τὰ ἄῤῥητα VT ὄψιν ἤγαγεν ὁ ἄγγελος, ἐκ τῶν σχημά- 
TUV μηνύων. ANAKTA Δ᾽ ATTON. σὸν Θησέα εἴδομοεν κατὰ «ποῦ κρατὸς ἔχοντας 
χέρα ἐπίσκιον ὀμμάτων. ὅ ἐςσι, τῇ χειρὶ σκέποντα τοὺς ὑφϑαλμοὺς, τορὸς τὸ μὴ ϑεω- 
φῆσαι τὸ δεινὸν τοῦ avi doUs, ἤγουν τὸ σχῆμα τῶν ϑαυμαζόντων siga SV aV 

1653. EIIEITA BAION. ἀντὶ τοῦ, μετ᾽ ὀλίγον, οὐ μετὰ τηολύ. 

1659. ἘΞΈΠΡΑΞΕΝ, ἀνεῖλεν. Η TO ΝΕΡΤΕΡΩΝ. ἢ và νερτέρων γῆς ττίδον 
εὔνουν διαςν. 0 igi, χάσμω αὐτῷ εὔνουν ἐγένετο. ΑΛΎΠΗΤΟΝ. «γράφεται ΑΛΑΜ- 
ΠΕΤΟΝ. , 

r664. EI ΤΙΣ ΒΡΟΤΩΝ. ὡς οὐδεὶς ἄλλος. El AE MH ΔΟΚΩ ΦΡΟΝΕΙΝ. εἰ 
δέ τις οἴεταί με μὴ φρονοῦντα λέγειν, οὐκ ἂν αὐτῷ συγχωρήσαιμι, οὐδὲ συγκαταϑεί- 
μήν, ὅτι ταῦτω ὡς ἄφρων λέγω. ἸΤΑΡΕΊΜΗΝ, τσαραχωρήσαιμι. 

1667. ΟἹ ΠΡΟΠΕΜΨΑΝΤΕΣ. ἀντὶ ποῦ, ὃ Θησεύς. 

1670. AI AI. GET. αἱ ϑυγαωτέρες ἐν μέρει αὐτοῦ ἀπολοφύρονται, ἐφ᾽ οἷς σε νῦν 
σὺν σῷ wool ἔπαϑον, καὶ ἅπερ ἰκδέξετα, αὐτάς. καὶ ἕξι τὰ ἐφεξῆς σοῦ δράματος eis 
εὐχαταφρόνητα. «ὃ ἑξῆς. ἔφξιν gei» φενάξειν, οὐ v ἔμφυτον μὲν τγωτρὸς αἷμα, ἄλλο 
δὲ phe ἀλλὰ καὶ ἄλλα WOAAG δηλονότι. AAAOTE MEN IIONON. τυρότερον μὲν, 
σινὰ ἐπάσχομεν ἐπὶ τῷ τσωτρί' TÀ δὲ τσύματον τοῦτο καὶ ἔσχατον, τὸ κατὰ σὴν ἀφά- 
γισιν αὐτοῦ, οὕτω τοαράδοξόν iguv, ὡς μηδὲ λόγον εὑρέσθαι ἐπ᾿ αὐτῷ δυνατὸν εἶναι" 
AAOTIXTA ΠΑΡΟΙΣΟΜΕΝ. ἀδιήγησα κακὰ βαφτάξομεν. ἸΔΟΝΤΕ ΚΑΙ ΠΑΘΟΥ- 
ZA. ἀνεὶ τοῦ, ἰδοῦσω, καὶ τταϑοῦσαι. πολλαχοῦ δὲ τῷ σχήματι χρῆται, ἀντὶ τῶν 
ϑηλυκῶν và ἀῤῥενικὰ τιϑεὶς, καὶ ἐν Ἠλέκσρᾳ" (978.) 

ἽΩ, σοῖσιν ἔχιϑροῖς εὖ βεξηκόσιν vxori, 
ψυχῆς ἀφειδήσαντε, τοροὐφήτην φόνου. 
καὶ wv (1003.) 
"Oen, κακῶς τυράσσοντε μὴ μείζω κακὰ 
) κτησώμεϑα. 
καὶ Ὅμηρος" (Ἶλ. ε΄. 778.) 
Τὼ δὲ βάτην πρήρωσι τοελειάσιν ἴϑμιαϑ ὁροοῖαι. 
καὶ Ἡσίοδος" (Ἔργων 180.) : 
Καὶ τότε δὴ τυρὸς "Ολυμιπον ἀπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης, 
λευκοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλὸν, 
ἀϑωνάτων μετὰ φῦλον ἴτην τυρολιπόντ᾽ ἀνθρώπους 
Αἰδὼς καὶ Νέμεσις. 

1677. OTK ΕΣΤῚ ΜῈΝ ΕΙΚΑΣΑΙ. οὐδὲ εἰκόνα ἔχω λαβεῖν τοῦ τυάϑους. ὩΣ 
MAAIZT AN EI ΠΟΘΩ, AABOIZ. 4; ἂν ἐπιποϑήσαις σὸν τρόπον τῆς τελευτῆς 
μαϑεῖν. ἢ ὡς μάλιςα ἄν τις τσοϑήσαι μαϑεῖν ὅπως βέθηκεν, οἷον τσαροδόξως. καὶ UT. 
φέρει τὴν αἰτίαν ποῦ τυαραδόξου δοκοῦντος εἶναι. ΤΙ ΤᾺΡ ΟΤΩ MHT' ΑΡΗ͂Σ. τυρὸς 


φὸ ἄνω: τί γάρ ἐσὶν εἰκονίσαι ἐκείνῳ τσάνυ, ᾧ τινι μήτε τσόλεμιος, μήτε νόσος ἐπῆλ9», 


ἀλλ᾽ ἀφανῶς διὰ χάσματος ἀπολομένῳ. 
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1683. NOIN AE. ἡμῖν, ἐμοὶ καὶ ᾿Ἰσμήνῃ. τὸ δὲ ΤΑΛΑΙ͂ΝΑ διὰ μέσου ἀναπιφώ- 
γητάι. ΩΣ ΓᾺΡ. τοῦ γῆς τυλανηϑεῖσαι, τροφῆς: τύχωμεν. ATIIAN δὲ TAN, τὴν 
μακρὰν καὶ ἔσωθεν οὖσαν. ΔΎΣΟΙΣΤΟΝ. τὴν δυσπόριςον, y ἦ σοῦ τγάϑου; ἐπίτα- 


cit, ὅτι εἰ καὶ τροφῆς εὐπορήσαιμεν, ἀλλ᾽ ἀηδῶς τυροσοισόμεϑα, σοῦ τοατρὸς ἰξερη- 
psa. 


1693. €) A!ATMA TEKNON. σαῦτα à Χορὸς, τγαραινῶν ἐμμένειν σοῖς yw. 


σμένοις τυασρὰ Ἡεῶν' φέρειν γὰρ, φησὶ, χρὴ và ἐκ ϑιῶν εἱμαρμένον καλῶς. ΜΗΔ’ 


ἌΓΑΝ ΟΥ̓ΤΩ ΦΛΕΓΈΣΘΟΝ. ἀντὶ τοῦ, μὴ ἄκρω: φλέίγεσθε, τὸ ἐκ 9:9 τσεμφϑὲν 
βαρέας Qoa καὶ δυσανασχετοῦσαι. ΟὟ TOI KATAMEMTITA. οὖκ ἐν ποιούποις 
del dei καταμέμφεσθαι. ἤ cn ὡς ἂν ἐπικουφίσοντος αὐταῖς τὴν συμφορὰν σοῦ βασι- 
λέως, ἢ οἷον, οὐκ ἐν χείρονι νῦν ὑμῖν ἔται τὰ τοράγματα. 
1697. ΠΟΘΟΣ KAI ΚΑΚΩ͂Ν. οἱ μὲν aig τὸν Χορὸν τοαραμυϑεῖσϑαι τσειρῶνσικι 
αὐτάς" αἱ δὲ οὐδὲν ἥττον ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν χωροῦσι καὶ ὀλοφύρονται, καὶ φασίν" ἦν ἄρα 
τις καὶ κακῶν τούϑος, ὡς ἡμεῖς, ἐν κακοῖς ὄντος σοῦ τσατρὸς καὶ μὴ ὁρῶντος, ἐσέογομεν 
αὐτὸν, καὶ νῦν μὴ τσαρόνταω τοοϑοῦμεν. ὡς ὅτε bv χεροῖν κατεῖχον σὸν Οἰδίποδα, ποεριέ- 
ξελλον καὶ ἐϑεράπευον, ΚΑῚ TAP O ΜΗΔΑΜΗ. καὶ γὰρ δυσυχοῦντα τὸν τσατέρα 
ἐσονοῦμεν θεραπεύειν, καὶ νῦν μὴ τσαρόντα mous, ΟΥ̓ΔῈ ΑΦΙΛΗΤΟΣ. λείψει 
σὸ ἧς. ΚΑΙ ΤΑΔΕ MH ΚΥΡΗΣΗΣ. καὶ τανῦν μὴ γένοιό μοι ἀφίλητος. 
' 1705. AZ EXPHZE TAX. ἐφ᾽ ἧς ἤϑελε ξένης γῆς ἀπίϑανε. 

1711. ΠΩΣ ΜῈ ΧΡῊ TO XON TAAAINAN. voyrígi, và τσαρὰ σὲ ἄχος σηλι- 
κοῦσόν ig». MH ἘΧΡΗΖΕΣ. ἀντὶ «τοῦ, μὴ ὥφελε. 
συγγενῶν. | 


EPHMOZ. μεμονωμένος τῶν 
x 3 «“ 


1720. AAA' ETIEI. ἐπεὶ ὁ Οἰδίπους εὐδαιμόνως ὠσέψανε, μὴ λίαν ϑρηνεῖτε. ΔΎΣ- 
ΑΛΩΤΟΣ. οὐδεὶς δύσλησστος, ἀλλ᾽ εὐάλωτος. 


1725. ὩΣ ΤΙ ΡΕΞΩΜΕΝ. 


Ν 
πατὰ κῶλον ὠλλήλαις διαλέγονται τσάνυ admi 
κῶς. καὶ μή τινι ἀπίϑανον δόξῃ καὶ ἀνοικονόμητον, τὸ ἐπιϑυμεῖν τὴν ᾿Ανσιγόνην ὀπίσω 
ἐνιένα, rl σὸν τοῦ τοατρὸς τάφον, μὴ ἐπισαμένην τὰ κατ᾽ αὐτὸν ὅπως ὠπέϑανεν" 
ἀλλὰ τὸ ἦϑος ἐννοείτω τὸ τρωϑητικὸν, καὶ OTI eoim iT. woLTTWCI) αἷ γυναῖκες ty τοῖς 
ποιούτοις συμπτώμασιν ἀεὶ, ἐπιφοισξν ϑέλουσαι τοῖς τῶν ϑανόντων τάφοις. ! 

1729. ΜΩΝ ΟΥ̓Χ ΟΡΑΣ. οὐχ, ὁρᾷς καὶ τόδε, ὡς ἄταφος ἔπισνε δίχα σε Tuy. 
«ὅς, τὰ δὲ ἄλλα διὰ μέσου και’ ὠκέλουϑον τῆς ᾿Αντιγόνης. ] 

1739. ΚΑῚ ΠΆΡΟΣ. καὶ τσρώην, φησὶν, ὡς εἰς καταφυγήν iyi, τσρὸς τὰ ἐνταῦϑα 
κωπεφύγετε, καὶ ποιαῦσα εὕρατε. καὶ νῦν τσοῦ ζητεῖτε καταφεύγειν: ΣΦΩΊΝ. κα 


κῶς ἡ ἀντωνυμία, διὸ σὸ x. σὰ δὲ σελευταῖα καὶ δυφρωπελώτερα, καὶ οὐ ῥᾳ- 


δίως iei» αὐτῶν κατακρατῆσαι i» σῇ ἐξηγήσει- τσεποίητα; γὰρ ταῦτα εἰς τὸ ἐσα- 
φίςερον. ᾿ i. 

1751. IIATETE OPHNON. σῇ μὲν ἑρμηνείᾳ ἐπισῆσαι ἄξιον" «à δὲ τῆς δορὰ 
ἀσαφές. φησὶ γὰρ ὁ Χορός" μὴ θρηνεῖτε, ὦ τραῖδες" νέμεσίς γάρ ἐσ! τοῦτον Senis, 


& τὰ τῆς τελευτῆς κατὰ χάριν ὠπέξη. οὐ xe οὖν τούτους “πενθεῖν, οἷς κεχαξισμέ 2 
ie) σὸ ἀποθανεῖν. 


1760, ΑΠΕΙΠΕΝ EMOI. παραφυλακτέον σὴν τέχνην, τρῶς αἱ νέαι μὲν ἄ | 
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΄ 


: ὃ δὲ Θησεὺς ἔνια λέγει σῶν Brasil αὐτῷ ὑπὸ τοῦ ῦ ont n 
E m σὴν αὐτοῦ ἐντολὴν κρύπτει. 

LA' EXEI ΚΑΤΑ ΝΟΥ͂Ν. εἰ ὠρέσκει τὸ al λεχϑῆναι σαῦσα, καὶ 

4, TOIZIN ΟΜΑΙΜΟΙΣ. ᾿Ετεοκλεῖ καὶ Πιδλυνείκει. 


OZOOPA. ἀνεὶ τοῦ, χρήσιμα. Ὁ 
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ZXOAIA ΠΑΛΑΙᾺ 


ΕΙΣ ΤῊΝ ANTITONHN. 


(Y ΚΟΙΝῸΝ ΑΥ̓ΤΑΔΕΛΦΟΝ ΙΣΜΗΝῊΣ KAPA. πτεριφραςικῶς, ὦ ἀδελφὴ 
Ἰσμήνη. ΑὙΤΑΔΕΛΦΟΝ δὲ εἶπεν, ὅτι ἐκ σῶν αὐτῶν γεγόνασι. τοολλάκις δὲ ὃ Σο- 
Φοκλῆς ἐπὶ τοῦ ἀδελφοῦ σὸ KOINON φτίϑησιν, ὡς νῦν. ἐπειδὴ σὸ ἀδελφὸς κοινῶς λέγε- 
σαι ἐπὶ τῶν μὴ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν γονέων ὄντων ἀδελφῶν, ἐπήγαγε τὸ A'TTAAEA- 
ΦΟΝ, ὅπερ t vow: ἐκ τῷ αὐτῷ τσατρὸς καὶ μητρὸς γεγονότας" và) δὲ KOINON 
ὃ Σοφοκλῆς συνεχῶς ici σοῦ ἀδελφοῦ σίϑησιν, οἷον καὶ ἐν σαῖς "T δροφόροις σίταχε, 
-τοολύκοινον ᾿Αμφισρίπαν, &yTi τοῦ U πολυάδελφον. 

2. AP' OIZO'O TI ZETZ. τὸ Ο ΤΙ ἀντὶ σοῦ, ὁποῖον. ὁ δὲ νοῦς" dod γε fei σῶν 
ἀπ᾿ Οἰδίποδος κακῶν, ὅποῖον οὐχὶ ὁ Ζεὺς ζώσαις 5 ἡμῖν ἐπιτελεῖ; ὡς εἰ ἔλεγεν" ἄρα ἔχει 
vi ὃ Ζεὺς τούτων τῶν κακῶν μεῖζον τσοιήσω, εἰς ἡμᾶς y εἶπε δὲ δισσῶς. τσρῶτον μὲν Ο 
ΤΙ, εἶτα δὲ OIIOION, ἀρκοῦντος ϑατέρου. 

4. OTT ΑΤΗΣ ATEP. Δίδυμός φησιν, ὅσι iy σούτοις và ΑΤΗΣ ATEP ἐνανσίως 
συντέτακται τοῖς συμφραζομένοις. λέγει γὰρ οὕτως" οὐδὲν γάρ ἔξιν οὔτε ἀλγεινὸν, ν 
οὔτε ἀπηρὸν, οὔτε αἰσχρὸν, ὃ οὐκ ἔχομεν ἡμεῖς. ἄπης ἄτερ δὲ ig và ἀγαϑόν. OTIOI- 
ON OT ΟΥ̓Κ ΟΠΠΩΤΙΑ. τοερισσόν ἐς! τὸ ἕτερον OTT, dogs ὥσπερ ἀπόφασιν εἶναι" σύν- 
η8ϑὲ:ς δὲ σοῦτο τοῖς πρωγικοῖς. 

7. KA! NTN T! ΤΟΥ͂Τ᾽ AT OAZI. ἐγκλιτικῶς τυροσενεκπέον và Tl. οὗ yis 
ἐςιν ἐν ἐρωτήσει ὃ λόγος, ἀλλ᾽ ἐν ἀποφάσει Gapisus. HANAHMQ IIOAEL τσάσῃ τῇ 
-“σόλει. H ΣῈ ΛΑΝΘΑΝΕΙ, 4 λανϑάνει σε τὰ σῶν ἐκϑϑοῶν μηχανήματα ἐπὶ p 
φίλους ἰόντα, τὰ ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν κακὼ εἰς ἡμᾶς ςείχοντα ; ἡ δὲ ΠΡΟΣ ἀντὶ σῆς ἐπὶ 
ληπετία. 

II. ΦΙΛΩΝ. λείπε; ἡ περὶ, ἵν᾽ , τσερὶ φίλων. 

I4. ΔΙΠΛΗ ΧΕΡῚ. τῇ ὑπ᾽ ἀλλήλων. cobro γὰρ δηλοῖ và διπλῇ, οἷον, ὑπ᾿ ἀλλή- 
λων ἀναιρεϑέντων τῶν ἀδελφῶν. Y 

15. EILEL ἀντὶ τοῦ, ἀφ᾽ οὗ. Ὅμηρος" (OD. α΄. 2.) ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν exo po» 
ἔπερσε. và δὲ ΦΡΟΥ͂ΔΟΣ zer DE MEM εἴρηται. sies OIA'TIIEPTEPON. 


LA 75 συνεχομένη. 


ἘΠῚ ΤῊΝ ANTITONIIN. 63 


Y8. RAH. ἀντὶ σοῦ, ἤδεα. καὶ ἤδειν σε κωλῶς τὰ σοιαῦτα μὴ τσολυπραγμονοῦσαν. 
TOTA' OTNEK' ἘΞΈΠΕΜΠΟΝ. ἀντὶ ToU, διὰ ποῦσό σε ἤγαγον ἰνταῦϑα" τὸ δὲ 
ἘΞΈΠΕΜΠΟΝ ἀντὶ ποῦ, μετεσεμοσόρην. 

- 420. ΚΑΛΧΑΙΝΟΥ͂ΣΑ. ἀντὶ ToU, τοορφύρουσα, καὶ τεταραγμένως φροντίφουσα. κάλ.- 
χη γάρ gu ὃ κόχλος τῆς τσορφύρας, ἥσις ἐκ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης ἀνιοῦσα βά- 
eru τὴν καλλίφην τσορφύραν" &Q οὗ καὶ Κάλχας 0 μάντις. "Αλλως" ἐκ βάϑους σι 
μεριμνῶσα, ὡς τὸ βυσσοδομεύων. 

21. OT TAP ΤΑΦΟΥ NON. ἀντὶ τοῦ, ἡμῖν. ὁ δὲ λόγος xaT ἐρώτησιν οὕτω 
πορὸς τὸ ἑξῆς" οὐ γὰρ σῶν κασιγνήτων ἡμῶν τὸν μὲν ἐτίμησε τάφῳ ὃ Κρέων, τὸν δὲ οὔ ; 
ΣΥΝ AIKH ΧΡΗΣΘΕΙΣ AIKAIA. ἀντὶ τοῦ, δικαίᾳ κρίσει χοησάμενος. ΠΟΛΥ- 
ΝΕΙΚΟΥ͂Σ NEKTN. ἀνσὶ σοῦ, αὐτὸν σὸν ΤΠολυνείκην. ᾿ 
/. 30. OHZATPON, ἕρρεαιιον, εὕρημα. IIPOX XAPIN ΒΟΡΑΣ. τσρὸς σέρψιν προ- 
Qu. 

31. ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ ΦΑΣΊ. στὸ ἑξῆς: σοιαῦτά φασι τὸν ἀγαθὸν Κρέοντα σοὶ κὠμοὶ κε- 
κηρυχέναι. và δὲ ΛΕΤῺ, ΤᾺΡ KA'ME διὰ μέσου μετὰ τγάϑους ἀνεφώνησε. λέγω 
γὰρ, Φησὶν, Uri κἀμὲ τοροσπεριείληφε σῷ κηρύγματι" ἔτι γὰρ καὶ ἐμαυτὴν i» Uis 
ζῶσι καταριϑμῶ. v) δὲ ATAGON ἐν εἰρωνείᾳ. ΚΗΡΥΞΑΝΤ᾽ EXEIN. ἀνσὶ τοῦ, κε- 
κηρυχέναι, ὡς πὸ, σιγήσας ἔχω, ἀντὶ ποῦ, σιγῶ. λέγει δέ" εἴπερ δεῖ κἀμὲ συγκατα- 
δἰ κεῖσθαι ἐν vois ζῶσι. ΚΑῚ ΔΕΎΡΟ ΝΕΙΣΘΑΙ. ἀντὶ τοῦ, τσορεύεσϑαι. ΟΥ̓ΧῺΣ 
IIAP' OTAEN. οὐχ, ὡς ἔσυχεν ἔχειν τὸ τσρἄγμα, ἀντὶ TOU, οὐκ εὐτελῶς καὶ ὡς τοάρ- 
spyov, ἀλλ᾽ ὡς μέγα. ἢ οὕπως" οὐχ ὡς οὐδὲν, ἀλλὰ μέγα. ΕἸΤ᾽ ἘΣΘΛΩΝ KAKH. 
λεΐσει γονέων, ly. 7), ἐσϑιλῶν γονέων. 

40, ΤΊ Δ’ Ω ΤΑΛΑΙΦΡΟΝ. σὸ ἑξῆς" τί δὲ ἄν σοι ἐγὼ τύροσϑεί μην -σλέον, ἀνεὶ 
“ποῦ, σοὶ γενοίμην χρήσιμος, εἰ ταῦτα οὕσως ἔχοι, λύουσα πὸν νόμον καὶ ϑάππουσω «ὃν 
ἀδελφόν. εἰ δὲ γράφεται, Ἡ ᾽ΦΑΠΤΟΥ͂ΣΑ, ἀντὶ ποῦ, λύουσα τὸν νόμον, ἢ ἐπιξεθαιοῦ- 
wx αὐτόν. ΕἸ TAA ΕΝ TOTTOIZ. εἰ σαῦσα Κρέων ἐκέλευσε. ΠΡΟΣΘΕΙΜΗΝ. ἀντὶ 
rev, πσοιήσαιμει. 

42. HOION TI KINATNETMA. ix σούτου ἤδη và ἦϑος ὅρα, κινδύνευμα καλού- 
σης τὸ ἔργον. πὸ δὲ ΠΟῚ TNO.MHE ΠΟΤ᾽ EI ὡς ἀδυνάτοις ἐσιχειρούσης λέγει. 

44. H TAP ΝΟΕῚΣ OAIITEIN ΣΦ᾽ ATIOPPHTON IIOAEI. có» ἀπηγορευμένον, 
καὶ χεκωλυμεένον ὑπὸ τῆς τούλεως, σολμῷς ϑάστειν σύ: 

45. TON TOTN EMON ΚΑΙ TON EON. εἰ μὴ σὺ ϑέλεις ϑάσεειν, ἐγὼ σοῦτο 
“ποιήσω μόνη. ἢ οὕτως" κἂν μὴ τοροσποιῇ αὐτὸν εἶναι σὸν ἀδελφὸν, ἀλλ᾽ ἀλλοτριοῖς 
σαυτὴν τῆς συγγενείας, ἐγὼ ϑάψω σὸν ἐμὸν καὶ σὸν ἀδελφόν. Δίδυμος δέ φησιν ὑπὸ 
“πῶν ὑπομνηματιφῶν σὸν ξξῆς ςίχον νενοϑεῦσθαι.- 

47. XX EXETAIA. αἱ ἀνειλογίαι δῆλαί εἰσιν. ἡ μὲν γὰρ τῷ ποράγματι, ἡ δὲ σῇ 
οἰκειότητι ἀκολουθεῖ. 

48. AAA' OTAEN ATTQ. οὐ μέτσεςιν αὐτῷ εἴργειν με ἀπὸ τῶν ἐμῶν. ἢ οὕπως" 
οὖ μετῆν αὐτῷ τὰ ἡμέτερα βουλεύματα εἴσγειν. 

49. ΠΑΤῊΡ ΩΣ NON ΑΠΕΧΘΗΣ. τὰς συμφορὰς σκόπησον τοῦ τσαντὸς γένους, 
καὶ was ὁ ττατὴρ ἀκλεὴς ἀπώλετο" οὐ μόνον δὲ ἀκλεὴς, ἀλλὰ καὶ rt hs, διὰ σὸν 


γινόμενον λοιμόν. ΠΡῸΣ ΑὙΤΟΦΩΡΩΝ ΑΜΠΛΑΚΉΗΜΑΤΩΝ. αὐτὸς γὰρ ἕαν- 
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«ὸν ἐφώρασε, καὶ ἔγνω συνὼν τῇ μητρί. ἢ ὧν αὐτὸς ἰσόπτης ἐγένετο. ἢ σῶν φανερῶν 
καὶ vro ἐγνωσμένων. ΔΙΠΛΟΥ͂Ν ΕΠΟΣ. διπλοῦν ὄνομα ἔχουσα, μήτηρ τε καὶ Due 
vi. ΑΡΤΑΝΑΙΣΙ, ἀγχόναις. ΛΏΒΑΤΑΙ, ἀφανίζει, ἀπόλλυσι. ; 

58. MONA AH ΝΩ AEAEIMMENA. μηδενὸς δηλονότι ἐπικούρου ὄντος ἡμῖν. ΕἾ 
NOMOT BIA ΨΗΦΟΝ ΤΥΡΑΝΝΩΝ. εἰ «^» γενομένην ψῆφον τῶν συράννων τῇ τοῦ 
νόμου ἀνάγκῃ τυαραξαίΐημεν. πουτέςιν, εἰ τὴν ἐξουσίαν τὴν ἐπ τῶν νόριων «οἷς συράννοιξ 
ἑπομένην τσωαρωθαίημεν. ΚΡΑΤΗ, τὰς βασιλείας. AAA' ENNOEIN XPH. eaa 
μὲν ὅτ, ὠσϑενεῖς ἐσμὲν ἐκ φύσεως, καϑὸ γυναῖκες" ἔπειτα καὶ ὑπὸ τῆς τύχης ἀσϑενέ- 
eem καϑὸ ὑποτεταγμέναι. τσαρὰ τὸ Εὐριπίδειον" (Μηδ. 266.) 

γυνὴ γὰρ τἄλλα μὲν φόξου τσλέα, 
κωκή T ἐς ἀλκὴν, καὶ σίδηρον εἰσορξν- 
KATI TONA' AATIONA. λυπηρότερα. λείπει δὲ và, ὥσε ἀκούειν ταῦτα, καὶ σὰ 
πούτων χείρονα. 

65. ΤΟΥ͂Σ ὙΠῸ ΧΘΟΝΟΣ. 4 τὸν Τιολυνείκη, ἢ ποὺς χϑονίους δαίμονας... ὦ 
vag δὲ καὶ “ποῦ πσρέποντος ἐφρόντισε' Φησὶ γὰρ, ὅτι ἀπολογήσομαι σοῖς κατὰ χϑονός., 
ΞΎΤΥΝΟΙΑΝ IXXEIN. συγγνώμην ἔχειν, ὅτι, βίᾳ τσρώσσω ταῦτα. ΤΟΙ͂Σ EN TE- 
AEL σοῖς βασιλεῦσι. ΤῸ TAP IIEPIZZA ΠΡΑΣΣΕΙ͂Ν. γνωμφλογικῶς ἀπαλλά- 
στεται. σὸ γὰρ troi δύναμίν τι τοράττειν, ἠλίϑιον. Ὁ 

69. OTT AN KEAETZAIM'. πὸ τέλειον" οὔτ᾽ ἂν κελεύσαιμι. cà δὲ ἑξῆς" οὔτε 
εἰ ϑέλοις τοράττειν ἐμοῦ μέτα, ἡδέως ἂν δρῴης. δαιμόνιον δὲ và ἦδος. φησίν: οὔτε σε 
ἀνωγπκάσω: ἀλλ᾽ οὔτ᾽, ἂν ϑέλης, ἡδίως ὠνέξομιωαί σον τὴν ἐπικουρίαν. AAA" ΤΣ Θ᾽ 
OIIOIA XO! AOKEI. γίγνωσκε ὁποῖα σὺ ϑέλεις, và τσείϑεσθαι, «eig συράννοις- a 
τοιωύτη γενοῦ, ὁποίω καὶ βούλει. KAAON MOI! ΤΟΥ͂ΤΟ IIOIOTZH. ϑασχούσηῃ τὸν 
ἀδελφόν. ἀντὶ σοῦ, καλός μοι ἔσαι ὃ ὑπὲρ ἀδελφοῦ Θάνατος, πουτέσιν εὐκλείςα- 
σός. 

74. OZIA ΠΑΝΟΥΡΓΗΣΑΣ᾽. δίκαια μετὰ τὐανουργίας ἐργασαμένη, ὡς αὐπὴ λέ- 
γεις" ἐπεὶ woo: Τὸ γὰρ τσερισσὰ πσρώσσειν οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα. ἢ οὕτως" ὅσιώ 
«"ανουργήσασα, ἀντὶ ποῦ, εὐσεθῶς τσάντω ἐργασαμένη. ΤΟΙΣ ΚΑΤΩ, ΤΩΝ ΕΝΘΑ- 
ΔΕ. γενναῖον καὶ σοῦτο, εἰς ὑποϑήκως συντελοῦν τῆς μετὰ TOTO, ἐπιδηροίας, ὅτι δεῖ 
εὖ σίϑεσθαι μεμνημένον ἐκείνου σοῦ χρόνου, καὶ ὅτι δεῖ λόγον ὑποσχεῖν κάτω. ἔπεμτ 
ξίθληται δὲ ταῦτα τοῖς τοοιήμασιν οὐκ ἀχρείως, εἰς εὐσέξειων πσροτρεπόμενα. ΤΑ 
ΤΩΝ ΘΕΩΝ ENTIM' ATIMAZAZ' EXE. στὰ τσαρὰ ϑεοῖς τίμια ὠτίμαξε. σεσίμη- 
vua γὰρ cup ϑεοῖς, καὶ ὅσιον νενόμιφωι τὸ DT νεκρούς: οἷς μᾶλλον δεῖ τσείϑε- 
σϑαι, ἢ vois ποῦ Κρέοντος κηρύγμασι. / LM 

80. ET MEN TAA' AN IIPO'TXOIO. c) μέντοι ταῦτα «oouciQout cs odi 
τυροφάσεις, woo χάνας ἐκάλουν, ὡς καὶ Καλλίμαχος ἐν TO σείτῳ TOY Αἰτίων" P 

᾿Αγρόνδς wrácuciy ii τοροχιάνῃσιν ἐφοίτα. rue 
ἢ, σὺ ταῦτα τοροδάλλου" ἢ, σὺ μὲν σούτοις ἂν σαυτὴν σκεπάζοις. ETX) AE AH ΤΑ. 
ΦΟΝ. «oro ἤδη τῆς τσρολυμέας αὐξητικόν. ut ἣ 

82. ΟἹ MOI ΤΑΛΑΙΝῊΣ. φιλόφοργον καὶ ταύτης τὸ ἦϑος, ὠλλ᾽ εὐλαξέ;. Due —— 
κεν οὖν καὶ ci ὠδελφῇ, καὶ ὠναξοξ, wipiTud s. 3 | 
83. IIOTMON. γράφεται BION. νοῦ 
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86. Οἵ MOI KATATAA. διὰ πούτου δηλοῖ, ὅτι ἐφ᾽ οἷς mr ὠγάλλομαι: πρᾶσιν, 
οὖν ἐπάγγελλε αὐτά. ἅμα δὲ καὶ ἐφυξρίζει ἐν οἷς δοκεῖ αὐτῇ προσχαρίζεσϑαι. 

88. ΘΕΡΜῊΝ EIII ΨΎΧΡΟΙΣΙ. ici ἀδυνάτοις νεανιεύῃ, καὶ ἐπὶ ἀηδίσι "vg σὴν 
ψυχήν». 

"89. ΟἿΣ ΜΆΛΙΣΘ᾽ AAEIN ME XPH. τῇ τῶν ϑεῶν ὁσίᾳ, διὰ và ϑάπτειν τὸν 
νεκρὸν, καὶ μάλιξα ἀδελφόν. 

90. EI KAI ATNHZH Τ᾽. εἰ καὶ δυνήσῃ ὠρέσκειν. ὠλλ᾽ ὠμηχάνων καὶ ἀδυνάτων 
;- OTAN AH MH ZOENQ. ὅταν ἀδυνατήσω, τότε τσαύσομιαι" νῦν δὲ ἀναγκαῖον 
ἐσιχειρεῖν. ; 

* 92. ἈΡΧῊΝ AE ΘΗΡΑΝ. οὐδὲ ἐσιβάλλειν TOig ὠμηχάνοις καλόν Mel. 

-94. AIKH. ἀντὶ τοῦ, δικαίως, ὡς καὶ ἡμεῖς Ti φαμὲν ἐν σῇ συνηδϑείᾳ, βίᾳ, ὠνεὶ ποῦ, 
βιαίως. ἢ ἡ ΤΙΡΟΣ τοῦ IIPOXKEIZH τῷ AIKH συνάσσεται, iy. 5 οὕτως" "rpg τῷ τῇ 
Δίκῃ ἀπέχϑεσθαι, xài σῷ ϑανόντι δυσμενὴς ἔσῃ. καλῶς δὲ có KEIZH, ἵνα τὴν μετὰ 
ϑάνατον αὐτῇ τοροσγενησομένην σιμωρίαν αἰνίξηται. ΠΕΙΣΟΜΑΙ ΓᾺΡ OT. οὐδὲν 
δεινὸν, φησὶ, ericopmi, ὅπερ με τῆς εὐκλείας τοῦ καλοῦ ϑανώφου ἀποςερήσει. ἀντὶ 
oU, οὐδὲν τηλικοῦτον κακὸν τσείσομαι, ὥςτε μὴ οὐ καλῶς ἀποθανεῖν. 

99. ANOTZ MEN EPXH. ἀνοήτως μὲν καὶ φιλοκινδύνως τσράφττεις" εὐνοϊκῶς δὲ τῷ 
ϑανόντι. 

100. AKTIX AEAIOT. σύνοδος σινῶν Θηξαίων γερόντων, ἐξ ὧν ὁ Κορὸς σννέφηκε. 
μετάπεμστοι δὲ ἐοίκασιν οὗτοι ὑπὸ σοῦ Κρέοντος γεγενῆσθαι, ἐπεὶ καὶ τὰς τοροφάσεις 
τῆς εἰσόδου τῶν Χορῶν τοιϑανὰς εἶναι δεῖ" καὶ ἐπειδὴ κατωρϑώκασι τῇ τυροτεραίᾳ οἱ 
Θηξαῖοι, καὶ οἱ ἄριςοι τράντες τῶν ᾿Αργείων ὠνήρηνται, εἰκότως τοεριχαρεῖς εἰσὶ, καὶ 
φῇ τοαρούσῃ ἡμέρᾳ εὐχαριςοῦσιν. ὁ δὲ λόγος" ὦ φίλη ἡμέρα τσαρὰ τὰς τορόσϑεν ἡμέ- 
eus ἡμῖν φανεῖσα. TO KAAAIZTON. τὸ TO τυρὸς và DANEN. τὸ δὲ ἑξῆς" ὦ τῆς 
ἀκτῖνος τοῦ ἡλίου φῶς" τὸ φανὲν ἡμῖν κάλλιφςον σῶν τυροτέρων ἡμερῶν. ποῦτο γὰρ 
τοροσληπτίον. Ὁ ΧΡΥΣΈΑΣ AMEPAZ. ὦ ἀκτὶς, τῆς ἡμέρας ὀφϑαλρός. ὃ δὲ 
νοῦς" ὦ καλλίφη ἡμέρα, ἐφάνης iv Θήξαις, βάντα τὸν ᾿Αργολικὸν ςραπὸν τὸν λεύκα- 
eu» τσανσαγίᾳ, τουτέςι τυάσῃ σάγη καὶ σκευῇ χρησάμενον, ἐξυτόρῳ κινήσασα χαλιὰ 
νῷ φυγάδα. ΔΙΡΚΑΙΩΝ ΡΕΕΘΡΩΝ. δΔίρκη, κρήνη καὶ τοοταμὸς Θηζῶν. ΛΕΥ- 
KAZIIIN. καὶ Εὐριπίδης" (Φοινίσσαις YXIO.) 

Λεύκασσιν εἰσορῶξκεν ᾿Αργείων φρατόν. 

ΦΩΤΑ. ἤτοι τὸν ᾿Αδραςόν φησιν, ἢ ὠφ᾽ ἑνὸς τὸ τολῆϑος δηλοῖ. IIANZATIA. sj 
τυανοπλίᾳ. TIPOAPOMON. ὑπὲρ và δέον δραμόντα, διὰ τὴν φυγήν. ΚΙΝΗΣΑΣΑ͂ 
ΚΑΛΙΝΩ͂,. οἷον πταρασκευάσασα τῶν χαλινῶν μετὰ σπουδῆς ἐφάψασθαι, διὰ τὴν 
ἐξυτέραν φυγήν. 

* XIO. ON ΕΦ' ἩΜΈΤΕΡΑ TA. ὅντινω ςρατὸν ᾿Αργείων ἐξ ὠμφιλόγων νεικέων do- 
ϑεὶς ἤγαγεν ὃ ἸΤολυνείκης, οἷον ὠἀμφιλογίᾳ χρησάμενος πρὸς và» ἀδελφόν. διὰ βρα- 
Χίων δὲ εἶπεν αὐτὸ, ὡς γνωρίμου οὔσης τῆς ὑποθέσεως. APOEIX. ἱπαρϑεὶς εἰς ϑυμὸν 
xal τοαροξυνϑείς. ΝΕΙΚΕΩΝ ΑΜΦΙΛΟΓΩΝ. ἢ σῶν ἀμφισξητησίμων, ἢ τῶν ἀμ" 
φΦιξολίας ἐμσπτοιούντων. ΑἸΕΤΟΣ EIE TAN ΩΣ. σὸ ἑξῆς" ὡς αἰεσός. ΛΕΎΚΗΣ XIO- 
NOZ HTEPTTI. ὡς ix χιόνος oír τοτέρυγι, ἀντὶ τοῦ, λευκοτάτη. ZTELANOZ. 

Ei 
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ἐσεγασμίνος λευχοῖς ὅπλοις, ὠλληγσορικῶς δὲ τοῦτό φησιν, ὡς ἐπὶ ἀετοῦ. δηλοῖ δὲ, 
ὅτι λεύχασσις ἦν ὁ τῶν ᾿Αργείων σρατός. λείπω δὲ và ὡς, ἵν᾿ T, ὡς χιόνος. và δὲ 
IITEPTTI μεταφορικῶς ἰπὶ τῶν ἕπλων ἔλαξε. 

117. ETAZ A'TIIEP ΜΕΛΑΘΡΩΝ. ὡς ἀετὸς; Ιπολυνείκης κυκλώσας τὰς Qe 
Cas ταῖς τῶν φόνων ἐρώσαις λόγχαις, ὠμφιχανὼν tem. ἐνέμεινε δὲ τῇ μεταφορᾷ. EBA, 
ἀντὶ τοῦ, ἡττήϑη. TENTEI. τυαρήλλαξε và ὄνομα, τὰ χείλη ToU ἀετοῦ, γίνυς εἰ- 
Tw. IlIETKAENO' ἩΦΑΙΣΤΟΝ. τὸν ἐκ φῇς τεεύκης ἐγειρόμενον, ἢ T0» τοικρὸν σοῖς 
σοῦτο τυάσχουσι. ΔΡΑΚΟΝΤΙ. ἐγεγόνει ὁ δράκων AZ" Actes καὶ Τιλφώσης ᾿Εριννύος. 
ἀπὸ δὲ τοῦ δράκοντος τοὺς Θηβαίους δηλοῖ, ἐπεὶ δρακοντογενεῖς εἰσιν. ὁ δὲ λόγος ποιοῦ- 
τος" τοάταγο; ἴΑρεος τσερὶ TÀ νῶτα TOU ἀετοῦ ἐτάϑη, τουτέςι, δρασπετεύειν καὶ νῶτα 
αὐτὸν διδόναι τσεποίηπεν ὑπὸ τοῦ ἀντιπάλου δράκοντος" ὃς ἐποίησεν αὐτὸν Ti» δράκον- 
σὰ δυσχερῶς χειρωθῆναι. τοολέμειον δὲ ζῶόν ἔξιν ὁ δφώκων τσοὺ; σὸν GS TOV, ὥς φησι Ní- 
κανδρος" (Oa. 448.) và δὲ ANTIIIAAQ) APAKONTI, Àvzl σοῦ, ὑπὸ «τοῦ ὠνσιστώς: 
λου δράκοντος, ὡς (1A. x2. 55.) ᾿Αχιλῆϊ δαμασϑείς. ἢ οὕτως" σῷ ἀντιπάλῳ δρά- 
xayri τοσαύτη μάχη συνετάϑη, ἣ ἐποίησεν αὐτὸν μὴ δύνασθαι ἡμᾶς χειρώσασϑαν Wal 
δράκοντα λέγῃ τὸν ᾿Αργείων φραωτὰν, ὡς ϑανατηφόρον, ἢ cà» IloAvysixdy ὡς αὐτὸν Θη- 
ξαῖον ὄγτα. 

127. ΖΕΎΣ TAP METAAHZ TAQLZZHZ. τοῦτο κοινὸν, ὡς τσάντων σῶν ᾽Αρ- 
γείων μεγαλαυχούντων, ἢ ἰδίᾳ κατὰ Καπανέίως. v γὰρ ἑξῆς εἰ; αὐτὸν μόνον σείνεις 
ΧΡΥΣΟΥ͂ ΚΑΝΑΧῊΣ TIIEPOIIT!IAZ. καὶ τὴν τοῦ χρυσοῦ φαντασίαν ὑπερξεξηκό- 
τας τῇ ἰδίᾳ ὑπεροψίᾳ" ὑπερήφανον γάρ vi ὁ χρυσός. οἱ δέ φασι λείσειν σὴν μεσὼ, 
dy ἢ οὕτως" καὶ ἰδὼν αὐτοὺς τσροσνισσομένους μετὰ χρυσοῦ, καὶ καναχῆφ, καὶ ὑπερο- 
στίας, ὅ ieiy ὑπερηφανίας, οὐκ ἠνέσχετο, ὠλλ᾽ ἐνεμέσησε τῷ πόμσῳ αὐτῶν" ἀεὶ γὰρ 
τοὺς κόρους τῆς μεγάλης γλώσσης ὑπερεχϑαίρει. YEAAT() ΠΎΡΙ. σῷ κεραυνῷ 
v3 ἄνωθεν τσωλϑέντι. ΒΑΛΒΙΔΩΝ, μεσαφορικῶς εἴρητα, πὸ σῶν δρομέων, ἐντὶ σῶν 
κρηπίδων τοῦ τείχους. ΑΛΑΛΑΞΑΙ, τυαιωνίσα:. ἀλάλαγμωα δέ ἐςιν ἐπινίκιος δή. 

134. ANTITTIIA A'EIII TA IIEZE. εἰς ὠντίτυπον δὲ, φησὶ, τοτῶμα ἔπεσεν 
διατιναχϑεὶς ἄνωθεν κάτω, οὐχὶ τολάγιος. «πὸ δὲ ὠντίτυπος, οὐκ ἀπὸ σοῦ σύπου, ἀχλ᾽ 
dm) τοῦ «ύψαι συντέϑειται. αὐτὸς μὲν γὰρ τὴν ἄνω φορεν ἐδίωκεν" 6 δὲ κεραυνὸς σὴν 
κάτω. ὅτε δὲ ΤΑΝΤΑΛΩΘΕΙΣ σημαίνεν τὸ διωσεισϑεὶς, μαρτυρεῖ καὶ ᾿Ανακρέων" 
Μελαμφύλλῳ δάφνᾳ χλωρῷᾷ v ἐλαίᾳ τανταλίζει. " AXAus ἄνωθεν τυπεὶς ὑπὸ σοῦ 
χεραυνοῦ, κάτωθεν δὲ ὑπὸ τῆς γῆς διὰ σὸν κεραυνὸν γενόμενος" ὅτι σῷ Ταντάλῳ ἡ Σί- 
πυλὸς ἐπικατεςράφη. IITPOOPOZ. τοῦρ φέρων i» αὑτῷ. ἢ ὁ τοῦρ σοῖς πείχεσι 
προσάγων. ἢ τοεπυρακτωμένος ὑπὸ σοῦ κεραυνοῦ. ΟΣ ΤΟΤΕ. ὡς ἐπὶ τυφῶνος καὶ 
καταιγιδώδους τυνεύματος, ἐπέσνει τὴν πόλιν ῥιπαῖς ἀνέμων. ΒΑΚΧΚΕΎΩΝ. ἐνϑου- 
σιῶν, καὶ μέγα φυσῶν, καὶ τονέων ὀργὴν, ὡς τὸ Μενάνδρου" ᾿Αλλὰ καὶ τὸν ... EIXE A' 


ΑΛΛΑ. τὸ EIXEN οὐκ ἔπι ἐπὶ τοῦ Καπανίως, ἀλλ᾽ ἐπὶ σοῦ ἔΑρεος" ὅτι" Αρης βοηϑῶν 


ἡμῖν, τταντα χοῦ τροπὰς ἐποιεῖτο τῶν τγολεμίων. τοῦτο δέ φησιν, ὡσεὶ ἔλεγεν" οὐδεὶξ 


σόπο: ἀπήλλακτο ταραχῆς, ὠλλὰ ταντα χοῦ ὁμοίως ἰξεφλέγετο ὁ τπυόλεμιος. AEZI- 
OZXEIPOZ. κατὰ và δεξιὸν φερόμενος κέρας. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ σῶν ἵπηων σῶν ἐν 
"auis ἅρμασι τοαρασειρόντων. D et, δεξιὸς ΓΑρης ἡμοῖν γενόμενος ὃ κεραυνὸς, καὶ ἀγα- 
Sg ἡμῖν φανείς. ἐὰν δὲ i AEAIOXEIPOZ, ἀντὶ σοῦ, γενναῖος καὶ τατριδέξιος. " AAA. 


ia mt 
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ΔΕΞΙΟΣΕΊΡΟΣ, ὁ γενναῖος. οἱ γὰρ ἰσχυροὶ ἵπισοι εἰς τὴν δεξιὰν σειρὰν ζεύγνυνται 
toU ἅρματος. L 

143, IIATXAAKA TEAH. 2 ig, τὰ ὅπλα ἀπέξαλον. ΤΟΙ͂Ν XTTTIEPOIN. sv- 
γιρῶν φησι σῶν ἀτυχῶν. οἱ ποιοῦτοι γὰρ ἀεὶ φυγνοὶ καϑεφήκασιν. οὗτοι δὲ, φησὶν, 
ἀλληλοκπονηθϑέντες, οὐ διέκριναν τὴν νίκην, dies σοῦ ἡτσηϑέντος ἀνασεϑῆναι τὰ ὅπλα. 
ΚΑΘ’ ΑὙΤΟΙΝ. ἀνσὶ σοῦ, κατ᾿ ὠλλήλων. ΔΙΚΡΑΤΕΙ͂Σ ΛΟΓΧΑΣ, ἐμφοσέρω- 
Sev ἠκονημένωας. ἢ ὅσι ὠλλήλους ἀπέκτειναν, καὶ ἡ ἑκωτέρου λόγχη οὖκ εἰς κενὸν 
ὠπεσέμφϑη, ὠλλ᾽ ἐκράτησε τοῦ ἑσέρου. / 

148. A METAAQNTMOEZ. ἢ μεγάλην. τρεριποιοῦσω δόξαν. ANTIXAPEIZA 
€HBA. ἐντὶ vo, ἴσον αὐτῇ χωρεῖσω, ὡς ὠναίϑεοςι.. ϑέχει δὲ εἰσεῖν, 0v1 ὅσον ἐφίλει 
σὴν Νίκην, καὶ ἡ Νίκη αὐτὴν ὠντεφίλησεο" πρὸς χαίρουσαν γὰρ αὐτὴν καὶ αὐτὴ χα- 
ῥεῖσα AX9sw. ἢ ὠντὶ σῶν κακῶν χαρεῖσα. EK ΜῈΝ ΔῊ ΠΟΔΕΜΩΝ, «τάνυ τοιϑα- 
γῶς τὰ τῆς εὐχῆς. ἐπιμνησθέντες typ δυσχερῶν, τσάλιν ἐπὶ v κατ᾽ donus εὔφημα 
σρίπονται. ΘΗΒΑΣ A' ἘΛΕΛΙΖΩΝ, ἐξάρχοι δὲ ὁ Διόνυσος, ὁ τὰς Θήθας ἐλελίζων 
καὶ κινῶν σαῖς βακχείαις. "AXXw; O OHBAZ Δ᾽ ΕΛΕΛΙΧΘΩΝ. ὃ κινησίχϑων: 
ἐλελίχϑονα δὲ τὸν Διόνυσόν φησι, διὰ τὰς ἐν ταῖς βακχείαις κινήσεις. ἢ τὸν τὴν γῆν 
σείοντα καὶ ἀναξακχεύοντα ταῖς χορείαις. ὁ δὲ νοῦς" O OHBAX ΒΑΚΧΕΙΟΣ, ὃ Θη- 
ξαγενὴς Διόνυσος, ὁ τῆς Θήξης τοολίφης, 0 ἐλελίχϑων, ἄρχοι τῆς χορείας. 

155. AAA' OAE TAP ΔῊ BAZIAETZ ΧΩΡΑΣ, ἄρισα καὶ μεγαλοφρόνως διε. 
σκεύασαι αὐτῷ ὃ Χορός. ἕτερος γὰρ ἂν ταῦτα τυρῶτον εἰσήγαγεν, ὅτι ἡμεῖς συνήχϑη- 
μὲν ὑπὸ Κρέοντος. χάριεν δὲ à τορῶσον μὲν εὐχὴν αὐτοὺς τοοιήσασϑαι" ἑξῆς δὲ δηλῶ- 
σαι ὑπὸ τίνος συνηϑροίσϑησαν. τυαρατήρει δὲ ὅτι πσάντη ἐπιμελῶς διαγίγνεσαι, δη- 
λῶν ἡμῖν τὼ πράγματα ὃ τοοιητὴς, dies ἰσπάρϑαι μὲν αὐτὰ καὶ σαρακεῖσϑαι ἑτέροις 
«προσώποις, πάντα δὲ δηλοῦσϑαι. καὶ τὸ σοῦ βασιλέως ὄνομα εὐθὺς τὐαρατήρει, 
ΚΡΕΩΝ Ο ΜΕΝΟΙΚΕΩΣ, καὶ τὸ ΝΕΟΧΜΟΣ δὲ οὐκ fei ἐργὸν, à igi γέος, νεωςὶ 
καταφαϑεὶς εἰς τὴν ὠρχὴν καὶ συραννίδα. à δὲ ἑξῆς: ὠλλ᾽ ἰδοὺ γὰρ Κρέων, ὃ νεωςὶ 
καινὸς βασιλεὺς τῆς χώρας γενόμενος, τῇ ἀσροσφώτῳ τσαρὲ Θεῶν αὐτῷ δεδομένη ἐπί“ 
φσυχίᾳ τοῦτο κατορθώσας. ΣΎΝΤΥΧΙΑΙΣ, συναντήσεσι. ΤΙΝΑ AH MHTIN E- 
ΡΕΣΣΩΝ. ἐν ἑαυτῷ κινῶν, καὶ μεριμνῶν. ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἐρεσσόντων.. ΣΎΤΚΛΗ- 
TON AEZXHN. σὴν συγκληϑεῖσαν ἐξαίφνης ὁμιλίαν. ἐπειδήπερ μετωπερψάμενος 
φοὺς ἐντίμους, εἰς ἐκκλησίαν συνήγαγε. IIPO T OETO AEZXHN, δμιλίων συνεκρότη- 
σε. ΠΕΜΨΑΣ, μεταςειλάρενες. ' 

163. IIOAAQ) EAAQ. «ροπικῶς, ὡς ἐπὶ γεώς. 'TMAX A' ΕΓῺΣ IIOMIIO!ZIN. 
διὼ σῶν τσομπῶν ὑμᾶς μετεκαλεσάμην, χωρὶς ἑπάντων, ἐξαιρέτως «πρὸς ὑμᾶς μόνον 
ἐπεςαλμένων. à δὲ λόγος iei μὲν καὶ σημαντικὸς σοῦ τὐράγματος, bel δὲ καὶ vine 
Ms. ἐγκωμιάζει γὰρ τπορῶτον αὐτούς" ὠναγκαῖον δὲ σῷ τσαριόντι πσρῶτον ἐπὶ eroe 
κὴν ἀρχὴν, εὔνους ἑωυτῷ καταςῆσαι σοὺς ὑπηκόους. μεσεπεριψ Eger οὖν, φησὶν, ὑμᾶς, 
εἰδὼς ὅτι ἄνωθεν τορὸς Λώϊον καὶ Οἰδίσοδα εὐνοϊκῶς εἴχετε! ὡς δήπου καὶ πσρὸς αὐτὸν 
σοιούσων-Φανησομένων. δηλοῖ δὲ διὰ πούτων καὶ τὴν ἡλικίαν τῶν κατὰ τὸν Xopóp γέ- 
φόντων, ὡς ἔσι ἄνωθεν dierà Λαΐου ὄντων ἐν τπολισείᾳ. 

174. ΚΑΤ᾽ ΑΓΧΙΣΤΕΙΑ, οὐδεσέρως, aagw! οἰδειίόσητα καὶ συγγένειαν, AMHe 
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XANON AE. οἱ μὲν Χίλωνι ἀνασιϑίασι σὴν γνώμην, οἱ δὲ Βίαντι, ὅτι ἀρχὴ ἄνδξα 
Σιίκνυσιν. 

179. MH ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΩΝ. δέον γὼρ ὠρίσων βουλευμάτων ἅπτεσθαι, καὶ "E: 
ἑπσιάξζεσθαι ἐν αὐτοῖς μὴ ἐποδειλιῶντα. ΝΎΝ TE ΚΑῚ ΠΑΛΑῚ. καὶ τορὶν ἦρξα, καὶ 
γῦν ὅτ: iar] σὴν ὠρχὴν ἐλήλυϑα. 

187. ΟΥ̓́Τ᾽ ΑΝ ΦΙΔΟΝ ΠΟΤ᾽, οὐκ ἄν κεήσαιωι φίλον τῆς Vans πόλεως δυσμενῆ. 
MoUTo δὲ εἰς Ἰπολυνείκη συντείνει. HA'EXTINH ΣΩΖΟΥ͂ΣΑ. ἡ τοόλις δηλονόσέ, 
IIAEONTEZ OPOHZ. τσορευόμενοι. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν νεῶν. 

192. ΑΔΕΛΦΑ, icu, ὅμοια. μέλλων δὲ τσερὶ ὠπεχϑοῦς κηρύγματος λέγειν, μά- 
αροτίρῳ χρῆται σῷ λόγῳ" καὶ τορῶτον μὲν ἐγκωμιάζέ, σὸν ᾿Ετεσκλία" ὕφερον δὲ 
ἐλέγχει τὸν Ἰτολυνείκη, καὶ δείκνυσιν αὐτὸν μίσους ἄξιον, καὶ τῆς τοιαύτης τιμωρίας. 

201. AIMATOZ KOINOT. ἀνεὶ τοῦ, ἐμφυλίου. ἢ «οὔ ἀδελφικοῦ αἵμωτος. τόαρο- 
ξυντικὰ δὲ λίαν ταῦτα τῶν ἀκουόντων. : 

206. EAEZTON, βρωτόν. ᾿ 

212. TON THAE ATZNOTN. λείπει và, μὴ 3SüTrTuw. ΝΟΜΩ, AE XPH« 
ΣΘΑΙ. vri coU, ἔξες! σοι ὅπως ϑέλεις νομοθετεῖν. 

215. ΣΚΟΠΟΙ, φύλακες. ἀντὶ τοῦ, μελέτω ὑμῖν ἡ φυλακὴ σῶν εἰρημένων. 

216. ΤΟΥ͂ΤΟ ΒΑΣΤΑΖΕΙ͂Ν. «ero và φορτίον. τὸ δὲ ΠΡΟΘΕΣ, ὠντὶ τοῦ, τρό- 
σϑ ες. χρῶνται γὰρ τῇ τορὸ ὠντὶ τῆς τσρός. 

219. TO MH ᾽ΠΙΧΩΡΕΙΝ ΤΟΙ͂Σ AIIIZTOTZIN ΤΑΔΕ. λείπει ^ διά. διὰ 
τὸ μὴ ἐπιτρέπειν μηδὲ συγχωρεῖν τοῖς ὠπειϑοῦσιν. ἔλεγον δὲ καὶ τὴν urea, τίσιν. 

221. Ο ΜΙΣΘΟΣ Τ᾽ ΟΥ̓͂ΤΟΣ. ὁ ϑάνατος δηλονότι. ANAPAZ TO ΚΕΡΔΟΣ. 
ἕνεκα κέρδους, καὶ τοῦ θανάτου ἔνιοι καταπεφρονήκασιν. οἷον, ὑπ᾽ ἐλπίδων τοῦ διαφυ- 
γεῖν, καὶ Toig ἐπικινδύνοις ἔργοις ἐπιχειροῦσιν. οὐ γὰρ τοροσεδόκω σινὰ σῶν οἰκείων 
τοῦτο τοοιήσειν' ϑήλειαι γὰρ ἧσαν. 

223. OTX OHQZ ΤΑΧΟΥΣ TIIO. οὐ σοῦςο λέγω, ὅσι μετὰ σπουδῆς ἀσθμαΐί- 
νων τορὸς σε τσεπόρευμαι. τοολλάώκις γὰρ ἐπιφὰς ἐλογισάμην, τσότερον ἔλϑω "ois σὲ, ἢ 
(μή. ἘΠΙΣΤΑΣΕΙΣ, ἐνσάσεις. ΑΝᾺΣΤΡΟΦΗΝ, ὑποςροφήν. 

228. ΤΑΛΑΣ TI ΧΩΡΕΙΣ. ταῦτα ἡ Ψυχή μου rmozvu. ΟἹ MOAQN. ὠντὶ 
τοῦ, οὗπερ. OTK ΑΛΓΎΝΗ, οὐ σιμωρηϑήσῃ.. 

. 231. HNTTON ZXOAH ΒΡΑΔΎΣ. γράφεται TAXTZ. καίτοι ταχὺς ὧν, — 
3o; ἢ ἤνυον τὴν ὅδόν. ᾿ 

234. KEI TO ΜΗΔῈΝ ΕΞΈΕΡΩ,. καὶ εἰ μηδέν σοι σερπνὸν λέξω. ἢ οὕσως" εἰ 
καὶ σὸ μηδέν σοι μέλλω λέγειν. καὶ γὰρ ἐκ τοῦ εἰπεῖν καὶ σιγῆσαι, οὐδὲν ἄλλο χείπε- 
«αι, ἢ ϑανάτῳ με κολάζεσθαι. ἀκόλουθον δὲ καὶ «πὸ ἑξῆς διανδημα- ἐχπίζω γὰρ ὅτε 
οὐδὲν ἄλλο τσάϑοιμι, ἢ τὸ μόρσιμον, ὥςε οὐδὲν ἔθοι χεῖρον ἀποξήσεται ἐκ TOU εἰπεῖν. 
THX EAIIIAOZ ΓᾺΡ, ὑσὸ γὰρ τῆς ἐλπίδος νενικημένος ἐλήλυϑα." ΕΣ 

241. KA'IIODPATNTZAI ΚΎΚΛΩ κύκλῳ σαυτὸν ἀσφαλίζη, ἢ αὐσὴν vi 
«πρᾶξιν. , 

244. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν EPEIZ ΠΟΤ᾽, σοῦ ἀγγέλου τοεριπλέκοντος σὸν λόγι, ἡ καὶ eitis- 


Caupkvou npa yat τὸ won M, ἐπιϑυμῶν à Κρέων ἀκοῦσαι, εὔελπιν αὐτὸν cru, ὡς 
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Fri οὐδὲν τσείσεσαι. οὐ. γὰρ ἀπειλεῖ κελεύων εἰπεῖν, ἀλλά φησιν, ὅτι δηλώσας τὸ τρᾶ- 
γμα ἄσιϑι ἀϑῶος. δίδωσιν οὖν καὶ ἀνδράσι βασιλικοῖς và ψεύσασθαι διὰ πὸ χρή- 
σιμον. 

246. ΔΙΨΙΑΝ, ξηράν, KONIN ΠΑΛΎΝΑΣ. βαλὼν, ἢ λεπτύνας τὴν λεγομένην 
χυτὴν γῆν. 

250. AIKEAAHZ, eiAixws, din; ΣΤΎΦΛΟΣ, σκληρά... APPOZE, μὴ 
ἐσχισμένη. EIIHMAXETMENH, ἐσκαμμένη. AAA AZHMOZ ΟὝΡΓΑΤΗΣ ΤΙΣ 
HN. ὁ τοῦτο ἐργασάμενος, ἄγνωφος ἦν. ἐκπλῆξαι δὲ αὐτὸν βούλεται, ὡς ὅτι ἔκ τινος 
σῶν κρειττόνων γέγονεν. 

255. TTMBHPHZ MEN OT. AEIITH A' ΑΤῸΣ. οὐ κατὰ βάϑος ἦν σεϑαμ- 
μένος, ὠλλ᾽, ὡς ἔτυχε, ἐπιξεδλημένη ἦν ἡ ἄμμος. τοῦτο δὲ ἐποίησεν ὃ ϑάψας νόμου 
χάριν" οἱ γὰρ, νεκρὸν ὁρῶντες ἄταφον, καὶ μὴ ἱπαμησάμενοι κόνιν, ἐναγεῖς εἶναι ἐδό- 
χουν. ὥσπερ οὖν vÀ τῆς ὠσεξείας τις ἔγκλημα φεύγων, λεπτὴν κόνιν ἐσιχέει τοῖς 
νεκροῖς, οὕτως ἦν καὶ ἐπάνω coU Ἰτολυνείκους. καὶ τοῦτο δὲ ἡ ᾿Αντιγόνη καθαρσίων» 
ἕνεκα τσεποίηται. λόγος δὲ, ὅτι Βουζύγης ᾿Αϑήνῃσι κωτηράσατο τοῖς τσετριορῶσιν ἄτα- 
Qo» σῶμα. 

260. ΦΎΛΑΞ, ἘΛΕΓΧΩΝ OTAAKA. ἐσεὶ ix διαδοχῆς αἱ φυλακαὶ γίγνονται, 
ἀποροῦμεν εἰς τὴν vivos φυλακὴν ἐγεγόνει. EIE TAP ΤΙΣ HN ἙΚΑΣΤΟΣ. ἕκαςος 
μὲν γὰρ τὸν τυλησίον ἐδόκει τσεσραχέναι" ὠκριξῶς δὲ αὐτὸν κατελέγχειν οὐκ ἠδύνατο. 

264. ΜΥΔΡΟΥ͂Σ AIPEIN. εἰώϑασι γὰρ οἱ ὀρινύοντες ταῦτα ποιεῖν. μύδρους γὰρ 
αἴροντες ἐπαρῶνται μένειν τὰ ὅρκια, ἕως αὐτοὶ φανῶσι, καὶ ῥία'πουσὶν αὐτοὺς εἰς Js 
λασσῶᾶν, ὅπως ἂν αἰώνια τὰ ὅρκια ὑπάρχη. ὡς καὶ Καλλίκοχος" 


Φωκαίων μέχρις κε μένῃ μέγας εἰν ἁλὶ μύδρος. 


“καὶ và τοῦρ δὲ διωσιορευόμενοι ὥμνυον. "AAA ἕσοιμοι ἦμεν τσάσας βασάνους ὑπομέ- 


νων τυρὸς ἔλεγχον. εἰώθασι δὲ ὀμνύοντες καὶ τσίςεις διδόντες μύδρους βαφάζειν, καὶ 
o ὑπερξαίνειν. ποὺς γὰρ μὴ ἐνόχους τῷ ἁμαρτήμωατι ᾧοντο καὶ ἐν σούτοις μὴ ὠλ- 
γεῖν. μύδρος, τοεπυρωκτωμένος σίδηρος. 

268. ΤΕΛΟΣ A'OT' OTAEN. τὸ ἑξῆς" ὅτε δὲ ἐρευνῶσιν ἡμῖν, οὐδὲν τύλέον τέλος 
ἐφαίνετο. 

.475. IIAAOY ΚΑΘΑΙΡΕΙ. ἀντὶ σοῦ, καταλαμβάνει, ὥςε ἀπαγγεῖλαί σοι. 
ΤΟΥ͂ΤΟ TATAGON ΛΑΒΕΙ͂Ν. ἐπειδὴ εἰς và ἀγαθὰ κλήρους βάλλουσιν, ἐν "Ost 
φοῦτό ῴησι. καὶ εὔκληροι γάρ τινες λέγονται. ; 

279. H &TNNOIA BOTAETEI. «Ae ἡ σύννοιά μοι βουλεύεται, καὶ οἴεται, 
μὴ καὶ ϑεήλατόν iei τὸ τρρἄγμα. 

280. ΜΕΣΤΩΣΛΙ, στυληρῶσαι. ANOTZ TE ΚΑΙ TEPQN. ἐναντίον γὰρ ἄνοια 
σῷ γήρᾳ. . | 
..285. AMOIKIONAZ. σοὺς ὠμφοτέρωθεν ὑπὸ κιόνων βαφαζομένους ναούς. 


ον 290. EPPOGOTN EMOI. . ἠρέμα ψιϑυρίζοντες ὕθριζόν με. ΚΡΎΦΗ KAPA XEI- 


ONTEZ. οἷον μὴ τσειϑόμενοι τοῖς ἐμοῖς κηρύγμασι, μόνον συνήνουν μοι, diy; οὕτω διακεί- 
&3yoi.. ΟΥ̓Δ᾽ ὙΠῸ ΖΎΓΩ,.. ἡ μεταφορὰ der τῶν ὑποζυγίων τῶν μὴ βουλομένων ὑπὸ 
τὸν ζυγὸν εἶναι. σαῦτα, φησὶν, ὑπ᾿ ἐκείνων πράττεται τῶν βουλομίνων λάϑρα σφ» 
λεῦσαι τὴν ἡμετέραν ἀρχήν. 
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293. EK TONAE ΤΟΥΤΟΥ͂Σ. ἀπὸ τούτων, φησὶ, τῶν δυσαριφούντων μοὶ ποῖ; 
κηρύγμασιν, οἱ φύλακες μισηὸν λαξόντες, ἴϑαψαν τὸν νεκρόν. ΠΑΡΗΓΜΕΝΟΥ͂Σ, 
ἡπατημένους. 

302. ΜΙΣΘΑΡΝΟΎΝΤΕΣ, μωσϑὸν λαξόνσες. ἩΝΥΎΣΑΝ. Zw τοῦ, ἰσιμωρήϑη- 
σαν. ΧΡΟΝΩ ΠΟΤ᾽ EXEIIPAXAN. ἀντὶ τοῦ, φανεροὶ ἔσονται καὶ τιμωρηϑήσονται. 

304. AAA' ΕΙΠΕΡ IXXEI ΖΕΥΣ. 32 ἐσιν, εἰ σιμῶ καὶ σίξω «i Δία, καὶ μὴ 
ἱπιορκῶ αὐτόν. ΟΥ̓Χ TMIN ΑΔΗΣ ΜΟΥ͂ΝΟΣ ΑΡΚΕΣΕΙ. οὐκ εὐθὺς ὑμᾶς τῷ 
“Αδη τοαραδώσω, ἀλλὰ τιμωρίαις κρεμαφαῖς παραδοὺς, βαρύτερον và ζῆν τοῦ ϑανεῖν 
ὑμῖν ἀπεργάσομαι. cuo τὸ Ὁμηρικόν" (Ἴλ. β΄. 392.) 

. eU οἱ ἔπειτα 

ἄρκιον ἐσσεῖτα, φυγέειν κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς. 

309. THNAE ΔΗΛΩ ΣΗΘ᾽ TBPIN. ὁμολογήσησε ταύτην τὴν καταφρόνησιν. 1N' 
EIAOTEZ TO ΚΕΡΔΑΊΝΕΙΝ. ἵνα μαθόντες, ὅϑεν δεῖ κερδαίνειν, và λοιπὸν ἐκεῖνα 
ἁρπάζητε. 

315. EHIEIN AE ΔΩΣΕΙΣ. ἐσισρέψεις καὶ ἐμοὶ εἰπεῖν, ἢ ἀπέλθω ; 

316. ΟΥ̓́Κ OIXOA ΚΑΙ NTN. ἄσιϑι. καὶ νῦν λέγων ἀνιαρός μοι εἶ. 

318. PTOMIZEIZ, σχηματίζεις, δια τυποῖς. 

319. O ΔΡΩΝ Σ᾽ ANIA. συνετῶς ὑπὲρ σῶν ἀγγελϑένσων ἀπσελογίσωσο, ὧς; οὐκ 
ὧν αἵἴτως. 

320. AAAHMA. τὸ τοερίτριμμα vs ἀγορᾶς, οἷον πὐανοῦργος. 

321. OTKOTN TOA' EPTON. ἐντὶ τοῦ, οὐδέποτε ἐφλυάρησα. 

323. H AEINON. δεινὸν τοῦτό igi, τὸ ψευδῆ ὑπονοεῖν, σὺκ ei γὰρ σὴν δόξαν 
ἐκείνων μεταςρέψαι. ; 

324. ΚΟΜΨΈΥΕ ΝΥΝ ΤῊΝ AOZAN. σεμνολόγει, τὴν δόκησιν τσεριλάλει. χορ 
Ψοὺς γὰρ ἔλεγον, os νῦν ἡμεῖς τσερπέρους καὶ τοολυλάλους φαμέν. EI AE ΤΑΥ͂ΤΑ 
MH. τὸ ἕξης" εἰ δὲ μὴ Φφανεῖτέ μοι τοὺς ταῦτα δρῶντας. TA ΔΕΙ͂ΝΑ KEPAH. γρά- 
φέται ΤΑ ΔΕΙΛΑ, ἀντὶ τοῦ, τὰ κακά" ὠπὸ τοῦ ποὺς δειλοὺς εἶναι ἀχρείους. 

328. ΤΟΥ͂ΤΟ LAP TTXH ΚΡΙΝΕΙ. ἀπιὼν ὁ ϑεράπων xu. ἑαυτὸν σαῦτά φησιν" 
οὐ γὰρ δυνωτὸν «τσρὸς τὸν Κρέοντα ταῦτα λέγεσθαι. ὡς καὶ ἐν τοῖς Κωμικοῖς. 

332. IIOAAA TA AEINA. ἐν σχήματι εἶπεν ὠντὶ σοῦ: τολλῶν ὄντων τῶν δει- 
γῶν, οὐδέν ἔφξιν ἀνθρώπου δεινότερον. ΤΟΥ͂ΤΟ KAIIIOAIOT. φοῦτο τὸ γένος σῶν &y- 
ϑρώπων. IIEPIBPTXIOIZI. τοῖς ἠχώδεσιν" ἢ ποῖ; καλύπαουσι σὴν ναῦν. Cie 
γὰρ ἐν σοιαύτῃ ὥρᾳ τοῦ ἔτους τὐλέουσι μονονουχὶ διὰ τὰ κύμασα φέρεσαι ἡ ναῦς" 4 σοῖς 
κυματίζουσι τὴν ναῦν. σὸ μὲν γὰρ καϑόλου κεκρυμμένον ὑπὸ ὕδατος, ὑποξρύχμόν ἔσιν. 
ἥρμηρος" (Ὀδ. ε΄. 319.) 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόξρυχα θῆκε mro Uy Χρόνον. ᾿ 3 
và δὲ ἕτερον, τσεριξρύχιιον κωλεῖσαι. OEQN TE TAN TIIEPTATAN. σοῦτο ὡς ἐν 
τυανουργίᾳ οὐ δεῖ ἀκούειν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐπίνοιαν αὐτῶν. εἰ γάρ τις καταμάϑοι τσῶς 
ἐπενόησαν τὸ ἀροτριᾷν ἢ σπείρειν, θαυμάσειεν ἄν. ΑἸΤΟΤΡΎΕΤΑΙ. γεωπονεῖ, ἢ ἀπο- 
σχίζει σὴν γῆν, καϑότι ἐν σῷ ἀροτριᾶν σχίζει καὶ δαμάζει τὴν γῆν. ἸΤΑΛΛΟΜΕ- 
ΝΩ͂Ν. γράφεται IAAOMENQN, καὶ τσερικυκλούντων σῶν ἀρότρων tco ἐξ ἔσους- 1 
IHIIEIQ) ΓΈΝΕΙ ΠΟΛΕΥΩΝ. ταῖς ἡμιόνοις. Ὅμηρος" (AA. κ΄. 3522) — 


τὶ 
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αἵ γάρ τε βοῶν ergoQsgiespad εἰσιν 
ἑλκέμεναι νειοῖο βαϑείης τηκτὸν ἄροτρον. 
τινὲς δὲ Tem χρῶνται εἰς ἀροτρ μασιν. 

244. ἈΑΜΦΙΒΑΛΩΝ ATEI. τσεριδαλὼν σοῖς δικτύοις ἀγρεύει. ENAAIAN ΦΥ. 
ΣΙΝ. τοὺς ἰχϑύας. ΣΠΕΊΡΑΙΣ ΔΙΚΤΥΟΚΛΩΣΤΟΙΣ. Toig σχοινίοις, TOig εἰς 
Yveset κικλωσμένοις, οἷς συγκλείουσι τὰ δίκτυώ. ὠπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ΑΜΦΙΒΑΛΩΝ 
ΑΤῪῈΙ. 

349. ΚΡΑΤΕῚ ΔΕ MHXANAIZ., καϑολικὸν τοῦσό φησιν, ὅτι ἐν ζώοις ὃ ἄνϑρωσός 
ἐσι τοολυμήχανος καὶ ἔντεχνος. καὶ ᾿Θεόκρισος" (Εἰδ. με. 83.) XeQóv σι χρῆμ᾽ ὧν- 
ϑρωπιος. ἐπεὶ δὲ ἀνωτέρω εἶπεν, ὅτι τσεριγίγνεται τυάντων τῶν ζώων ὃ ἄνθρωπος, 
ἰνταῦϑα τὸ ΜΗΧΑΝΑΙ͂Σ τυροσίϑηκεν ἐπὶ σῶν σιϑασσευομένων" οὐ γὰρ μόνον κρατῆ- 
σαι δύνατος, ἀλλὰ καὶ τιϑασσεῦσωαι. ΑΜΦΙΛΟΦΟΝ ZTTON. dwr] τοῦ, τσεριξαλὼν 
αὐτῷ ζυγὸν τσερὶ σὸν λόφον, ὑπάγει. ἢ ΑΜΦΙΛΟΦΟΝ, civ ἀμφιτράχηλον, τὸν ἀμῷο- 
σίρωθεν συνέχοντα τοὺς λόφους τῶν ὑποζυγίων. καὶ λείπει ἡ ὑπό. ὑπὸ ζυγὸν ἄγει. 

354. ΦΘΕΓΜΑ. σὴν ἀνθρωπίνην διάλεξιν. HNEMOEN ΦΡΟΝΗΜΑ, τὴν coi 
φῶν μετεώρων φιλοσοφίαν. ΑΣΤΥΝΟΜΟΥΣ ΟΡΓΑΣ. σὴν τῶν νόμων ἐμπειρίαν, δ᾽ 
ὧν σὰ ἄφεω νέμονται, ὅ igi διοικοῦνται. ΔΎΣΑΥΛΩΝ. δυσχερῆ τὸν ἐπ'αυλισμὸν πῦϑι- 


ούντων. ΑἸΘΡΙΑ, Ψυχρά. ΔΎΣΟΜΒΡΑ ΦΕΎΓΕΙΝ BEAH. εὐαίσϑητός igi καὶ 
"οἰκοδομημάτων. ILANTOILOPOZ. εἰς τσάντα μηχανὰς ἐξευρίσκων, καὶ ἐπ᾽ οὐδὲν 
ἄπορος τῶν μελλόντων, ϑανάτου μόνον οὐχ, εὗρεν ἴαμα. ΝΟΣΩΝ Δ᾽ ΑΜΗΧΑΝΩΝ 
ΦΎΓΑΣ. ὡς ἰατρικὴν δίαισαν, γυμναςικὴν, καὶ χὰ ὅμοια. χσαῦτα δὲ οὖκ ἄν ἕσερον 
ζῶον μηχανήσαισο. ΣΎΜΠΕΦΡΑΣΤΑΙ. ἐπινενόηκε καὶ γιγνώσκει. 

365. ΣΟΦΟΝ ΤΙ TO MHXANOEN. «à μηχανόεν τῆς τέχνης σοφὸν ἔχων. 0 igi, 
và μηχανόεν τῆς ἐπισεχνήσεως σοφὸν ἔχων, ὡς οὖκ ἄν τις τσροσδοκήσειεν, οὗ μίαν δδὸν 
βαδίζει σὴν ἐπὶ τὰ ἀμείνω: ἀλλὰ τσοτὲ μὲν ἐπὶ τὰ Lys φέρεται, τσοτὲ δὲ ἐπὶ σὰ 
χείρω. ΝΟΜΟΥ͂Σ ΠΑΡΕΙΡΩΝ XGONOZ. ὁ τυληρῶν τοὺς νόμους καὶ τὴν δικαιοσύ- 
γην, ὑψίπολις γίγνεται, ὃ ἔφην, ἐν σῇ τοόλει ὑψηλός. AIIOAIX Δ’ ΟΤΩ. ἄπολις δὲ 
ἔχεῖνδρ. xod eque τῇ πολιτείᾳ, ᾧ τινι μὴ πὸ καλὸν σύνεςι, καὶ ücig οὐ μετὰ πόλμης 
σὸ καλὸν ἐκπληροῖ. ΟΣ TAA' EPAEI. ὃς σοιοῦτον ἐσιτετήδευκε βίον. 

476. EZ AAIMONION ΤΕΡΑΣ. ὁρῶντες ἑλκομένην a» ᾿Αντιγόνην, ἐκπλήσπον.- 
σαὶ (vi γυνὴ ἦν ἡ ὑπερξᾶσα τὸ κήρυγμα. ΑΜΦΙΝΟΩ,.. zen ἡ ἀμφί. ANI- 
ΣΤΟΥ͂ΣΑΝ, μὴ τσειϑαρχοῦσαν. 

2487. IIPO'T BH, ἐξέξη. 

388. ΑΠΏΜΟΤΟΝ. ἀντὶ σοῦ, ἀπηγορευμένον καὶ ἀπροσδόκητον. ἀντὶ σοῦ, οὐκ 
ὀφείλει τις ἀπομόσασϑαι τσερί τινος, ὅτι οὐκ ἄν αὐτὸ τοράξειεν' ἡ γὰρ τσρώτη δόκησις 
ἐκκρούεται ἀπὸ τῆς ἐπιγιγνομένης δόξης δευτέρας. σοῦφο δέ Quei, ὅτι, σοῦ Κρέονσος 
ἀπειλήσαντος, τότε ὥμοσε μηκέτι ἐμφανὴς tata aas νῦν δὲ εὑρὼν τὴν ᾿Αντιγόνην, τσάλιν 
ἐλήλυϑε.. ΨΕΥΔΕΙ ΓᾺΡ H'IIINOIA. ψευδῆ τσοιεῖ, ἡ γὰρ ἐπίνοια, d guy ἡ ἐπιοῦσα 
γνώμη, τὴν ἀπελπίσασαν γνώμην ψευδῆ eruit. 

392. H TAP EKTOZ ΚΑΙ ΠΑΡ’ EAIIIAA. ἡ ἀπροσδόκητος χαρὰ οὐκ ἔοικεν 
εἰς σὸ μέγεϑος τῇ ἄλλη ἡδονῇ" 0 ἐσι, rcu ἡδονὴν νικᾷ «ὃ μέγεϑος τῆς wao rios, 
χαρᾶς. KAIIIEP ΩΝ AIIQ2MOTOZ. καίπερ ὀμωμοκὼς. μὴ EASY. 
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396. KAHPOZ ENOAA' ΟΥ̓Κ ETIAAAETO. ἄνω γὰρ εἶπεν ὅτι κλῆρος ἦλϑε, 
ΘΟΎΡΜΑΙΟΝ, «τὸ ἕρμαιον, τὸ κέρδος. ΤΩΝΔ᾽ AIIHAAAXOAI ΚΑΚΩΝ, ἀνεὶ 
σοῦ, μὴ vom Tiii Daci. 

404. ON ZT TON NEKPON AIIEIIIAZ. τὸ ifi; σὸν νεκρὸν, ὃν σὺ ἀπεῖπας 
ϑάσεειν. οὕτως δὲ χρῶνται οἱ τσαλαιοἷ, ὥςε δύο Geom, τοροτακτικόν τε καὶ ὕποτα- 
»τικὸν, κατὰ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος τραραλαμξάνειν, Κρατῖνος" 

Ὅνπερ Φιλοκλέης τὸν λόγον διέφϑορεν. 

406. ΚΑΙ ΤΩΣ ΟΡΑΤΑΙ. zx τρόπῳ αὐτὴν συνελάξεσϑε καὶ κατειλήφατες 

409. EHPANTEZ, ἀποψήξαντες. ΜΥΔΩΝ ΤῈ ΣΩ͂ΜΑ. ἰχῶρα ἀποπΈριπον. 
σουτίςι διαλελυμένον, καὶ δίυγρον, τὸν ἀπὸ σήψεως ἰχῶρα ἀποςάζον. ὡς τὸ, δάκρυσι 
μυδαλέον. TIIHNEMOI ἀντὶ «οὔ, ὑπὸ σὸν ἄνεμον, οὐκ ἐναντίον σοῦ ἀνέμου, ἀλλ᾽ 
ἐσραμμένοι ἀπὸ σοῦ νεκροῦ, ὅπως μὴ φέρη τορὸς ἡμᾶς σὴν ὀσμήν. ἘΠΠΙΡΡΟΘΟΙΣ, 
λοιδόροις, ὑξοιςσικόις. 

418. ΤΎΦΩΣ λέγεται ὃ καταιγιδώδης ἄνεμος. Ἡσίοδος" (Θεογ. 869.) 

Ἔκ δὲ Τυφωέος te^ ἀνέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων. 
ΣΚΗ͂ΠΤΟΣ λέγεται τᾶν τονεῦμα ϑυελλῶδες, ὅταν συνερείδῃ τῇ γῇ, καὶ τσάλιν ἄνω 
αἴρῃ. và δὲ τοιοῦτον καὶ φρόξιλόν τινες καλοῦσι, τσαρὰ τὸ φροξεῖν. OTPANION AXOZ. 
«à λυποῦν τὸν αἰϑέρω, καϑὸ ταράσσει αὐτόν. 

421. EIXOMEN. ἀντὶ σοῦ, ἀντείχομεν rig τὴν κόνιν. ΘΕΙΑΝ ΝΌΣΟΝ, “σὸν 
σκχησπτὸν, τὸν συφώνιον ἄνεμον, τὴν κόνιν. ; 

423. HIKPAX ΟΡΝΙΘΟΣ OZTN ΦΘΟΥΙΤΌΝ. c) φιλόφοργον «ἧς κόρης διὰ 
τούτων ὁρᾶται. ϑάψασα γὰρ οὐκ ἠμέλησε δακρύων καὶ ϑρηνημάτων. 

426. ΨΙΛΟΝ, γυμνὸν τῆς κόνεως. 

429. ΔΙΨΙΑΝ KONIN, ξηράν. γράφεται ΔΙΨΙΑΝ ΦΕΡΕΙ. 

430. ΠΡΟΧΟΥ, τοροχόου. TON NEKTN ΣΤΕΦΕΙ. κοσμεῖ, κύκλῳ τοεριῤῥαίνει. 

432. IEMEZOA, ἐπορευόμεθα, ᾿'ὡρμῶμεν. ΟΥ̓ΔῈΝ EKIIEIIAHTMENHN. οὗ 

ερίφοξον γενομένην. 

436. AAA ἩΔΕΩΣ EMOITE. ὁμολογούσης αὐτῆς ἡδέως καὶ ἀλγεινῶς "SUD. 
TOTZ ΦΙΛΟΥ͂Σ ATEIN. φίλους φησὶ, διὰ và εἶναι σὴν ᾿Ανσιγόνην τοῦ βασιλικοῦ 
ψένους. AAAA ΤΑΥ͂ΤΑ IIANO' ἩΣΣΩ. ἀνεὶ vo), ἀλλ᾽ οὐδὲν γὰρ τποροκρίνω τῆς 
ἐμῆς σωτηρίας. ' 

444. ET MEN KOMIZOIZ AN. «s τὸν ἄγγελόν φησιν ὁ Κρέων. H OEAEIZ. 
“ποι καὶ ϑέλεις. Là sea 

450. OT ΓᾺΡ TI MOI ZETZ. ἡ Δίκη, φησὶ, καὶ à Ζεὺς ὥρισαν diee ϑάστεσθαι 
«οὺς νεκρούς. 'ti οὖν ἦσαν αὐτοὶ τοῦτο ἀποκηρύξαντες καὶ κελεύσαντες μὴ ϑάπεεσθαι, 
ei» νεκρὸν, ἐπείσθην ἄν αὐτοῖς. Siu δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἀπὸ τῆς φύσεως δίκαιον ἥγημαι, 
ϑάστειν τὸν ἀδελφόν. 

':454. QZT ΑΓΡΑΠΤΑ. ciis φασι ΤΑ ΤΡΑΠΤΑ. οὐ γὰρ ἄγραφοι τῶν ϑεῶν οἱ 
νόμοι. OT TAP ΤΙ NTN TE. οὗ γάρ τι σήμερον, φησὶ, ταῦτα ἐγένετο! ἀλλ᾽ Tor 
ἀΐδια" καὶ ἀρχὴν αὐτῶν οὐδεὶς οἶδε: ΤΟΎΤΩΝ ETQ. ἀνεὶ σοῦ, ὑπὲρ σούτων ἐγώ. ] 

A6i.-EI MH ΣΎ IIPOTKHPTZAZ. σὸν ϑάνατον δηλαδή. TOT XPONOT 
TIPOZGEN. τὸ εἱμαρμένον δηλονότι. ΠΑΡ᾿ OT AEN. AATOZ. οὐδεμία λύπῃ. ἡ 
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467. HN EXOMHN, ἠνεσχόμην, ὑπερεῖδον. ΣΟῚ Δ᾽ EI ΔΟΚΩ NTN MODA. εἰ 
δοκῶ wrap σοι εὐήϑη ταράττειν, οὐκ fei ποερὶ ἐμὲ ^? εὐήθεια, ἀλλὰ τυερὶ σέ. ὥς: δεῖ 
μὴ τὴν ἰδίαν τὐλάνην τοῖς τσλησίον ἐπιφέρειν. 

471. ΔΗ͂ΛΟΙ TO TENNHM' ὩΜΟΝ. «à σκληρὸν αὐτῆς τοῦ φρονήματος ὁμολογεῖ 
πατέρα τὸν Οἰδίποδα. 

473. IIEPIZKEAH, τηεριεσκληκόσα, οὐ κεοωρμένα. 

484. H NTN. ὄὀντω; δή. El TATT' ANATI. εἰ ταῦτα τὼ σολμβήματα, καὶ 9 
νίκη αὕση χωρὶς βλάξης καὶ σιμωρίας. e 

486. AAA' EIT' ΑΔΕΛΦΗΣ. εἴτε ἐξ ἀδελφῆς ἐμῆς, εἴτε οἰκειοτέρα καὶ συγένικω.- 
πέρα wrüvrwY τῶν οἰκείων, (τοῦτο γεὶρ δηλοῖ τὸ ΟΜΑΙΜΟΝΕΣΤΕΡΑ TOT ΠΑΝΤΟΣ 
ZHNOZ EPKIOT.) ἀϑῶος οὐκ ἄπεισιν. » 

490. TOTAE ΒΟΥΛΕΥ͂ΣΑΙ ΤΑΦΟΥ. λείπει, wii. 

492. EXIHBOAON ΦΡΕΝΩΝ. κυρίαν τῶν φρενῶν, καὶ ἑςῶσαν ἐν αὑτῇ. ΦΙΛΕῚ 
A'O OTMOZ. εἴωθεν ἡ Ψυχὴ τῶν λάϑρα σι κακὸν τεχνωμένων τσροωλίσκεσθαι, 
καὶ ἑαυτὴν καταφανῆ τσοιεῖν, ero» φωραϑῆναι. ἸΑλλως" cu» λάϑρα vi βουλομένων 
δρᾷν ὃ ϑυροὸς σσροκλέπτεται, καὶ ép) τὴν κατάφασιν τοῦ σώματος εὔδηλόν τι γίγνε- 
ocu vÜ κωτηγοροῦν τῆς τοράξεως αὐτῶν. 

495. ΜΙΣΩ, ΤῈ MEN TOI. μισῶ «i» ἁμαρτάνοντα, καὶ ἐπικοσμοῦντα c» ἅμαρ- 
τίαν αὐτοῦ. φοῦσπο δὲ φησιν, ὅτι ἁλοῦσα ἡ ᾿Αντιγόνη ἔφασκε τῷ ϑείῳ νόμῳ ἐπαρκεῖν. 

499. ΤΩΝ ΣΩΝ ΛΟΓΩΝ. τὸ κήρυγμα πρερὶ τοῦ Πολυνείκους αἰνίσσεται. 

503. ΚΑΤΕΣΧΟΝ. ἀντὶ τοῦ ἔσχον. 

506. AAA' Η TTPANNIZ. οὐκ ἐν ἐπαίνῳ τοῦτο τῆς συραννίδος: ἀλλ᾽ ἔχει σι εἰ- 
φωνείως ὃ λόγος. 

507. ΣΟΙ TOTTO ΜΟΎΝΗ. σοὶ μόνη τοῦτο δοκεῖ δίκαιον εἶνοι σαφῆναι τὸν Ylo- 
λυνείκῆ. 

509. ΣΟῚ Δ᾽ ὙΠΊΛΛΟΥΣΙ ZTOMA. γιγνώσκουσι καὶ οὗσοι" διὰ δὲ σὲ σὸ φόμα 
συφέλλουσι, καὶ σιωστῶσιν, ἢ φρέφουσι σοὺς διὰ σοῦ φύματος λόγους. 

510. ΤΩ͂ΝΔΕ ΧΩΡῚΣ El ΦΡΟΝΕΙ͂Σ. ἀντὶ τοῦ, τυαρὰ τούτους φρονοῦσα, 

$14. TIMAZ XAPIN. ávrl τοῦ, νέμεις. 

517. OT TAP TI AOTAOZ. οὐ τοιοῦτός is ὃ ἀπολόμενος, ὥςε εἰς χάριν TOU 
᾿Εςεοκλέους (Aui αὐτὸν ἄταφον, οὐ γὰρ τοσοῦτον αὐτοῦ ὑπερθήθηκεν. οὐ Dti οὖν σκο- 
σεῖν; εἴ σι ἐκείνῳ ἀποθύμιον τοοιῶ, ἀλλ᾽ εἰ κοινῆς τῆς φύσεως ἔλαχον. 

519. ΤΟΎΣ NOMOTZ ΤΟΥΤΟΥΣ. γράφεται ἙΣΟΎΣ. λέγει δὲ τὸ ϑάσσειν. 

521. EI KATQ, ᾽ΣΤΙΝ ETATH. γφώφεται El ΚΑΤΩΘΕΝ ETATH. κάτω- 
οὐ ἄντὶ τοῦ κάτω" ὡς τὸ (1X. η΄. 210.) Ala; ἐγγύϑεν ἦλθεν, ἀντὶ σοῦ ἐγγύς. ὃ 
δὲ νοῦς" vís οἷδεν εἰ καϑ' Αδου ἀλλήλοις διαλλαχϑέντες, ἡγοῦνται εὐσεξῇ τάδε; 

523. OT TO! ETNEXOEIN. τὰς φιλίας, φησὶ, κοινὰς τυοιοῦμαι, ἀλλ᾽ οὐ τὰς 
ἔχϑρας. ἦν δέ σισιν οὕτως" εἰ καὶ ἐχϑαίρουσιν ἀλλήλους οἱ ἀδελφοὶ, ἐγὼ οὐ σοιαύτη 
sina σὴν φύσιν, ὥφε σὺν τῷ ἱτέρῳ αὐτῶν ἐχϑαίρειν τὸν ἕσερον, ἀλλὰ συμφιλεῖν τοῖς φι- 
λοῦσι. 

526. ΚΑῚ ΜῊΝ IITO ΠΎΛΩΝ. εἰκὸς μὲν σὴν Ἰσμήνην ὑπὲ» τῆς ἀδελφῆς ἄγω- 
γῶσαν ςυγνάζειν" οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ διότι ὑπωστεύϑη. ΦΙΛΑΔΕΛΦΑ. ἀντὶ τοῦ, φιλ.- 

κ 
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«Qus. NEOEAH Δ᾽ ΟΦΡΥΩΝ ὙΠΕΡ, ἐὰν 5 Jorixi, τῇ νεφέλη, ἔσαι ὁ λόγος" τῇ 
νεφίλῆ, τουτέτι τῇ φυγνότητι, τῇ ὑπεράνω τῶν ὀφρύων, τὸ αἱματόεν ῥέϑος αἰσχύνει 
Ἰσμήνη, τίγγουσα εὐῶπα τσαρειόν. ἐὰν δὲ nar" ὀρϑὴν ᾧ, ἡ νεφέλη, ien μεταξὺ, ἡ λ 
νεφέλη δ᾽ ὀφρύων ὕπερ, ἵνα và ἑξῆς τοῖς τσρώτοις συνάπτητα. Καὶ μὴν τορὸ τουλῶν ἥδ᾽ 
᾿Ισμήνη, φιλάδελφα δάκρυα λειξομένη, αἵματόεν ῥίϑος αἰσχύνει, τέγγουσα εὐῶπα τσα- 1 
guá» AIMATOEN ΡΕΘΟΣ. «à ἐπὶ τῷ τυροσώπῳ ἰρύϑημα. ἀλληγορικῶς δὲ εἶπε σὴν ἡ 
νεφέλην. ὡς γὰρ ἡ νεφέλη συγνὴν καὶ ὁμιχλώδη φὴν ἡμέραν τσοιεῖ, οὕτω καὶ ταύτην διά- $ 
δηλόν φησι γίγνεσθαι ταῖς ὀφρύσι συμφράζουσαν, xal τὸ τυρόσωπον cwyydy καὶ κατη- 
φέτερον τσεποιηκυΐων. n 
$31. ὩΣ EXIAN'. ἡ γὰρ ἔχιδνα λάϑρα καϑεζομένη τῶν ἀνθρώπων ἐκπίνει và 
εἷμα. TOEIMENH, ὑποχαλωμένη, ἐαϑεῖσα, ἀπολυϑεῖσα. Ἡ EROMH. ἢ ἀπαρνῇ 
εἶναι ἐνώμοτος ; . 
536. OMOPPOOEI. ὁμοφωνεῖ, ὅρου δὲ ws ἑαυτὴν τορόδηλον ὡς ϑϑκόανιρδσαν 
eu. ὁμολογεῖ γὰρ τοιπραχέναι, ταύτης συντιϑεμένηφ" ὅπερ ἀδύνατον. 
538. AAA' ΟΥ̓Κ EAZEI. 4 μὲν μὴ δράσασω ὁμολογεῖ τσεπραχέναι, καὶ κεκοινώ- 
γηκένοι διὰ σὸν τγόϑον τῆς ἀδελφῆς" ἡ δὲ σπουδάζει ζῶσαν αὐτὴν διαφυλάξαι. 
540. AAA' EN ΚΑΚΟΙ͂Σ ΤΟΙ͂Σ ΣΟΙ͂Σ. καὶ διὼ σούτων μὴ δεδρακέναι ὁμολογεῖ- 
EYMILAOTN, κοινωνόν. 
542. ὩΝ TO'"TPTON. ἀντὶ τοῦ, ὑφ᾽ ὧν vü ἔργον τοξάρακται TION. 
545. ATNIZAI. ἀνσὶ «οὔ, σιμῇσωι- 
549. ΤΟΥ͂ΔΕ ΓᾺΡ ΣΎ KHAEMQN. 7 τοῦ βίου, ἐπεὶ μουν ob συνέπραξας" 
5 co) Κρέοντος, ἐπεὶ μὴ rapiens αὐτοῦ τὰ «νηφίσμωτα. 
530. ΩΦΕΛΟΎΥΜΕΝΗ. ἀνσὶ «οὔ, ὠφελοῦσα. EI ΤΈΛΩΤ᾽ EN ΣΟΙ TEAQ. εἰ 
γελῶ, φησὶν, ἐσὶ ea, ἀλγοῦσα γελῶ. οἷον, καταγελῶ σου, ὅτι οὐκ ἠϑέλησάς μοι συμ- 


“ονῆσαι. 

452. TI AHT AN AAAA. ἀνεὶ cob, τροίαν μηχανὴν εὕροιμι; 

£56. AAA! ΟΥ̓Κ ἘΠ’ APPETOIZ. ἀντὶ ποῦ, τσροεῖπόν σοι τὰς ἐσομένας σιμωρίας 
ἐν τῇ τυαραβάσει" ἀλλ᾽ οὔπω τοαφρὰ γνώμην μου ταῦτα € ἀλλὰ — 
συνειδυίας τὰ τορωπττόρενω. 

557. ΚΑΛΩ͂Σ ΣΎ MENTOL TOIZA' ἘΓῺ, 'AOKOTN ΦΡΟΝΕΙ͂Ν. — 
καλῶς ἐδόκεις φρονεῖν, μὴ συμπράταουσά μοι: πούτοις Di i ἐγὼ, ἢ vois ἐμοῖς δόγμασι- 
“ινὲς δὲ, σῷ νόμῳ καὶ τῷ δικαίῳ. ἣν 

ες 58. ΤΣῊ NOIN EZTIN H 'ZAMAPTIA. ὅσι σὺ μὲν ἔπραξας, ἐγὼ » συνήδειν. 

5:9. H Δ᾽ EMH ΨΎΧΗ ΠΑΛΑΙ. οἷον, τρηκάμην σοῦ ζῆν, βοηϑῆσαι "— 
τῷ ἀδελ Qo. 

561. ΤῊΝ MEN ΑΡΤΙΩΣ ÁNOTN IIEDANOAI. τὴν ἸΙσμήνην, ὅτι , μὴ συνείρ-, 
γάσωτο, καὶ jeu ixucY εἰς κίνδυνον. 

565. OT ΤᾺΡ ΠΟΤ᾽ Q 'NAX. σοῦτό φησιν ὑπερωπολογουμένη «ἧς ᾿Αντ γόνηφ», 
ὅσι εἰ καὶ κακῶς Urt, μεταθληϑήσεται. οὐ μένει γὰρ οὐδὲ ὁ ἐξ ἀρχῆς κακὸς νοῦς σοῖς, 
κακῶς φρονήσασι. rois à Quei Κρέων: σοὶ γοῦν μένει κακὸς ὃ νοῦς, ὁπότε, n σῶν 


2 
κακῶν εἶναι κοινωνός. : 


567. MH AET' OT ΓᾺΡ EZT' EIL ἀντὶ σοῦ, μὴ φρόνει, ὅτι ἐν ταῖς ζῶσίν ὡ 
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568. NYMOEIA. ἐνεὶ τοῦ, τὴν νύμφην. 

569. ΑΡΩΣΙΜΟΙ, τοκιδοσ'φιήσιροοι, εὐγεώργητοι. 

570. HN HPMOZMENA. τὰ τοῦ γάμου φησί. 

$71. ΤΎΝΑΙΚΑΣ TIAZI ΣΤΥΓΩ. τὸ συνάπτεσθαι δηλονότι, 

573. TO EON ΛΕΧΟΣ, τὸ σὸν, τὸ ὑπὸ σοῦ ὀνομαζόμενον. οἷον, τὸ ὄνομεω τῆς νύμ- 
$i, ὃ σὺ vpn. 

577. ΚΑΙ ΣΟΙ TE KA'MOI. οὐ μόνον ταύτῃ ὥρισαι τὸ daraayev, ἀλλὰ καὶ σοί. 
μηκέτι οὖν μοι τριδὰς ἐμθάλλετε. ἢ, καὶ ἐμοὶ καὶ σοὶ δέδοκται μηκέτι διωτρίξειν ἐν 
τοῖς λόγοις. 

578. EK ΔῈ TOTAE XPH. ὁ AE τοεριττεύει. λίγει γὼρ ὅτι χρὴ λοιπὸν μὴ 
ὠνειμένας εἶναι, ἤγουν αὐτεξουσίους ταύτας τὰς γυναῖκας, ὠλλὰ φρουρεῖσαγαι. φεύγειν 
-ψὰρ εἰώϑασι καὶ οἱ πολριηροὶ, τσλησιάζοντα ὁρῶντες τὸν ϑάνατον. 

584. ATAZ OTAEN EAAEIIIEL dz) κοινοῦ τὸ ΑἸΩΝ. οἷς γὰρ ἂν σεισϑῇ δό- 
μος, τούτοις ὁ αἰὼν οὐδὲν ἄτης ἐλλείπει, ἕρπων ἐπὶ τὸ τυλῆϑος τῆς γενεῶς" ἀλλὰ 
τοάντα ἐπιφέρει τὰ δεινὰ, ὥς: ὅμοιόν isi τὸ οἴκων κίνημα σῷ ἐπσεισϑέντι κύματι ταῖς 
ToU Βορέου τυνοχῖς. οἷον γαλήνης 2s ῥᾳδίως τυγχάνουσιν, ὅσοι ἐν κλύδων, γίγνονται, 
ἐἰλλ᾽ οὐδὲ δυτυχίᾳ τεεριπίπτων οἶκος εὐχερῶς ἀνανεύει. ΟΜΟΊΟΝ ὩΣΤῈ IIONTIAX 
AAOZ. πὸ ἑξῆς" δρροίον ὡς ὅταν Θρήσσησι ποοντίωις δυσσνόοις τσνοωῖς οἷδσα ἔρεξυς ὕφα- 
λον ἐσιδράμῃ, ἀντὶ ποῦ, ἐκ βάϑους κινήση τὴν ϑάλασσαν. τὰ γὰρ βαϑέα, μέλανα 
ἐκάλουν. Ὅμηρος" (14. τ. I5.) δνοφερὸν χέει ὕδωρ. καὶ ὃ llortióuy, Κνανοχιαίτης. 
EPEBOZ, μέλαν. ὙΦΑΛΟΝ, ix βάϑους. ΔΎΣΑΝΕΜΟΝ. τὴν ὑπὸ ἀνέμων τα- 
ραχϑεῖσαν. XTONO. λείπει ἡ σύν. σὺν σόνῳ. ANTHIAHTEZ, ἀντιπλησσό- 
μεναι. 

596. OTA' ΑΠΑΛΛΑΣΣΕΙ TENEAN. τὸ γένος τὸ ἐπιγιγνόμενον οὐκ ὠπαλλάσ- 
σει πὴν γενεῶν, ὠλλ᾽ ὠεὶ ἐν συμφορᾷ isi. EPEIIIEI, xa Tu A Ae, καταῤέρει ΝΥΝ 
ΤᾺΡ ΕΣΧΑΤΑΣ ὙΠΕΡ. λείπει ἄρϑρον, và 0. πὸ δὲ λεγόμενόν igi Tow) TO" νῦν γορ 
ὅπερ ἐτέτατο, φησὶ, καὶ σωτηρία ἦν vois οἴκοις τοῦ Οἰδίποδος, ἐσχάτης ὑπὲρ ῥίζης, 
&yri ποῦ, ὅπερ ἔδσλωαφεν ἄνω τῆς ῥίζης, ϑάνατος καταλαμθάνει. νῦν γὰρ, φησὶν, ὅπερ 
ἣν λείψανον γενεᾶς, τοῦτο μέλλει καλύσ'τειν ἡ κόνις. TÓ Xt TG tQ Ey φησιν ἀπὸ Oibi- 
ποδὸς βλάφημα. ΚΑΤ᾽ AT NIN. αὐτὴν τὴν ῥίζαν. ἐὰν δὲ σίξωριεν ΚΑ Τ᾽ AT. ΝΙΝ, 
οὐδὲν λείπει τῷ λόγῳ. AMA KONIZ, ϑερίζε, καὶ ἐκκόπτει" 5 καλύπσει. ΛΟΓΟΥ͂ 
T ΑΝΟΙΑ. ᾿ἁμαρτία. ὅτι οἰςρηϑεῖσα boc τῶν ᾿Εριννύων ᾿Ανσιγόνη τοῦτο σετόλμηκε. 

604. TEAN ΖΕΥ ΔΎΝΑΜΙΝ. σοῦτό φησιν, ὅτι τυροαιρέσει σοῦ Διὸς πάντα γί- 
ψνεται. ΚΑΤΑΣΧΟΙ. εὐκτικῶς, ὡς τσοιήσαι πρίτου τσροσώπου. ὑπερηφηνίᾳ xpuca- 
σαι δύναται. O ΠΑΝΤΟΓΉΡΩΣ. ὁ ἀσθενείας τραραΐτιος. πὸ γὰρ γῆρας ἀσϑενξς 
ἰφιν. ἀσϑενοῦμεν δὲ τῇ γλυκείᾳ τοροσξολῇ ποῦ ὕπνου κωτεχόμενοι. 7? ἸΤΑΝΤΟΓΗ- 
ΡΩΣ, ὁ αἰώνιος, καὶ ἄχρι γήρως τοῖς ἀνθρώποις καὶ τοᾶσι τοῖς ζώοις, τσαραμένων. 
ἌΚΑΜΑΤΟΙ ΘΕΩΝ MHNEZ. ἀντὶ τοῦ, ἡ τοῦ χρόνου τσερίοδος. ΑΤΉΡΩ AE 
ΧΡΟΝΩ, ΔΎΝΑΣΤΗΣ. ἀντὶ τοῦ, δυναςεύων καὶ ὥρχιων τοῦ ἀγηράου χρόνου, κατέχεις 
σὸν "Ολυμισον. ἀγήρων δὲ τὸν τῶν Θεῶν χρόνον φησὶν, ἐπεὶ μήτε ὑπὸ δυσυχιῶν, μήτε 
ὑπὸ ὕπνου ἐλασποῦται. ΤΟ Τ᾿ ΕΠΕΙΤΑ. τὸ ἐσόμενον, καὶ TÓ μετ᾽ ἐκεῖνο μέλλον καὶ 
σχάλιν ἐσόμενον. τινὲς δὲ τὸ ΞΠΕΙ͂ΤΑ ἰδίως ἐπὶ ἐνεφῶτος λελέχϑαι φασὶν, ἀντὶ σοῦ νῦν. 


ΚΑΙ TO ΠΡῚΝ EILAPKEZEI, ὅ ἔςιν, ἀεὶ δυνάμενον βοηϑεῖν. NO MOZ ΟΔ᾽ OTAEN 
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LJ 
EPIIQN. ὁ κατὰ τοᾶσαν τοόλιν ἕρπων νόμος, 6 eu, τσάντες ἄνϑρωποι. " AXAuS οὐδεὶς, 

^ , , , - , LJ , * . , ^ , 
φησὶν, Igi νόμος ἐν ττάσαις ταῖς τοόλεσιν, ὥφε φεύγειν τοὺς ἀνθρώπηυς τὸ συμβησόμενον. 
ν᾽ eu , , 9 , ao */ ὦ1 κι. , ^ , , M 
9 ovTwOw$' οὐδείς ígi νοῤκος, og δυνῶττα, Τῶν 507 τελειωθιθένσων κακων τοροσάγειν βοήϑειαν. 
W οὕτως" à δὲ νόροος ὁ τσάντων ἀνϑρώπων κοινὸς τοῦτο ἔχει, μηδένα ζῇν ἄνεν λύπης. 
ΘΝΑΤΩΝ BIOTO, IIAMIIOAIZ EKTOZ ATAE. ὃ λόγος" σὺ μὲν, ὦ Ζεῦ, ἀγήρως 


Ti καὶ δυνάςης εἰς ἅπαντα τὸν χιϑόνον εἶ" ἡ δὲ τῶν ἀνθρώπων τυολιτεία οὐδέποτε xus 


κακῶν igi. 

615. A TAP AH IIOATIIAATKTOZ. οὐδὲν, φησὶ, wripl τῶν μελλόντων Vriguy- 
ταὶ οἱ ἄνϑρωποι, ὥσπερ ὁ Ζεύς. ἠπάτησε δὶ WraAAoU; ἡ Aris, κουφόνους ἔρωτας 
ἐμξάλλουσα. τὰ ἀδύνατα γὰρ ἐλπίσαντες ἐσφάλησαν. ἔρωτας δὲ λέγει, καὶ τὰς Vri- 
ϑυμίας. ΚΟΥΦΟΝΟΩΝ EPQTQON. ἀντὶ τοῦ, τῶν κούφων ἐπιϑυμειῶν, ἐν αἷς τσολ.- 
Ao ἠπάτηνται, ἕσερα τοροσδοκήσαντες, ἑτέρων ἀποςάντων. ΕἸΔΟΤΙ Δ᾽ OTAEN 
ΕΡΠΕΙ. σῷ ἀνθρώπῳ οὐδὲν εἰδότι ἐπέρχεται. YIPOXATZH, τυροσφέρῃ, τυρὶν τοῖς 
δεινοῖς ἐπικύρσῃ, καὶ εἰς αὐτὸν ἐμπέσῃ τὸν κίνδυνον. ΣΟΦΙΑ TAP EK TOT KAEI- 
NON ΕΠΟΣ. μετὰ σοφίας γὰρ ὑπό σινος ἀοίδιμον καὶ κλεινὸν ἔπος τσέφανται" 

Ὅταν 2 ὃ δαίμων ἀνδρὶ τυσρσύνῃ κακὰ, 
τὸν νοῦν ἔδξλαψε τσρῶτον ᾧ βουλεύεται. 
ΠΡΑΣΣΕΙῚ A'OAITOZTON. ἀνεὶ τοῦ, οὐδὲ ὀλίγον. 

629. TAAIAOZ. τάλις λέγεσαι τσαρ᾽ Αἰολεῦσιν ἡ ὀνομασθεῖσα τινὶ νύμφη. Καλ- 

λίμαχος" 

Αὐτίκα ch» τάλιν τσαιδὶ σὺν ἀμφιϑαλεῖ. 
HKEI ΜΟΡΟΝ, λείπει ἡ διά. διὰ σὸν μόρον. ΑἸΑΤΑΣ ΛΕΧΕΩΝ ὙΠΕΡΑΛΡΩΝ. 
ὑπὲρ τῆς τῶν λεχέων ἀπάτης, Ó ἐςιν ἀποτυχίας, ἀχϑόμενος. 

631. EIZOMEEZOA ΜΑΝΤΕΩΝ TIIEPTEPON. ὃ λόγος τυαροιμιακός. ὁπότε 
μὴ soy mcum χρώμεθα, ἀλλ᾽ αὐτόπται τῶν τσραγμάτων γιγνόμεϑα. τορογιγνώσκει 
μὲν γὰρ καὶ ὃ μάντις, ἀλλὰ coy mapa χρῆται. Tx οὖν ἀκριξῶς γνώσομαι ταῦτα, 
παρὰ «τοῦ τραιδὸς τουνϑανύμενος. TEAEIAN ΨΗΦΟΝ. c» ἤδη τετελεσμένην. coUTS 
δέ φησιν, ὡς μὴ μεταξουλευσόμενος. ἢ τὴν τέλος ἐπάγουσαν σῇ ᾿Αντιγόνῃ. - 

659. AIIOPOOIZ. ὀρθῶς καϑηγῇ. ἘΜΟῚ TAP OTAEIZ. οὐδείς quai 7rpoxpi- 
ϑήσεται γάμος τῆς σῆς ἀρχῆς, καλῶς σου ἄρχοντος. τσανταχοῦ δὲ μετὰ τσαρατηρή- 
σεως. ΜΕΙΖΩΝ ΦΕΡΕΣΘΑΙ. τσροκρίνεσψαι. 

639. ΔΙΑ ΣΤΕΡΝΩΝ EXEIN. ἀντὶ τοῦ, ἐνθυμεῖσθαι. ΓΝΩΜΗΣ ΠΑΤΡΩΑΣ 
ΠΆΝΤ᾽ ΟΠΙΣΘΕΝ. τῆς σσγατοας γνώμης τγάντα εἶναι δεύτερα. οἷον χρὴ σὸν τὴν 
τοατρῴαν τυράττοντα γνώμην, wii σῶν ἄλλων οὐδένα λόγον ἔχειν. ἀσφαλῶς δὲ 
τυροσέϑηκε τὸ ΠΑΝΤΑ, μὴ ἄρα ἐκ τοῦ vrais ὑπαντηθῆ, ὅτι τσλὴν σῶν χρησίμων, 

646. ΠΛῊΝ ΑὙΤΩ IIONOTZ. γράφεται, ΠΕΔΑΣ, ἵν᾽ ἦ ἐμπόδιον, δεσμοὺς, κώ- 
λυμώ ποῦ τσράττειν ἃ βούλεται. 

650. ΨΎΧΡΟΝ IIAPATKAAIZMA, ἀηδὲς φίλημα, φςέργηθρον, κοινώνημα, CIR 
panem atu, VERAT ua. 

653. IITTZAZ. i» οὐδενὶ λόγῳ ϑέμενος, καταφρονήσας. 

659. EI TAP TA T' ETTENH ΦΥΎΣΕΙ. εἰ γὰρ τοὺς ἐμοὺς, φησὶν, ἀκόσμως 
βιοῦντας μὴ σιμωρησαίμην, οὐδὲ σῶν ξένων πεεριγενήσομαι. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ΘΡΚΨΩ, 


* & - 
ἀντὶ τοῦ, ἕξω. 


n 
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661. EN ΤΟΙ͂Σ ΓᾺΡ OIKEIOIZIN, εἰ οὖν τηροίην τὰ νόμιμα καὶ τὰ δίκαια Vr 
«ἧς ἱμαυτοῦ τυρώτης οἰκίας, ngon» ὧν αὐτὰ xal iw] σῆς τυόλεως. OXTIE A' 
ὙΠΈΕΡΒΑΣ. λείπει và δίκαιον. 

666. AAA' ON IIOAIZ ΣΤΗΣΕΙΕ, καταφήσειεν ἄρχοντα. ΚΑῚ TA'NANTIA. 
σὰ ἰναντία τῷ δικαίῳ δηλονότι. 

668. TOTTON. τὸν τῷ βασιλεὶ τοτιϑόμενον. ΔΟΡΟΣ EN ΧΕΙΜΩΝΙ. τῆς μά- 
χης δηλονότι. 

672. ANAPXIAZ. ἀντὶ σοῦ ῦ ἀπειϑείας. ΤΡΟΠΑΣ KATAPPHTNTZIN. ἐκ ye 


διαῤῥήξεως φρατοῦ, προπὴ γίγνεται. ΤΩΝ Δ᾽ ΟΡΘΟΥΜΕΝΩΝ, σῶν ἀρχομένων. 


ΣΩΖΕΙ TA ΠΟΛΛᾺ ΣΏΜΑΤΑ. Ὅμηρος" (Ἴλ. ε΄. 531.) 
Αἰδομένων δ᾽ ἀνδρῶν τολέονες σόοι ἠὲ τυέφανται. 

677. ΤΟΙ͂Σ ΚΟΣΜΟΎΜΕΝΟΙΣ, τοῖς ἄρχουσιν, Ὅμηρος" ("1A. α΄. x6.) δύω κο- 
σμήτορε λαῶν. ; 

681. EI MH TQ, ΧΡΟΝΩ KEKAEMMEOA. εἰ μὴ τῆς φρονήσεως ὑπὸ τοῦ γήρως 
σεσυλήμεϑα, λέγειν φρονούντως δοκεῖς "" ὧν λέγεις. ὃ δὲ λόγος vrávu τορεσξυτικῶς 
. καὶ αἰδημόνως εἴρησαι. 

68;. ἘΓΩ, A' ΟΠΩΣ ΣΎ MH ΛΕΤῈΙΣ. ἐγὼ δὲ οὐ δύναμαι ταῦτα ἀποδέξασϑαι, 
ἐπειδὴ μὴ καλῶς ταῦτα λέγεις. ΤΈΝΟΙΤΟ ΜΕΝ T' ΑΝ. δυνατόν σε καὶ ἑτέρως με- 
φσαξουλεύσασϑαι. 

688. ΣΟΥ A'OTN ΠΕΦΥΚΑ. γράφετοι. ΣΎ Δ᾽ ΟΥ̓Ν IIEDTKAX. 

690. TO ΓᾺΡ ZON OMMA. τὸ σὸν ὄμμα, φησὶ, τοιοῦτόν igw, ὥσε μηδένα τῶν 
ποολισῶν ἀντικρύ σὸν λέγειν τοιαῦσω, οἷς σὺ μὴ σέρψῃ" ἐμοὶ δὲ τσάρεςιν ὠκούειν τῶν 
λάϑρα κατὰ σοῦ λεγομένων. AOTOIZ ΤΟΙΟΎΤΟΙΣ. λείπει và χρῆσϑαι. ὙΠῸ 
ZKOTOT, λαϑραίως. ' 

696. H ΤΙΣ ΤΟΝ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ. διὰ τούσων ὑπτερωπολογεῖται τῆς κόρης, ὑπερευστρε- 
πῶς τῇ τοόλει τοεριϑϑεὶς σὸν λόγον. 

700. EPEMNH, σκοτεινὴ, λαϑραίω σον. ? 

709. AIAIITTXOENTEZ, ἀνακαλυφϑέντες. μετέδη δὲ ἀπὸ iuxoÜ ἀριϑιμοῦ τοῦ 


ΟΣΤΙΣ, εἰς τσληϑυνφσικὸν, τὸ OTTOI. 


711. KAI TO MH TEINEIN ATAN, μὴ αὐϑάδη εἶ εἶναι, ἄνφιφείγονσια τοῖς συμξου- 

λεύουσιν. τοῦτο δὲ σσαρὰ Σόλωνος" ' 
Τηράσκω δ᾽ αἰεὶ ττολλὰ διδασκόμενος. 

714. ATTOIIPEMNA, αὐπόῤῥιξα. "TIIEIKEI MHAEN. τοῖς ἱςίοις μὴ ἐγχα- 
λάσῃη. ΚΑΤΩ XTPEWAZ. σὴν ναῦν δηλονότι. 

718. ΜΕΤΑΣΤΑΣΙΝ, μετάνοιαν. ΓΝΏΜΗ TAP ΕἸ ΤΙΣ KA'II' EMOT. ἀνεὶ 
φοῦ, εἰ οἷός σέ εἶμι λέγειν κὠγὼ, διὰ và νέον. IIPEXBETEIN, ὑπερέχειν. ἐγὼ, φη- 
el, σοῦτο εἶμαι, ὑπερέχειν, τὸ τὸν ἄνϑρωπον φῦναι τσάντα ἐπιφάμενον. ᾿Ἡσίοδος" ("Eg- 
γῶν 269.) 

Οὗτος μὲν ezavápigos, ὃς αὑτῷ τσάντα νοήσει. 

722. EI Δ᾽ OTN. εἰ 26 σις ἀνόητος εὑρεϑείη. 

728. ΜΗΔῈΝ TO MH ΔΙΚΑΙΟΝ. μηδὲν διδάσκον, d μὴ δίκαιόν Vgl σφι μανθάνειν, 
ἢ μηδὲν ἔξω, ὃ μὴ δίκαιον. | 
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730. ΤΟΥ͂Σ AKOXMOTNTAZ. ἐπιϑοῦντας, καὶ ἄκοσμα διαπραφτομένουξ. 

733. OT ΦΗΣΙ ΘΗΒΗΣ. οὐκ ἐγὼ φσαῦτα λέγω, ὠλλὰ τυάντες οἱ σὴν τσόλιν οἷ- 
κοῦντες. χαριέντως δὲ τὴν δίαιταν aros T τῇ τοόλει, τῷ μὴ δοκεῖν βούλεσϑαι ὦνα- 
τρίπειν τὰ τῷ τσασρὶ βεξουλευμένα. 

734. HOAIZ ΓᾺΡ HMIN A'N XPH. ἃ ἄν με χρὴ τοροφάσσειν τῇ trat, ἐκείνη 
(οι ἔχει κελεύειν ; ᾿ 

735. OPAZ TAA' ΩΣ ΕἸΡΗΚΑΣ. cà x, ὅτι αὐξηρᾶς τροσηνέχϑη τῷ rael. 

741. EHIEP ΓΎΝΗ ΣΎ. λείπει συγχάνεις. τγάλιν δὲ và χ,, διὰ T) αὐςηρόν. 

742. ΔΙΑ AIKHZ ΤΩΝ, δικασάμενος, δικαιολογούμενος, τοαῤῥησιαζόμενος. 

746. ΚΑῚ ΓΎΝΑΙΚΟΣ TZTEPON. ὠντὶ τοῦ, ἡστηϑὲν ὑπὸ γυναικός. 

251. ΚΑΙ ΘΑΝΟΥ͂Σ᾽ OAEI ΤΙΝΑ. ÀX ἑαυτὸν ἔφη" ὁ δὲ Κρέων ᾧετο δ αὐτὸν λέ- 
yu» EIIEREPXH ΘΡΑΣΎΣ. -σεραιτέρω χκωρήσεις. 

753. ΤΙΣ Δ᾽ EZT AIIEIAH. wea» ὠφέλειαν ἔχει ὠπειλὴ πσρὸς μωρὸν ἄνϑρω- 
“γον λεγομένη ; 

258. AAA' OT TONA' OATMIION, μὰ σὸν Ολυμπον. ΔΕΝΝΑΣΕΙΣ, λυπήσεις, 
ὑθρίσεις. ATATE TO ΜΙΣΟΣ. τὴν ᾿Ανσιγόνην φησίν. ΚΑΤ᾽ OMMAT. ὠντὶ σοῦ, 
ὑπ᾿ ὀφϑαλμούς. 

᾿ 765. MENHZ ΞΎΝΩΝ. γράφεται καὶ MAINH. ὡς μαΐνῃ, φησὶ, τὐαρὰ τοῖς 
φίλοις τοῖς ϑέλουσιν ὑπομεῖναι τὴν σὴν μανίαν. 

767. ΝΟΥ͂Σ Δ᾽ EZTI THAIKOTTOZ. ἥτοι ὁ τῶν νέων" ἢ ó φρόνιμος, ὃ δὲ νοῦς 
ὁ τηλικοῦτος, φησὶ, βαρύτατός ἐςιν ἀλγήσας. 

770. ΑΜΦΩ, ΓᾺΡ ATTA. σὰς κόρας. δυϊκὸν γάρ ier. 

272. ΣΦΕ. ὠνσὶ ποῦ, αὐτήν. - 

7274. EN ΚΑΤΩΡΥ͂ΣΙ. i ὑπογείῳ σπηλαίῳ. ὩΣ ATOZ MONON. ἔϑος zz. 


λαιὸν, dies τὸν βουλόμενον καϑειργνύνωι viv, ἀφοσιοῦσϑαι βραχὺ τιϑέντα qoare, xai 


ὑπενόουν κέϑιωρσιν và ποιοῦσο, ἵνα μὴ δοκῶσι λιμῷ ἀναιρεῖν" coUTO γὰρ ἀσεξές. ΟΝ 
MONON XEBEI ΘΕΩΝ. διὰ có τοροκρῖνωι τῆς ἰδίας σωτηρίας τὴν τορὸς σὸν κάτοι- 
χόμενον δίκην. ἸΌΝΟΣ ΠΕΡΙΣΣΟΣ. τυλήρης ὀργῆς καὶ ἀθξουλίας ὃ λόγος, ὅτι καὶ 
εἰς ϑεοὺς ϑρασύνεται. 

781. EPO.Z ANIKATE MAXAN. λείπει ἡ κατά. διὰ σὸν Αἵμονα σοῦ ἔρωτος 
μέμνηται. πάλαι, γὰρ ὡμονόει τῷ τσατπρί" νῦν δὲ σχεδὸν τσολέμιος γέγονε διὰ σὴν ᾿Αν- 
φιγόνην. πὸ δὲ ἐρᾷν τυλουσίους, ἔχει καὶ ἡ τσωροιμία" 

Ἄ Ἔν τολησμονῇ σοι Κύπρις, ἐν τσεινῶσι δ᾽ oU. 
ΟΣ EN KTHMAZI ΠΙΠΤΕῚΣ. ἐπεὶ καὶ κτήματα ἐρῶσι τσολλοί. ἘΝΝΥΧΕΎΕΙΣ, 
 διωσρίξεις. ΦΟΙ͂ΤΑΣ Δ᾽ TIIEPIIONTIOZ. διόσι καὶ σὰ ϑαλάσσια ζῶα ἐρᾷ ἢ ὅτι 
καὶ τὰ τοόῤῥω θηρεύει ὁ ἐρῶν, καὶ διὰ ϑαλάσσης ἄπεισι καὶ σσανταχοῦ, ὥςε σοῦ ἔρωσος 
ἐσισυχεῖν" ἢ ὅτι ποολλοὶ τῶν ἐν τυόντῳ ἐρῶσιν. ATPONOMO!Z ΑΥ̓ΔΑΙΣ. σαῖς 


ἐπαύλεσιν. O Δ᾽ ΕΧΩΝ. σὸν ἔρωτα δηλονότι. 


791. ΣΎ ΚΑΙ ΔΙΚΑΊΩΝ AAIKOTZ. σὺ καὶ δικαίους διαφϑείρεις, ὥςε τὰς φρένας 


αὐτῶν ἀδίκου: γίγνεσθαι, ὡς Ἡρακλῆς ἐνεχόμενος τῷ ἔρωτι τῆς 1505, τὰ ἐν Οἰχαλίᾳ 
ἔπραξεν, ἀφορμὴν τοῦ τσολέμου μὴ ἔχων, ἢ σὸν ἔρωτα μόνον. ἘΎΝΑΙΜΟΝ, συγγενές. 
ὅτι υἱοῦ τρρὸς τγατέρα γέγονε μάχη καὶ διαφορά. NIKA Δ᾽ ἘΝΑΡΓῊΣ ΒΛΕΦΑΡΩΝ- 
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ὅτι ὁρῶν σὴν ταῖδα ὁ Αἵμων σπουδάζουσων, καὶ τοάνε'α τοράττουσαν ὑπὲρ TOU ἀδελφῇ, 
ἥσσων αὐτῆς γέγονε. νικᾷ οὖν; φησὶν, ὁ ἔρως τῆς νύμφης, ὅς isi τσάρεδρος τῶν μεγάλων 
ϑεσμῶν ἐν ἀρχαῖ:. τοῦτο δὲ εἶπεν, ὅτι ϑωυμαφή τίς ἐφξὶν ἡ τοῦ ἱμέρου ἀρχὴ, καὶ ὥσπερ 
νομείσϑεῖσα ἄνωθεν. διὸ καὶ ππόέρεδρον ἀὐπσήν φησι τῶν ϑεσμῶν. IYIAPEAPOZ EN AP- 
ΧΑΙΣ. σινὲς τσαρέδρος Δωρικῶς ἀναγινώσκουσι, κατ᾽ ἔλλειψιν TOU υ, ἵν᾽ ἢ τσωρέδρους. 
λέγει δὲ τὸν Κρέοντα. νικᾷ δὲ ὁ φανερὸς ἵμερος τῶν βλεφάρων τῆς εὐλέκπρου νύμφης 
σὸν Κρέοντα, σὸν iy Qo Gig τῶν μεγάλων ϑεσμῶν. ΑΜΑΧΟΣ, ἀκαταμάχητος. 
EMILAIZEI, ἥδεται, χαίρει. 

80r. ΘΕΣΜΩΝ EZXQ. ΦΕΡΟΜΑΙ. οἷον δύνωριει τσωρακούομεν τοῦ ἄρχοντος, δα- 
πρύοντες τὴν ᾿Αντιγόνην, ἣν aas xamiDixads. TON ILATKOITAN. ἵ «i» eváyrag xei- 
μΐζοντα. ΘΑΛΑΜΌΟΝ, σὸν iv τῷ τάφῳ. ANTTOTZAN, ἀνοίγουσαν, ἢ «ρέίχουσαν 
καὶ παορευομένην. 

« 814. ETKAHDON, μέτογον. 

820. OTTE ΞΙΦΕΩΝ ÉIIIXEIPA. οὐ διὰ ξιφῶν σὸν μισϑὸν τοῦ τολημμελή- 
ματος λαχοῦσα καὶ σὴν σιμωρίαν: ἀλλὰ uiv ἐλευθερίας σεϑνήξη, ἰδίῳ καὶ καινῷ 
νόροῳ τοτρὶ τὸ τέλος χεησαμένη, οἷον οὔτε νοσήσασα, οὔτε &ysuptS siga ἐξελεύσῃ τοῦ βίου. 
AAAN. ἤτοι τυρὸς τὸν σόπον τοῦ θανάτου: ΑὙΤΟΝΟΜΟΣ. ἢ τυρὸς τὴν τυροαίρεσιν 
τοῦ ἐπιχειρήμωτος" ἢ ἀντὶ τοῦ, ἰδίοις αὑτῆς νόμοις χρησαμένη. 

822. ATTPOTATAN. Zvr) σοῦ, λυγροτάτως" ἢ τὴν λυγρὰ ὑσπομείνωσαν" ἢ λυ- 
tyghv, καϑὸ τὴν Λητὼ ὑδρίσαι σεσόλμηκε. σοῦτο δὲ ἔλαθε τορὸς τὸ ὅμοιον τοῦ ϑανάτου, 
ὅτι οὐδὲ ἡ Νιόδη ὑπό τινος ἀνῃρίϑη. TAN ΦΡΥΓΊΑΝ ΞΕΝΑΝ, σὴν Νιόξην. ΣῚ- 
ΠΎΛΩ, ΠΡῸΣ AKPQ. Φρυγίας ὄρος ὁ Σίσυλος. ΚΥ͂ΣΣΟΣ ATENHE. 0 μὴ εὐθὺς 
τετραμμένος, ἀλλ᾽ εἰλιτενής" τσολὺς καὶ ἐπιμήκης" ἢ ὁ μὴ ἀνατείνων εἰς ὕψος, ἀλλ᾽ 
αὐτοῦ τσεριειλούμενος, καὶ οὐχὶ ὑψηλός. ὃ δὲ νοῦς" ἣν ἐδάμιασεν ἡ τσέτρας βλάςησις, 
dig κισσὸς τοτριδαλοῦσω αὐτήν. τοεριέφυσεν αὐτῇ, φησὶν, ἡ πτέτρα, ὡς κισσὸς δένδρῳ. 

834. AAAA ΘΕΟΣ ΤΟΙ ΚΑΙ OEOTENHZ. «τυαραμυϑούμενος αὐτὴν, ϑεόν φησι 
τὴν Νιόξην. ἤγουν καρτερεῖν σε χρὴ, ὡς καὶ ἡ Νιόδη ἐκαρτέρησε, καίτοι ϑειοτέρου γέ- 
γοὺυς συγχάνουσα. Ταντάλου γὰρ ἦν τοῦ Διός. ΚΑῚ TOI ΦΘΙΜΕΝΑ. καὶ γὰρ 
φϑιμένῳ τσανεὶ μωκαριςὸν ἄν εἴη, τῆς αὐτῆς μοίρας τυχεῖν τοῖς ἐσοϑέοις. οἷον μακά- 
φιος ἄν εἴη, ὅτις τοῖς ἰσοϑέοις ὁμοίως ἐτελεύτησεν. ἘΤΚΛΗΡΑ. ἤγουν κοινὰ, διμοιώ, τοῦ 
αὑτοῦ κλήρου καὶ τύχης. 

838. OIMOI ΤΈΛΩΜΑΙ. ὑφ᾽ ὑμῶν γελῶμαι, ὅτι ϑεοῖς ἴσην με λέγετε. 

846. ΕΠΙΚΤΩΜΑΙ. γράφεται ἘΠΠΠΒΟΩ ΜΑΙ. 

847. OIA ΦΙΛΩΝ ΑΚΛΑΎΤΟΣ. οἷον μὴ οἰκτειρομένη τσαρὰ τῶν φίλων ἀπόλ- 
λυμαι. EPTMA, ἔρμα, τοερίφραγμωα. ἸΤΟΤΑΙΝΊΟΥ. ἔςι μὲν τσροσφάτου. ϑέλει δὲ 
εἰπεῖν καινοῦ καὶ τὐαρεξηλλαγμένου. OTT EN BPOTOIZIN. οὔτε ἐν ζῶσι, διὰ τὸ 
εἶναι ἐν εἰρκαῇ οὔτε ἐν ϑανοῦσι, διὰ τὸ ἔτι ἀναπνεῖν. OT. ΖΩΣῚΝ OT OANOTZIN. 
λείπει σύνοικος. ; : 

853. IIPOBAZ' ἘΠ᾽ EXXATON ΘΡΑΣΟΥ͂Σ. τοροξῶσα ἐπὶ τὸ τῆ: δικαιοσύνης 
ἔσχατον βάϑρον μετὰ ϑράσους, βουλομένη τε ὅσιόν v δρᾷν τσερὶ σὸν ἀδελφὸν, τὰ ἔναν- 


, P4 E ^- ^ 
Tín τοΐσονθας. ἔπεσες γὰρ εἰς τὸ κενατάφιον. τὸ δὲ ἑξῆς" τοροδᾶσα ὑψηλὸν εἰς δίκας 


βάθρον, ἔπεσες ἐπ᾽ ἔσχατον ϑράσφυς iy τῷ τσαρακοῦσαι τῶν τοῦ ἄρχοντος roof ay p e- 
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ew». ΠΑΤΡΩΟΝ Δ᾽ ΕΚΤΙΝΈΙΣ. 3 τὰ ἡμαρτημίνα τῷ Οἰδίποδι" ἢ ὑπὶρ τῆς κα- 
«άρα; τοῦ Οἰδίποδος ταῦτα πάσχεις. αὐτὴ γὰρ τὰ δίκαια τοροέϑου «ποιεῖν. 

859. TPITIOAIZTON OTKTON. γράφεται OYTON. τνολλάκις ἀναπεπολημένον» 
ἢ διάσημιοον, xal τσανταχοῦ ἀπουόμενον, καὶ πσλούμενον" ἢ σὸν πολλάκις ἐπελϑόνσα 
σῷ ius exu καὶ yis. λείπει, δὲ εἰπών. TOT TE ΠΡΟΠΑΝΤΟΣ AMETEPOT 
IIOTMO'T. καὶ τῆς τοροτέρας ἡμῶν δυσυχίας. ΛΑΒΔΑΚΙΔΑΙΣΙΝ. ἀντὶ σοῦ» 
Λαξδακιδῶν. KOIMHMAT ATTOTENNHTA. καὶ συνουσίαι σοῦ τυατρὸς αὐτογενεῖς, 
ἢ συγγενικαί: ἢ vri ταύτῃ συνεχοι μήθ, ἐξ ἧς γέγονε. cà δὲ ἑξῆς" κοιμήμκασα δυσμό- 
eoo μητρὸς, ἐμῷ τνατρὶ αὐτογίννητα. ὅσι ὁ αὐσὺς ττατὴρ ἅμα καὶ eral; ἦν. ΟἿΩΝ. 
λείπει γονέων. IIPOZ OTI. ps cob; γονεῖς δηλονότι. ΑΡΑΙΟΣ. ἐσικατάρα- 
vog, διὰ σὰ ἐκείνων ἁμαρτήματα. ΔΎΣΠΟΤΜΩΝ ΓΑΜΩΝ ΚΥΡΗΣΑΣ. διὰ σὴν 
720; "Αδραςον ἐσιγαμίαν, ἥτις αἰτία TOU τσολέμου κατέςη. 

872. ΣΕΒΕΙΝ MEN, ΕΥ̓ΣΕΒΕΙΑ ΤΙΣ. οἱ τοῦ Χοροῦ τὸ μὲν ἔργον cs «ϑαιδὸς 
ἐπαινοῦσιν" οὐ μὴν δὲ Θαῤῥοῦσιν, ὡς καὶ τὴν γνώμην τοῦ βασιλέως διελέγχειν ὡς μο- 
χϑηράν. φησὶν οὖν, ὅτι πέπρακται μὲν Dé εὐσίξειαν τὸ ὑπὸ ταύτης" ᾧ δὲ ἡ βασιλείᾳ 
μέλει, σούτῳ οὐκ isi σσαραξατὴ ἡ ἀρχὴ, ὃ ty) τὰ τοροσράγματα. τυαραξαίνουσι δὲ, 
ὅσοι ἀρχόντων κασαφρονοῦσι.. ΑὙΤΟΓΝΩΤΟΣ, αὐθαίρετος, καὶ ἰδιογνώμων πρόπος- 

881. AAAKPTTON. ἀντὶ «τοῦ, τοολυδάκρυτον. 

883. AP IZT ΑΟἸΙΔΑΣ. cj σοὺς ὑπηκόους τοὔτό φησιν ὁ Κρέων ὀργιζόμενος, 
ὅτι μὴ ϑᾶστον αὐτὴν ἀπήγαγον τὐρὸς εἷσπ τήν. à δὲ λόγος" ou iet, εἰ χρείη λέγειν 
ἀοιδὰς καὶ γόους τορὸ τοῦ Θανεῖν, οὐδέποτέ τις τσαύσαισο ; δεῖ οὖν ἐκ βίας ἕλκειν αὐτήν. 
ΕἼΤΕ ΧΡῊ ΘΑΝΕΙ͂Ν. εἰ χρήζει καὶ ϑέλει θανεῖν. μεσριάξειν δὲ τυροσσοιεῖται τῇ 
κολάσει, ὡς δηλοῖ καὶ σὸ ἩΜΕΙ͂Σ TAP ALINOI, σουτέςιν ἀκοινώνητοι σοῦ φόνου σού- 
σον. Φησὶ διὰ và μὴ χερσὶν αὐτὴν ἀνῃρηκέναι. 

889. HMEIZ ΓᾺΡ AINOI στὸ χατὰ σαύτην τὴν κόρην, ἀγνοὶ ἡμεῖς ἔσμεν, καὶ 
οὐδὲν ἐναγὲς πράξωμεν. METOIKIAE ΤΗ͂Σ ANO. ἀντὶ σοῦ, τοῦ μεθ᾿ ἡμῶν ἄνω 
οἰκεῖν. 

891. KATAZKAOHZ, κατεσκαμμένη, ὑπόγειος. OIKHZIS ΑΕΙΦΡΟΥΡΟΣ. σῷ 
μὴ τορὸς καιρὸν εἶναι v» φρουρὰν, ἀλλὰ διόλόυ. 

895. KAKIXTA AH MAKPQ. ἀνεὶ vU, WoAS. 

897. EN EAHIZI ΤΡΕΦΩ. εὐεπίφορος Σοφοκλῆς εἰς σὸ TeiQu ἀναὶ σοῦ ἔχω, 
λέγειν. ὃ δὲ wey ἐλπίζω ἀποθανοῦσα ττώντας ἕξειν φίλους. KAZITNHTON ΚΑ͂ΡΑ. 
ὦ Ἐτεόκλεις. ἕξῆς γὰρ τοῦ ἸΙολὺνείκους μετεὶ pero μνηρεονεύει- ᾿ 

904. TOIZ ΦΡΟΝΟΥ͂ΣΙΝ ET. Φαρὼ τοῖς μοὶ ὅν φρονοῦσι δοκῶ σε πτετιμηκέναι!,, 
ὥς: voUs συνετοὺς ἀποδέξασθαι Td ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰς σὲ γενόβεενώ- e 

907. ANHPOMHN ΠΟΝΟΝ. ἀντὶ σοῦ, ὑπέτην. TINOZ NOMOT. ἀνσὶ dit 
νομείσμωτος ποὶ Ἀσγισμοῦ. ; 

913. TOIQAE MEN TOL σῷ τοιούτῳ view, ὃς ἀπεδείκνυσι τὸ κατὰ ποὺς ἀδελ- 
φοὺς δίκαιον ὑπερέχειν Geí»ruw, τἰμήσασά σε, ἔδοξα τῷ Κρέοντι ἀμαςτάνω, δὰ τὸν, 
ἔνδειξιν τῆς βίας αὐτοῦ. 

916. KAI ΝΥΝ ΑΓΕ! ME. ἐμφατικώτερον v) ATEL. οὐ ydg εἶπεν, — 3 
ὡς da uy, ἀλλ᾽ αὐτὲς ἄγει. 
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921. ΔΑΙΜΟΝΩΝ AIKHN. ἐπεὶ σὰ τοῦ Κρέονσος, θνητοῦ ὄντος, τὐαρέθη. 

923. ΤΙΝ᾽ ATAAN ΣΎΜΜΑΧΩΝ. λείπει καλεῖν. AAA ΕἸ ΜῈΝ OTN. εἰ 
ταῦσα τοῖς ϑεοῖς ἀρέσκει, -σαϑόντες τὴν τιμωρίαν, γνοίημεν τὴν ἁμαρτίαν. ΕἸ Δ᾽ 
OIA' AMAPTANOTZIN. ἐπὶ σὸν Κρέοντα ἡ ἀναφορά. H ΚΑΙ ΔΡΩΣῚΝ ENAI- 
ΚΩΣ. à ΕΚΔΙΚΩΣ, ἤγουν ἔξω ποῦ δικαίου. 

929. ETI ΤΩΝ ΑΥ̓ΤΩΝ. ἔσι ἐν τῷ αὐτῷ κινήμασι ἔοικεν ἡ ταῖς εἶναι. οἷον, 
οὐκ ἐνδέδωκεν ὀδυρομένη. 

932. ΚΛΑΎΜΑΘ᾽ ὙΠΑΡΞΕΙ. ἀντὶ τοῦ, κλαύσονται οἱ ἄγοντες αὐτὴν, ἐὰν ἔτι 
βραδύνωσι. ΒΡΑΔΎΤΗΤΟΣ ὙΠΕΡ. διὼ φὸ ἐν αὐτῇ ἐμξραδύνειν. 

933. OIMOI ΘΑΝΑΤΟΥ͂. ἀπειληϑέντες ὑεσὸ τοῦ Κρέοντος οἱ ὑπήκοοι, ἄξουσί με 
λοισὸν ἐπὶ θάνατον. 

935. GAPPEIN OTAEN ΠΑΡΑΜΥΘΟΥΜΑΙ. οὐ τσαραμυϑοῦμαί σε ϑαῤῥεῖν, ὡς 
μὴ κεκυρωμένου σοι τοῦ ἀποθανεῖν. τοῦτο δέ φησιν, ὡς οὐκ ἐνδιδοὺς, ἵνα μὴ ὑπονοήσῃ 
ἐκείνη μεταπεπεικέναι αὐτὸν δακρύουσα. ἢ ὁ Χορὸς λέγει, ὡς τοῦ Κρέοντος μὴ μετα- 
σπεισϑένσος. 

937. Ὡ THX OHBHZ. λοιπὸν τυρὸς βίαν αὐτὴν ἄγουσιν οἱ ὑπήκοοι, τὰ woe 
αὐτὴν ἐλεοῦντες καὶ αἰδούμενοι. ΟἹ KOIPANIAAI. κοίρανοι, σοῖς ἀπὸ TOU Χοροῦ φη- 
σιν. εἰώϑασι γὰρ oU μόνον τοὺς βασιλεῖς, ἀλλὰ καὶ ποὺς ἐνδόξους τῶν τὐολιτῶν οὕτω 
καλεῖν. ἢ "ois σὸν Κρέοντα, ἠθικῶς ἄν αὐτὸν εἰς συμμαχίαν τοροκωλουμένη. ἢ τυρὸς 
σοὺς τὐάλαι βασιλέας ποὺς τυρογόνους αὑτῆς. ΤῊΝ ΒΑΣΊΛΙΔΑ, σὴν βασίλειαν. 
ΣΕΒΙΣΑΣΑ, σιμήσασα. ν 

944. ETAA ΚΑΙ ΔΑΝΑΑΣ. οἷον, ἡ Δανάη ἔσλη μὴ εἶναι ἐν φωτὶ, ἀλλ᾽ Ay σκόπω" 
ἐπεὶ χαὶ αὐτὴ ἐν χαλκῷ οἴκῳ ixixpuryToe EN TTMBHPEI ΘΑΛΑΜΩ KATE- 
ΖΕΎΧΘΗ. κατεκλείσϑη ὑπὸ σὴν κιξωτόν. ἢ ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῆς ἀνάγκης ἦλϑε καὶ 
τῆς εἱμαρμένης, ἢ καφεζεύχϑη συνελθοῦσα τῷ Διΐ, ΤΑΜΙΕΎΕΣΚΕ. ἀνεαὶ cop, ἐν 
αὑτῇ εἶχε τὰς γονὰς τοῦ Διός" 0 isi, ἔγκυος ἦν. ΜΟΙΡΙΔΙΑ, εἱμαρμένη. ΝΙΝ, 
αὐτήν. σὴν μοῖραν. OMBPOZ ΟΥ̓́Τ᾽ ΑΡΗ͂Σ. Αρης νῦν, ὁ τσόλεμος. καὶ γὰρ οὗτος 
κατὰ μοῖραν ἐγείρεται. βούλεται δὲ εἰπεῖν, ὅτι οὔτε τὰ ἐν οὐρανῷ, οὔτε τὰ ἐν τῇ γῇ» 
οὔσε σὰ ἐν τῇ Sud cT? τσραττόμενα, crap, μοῖραν γίγνεται. 

955. ZETXOH Δ’ ΟΞΎΧΟΛΩ. «à ἑξῆς: ζεύχϑη τοετρώδει κατάφρακτος ἐν 
δεσμῷ. μὴ οὕσω δὲ αὐτὸ λάξωμεν, ὅτι καὶ ἡ ᾿Αντιγόνη ἀσεξὴς οὖσα τσέπονϑεν ὅπερ ὃ 
ἀσεξὴς Λυκοῦργος" ἀλλ᾽ ἁπλῶς τῇ τσαραϑέσε; τῶν ὁμοίων Duguy uy τσαραμυϑεῖται 
σὴν κόρην. τὸν δεσμὸν δὲ τῆς ἀμπέλου τσετρώδη εἶπεν, ἀνπὶ ποῦ, τὸν ἰσχυρόν. ΚῈΡ- 
TOMIOIZ OPTAIZ. διὰ τὰς κερσομίους ὀργάς. IIETPQQAEI. σῷ φερεῷ δεσμῷ τῆς 
ἀμπέλου. ΟΥ̓ΤΩΏ ΤΑΣ ΜΑΝΙΑΣ. οὕσω καὶ τοῦ Λυκούργου ἀπὸ τῆς μανίας ὀργὴ 
ἀσποξαίνει. ΜΕΝΟΣ γὰρ, ἡ ἐργή. AEINON. &yTi σοῦ, τπσολύ. ΑΝΘΗΡΟΝ δὲ, có 
ἀχμαῖον καὶ ἀνθοῦν ἐν κακοῖς. ΚΕΙΝῸΣ ἘΠΕΓΝΩ,.. «ibus κεῖνος ἐπέγνω và» ϑεὸν 
κερφομίοις γλώσσης μανίαις Ψψαύων. ἘΝΘΕΟΥ͂Σ. τὰς ϑεολήππους βάκχας. E'TION 
ΤΕ. ΠΎΡ. cà ὑπὸ τῶν βακχῶν αἰρόμενον ἐν ταὶς Διονυσιωκαῖς δαδουχίαις. ΦΙΛΑΥ- 
AOTZ T'HPEOIZE ΜΟΥΣΑΣ. κακολογῶν αὐτὰς, ἠρέϑιζε καϑ' αὑτοῦ. λέγει οὖν, 
ἐτάρασσε καὶ ἐσκόρπιζε τὰς τῶν αὐλῶν ῳδάς. ἢ οὕτως" «τὰς Μούσας, τὰς περὶ τὸν 


Ι, 


82 ΕΙΣ ΤῊΝ ἈΝΤΙΓΟΝΗΝ. 


Διόνυσον, ἐχλεύαζε, σουτίςι vous ὕμνους, ἢ τοὺς λόγους. σινὲς δὲ φασιν, ὅτι καὶ τὰς 
Μούσας ὕξρισε. 

966. ΠΑΡᾺ ΔῈ ΚΥΑΝΕΩΝ ΠΕΛΑΤΈΩΝ. ἀντὶ vob, τσαρὰ δὲ σοῖς xumvioig | 
τυιλάγεσι τῆ; διδύμης ϑαλάττης, γέγονεν ἐμφύλια κακὰ ip σοὺς Φινείδας. Κυα- 
γέοις δὲ τσελάγεσιν εἶπε, τοῖς ὑπὸ τῶν Κυανίων τηετρῶν τοτριεχομένοις. ΔΙΔΎΜΗΣ 
AAOZ. 4 διὰ τὸ δια χωρίζεσθαι, ὑπ᾽ αὐτῶν τὴν ϑάλασσων, ἤ διὰ và συνιέναι αὖ- 
σὰς καὶ ἱνοῦσϑαι, διδύμους φησίν. AKTAI ΒΟΣΠΟΡΙΑΙ. αἱ ὑπὸ «οὖ Βοσαόρου 
σοῦ πελάγους τοεριεχόμενα.  HA'O ΘΡΗΚΩΝ XAAMTAHZOZ, ὃ Θρᾳκικὸς — 
Σαλμυδησές. τοέλαγος δέ ἐς, δυσχείμερον τσερὶ Θρῴκην. Αἰσχύλος" (Ilgom. 
733.) 

Σαλμυδησία γνάϑος 
ἐχϑοόξενος ναύτησι, μητρυιὰ νεῶν. 

970. IN ATXIHOAIXZ ΑΡΗ͂Σ. τταρὰ γὰρ Θρᾳξὶ τιμᾶται ὁ "Αρης, ὡς καὶ i 
wruncás (1x. v. 301.) 


Li 


Τὼ pi» dp ἐκ Θρήκης Ἐφύρους μέτα ϑωρήσσεσθον. 
v) δὲ INA ces ἄνω συνάσ σεται" ἵνα ἀκταὶ Βοσασόριαι. καὶ οὐδὲν λείπει. ὅσοι δὲ γρά- 
φουσιν ON. ΑΡΗ͂Σ, τσερττὸν λαμξάνουσ, và ὄνομα. AlEXOIZ! ΦΙΝΕΙΔΑΙΣ, σῶν 
δισσῶν Φινειδῶν, τιληξίαιπου καὶ Ἰτανδίονος, ἢ Τηρύμξα χαὶ ᾿Ασσόνδου. ΤΥΎΦΔΩΘΕΝ 


* 


EX ATPIAZ. «ilis cvQAwSi» ὀμμάξων κύκλοις. AMAXTOPOIZI, voi; ἄλατα 
πσεπονϑόσιν, ἢ τοῖς Dugujimi κύκλοις σῶν ὀμμάτων. APAXOEN EFXEQON. Zv»ri 
σοῦ, TUQ2.49íy. ἀραχιϑὲν αἰματηραῖς χείρεσσιν, bc ἐγχέων "d περκίδων Mene 


ρυτέτι γυναικείαις. : 

977. ΜΈΛΕΟΙ MEAEAN ΠΑΘΑΝ. jn τελευτήσασα ἀφῆκεν αὐτοὺς ὑπὸ μη- 
σρυιάν' ἢ ὅτ, αὐτὴ αὐτοὺς ἐξεσύφλωσεν. ΑΝΥΎΜΦΕΎΤΟΝ ΓΟΝΑΝ, κακόνυμφον 
γονήν. ὅςι ἐπὶ κακῷ νυμφευϑεῖσα δυστυχεῖς αὐτοὺς ἔσεκεν. ἢ σὴν ἀνύμφευτον ἑαυτῶν 
κοινωνίαν, οἷον τῆς τορὸς γυναῖκας συνουσίας ἄστιροι ὄνσες. A AE XIIEPMA ΜῈΝ 
APXAIOTON(4N. Βορέας κῆδος συνῆψε τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἅρπάσας ᾿Ωρείϑυιαν σὴν 
᾿Ερεχϑέως, ἐξ ἧς ἔσχε Ζήτην καὶ Κάλαιν καὶ Κλεοπάτραν. ταύτην ὃ Φινεὺς ἔγημεν, . 
ἐξ ἧς αὐτῷ δύο τραῖδες ἐγένοντο, τιλήξιππσπος καὶ Ἰτανδίων, κατὰ δέ σινας, Γηρύμξας e 
καὶ "᾿Ασπονδας. μετὰ δὲ σὸν Κλωπάτρας Dino» ἐπέγημεν ᾿Ιδαίαν τὴν Δαρδάνου,Ἠ — 
κατὰ δέ σινας, ἘΠοϑέαν σὴν Κάδμου ἀδελφὴν, ἧς καὶ αὐτὸς Σοφοκλῆς μνημονεύει i» — 
Τυμαανιφαῖς, ἥτις ἐξ ἐπιξουλῆς συφλώσασα σοὺς τῆς Κλεοα'άσρας τγαῖδας, ἐν σάφῳ | 
καϑεῖρξεν" ὡς δὲ σινές φασιν, ὅτι κατε ψεύσατο αὐτῶν, ἅτε δὴ τσειρασάντων αὐσήν- ἐφ᾽ , 
οἷς ἀπατηθεὶς ὃ Φινεὺς, ἀμφοτέρους τυῷλοῖ. σαῦφα δὲ φορεῖ ᾿Απολλόδωρος ἐν σῇ Bi- Ü" 
ἐλιυϑήκῃ. σπινὲς δὲ ἱσεροῦσιν, ὅτι περιοῦσαν τὴν Κλεοπάτραν ὃ Φινεὺς ἐκξέδληκε, καὶ 
σὴν ᾿Ιδξκίαν ἐπέγημεν" ἡ δὲ ὀργισϑεῖσα «οὺς ἑαυτῆς ἐτύφλωσε τραῖϑδας- IL. 


985. AMIIIHOZ, σαχεῖα, ἴσον ἵππῳ δυναμένη τρίχειν. εἰ δὲ γράφεσαι AMITI- - 
IIOIZ, τυρὸς «à ϑυέλλαις: vehQn ϑυίλλῃσιν ὡμίσπεις, ταῖς ἐξισουμέναις ἵπποις, ὧς 
αὶ Ὅμηρος. (Ἰλ. κ΄. 437.) ϑείειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὁμοῖοι. AMAA ΚΑ Π’ ἘΚΕΙ͂ΝΑ." 
ἀλλὰ κατ᾽ ἐκείνης, τῆς ϑυγατρὸς Βορέου, τῆς ἐξ ᾿Ἐρεχϑειδῶν γεγονυίας, ἐνέσκηψαν αἵ 
τρολυχρόνιοι Μοῖραι, καὶ μεγάλα δυςνχῆσαι αὐτὴν φεποιήκασιν. ἤ μεγάλαι ug 
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χίαι καὶ Vr ἐκείνῃ τῇ Κλεοπάτρᾳ "A9. MAKPAIQNEX. ἀϑάνατοι καὶ τοόλυ- 
κρόνιοι. ἘΣΧΟΝ δὲ, ἐπέσχον, ἐπετέϑησαν, ἐπεξάφησαν. 

988. OHBHZ ΑΝΑΚΤΕΣ. καὶ νῦν Zwuxcás φησι τοὺς ἀπὸ τοῦ Χοροῦ ἐντίμους. 
EK IIPOHTHTOT IIEAEI. ἡ δδὸς τοῦ vUQAoU μετ᾽ ἄλλου ἐςΐν. 

993. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΠΑΡΟΣ ΓῈ. οἷον, οὐδὲ τὴν ἀρχὴν τῆς σῆς κατωλιγώρουν μαν- 
'πείας. ; 

997. TO ZON ΦΡΙΣΣΩ, ZTOMA. ἀντὶ τοῦ, τὸν σὸν λόγον, Ἂς 

999. ΕἸΣ ΓᾺΡ ΠΑΛΑΙΟΝ ΘΑΚΟΝ, ϑᾶκος, τόπος οὕτω καλούμενος. ΛΙΜῊΝ, 
ὅρμος καὶ ἕδρα, ὅπου τρώντα τὰ ὄρνεα τὐροσέρχοντωι. ΚΑΚΩ, KAAZONTAX. λείπει 
ἡ ἐπί. im κακῷ. ΒΕΒΑΡΒΑΡΩΜΕΝΩ͂, ἕρμηνευδήνωι μὴ δυναμένῳ, ἀλλὰ ἀσαφεῖ, 

ΙΟΟ2. EN XHAAIZIN. ἀναὶ τοῦ, τοῖς ὄνυξι. ΦΟΝΑΙΣ, σαῖ; αἱκαςικαῖς. 

IC05. EMIITPQN ETETOMHN. ἀντὶ τοῦ, ἀπεπειρώμην τῆς διὰ τσυρὸς μᾶν- 
τείας. 

1008. MTAQZXA, δίυγρος οὖσω ἡ καῦσις. ΚΗΚΙΣ δὲ, ἡ ἀνάδοσις ἐνγσαῦϑα: κυ- 
gius δὲ ἡ λιγνὺς «οὔ καπνοῦ, ἡ ἀπὸ τῶν καιομένων γιγνομένη. ΚΑ᾽ΤΥΎΦΕ, καὶ 
ἔσυφε. τύφειν isi, cà ἠρέμα ὑποσμύχειν. ANEIITTE δὲ, ἀνέθαλε. σὰ μηρία ἐκ ToU 
λίπους. ΚΑΤΑΡΡΎΕΙΣ. κωταῤῥεόμενοι, καϑυγροαινόμενοι, ἐκ τοῦ λίπους τῆς καλυ- 
σ΄ τούσης τοιμελῆς ἐξέπιπτον. 

IOI2. ΠΑΙΔΟΣ. σοῦ ὁδηγοῦντος δηλονότι. ΦΘΙΝΟΝΤ᾽. ἢ φϑοροποιώ" ἢ διὰ σοῦ 
ττυρὸς ἀσήμως φϑειρόμενα. EXXAPAI, αἱ ἑςίαι. IIANTEAEIX. αἱ τὰ cíAUum σῶν 
ἱερείων δεχόμεναι" ἢ ὅχαι" ἢ δὲ ὧν τσάντω τελειοῦται. IIAHPEIE TII OIONON 
ΤΕ ΚΑΙ KTNON BOPAZ. ἀντὶ τοῦ, οἱ κύνες, καὶ οἱ ὄρνιϑες διωσπάσανσες τὸ TOU 
Πολυνείκους σώμα, ἐπὶ τοὺς βωμοὺς ἐκόμισαν, καὶ οὕτως ἐμόλυναν ἅσαντας. 

ΙΟΙ9. ΘΎΣΤΑΔΑΣ AITAZX. τὰς; διὰ ϑυσιῶν γιγνομένως Avg. ΑἸΤΟΡΡΟΙΒ- 
AEL, ἀπηχεῖ, ἀφίησιν. ΑΝΔΡΟΦΘΟΡΟΥ BEBPOTEZ. ἀσὸ ποῦ ἑἕνικοῦ ἐπὶ τὸ 

ληϑυντικὸν μετέξη. 

1027. AKEITAIL, iZra; θεραπεύει. ΑΚΊΝΗΤΟΣ, ἀμετάϑετος. ATOAAIA 
TOL διὰ τὴν αὐθάδειαν εἰς σκαιότησα πανία τουσιν οἱ ἄνθρωποι. 

1030. ΤΙΣ AAKH TON ΘΑΝΌΝΤ᾽. καὶ Ὅμηρος" (Ἴλ- ὡ΄. 54.) 

Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίζει μενεαίνων. 

1034. ΤΟΞΕΎΕΤ᾽ ANAPOZ ΤΟΥ͂ΔΕ. ἤγουν. ἀποιτειρῶσπέ μου, ὡς τοξόται σκο- 
ποῦ. ANAPOZ TOTAE. ἀντὶ co», ἐμοῦ. AIIPAKTOX ὙΜΙΝ EIMI. ὑφ᾽ ὑμῶν 
τῶν μάντεων, καὶ τῶν συγγενῶν. ἘΞΉΜΠΟΛΗΜΑΙ. ἤγουν τσέπραμαι, τσεπραγμά- 
σευμῶι. καὶ Ὅμηρος" (Ὀδ. 9΄. 162.) οἵ σε τορηκτῆρες ἔασιν. ἀνεμπόλητος, μὴ τῦς- 
«ρωγματευμένος. ΚΑ ΚΠΕΦΟΡΤΙΣΜΑΙ, τυροδέδομοαι, φόρτος γεγένημαι" ἑποιήσαντό 
ps φόρτον. 

Ο27. TON IIPO ΣΑΡΔΕΩΝ HAEKTPON. Σάρδις, πόλις Λυδίας, τοαρακειμένη 
τῷ χρυσοφόρῳ YlaxTwAG. ἀντὶ τοῦ, εἴ τι βούλεσϑε εἰς χρήματα νεῦον, δέχεσθε. τὸν 
γὰρ Ἰτολυνείκη οὐ ϑάψετε. , 

IO44. OEOTZ MIAINEIN. ἀμίαντον γὰρ và Θεῖον. 

1049. IIATKOINON. τῷ βίῳ κοινόν. ἐπεὶ εἶπεν AP OIAEN ΑΝΘΡΩΠΩΝ ΤΙΣ, 


καὶ καϑόλου ἔλαθε CI κοινὸν καὶ φανερόν, 
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1052. ΤΑΎΤΗΣ ΤῊΣ NOZOT. ἀντὶ τοῦ, τῆς ἀξουλίας. 

1057. AP' OIZOA TATOTZ, οἶσϑα, φησὶ, βασιλέας epica. 

1060. OPXEIZ MH TA'KINHTA, σὰ ἄῤῥητά με δημοσιεύειν ἀνακινεῖς. 

1062. ΟΥ̓ΤΩ, ΓᾺΡ HAH. orem νομίζεις, ὅτι ἐπὶ κέρδεσι λέγω ; 

1063. ΩΣ MH ᾽ΜΠΟΛΗΣΩΝ. μὴ ἐξαπατήσων. 

1064. MH IIOAAOTZ ETI ΤΡΟΧΟΥΣ. μὴ τοολλοὺς ἡλίου δρόμους σελέσων, ὃ 
ἰφιν, ἡμέρας. ΑΜΙΛΛΗΤΗΡΑΣ δὲ, τοὺς ἀλλήλους διαδεχομένους. ΤΡΟΧΟΥ͂Σ δὲ, ἀντὶ 
TOU κύκλους, δρόμους. ΤΕΛΩΝ δὲ, ἀντὶ ToU τελέσων. 

1068. EXEIZ ΒΑΛΩΝ. ἀντὶ φοῦ, ἔδαλες. ΨΎΧΗΝ T ΑΤΙΜΩΣ, τὴν τῆς 
᾿Ανσιγόνης. 

1071. ANOZION. νῦν σὸν μὴ συχόντα σῶν ὁσίων λέγει. ὩΝ ΟΥ̓́ΤΕ ΣΟΙ ΜΕΤ- 
EXTIN, ἐξουσία δέδοται. λέγει δὲ τῶν νεκρῶν. ἘΚ XOT δὲ BIAZONTAI καὶ οἱ 
ἄνω ϑεοὶ ἔχειν αὐτὸν ἄνω ἄταφον. 

IO74. ὙΣΤΕΡΟΦΘΟΡΟΙ. αἱ ὕςερον μέλλουσαι βλάψαι. καὶ τὸ ΛΟΧΩΣῚ γὰρ 
τὴν οὐ τταραχρῆμα, ἀλλὰ σὴν ἐς ὕςερον ἀψοφητὶ πιμωρίαν δηλοῖ. và ἀρσενικὸν δὲ 
ἀντὶ τοῦ ϑηλυκοῦ ἔταξεν, ὡς καὶ τὸ (O0. τ΄. 81.) σωτῆρι cUm. 

1077. ΚΑΤΗΡΓΥΎΡΩΜΕΝΟΣ, ἀργύρῳ τσεισϑείς. ΦΑΝΕΙ͂, δείξει. XPONOT 
TPIBH. ἀντὶ ToU ἀναξολή. ANAPQN ΓΎΝΑΙΚΩΝ, "Ade ὃ καί. ἀνδρῶν καὶ. 
γυναικῶν. ; 

τοδο. EXOPAI ΔῈ ΠΑ͂ΣΑΙ. ἢ Θηξαίοις ἐχϑραὶ, ἢ vois Θεοῖς. αἱ τσόλεις δὲ, 
φησὶν, ὧν ἄρχεις, ἐπανωαφήσονταί σοι. ΚΑΘΗΓΊΣΑΝ. μετὰ ὥγους ἐκόμισαν. ἘΣΤΙ- 
OTXON EZ IIOAIN. ἀνεὶ φοῦ, ἐπὶ τὴν ἑςίωαν τῆς τσόλεω:. EXTIOTXON δὲ, τὴν 
ἔχουσαν ἑςίαν καὶ βωμούς. | 

ICÀ4. TOIATTA AOHKA OTM(í) KAPAIAX ΤΟΞΕΎΜΑΤΑ. σοιαῦτα κατὰ 
σῆς καρδίας σου τοξεύματα ἀφῆκα μετὰ ϑυμοῦ: ἢ τῷ ϑυμῷ τῆς καρδίας σου. λείπει 
δὲ ἡκατά. ΤΩΝ ZT ΘΑΛΠΟΣ. σὴν δριμύτητα, τὸν ἐμπρησμὸν, τὸν ἰόν. ΘΑΛ- 
ΠΟΣ γὰρ, τὸ καῦμα. ἐκ μεταφορᾶς δὲ τῶν ἑρπετῶν. ἐκεῖνα γὰρ ϑερμαινόμενα, τὸν 
ἰὸν ἀφίησι" διὸ καὶ ἐν ϑέρει μᾶλλον ἰσχύουσιν. 

IO92. EX OTOT AETKHN ELO. ἀντὶ «τοῦ, ἀπὸ νεότητος ἄχρι γήρως. AA- 
KEIN, φϑέγξασϑαι. 

1096. ΤΟ T' EIKAOEIN. «3 μὲν ὑποχωρεῖν, δεινόν" và δὲ ἀντιςάντα βλαξῆναι, 
τσάρεςτ. , 

IIO3. ΣΎΝΤΕΜΝΟΥΣΙ ΓΑΡ, συντόμως κατακόσπσουσι καὶ βλάπεουσι. 

IIO;. MOAIZ ΜΕΝ. μόγις μεϑίξαμα, «ἧς τσροτέρας γνώμης. ΔΎΣΜΑΧΗ- 
TEON. τσεριστεύει σὸ ATI. 

1107. APA ΝΎΝ. ἀντὶ σοῦ, δρᾶσον. 


IIIO. ἘΠΟΨΙΟΝ, φανερὸν, διὰ à ὕψος. φησὶ δὲ σὸν σάφον. AOXA THA 


μὴ οὐκ Egi καλὸν «à νομοϑετεῖν καινά" ἀλλ᾽ ἄριφόν ἐς, và τσείϑεσθα, ois ἀρχαίοις 


νόμοις. 


ἘΠΕΣΤΡΑΦΗΝ, δοκήσει μεσεσράφην. ΔΕΔΟΙΚΑ ΓᾺΡ ΜΗ. δέδοικα γὰρ, φησὶ, ὁ 


IIIj. IIOAT ONTME, ὦ Διόνυσε. οἱ μὲν γὰρ Βάκχον, οἱ δὲ Ἰάκχον, οἱ δὲ Λύκιον, 


“οἱ δὲ Eviov, οἱ δὲ Διϑύρωμρον αὐτὸν καλοῦσιν, ΑΜΦΕΠΕῚΙΣ ITAAIAN. διὰ τὸ za- 
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Lo 


4. 


] 
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λυώμαιλον τῆς χώρας. YIATKOINOTZ ΕΛΕΥΣΙΝΙΑΣ. ἐν οἷς τσάντες συνάγονται 
διὰ τὰς τσανηγύρεις. ἢ διὰ πὸ τὴν Sui» τοάντας πρίφειν. ἢ ὅτι κοινὰ τὰ pus toux 
Δήμητρος καὶ Διονύσου. EN ΚΟΛΠΟΙ͂Σ. ἀντὶ coU, ἐν τσεδίοις. Ὦ ΒΑΚΧΕΎ ΒΑΚ- 
XAN. τῶν βακχῶν βακχευτά. ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΝ. σὴν τοόλιν σῆς μητρός σον, 
ΑΤΡΙΟΥ T' ΕΠῚ ZIIOPA APAKONTOZ. τυαρὰ τὸν τόπον, iv ᾧ ἰσπάρησαν οἱ 
ὀδόντες; τοῦ δράκοντος. 

II126. ΔΙΛΟΦΟΥ ΠΕΤΡΑΣ. σοῦ Ἰταρνασσοῦ δηλονότι. ποιοῦτο γάρ isi τὸ ὅρος. 
ΣΤΕΡΟΨ, 7 λαμσρά. OIIQIIE ΛΙΓΝΎΣ. σὲ δρᾷ ὃ λαμπρὸς κασνός. ἀντὶ TOU, 
σοὶ ϑυσία, κατὰ Τιαρνασσὸν γίγνονται. ἢ τοαρόσον αὐτόματον τοῦρ ἐκεῖσε ἀναδίδηται. 
ΚΩΡΥΎΚΙΑΙ. αἱ Παρνασσίδες. Κωρύκιον γὰρ ἄντρον iv ἸΤαρνασσῷ. ΚΑΣΤΑΛΙΑ͂Σ 
ΤΕ ΝΑ͂ΜΑ. Καςαλία, τσηγὴ ἐν Τιαρνασσῷ. ΝΥΣΑΙΩΝ OPEQN. Νύσα, Φωκίδος 
ὅρος" εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι τσολλαὶ Νύσαι. ΚΙΣΣΉΡΕΙΣ, κισσοφόροι. ΧΛΏΡΑ Τ᾽ 
AKTA. ἢ «ài» Εὐδοίᾳ φησιν ἄλσος, ἢ và i» ΤΙαρνασσῷ. ἐν ἀμφοτέροις γὰρ «τοῖς σύ. 
ποις ἡ ἄμπελος, ἣ xu ixügny ἡμέραν e: μὲν σὴν ἕω βότρυας Φέρει" "ii δὲ σὴν 
μεσημβρίαν, ἔμφακας- ἰτρυγᾶτο δὲ ττεπανθεῖσα τοερὶ τὴν ἑσπέραν. ἘΎΑΖΟΝΤΩΝ, 
ῥμνούντων, μετὰ εὐφημίας εὐοῖ λεγόντων, te ἐφξιν ὕρενος Διονύσου. ; 

1139. KEPATNIA, κεραυνοξλήτῳ. ΜΟΛΕΙ͂Ν. λείσει ϑέλησον" ἢ ἀπαρέμφατον 
&vrl τοροτακτικοῦ. ἸΤΑΡΝΉΣΙΑΝ ὙΠῈΡ ΚΛΙΤΎΝ. 4c τοῦ, Ἰταρνησίας ὑπὸ κλι- 
«ύος" οἷον, διὰ γῆς, ἢ δ ὑγρᾶς. H ΣΤΟΝΟΕΝΤΑ IIOPOMON. ἢ φονόεντος διὰ creo- 


Due). καὶ ὁ τοοιητής" (AA. p. 230.) à δ᾽ ἔξενεν οἴδιρατι ϑύων. ETONOENTA δὲ, 


«ὃν ἠχώδη, διὰ σὰ κύματα. IIOPOMON δὲ ἔνιοι, σὸν ἀπ᾽ Ἑὐξοίας εἰς Βοιωτίαν. οἱ δὲ, 
«hy Σικελικὴν ϑάλασφαν. 

1146. ΠΎΡΠΝΕΟΝΤΩΝ XOPATE. c» τουρπνόων ἄφρων ἐπίσκοσε. καὶ γὰρ 
«ἰϑέριος τιμᾶται, ὡς καὶ Εὐριπίδης φησὶν αὐτὸν ἐν αἰϑέρι κατοικεῖν. "Αλλως. XO- 
PATE. σὸν χορὸν ἄγων' ἢ τῶν ἄφρων χορηγέ' κατὰ γάρ τινι μυφιπκὸν λόγον, σῶν 
ἀτίρων ἰσὶ χορηγός. ΚΑῚ NTXION ΦΘΕΓΜΑΤΩΝ. τῶν ἐν νυκτὶ εὐφημιῶν, καὶ 
ϑμνων. ἰν νυκτὶ γὰρ αἱ Διονυσιακαὶ χορεῖαι γίγνονται. καὶ Εὐριπίδης ἐν Βάκχαις" (478.) 

Nóxcwp τὰ τοολλὰ, σεμνότητ᾽ ἔχει σκότος. 
ΠΕΡΙΠΟΛΟΙ͂Σ. ταῖς ἱερείαις, ταῖς σαῖς ἀκολούθοις. καὶ ἐν Νάξῳ γὰρ σιμᾶται, Ti 
ἐκεῖ τῇ ᾿Αριάδνῃ συνεγένετο. ΑἹ ΣῈ ΜΑΙΝΟΜΕΝΑΙ. λείπει ἡ τοερὶ, ἵν᾽ ἦ, cd σενες 
περὶ σέ. 

X156. OIIOION ΣΤΑΝΤΑ. ὁπωσδήποτς βεξιωκότα, εἴτε καλῶ;, εἴτε ἐνανπίως. 

1158. KATAPPEIIEI, σπίστει, καταξάλλει. γράφεται δὲ καταῤῥέσει, 0 igi, τοί- 
Tuy ποιεῖ. 

IIÓI. ὩΣ EMOL λείπει, ἐδόκει. 

1165. ΑΦΕΙΤΑΙ ΠΑΝΤΑ, ἀπολέλυται, ἀπόλλυται. ᾿Αλλως" ἡ μεταφορὰ ἀπὸ 
σῶν τοαιζόντων τοῖς κύξοις, ἢ ἀπὸ τῶν ἁλιέων. βόλος γὰρ, n ToU δικτύου ἄφεσις. 
OTAN ΠΡΟΔΩΣΙΝ, ἀπολέσωσιν. OT ΤΙΘΗΜ᾽ ΕΓΩ. οὐ σίϑημι, φησὶν, ἐν τοῖς 
ζῶσι τὸν τοιοῦτον. οἷον, οὐ νομείζω ζῆν ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα, ὃν ἄν ποροδῶσιν αἱ ἡδοναί. 

169. ΖΗ. ἀντὶ τοῦ ζῆϑι, τυροςακτικῶς. KATINOT ΣΚΙΑΣ. τὰ ὑπόλοισα 
οὐδ᾽ ἄν ἀπχρήςον τινὸς πριαίμην. 


* 
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1173. Ol AE ZQONTEEX AITIOI. σούτοις δὲ τοῦ ϑανεῖν αἴτιοι ἐγένοντο οἷ 
ζῶντες. 

1176. IIOTEPA ΠΑΤΡΩΑΣ. τὸ χ ὅτι ἐρωτᾷ πότερα τρατρῴας ἢ ταρὸς οἰκείας 
χερὸς, ἀκούσας ἤδη, ὅτε ΑὙΤΟΧΕῚΡ ἀσέϑανεν. 

r1$0. ΕΥ̓ΡΥΔΙΚΗΝ. Ἡσίοδος Ἡνιόγην αὐτὴν καλεῖ" 

"Ixsvo δ᾽ εἰς Κρείοντα καὶ “Ἡνιόχεην. 
OMOT, ἐγγύς. ΚΛΎΟΥΣΑ ΠΑΙΔΟΣ. λείπω ἡ wh ἵν 7, τοερὶ σοῦ πρκιδόρ.. 
ΤΎΧΗ. 4 ἔξιν, ἐκ σύχης. 

1185s. ΕΥ̓ΓΜΑΤΩΝ IIPOXHTOPOZ. δι εὐχῶν τοροσαγορεύουσα. ΑΝΑΣΙΙΑ- 
ZTOT, δυσχερῶς ἀνασπωμένης, καὶ ἀνοιγομίνης. ΑΠΟΠΛΗΣΣΟΜΑΙ. ἐκαλήσε 
τομαι. 

1102. ΠΑΡΗΣΩ, τυαραλιμιτανῶ. ΜΑΛΘΑΣΣΟΙΜ᾽ AN, &iestisini 

XI97. NHAEEZ. ἀντὶ TOU, ἐλέους μὴ τυχόν. 

1199. ΚΑΙ TON MEN. τσρὸς πὸ ἑξῆς" καὶ σὸν μὲν λούσαντες. ENOAIAN OEON, 
τὴν Ἑκάτην, ἢ τὴν ἸΠερσεφόνην. ΘΑΛΛΟΙΣ, ξύλοις. ΣΎΓΚΑΤΗΘΟΜΕΝ, συγχατ 
τικαίομεν. ΟΡΘΟΚΡΑΝΟΝ, ὑψηλόν. ΝΎΜΦΕΙΟΝ, τὸν νυμφῶνα. á 

I207. AKTEPIZTON. τὸν κακοκτέριφον τῆς Αντσιγόνης σόπον. ἢ và» μὴ δεξώ- 
μενον ἐντάφια. ΑΣΗ͂ΜΑ IIEPIBAINEI ΒΟΗ͂Σ. τὰ κακὰ σόμξολα τῆς βοῆς rigigti- 
κίζεται. à 

I2I5. IT' AZEON, τοροσέλθετε δηλονότι. APMON XO MATOX. σὴν ἐν 212929410 
ἁρμονίαν σοῦ τάφου, ἢ và ὑψηλὸν μέρος τοῦ χώματπος, τὸ ἡρμοσμένον λίϑοις" ΛΙΘο- 
EZIIAAH. ὡς λίϑου ἀσοστασθέντος, ὅπως εἰσέλθη ὃ Αἵμων, ἢ ὑμεῖς ἀποσσάσανσιςξς, 
ἀθϑροήσατε. H OEOIZI ΚΛΕΠΤΟΜΑΙ. ἢ ἀπατῶμα, ὑπὸ τῶν ϑεῶν. 

1220. HOPOTMEN, ἐθεωροῦμεν. ΒΡΟΧΩ ΜΙΤΡΩΔΕΙ͂. μιτρώδη βρόχον λέγειν ὦ 
ἕξις ἦν αὐτῇ ζώνη ἀπὸ σινδόνος. ΚΑΘΗΜΜΕΝΗΝ. τὸν σράχηλον δεδεμένην. 

1232. IITTZAX ΠΡΟΣΏΠΩ. οἷον ἀποφςραφεὶ; καὶ σκυϑρωπάσας, καὶ ἐκ τοῦ 
φοροσώσπου καταμεμψάμενος. οὐ κυρίως τοροσα' πτύσας τῷ τσατρὶ, ὡς καὶ ἡμεῖς ἦν συνη- 
Sia φεμὲν, Κατέπευσεν αὐτοῦ, 6 igi, κατεφρόνησε σῶν λόγων αὐτοῦ. m" εἷλκε δὲ 
«ὃ ξίφος κατὰ σον τσατρὸς, ὥσπερ ὥεσο. εἶπε γὰρ ἄνω" (751.) 

"H2 οὖν ϑανεῖται, καὶ ϑανοῦσ᾽ ὀλεῖ Tiv. 
ἡ ἄγγελος δὲ οὕτω νομίζων ἀπαγγέλλει. ΔΙΠΛΟΥ͂Σ ΚΝΩΔΟΝΤΑΣ. ἀντὶ σοῦ, ἫΝ 
σλᾶς ἀκμάς. Queis γὰρ và ξίφος. κνώδων δὲ, cà ὀξὺ τοῦ ξίφευς, τσταρὰ và καΐνειν 4l 
«οἷ: ὀδοῦσι. E 

1236. có ΕΥ̓͂ΧΟΣ οἱ σπραγικοὶ καὶ ἐπὶ ξίφους λαμξάνουσι.. a e^ 

1239. ΦΟΙΝΙΟΥ XTAAATMATOZ. σὴν τυνοὴν τοῦ Quivíoy ςαλάγρατος ixtdA- 
λει τῇ λευκῇ αὐτῆς WULUZ, 0 ieu, mim ἐξέπνευσε. TEAH ΛΑΧΩΝ. σοὺς γὰρ 
μοῦντας, Tii: ἐκάλουν. 1 

1246. EAHIXIN AE ΒΟΣΚΟΜΑΙ. νομίζω αὐτὴν μὴ βούλεσθαι δημοσίᾳ Sees 
νεῖν, ἀλλ᾽ iy σῷ οἰκήματι μετὰ τῶν ϑεραπ'αινίδων. ΤΝΩΜΗΣ ΓᾺΡΟΥΚ AIIEIPOZ. ha 
εὖκ ὠνόδητος, Qc, bos £x tU, DI δημοσίᾳ BB IC ἐνι AMAPTANEIN δὲ λέγει γῶν, τὸ " 


ἐμφανῶς Sonya. À 
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1253. AAA' ΕἸΣΟΜΕΣΘΑ. ἀλλ᾽ ἔσω ἀπελϑόντες μαϑησόμεϑα, μή σι καὶ μα- 
νιῶδες κρύφα βουλεύεται, ἀνελεῖν ἑαυτὴν τρειρωμένη. τ 

1257. ἘΦΗΚΕΙ, ἀντὶ τοῦ ἥκει. ΜΝΗΜΑ, σὸν νεκρόν. ΟΥ̓Κ AAAOTPIAN 
ATHN, οὗ δι ἄλλον ἀποϑανόντα, οὐ» ἐξ ἄλλου νεκρωϑέντα. 

«263. GANATOENTA, Θανάτου ἄξια, ἢ ϑανάτου ciTim. ΑΝΟΛΒΑ, ἀνωφέλη- 
χα. NEOX ΝΕΩ, ΞῪΝ ΜΟΡΩ͂. viz ἡλικίᾳ, καὶ καινοσίρεσεῖ ϑανάτῷῳ τεσελεύτηκας. 

1270. AIKHN IAEIN. γράφεται EXEIN. 

1274. ATPIAIZ OAOIZ, ἀγρίαις ὁρμαῖς. | AAKTIIATHTON, σὴν μεϑ᾽ ὕξρεως 
ἀπωϑουμένην. ἢ τὴν μεγάλως καταπ'ατουμένην. ΑΝΤΡΕΙΩΝ XAPAN, τὴν χαρὰν 
λὰξ τυατήσας. 

1279. TA MEN IIPO ΧΕΙΡΩΝ. ὡς τοῦ Κρξονσος σὸν τσαῖδωα βαφάζοντος. 

1282. IIAMMHT O.P, ἡ κατὰ τσάντα μήτηρ. ἐμφαντικῷ; δὲ εἶπεν, ὅτι καὶ μέχοι 
ϑανάτου μήτηρ ἰδείχϑη, μὴ ἑλομένη ζῆν μετὰ σὸν τοῦ τραιδὸς ϑιώνωσον. 

1286. KAKAITEATA, κακὴν ἀπαγγελίαν ἔχοντα. ἘΕΤΤΕΞΕΊΡΓΑΣΩ, ἐσέ- 
σφαξας. ΣΦΑΤΙΟΝ PTNAIKEION, σὸν ἀπὸ σφαγῆς τῆς γυναικὸς μόρον. ἘΠ᾽ 
ΟΛΕΘΡΩ,, τοῦ Αἵμονος. 

1293. OT TAP EN ΜΎΧΟΙΣ ΕΤΙ, ἐγκέκλεισαι ἡ γυνή, 

1298. ΤΑ A' ENANTIA. γράφεται ΤΟΝ Δ᾽ ENANTA. 

I30I. ΟΞΎΘΗΚΤΟΣ, ὀξεῖαν λαξδοῦσα τοληγήν. HAE ΒΩΜΙΑ ΠΕΡΙ͂Ξ. ὡς 
ἱερεῖον πσερὶ τὸν βωμὸν ἐσφάγη τοροπετής. ΛΎΕΙ KEAAINA, ὠσόλλυται. ΤΟΥ͂ 
ΠΡῚΝ GANONTOZ ΜΕΓΑΡΕΩΣ. ὡς αὐτῆς τσρογαμηϑείσης Μεγαρεῖ τιν! πσρὸ τοῦ 
Kesóvros* οἱ δέ φασι τοῦ Μενοικέως, τοῦ ἀποσφάξωνεος ἑαυτόν. πὐρότερον γὰρ Μεγα- 
gis ἐκαλεῖτο. ἐν δὲ τῷ Τυράννῳ Οἰδίποδι καὶ αὐτὸς Μενοικέω αὐτὸν καλεῖ. ἘΦΥΜ- 
ΝΉΣΑΣΑ. καταρασαμένη coi, ὡς τσαιδοκ τόνῳ. 

.1307. ANEHTAN ΦΟΒΩ, ἐσείσϑθην, ἐτωράχϑην. ΑΝΤΑΙΑΝ. γράφεται KAI- 
PIAN. 

I312. TONAE KAKEINQN. σοῦ «7» γυναῖκα καὶ v0) υἱὸν ἀποθανεῖν. EIIE- 
EZKHIITOT. κακῶς ἐλέγου. τελευτώσης αὐτῆς ἐνομίζου, ἐπεγράφου. 

1314. ΠΟΙΩ, ΔΕ. τίνι σρόπῳ, φησὶν, ἐλύετο, καὶ ἐφέρετο εἰς φονάς ; ἀντὶ ToU, 
oio τρόπῳ εἰς φόνον ἔπεσε; ' 

1317. TA Δ᾽ ΟΥ̓Κ ΕΠ’ AAAON. οὐδεὶς ἀνθρώπων ταῦτα ἐπὶ ἄλλον ἀπὸ τῆς 
ἐμῆς αἰτίας μεϑαρμόσει. ὅ ἐσι, τοῦ σοῦ φόνου οὐδεὶς ἂν εἴποι ἕσερον σῶν ἀνθρώπων αἷ- 
σιον, ἀλλ᾽ ἐμέ. ΤΟΝ ΟΥ̓Κ ONTA, τὸν οὐκ ὄντα ὅλως, IRA A cy δὲ μηδένα. 

1326. KEPAH IIAPAINEIX. κέρδος μεσαφωνεῖς τὸν ϑάνατον, τσαρὰ τούτου γὰρ 


^ , M , , z, 
σὰ κράτιςα κακὰ ἀπαλλάσεται, καὶ βράχιςα γίγνεται, τουτέςιν ἐλάχιςα γίγνεται. 


- ἜΝ E ^ 
i» ἄλλοις δὲ οὕπω: σὰ μικρὰ σῶν κακῶν λυσιτελέφτερά igi» ὡς ἄν κακά. ἢ οὕσως" σὰ 


ἐν ποσὶ κακὰ, ἄν ἐλάχιφα 7; κράτιςά ἐςιν. ἢ οὕτως" βραχέα γὰρ τὰ κακὰ, ἐάν τις 
ἀναχωρῇ. ἢ τὰ μικρὰ τῶν κακῶν λυσιτελέφξερά iex. τὸ γὰρ ταχέως φεύγειν τὰ ἐν 
wor κακὰ, κράτιςδν iet. | ' 

I329. DANHT(Q, ΜΟΡΩΝ, ὁ ἐμὸς Svacas μείζων σούτων τῶν χακῶν, TEP- 
MIAN, σῆς σελευτῆς τσαρωσκευαςικήν. πέρμω γὰρ, τὸ τέλος. 

1334. ΜΈΛΛΟΝΤΑ ΤΑΥ͂ΤΑ, δεύτερα. ΟΤΟΙΣΙ ΧΡΗ, τοῖς Θεοῖς. 
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1336. AAA' ΩΝ ἘΡΩ.. ὧν βούλομα, συχεῖν, ταῦτα ηὐξάμην. 

1344. IIANTA ΓᾺΡ AEXPIA. ἤγουν τυλάγια, καὶ τσεπτωκότα τὰ eds i» χερσὶ, 
rà δὲ ἐπὶ τῇ κιφαλῇ. ATIKOMIZTOZ. ἀφόρητος. 

1348. ΠΟΛΛΩ ΤῸ ΦΡΟΝΕΙ͂Ν. τὸ καλῶς φρονεῖν τυρῶσόν igi» εὐδαιμονίας, καὶ 
voi; ἀνθρώποις ἐξοχώσατον. METAAOI AE ΛΟΓΟΙ. αἱ μεγαλοῤῥημονία, σῶν ὕπερ. 
ηφάνων, τιμωρίας μεγίςας τοῖς κεκτημίνοις ἐπάγουσαι, σιλενταῖον διδάσκουσι πὸ φῥρο- 
νεῖν. καὶ ὁ τσοιητής" (Ἰλ. ο΄. 32.) ῥεχϑὲν δέ σε νήπιος ἔγνω. 

᾿Ιφέον δὲ, ὅτι διαφέρει πῆς Εὐριπίδου ᾿Αντιγόνης αὕτη, ὅτι φωραϑεῖσα ἐκείνη, δὼ σὸν 
Αἵμονος ἔρωτα ἐξεδόϑη πρὸς γάμον" ἐνταῦϑα δὲ τοὐναντίον. 


^ 
" 


TEAOZ ΣΧΟΛΙΩΝ ΤΩΝ ΕΙΣ ΤῊΝ ANTITONHN. 


ΣΧΟΛΙᾺ ΠΑΛΑΙᾺ 


ΠΥ ΤΑΣ TPAXINLA 32. 


( 

1. Áoro$ ΜῈΝ EZT' ΑΡΧΑΙΟΣ. τοαροιμία ix τοολλοῦ οὕτως εἰρημένη. ὃ 
Teo» να zc 20yi 45s - μεταγενέφερος γὰρ “οὐ Ἡρακλέους ὃ Σόλων, ὃ μηδένα μακαρί- 
ζειν δεῖν τορὸ τελευτῆς τορὸς Κροῖσον ἀποφηνάμενος. φασὶ δὲ ᾿Αϑηναίους αἰτήσασθαι 
Σόλωνα νόμων γραφὴν, τὸν δὲ δεδιότα τὸ ἁψίκορον αὐτῶν, ὅρκον αἰτῆσαι αὐτού;" ἐπι- 
ἀεῖναι δὲ σὺν αὐτοῖς δεκαετίαν, καὶ τσαρευλαξούμενον, μήποτε μένοντα αὐτὸν ἀναγκά- 
σωσι μεταϑεῖναί vu τῶν νομίμων, ἀναχωρῆσαι πρὸς Λυδοὺς καὶ Κροῖσον. δεξάμενος δὲ 
Κροῖσος αὐτὸν, δείκνυσι ττώντα τὸν τολοῦτον, καὶ ςρατιώτως ἐν δηλοις χρυσοῖς, Dupuy 
T6 ᾿Απόλλωνος τσάγχρυσον" καὶ καυχώμενος ἠρώτα αὐτὸν τίς αὐτοῦ τσάντων ἀνθρώ- 
πων εὐδαιμονέςερος" ὁ δὲ ἔφη Κλέοξιν καὶ Βίτωνα. λυπηϑεὶς δὲ ὃ βασιλεὺς ἠρώτα σὸν 
τὰ δεύτερα αὐτῶν φέροντα. τούτου δὲ «πάλιν ἕτερον τοροξαλλομένου, ἠγανάκτησε Κροῖ- 
σός, ὅτι μὴ σὰ δεύτερω «ἧς εὐδαιμονίας αὐτῷ δέδωκεν. ὁ δὲ Σόλων συνεὶς τὴν λύπην, 
ἀπεφήνατο ὅτι τέλος δεῖ ὁρᾷν τοῦ βίου. φασὶ δὲ αὐτὸν σοτηνικαῦτο τοόλεροον. αἱρούμενον 
rois Ἱπέρσας, χρησϑῆναι αὐτῷ τοαρὰ τοῦ Θεοῦ" 

Κροῖσος " AXuy διαξὰς μεγάλην ἐρχὴν καταλύσει. 
ὁ δὲ νοροίσος τοξρὶ vU ἹΠερσῶν ἀρχῆς οὐπὸν λέγειν, ἐπολέμησε, καὶ ἡπσηϑεὶς ἐν τουρὶ 
βέθληται ὑσὸ Κύρου. καιόμενος δὲ Σόλωνω ἐπεκαλεῖτο. ᾿Απόλλων δὲ δμιξρον ἐσιξαλὼν 
ἔσξεσε τὸ "Uo. Κύρου δὲ ἐρωτήσαντος, διηγήσατο αὐτῷ τὸ ἐπόφϑεγμα σοῦ φιλοσόφου" 
ὅϑεν ϑαυμάσας Κῦρος τὸ τῆς τύχας ἄδηλον, μετὰ τιμῆς ἀπέπεμψε τὸν Κροῖσον. 

4. ETQ AE TON EMON. ἐγὼ, φησὶ, τὸν ἐμὸν αἰῶνα καὶ eroü ϑανάτου διέγνωκα 
βαρὺν ὄντα, καὶ ὠπεχϑῆ, καὶ δυςτυχῆ. EN ΠΛΕΎΡΩΝΙ. wóAu τῆς Αἰτωλίας. 
N'TMOIQN ΟΚΝΌΝ. νυμιφέων, ἐντὶ τοῦ νυμφευμάτων' ὄκνον δὲ, τὸν φόξον. "Oyengos" 
(14. εἰ. 255.) ὀκνείω δ᾽ ἵσπων ἐπιβήμεναι. εἰ δὲ γράφεται OTAON, τὴν ταλαιπωρίαν, 
ἢ, ὡς Ὅρμηρος, TÀ μερμορηρένον καὶ τγεπρωμένον. Καλλίμαχος" Κενεὸν τσόνον ὀτλή- 
σαντες. ἡδεῖα δὲ ἡ φράσις καὶ ἡ ἱσορία. EI ΤΙΣ. ἤγουν ὡς οὐδέ τις ἄλλη- 

12. ΔΡΑΚΩΝ EA!KTOZ. διὰ có σκολιὸν τῶν ῥευμάτων. ΒΟΎΚΡΑΝΟΣ. οἱ wre- 
σαμοὶ ταυρόκρανοι διεσυποῦντο, ἢ ὅτι μυκηϑμῷ εἰσι τυαρασλήσιοι wp) «ἃς ἐκξολάς. 


Ὅμηρος" (Ἶλ. φ΄. 237.) 
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Τοὺς ἴκξαλλε ϑύραζε, μκεμυκὼς dit ταῦρος, 
ἢ ὅτι σχίζουσι τὴν γῆν, ὡς οἱ βόες" ἢ διὰ τὸ τὰς νομὼς τταρὰὼ σοὺς τσοταμοὺς εἶναι, 
EK AE ΔΑΣΚΙΟΥ͂. ὁ νοῦς" ἐκ δὲ τῆς δασυτρίχου γενειάδος αὐτοῦ κατέῤῥει wai 
ὑδάτων, ὡς ἀπὸ κρήνης. 

21. EKATETAI ΜΕ. ἀντὶ ToU, ἀπώλλάξσέ, με, καὶ ᾿ἔλενθεροῖ τοῦ φόξου, σοῦ 
᾿Αχελώου τσεριγενόμενο;. τοῦτο yp ἦν ττωρὰ Οἰνέως ὡρισμένον, τῷ νικῶντι ᾿Αχελῶον 
κὐπσὴν δώσειν. ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΝ MEN. τὸν τρόπον τῆς τορὸς ἀλλήλους αὐτῶν μάχης 
οὐκ ἂν διείποιμι" ἐδεδοίκειν γάρ" ἐκεῖνος δ᾽ εἴποι ἄν, ὃ; ἄφοξος αὐτῶν τὴν μάχην ϑεωρῶν 
ἐχκάϑητο. Ὅμηρος" (Ἶλ. δ΄. $39.) " | Ἷ 

"Ey9 κεν οὐκ ἔτι ἔργον ἀνὴρ ὀνόσωιτο μετελθὼν, ᾿ i 
ὅςις ἔτ᾽ ἄδλητος. ͵ 

24. HMHN, δασέως, ἵνα συνάδῃ τῷ, ᾿Αλλ᾽ ὅσις ἦν ϑακῶν ἀταρξὴς τῆς Dias. οἱ δὲ 
Ψιλῶς, ἀντὶ σοῦ ὑπῆρχον. MH MO! TO KAAAOZ. μὴ διὰ «τὸ κάλλος Bru 
To Tira, τῷ ᾿Αχελώῳ γαμηθεῖσα. οἷ 

26. ΤΕΛΟΣ A'EQHKE. v) ὅλον οὕτως ἔχει" ὁ ΑΓ ΏΝΙΟΣ Ζεὺς, ἤγουν ὁ τσρύ- 
vawu; ToU ἀγῶνος, εὐσυχὲς τῷ ὠγῶνι τέλος ἐπέϑηκεν" ἐμοὶ δὲ οὐκ εὐτυχές. εὕσυχκῶς 
μὲν, ὅτι ἀπήλλαξε με τοῦ ᾿Αχέλώου" δὺκ εὐτυχῶς δὲ, ὅτι καὶ νῦν οὐχ, ἧττον ὠγωνῶ 
διὼ τὴν τοῦ “Ἡρακλέους ὠςτούσίαν. KPITON, ἐντὶ σοῦ ἔκκριτον. ΞΎΣΤΑΣΑ; Zyrl 
ποῦ συνελϑοῦσα. ΤΡΕΦΩ,.. ἀντὶ σοῦ ἔχω καὶ αὔξω. διὰ và καὶ «σερὶ Ἡρακλέου 
ἀγωνιῶν. IIPOKHPAINOTZA, ὠγωνιῶσα, μεριμνῶσω κατα và κέαρ, d iens ἐν βάϑιι, 


ῥουλευομένη. καὶ Εὐριπίδης: (Ἔππσολ. 224.) em 


(€ δ A 
NTZ ΤᾺΡ EXATEI. ἀνεὶ ταῦ, νυκτὸς ἔρχεζαι, καὶ vux Tis ἐξορμᾶσαι, ὥςε διαδοχήν 
ῥα, γίγνεσθαι τῶν «σόνων. ' 


Ti τσοτ᾽, ὦ τέκνον, τάδε κηραίνεις : 


* 


- 1^ 


/.32. THTHZ, γεωργὸς, ὁ τὴν γῆν ἐργωζόμενος. EKTOIION, ἔξω καὶ τσόῤῥω weno. 
AATPETONTA TO. ὑπηρετοῦντω τῷ Evpur3i, TIIEPTEAHZ. Zvri τοῦ, ὑπὲρ σὸ 
σέλος γέγονεν. οἷον, ποῦ τέλους τῶν XO UY κρείσσων ὠφϑη, κασορϑώσας αὐτούς. ἢ 
ὑχέρτερος αὐτῶν ἐςιν, ἐγκρατὴς, καὶ ὑπεράνω. ᾿ m 

39. EN TPAXINI. τοόλις Θετταλίας, εἰς ἣν Ἡρακλῆς κατῴκησε, διὰ σὸν σοῦ 
᾿Ἰφίσου φόνον κατὰ τὸν νόμον. ΞΈΝΩ, ΠΑΡ᾽ ΑΝΔΡΙ. σῷ Κήϊκι; ὃς ἦν τσαῖς ᾿Αμῷι- — 
τρύωνος ὠἀδελῷοῦ, ὡς καὶ Ἡσίοδος. ("Aaw. 353.) Τρηχῖνα δέ ποι τσαρελαύνω ἐς Κήϊκα 
ἄνακτα, 


; 3 (RD οἷ 
43. EXEAON A' ἘΠΙΣΤΑΜΑΙ. ὑποσπσξύω, ὑσπονοῶ, οἴομαι. AKHPTKTOZ 
MENEI. ἄσηϊοος, oU μηνυῤμενὸς ὅπου zov. ἐξίν. ὃν οὐδεὶς ἐλϑὼν sepia καὶ ὠπαγ- , 

γέλλει, wo) wor igi. ΔΈΛΤΟΝ ΛΙΠΩΝ EZTEIXEN. ὡς τοῦ Ἡρακλέους σύ 


διωϑήκης γράψαντος tis iM TOW, καὶ καταλελοιπόσος, ὡς εἰ μὴ ἔλϑοι διὼ ποσοῦ. 


χοόνου, γνῶνωι αὐτὸν τελευτήσαντα, καὶ μετὰ τοὺς πγεντεκαίδεκα μῆνας ἀναγνοῦσαν, | 
“σοιῆσαι αὐτὴν τὰ ἔντετ ταλμένα. ΘΕΟΙ͂Σ ΑΡΩΜΑΙ. εὔχομαι T i$ Jsois, μηδὲν λυπη:. a 
ρὸν ἐγγεγρωμμένον ἔχουσων λαξεῖν. TUTO γάρ isi cà ATEP ΠΉΜΟΝΗΣ. o: 
30, ITANAAKPTT OATPMATA, διὰ τοανδακρύτων ἐδυρμέτων, ὡς τὸ, (1. A 
469.) j£ v ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα. 

52. ΦΡΕΝΟΥ͂Ν, νουϑετεῖν, εἰς φρόνησιν ἄγειν, 
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.53.: ΤΟΌΣΟΝ, σὺ. σοὶ συμφέρον. «ἢ. ΤΟΣΟΝ, ἀντὶ σοῦ ὀλίγον. . TIATZI. ΤΟΣΟΙΣΔΕ. 
εὗσαν χὰρ αὐτῇ. τναῖδες ἐξ Ἡρακλέους “Ὕλλος, Κασήσισσος, Γληνὸς, Ὀδίσης. igi δὲ 
Ἡρακλεῖ καὶ ἕτερος “Ὕλλος. ἐκ Μελίσης, | 

57. PAN. ἥγουν φροντίδα, ὡς καὶ Ἡσίοδος" ("Egy. 30.) ὥρη γάρ τ᾽ ὀλίγη trá- 
Aaa. ὁ δὲ ναῦς" ἵνα μάϑης εἰ φροντίζει σοῦ τυατρὸς, ὑπὲρ TOU δοκεῖν καλῶς "LT. 
atv ἐκεῖνον.  APTIIIOTZ. 2 ic, ἀρτίως καὶ ἡρμοσμένως τῷ καιρῷ πσορεύεται. 
εἘ6Ὶ: ΑΓΕΝΝΗΉΤΩΝ, δυσγενῶν,. ἘΛΕΎΘΕΡΟΝ AOTON. σπουδαῖον, καὶ ἐλευϑέσῳ 
ἐπρέπαντα. 

(64. EY. AIAAKTA ΜΟΙ. εἰ τοροσήκει μοι μωϑεῖν. 
765. ἘΞΈΝΩ ΜΕΝΟΥ. ἐν ξένῃ διατρίξοντος. 

69. APOTON. ἐνιαυτόν. ἅπαξ γὰρ τοῦ ἔτους ἀροτριῶσαι ἡ γῆ. ΛΑΊΡΙΝ IIO 

NEIN. ὡς λάτριν καὶ δοῦλον πονεῖν καὶ ὑπηρετεῖν τῇ Ὀμφάλῃ. 
71. IIAN TOINTN. ἀκούσεται τοίνυν Tii, ὅτι, Ἡρακλῆς τοᾶν αἰσχρὸν ὑπέμεινεν, 
αἱ ἀληϑῶς ὑπέφη τὸ δουλεύειν τῇ Ὀμφάλῃ. 
472. ἘΞΆΦΕΙΤΑΙ, ἀφείϑη, ἀπηλλάγη τοῦ δουλεύειν. 
^74. ETEBOIAA ΧΩΡΑΝ. £woí φασι καὶ Θεσσαλίας εἶνα; Οἰχαλίαν. οὐδὲ δὲ M^ 
wqUy συνωνυμεεῖν. 
"77. ΤΗΣΔῈ ΤῊΣ ΧΩΡΑΣ, τῆς Εὐξοίας, 
179. ΩΣ Η ΤΕΛΕΎΤΗΝ. ἔλεγε, φησὶν, ὅτι ἐν Οἰχαλίᾳ τεϑνήξομαι, ἢ σωθεὶς εὖ. 
-δαιμονήσω τὸν ἐπίλοιστον χρόνον. . EN O'TN. POIIH. ἐν κινδύνῳ καὶ ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς 
εἡφαμένῳ, οὐ πορεύσῃ συλληψόμενος αὐτῷ, καὶ συναγωνιούμενος ; HNIK' H ΣΕΣΩ.- 
*EMEOA. καϑ' ὑπέρθατον τοῦτο συντακτέον, ἡνίκα ἢ σεσώσμεϑα, TOU σοῦ ττατρὸϑ, 
à βίον σώσαντος, ἢ vríerrojutv, ἐξολωλότος ἐκείνου, καὶ oi Ojos e ὥρμα: ἤγουν τσίπ'το- 
uiv καὶ οἰχόμεϑα. ὀφείλων δὲ KAI ΟἸΧΟΜΕΘΑ εἰπεῖν, ἀσυνδέτως ἐξήνεγκεν. 
τ 86. ΕἸ AE ΘΕΣΦΑΤΩΝ ΕΓΩ. εἰ δὲ καὶ ἠπιφάμην, ἢ τοροηκηκόειν, φησὶν, ὅτι 
* ταῦτα τυροεῖπε, τυάλαι ἄν ἐγὼ cuu TRO ny αὐτῷ. 
.92. ΧΩΡΕῚ ΝΥ͂Ν. καί νυν, φησὶν, ὦ ταί, ἄπιϑι. καὶ γὰρ τὸ βραδέως τὰ δέοντα 
“ποιεῖν, ἐπειδὰν ἀκούσῃ τις, κέρδος ἀποφέρεται. σπουτέςιν εἰ καὶ βραδέως ἤκουσας, ὠᾷε- 
ελήσεις αὐτὸν, καὶ τταρωγενομένῳ σοι ἐκεῖ κέρδος eau. 

94. AIOAA. μέλαινα, ὡς οἱ νεώτεροι" ἢ τοοικίλη, διὰ τὰ Reque ἢ ταχεῖα, διὰ τὸ 
“Νυκχτὶ Sog, wao Ὁμήρῳ" (1X. μ΄. 463.) ΤΙΚΤΕΙ. ἀντὶ τοῦ ἀνατέλλειν “ποιεῖ, 

; ΦΛΟΓΊΖΟΜΕΝΟΝ, λάμποντα. ΑἸΤΩ,, τρσαρακαλῶ. TON AAKMHNAX. wan. 

J^ NAIEI, οἰκεῖ, διαπρίξει. IIONTIOTE ATAQONAE. τοὺς τσαρὰ ϑάλατσαν σόπους 
φενούς. ἐκ δὲ σούτων τὰ ττελάγη σημαίνει, ὦρα οὖν ἐν ϑαλάττῃ ἐςτίν; ἢ ἀνεὶ ποῦ 

᾿νήσους" αὐλὼν γὰρ, τὸ φενόμακρον τσέλωγος. ἀπὸ δὲ τοῦ πελάγους và πσεριεχέμενον 

εὐσπ' αὐτοῦ δηλοῖ, ὃ ieu, τὰς νήσους. ΔΙΣΣΑΙΣ AIIEIPOIX. ἀντὶ σοῦ, καὶ Wo); τὰ 

E καὶ δυτικὰ μέρη νεύων, ἤγουν ἀνατέλλων, ἢ δύνων. Ὦ, ΚΡΑΤΙΣΤΕΎΩΝ ΚΑΤ᾽ 
OMMA. ὦ νικῶν ττάντας τοὺς ϑεοὺς κατὰ TÓ ὀσ"πικόν. xal" Ὄριηρος: (Ὀδι λ΄, x08.) 
"HeAíou, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ, 

104. TAN AMOÓOINE!KIH, τὴν τοερηκάχησον, πρυνϑάνομαι, φησὶ, σὴν ἀμφινεικῇ 
' Δηϊάνειραν μηδέποτε τοὺς ὀφηαλμοὺς ἀδακρύτους ἔχειν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τῷ τούϑῳ σῶν 

" δακρύων νικωμίνην ὀδύρεσϑα. — AOAIQN. ΟΡΝΙΝ, σὴν ἀηδόνω. γράφεται καὶ 
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AAION OPNIN, ἤγουν τὴν ἁλκυόνα, ἣ τίκτει ἐν ταῖς ὑφάλοις τυΐίτραις, εἶχα, τῶν ὠῶν 
ἀφανιζομένων, δακρύει. OT ΠΟΤ᾽ ETNAZEIN. τὸν τοόϑον τῶν δακρύων οὔ τσοτε 
κοιμίζειν, ἀλλ᾽ ἡττᾶσθαι, καὶ ἀεὶ δακρύειν. ΑΔΑΚΡΥΤΩΝ, τυολυδακρύτων. ΕΎὙ- 
ΜΝΑ͂ΣΤΟΝ ANAPOZ AEIMA. ἀλλὰ τὸ δεῖμα, v) ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς, ἀεὶ μνημόνεύου- 
σαν, ἐν ταῖς ἀνάνδροις κοίταις σρύχεσψαι κατὰ ψυχήν. ἘΝΘΎΜΙΟΙΣ. σάϊρ μερι- 
μνητικαῖς, ταῖς τυολυφροντίςοις. ANANAPÍLTOIXI. zi; ἐρήμαις σοῦ ἀνδρός. 

112. IIOAAA ΓᾺΡ, σὸ IIOAAA τσρὸς cà KTMATA.---QZT' AKAMANTOZ. 
ὥσπερ γὰρ, φησὶν, ἄν «ig “εωροίη κυματουμένην τὴν ϑάλατσαν, ἢ Νόσου evviovrogy A 
Βορέου; τῶν δὲ κυμάτων τὰ μὲν ἀπιόντα, τὰ δὲ ἐπερχόμενα" οὕτω καὶ và» “Ἡρακλέα, 
καθάπερ vi τοέλαγος κακῶν, σὸ μέν vi τσαρὸν. λυπεῖ, vÀ δ᾽ αὐξόμενον ἀπόκειται. 
KAAMOTENH. στὸν Θηξαγενή ἫἭ ρακλέα. ᾿Ἡσίοδος- (Θεογ. 530.) 

'OQeg Ἡρακλῆος Θηθαγενέος κλέος εἴη. 

ΤΡΕΦΕΙ. ἀντὶ «ποῦ, ἔχει. ΑὙΞΕΙ. ἀντὶ τοῦ, αὔξεται. ἤγουν ἀντὶ στροφῆς καϑη- 
μερινῆς καὶ αὐξήσεως εἰσὶν αὐτῷ οἱ "ovni, ὅν, φησὶ, và μὲν τῶν κακῶν ἔχει, TO δὲ αὔξε- 
ται κατ᾽ αὐτοῦ. "Αλλως. ΤΡΕΦΕΙ. ἀντὶ τοῦ σρίξει, κατ᾿ ἀντίφρασιν. ἔχει γὰρ 
οὕτως: τὸ μὲν αὐτὸν καταπονεῖ τσαρὸν, τὸ δ᾽ αὔξει καὶ κορυφοῦται. ἢ Uri οἰκεῖόν ποῦ 
ἥρωος và τρέφειν καὶ αὔξειν, Des πρίφεσθαι καὶ αὔξεσθα, αὐτοῦ τὴν ἀρετὴν διὰ τῶν “πσόνων. 
καὶ ᾿Ισοπράτης (iv τῇ τσρὸς Δημόνικον τσαραινέσε!) Οἷς ἡ τῶν πρόπων ἀρετὴ σηλικοῦσον 
εὐδοξίας χαρακτῆρα τοῖς ἔργοις ἐπέθαλε. βίου δὲ τοέλαγος, τὸν χειμαξόμενον βίον. 
ΚΡΗΣΙΟΝ. ὡς τσάνυ χειμρωξομένης τῆς τστερὶ Κρήτην ϑαλάσσης. AMAA ΤΙΣ ΘΕΩΝ. 
ϑάῤῥει, φησὶν, ὦ Δηϊάνειρα. Seu» γάρ vis αὐτὸν, ἀναμάρτητον καὶ δίκαιον ὄντα, κω- 
λύε, ὠπὸ τοῦ AY. ΑΜΠΛΑΚΙΟΝ, ἄπσαιςον. ἢ AMIIAAKHTON, ἐσισυχῆ, τσαρὰ 
σὸ μὴ ἀναπλακεῖν. οἷον, κωλύει (UT) μὴ ἐπισυχεῖν τοῦ “Αδου. 

122. QN ΒΠΙΜΕΜΦΟΜΕΝΑ ΣΟΙ. περὶ ὧν μεμφομένη σοι, ὅσι οὐ τσροσηκόντως 
ὀδύρῃ" ϑεοὶ γὰρ αὐτὸν σώζουσιν. ΑΝΤΙΑ A' ΟΙΣΩ. ἐναντία οἷς τσερὶ σοῦ Ἡρακλέους 
φρονεῖς. τσαραιτουμένη δὲ σῷ ΑΔΕΙ͂Α, ὡς ἐναντία λέγουσα τῇ ἀνώσσῃ, ἐπάγει μὴ 
χρῆναι αὐτὴν diras Muy σὴν ἀγωϑθὴν ἐλπίδα vri σοῦ ὠνδρός. Quei γὰρ αὐπὸν ζῆν. 
ANTIA δὲ, ὅτι và ἐναντίον νομίζει ἡ Δηϊάνειρα, ὠσοϑανεῖν αὐτόν. ΟΥ̓Κ AIIO- 
ΤΡΎΕΙΝ. οὐκ ἀπογνῶναι, οὐκ ἀποκάμνειν, οὐκ ὠποδάλλειν, οὐκ ὠποδοκιμάζειν. 
ANAATHTA TAP. οὐδὲ γὰρ ἄλυπα vois ὠνθρώποις ὁ Ζεὺς τὰ τοράγμωτα τοεσποίηκε. 
καὶ Ὅμηρος" (Ἴλ. wf. 527.) Δοιοὶ γάρ τε τοίϑοι. οἷον, συμριγνύουσιν οἱ Dio) τὰ τσρά- 


γμαάτα τοῖς ὠνθρώποις τσήματι καὶ χαρᾷ, καὶ φρέφουσιν ὀξέως τὰ τράγματα, ὥσπερ 


σὰς τῆς "Αρκτου spo és. ἘΠῚ ΠΗ͂ΜΑ ΚΑΙ ΧΑΡΑ. iml χαρᾷ δὲ καὶ ττήμαςι τσᾶσι!; 


κυκλοῦσιν οἱ ϑεοί. ΠΉΜΑ δὲ, ὠνπὶ τοῦ. πσήμωτι, κασ᾿ ὠποκεσήν. K'TKAOTEIN. 
ἀντὶ σοῦ κυκλοῦντωι σὰ σῶν ἀνϑιρώστων τοράγμοπα. 4 σὸ KTKAOTZIN i gae idi 
9id» APKTOT EZTPODAAEZ KEAETOOIL στὰς "ApmToU φροφὰς δὲ m 
ἐπεὶ διαφανεῖς εἰσι, καὶ ἡσυχαιτέρων ποιοῦνται τὴν κίνησιν. καθόλου γὰρ ὀξύτερον τὰ 
γόσια κινοῦνται, διὰ vr) μείζονα κύκλον δδεύειν. "Αρασος" (Φαινομ. 225.) 
Αὐτοῦ καὶ κριοῖο ϑοώταταί εἶσι κέλευθοι. ᾿ 

136. ΣΤΕΡΕΣΘΑΙ. ἐντὶ σοῦ λυπεῖσθαι, καὶ epic ua χωρῶς. σίνος δὲ vigil 

δηλονότι τοῦ χαίρειν. Α ΚΑῚ XE. ἅπερ καὶ σὲ λέγω χρῆναι φρονεῖν, καὶ χρηφαῖς 


ἐλπίσι βόσκεσϑαι:. ἢ οὕτως: ἃ καὶ σὲ βούλοριαι φροντίζειν, ὅτι τρέπονται καὶ ἐκ κα- 


π΄ 


ΕΙΣ ΤΑΣ TPAXINIAX, 903 


κῶν Vr) ἀγαϑὰ τὰ ἀνθρώπινα. ABOTAON. δύσξουλον καὶ κακόξουλον; μὴ βουλευό. 
μένον σοῖς ἰδίοις παισὶ τὸ συμφέρον. διὸ μηδὲν φαῦλον τσερὶ “Ἡρακλέους ἔλαιζε. οὐ 
γὰρ τσαρορᾷ mobs ἑαυτοῦ τσαῖδας ὁ Ζεύς. 

141. ΠΕΠΥΣΜΕΝΗ. ἐξ ἀκοῆς ἐλήλυϑας σῶν ἐμῶν αἰσϑομένη κακῶν. 

144. TO ΓᾺΡ NEAZON. ἡ γὰρ νέα ἡλικία v σοῖς σόσποις τῆς ὠμεριμνίας βόσκε- 
σαι. ΧΏΡΟΙΣΙΝ ATTOT. «có ATTOT τινὲς Ψψιλοῦσι, καὶ νοοῦσι và αὐπόϑε" ἕνιοι 
δὲ δασόνουσιν, dyri τοῦ, ἑαυσοῦ. «ois ἰδίοις ἑαυτοῦ τόποις ὠμερίμνως βόσκετα, τὸ νεά- 
ξον, καὶ οὔτε καύματι φϑείρεσαι, οὔτε ὑετῷ, οὔτε ὠνέμων σφοδρότητι. OT ΘΑΛΠΟΣ 

ΘΕΟΥ.. ὠντὶ τοῦ, οὐδεμία μεταξολή. 

141. AAM HAONAIZ. ἀλλὼ ταῖς ἡδοναῖς εἰς ὕψος εὐθυμίας αἴρεται. ἕως ἄν σις 
᾿γαμηϑῆῇ, οὐδὲν, φησὶ, ταράττει τὴν νέαν ἡλικίαν" ὠλλ᾽ ὡς τείχος ὠῤῥαγὲς οὐ φϑείρεται 
ὗπό σινος" οὕτως οὐδὲ ἡ νεότης ἐσηῤιγμένη ὑπὸ ἀμεριμνίας τῶν ἐν τῷ βίῳ κακῶν. Νέα 
dg φροντὶς οὐκ ὠλγεῖν φιλεῖ. Εὐριπ'. Μηδ. 47.) EX TOTO' ΕΩΣ ΤΙΣ. σοτήνι- 
καῦτα ἐπειδὰν γαρμηϑῇ τις, εἰς σὰ καϑ' ἑαυτὴν ὠποθλέπει καὶ συνορᾷ, καὶ ὑπὲρ τοῦ 
ἀνδρὸς αὑτῆς καὶ τῶν τέκνων φροντίξει. 

-X51. ΤῊΝ ATTOT. «à ATTOT ὡς egi; τὸ NEAZON ὠποδέδωκε. εἴ σις, φησὶν, 
ἔξω ὠμεριμνίας οὖσα εἰς φροντίδα: εἰσῆλθε γαμηϑεῖσα, ὠπὸ τῆς τοράξεως αὑτῆς, ἤγουν 
«y ἑαυτῆς eraSav, ὥπερ δηλονότι ἐπτρώχϑη ἐν αὐτῇ, ἴδοι ἂν καὶ οἰκτείροι TÀ κακῶ ἐν 
οἷς ἐγὼ λυποῦμαι. - ᾿ 

/ 353. ΠΑΘῊ ΜῈΝ OTN ΔΗ. cà μὲν ἄλλα τοάϑη «ποῦ Ἡρακλέους suioléss 
ὠπωδυράμιην" ἕν Y ales)» νῦν βούλομαι, οἷον οὐκ εἴρηκά cz.  IIAAATIAN AEATON. 
ὅτι Tp τσολλοῦ χρόνου χρησμὸς ἦν αὐτῷ δεδομένος. 

τότ. NTN Δ᾽ ΩΣ ET ΟΥ̓Κ QN. ἀεὶ μὲν ἐξήει ὡς ἐπὶ ὁμολογεμένῳ καπορϑώμωσι" 
νῦν δὲ ὡς τεϑνηξόμενος ἐνετείλατό μοι, ἵνα τσρόνοιαν ἄλλον ἀνδρὸς ἐμαυτῇ τοοιήσωμαι" 
εἶπε δὲ καὶ τυερὶ τῆς ἑἱκάςου τῶν τέκνων μερίδος. XPEY H M' EAEZOAI KTHZIN. 
ἔλεγε τοροσήκειν ἐμὲ λαξεῖν τὴν τοροῖκα, καὶ τὰ δῶρα, ἃ ὑπὲρ τοῦ λέχους ἐκτησάμην. 

"AAA; XPEU H MEAEXOAI ΚΤΗΣΙΝ. ἤγουν τσρονοεῖσθαι ἑτέρου ἀνδρὸς, ἢ σώζειν 
và λέχος. TIIEKAPAMONTA. διαφυγόντα τὸν ϑάνατον.- 

169. TOLIATT' ΕΦΡΑΖΕ. ἡ δέλτος τοιαῦτα ἔλεγε τναρὰ ϑεῶν εἱμάρϑαι, wet 
σούτων ϑάτερον αὐτῷ ciXo; ἔσεσψαι τῶν τόνων. ΤΩΝ HPAKAEIQN. σῶν ἕαυποῦ 

-πσόνων τὸ σέλος. “πολὺ δὲ τὸ σοιοῦτον εἶδος τταρὰ τοοιηταῖς. ΔΏΔΩΝΙ ΔΙΣΣΩΝ 
ἘΚ. ΠΕΛΕΙΑΔΩΝ. στὴν ἐν Δωδῶν, τῆς Θεσηρωτίας φηγὸν, ἐφ᾽ ἢ δύο ersqiescas καϑή- 
μεναι ἐμαντεύοντο. ὡς ἀπ᾽ εὐθείας ἡ Δωδών. Ὅμηρος δὲ (44. β΄. 750.) Δωδώνην εἷ- 
omi Εἰς và αὐφό. ὑπεράνω «οὔ ἐν Δωδώνῃ μαναείου δύο ἦσαν τηέλειαι, δ ὧν ἰριαν- 
“πσεύετο ὃ Ζεὺς, ὡς ᾿Απόλλων ἀπὸ πρίποδος. καὶ οἱ μὲν οὕπω “λέγουσ; ϑεσσίζειν: οἱ δὲ, 
“σὰς ἱερείας γραίας οὔσας καὶ τοεπολιωμένας μαντεύεσθαι. καὶ γὰρ ποὺς γέροντας οἱ 
Μολοσσοὶ τελείου; ὀνορεάξουσιν. “Ἡρόδοτος δὲ ἐν δευτέρᾳ (κεῷ. 57.) φησί: ““ Πελειά- 

** δὲς δέ μοι δοκέουσι κληθῆναι τσρὸς Δωδωναίων καὶ γυναῖκες, ζιότσι βάρξαροι οὖσαι, ἐδό- 
* χεον ὅμοια ὄρνισι Φϑέγγεσιθαι" μετὰ δὲ χιρόνον δοκοῦσιν ἀνδιρωσίνῃ φωνῇ φϑέγξασθαι, 
«^ ἐπείπερ ix Θηξῶν Αἰψυσπίων ἧσαν." Εὐριπίδης τρεῖς ψεγονένα: Φησὶν αὐξάς" οἱ δὲ, 
δύο" καὶ τὴν μὲν ἐς Αιξύην ἀφικέσϑαι Θήξηϑεν εἰς σὸ σοῦ "Αρῥώνος χοηφξήριον" eh» δὲ 
εἰς và wp) σὴν Δωδώνην, ὡς καὶ Πίνδαρος Ἰπαιῶσιν. ΚΑΙ ΤΩ͂ΝΔΕ NAMEFTEIA. 


N 
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καὶ σῶν εἰρημίνων ὑφ᾽ ἫἩ ρακλίους ἡ ἀλήϑεια νῦν ἀποβαίνει. fA ᾿ὀπόφερον Tram. 
x 9a. 

179. ΠΡῸΣ XAPAN ΛΟΓΩΝ. τυρὸς ἡδονὴν, τσρὸς χάριν. ἀπαγγελοῦναα:λόγον 
ἡδονὴν διδόντα. ἐκ τοῦ ςεφάνου δὲ τοχάζεσαι, ὅτι, μέλλε, χρητὰ ἀπαγγέλλειν. 

185. TAX' ΕΣ AOMOTZE. ἀνεὶ τοῦ ταχέως, εὐθέως. 

188. ΒΟΥΘΕΡΕΙ. σῷ μέγα ϑέρος ἔχονςι, ὅ ἐςφι fio" và yào BOT ἐσισατωκόν. 

“ἢ σῷ σφόδρα βαλλομένῳ καὶ κασωϑεφομένῳ, ἤγουν ϑερμαινομένῳ, ὑπὸ τοῦ ἡλίου: " AA 
ἢ 'λως. BO'TOEPE!. ἢ 2vop τοῦ λειμῶνος, ἤ τσολυϑερεῖ, d igi, τσολλάκις ϑεριζομένῳ, 
dy εἴπη, τοολυφόρῳ. ἢ ὑπὸ βοῶν ϑεριζομένῳ τοῖς ὀδοῦσι, σουφέφι, βοῦς; πρίφοντι- 

192. EHIEP ΕΥ̓ΤΥΧΕΙ. εἰ εὐσυχεῖ ὁ Ἡρακλῆς, «σῶς ἄπεςιν 0 Λίχας, καὶ. οὐκ 
ἦλθε σαχέως ᾿ἀπαγγελῶν; «σρὸς à ἀποδίδωσιν" OTK:ETMAPEIA, οὐ ἑαφςώνη, tV 
καταφρονήσει σοῦ ἄπεςιν" ἀλλὰ κρινόμενος ὑπὸ τῶν τσολιτῶν. σὸ δὲ OTT ΠΟΛΛΉ ἀν- 
"σὶ τοῦ, οὐδὲ ὀλίγῃ. οἱ δὲ οὕτως" O'TK ἙΕΥΧΕΡΕΙΑ, Zvri «pU, οὐκ ἔσιν. αὐτῷ εὐχερὲς 
“-σαραγενέσϑαι. MHAIETZ ΛΕΩΣ. Μηλιεῖς ἔϑνος Θετεαλικὸν. «σλησίον Τραχῖνος. 
Μηλία δὲ ἡ τυόλις καλεῖσαι. TO ΓᾺΡ ΠΟΘΟΥΎΝ. ,φὸ πποϑούμενον. ΟΥ̓Χ ΈΚΩΝ, 


ἙΚΟΥ͂ΣΙ ΔΕ. σοῖς Μηλιεῦσιν αὐτὸς ὃ Λίχας σύνεςιν οὐχ» ἑκών. βούλετα, γὰρ αὐτῶν 


ἱἀποςὰς, ἐλθεῖν rois σέ. 

200. ATOMON ΛΕΙΜΩ͂ΝΑ. . «à» ἀπόρϑητον, ὃν εἰσθάλλονσες εἰς. σὴν χώραν οἱ δυσ- 
μενεῖς οὐ δηοῦσιν. ἄμεινον δὲ, σὸν ἀφιερωμένον Θεοῖς καὶ ἀγεώργητον" ὃν οὐδὲ βοτὰ κα- 
ταξόσκετκι. σὰ δὲ τοιαῦτα χωρίω ὀργάδας ἐκάλουν. ΦΩΝΗΣΑΤ᾽ Ὦ T'TNAIKEZ. 

"ἀντὶ τοῦ, ὀλολύξατε καὶ «βοήσατε, χάριν ὁμολογοῦσαι σοῖς Θεοῖς. OMMA ΦΉΜΗΣ 
φησὶν αὐτὸν τὸν φανερῶς ἀπαγγείλαντα, ἢ σὸ. ἀπὸ τῆς, φήμης. φῶς. ᾿ΑΝΑΣΧΟΝ, 
ἀναφανὲν, ἀνωτεῖλαν. ἐν μεταφορᾶς σοῦ ἡλίου. 

205. ΕΦΕΣΤΙΟΙ͂Σ AAAAATAIZ. σαῖς ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν Un Mis. ATL τοῦ, ὁ σᾶς 
ορῖκος TOU Ἡρακλέους Scias: καὶ εὐχὰς πσοιείσω. O ΜΕΛΛΟΝΎΜΦΟΣ. εἴ σις μελ- 
ελόνυμφός ἐσιν, sire γεγαμηκὼς; ἡκέτω. κοινὴ γὰρ τυάντων ἐςὶν εὐχή. ftra δὲ τσᾶ- 
"σώ κλαγγὴ ἀρσένων qt καὶ ϑηλειῶν, καὶ. κοινὴν εὐχὴν τσοιησάσω. KOINOX: KAAT- 

TA. cà KOINOZ ᾿Αττικὸν; ὡς: «à (Ἴλ. β΄. 742.) κλυτὸς Ἱσπποδάμεια. 
2311. ANATET.. ἀνυμνεῖτε τσώντες καὶ τσᾶσαι τὸν σωτῆρα καὶ τπδιῶνα ᾿Απόλ- 
-Aawx.: BOATE. TAN ΟΜΟΣΠΟΡΟΝ, ἀνυμνεῖσε καὶ σιμιῶπσε σὴν ἅμα τῷ ᾿Απόλλωνι: 
σσπαρεσαν" Αρτεμιν, τὴν ἐν ᾿Ορσυγίᾳ σημωμένην. "ΑΜΦΕΤΥΡΟΝ. τοαρ᾽ ὅσον ὠμῷοτέ- 
"guis παῖς χερσὶ δᾳδουχεῖ, ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ Ἕκάτη.. ΝΎΜΦΑΣ δέ Quei. τὰς u— 
Bas, τσαρ᾽ ὅσον ἐν τοῖς deri διατρίξει ἡ "Αρτεμις. e 

216. AEIPOM', μεπεωρίζομαι E i» σῷ χορεύειν εἰς. σὸν ἀέρα, καὶ ἄνω ᾿αἵρομεαι". t$ 
(yp μελύξδϑιον οὐκ tsi ςάσιμον" ἀλλ᾽ ὑσπὸ' τῆς ἡδονῆς ὀρχοῦνται. Xl ΤΎΡΑΝΝΕ. “ὦ 
ει αὐλὲ, ἢ ὦ Ἡρώ «λεις; ἢ ὦ Διόνυσε. ᾿Αλλως" ὦ GUAE, «ἧς ἐμῆς φρενὸς φύραννε. ἐρε- 
(Situs γὰρ ὁ αὐλὸς σὰς τυωρϑένους τορὸς v» χορείαν. ἀντὶ ποῦ, ὦ κρατῶν τῆς ipüs 
φρενίς. ἐν δὲ σῷ TUUT λέγειν, ὀρχοῦνπαἰ ὑσὸ χαρᾶς. ETOI M' O ΚΙΣΣΟΣ. εἰς 
βωκχικὴν ὥρμιλλαν, τουτέφι χορείαν; τσωρορμξ με ὁ κισσός. T) δὲ TIIOZ TPED ON 
. ἀντὶ ToU, ἀπὸ λύπης εἰς ἡδονὴν μετάγων, ἢ ὑποβάλλων. ANTHIPOPA, ἐνανφσία; ὧν- 
-αικείμενα volg τσροτέροις κακοῖς, — ἢ ὠντιπρόσωπα, ὑπ᾿ ὄψιν δρώμενα, ὑποδέει- 


εὐἀνόουσε δὲ σὸν Λίχαν ἢ ἐρχόῤκενον. 
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428. XAPTON. ἄξων χαρᾶς. 

230. ΚΑΤ᾽ EPTOT KTHZIN. κατὼ τὴν ἐπαγγελίαν, κατοὸ cy τοῦ ἔργου τσρῶ- 
Ly. σουφέςιν, ὠξίως τῆς τοῦ Ἡρακλέους ὠρετῆς τσροσφωνούμεϑα. ἀντὶ «τοῦ, οἵων ἔδει 
συχεῖν τοροσφωνημάτων. φοὺς σοικαῦτω κατειργασμένους, ἐσύχομεν. 

256. IIATP£YAZ. ἀντὶ σοῦ, τῆς Ἑλλάδος. ᾿Αργεῖος. y2e ὁ Ἡρωκλῆς. 

237. ΟΡΙΖΕΤΑΙ, ἵσησι, κατασκευάζει. ΤΕΛΗ. ἤτοι ϑυσίας. ΕΤΚΑΡΠΑ δὲ, 
«a ϑυμιάματα, cà ἀπὸ ὠνθῶν ἢ καρπῶν. ΚΗΝΑΊΤΩ, ΔΗ. Κήναιον, Εὐξοίας ὠπρω- 
φήριον, ἐπὸ Κηναίου σοῦ Εὐφορίωνος, ἢ τοῦ ᾿Ελεφόρου. 

239. ETKTAIA ΦΑΙΝΩΝ. τυότερον αὐτὸς εὐξάμενοβ, καὶ ὑποσχόμενος ἐπὶ τῇ 
νίκῃ, τοῦτο Wo, ἢ ἀπὸ μαντείας θεοῦ τινος κελεύσαντος ; 

. 240. ETKTAI ΟΘ᾽ HPEL. κατ᾿ εὐχήν φησιν αὐτοῦ τελεῖσθαι σῶς ϑυσίας. ὅτε 
χὲρ ἐκράτησεν Οἰχαλίας, εὐχαριτήριον «ὡς ϑυσίας τοροσήγαγε. 

| 242. TOT ΠΟΤ᾽ ΕἸΣῚ. ἀντὶ ToU, τίνος δεσπόπου ; OIKTPAI ΓᾺΡ, εὐγενεῖς γὰρ 
δοκοῦσιν εἶναι, εἰ μὴ ἄρα με σφάλλουσιν αἱ κατ᾽ αὐτὰς συμφοραί. τουτέςιν, εἰ μὴ ἄρα 
διὰ σὴν τύχην ὑπεδύσαντο τὸν οἷκτον. 

245. ΑΥΤΩ, KTHMA ΚΑΙ ΘΕΟΙ͂Σ. ἵνα σὰς μὲν αὐτὸς ἔχῃ, τὰς δ᾽ ἀνιερώσῃ 
σοῖς Sois. 

246. H ΚΑ ΠῚ TATTH. dg οὖν τὸν ττολὺν τοῦτον καὶ ἀναρίϑμεηπον χρόνον σῶν 
ἡμερῶν iv τῇ Οἰχαλίᾳ διέσριψεν ; AZKOIION δὲ, σὸν τγολὺν, ὃν οὐκ ἄν τις ἐπιλογί- 
σαιτο καὶ καταμάϑοι διὰ τὸ μῆκος. ANHPIOMON. ἀντὶ τοῦ ἀναρίϑιμητον. 

250. ΦΘΟΝΟΝ, μέρεψιν. οὐ χρὴ; φησὶ, μέμφεσθαι οἷς ἄν τοράξη ὁ Ζεύς. ἰδίῳ γὰρ 
λογισμῷ τσάντα τυράττει ὡς Θέλει. ἢ οὕτως" οὐ χρὴ τσαραιτεῖσϑαι λέγειν τὰ τσαρὰ 
σοῦ Διὸς γιγνόμενα, κἄν ἦ χαλεπά. 

253: ἘΝΙΑΎΤΟΝ. ὁ δὲ Ἡρόδωρος πρία ἔτη λέγει. 

256. TON ΑΓΧΙΣΤΗΡΑ. τὸν αἴτιον, καὶ τολησίον αὐτὸν τοοιήσαντα TOU τσάϑους. 
λέγει δὲ σὸν Εὔρυτον. ΔΟΥΛΩΣΕῚΙΝ ETL τὐλεονάξε τὰ ETI. 


- 


.258. OG' ATNOZ HN. ὅτε ἡγνίσϑη ἀπὸ τοῦ φόνου, 0 &guy, ὅτε ἐπλήρωσε τὴν ὑπὲρ 
oU φόνου δουλείαν. ΣΤΡΑΤΟΝ EILAKTON. ἤγουν συμιρῥιωχικὸν, οὐκ ἴδιον. 

263. ΞΈΝΟΝ, φίλον, EIIEPPOOHZE. σφοδρῶς ὕξρισεν, ἢ εἰς τὴν τραιδοκπονίαν 
φῶν ἀπὸ Μεγάρας τέκνων: ἢ ὅτι τσολλαῖς τορώην ὡμίλησε γυναιξὶν, ὥς φησιν ᾿Απολ- 
λόδωρος. ATHPA ΦΡΕΝῚ. ἀπηνεῖ καὶ σκληρᾷ γνώμῃ. AETQN XEPOIN MEN. 
λέγων αὐτὸν ἡττᾶσθαι τῶν αὑτοῦ τέκνων, εἰ καὶ ἄφυκτα βέλη ἔχει. ΤΩΝ QN TE- 
ΚΝΩΝ AIIDOITO. τοῦτο ἰδίως. οὐ γὰρ ἠλαζονεύσατο μόνον τσερὶ τῶν τσαίδων ἑαυτῇ, 
ἀλλὰ καὶ δῶρον τοξείας τοροϑεὶς τὴν ᾿Ιόλην, νικήσαντι Ἡρακλεῖ οὐκ ἠγγύησε. διαφω- 
νεῖται δὲ ὁ τῶν Εὐρυτιδῶν ἀριϑμός. ᾿Ἡσίοδος μὲν γὰρ τέσσαράς φησιν Εὐρύτου a 
᾿Ανσιόπης τσαῖδας, οὕτως * 

Ἡ δ᾽ ὑποκυσσωμένη καλλίξωνος X τρατονίπκης 

Εὔρυτον ἐν μεγάροισιν ἐγείνατο φίλτατον υἱόν. 

σοῦ δ᾽ vitis ἐγένοντο Δηΐων vs, Κλύτσιός φε, 
Τοξεύς τ᾽ ἀντίϑεος, ἠδ᾽ Ἴφιτος ὄξος "Αρηος" 

φοὺς δὲ us", ὁπλοτάτην τέκετο ξανϑὴν ᾿Ιόλειαν 

᾿Αντιόπη χϑείουσα Y1UA«yos Νανξολίδαο, 
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Κριώφυλος δὶ, δύο ᾿Αριφοκράτης δὲ, τρεῖς, Τοξέα, Κλύτιον, Δηΐονα. 

267. ANAPOZ ΩΣ. λείπει ἡ ὑπό. ὡς ὑπὸ ἐλευϑέρου ἀνδρὸς ὑξρίζοισο. λέγει δὲ 
τὸν Ἐῤρυσϑέα. ἘΡΡΕΨῈΝ EKTOZ ATTON. σῆς οἰκίας αὐτὸν ἀπεώσασο. ΩΝ 
ΕΧΩΝ XOAON. ὑπὲρ δὴ τούτων ὀργιξόμενος Ἡρακλῆς, ἐφόνευσε σὸν "IQurov, εἰς à 
τῆς Τιρυνϑίας ὅρος τταραγεγονότα διὼ τὴν τῶν ἵππων ἀναζήτησιν. ΑΛΛΟΣ᾽ ATTON 
OMMA. ἀλλαχέσε πὸν νοῦν ἔχονσα, καὶ οὐδὲν δεινὸν τσείσεσϑαι τυροσδοκῶντα, ἀπὸ τοῦ 
δρους ἐδίσκευσεν. 

274. EPTOT. τοῦ φόνου. ΟΥ̓Δ᾽ ἨΝΈΣΧΕΤΟ. οὐχ ὑπήνεγκεν αὐτοῦ σὴν μιᾶι- 
φονίωαν, ὅτι τὰς ἄλλας αὑτοῦ σεμνὰς τσράξεις διὸ ταύτης κατήσχυνεν. ὙΒΡΙΝ. σὴν 
ἀδικίαν" οἷον, οὐδ᾽ αὐτὸ τὸ θεῖον ὑθριζόμενον καρτερεῖ, ὃ λίαν ἐφξὶν ὠνεκτικώτατσον. 

281. ΚΕΙ͂ΝΟΙ A' ὙΠΕΡΧΛΙΔΩΝΤΕΣ, οἱ τραῖδες τοῦ Εὐρύτου ὑπσὲρηφάνως λοι-" 
δορησάρεενοι τῷ Ἡρακλεῖ ἀνηρέϑησων, ὑπεριντρυφήσαντες τῇ xuS Ἡρακλέους λοιδο- 
ρίᾳ. AZHAON. κακοδαίφοονω, ὃν οὐκ ἄν Tig ζηλώσειεν. Ὅμηρος" (03. 6. 219.) 
ἀμέγαρτε συξῶτα. ; 

286. EGEITO, ἐνετείλατο. ATTON A'EKEINON. «2 ἑξῆς" αὐτὸν φρόνει ἥξοντα. 
covrísi, τοροσδόκα αὐτὸν ἥξειν, ὅταν διὰ τῆς ϑυσία: καϑιάρη αὑτὸν ἀπὸ ποῦ φόνου. 

291. NTN ZO! ΤΕΡΨΙΣ. ἀντὶ τοῦ, ἐν σούτῳ τῷ χρόνῳ, XA ὃν ἀπαγγέλλει τὰ 
χρηφά. ἢ κατὰ ποῦτον τὸν πρόπον. 

296. ΟΜΩΣ A'ENEZTI. γνωμολογεῖ ὁρῶσα τὰς αἰχμαλώτους. 

Καὶ σοῦτο τοῦπος ἀνδρός igi ἔμφρονος" 
ὅταν κωλῶς τσράσσῃ τις, ἐλπίζειν κακά, : 

303. ($ ZET TPOIIAIE. ἀποτρέπσσικε, ἀλεξίκακε. ἱκεσεύει δὲ μὴ τοαϑεῖν vru- 

φασπ'λήσια σαῖς αἰχμαλώτισι τὰ cíinyz αὑτῇς. THEXAE ΤῈ ΖΏΣΗΣ. δεικτικῶς, 
Acl σοῦ, ἐμοῦ. ὁ δὲ νοῦς" εἰ καὶ μέλλεις τι δρᾷν κατὰ σῶν ἐμῶν τγαίδων, τοῦτο ἐμοῦ 
ζώσης ἀναξαλοῦ. 

308. ANANAPOZ Η ΤΕΚΟΥ͂ΣΑ. γράφεται ΤΕΚΝΟΥ͂ΣΣΑ. ἤτοι τέκνα ἔχουσα, 
ὅπερ Καλλίμαχό: φησι τσαιδοῦσσα. ΠΡῸΣ MEN ΤᾺΡ ΦΥΣΙΝ. ὅσον μὲν γὰρ ix 
«τῆς ἡλικίας καὶ καταφάσεως σοῦ σώματο; gan etr uA, ἄπειρος εἶ τῶν ἔκ TOU γάμου 


£o e »» HJ , - 
eriocTyiyvOpA5yuy)*  OpuU0s δ᾽ ξοικας εὐγενής τις εἰνῶ!- 


315. ΤΩΝ ΕΚΕΙ͂ΘΕΝ OTK EN ὙΣΤΑΤΟΙ͂Σ. οὐκ iv ταῖς ἀπεῤῥιμμέναις καὶ 


- E ? 4, 
εὐτελέσι σετα γμίνη, ἀλλὼ δηλονότι τὐροὔχουσω ἐν εὐγενείᾳ. 


317. OTA' ANTYTOPOTN. ἐπολυπσραγμέόνουν, τσεριειογαζόμην. MAKPAN δὲ, 


ἐσιπολύ. καλῶς Db ὃ Λίχως διὰ và ὕσοσσον οὐδὲ σὸ γένος αὐτῆς ὡμολόγησεν εἰδέναι. 
318. TON ΞΎΝΕΜΠΟΡΏΝ. χῶν συνωιχμωλωςίδων. và δὲ EXEIZ, ἀνπὶ ποῦ 
E 4 
£yYue. 
319. HNT TON. ᾿Ατεικῶς Zyri ποῦ, ἤνειον. 
320. EK XATTHE. ἀπὸ σαυτῆς, καὶ μὴ ὡς ἀφ᾽ ἡμῶν ὠναγκαζομένη. συμφορὰ 
γάρ ἔτι τὸ κὴ γιγνώσκεσϑαί σε, ἥτις τυγχώνεις. τοῦτο δέ φησιν, ὡς μέλλεσα δεξιῶς 
, ^ 3 , 5 3 p 
αὐτῇ χεήσασϑθαι, εἰ γνοίη τὰ κατ᾿ αὐτῆν- 
322. OTT APA ΤΩ TE ΠΡΟΣΘΕΝ. ἐὰν αἰδουμένη σε φϑέγξηται κατ᾽ οὐδὲν, ἄρα 
LA A 2 P4 9. a , , t 4 ΕΒ AZ hj ^ ^ Á, z 
ἐξ ἴσου v ττρύόσϑεν χρόνῳ τυρτκομίσειεν αὑτῆς τὴν γλῶσσαν. σὸν γὰρ C7pÜ TÉTS χρόνον 


E] B ELS -“ 5, 
ἐσιώπα, καὶ οὐδὲν τσρὸς ἐμὲ TOW xA ἑαυτὴν ἐδημοσίευσεν, οὔτε μοιπρὸν οὔτε μέγα wT- 


LJ 


ATA. P 
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TiAa; ᾿᾿Αλλως" ὡς οὐκ ἐλάλησε τορώην, οὐδὲ νῦν λαλήσει. QLAINOTZA, καταπ- 
νουρεῖνη. ΔΙΗΝΕΜΟΝ, ἔρημον, ὑψηλὴν, ἣν Ὅκρμκηρος (Ἴλ. β΄. 730.) ἤνεμιδεσσάν φησιν. 
H AE ΤΟΙ ΤΎΧΗ. αὐτὴ δὲ ἡ τύχη, xu9 ἣν σιωπᾷ, ἐπιδχαξὴς μὲν αὐτῇ igi xzJ' ὃ 
οὐ τυγχάνει τῆς τναρὰ σοῦ δεξιότητος" ὅμως δὲ συγγνώμην ἔχει. 

.829. HA ΟΥΝ EAZOQ. μὴ ἀναγκαζίσϑω λέγειν" ἀλλὰ τρρασείτω ὥσπερ 
αὐτῇ φίλον, ἵνα μὴ δόξωμεν αὐτὴν λυπεῖν. ᾿ 

335. ATTOT TE ΠΡΩΤΟΝ. ὁ τυροευαγγελισάμενος κατέχει αὐτὴν, ἵνα εἴπ 
wig ὧν ἤκουσε τσαρὰ τοῦ Αίχα ἐν τῷ τυροαφείῳ λέγοντος. ΟΥ̓ΣΤΙΝΑΣ ΑΓΕΙΣ. ἀντὶ 
τοῦ ἔπεμψας. ἦσαν δὲ καὶ ἄρσενες μετὰ τῶν αἰχμαλώτων. ὩΝ T O'TAEN EIXH- 

ΚΟΥ͂ΣΑΣ. -τερὶ τούτων γὰρ wávruy τσρ᾽σήκει σε μαϑεῖν" σούτων γὰρ ἔχω τὴν γνᾶσιν. 
- 339. TOT ME THNA'EDIZTAZAI ΒΑΣΙΝ. τίνος ἕνεκεν τὴν τυορείων καὶ τὴν 
εἴσοδον ig Zs καὶ κωλύεις s 

244. ΣΟῚ TAIXAE T. ἀνεὶ σοῦ, οὔπε φὐρὸς và, οὔτε τρρὸς ταύτας ἀπόῤῥητον. 

ΤΟΥΤΟΥΣ AE. ἤγουν τὰς αἰχμαλώτους καὶ τοὺς ὥμα δύντας ἄρσενας, ἢ τοὺς "Til, 
τὸν Λέχαν. 

EU ΦΩΝΕΙ AIKHZ ΕΣ OPOON. ἀντὶ vov, ἐφώνει δικαίως καὶ μετὰ ἀλη- 
ϑείας. AAA! Ἢ ΝΥ͂Ν KAKOZ. ἀνεὶ τοῦ, ἢ τὰ πυρότερον, 5 τὼ νῦν ψεύδεται. 
...850. ATNOIA M' EXEI. ἤγουν ἀγνοῶ, καὶ οὐ συνίημι. 

352. ΤΗΣ ΚΟΡΗΣ. τῆς Ἰόλης. ETPTTON Θ᾽ ΕΛΟΙ. ἕλοι τε εἴη ἄν. εἰ δὲ ὑφ’ 
dna. THN Θ᾽ ὙΨΙΠΎΡΓΟΝ OIXAAIAN. Φερεκύδης φησὶν οὕτω" ““ Μετὰ δὲ 


*€ σὸν ἀγῶνα Ἡραπλῆς ἀφικνεῖσωι "wpós Εὔρυτον có» Μελανέως σοῦ ᾿Αρκεσιλάου εἰς 


" σὴν Οὐἰχαλίαν. ὠκεῖτο δὲ αὕτη ἐν Θούλῃ τῆς ᾿Αρκαδίας. καὶ ἤτει τὴν ϑυγατέρα 
“Ὕλλῳ γυναῖκα" τοῦ δὲ μὴ διδόντος, Ἡρακλῆς εἷλε τὴν Οἰχαλίωαν, καὶ σοὺς υἱοὺς 
** ἔχσεινεν. "Ιφιτος δὲ ἔφυγεν εἰς σὴν Ἐὔξοιαν." Μενεκρέτης δὲ οὕτω λέγει" Ἡρακλέα 
εἰς ἐπιϑυμίαν ᾿Ἰόλης ἀφικέσθαι «ἧς Εὐρύτου" τὸν δὲ μὴ ϑέλειν διδόναι. ἤρα σε γὰρ 
αὐτῆς, καὶ μίγνυσϑαι ἔμελλε τῇ ϑυγατρὶ, εἰ μὴ ᾿Αργεῖοι ἐξῆλθον εἰς σὴν Εὔθοιαν. 
OEAXZEIEN. “σεσπεικὼς εἴη. AIXMAZAI ΤΑΔΕ. καταπράξασθαι 74 QA TCI 5 
iei, διὰ τποολέμου xu Tto au. 

-858. ON ΝΥ͂Ν IIAPOZAZ. τὸν ἔρωτα αὐτῆς «παρωσάμενος καὶ τταραπεμψά- 
μένος, τὠναντία εἶπεν ὃ Λίχας. ΚΡΎΦΙΟΝ ΩΣ EXOI ΛΕΧΟΣ. λαθραῖον, μὴ εἰ- 
δυίας σου" ὠλλ᾽ ἵνα ὡς ττωλλακίδα αὐτὴν λάξῃ. 

862. EN H. τῇ Οἰχαλίᾳ, τῇ τσωτρίδι «ἧς Ἰόληρ. 

. 865. nx OPAZ. ἐντὶ τοῦ, ὡς ὠκούεις. HKEI δὲ, ὠντὶ τοῦ ἐλεύσεται, ὅσον οὔπα. 
διὰ δὲ σούτων τὴν ταχεῖαν αὐτοῦ ἄφιξιν ἐπαγγέλλεται. ΟΥΚ ΑΦΡΟΝΤΙΣΤΩΣ δὲ, 
οὐχ ὡς ἔτυχεν, ἀλλὰ διὰ τσολλῆς φροντίδος ἔχων αὐτὴν καὶ ἀγαπῶν. ΜΗΔῈ IIPOX- 

AOKA TOAE. ςὸ ἐν δούλης μέρει ἔχειν αὐτήν. ENTEOEPMANTAL, ἐκκέκαυται. 

372. ATOPA, “ἀϑροίσμεασι. ΟΥ̓Χ HAOMAI. λυποῦμαι μὲν, οὐκ εἰπών σοι τὰ 
χεχαρισμένα" ἀλλ᾽ Was ὠληϑῆ εἰσιν ἅπερ εἴρηκα. : 

— 377. AP ΑΝΩΝΎΜΟΣ. ὥρα ἄσημος οὕτως bel καὶ δυσγενὴς, ὡς μηδὲ σὸ ὄνομα 
«αὐτῆς γιγνώσκεσθαι: H ΚΑῚ TA AAMIIPA. ταῦτα τὸ τοῦ ὠγγέλου τυρόσωπόν 
φησι. σὸ δὲ ΚΑΤ᾽ OMMA ΚΑΙ ΦΥΣΙΝ ἀντὶ τοῦ, εὐπρεπὴς τὴν ὄψιν καὶ τὸ πρᾶν 
σώμα. ἢ ἐντὶ τοῦ, ρα τῇ ϑίᾳ καὶ và γένος ἰφάμιλλον s | 

N 
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382. ΒΛΑΣΤΑΣ, τοὺς γονεῖς, ἀφ᾽ ὧν ieA&enztw.. ΔΗΘΕΝ. εὐροσαοιούμενος μη- 
δένα ἠρωτηκίναι, μηδὲ ἐγνωκέναι. 

385. ΜΗ ΤΙ ΠΑΝΤΕΣ, ὄλοιντο μὴ τγάντες ἄνϑρωσοι, ἀλλ᾽ οἱ κακδὶ, καὶ ὅσοι 
μηχανῶνται λάϑρα, καὶ κακούργους λόγου; ἑαυτοῖς συντιϑέασιν. 

389. ΟΥ̓Κ AIIO ΓΝΩΜΗΣ. οὐκ ἄνεν σωνίσεως, ἀλλ᾽ ἀφειφά, ἤγουν, κἀμοὶ ἀρί- 
exu τοῦτο, 

390. HMEIZX. κατ᾽ ἐρώτησιν, 

392. ATTOKAHTOZ, αὐτόματος. 


594. ὩΣ EPIIONTOX EIZOPAX EMOT. ὁρᾷς γάρ με ἕρποντα ᾿καὶ σπεύδοντα 


exi; τὸν Ἡρακλέα. iei δὲ ὅμφιον τῷ, (Αριτοῷ, ΣΦ. X428.) Κατεάγη τῆς κεφαλῆς. 

496. ΑΣΣΕΙ͂Σ. ἀντὶ τοῦ ἀΐσσεις. ΚΑΙ ΝΕΏΣΑΣΘΑΙ. ἀνακεινίσασϑαι, καὶ 
αὖϑις ὁμιλῆσαι ἀκριβῶς ἐκ νίου. ἢ οὕσως" τορὶν ἡμῖν καινοτέρους; ἀνακοινώσασϑαν 
λόγους. 

399. IETQ, METAZ ΖΕΎΣ. ὅτι wp) ὧν οἴδα ἀκριθῶς σοι διηγήσομαι. 

401. ΩΝ Δ᾽ ΕΒΛΑΣΤΕΝ. ἀντὶ σοῦ, ὑπὸ σίνος ἐτέχϑη.- 

402. OTTOZ ΒΛΕΦ᾽ ΩΔΕ, ὡς εἰκὸς, κάτω νίνευκεν à Λίχας, κατασχοῦσα οὖν 
αὐτὸν τῆς χειρὸς, φησίν: ἀπόδλεψον εἰς ἐμέ. ὁ δὲ ἀνανεύσας ciat ἄν, ΤΙρὸς viva yàg 
νομίζεις με βλέπειν; τυρὸφ ὅ v), IIPOZ ΤΙΝ᾽ ENNEIIEIN AOKEIZ ; ὅσι πρὸς βασιΞ: 
λίδα. τὸ δὲ x» 07) σὸ ὯΔΕ com» igi. 

404. TOAMHEON EIIIEIN. καλῶς ré TOAMHZON, ὡς ἀποδειλιῶντας εἰσεῖν QuÀ 
σὸν Cir TTE. 

407. AEZIIOTIN TE ΤῊΝ EMHN. σοῦτο ws τὸ ΠΡῸΣ ΤΗΝ ENNEHEIN 
AOKEIX. 

409. AIKAIA ΓᾺΡ, ἀντὶ σοῦ, 42.593. 

AIi. ΕΣ THNAE. δεικτικῶς, εἰς ἐκέ. MH AIKAIOZ QN, μὴ ἀληϑεύων. 

A412. ΤΙ ΠΟΤΕ ΠΟΙΚΙΛᾺΣ EXEIZ. τί τεπανούργηκας κατ᾽ ἐμοῦ ; Tí ἐμη- 
χανήσω, ἢ ἐδολιεύσω ; 

"^. KATQON ZEQEN. εἰκῇ ép obras δηλονότι. 

416, ZITHAOZ. ἀντὶ «οὔ, σιγηλή, οὐ cues, φησὶ, τσρὶν ἄν σολλὰ φλυαρήσῃης 
εἰς ἡμᾶς, ἢ τσρὶν ἄν μάϑης à σι βούλει. 

419. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΣῪ ΤΑΎΤΗΝ. οὐ σὺ, φησὶ, ταύτην, ἣν rper erai) ἀγνοεῖν, ἔλεγε 
εἶνα, ᾿Ιόλην 5 ὲ 1 2 

425. TATTO A'OTXI TITNETAL. s) ταυτόν igi δόκησις καὶ ὠληϑὴς λόγος, 
ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτι κἀγὼ ἤκουσα. 

434. AIIOZTHTQ., τοερισσὴ ἡ ἀπό. ἢ γράφεται ἸΠΑΡΣΤΗΤΩ, ἤγουν ὃ ἄνϑρω- 
πος φήτω «παρελθὼν εἰς μέσον, ὃ διελέγχων με. AHPEIN. ἀντὶ «οὔ φλυᾶρεῖν καὶ 
ἀδολεσχεῖν. ΝΟΣΟΥ͂ΝΤΙ. ἀνσὶ vo) νοσούσῃ ὑπὸ ζηλοτυπίας. ἀρσενικῶς δὲ εἶπεν, κα- 
ϑολικῶς σὸν λόγον ἐπαγαγὼν, ἵνώ μὴ δόξειεν αὐτὴν διελέγχειν, οὕπω" T γὰρ νοσοῦνσιν 
καὶ οἷον μιαινοβένῳ, συμῷλυαρεῖν, ἀνδρός ἐξὶν οὐ σώφρονος. τυροφήτω οὖν ὃ ἄνθρωπος" οὗ 
γὰρ φιλονεικήσω τυρὸς αὐτόν. | 

441. EPOTI MEN NTN. εὐήθης γὰρ, ὅφξις τυροσδοκῇ ἀντισυκτεῦσαι τῷ ᾿Ἔρωτεν 
Hoz A or XA'TEPAZ.. ἀπὸ xouy σὸ APXEI, 


TE 
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446. MEMHTOX ΕἸΜΙ. μεμα τή εἶμι, τουτέφιν εἰ μέμφοραι. ἢ ἀντὶ σοῦ ἧσί- 
μέσος, ἐπιπληχτιπή. ' 

449. EI MEN EK KEINOT ΜΑΘΩΝ. εἰ μὲν γὰρ 72? Ἡρακλέους ἐκελεύσθης 

“ψεύσασθαι, κακὴν μάϑησιν ἐκμοανϑάνεις" εἰ δὲ σὺ σαυτὸν εἰς τοῦτο ψευδολογίας ἄγεις, 

ἴσϑι ὅτι κἄν ϑελήσης τοτὲ εἰπεῖν τἀληϑὲς, οὐ δυνήσῃ, ὑπὸ τῆς συνηθείας νικώμενος, ἢ 

κἄν ϑέλῃς ἀληϑεῦσαι, οὐ τοιςευϑήσῃ. 

454. ΚΗΡ, μερὶς, κλῆρος, μοῖρα, σύχη. ΟΠΩΣ AE ΛΗΣΗΣ. ἀντὶ τοῦ, μὴ 
λήσεις. ᾿Απεικὴ δὲ ἡ φράσις. λυπήσοριωι δὲ, ἐὰν μὴ εἴπης, καὶ ruo ἐμοῦ τσροσδόκα 

. 460. ΠΛΕΙΣΤΑΣ. δηλονότι ἀνάνδρους τσαρϑένους, ὡς Μίδειων σὴν Φύλαντος, 

Αὔγην τὴν ᾿Αλέου, Μεγάραν τὴν Kotovros, τὰς Θεσίου ϑυγατέρας, ᾿Αφυδάμειαν τὴν 
᾿Αμύνεορος. 
462. HAE T' ΟΥ̓Δ’ ΑΝ. οὐδὲ ἡ λη ὀνειδισϑήσεται ὑπ᾽ ἐμοῦ, οὐδ᾽ εἰ μεγάλως 
αὐτῆς lo ὁ Ἡρακλῆς. ΤΩ, ΦΙΛΕΙΝ. τῷ φιλεῖν αὐτὴν σὸν Ἡραπλέα. ' 
468. PEITQ, ΚΑΤ᾽ ΟΥ̓͂ΡΟΝ. ἐῤῥίφϑω, φησὶν, ὃ περὶ τούτων λόγος εἰς τὸν ἀέρα. 
470. ΠΕΙΘΟΥ AETOTZH ΧΡΗΣΤΑ. πείσϑητι, φησίν' ὁρᾷς γὰρ ὅτι φιλαν- 
ϑρώσως σοι ὁμιλεῖ. 
? 475. f(1XIIEP ΟΥ̓͂ΤΟΣ. ὁ ἐν σῷ λειμῶνι ἀκηκοὼς, καὶ ἀπαγγείλας σοι. 

479. ΚΑῚ TATTA. τὸ ifüs καὶ σωῦτο oUT εἶπε κρύπτειν. σὰ up) σοῦ Lou, 
φησὶ, «ἧς ᾿Ιόλης οὔτε κρύπτειν μοι ὁ Ἡρωκλῆς εἶπεν, DU μὴν δμολογεῖν. 

483. HMAPTON. καλῶς διὰ vA; λέξεως συγγνώμην ἑαυτῷ τσροξενεῖτα.. ἘΠΕῚ 
TE ΜῈΝ ΔΗ. ἐπεὶ τοίνυν τσώντα λόγον ἐπίξασαι, λέγω τι καὶ ἕτερον, ὅπτερ ὁμοίως 
πεχαφισμένον σοί τε καὶ τῷ Ἡρακλεῖ γενήσεται. 

490. ὩΔΕ ΚΑΙ ΦΡΟΝΟΥ͂ΜΕΝ. ἤγουν, ὥσπερ τοροείρηκω, οὕτω τσοιήσω ταῦτα. 
ΝΌΣΟΝ. «A» ϑεομαχίαν, τὸ γὰρ crois "Ἔρωτα φιλονεικεῖν, Θεοροα χεῖν ἐφιν ἄνσικρυς, 
EHAKTON δὲ ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ αὐθαίρετον. ANTI ΔΏΡΩΝ ΔΩΡΑ. ὅπως ἄν 
᾿αὐσῷ τωρ ἡμῶν πορίσης ὠντίποινω καὶ σύμφωνα οἷς ἤγαγες. λέγει δὲ ἀντὶ σῶν αἰ- 
χμαλώσων. ΣΎΝ IIOAAQ, ΣΤΟΛΩ,. ἤγουν σὺν ταῖς ὠπεσαλμέναις αἰχμωλωτίσι. 

497. META TI XOGENOX. γράφεται καὶ META ΤΙ ΣΘΕΝΟΥ͂ΣΑ ΚΥΠΡΙΣ. 
ὁ δὲ νοῦς" νικηφορεῖ iv τγαντὶ τοράγματι Κύπρις, 7 οὕτως" ὠσποφέρεται τὰς νίκας κατὰ 
πσάντων, καὶ τυώσης κρωτεῖ φύσεως. ΣΘΕΝΟΣ δὲ ΝΊΚΑΣ τυεριφραςικῶς, τὴν νίκην. 
εἰκότως δὲ à Χορὸς ποιαύτην ὠρχὴν τπσεποίηται" πέπαυται γὰρ à λόγος τσερὶ τοῦ ἔρω- 
vo$. ILAPEBAN. ἀνεὶ τοῦ τσαραξήσομα;. καὶ ὅσα μὲν εἰς Θεοὺς, φησὶν, ἐνεδείξατο, 
ὑπερϑήσομαι. ΤΟΝ ENNTXON. τὸν ἐν σκότῳ διωατρίξοντα. TANA' AP' AKOITIN. 
i» Δηϊάνειραν. ὁ δὲ νοῦς οὗτος" σὰ μὲν εἰς ϑεοὺς γεγονότα παωρίηρι: ἐκεῖνα δὲ λέγω, 
φίνες ἠγωνίσαντο τσερὶ τῶν γάμων Δηϊανείρας, καὶ κατέξησαν εἰς τὸν ἀγῶνα. ΑΜΦΙ- 
T TOI, ἀντίπαλοι. ἢ ἰσχυροὶ ἐν vais γυΐοις, μαχεσάμενοι χερσὶ καὶ παρσίν. ἢ gen 
eiu τεϑωρακισμένοι. ἢ ἄμφω τσωρωξυαμμένοι. IIAMIIAHKTA. ἀγωνίσμαπα τῆλη- 
γῶν μετά. ἘΞΗ͂ΛΘΟΝ. ὠνπὶ coU διήνυσαν, ἐπεξῆλϑον, ἠγωνίσανκο. λέγει δὲ, ὅτε 
πᾶν εἶδος ὠγωνίσματος κατ᾽ ἀλλήλων ἐνεδείξαντο, ἠγωνίσαντο, 

508. ΤΕΤΡΑΟΡΟΎ, τετρασκελοῦς. ΦΑΣΜΑ, φάντασμα, σχῆμα. ATI OINIA- 
ΔΑΝ. ἀπὸ Αἰσωλίας. ἢ οὕτως" Οἰνίαι, τοᾶλις ᾿Ακαρνανίαφ, δ ἧς ῥεῖ ᾿Αχελῶος“ 
τοληϑυντιρῶς δὲ λέγεται. BAKXEJAX ΘΉΒΑΣ. «ῆς τὸν Βάκχον ἐχούσης. καλῶς 
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Ji 7? BAKXEIAZ, wj ἀντιδιαφολήν. ΚΑῚ AOTXAX. ἀφ᾽ ἱσορίας φησὶ λόγχην 
ἔχειν τὸν Ἡρακλέα. AOAAEIX IXAN. καταχρηφικῶς εἶπεν ἐπὶ δύο rà AOAAETX. 
ἰσὶ τυλήϑους γὰρ λέγεται. ἢ ἀολλεῖς, ἀντὶ σοῦ λίαν ἀλέντες. Ὅμηρος" (Ἰλ. x. 
308.) Οὔἴμκησε δὲ ἀλείς. ΤΕΜΕΝΟΙ, ἐπιϑυμοῦντες. MONA A'ETAEKTPOZ. μόνη 4 
δὶ ἡ εὔλεκαρος Κύπρις τσαροῦσα ἐξράξευε καὶ δίίταττε. : 
517. TOT' HN XEPOZ. τότε οὖν ὁ Ἡρακλῆς καὶ χερσὶ καὶ τόξοις ἐμάχεσο" ὃ δὲ 
᾿Αχελῶος Toig κέρασιν. ANAMITAA, ἀναμερειγμένως. HN Δ᾽ ΑΜΦΙΠΛΕΚΤΟΙ͂. 
τὸ HN ἀντὶ ποῦ, ὑπῆρχον. Ἡσίοδος. (Θεογ. 321.) Τῆς δ᾽ ἦν τρεῖς κεφαλαί. ΚΛΙ- 
ΜΑΚΕΣ δὲ; αἱ ἐπαναξάσεις, τυωρὰ τὸ ἄνω τε καὶ κάτω αὐτοὺς φρίφεσθαι ἐν σῇ μάχη- 
isi δὲ εἶδος τταλαίσματος ἡ κλίμαξ. ποῦτο δὲ τὸ σχῆμα ἐπὶ Ἡρακλέους ἀκουφέον. Ὁ 
HN ΔῈ METQILQN. τοῦτο ἐπὶ ᾿Αχελώου. οἱ γὰρ ὋΝ σοῖς κέρασι καὶ μετώποις, 
μάχονται. 1 
523. A Δ᾽ ΕΥ̓ΩΠΙΣ. ἡ Δηϊάνειρα. ἘΓΩ AE MATHP. ἐγὼ, φησὶν, ἐνδιαϑέσως, 
ὡσεὶ μήτηρ λέγω. ἐγὼ τγαρεῖσα τὼ «πολλὰ, τὰ τέλη λέγω τῶν τσραγμάτων. AM. — 
ciMAXHTON OMMA ΝΎΜΦΑΣ. ἀντὶ τοῦ, ἡ τσεριμάχιητος νύμφη, πρεριφρα- " | 


εξικῶς. ἀπὸ δὲ τοῦ καλλιφεύοντος αὐτὴν εἶπε μέρους. AMMENEL. &verl ποῦ, ἀνέμεινε., 
ὁ νοῦς οὗτος" ἔτι δὲ καὶ νύμφη ἐλεεινὴ οὖσα, ὑπέμεινεν ἡ περικαλλὴς Δηϊάνειρω. ΚΑ᾽-᾿ 
IIO ΜΑΤΡῸΣ ΑΦΑΡ. coz oL γαμηϑεῖσα, τῆς μητρὸς ἀφωρίσϑη. : 

531. HMOZ ΦΙΛΑΙ. ἡ Δηϊάνειφα τορὸς τὸν Χοοὸν ἐξελθοῦσα διαλέγεται, καί Qu. — 
σιν" ἐν ὅσῳ ὃ Λίχας κατὰ τὸν οἶκον συντάττεται ταῖς αἰχμαλώτοις, ἐξῆλϑον, ἵνα ἅπερ, Ὶ 
ἰμηχανησάμην δηλώσω ὑμῖν. ὩΣ ἘΠ᾽ ΕΞΟΔΩ. ὡς μέλλων αὖϑις ἐξιέναι τσρὸς σὸν 
Ἡρακλέα. X'TTKATOIKTIOTMENH. σὺν ὑμῖν ϑρηνοῦσα. οὐδὲν p 

536. EZETTMENHN. γεγαμημένην τῷ Ἡρακλεῖ. ττροσεδεξάμην φορτίον λωξησὸν 
τῆς ἐμῆς φρενὸς, ἤτοι βλαξερὸν φορτίον καὶ ἐφύθριςον. ΜΙΑ͂Σ TIIO XAAINHZ. ὑπὸ 
μιᾶς, κοίτης. 1 

542. OIKOTPI ANTEIIEMWE. σοιαῦσα τῆς οἰκουρίας δῶρα ἔπεμψέ μοι iei 
“οὐ ᾿χϑόνου -οαντῦς, οὗ συνῴκησώ &UTO, " ἐξ ιν, εὐχαριςήριω σῆς τυολυχρονίας ἡμῶν 
οἰκουρίας. ἜΣ: 

547. ΤῊΝ MEN ἙΡΠΟΥ͂ΣΑΝ ΠΡΟΣΩ. τῇ Ἰόλῃ πηροκόππουσαν, καὶ αὐξανο-. 
μένην τὴν don". ΤῊΝ AE ΦΘΙΝΟΥ͂ΣΑΝ. ἑαυτὴν λέγει, δεικτικῶς. ΦΘΙΝΟΥ͂ΣΑΝ 
δὲ, ἀντὶ σοῦ βεξηκυῖαν. X1N ΑΝΘΟΣ. «à ἄνθος σῶν νέων γυναικῶν φιλεῖ ἁρπάζειν 
ὃ ὀφ)αλμὸς σοῦ ἀνδρός. ΤΩΝ A' TIIEKTPEIIEI. σῶν δὲ ὑσωνα χωρεῖ, δηλονόσι σῶν 
τυρεσδυτέρων. οἷον, τῶν δύο ἡλικιῶν τὴν μὲν νεώξουσαν ἁρπάζειν εἴωθεν ὁ σοῦ ἀνδρὸς, 
$922.15, vas δὲ ὁ ὑσεκ τρέπειν σὸν τσύδω, ἤτοι τῆς τορεσξυτέρας. 5 n" 

550. MH IIOXIX MEN. διαφορὰν ταύτην ἔχει ὃ τσόσις rp; và» ἄνδρα. wien: 
μὲν γὰρ λέγεται καὶ ὃ τσρὸ τσολλοῦ G TOSS τῆς γυναικός" ἀνὴρ δὲ, ὃ συνὼν, καὶ ὃ ᾿ 
τορὸ ὀλίγου χωφισϑεὶς, ὡς τὸ, (Ἴ2. ο΄. 725. -) "Avtg, ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὥλευ. δέδοικα οὖν, ἡ 
φησὶ, μὴ ἐμὲ καταλιπὼν τυόσις ἐμὸς »ληδῆ, ὦ ὡς συνοικήσως μοι ποτὲ, ταύτης δὲ ἀνὴρ, 
ὡς αὐτῇ συνοικῶν. ᾿Λλλως" τόσες, "arpóeis Tig ὧν, wp τὸ τοροσιέναι. , hd) 

552. OT TAP ΟΡΓΑΙΝΕῚΝ KAAON. οὐ χρὴ τὴν συνετὴν γυναῖκα ϑυμοῦσϑαι 
τῷ ἀνδρί. H Δ᾽ ΕΧΩ. ᾧ δὲ πρύπῳ τῆς λύπης ἴαμω σχοίην, ὑμοῖν ἐρῶ. ΑΥ̓ΉΝΝΝ 
ATIIHMA. ἀντὶ χοῦ τῆς λύσης ἴαμα. ς DOM 


556. AEBHTI XAAKEQ,. δύο ὀνόματα, ὡς κρατερὸν αἰχιμήτην. KEKPTMME- 4 


Ὁ 
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NON. ὅ ἐκ τόσε ἀπεϑέμην λέξητι, ἐπὶ τῷ κατὰ καιρὸν χρήσασϑαι αὐτῷ. IIAIZ ET 
ΟΥ̓͂ΣΑ. νεωσέρα. οὐ γὰρ τυαρϑένος. EK ΦΟΝΩΝ. ἀντὶ τοῦ, ἐκ ποῦ αἵμωσος τῶν 
σφαγῶν. Ὅμηρος" (Ἰλ. τ΄. τό2.) ἄκρον ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος. ἢ ἐκ τοῦ τόπον 
$34» ἐφονεύϑη ὁ Νέσσος. Ὅμηρος" (Ἰλ. κ΄. 521.) ἐν ἀργαλέῃσι φονῆσιν.. 

560. IIOPETE, διεπέρα, διεπόρϑμενεν. ἩΝΙΚΑ ΣΤΟΛΟΝ ZTN HPAKAEI, 
φόλον φησὶ τὸ τυλῆϑο; τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ δούλων τε καὶ ἀδελφῶν. ἡνίκα οὖν καταλι- 
ποῦσα τὸν οἶκον τοῦ τυατρὸς, ἔρημος ἐπηκολούϑησα τῷ Ἡρακλεῖ. MATAIAIX ΧΕΡ- 
ΣΙΝ. ὅσ; οὐδὲν ἤνυσεν. ἔφϑασε γὰρ ὁ Ἡρακλῆς τοξεύσας, καὶ ἀνελὼν αὐτόν. 

566. ἘΠΙΣΤΡΕΨΑΣ. εὐσρεπίσας, ἢ «ρέψας καὶ κάμψας τὴν νευράν. ἢ εἰς αὐτὸν 
φραφεὶς καὶ βλέψας. KOMHTHN ION. ἢ διὰ σοὺς ὄγκους, ἢ διὰ τὴν τστέρωσιν. τὸ 
δὲ IINETMONAZ, ἀντὶ ἑνικοῦ. ΔΙΕΡΡΟΙΖΗΣΕΝ. μετὰ ἤχου ὥρμησε. A 

570. ONHZH. ὠφεληθήσῃ, καὶ ὄνησιν λήψη ἐκ τῶν ἐμῶν τσορῶμῶν. ἘΑΝ 
ΠΎΘΗ. γράφεται ΠΙΘΗ. 

572. ἈΜΦΙΘΡΕΙ͂ΤΟΝ. τὸ &m «οὔ ἰοῦ τῆς ὕδρας τσεπηγός. ϑρέψαι γὰρ, τὸ 
τοῆξαι:. H. ὅπου, ἢ iv ᾧ. OPEMMA ΛΕΡΝΑΙΑΣ ὙΔΡΑΣ. τοεριφρωαςικῶς ἡ ὕδρα. 
ΦΡΕΝῸΣ KHAHTHPION. ἐπιτήδειον τσρὸς τὸ τταῦσαι καὶ κηλῆσαι, καταπαυςφήριον 


φῆς φρενὸς σοῦ Ἡρακλέους, τοῦ rog ἄλλην ἔρωτος. ἢ κατακηλοῦν τὴν ψυχὴν τοῦ 


τ “Ἡρακλέους σῷ τυρὸς τὴν Δηϊάνειραν ἔρωτι. 


579. ΕΓΚΕΚΛΕΙΣΜΕΝΟΝ, σηρούμενον. ΠΡΟΣΒΑΛΟΥ͂Σ OZA. σοῦτό ᾧησιν, 
ὡς κατὰ ἐντολὴν Νέσσου καὶ ἄλλα τινὰ συμμίξασα. ἸΠΕΠΕΊΡΑΝΤΑΙ. κατείργα- 
«αι, virum) καὶ ἤνυςαι. ΚΑΚΑΣ AE TOAMAZ. τὰς φαρμακείας. μὴ εἰδείην, 
φησὶ, κακοῖς τσράγμασιν ἐπιχειρεῖν, οἷον δολοφονῆσαι αὐτὸν, ἤ τι ποιοῦτον ἐργάσασθαι" 
ἀλλ᾽ ἄχρι τοῦ μεταθεῖναι αὐτοῦ τὴν γνώμην διὰ τοῦ κατασκευάσματος TOUTOU. εἰ 
μὴ μάταιόν ig. τοῦτο τὸ κατασκεύασμα, τοροσδοκῶ ταύτην ὑπερξαλέσϑα, τῇ uua 
φοῦ Ἡρακλέους εὐνοίᾳ" εἰ δὲ μὴ ἐπιτυγχάνω, τταύσομαι τῆς ἐπιχειρήσεως. ΦΙΛΤΡΟΙΣ 
Δ᾽ ΕΑΝ ΠΩΣ. τοῦτο, φησὶ, và ἔογον μεμηχάνηται οὐκ ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ, ἀλλ᾽ ἵνα ταύτην 
φίλτροις ὑπερραλώμεϑα. EI AE MH, ΠΕΠΑΎΣΟΜΑΙ. εἰ δὲ μὴ ἐνεργήσει, τσεπαύ- 
opina τῆς ἐπιχειρήσεως. 

588. AAA EI ΤΙΣ EZTI ΠΙΣΤΙΣ. ἀλλ᾽ εἰ τοεπίφευκας, ὅτι δρᾷ v4 ποῦτο, 
ἄριτά μοι δοκεῖς βεθουλεῦσϑθαι. 

590. ΟΥΤΩΣ EXEII'HIITIZ. «usi μὲν ἀληϑὲς εἶναμ" οὐ μὴν τσεπείρα- 
μα. | 

592. AAA' EIAENAI ΧΡῊ APQLZAN. δεῖ σε, Φησὶν, ἐπιχειροῦσαν γνῶναι, ἢ δεῖ 
σε δρῶσαν ἔχειν τὴν τίσιν, καὶ μὴ μόνον δοκεῖν ἐπίφασϑαι: οὔπω γὰρ ἔχεις τὴν 
γνῶσιν, ἕως οὗ το:πείρασαι. TN(LMA. γράφεται καὶ ΓΝΩΣΜΑ. 

594. EIZOMEZOA. γνωσόμεθα, ᾧησὶ, τὴν δύναμιν τοῦ σκευάσμαφος. βλέπω 
yàg τὸν Λίχαν πλησίον σσορευόμενον, ὃς ἀποκομιίσει σὸν τσέπλον τῷ "HomxAs καὶ tgu) 
ἡμῖν διὰ τούτου τσεῖραβ. ET ΣΤΕΓΟΙΜΕΘΑ. xpUs' roles). οἷον, σιωπὴ γένδιτο, 

599. ΤΩ ΜΑΚΡΩ, XPONQ.. ἀντὶ τοῦ, διὰ τὸ ἐνταῦϑα χρόνῳ ἐνδιωτρίψαι. 

602. ΕΥ̓ΥΦΗ, ἰσχνουργῆ, λεπτοῦφῆ. οὐκ εὖ δὲ τὸν ἀνδρεῖον χιτῶνα YIEIIAON 
φησίν. : : 

607. ἘΦΕΣΤΙΟΝ ΣΕΛΑΣ. ἀντὶ φοῦ, τὸ κατ᾽ οἶκον τγῦρ. EPKOX δὲ IETON, ὃ 
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βωμὸς, 9 và ἱερόν. TIPIN KEINOZ. wil abet ἐνδυσάμενος ἐπὶ σῆς οἰκίας, bar uri 
τυάντων τοροιλϑὼν, δείξῃ αὐτὸν φανερὸν, τοῖς Θεοῖς ἐμφανῶς φςαϑεὶς, καϑ' ἣν ἡμέραν 
μέλλει ταύρους θύειν τοῖς Seis εὐχαριφήρια. 

611. ΠΑΝΔΙΚΩΣ, ἀνενδοιάφως. ETEAEIN ΧΙΤΩΝῚ ΤΩΔΕ. σκεσάσειν, ἐνδό- 
env, τσεριξαλεῖν αὐτὸν τούτῳ τῷ χιτῶνι, ὡς φανῆναι αὐτὸν ΘΎΤΗΡΑ, ἤγουν σφαγέία 
σῶν ϑυμάτων, KAINON, καινοπρεπῇ. 

614. XHM' O KEINOZ ETMAOEZ. σημεῖον κομίσεις, ὅσερ ἐκεῖνος ἐπιγνώσεται, 
ἐσιϑεὶς σὸ ὄμμα τῇ σφραγῖδι, γνοὺς ὅτι wap ἐμοῦ iei ἡ σφραγίς. ΣΦΡΑΤΊΔΟΣ 
EPKEI. τυεριφραφικῶς τῇ σφραγῖδι. ΦΎΛΑΣΣΕ ΠΡΩ͂ΤᾺ ΜῈΝ ΝΌΜΟΝ, οὗσός 
bsuy ὁ τυροσήκων νόμεος τοῖς διωκονοῦσιν, digs μηδὲν τσεραιτέρω δρᾷν τῶν. τσροσεταγμένων 
αὐτοῖς. ἐμφαίνει δὲ αὐτῷ μὴ ἀποαφραγίσαντα ποεριεργάξεσθαι τί ἔγκειτα:. WE ΧΑΡΙΣ 
AWNIAH ΦΑΝΉ. γνησίως διακονούμενος διπλάξεις τὴν χάριν, καὶ ἴσως φιληϑήσῃ wrap 
ἑκατέρου. 

620. EPMOT TEXNHN. κήρυξ γὰρ à ϑεός. AOTON ΤῈ IHETIN. ἐσίϑες, 
φησὶν, ἣν ϑέλεις σφραγῖδα" ἔντειλαι δέ μοι καὶ περὶ τοραγμάτων ἄλλων μυφικῶν, xal 
λόγους ἀνακοίνωσαί μοι, καὶ φυλάξω. ᾿ 

628. ΤΕΡΟΣΔΕΥΜΑΤΑ, ὑποδοχάς. λέγει δὲ, ὅτι οεἶσϑα τρῶς φιλοφρόνως αὐτὴν 
ποροσηκάμην. καὶ τοῦτο δὲ ἐπαγωγὸν τορὸς Ἣραωκλέα, εἴ γε τὴν ὑπονοουμένην φιλοφρό- ἡ 
sus; τοροσεδέξατο. 

629. QZT ἘΚΠΛΑΓΉΝΑΙ. ὅτι ἀσμένως αὐτὴν ὑπεδέξω, ὡς ϑαυμάσαι με, καὶ 
ἐπὶ τούτῳ χαρῆναι. 

630. AEAOIKA TAP. δέδοικα γὰρ, φησὶ, μὴ rod καιροῦ εἴπης con ἐξ ἐμοῦ roov, 
ἕως μάϑωμεν, εἰ καὶ αὐτὸς ἡμᾶς TT. διὰ δὲ σούσων ἐρεϑίζει αὐπὸὲν πλέον εἰπεῖν. 
τὸ δὲ TIPO, τσρωΐ ἐςὶν, croi τσρώην. ἔμεινε δὲ σὸ , ἀνεκφώνητον. 

633. Ὡ ΝΑΎΛΟΧΑ. ὁ Χορὸς ποὺς περὶ τὴν Οἴτην οἰκοῦντας "Xp STD i 
σῷ τυανηγυρίσαι, διὰ τὴν πσροσδοκωμένην ἐπιδημίαν σοῦ Ἡρακλέους. ὁ δὲ νοῦς" οἱ τὰ 
τραραϑαλάσσια ϑερμὰ λετρὰ ἐνοικῶντες, καὶ οἱ τταρὰ ποὺς σραχεῖς καὶ ὀρείνες τόπες 
σῆς Οἴτης καὶ τὸν Μηλιακὸν κόλπον, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἀκτὴν τῆς χρυσοτόξου ᾿Αρτέροιδος», 
ἔνϑα φησὶν εἶναι τῶν Ἑλλήνων τὰ συνέδρια, ἄρτι ὃ καλλιφωνότατος τσάλιν ἥξει αὐλὸς, 
καὶ καταλήψεται ἡμῶν τὰς ἀκοὰς, ἡδύ τι καὶ μουσικὸν τσροσπνέων, οὖ» ix SpA», οὐδ᾽ 
ἀπευκτὴν φωνὴν, ἀλλὰ ϑείας μούσης ἀντίλυρον, ὅ ieu, φωνῆς γλυκείας. ΝΑΎΛΟΧΑ 
AOTTPA. τταραϑαλάτεια. φηδὶ δὲ τὰ Ἡράκλεια, ὥπερ λέγεται αὐτῷ ἡ ᾿Αϑηνᾶξ 
ἀνεῖναι. δοκεῖ δὲ τοῦτο τσαρ᾽ ἱφορίων ναι. φασὶ γὰρ τορῶτον ἐν Τρωχῖνι σῷ Ἡρακλεῖ 
ἀναδεδόσϑα," ἐνταῦϑα δὲ, ὡς τυροῦπαρχόντων αὐτῶν, φησίν. IIETPAIA δὲ, διὰ τὸ ἐν 
ὄρει τῇ Οἴτῃ κεῖσθαι. ἔνιοι δὲ ἐν Σικελίᾳ φασὶν ἀναδοϑῆναι τῷ Ἡρακλεῖ và ϑερμὰ 
λουτρά. ΚΑῚ ΠΑΓΟΥ͂Σ. cya εἰσὶν οἱ ὑψηλοὶ πόποι, ἢ αἱ ὀξεῖαι ππέσραι. ME. 
AIAA IIAPA AIMNAN. λίμναν φησὶ τὴν ϑόλασσαν. Ὅμηρος" (δ. ε΄. 337-) 

Αἰϑυίῃ δ᾽ εἰκυῖα τσοτῇ ἀνεδύσατο λίμνης. 
ὁ δὲ Μηλιακὸς κόλπος τσασὰ Τρα χῖνί ien. Els và αὐτό. ΜΗΛΊΔΑ ITAPA ΑΙΜΝΑΝ, 
σὴν Μαγνησίαν, ἔνϑα πὸ τῆς ᾿Αρσέμιδος ταραϑαλάσσιον ἱερὸν, πυλησίον Τραχῖνος, 
ὅσον καὶ ἡ ἐπ᾿ ᾿Αρτεμισίῳ ναυμαχία συνέθη σοῖς Ἕλλησιν ἐν Θερμοπύλωις. ΧΡΥ- 
SAAAKATOT. ἐν Εὐξοίᾳ τἰμᾶται χουσότοξοφ "Αφτεμις. ENG" ἙΛΛΑΝΩ͂Ν ATO- 


- 


e 
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PAl. ὅπου συνάγονται οἱ ᾿Αμφικτύονες εἰς τὴν λεγομένην Ἰτυλαΐαν, τσερὶ ἧς ᾿Αγάϑων 
φησὶ, XluAdm» τὸν Σαροφίου τυρῶτον κριϑήναι ἐν «ἢ Φωκίδι, καϑαιρόμενον và ἐπὶ 
Κλυσαιμνήςρᾳ μύσος, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ σὴν σύνοδον Τιυλαίαν φησὶ ττροσαγορεύεσθαι. ἢ 
ὅτι ὁ τόπος τούλη τῆς Ἑλλάδος. 

642. ΟΥ̓Κ ANAPZIAN. οὐκ ἐχϑρὰν, οὐδὲ ϑρήνων βοήν. ANTIATPON MOTZAZ. 
ἀντίμειροον, ἰσόλυρον, ἀντῳδόν. ἀντὶ τοῦ, μουσικὴν φωνήν. ἀλλὰ vn» ἐκ τοῦ ἐναντίου 
μέρους τῆς λύρας φωνήν" ἀφ᾽ οὗ δηλοῦται, ὅτι ὁμοῦ αὐλὸς καὶ λύρα ἀναφωνήσουσιν. 
XETTAI, ἐνοῤρμᾶτα!, ἥξει. 

649. ΟΝ AIIOIITOAIN EIXOMEN. ὃν inci; εἴχομεν τῆς τυόλεως, εἰς δωδεκώμη- 
γὸν ἀναμένουσαι. «τὸ δὲ ἑξῆς" ὃν ἀπόπαολιν τσελάγιον, ἀντὶ τοῦ ἄπωθεν τῆς πόλεως 
ἐν σῷ τὩελάγει. ΠΕΛΑΤΙΟΝ δὲ, ὅτι τσολλάκις καὶ διὰ ϑαλάςτης ἔσλεεν, εἴ τότε εἰφ 
γήσους ἀσήει. A ΔῈ ΟἹ ΦΙΛΑ, ἡ Δηϊάνειρα. APHE OIZTPHOEIZ. μανείς. ὁ 
wigl τὴν Οἰχαλίωαν ergis τὸν Εὔρυτον τοόλεμος. ἐξ αὐτοῦ γὰρ εὐθὺς ἐπανῆλθεν" ἐξέ- 
λυσὲν T$, φησὶ, τἧς ἀνίας, ἣν ἐφ᾽ ἑκάςης ἡμέρας εἴχομεν. 

. 657. MH XTAIH ΠΟΛΎΚΩΠΟΝ. μηδαμοῦ ἡ ναῦς ἀλλαχοῦ ὁρμίσαι, ἕως ἐνταῦ: 
9a ἀφίκοιτο, τὴν Εὔξοιαν νῆσον ὑπερθὼς καὶ καταλιπών. κατωφρεψ μενος γοὶρ τὴν 
Οἰχαλίαν, ἐκεῖ ἔμεινε ϑῦσαι τῷ ττατρί. ἸΤΑΝΑΜΕΡΟΣ, ἀντὶ τοῦ, σὴν σήμερον ἡμέ» 

Tea» ἔλϑοι, τῷ πίέπλῳ τῆς crude); ϑελχϑεὶς, τῷ ἐκ τοροφάσεως τοῦ Νέσσου κατε- 
σκευαδιμένῳ. ΠΕΙΘΟΥ͂Σ δὲ IIEIIAQ, εἶπεν, dvi γέγονεν ἐπὶ τῷ κατασεῖσαι κοὶ gen 
σαϑεῖναι τὴν Ἡρωκλέους γνώμην ἐπὶ τὴν Δηϊάνειραν. ἢ ILANAMEPOZ, εὐμένής. ἐν 
τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἔλθοι εἰς ἔρωτα τῆς γυναικὸς, διὰ τὸ τοῦ Νέσσου φάρμακον. ILAT- 
ΧΡΙΣΤΩ. ἤτοι τῷ χρισϑέντι τοέίπλῳ, συγκεκραωμένος καὶ ὡρμοσϑεὶς τῇ τοειϑοῖ τοῦ 
- 

665. MH ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ. ὑπὲρ τὴν συμφέρουσαν χρείαν, καὶ τολέον τοῦ συμφέροντος. 

670. OT AH TI TON ΣΩΝ. μὴ ἕνεκα ὧν ἀπέταλκας δωρημάτων τῷ ἫἩρωκλεῖ 
ἀϑυμεῖς, τυρὸς ὃ Δηϊάνειρα, Ναὶ, φησὶ, τσερὶ τούτου φοξοῦμαι οὕφωῤςφ, Wet μηδέποτε 
παραινέσαι τινὶ ἀδήλου τυράγματος τοροϑυμίαν λαξεῖν, ὅ ign, ἀδήλῳ τοράγματι ἐπὶ’ 
χϑιρεῖν. 

67:. GATM' ANEAIIIZTON. ϑαυμαςν, καὶ oiày οὐκ ἄν tis ἐλπίζοι ΜΑΘΕΙ͂Ν. 
γθάφεται καὶ ἸΤΑΘΕΙ͂Ν. 

680. ΚΑΤ᾽ AKPAZ ΣΠΊΛΑΔΟΣ. σπιλὰς, ἡ πέτρα. ὡς οὖν ἐπὶ λίϑου ϑεμένη 
αὐτὸ, c&ró φησι. κατατήκεται οὖν καὶ ῥεῖ καὶ διαλύεται, ἀπὸ τῷ λίϑου διαῤῥξον. ὩΣ 
A'EIAHX AIIAN. ὅπως γνῷς &npiGzig ὅλον τὸ τρὥγμω, εἰς μῆκος ἁπλώσω «τὸν λό- 
γον. ΕΤῺ, ΓᾺΡ QN O ΘῊΡ ΜΕ. ὧν εἶπέ gu ὁ Νέσσος, ὅτε σὴν τυλευρὰν ἤλγει, τῷ 

. βέλει σρωϑείς. TAQXINI δὲ, ἀπὸ μέρους, τῷ βέλει" γλωχὶν γὰρ, ἡ ἀκὶς, ὃ λέγει ὁ 
Ὅμηρος ὄγκον. (Ἶλ. δ΄. 214.) ΠΑΡΗΚΑ ΘΕΣΜΩΝ OTAEN. λείπει ἄπρακτον. 
EZQ.ZOMHN. ἀντὶ τῷ, ἔσωσα καὶ ἐφύλαξα. διεφύλαξα ὃν ὅσα μοι τσαρήγγειλεν, ὡσανεὶ 
δέλτῳ χαλκῇ ἔχουσα ἐγπεχ ραγμένα. ΔΎΣΝΙΠΤΟΝ δὲ, ἀντὶ τοῦ δυσαπάλεισπ'τον. 

686. IIPOPPHTA. τυρὸς ἐμὲ ὑπὸ Νέσσου ταροειρημένα. τχρομεμελετημένα μοι, ἢ 
ἀπόῤῥητα. ΘΕΡΜῊΣ ΑΘΙΚΤΟΝ. ἀσπροσπέλαςον τουρὸς καὶ ἡλιακῆς ἀκτῖνος. ΑΡ- 
TIXPIZTON, τσαραυτὰ χριόμενον, NTN A'OT HN ΕΡΓΑΣΤΕΟΝ. νῦν δ᾽ ὅτε bie 
9 καιρὸς τοῦ χρίσαι, ἔχοισα μαλλὸν ἐρίου. 
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692. KTHYIOY BOTOT AAXNHN. ἀπὸ κτησίου ποροξάτου σὸν μαλλὸν σπάσα- 


σα, ἤγουν ἐν οἴκῳ σρεφομένου. κτήνη δὲ σὰ τερόξατα λέγονται, καὶ βοτά. ΑΛΑΜ- 


ΠῈΣ ἩΛΙΟΥ͂. μὴ καταυγασθϑέν. ΚΟΙΛΩ ZTTAZTPQ. ἀντὶ τοῦ εἰς ξύλινον va- - 


ρὸν, σουτέςι xi m TY. 

696. ΑΦΡΑΣΤΟΝ, ἀφανὲς, ἀνεκδιήγητον. ART MBAHTON δὲ, ἀσυνείκαφον τσρὸς 
τὸ μαϑεῖν ἀνϑρώπῳ. ἢ ἀντὶ τοῦ ἀπαράξλητον, clay οὖκ ἔχον ἄλλῳ τσαραξληϑῆναι, 
digi τοιτεῦσωι καὶ μαϑεῖν σὸν ἀκούοντα. TO ΓᾺΡ KATATMA. τὸ γὰρ ἔριον σοῦ τρο- 
βάτου, μετὰ τὸ χρίσαι τὸν τυέπλον, ἔῤῥιψα εἰς τόπον καταλαμπόμενον ὑπὸ σοῦ ἡλίου. 
τὴν γὰρ αὐγὴν AKTINA ἩΛΙΩ ΤΙΝ εἶπεν. ἢ KATATMA, và αἴγειον μήρυμα. ὩΣ 
Δ᾽ ΕΘΑΛΠΕΤΟ. ὡς δὲ ἐθερμάνθη, ὑπέῤῥευσεν, ἀφανῶς λέλυται. YIPIONOZ EK- 
ΒΡΩΜΑΤΑ. ἐοικὸς τορίσμασι ξύλον. ϑαυμαςῶς δὲ βρώματα πρίονος εἶπε τὰ τορί- 
σματα. πρόπον γάρ τινα aS iar πὸ ξύλον ὁ πρίων, ἐκεῖνο và λεπτὸν ἀποξάλλει. 

703. ΠΡΟΠΕΤΕΣ. ἐῤῥιμμεένον, καὶ τυροπεσὸν χαμαί. ANAZEOTZIN, ὠνακα- 
χλάξουσι. ΘΡΟΜΒΩΔΕΙΣ ΑΦΡΟΙ, ἐσγρμένοι. Θρόμξος γὰρ ὃ ὄγκος. ἢ τοεριφερῆ 
φυσήκατα. ΤΛΑΎΚΗΣ ΟΠΏΡΑΣ. TOU γλεύκους, τοῦ ὠρτίως ἐκπιεσθϑέντος καὶ 
νέου. μάλιςα δὲ ὁ νέος οἶνος θερμὸς ὧν, εἰ πέσοι χαμαὶ, ἀφρίζει. γλαυκὴν δὲ ὀπώραν 


M , - hs. 
76V ΝΕΩ͂Ν 0iVOV SITE, διὰ σὴν λαμπρότητα. 


710. HX EONHZX' ὙΠΕΡ. ὑπὲρ ἧς, ὑφ᾽ ἧς, δὲ ἥν. TON BAAONTA. σὸν σοξ- ^ 


εὔὐσαντα. ὩΝ ἘΓΏ MEOTETEPON. ὧν, σῶν εἰρημένων μοι ὑπ᾽ ἐκείνου, νῦν τὴν 
γνῶσιν μανϑάνω, ὅτε οὐκ ἔτι μὲ ὠφελεῖ. APKEL, ὠφελεῖ. Ὅμηρος. (Ἰλ. β΄. 393.) 
ἄρκιον ἐσσεῖται. ἘΠ TI ΜῊ ΨΕΥΣΘΗΣΟΜΑΙ. εἰ μὴ διαμάρτοιμι τῆς γνώμης, ἣν 
ἔχουσα Tipi αὐτοῦ τυγχάνω. 

717. X'OyZAIIEP AN OITH. καὶ ὅσα ἂν Sys τοῦ Ἡρακλείου βέλους, εἶχε ἄν- 
Somos, εἴτε ϑηρίον, ὠπόλλυσα.. ἘΚ AE TOTAE. τοῦ Νέσσον. ναὶ φοῦ, διὰ TOU 
Νέσσου. 

721. ΚΑΙΤΟΙ AEAOKTAI, κἀγὼ, φησὶν, ὠποϑανεῖν βουλήσομαι, ἵνα μὴ δόξω 
τρονηρίᾳ ὠνγρηκέναι τὸν ᾿Ηρακλέα, ἀλλ᾽ ὠκουσίῳ γνώμη. ΤΑΎΤΗ ΣΎΝ ΟΡΓΗ. σού- 
τῷ τῷ τρόπῳ, τουτέςι διὰ τοῦ τσίπλου. ΖῊΝ ΤᾺΡ ΚΑΚΩΙΣ. γυναῖκα κακοδοξοῦσαν 
οὐ δεῖ (zv, ἥ τις μὴ ϑέλει δοκεῖν ἐκ φύσεως εἶναι κακή. 

725. TAPBEIN MEN ΕΡΓΑ. ἀνάγκη μὲν εὐλαξεῖσϑαι τὰ δεινὰ ἔργα" οὗ χρὴ δὲ 
πρὸ τῆ: ἐκξάσεως τῶν PW TETWE ipsia Saa σὰ δεινά. 

727. ΟΥ̓Κ EZTIN EN ΤΟΙΣ. ἐν σοῖς τσονηροῖς βούλεύμασιν οὐχ, ὑπολείπεται mee 
$7, ἐλαὶς. ἥτις τσαρέχει τοεποίδϑησιν καὶ ϑάρσος. ὠνεὶ τοῦ, δύσελστς tipi. 

729. AAA' AMOI ΤΟΙ͂Σ EOAAEIZI. σοῖς ὠκουσίως σφαλεῖσιν 5 ἐπαγομένη ὖδ- 
yh τοεπεμμένη iei καὶ πσρωεῖα καὶ συγγνωςὴ, ἧς σε δίκαιόν συγχάνειν τσωρὰ τοῦ 
Ἡρακλέους" ἄκουσα γὰρ ἥμαρτες. 

731. ΟΥ̓Χ O TOT ΚΑΚΟΥ͂. ὁ μὴ δυφυχῶν τοιαῦτα ἄν εἴποι. 

733. TON IIAE!Q XPONON. γράφεται AOTON. ὁ δὲ νοῦς. τρέπει σοι λοιπὸν 


- , A L4 cue - ^ , 4 
σιωπᾶν, καὶ μηκέτι πσερὶ τούτου τολείω λέγειν, εἰ μὴ ὥρα Ti τῷ σῷ Tui) μέλλεις 


ἐρεῖν τσαραγιγνοβένῳ. 
738. AAAOT MHTEPA. αἰσχύνομαι γὰρ ἐπί σοι. 
740. ΣΤΥΓΟΎΜΕΝΟΝ. λυπηρὸν, καὶ μίσους ἄξιον. “᾿ 


4 " 


i4 
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744. TO TAP DANOEN. τὸ ἅπαξ τορα χϑὲν, καὶ ἐπὶ τέρας ἐλθὸν, ers ἄν τις μὴ 
γενέσθαι τσοιήσειε ; Τιΐνδαρος. (OX. β΄. 29.) τῶν δὲ τσεσραγμένων, ἀποίησον οὐδ᾽ ἂν 
χρόνος ὃ ττάντων τσατὴρ δύναιτο ϑέμεν ἔργων τέλος. 

747. AZHAON. φαῦλον, $ οὐδεὶς ὧν ζηλώσειεν. 

748. ΑΥ̓ΤΟΣ BAPEIAN ΞΎΜΦΟΡΑΝ. σὰ μὲν ἑώρακα rác oro; τὰ δὲ ἀνοι- 
μώζοντος ἥκουσα κατὰ τὴν γλῶσσαν, 0 iet, καπὰ φόμα αὐτοῦ ἱπάμενος, καὶ οὐ τγόῤῥω, 
πουτέφιν, ἔωπιοοσθεν σὐτοῦ. ὅμοιον τῷ, κατὰ φτόμα αὐτοῦ ἀσήντησε. 

| 250. ἘΜΠΕΛΑΖΕΙΣ, τοροσπελάζει:;. ILAPIXTAZAI. στλησίον γέγονας. 

7:2. OQ' EIPIIE. καινοπρεπὴς ἢ φράσις. ἦλϑεν εἰς τὴν Εὔβοιαν, ἧς ἀκρωτήριόν 

ig) στὸ Κήναιον. TEMENIAN ΤΕ ΦΎΛΛΑΔΑ. τὸν ὠπὸ σοῦ πεμένους ςέφανον, ἢ τί- 


M 


μένος τρολύφυλλον. 


|761. ΩΣ ΣῪ ΠΡΟΎΞΕΦΙΕΣΟ. ὡς σὺ ἐνεσείλω. 
' 76:. ΚΑΙ ΠΡΩΤΑ. ΜΕΝ. ὃ Ἣ ρακλῆς ἱλαρᾷ τῇ φρενὶ κατηύξατό σοὶ», χαίρων 
ἐπὶ σῷ wie. OIIQZ AE ΣΕΜΝΩΝ. ὅτε δὲ ἀπὸ τῶν ϑυμάτων καὶ τῶν ξύλων 
ἡ φλὸξ ἀνεκαίετο, τότε ἱδρὼς ἀνήξι erii τὸ σῶμα αὐτοῦ. AOX AIMATHPA. ὅτι 
ἐκ τοῦ αἵματος τῶν ἱερείων συνίξατο. KA'IIO ΠΙΕΙΡΑΣ ΔΡΥΌΣ. ἀπὸ λιπαροῦ 
ξύλου": δρῦν γὰρ λέγει τοᾶν δένδρον. ᾿ 

770. ΑΡΤΙΚΟΛΛΟΣ ΩΣΤΕ ΤΕΚΤΟΝΟΣ. ὡς ὑσὸ cíxTovog καλῶς συγκεκολλη- 
μένος. và δ᾽ ἑξῆς" καὶ τοροσκολλητὸς ὃ χιτὼν κατὰ τᾶν μέρος, ὡς ἄν ξύλῳ νεαρὰ 


κόλλα ὑπὸ τέκτονος προσείη χεοισϑεῖσα. OAATMOZ, κνησμός. δήξασθωι γὰρ, τὸ 
, 


xviezc9u. ANTIZILAXTOZ δὲ, ἴσος σπασμῷ, ἢ μετὰ σπασμοῦ. γίνεται δὲ ὃ ψψόφος 
ἀπὸ σπασμοῦ. | 

773. ΕΧΘΡΑΣ ΕΧΙΔΝΗ͂Σ. Τυφῶνος γὰρ καὶ ἐχίδνης ἡ ὕδρα. ὩΣ EAAINT- 
TO. ὡς κατήσθιεν αὐτὸν ὁ ἰός. ᾿ 

777. TO ON MONHZ. εἶπεν óc) σὺ αὐτῷ τοροσήγαγες τὸν τοΐπλον. - ὥσπ'εο 
ἀπέσαλσο ὑπὸ σοῦ" οἷον, οὐδὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τσωνουργήσας. 

781. ΜΑΡΨΑΣ IIOAOZ ΝΙΝ. δραξάμενος τοῦ ποδὸς τοῦ Λίχα κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ 
μέρος ἔνϑα δισμεῖται τὸ ἄρθρον. λέγει δὲ cà zip] τὸν ἀςτράγωλον μέρος, οὗ εἰώϑα μεν 
δεσμεῖν τὸ ὑπόδημα, ἢ τὶ ποιοῦσον. ATTIZETAI, ὡρμόζετχαι, κάματεται, συςρέφε- 
ται. ὅπου ἐςξὶν ὁ δεσμὸς τῶν νευρῶν, ἔνϑα ὑποδεσμούμεϑα. εἴρηται δὲ ἀπὸ) τῶν λύγων" 
εὐέλιπαον γὰρ và φυτὸν, νίον ὄν. Ὅμηρος: (1A. λ΄. τος.) δίδη μόσχοισι λύγοισιν. 
ἈΜΦΙΚΛΎΣΤΟΝ. τὴν ἐκ τοῦ τυόντου ἀμφοτέρωθεν κλυζορένην. 

783. ΚΟΜῊΣ AE AETKON MTEAON. διὼ δὲ τῆς κόμης σὸν ἐγκέφαλον ἐκραΐ- 


νει, κατὰ cà μέσον τῆς κεφαλῆς διασχισϑείσης. ὅτι διαιρεθείσης τῆς κεφαλῆς. διὰ 


τῆς κόμης ἀνεπέμπετο ὃ ἐγκέφαλος σὺν τῷ αἵματι. 2 
785. ANETO ONHZE. κατὰ «à ἐναντίον, ἀντὶ τοῦ ἐξέναξε. TOT MEN NO- 


 XOTNTOZ. σοῦ Ἡρακλέους νοσοῦντος, τοῦ δὲ Λίχα ἤδη ἀνυσθέντος, 0 igi, τοεφονευ- 


μένου. 
788. ΕΣΊΤΑΤΟ. σσασμῷ γὰρ εἴληστο, κείμενος ἐπὶ τῆς γῆς. ΛΟΚΡΩΝ OPEIOI. 
Ὅμηρος" (1A. B'. 527.) 
Λοκρῶν δ᾽ ἡγεμόνευεν "OrAzos ταχὺς Αἴας, ' 
Λοκρῶν, οἵ ναίουσι πτέραν ἱερῆς Εὐβοίης. 


᾿ o 
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791. ATIEITIE. ἀπέκαμεν, ἀπηγέριυσιν ἑαυτὸν, ὑπερκέκμηκε τυρὸς τὰς ὀδύνας ] 
lari γῆς κυλιόμενος. ENAATOTMENOZ. σφοδρῶς λοιδορούμενος, λοιδορῶν, μεμφόμε- 
νος, κατὰ μέρος κακῶς λέγων. ἰνδατεῖσϑαι γὰρ, τὸ μερίσασϑαι. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ ε 
quy δαινυμένων" ἐνδατεῖσθαι γὰρ, τὸ σφοδρῶς ἐσθίειν. ἼΛλλλως. ENAATOTMENOZ. γ 
νῦν σφόδρα κακῶς λέγων, δυσφημῶν, συνεχῶς μεμφόμενος, ἰπιατώμενος. ἔνιοι δὲ γράφωσιν — 
EMMATTOTMENOS, ἀντὶ σοῦ μασσώμενος. ΚΑΤΑΚΤΗΣΑΙ͂ΤΟ. zu ise ἢ 


B Ἂν 
ὥντι TRU £g t, 


796. TOT' EK IIPOXEAPOT. ὅτε ἀσπίκαμε κυλιόμενος, τότε ἀνάτείνας My 
ὀφϑαλμὸν διὰ τῆς κεχυμένη; τοῦ σώματος λιγνύος, εἶδέ με δας ευῤῥοοῦντα. “ΛΙΓΝΥΟΣ 
δὲ, τῆς ταρακειμένης καὶ τοερικεχυμένης αὐτὸν Φλογώδους νόσου. A 

$01. APON. geszxcixs;. El Δ᾽ OIKTON IZXEIX. αἰσχύνετα γὰρ αὐτοῦ 
Savi», μὴ ἐγγελασϑῇ ὑπὸ τῶν Οἰχαλιέων. à 

807. BPTXOMENON. ἀνοιμώζοντα μεγάλως ἐκ TU) σπασμῶν. 

810. ΠΟΙΝΙΜῸΣ AIKH, $ πιμωρὸςξ, ἡ τοδινὴν ἀπτωτοῦσα. 

812. ΘΕΜῚΣ A' ΕΠΕῚ MOL Sí: δὲ ieu ἡμᾶς καταρῶσϑαί σοι, iei impr 
σίρα τὴν ϑέμιν ἀπέῤῥεψας καὶ τσαρεῖϑες, καὶ οὐκ ἐδέξω, ἕως Ti κατὰ τὸ Σίκαμον τορά- 
ξειας. IIPO TAAEEZ. ἀντὶ τῷ φϑέάσασα οὐκ ἐξεδέξω. γράφεται καὶ, IIPO' TBAAEZ. 

S815. TI ZIT' AOEPIIEIZ. σῖγα, ἐπιῤῥημαςσικῶς, ἀντὶ σοῦ Foris ToUTÍSI, 
διὰ τί οὐδὲν ἀποκείνη πρὸς «ὃν “Ὑλλον: ἘΞΎΝΗΓΟΡΕΙ͂Σ, συνάδεις. δὰ 

817. OTPOZ ΟΦΘΑΛΜῺΩΝ ΕΜΩΝ. εἴβε οὖρος καλὸς ἐπιπνεύσοι αὐτῇ ἀπιούς 
σῇ: dy μηκέτι αὐτὴν (Doi. τροσικῶς δὲ ΟΥ̓́ΡΟΣ, ὡς imi νεὼς, ἀντὶ τοῦ alguien 
pics. OTKON TAP ΑΛΛΩΣ. τί γὰρ μάτην ἐπαιρόμεθα τῷ τῆς μητρὸς YS iT, 
οὐδὲν ἄξιον αὐτῆς Σιαπραξαμένης, ὦ ὧν ἥ φύσις, καὶ ó ϑεσμὸς ἀπήτει. ΤΡΕΦΕΙΝ. ἀνεὶ 
«οῦ ἔχειν. ἊΝ 

823. 1A' ΟἿΟΝ Ω ΠΑΙ͂ΔΕΣ. αἱ σοῦ Χοροῦ τυρὸς ἀλλήλας διαλέγονται τοερὶ «οὔ 
δεδομένον μαντείου TU Ἡρακλεῖ i τῇ Δωδώνῃ, ὅτι νῦν ἀπέξη. πὸ δὲ ΟἿΟΝ, ἀνεὶ τοῦ 
eins, οὕτως: Ὁρᾶτε, ὦ φίλαι, οἵως ἡμῖν ἀθρόως συνέπεσε, καὶ εἰς οἷον κακὸν ὠπέξη và 
ἔπος ἐκ τῆς μαντείας πάλαι χρησϑέν. IIPOXEMIZE δὲ, Zyri «οὗ, τοροσεῤῥώγη 
i»; TAX ΠΑΛΑΙΦΑΤΟΎ. γράφεται, ILAAATDOIEOT, iy. 2, σῆς ττάλαι μαν- 
«ευσαμένης. Φοιξάσηα, γὰρ, và μαντεύεσθαι. O,T EAAKEN. ὅχερ ἐφθέγξατο, 
ἐπειδὰν ἐνιαυτὸς τσαρέλϑη, τότε διαδοχὴν γενέσθαι τῶν τόνων τῷ Ἥρακλεῖ, τῷ Διὸς 
τοαιδί. ANAAOXAN δὲ, ὠνάσαυσιν, ὠνακωὴν, ἄνεσιν. ATTOIIAIAI. ymeta 
zzii TEAEOMHNOE. 0 iwmycüg, ὃ ciA&i0y ἔχων Ty δωδεκώρεηνον. καὶ APOTOZ, 
ὁ ἐνιαυτὸς, ἀπὸ τοῦ ἅπαξ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀροῦν. ΚΑῚ TAA' ΟΡΘΩΣ.-. ταῦτα δὲ cà 
χευσθέντα ἀσφαλῶς νῦν ἡμῖν ἀποξαίνει. προαικῶς δὲ KATOTPIZEI, ὥσσερ οὐρίῳ 
τουνεύματι τοροσορμίζει ἡμῖν κατ᾿ ὀρϑὸν ὠνυόέμενα.  KATOTPIZEI, C ΠΩΣ 
ΤᾺΡ AN O ΜΗ ΛΕΎΣΣΩΝ. zz; γὰρ ὁ ὠππκξτι ὁρῶν và φῶς ταρὰ Εὐρυσ. Η 
πελεύσιτο ; | 

833. EI TAP ΣΦῈ ΚΕΝΤΑΎΡΟΥ. si γὰρ αὐτὸν, vi» "Homziim, và αἷμα 4 
Βανάσιμον τοῦ Κενταύρου τσεριέχει, τῇ τολευρᾷ ποροτακέντος σοῦ ἰοῦ, τοῶς ἂν ἕ 
ἥλιον ὃ τανῦν ἴδοι XPIEI! AOAOIIOIOZ. χρίει δὲ và cias τῷ αἵματι ἡ ἀνάγκη 
τῆς Δηϊαγείρας, τῆς μετὰ δόλου τεχνησαμένης. ἠνάγκαφξαι γὰρ ὑπὸ ζήλον σεχνάσα- 
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σϑαι. ON TEKETO OANATOZ. τοῦτον τὸν ἰὸν ἐγέννησεν ὁ αἰόλος δράκων, μᾶλλον 
δὲ ὁ O&vzvog. ΠΡΟΣΤΕΤΑΚΩΣ. τοροσκεκολλημένος σῷ ἰῷ τῆς ὕδρας. σοῦτο δὲ 
καϑ᾿ ἑαντό- αἰτιατικὴν γὰρ ἐπιφέρει. "᾿Αλλως' τυροσκεκολλημένος τῷ φάσματι, 
vovriei τῷ ἱματίῳ τῷ κεχρισμένῳ σῷ φαρμάκῳ, ἤγουν τῇ χολῇ τῆς ὕδρας, τῷ ἰῷ. 
ΔΕΙΝΟΤΑΤΩ,. ἤγουν ὀλεϑρίῳ, τσαρὰ τὸ τσεφονεῦσϑαωαι. MEAATXAITA. σοῦ δασυ- 
φίχου. καὶ ἅμα τῷ φάσματι τῆς ὕδρας, καὶ τὰ κέντρα τοῦ Νίσσον αἰκίζει αὐτόν. 
δῆλον δὲ, ὅτι φόνια τὰ κέντρα τοῦ Νέσσου λέγει, τὸ αἷμα αὐτοῦ τὸ συμ εεριιγμρένον τῇ 
χολῇ τῆς ὕδρας. AOAOMTOA. ὅτι τοῖς δολίοις τοῦ Νέσσε λόγοις ὠπατηϑεῖσω τετόλ- 
μῆκεν. "AAA; τὰ δόλιο; φάρμακα τὰ συμρμεμιγμένα. καὶ γὰρ ἕτερά viva, ἐκέλευ- 
en αὐτῇ συμμίξαι τῷ αἵμωτι, ὡς ὀπίσω εἶπον. ἘΠΙΖΕΣΑΝΤΑ, ἐπιχυϑ ένα, ὠνα- 
καχλάσαντα dà τῆς ϑέρμης τοῦ τσυρός. 

843. QN AA' A ΤΛΑΜΩΝ. ὧν τὴν βλάξην μεγάλην ὁρῶσα ἢ Δηϊάνειρα mais 
οἴκοις CUI ERU, αὐτὴν μὲν ἐξ ὠρχῆς αὐτὴ οὐ συνεῖδεν, Ue κατασκευῆς δὲ τῆς Νέσσον 
καὶ τῆς τούξου φωνῆς γενομένην, ὡς δῆθεν ἐπὶ τῷ διαλλάττειν αὐτῇ τὸν “Ἡρακλέα, 
λίαν ὀδύρεται καὶ ςένε.. ἼΑλλως" τῶν νεωςὶ δρωμένων, καὶ εἰς τὴν ὠμέλλητον βλάξην 
συμβάντων τοῖς οἴκοις, ἡ Δηϊάνειραε τὰ κακὰ μὲν ἐξ ὠρχῆς αὐτὴ oU συνεῖδεν, oU TUS 
οἰομένη διαλλάξειν τὸν Ἡραπλέα. AOKNON δὲ, τὴν ὀξεῖαν καὶ ἐμέλλητον: ἢ τπολύο- 
XYWw, δ ἐσ τοολύφοθον: κατ᾿ ἐπίτασιν δὲ τὸ «. NEON ΑΙΣΣΟΝΤΩ;Ν. νεωςὶ τοφοσ- 
ξχλλόντων. OT TI IIPOXEBAAEN. οὐ συνῆκεν dzà «οὔ Νίσσου. AAAOOTOOT, 
ὠλλοφώνου. ὠπὸ τῆς Νέσσου φωνῆς γέγονεν à xu9' Ἡρακλέους συμῷορά. ἢ τῆς 
ἄλλα εἰπούσης, καὶ μὴ τὰ ἀληϑῆ. ἢ ἀλλοφώνου, ὡς ἠλλαγμένην τοῦ Νέσσου ᾧΦωνὴν 
ἔχοντος. OAEOPIAIZ ἘΎΝΑΛΛΑΓΑΙΣ. ἢ ὀλεϑρίαις καὶ ἐπιθλαξέσι φιλίαις. ἢ 
ἐπεὶ ἀντὶ σοῦ ἰδίου Θανάτου ὃ Νέσσος ὠντήλλαξεν αὐτῇ τὸ αἷμα. ἢ ὅτι ὃ μὲν 
᾿Νίσσος εἶπεν αὐτῇ τούόϑου καὶ διωλλαγῆς ἐργαφήριον εἶναι τὸ φάρμακον: γέγονε δὲ 
ὄλεϑερος Ἡρακλέους. H HOT OAOA EZTEXEi. ὄντως δὴ ἡ ἀϑλία καταφάξζει καὶ 
διαξρέχει τοολλῶν δακρύων ἀφρόν. ἐμφαςικὸν δὲ σὸ AXNAN, διὰ «à πλῆθος. XAQ- 
PAN οὖν AXNAN, στὸν νεαρὸν ἀφρόν. AAIN(XN, ἀϑρόων, ü τοολυπρηνήτων. ΔΑ- 
KPTON AXNAN. τσεριφραςικῶς T δάκρυα. A Δ᾽ EPXOMENA ΜΟΙ͂ΡΑ. 7 τῦροσ- 
δυχωμένη κακομοιρία coU Ἡραπλέους ἐμφαίνει μεγάλην ἑτέρων ἄτην. ταροσδαπῶσι δὲ, 
ὅτῳ, ἀσολλυμένου Ἡραπλίους, αὐτόχειρ ἑαυτῆς γενήσεται. ΔΟΛΙΑΝ, δόλῳ γὰρ αὖ- 
τὴν καὶ λάϑρω ἀναιφήσει. 

: 854. EPPOTE ΠΑΡᾺ AAKPTON. ἀντὶ τοῦ, τσάρεςιν ἡμῖν δακρύειν, ὡς ἀπὸ 
ζυηγῆς ἀρουνηδόν. ἐκτέταται γὰρ τὸ κακὸν, καὶ τταντωχοῦ διαβδήσεται ἡ κατὰ τὸν 
Ἡρακλέα συμῷορά. ΑἸΈΜΟΛΕ ΠΑΘΟΣ. ἀντὶ «οὔ ἀπομόλοι. οἷον οὐδέποτε ἀσὸ 
- φῶν τυρλεμίων γένοιτο. fL ΠΌΠΟΙ. φεῦ, φεῦ. καπὸν, φησὶ, γέγονε τῷ ἫἩρακλεῖς 
οἷον οὐδέποτε τοολεμίοις ἀνοίκτιτον σιωπηϑήσεται. σὸ γὰρ OTIIQ,. ἀνεὶ τοῦ, οὐχί. 
ἢ οὕτως" οἷον κακὸν, φησὶν, οὐδέποτε τραρὰ τῶν ἐχϑρῶν συνέθη τῷ Ἡρακλεῖ, τοῦτο 
ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτῷ γεγένηται. KEAAINA' ΛΟΙ͂ΧΑ. κελαινὴν εἶπε τὴν λόγχην, διὰ 
v ἐξ αὐτῆς ἀποτελούμενον ϑάνώτον" μέλεος δὲ ὁ θάνατος. δυσφορεῖ δὲ ἐπὶ σῷ Mine. 
λωτὸν εἰλῆφϑαι τὴν ᾿Ιόλην" διὰ γὰρ ταύτην ἡ συμφορά.  AOTXA δὲ ΔΟΡΟΣ, ταερι: 
φραφικῶς ἡ λέγχη. IIPOMAXOT δὲ, 4eU τοροξεδλημένου. τὸ δὲ ΛΟΥ͂ΧΑ «πρὸς «à 
AIXMA. ὁ δὲ λόγος" ὦ ϑιανατοσοιὰ λόγχη, ἥτις τότε ἀνελοῦσα τὸν Εὔρυτον, ἰνταῦϑα. 
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τὴν ᾿Ιόλην ἤγαγες ἐκ τῆς ὑψηλῆς Οἰχαλίας, ὡς εἴϑε μήποτε. τουτέφι, φεῦ τῆς λόγ- 
χης ἰκείνη;, ἐν ἡ ἐπόρϑησε τὴν Οἰχαλίαν ὃ Ἡρακλῆς, ἵνα ἐνέγκοι σὴν ᾿Ιόλην" διὰ 
γὰρ ταύτην ἡ συμφορὰ ἐγένετο. cà δὲ ἄρϑερον A τῷ ΛΟΙΧΑ συναπτέον" ἥ σις λόγχη». 
ΠΡΟΜΑΧΟΥ͂ ΔΟΡΟΣ. τὸ IIPOMAXOT ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέους ληπτέον, οἷον, σοῦ πρὸ 
τύάντων μαχομένου. τὸ ΝΎΜΦΑΝ δὲ συναπτέον τῷ TANAE.---OOAN. ἀνσὶ σοῦ 
Jews. χινὲς δὲ, τὴν ταχέως νυμφευϑεῖσαν. AII' ΑἸΠΕΙΝΑΣ. ἀπὸ τῆς ἐν ὕψει κει 
μένης. ΑἸΧΜΑ. νόμῳ τοφλέμου. A Δ᾽ ΑΜΦΙΠΟΛΟΣ. ἡ ὑπηρετησαμένη τῷ Ἥρα- 
κλεῖ τορὸς σὸν ἔρωτα. ὃ νοῦς" ἡ δὲ Κύπρις ἦν ἄρα Quv: τρῶς ἡ τσάντων TOTUY ἐργάτις, 
εἰς ἔρωτα ᾿Ἰόλης βαλοῦσα τὸν Ἡρακλέα. ΠΡΑΚΤΩ», πρακτική. 

δός. IIOTEPON ΕΓΩ MATAIOZ. ὁ Χορὸς τῆς τροφοῦ ἀκούων ϑρηνούσης ἐπὶ τῇ | 
ἀναιρίσει τῆς Δηϊανείρως, φησὶ τοῦτο! dom ἀναίσθητός tpa s κατακούω ϑρήνου τινός. 
ΟΥ̓Κ AZHMON. οὐ μικρὸν, ἀλλὰ μεγὰ καὶ ἐξάώκουφον. τοῦτο δέ φησιν, ὡς ἡσϑη- 
μένη μείζονος βοῆς. ΚΑῚ TI KAINIZEI. ἔοικε τι γεώτερον ἔχειν ὃ οἶκος. ΞΎΝΕΣ 
ΔΕ. ἀλλήλαις τυαρωκελεύονται αἱ ἀπὸ TOU Χοροῦ. &yTi τοῦ, σῆσδε ἃ ἄκουσον" παρὰ 
(v8 ἔϑος γὰρ κατεφυγναπυῖα τσρόσεισι. 

874. TO ΠΟΜΠΙΜΟΝ. có τσεμφϑέν. λέγει δὲ σὸν χιτῶνα. ; 

876. BEBHKE. εἰς Αδου. ἘΞ AKINHTOT IIOAOZ. οὐ vo; τσοσὶ βεξηκυῖα. 
τὸ γὰρ σῶμα οὐκ ἄπεισιν εἰς “Αδου. 1 

.978. OT AH IIOG' OX OANOTZA. κατ᾽ ἐρώτησιν. οὐχὶ ὡς ϑανοῦσα βί- 


ξηκε δέ; ἐπεὶ καὶ ζῶντά ted τσου τσορευϑῆναι. 


^d 


Ρ 
881. ΣΧΕΥΛΙΩΤΑΤΑ. ἦλϑε τυρὸς σὴν ἀναίρεσιν. σπουτέςιν, ὡς ἄν τις ἰδὼν ἢ 
ἀκούσας σχετλιάσειε τὴν τορᾶξιν. 
882. ΤΩ, ΜΟΡΩ.. 


σεν; 


* 4 
' ^ 
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viu Θανάτῳ συνέπεσεν ; ἀντὶ TOU, τίνι --- ἐσελεύφη- 


883. ATTHN ΔΙΗΙΣΤΩΣΕ. αὐτὴ ἑαυτὴν ἀφανῆ ὠπὸ τοῦ βίου ἐποίησεν. 

ὃ84. ΤΙΣ OTMOZ. τίν, ϑυμῷ χρησαμένη ἑαυτὴν ἀνεῖλεν; ἢ τίς θυμὸς, φησὶν, 
ἀνεῖλε τὴν Δηϊάνειραν ; - 

885. AIXMA ΒΕΔΕΟΣ KAKOT. τυερίφρασις, và βέλος. βέλος δὲ εἶπεν, ὅτι 
πρόπον βέλους ὠνεῖλεν ἑαυτὴν ἡ Δηϊάνειρα. ἢ ἥτις, ὡς βέλος ἰοθόλον, μέγα κακὸν 
τυροσετρίψατο τῷ Ἡρακλεῖ. 

887. IIPOZ ΘΑΝΑΤΩ OANATON. σὸν ἑαυτῆς pis τῷ τοῦ Ἡρακλέους. 

890. ἘΠΕΙΔΕΣ. σεϑέασαι τὴν ἐκείνης σόλμαν; ἐκαρτέρησας ἰδεῖν σὴν ὠμότησα ἢ 
οὕτως γὰρ εἶπε τὴν ὙΒΡΙΝ. καὶ νῦν δὲ cà MATAIA κατὰ ἀνείφρασιν, ἐντὶ τοῦ, ὦ 
μελέα: καὶ Ὅρμερος γὼρ τὸ μάταιον μέλεον καλεῖ" (Ἴλ. Ψ΄. 795.) οὖ μέν τοι. μέλεος 
εἰρήσεται αἶνος. 

992. ΤΙΣ HN ΠΩΣ ; ὠνεὶ τοῦ, σίνα ϑυμὸν εἶχε vórt ; Qig εἰπέ. 

895. XEIPOIIOIEITAL. ταῦτα τῇ χειρὶ ἑαυτῆς διεπράξατο. 

894. TI! ΦΩΝΕΙ͂Σ ; Zvci σοῦ, ἄπιτα λέγεις. - 

896. A NEOPTOZ. $4 νεωςὶ ἐνταῦϑα ὁρμήσασα ᾿12λη. ANEOPTOZ δὲ, vei cad, 


5 T zc 0 καὶ amps. " 


900. KTIXAI. κατασκευάσαι καὶ «σοῆσαι. καλῶς δὲ, ὦ ὡς ἐπὶ μεγάλῳ eec ὃ 
qanm, εἶπε τὴν λέξιν». 
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- . got. ὭΣΤΕ MAPTTPEIN EMOL. οὕτως ὠκριθῶς διηγήσομαί σοι τὸ τορἄγμα, 
ὡς ποεισϑῆναί σε, ὅτ, ὠληϑῆ λέγω. 

903. ΚΟΙΛΑ ΔΕΜΝΙΑ. γράφεται ΚΟΙΝΑ. ἢ τὼ τοῦ ϑανάτου" 5 τὼ αὑτῆς καὶ 
φοῦ Ἡρακλέους. ΣΤΟΡΝΎ NO'. σὸν Ὕλλον φρωννύντα. 
᾿ 907. ΟΡΓΑΝΩΝ. ἢ τῶν ἱςουργικῶν" ἢ τῶν ἐργαλείων, οἷς τὸν πέπλον ἔχρισεν. 
Ἰλλλως" ἥστετό τινος ἐργωλείου, ὧν εἴωθε μεταχειρίζεσθαι, συνόντος αὐτῇ τοῦ 
Ἡρακλέους, οἷον ἱςοῦ, 7] τινος τοιούτου, καὶ ὠδύρετο, ὡς λοιπὸν καταλιμπάνουσω αὐτά. 
ἱςοῦ δὲ ἴσως ἐφήπτετο, διὰ τὸν κατασκευασθέντα wicAe ἐπὶ συμφοραῖς. AMAH AE 
K'AAAH. ἀνεαὶ τοῦ τῇδε κἀκεῖσε. 

. 913. ΚΑῚ ΤΑΣ ΑΠΑΙΔΑΣ. ἐπεὶ μηκέτι ἔμελλε τσαῖδας «τίκτειν, ἤτοι σχήσειν, 

Vei ποῦ λοιποῦ οὐ γενήσονται συνουσία, urpis τὸν Ἡρακλέα εἰς τταιδοποιΐων. OTZIAZ, 
κοίφας, συνουσίας. i 

916. EIIEXKIAXMENH, τοερικεκωλυμμένη- ΦΡΟΥΡΟΎΝ, ἐφύλαττον. ΔΕΜ- 
ΝΊΟΙΣ ΤΟΙ͂Σ HPAKAEI!OIZ. ἔνϑα συνεκάϑευδε τῷ Ἡρακλεῖ" ἄλλο γὰρ ἦν, ὅπερ 
᾿ἐσόρεσεν S" DABag. - " 

919. EIIENGOPOTZ' ANQ. ἐναλλομένη ἄνω εἰς τὴν κλίνην. 

924. ΕὙΝΉΤΡΙΑΝ, εὐναζομένην, κοιῤεωμένην. 

927. ΠΡΟΎΚΕΙΤΟ ΜΑΣΤΩΝ. τυρὸς τῷ «ήϑει γὰρ ἐπερονῶντο αἱ γυναῖκες. 
EK A'EAQIIZEN. ἐγύμνωσεν, ἐξέδυσεν. λῶπος γὰρ τὸ ἱμάτιον. 

930. ΤΩ, IIAIAI. τῷ Ὕλλῳ, τῷ τυαιδὶ τῆς ποιαῦσω τολμώσης. 

931. KA'N Ω,, καὶ ἐν g- ἐν ὅσῳ διετρέχομεν τορὸς σὸν Ὕλλον, εἶτα πεώλιν πσρὸς 
σὴν Δηϊάνειραν, ἔφϑασεν ἑαυτὴν ἀνελοῦσα. IIAETPAN ὙΦ᾽ HIIAP. ἐπειδὴ eei 
và ἧπαρ φλέξες εἰσὶ τταχεῖαι. Ὅμηρος" (ὈΣδ. “΄. 301.) 034 φρένες ἧσταρ ἔχουσιν. 
..934- ΕΤΝΩ, ΓᾺΡ ΤΑΛΑΣ. ἔγνω γὰρ κατὰ woo» τρόπον «οὔτο ἐποίησεν ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ. συνεῖδεν, ὡς ὀργισϑεῖσα ἐπὶ τῷ ἡπατῆσϑαι τταρὰ τοῦ Νέσσον, τὸ ἔογον τοῦτο 
διεπράξατο. 

..939. ΑΜΦΙ ΝΙΝ. τσερὶ αὐτὴν, σὴν μητέρα. IIAEYPOGEN IIAETPAN. ἐκφεί- 

γᾶς ἑαυτὸν ἐπὶ πολευρὰν, ἢ τοροσκολλήσας ἐκείνῃ, ὠδύρετο, ὅτι αὐτὴν ματαίως ἠτιά- 
σατο, ὡς κακοήθως ἀποςτείλασαν τὸν χιτῶνα. , 

945. EI ΤΙΣ ATO KAI IIAEIOTZ. σῶν ἀνθρωπίνων ἀδήλων ὄντων, ἀνόητοί 
εἶσιν οἱ λογιζόμενοι δύο ἢ καὶ τυλείους ἡμέρας, καὶ οὐ τοροσδοκῶντες MU ἑκάφην ὥρων 
và» θάνατον. τοολλάκις γὰρ λύπῃ τινὶ ἢ δυτυχίᾳ τσεριστεσόντες, ἑαυτοὺς ὑπεξάγουσι 
σοῦ βίου, τσαρεχιρῆρα, καὶ οὐκ ἀναμένουσι τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέρων, ὡς καὶ ἡ Δηϊάνειρα. 

-949. IIOTEP AN IIPOTEPA. τοῖα, φησὶ, sivo, τὰ απο; σὸν Ἡρακλέα, ἢ τὰ 
κατὰ cie Δηϊώνειραν 5 vroid χαλεπώτερα καὶ τσεραιτέρω δεινότητος ; δυσκατάλησσάἪ 
ἔσιν, ἰσομεγίϑη ὄντα. TAAE MEN EXOMEN. τὼ μὲν κατὰ τὴν Δηϊάνειρων αὐταῖς 
ὄψεσιν ἔξες, ϑεωρεῖν ἐν τῷ οἴκῳ" τὰ δὲ κατὰ τὸν “Ἡρακλέα, ἐκδεχόμεϑα. KOINA A' 
EXEIN TE KAI MEAAEIN. κοινὼ δέ isi τὰ ἀμφοτέρων κακά" καὶ TR μὲν ἔχομεν, 
qu δὲ μέλλομεν ἕξειν. ἴσον δὲ ἐς! πὸ ἔχειν κωκὲ, καὶ và τσροσδοκᾷν. 

955. ANEMOEZZA ATPA. τοεριφανὴς ἄνεμος. EIIOTPOZ, οὔριος. ἘΣΤΙΩ.- 
ΤΙΣ, κατοικίδιος. à δὲ νοῦς. εἴϑε, ὡς ἕσηκα, τσνεύσειεν ἄνεμοος οὔριος ἐπὶ τῆς οἰκίας, 
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amo dva, ϑιασαμένη τὸν Ἡρακλέα κακῶς διακείμενον. σοῦτο δὲ λέγει, ὡς μὴ καρτε- 
ροῦσα ἰδεῖν τὼς συμφοράς.  ATIOIKIXEIEN. ὠποχωρήσειεν ὠπὸ τούτων τῶν TÜTUV. 
ATXAILAAAAKTOTZ, δυσιάσου. ΧΏΡΕΙΝ ΠΡῸ ΔΟΜῺΝ AETOTEXL λί- 
γουσί τι τγαμμέγεϑε; κακὸν τυλησίον του τῆς οἰκίας χωρεῖν, δυσιώτους ὀδύνας ἡμῖν 
ἐφελκόμενον. 

965. IIPO'TKAAION. ἀντὶ τοῦ τσροκπλαίουσιν, ὁ Χορὸς αἰσϑάνεται τοῦ Ἡρακλέους 
τυλησίον φερομένου, καὶ wrAudas ϑρηνούντων ἑπαπολουϑούντων αὐτῷ. ΞΈΝΩΝ TAP 
EZXOMIAOZ, ix τῆς βαδίσεως συνῆκεν, τὸ φαινόμενον ἄϑροισμια ξένων ἀνδρῶν εἶναι. 
οἷον, βάδισις ξένων ἀνδρῶν igi, καὶ ἄλλου τολήϑους συνέφηκε. ΠΑ A' ΑΥ̓ΦΟΡΕΙῚ ΝΙΝ, 
τοῦ φορεῖ καὶ φέρει ὐτὸν ὁ ὅμιλος, ὡς γὰρ ὑπὲρ φίλε κηδομένην, ἄψοφον φέρει τὴν βάδιν. 
ANATAOZ. μηδὲ φωνὴν προέσθαι δυνώμενος. TI ΧΡῊ GANONTA ΝΙΝ. τί, φησὶ, 
δεῖ κρίναι τοτρὶ αὐτοῦ, καὶ τί ἄν τις δοξάσειε; τοότερον τέϑνηκεν, ἢ ὕσνῳ βεβάσειφαι; 

973. Ὡ ΜΟΙΕΓΩ ΣΟΥ. ὁ Ὕλλος ὑπαντήσας τῷ crura, θρηνεῖ, MHEOMAI, - 
Ti vA TUA, μιηχχανήσομωι, ὅπως σωϑθΒείης. 

976. XITA TEKNON. γέρων τὶς ἀκολουϑῶν σῷ Ἡρακλεῖ ἀπὸ Εὐξοίας, os σὸν 
Ὕλλον φησί. Μὴ ἀνεγείρῃς αὐτόν' σοῦτο γὰρ αἴτιον ὀδύνης σοῖς κάμνουσιν. Ὡ ΜΟ- 
ΦΡΟΝΟΣ. ἐκ στῶν ὀδυνῶν ἠγριωμένον. ἸΙΡΟΠΕΤΗΣ. εἰς τὸν ϑάνατον πορόνενευκὼς, 
ἢ τοαρειμένος, εἰς σὴν γῆν τσεσών' ἢ ἐπὶ τσρόσωπον κείμενος" ἢ καὶ μόνον κείμενος. 

982. ΦΟΙΤΑΔΑ. τὴν μανιώδη. AAN ἘΠῚ MOI ΜΈΛΕΩ, ἀλλ᾽ ἐνθουσιᾷ μοι 
σῷ μελέῳ ἡ φρὴν διὰ cà ἄπλετον βάρος. ἐν ἐπιϑυμίᾳ, φησὶν, ἔχω và βάρος, καὶ σιω- 
era» οὐ δύνωμαι. 

οϑς. Q ΖΕΥ͂ ΠΟῚ TAX HKQ. Ἡρωκλῆς ταῦτά φησιν, ὡς ἐξαναφὰς καὶ ἀγνοῶν 
wu) μετενήνεκται. ΒΡΎΥΚΕΙ. ie3ia με ἡ νόσος, καὶ ἀναλίσκει. . 

990. AP ERHAHZ. ep σὸν Ὕλλον λέγει ὃ γέρων. Gom, φησὶν, ὅσον ἦν πέρδος 
τὸ σιωπᾷν ἔγνως, καὶ μὴ διασκεδάσαι σὸν ὕσινον 

993. OY TAP EXQ. ἀδυνάτως ἔχω καρτερεῖν ἐπὶ τηλικούτῳ κακῷ. 

995. Q KHNAIA ΚΡΗΠΙΣ. ci ἔδαφος. τοεριφραφικῶς δὲ, ἀντὶ ποῦ, ὦ Κήναιον. 
μέμφεται δὲ τῷ τόπῳ, ὅτι οὐκ ἐπὶ αἰσίοις αὐτῷ γέγονε τὰ ἐκεῖ θύματα. οἵαν οὖν, 
φησὶ, χάριν ἀπὸ τῶν ϑυμάτων διεπράξω. OIAN ANO'OIQN OTMATON. οἵαν 
poi, Φησὶ, τοροσετρίψω βλάξην, ὦ Ζεῦ, τὴν μανίαι: ἀκμάξουσαν. λέγει δὲ ταῦτα 
ἀφορῶν εἰς và ἑαυτοῦ σῶμ. 

IOOI. AKHAHTON, ἀνίατον, ἀκατασπράῦντον. ΚΑΤΑΔΕΡΧΘΗΝΑΙ!, ϑεωρῆσαι, 
ἰδεῖν σὴν ἀκμὴν τῆς μανίας. ἀσὸ κοινοῦ δὲ τὸ Ὡ ΦΕΛΟΝ. ᾿ . 

IOO3. ΤΙΣ TAP AOIAOZ. τίς, φησὶν, ibis p itt T pls διὰ χειρῶν AV ALT TL: 
ἰωσρικῆς ἐνδεικνύμενος ϑερωσεύσει và τσάϑϑος μου, εἰ μὴ ὁ Ζεὺς βούλοισο, OATM' AN 
ΠΟΡΡΩΘΕΝ. ἥδισα ὧν, καὶ εἰ μωκρόϑεν μεταπέμ ψοιτό vis τὸν Θεραπεύσοντα, ϑεώ- 
σαίμην, peres spe ψα μένων ὑμῶν. 

ICO7. ΔΎΣΜΟΡΟΝ. γράφεται ὙΣΤΑΤΟΝ.---ΕΥΝΑΣΑΙ. ἢ τὸ καϑευδῆσαὶ, T 
cà ἀποθανεῖν. ἸᾺ MOT ΨΑΎΕΙΣ. ὡς ἐφαππομένου αὐτοῦ τοῦ τταιδὸς, ἐπὶ τῷ γνῶ- 
vai τρῶς ἔχει τῷ σώματι. ἢ IIA ΨΑΎΕΙΣ ἀντὶ ποῦ, τσαῦε ψηλαφῶν καὶ μέταφέ- 
gn» vis κὠκεῖσε σὸ (Op μου. ΠῸῚ KAINEIX. «σοῦ τοροσάγεις τὰς χεῖρας; AN- 
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ὅ σι ἂν τῶν ὀδυνῶν πσαύσῃ, τοῦτο διήγειρας. TOT TO TOI. c2 κινηθῆναι, ὑπὸ σοῦ κα- 
ϑήψατό μου. : 

IOI2. HA' AT EPIIEI. ἢ νόσος, φησὶ, “πάλιν ἐπίκειται. ΠΟΘΕΝ EZT. οὐ 
τορὸς τοὺς φέροντάς φησιν, ἀλλὰ καϑόλου wr): ττάντας τοὺς εὐεργετηϑέντας τσρώην 
ja" αὐτοῦ. «τοῦ, φησὶν ἄρα, isi ὦ. ττάντων Ἑλλήνων ἀδικώσατοι, σουτέφιν ἀχωρι- 
φότατοι, oU; ἐγὼ cr μὲν κατὰ ϑάλατσαν, τοῦ δὲ ἐν γῇ ἔσωζον, καὶ τσάντα τόπον κα- 
ϑαίρων, ὑπὲρ σωτηρίας ἐκείνων ἐγγὺς ϑανάώτου ἐγενόμην. τὴν δὲ ἐκ σόπου σχέσιν εἷ- 
quy, ἀντὶ πῆς ἐν τόπῳ, ὡς (00. β΄. 267.) Σχεδόϑεν δὲ οἱ ἦλϑεν ᾿Αϑήνη. ἀντὶ σοῦ, 
σχεδόν. ὩΛΕΈΚΟΜΑΝ. ἔκαμνον, καὶ ἐγγὺς ϑανάτου ἐγενόμην. ἘΠῚ ΤΩ ΔΕ NO- 
ΣΟΥΝΤΙ- δεικσικῶς ἀντὶ τοῦ, ἐμοί. καὶ νῦν, φησὶν, οὐδεὶς ἐκείνων iv igni νοσοῦντι. 
OT IITP ΟΥ̓Κ ET XOZ. λείπει τοροσαγαγών. οἷον, οὖ τοῦρ, οὐ ξίφος σωτήριον LA 
α«γαγὼν, ἀπαλλάξει qi τοῦ ζῆν. ΟΥ̓Δ᾽ AIIAPAXAL οὐδεὶς ἐκείνων, φησὶ, βούλε- 
ua ἐλθεῖν τὴν κεφαλήν μου ἀποτεμεῖν καὶ ἀλευϑερῶσαί με τοῦ μοχϑηροῦ βίου. 

I020. Ὦ IIAI TOTA' ANATPOEZ. εἷς σῶν γερόντων σῶν ἀκολουϑησάντων ἐξ Ey- 
δοίας τῷ Ἣρακλεῖ, eoi; τὸν “Ὕλλον τοῦτό φησιν. ΤΟΎΡΓΟΝ TOAE. «ὃ βοηθῆσαι, 
ἢ βαςάξαι ci» Ἡρακλέω, μεῖζόν ἐφξιν ἢ κατ᾿ ἐμέ. ANHKEI δὲ, ἀντὶ τοῦ ὁρμξ. ὥρ- 
panas φησὶ, μεῖζον ἢ κατὰ τὴν ἐμὴν δύναμιν. ΤΟ ὙΡΙῸΝ δὲ, τὴν νόσον φησίν. ΣΟΙ 
ΤΕ ΓΆΡ ΟΜΜΑ. σὺ γὰρ νέος ti, καὶ ὀξύτερόν σοι TO ὄμμα τυρὸς τὸ σώζειν τὸν τσατέ- 
ρα, μᾶλλον ἢ δὲ ἐμοῦ. 

I022. ΨΑΥΏ ΜΕΝ ΕΓΩΤῈ. εἰ τὸ κατασχεῖν αὐτὸν Idm, ἰδοὺ ἐφάστομαι αὖ- 
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σοῦ. ἴσϑι δὲ, φησὶν, ὅτι τὴν λαϑίπονον ἴασιν τῶν ὀδυνῶν, οὔτε διὰ φόρρατος, οὔτε ἔξω- 


ὅν τιρισάσσειν δύναμαι. οὐ» οἶδα γάρ. τοιαῦτα γὰρ ἀλγήματα δίδωσιν ὁ Ζεύς. 


" 
- 


ΟΥ̓́Τ᾽ ENAOOGEN ΟΥ̓́ΤΕ ΘΥΡΆΖΕ. τὴν ὀδύνην σοῦ βίου αὐτοῦ, φησὶν, οὐ δύναρεωε 
λαϑίήπονον ἐξανύσα:, οὔτε ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ, οὔτε ἀπό τινος τῶν ξένων. 


1025. Q ILIA! HAI. αἰσϑάνεται τῆς τοῦ τραιδὸς φωνῆς ὁ Ἡρωκλῆς. ΘΡΩΣΚΕΙῚ, 


᾿ἀσποζωπυρεῖται.  ΔΕΊΛΑΙΑ, δειλοποιός. ΑΠΟΤΙΒΑΤΟΣ, ὠπροσπέλαφοςς ΤΩ, 


HAAAAZ. ἐπικαλεῖται σὴν ᾿ΑΘηνᾶν εἰς βοήϑειαν. ἸΏ, ἸΤΑΙ. κἄν σὺ, ὦ τχαῖ, τὸν 
φύσαντα οἰκτείρας, ἐπίσπασαί μοι ξίφος ἀνεμέσητον, iQ ᾧ οὐδείς σε μέμψεται ὡς 
τυατροκ πόνον. Ὦ, M ΕΧΟΛΩΣΕΝ. γράφεται EXOAHZEN, οἷον, χολῇ ἔχρισε «ὃν 


“χιτῶνα. AN Ὡ,Δ᾽ ἘΠΊΔΟΙΜΙ, ἣν ἴδοιμι σῷ αὐτῷ νοσήμας: τσεριπεσοῦσαν. Ὡ, AIOZ 


ΑὙΘΑΙΜΩΝ. ὦ τοῦ Διὸς ἀδελφὲ ᾿ΑἸδωνεῦ. 

IOSI. O ETTTNOZ. σςυγνοσοιὸς, διὰ σὰς τῶν ἄϑλων τοροςάξεις. ΑΜΦΙΒΛΗ- 
ΣΤΡΟΝ. «c» χιτῶνα λέγει. ΠΡΟΣΜΑΧΘΕΝ, τοροσκολληϑέν.  APTHPIAZ. τὰς 
φλέξας. ῬΟΦΕΙ, ἐκπίνε. ΧΛΩΡΟΝ AIMA. νέον, 4 νεκρόν. ΑΦΡΑΣΤΩ,. ἀσπροσ- 
δοκήτῳ, ὠνεννοήτῳ, ἢ ὠλέκπω" ἢ τοερὶ ἧς οὐκ ἔχει Ti$ φράσασθαι, Tíg εἴη σὴν Φύσιν- 

τούο. ΛΟΓΧῊ ΠΕΔΙΑΣ. ἡ ἐν τοεξομαχίᾳ. βέλει γὰρ εἰπεῖν, ὅτι οὔτε τσαρα- 


φταταόμενος, οἷον "weis Λαομέδοντα, οὔτε τσρὸς Αὐγείαν, ἢ Κενταύρους. ᾿Αλλως" ἡ ἐν 


τῷ wie βαλλομένη. ἢ ἐπεὶ ἐν σῷ Θεσσαλικῷ wies ἐμαχέσωτο wo) Κενταύρους. 
OHPEIOZ ΒΙΑ. λέοντος, ὕδρας, Κερξέρου, καὶ τῶν λοιπῶν. ΑΥ̓ΛΩΣΣΟΣ. κακό- 


γλωσσος, βάρξαρος, ἢ ἐλλόγλωσσος. | Ἶ 


x 


1064. OTK ANAPOZ ΦΥΣΙΝ. λείπει, ἔχουσα. Ὦ, 1141. ὦ Ὕλλε, δεῖξον vois 


ἔργοις, ὅς, ἀληϑῶς ἐξ Ἡρακλέους ἔχεις τὸ γένος, καὶ μή μου τοροκρίνης τὴν Δηξάνει- 
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φαν" dAAR cami; σαῖ; χερσὶ τῆς οἰκίας αὐτὴν ἔξαγε, καὶ τραράδος μοι. ταῦτα δὲ, 
ἐἰγνοῶν ὅτι τέϑνηκε, λέγει. ΩΣ ΕἸΔῺ ΣΑΦΑ. ἵνα μάϑω, τυότερον ὑπὶρ ἐμοῦ νοσοῦν- 
ves λυπῇ, ὅταν ἴδῃς τὸ σῶμα τῆς Δηϊανείρας rx ἐμοῦ βλαπεόμενον, καὶ δικαίως 
κχαταστονσύλεενον. 

1073. ὩΣΤΕ IIAPOENOZ. Ὅρμηρος" (Ἶλ. τ΄. 7.) 

ἠΐτε κούρη 
νηπίη, “5 ἅμα μητρὶ ϑέουσ᾽ ἀνελέσϑαι ἀνώγει. 

τογό. AAA ΑΣΤΕΝΑΚΤΟΣ AIEN EXZIIOMHN ΚΑΚΟΙ͂Σ, ἤγουν ὑπέφερον τᾶν 
κακόν. ΝΎΝ Δ᾽ ΕΚ TOIOTTOT. ἐξ ἰσχυρῷ γέγονα ἀσθενής" ἢ ὠπὸ ποιφύτου κακᾷ. 

IO81. ἸΔΟῪ OEAZOE. ὁ λόγος wis τοὺς τοερεσῶτας. ΑἹ Al. ὀἐδυνώμενος 
ὠναξοᾷ. ἘΘΑΛΨΕΝ ΑΤΗΣ. πάλιν ἐξεπύρωσέ με ὃ τῆς νόσου σπάσμός. ATTM- 
ΝΑΣΤΟΝ. ὀδύνης ἀπείρατον, ἄνετον ὀδυνῶν. vri σοῦ, οὖκ ἐνδίδωσί μοι. ETKATA- 
ΣΚΗΨΟΝ ΒΕΛΟΣ. σόξευσον κατ᾽ ἐμοῦ τὸν κεραυνόν. ΔΑΙΝΎΤΑΙ. is9Íu με, ἡ νό- 
σός δηλονότι. στὸ δὲ  ΠΑΤΕΡ KEPATNOT, ἀνεὶ «οὔ, ὦ κεραυνὶ, εἴϑε με λάξοις. 

IO92. Ὡ NOTA KA! ΣΤΕΡΝΑ. ἀφορῶν εἰς ἕν ἕκαςον μέλος, δυσφορεῖ, ὅτι ἐφ᾽ 
εἵου οἷον γέγονεν αὐτοῦ τὸ σῶμα. "'TMEIZ ἘΚΕΙ͂ΝΟΙ AH. ὥρα ὑμεῖς ἐσὲ, οἱ σὸν Νε- 
μεαῖον χειρωσάμενοι λέοντα, τὸν σὴν Νεμέαν λυμαινόμενον; AIIAATON, ὠσπρόσιτον- 
KA'IIPOXHTOPON, καὶ ἀναγόρευτον, ἀδιήγητον, ἢ φαῦλον καὶ μεμισημένον, ὃ οὐκ ἄν 
σις τοροσφϑέγξαισο. ΔΙΦΎΗ T AMIKTON. «i» σῶν Κενταύρων ἀσπροσπέλαςον, P3 
οὐκ ἦν συμμίξαι xci συμξαλεῖν. ὙΒΡΙΣΤΗΝ δὲ, pávape, ὠμὸν, οὗ σώφρονα" διὰ 
và» Νέσσον, καὶ có» Ἰτειρίϑου γάμον. ὙΠΕΙΡΟΧΟΝ ΒΙΑΝ. ὑπερέχοντα κατὰ τὴν 
δύναμιν. TPIKPANON ΣΚΥΛΑΚΑ. «ci» Κέρξερον. Ἡσίοδος (Θεόγ. 312.) τσεντη- 
κοντακάρηνον αὐτόν φησιν εἶναι" οὗπος δὲ, τρίκρανον. ΤΟΝ ΤΕ ΧΡΥΣΕΩΝ APA- 
KONTA. φασὶ viv ἸΑτλαντὰ τῷ Ἥραπκλεϊ κεκορικέναι τὰ μῆλα, ὅτε καὶ αὐτὸς δια-᾿ 
δεξάμενος cà» οὐρανὸν ἐξάτασεν. EIT EZXATOIXZ TOIIOIZ. τοῖς τῆς Λιξδύης. 
ἘΕΓΕΥΣΑΜΗΝ, ἐπειράθην, τσεῖραν ἔσχον. 

τος. ANAPOTOZ. σὺκ ἔχων τὰ ἄρϑρα σῶν μελῶν, διὰ và σεσηῷϑαι, αὐτά. 
ΚΑΤΕΡΡΑΚΩΜΕΝΟΣ. τὰς σάρκας euis, καὶ ἔχων αὐτὰς κρεμιωμένας, ὡς ῥάκη. 
ΤΥΦΛΗΣ TIT ATHZ. ὑπὸ νόσου ἀφανοῦς, καὶ kx TULIT TOU, ἣν οὐκ key ἰδεῖν. 

IIO9. TOA'IZTE. οἱ τσαρόντες. KA'N ΜΗΔῈΝ ΕΡΠΩΝ. καὶ οὕσως ἔχων, καὶ 
οὕτω διακείμενος. | - 

IIIgj. EI EDAAHEXETAL εἰ ἀσοτεύξεται TOUTOU- 

1117. ΣΙΓῊΝ IIAPAZX QN. avri σοῦ σιωπήσας καὶ ἡσυχάσας. O'T TAP AN 
TNOIHZ. «ewcísiw, ἐὰν μὴ τοῦ ϑυμοῦ τσαύσῃ wwobTtpov, οὐ δυνήσῃ γνῶναι ὑπὸ τῆς 
ὀργῆς σποτούμενος, ὅτι ἀδίκως αὐτὴν ἀνελεῖν βούλει, ὅπερ σοι il μεγίφη χαρὰ, οὐδὲ 
ὅτι μάτην ἀλγεῖς τὴν ψυχὴν, νεμεσῶν τὴν οὐδὲν ἀδικήσασαν. ἢ μάτην ἀλγεῖς, ἄνε- 
λεῖν αὐτὴν βουλόμενος. 

1123. QN ZT ΠΟΙΚΙΛΛΕΙΣ. σοφίζη καὶ καλλωπίζεις τῷ λόγῳ. 

II26. Q ΠΑΓΚΑΚΙΣΤΕ. αὕτη σοῦ μίσους ἐπίτασις, oTi καὶ 1 μνήμην. σῆς μητὺς 
ἐποιήσατο" καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ὠλλὰ καὶ i Ἥρακλέους ὠκούοντος. 

1128. EXEI ΓΑΡΟΎΤΩΣ. τὸ γὰρ xav αὐτὴν, φησὶ, τορἄγμα ἐκτός iem ἀδι- 


κίας, ὡς μηδὲν εἶ: εἰγαῶ! TOUTO σιωπῇ παραδοῦναι. 
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II31. MH ΦΑΝῊΣ KAKOZ. εὐλαξόῦ μὴ δὲ ὧν ὑπὲρ τῆς μητρὸς λέγεις, τοερὶ 
ἰκὲ φαῦλος ἐξελεγχϑῆς. 

1133. IIPOZ TOT; ΤΕΡΑΣ TOI. τυρὸς τίνος ; ἄπιτον γὰρ διὰ δυσφημιῶν ὥσπερ 
ἐμκανσεύσω. caowrisw, ἄπιφον λέγεις ὅτι ἑαυπὴν ἀνεῖλεν, εἶ μὴ ἄρα μαντικῆς μετέχων 

"ravra ἔγνως, ὧὲξ μάντευμα ἄπιςον. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ ττολλώκις τὼ μὴ τοροσδοκώ- 
uvas uy TS DV TD 

II34. OTAENOZ ΠΡῸΣ EKTOTIIOT. ἀντὶ τοῦ, ὑπ’ ἄλλου ξένου. 

1136. ΣΤΡΑΦΕΙΗ ΘΥΜΟΣ. λήξειεν ἡ ὀργή. 

1137. AEINOT AOTOT. ϑαυμαφςοῦ, ἄσιφον γὰρ, εἰ τταύσομαι τῆς ὀργῆς" ὅμως 
"mí. 
1138. AIIAN TO XPHMA. φητοῦσα, φησὶ, χοῆφόν τι διαπράξασθαι, τοῦ ὅλου 
᾿ποράγματος ἥμαρτεν. 

II45. IOY. ΙΟΥ-. ὠναμοιμινησκόμενος τῆς Gà Δωδώνης μαντείας, ταῦτα λέγει, 
εἰριϑιμήσας σὸν χρόνον" ἄρτι ἔγνων, ὅτι εἰς ἔσχωτον ἦλθον συμφορᾶς. ΤῸ ΠΑΝ 

. ZIIEPMA ΣΩΝ OMAIMON(QLN. ὠντὶ σοῦ τπώντας ποὺς σοὺς ἀδελφούς. ΜΑΤΗΝ 
ἌΚΟΙΤΙΝ. σοῦτό φησιν, ὡς ὠνάξια τοῦ Διὸς ττάσχων. ὩΣ TEAETTAIAN EMOT. 
ἵνα σὴν τσερὶ τῆς τελευτῆς μου φήμην μάϑητε. 

- II153. ἘΠΑΚΤΙΑ, ταραϑαλαττία. ΕΔΡΑ, διωαςριθή. 

1159. EZXHKEIZ. εἰς ἡλικίαν ἥκεις. INA. ΦΑΝΗ͂Σ OIIOIOZ. ἵνα φανῆς, ἄξια 
πράστων, ταῖς ἐμὸς εἶναι. 

IIÓI. ΠΡΟΦΑΝΤΟΝ. τορομεμανφευμένον, Ὡσροειρημένον ὑπὸ σοῦ Διός. ΠΡῸΣ 
TON ΠΝΕΟΝΤΩΝ. τῶν ζώντων. νεῦμα γὰρ ἡ ψυχή. (Ἰλ. χ΄. 467.) Ψυχὴν 
ἐχάπυσσε. καὶ (Ἴλ. δ΄. 447.) ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει σε καὶ ἕρπει. 

.. 1166. ΦΑΝΩ Δ᾽ ΈΓΩ.. ἐρῶ σοι ἄλλην μαντείαν νεωτέραν, συμφωνοῦσαν τῇ τορο- 
τέρᾳ. ΣΈΛΛΩΝ. οὕτω διὰ τοῦ e, ἐν σῇ σραγικῇ λέξει" ἔνιοι δὲ ἙΛΛΩΝ χωρὶς τοῦ 
€ γράφουσιν, Ἑλλαὺς δήνδεκόμενοι, καὶ Ἑ λλοπίαν τὴν Δωδώνην νομίζουσιν Sivza" τὴν 

γὰρ χώραν οὕτως Ἡσίοδος ὀνομάζει ἐν ᾿Ηοίαις, λέγων οὕτως" 


"Ec; σις Ἑλλοπίη τσολυλήϊος ἠδ᾽ ἐὐλείμων, 

ἀφνειὴ μήλοισι καὶ εἰλιπόδεσσι βόεσσιν. 

ἐν δ᾽ ἄνδρες ναίουσι “οολύῤῥηνες, συολυξοῦσομ 

τοολλοὶ, ὠπειρέσιοι, QUAG ϑνητῶν dS paru Y 

ἔνϑια τὲ Δωδώνη cis ἐπ’ ἐσχατιῇ πρεπόλιφξαι. 

«2» δὴ Ζεὺς ἐφίλησε, καὶ ὃν χρηφήριον εἶναι 

πίμιον ἀνϑιρώσοις" ναῖον δ᾽ ἐν τυυϑιμένι Quryov* 

ἔνϑεν ἐπιχϑόνιοι qunm futt τράντα φέρονται, 

ὃς δὴ κεῖδι μολὼν iv ἄμιξροτον ἐξερεείνῃ, 

δῶρα φέρων 5᾽ ἵκοιτο σὺν οἰωνοῖς ἀγωϑοῖσιν. 
ἐντεῦθεν λέγουσιν εἶνα, Ἑλλοσιεῖς, καὶ τοὺς ἐν Ἑὐδοίᾳ οἰκήσωντας, ΕΤΣΕΤΡΑΨΑ- 
ΜῊΝ. ἀκούσας ἔγρωψα. ἔϑος γὰρ σοῖς χρησμὸν δεχομένοις τσαρα χρῆμα γράφειν, 
ἵνα μὴ ἐπιλάϑωντωι. IIOATTAQZZOT APTOZ. ro τσολλὰ μαντευομένης, καὶ 
διὰ σοῦτο πολλὰ φϑεγγομένης. ἢ τῆς διαφόροις διαλέκτοις χρησμῳδούσης, τορὸς τὴν 

P 
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ἑχάφου τῶν μαντευομίνων γλῶσσαν. ΧΡΟΝΩ, TQ ZONTI. cà ivigdiri, καὶ eza- 
φόντι γῦν. ὁ γὰρ wow οἱονεὶ διίίφϑαρται καὶ ri)vneiy ὃ δὲ μέλλων, ἄδηλος. 

1176. AAMIIPA, φανερὰ, σαφῆ, τορόδηλα. ἐπεὶ οὖν, φησὶν, ὁ χρησμὸς ἀπίξη, δεῖ 
σε γινέσϑαι σύμμαχον Uus. TO TMON ΟΞΎΝΑΙ ΣΤΟΜΑ. καὶ μὴ, ἀπειϑήσας pais 
τυωροξυνεῖς με εἰς λοιδορίαν κατὰ σοῦ. AAA ΑΥΤΟΝ EIKAOONTA. ἀπὸ κοινοῦ «à 
ΔΕΙ. δεῖ δέ σε εἴκοντα τῇ ἐμῇ τοροφάξει, τοράττειν ὃ βούλομαι. τὸ γὰρ τοῖς γονεῦσι 
τοείϑεσθαι, νόμος bel κάλλιφος καὶ εὐκλεής. 

1181. ΕἸΣ AOTOT ΣΤΑΣΙΝ. τοεριφραφικῶς, εἰς λόγους. εὐλαξοῦμαι μὲν εἰς 
τοιαύτην ὁμιλίαν ἐλϑϑὼν, μὴ οὐχ αἱρετά μοι τοροτείνῃς" τσράξω δὲ ὅμως, κἄν δεινὰ ῇ. 

1185. MHA' ΑΠΙΣΤΗΣΕΙ͂Σ EMOI. γράφεται ΜΗΔῈ ΠΡΟΣΤΗ͂ΣΕΙΣ EMOIt, 
ἐνωνσιωδγήσῃ, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν τῇ βρώσει ψωμῶν τσροσιφαμένων. E 

1190. EILO.MOTON, ὅρκιον. El Δ᾽ ΕΚΤΟΣ EAGOIZ. εἰ wugutaing σοὺς ὅρ- ἢ 
κους. O'T MH ΛΑΒΩ. οὐ χρὴ λαξεῖν με, τυημονὰς δηλονότι" “τσοιήσω γὰρ ἃ πῦροσ- 
τάξεις μοι. ἢ were δὴ, εἰ βούλει σύ. TON OITHZ ΖΗ͂ΝΟΣ ΥΨΙΣΤΟΝ IIATON. 
ὄρος Εὐφοίως ὑψηλὸν, ἡ Οἴτη. τσᾶν δὲ ὅρος, χοῦ Διὸς ὀνομιάξεσαι ὄρος, ἐπεὶ, φασὶν, ὑψί- 
su óvri σῷ Θεῷ ἐν ὕψει δεῖ σὰς ϑυσίας τοοιεῖσϑαι. ; VA 

1105. ERAPANTA XE. ταῖς σαυτοῦ χερσὶ μεϑ᾽ ὧν ϑέλεις φίλων. οὗ "yo μόνος 
ἐδύνατο φέρειν αὐτόν. EI ΔῈ MH, MENO Σ᾽ ΈΓΩ. εἰ δὲ μὴ ταῦτα «ποιήσεις, δια- 
τελέσω ταῖς πατάραις καὶ καϑ' Αδου βαρῶν. σε. ΛΡΑΙΟΣ. ἐπάρατος, σιμωρὸς δαίμων. 

1205. OIA M' EIPTAZAI. οἷα θέλεις ἐργάσασϑαι κἀπ᾽ ἐριοῦ, τσωασροφόντην ψε- 
viai παρακελευόμενος. ΒΡ ὁ 

1206. OIIOIA APAZTE' EZTIN. σοιαῦσιά σοι πτωρωκελεύορεαι, οἷα δρῶσαι ὀφείλεις" 
εὐεργετήσεις γάρ με. ἸΤΑΤΡΟΣ ΑΛΛΟΎ. ξένου σινὸς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐμὸς ὧν υἱός. 

1213. AAA' EI ΦΟΒΗ. ἀλλ᾽ εἰ τσαραιτῇ τὸ ἀνελεῖν με, σὰ ἄλλα «ποίησον, TOUT 


-J 


σὴν ὕλην συνάγαγε. , 
I2I5. Ἢ ΚΑῚ ΠΥΡΑῈ IIAHPQ.MA. ὄντως οὖν τυσληρώσεις τὴν τσυρὰν σῆς UXUEG 
1216. OXON Τ᾽ AN ATTOZ. wem, φησὶ, τσοιήσω, τολὴν ποῦ ἅψασθαι cud 

σώμαωςός σου. ι 
I218. AAA' APKEZEI. καὶ ταῦτα μὲν ἀρκέσει" βραχὺ δὲ τούτοις τυρόσϑες. οἷον, " 

ταῖς; ἄλλαις εὐεργεσίαις καὶ ἑτέραν βραχεῖαν χάριν ττρόσϑες, γήμως τὴν ᾿Ἰόλην. 

1223. Σ᾽ ἘΠΙΣΚΗΠΤΩ. ἐντέλλομαί σοι, τσαρεγγυῶ. IIPOXOOT ΔΑΜΑΡΤΑ.. 
γυναῖκα conci. MHA'AAAOZ ΑΝΔΡΩΝ. ἄτοπον γὰρ, φησὶν, ἅπαξ συνανάκλι- 
ϑεῖσάν μοι, ἑτέρῳ ἀνδοὶ ξένῳ τσαρακαϑευδήσαι. KHAETZON AEXOZ. οἰκείωσαι. 

1232. TO ΜΕΝ ΝΟΣΟΥ͂ΝΤΙ. «2 ϑυμοῦσϑαι, εἰ μὴ τσεισϑείην αὐτῷ, καὶ τὸ W- 
ϑέεσθα, ὧδε φρονοῦντι, δυσχερές. UN | 

1234. ὩΣ EPTAXEIQN OTAEN. οὕτω λαλεῖς, ὡς μηδὲν τοράξων ὧν λέγω. 

I235. ΤΙΣ ΓᾺΡ ΠΟΘ᾽. «c2 ΤΙΣ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ἔϑηκεν, ἀντὶ ποῦ, τσῶς ἄν ἐγὼ ἕλοί- 
μὴν γῆμαι αὐσὴν, σὴν τῶν κακῶν αἰτίων οὖσαν σοί τε καὶ τῇ ἐμῇ μητρί ; TIX 
TATT AN OZTIZ. τίς £v ταῦτα τοράττειν ἕλοιτο ἐκτὸς ὧν μανίας καὶ ϑεηλασίας ; 
ἀντὶ TOU, οὐκ ἂν ἑλοίμην, εἰ μὴ μαινοΐφην. Ἶ 

1240. OT ΝΈΜΕΙΝ Τ᾽ EMO! OINONTI MOIPAN. ἀντὶ σοῦ, φιϑερομίνῳ Kn 


εὐσοιΐας μέρος οὗ τυφοσνέμοι ἄν. 
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1242. TAX' ΩΣ EOIKAZ. ὧς; φανερὸς εἶ νοσῶν χαλεπῶς, οὕτω καὶ χαλεπῶς 
διωλεγόμενος. | 

I244. ZT TAP Μ᾿ AIIETNAZOENTOZ. σύ us, φησὶν, ἀναταράττεις ἀπὸ τοῦ 
τυραὐνϑέντος κακοῦ, μὴ τοειϑόμενος. 

- 1245. ΩΣ ΕἸΣ IIOAAA T'AIIOPEIN. ἄτοπον γὰρ và ἐναντιοῦσθαι, καὶ τὸ 
᾿ποείϑεσθϑαι, διὸ ἀπορῶ. 

1246. ΔΙΚΑΙΟΙΣ. δίκαιον νομίζεις. 

1247. AAA' EKAIAAXO Y. σοῦτο κατ᾽ ἐρώτησιν. δίκαιόν σοι τοῦτο φαίνεται, τὸ 
συναφϑῆνάι τῇ ᾿Ιόλῃ ; τορὸς δ, Οὐκ ἄδικον, φησὶν ὁ Ἡρακλῆς, esivo ἡγοῦμαι, ἀλλ᾽ sb- 
σεξὲς, và τοειϑαρχεῖν τῷ wt. 

1252. ΘΕΟΙΣῚ ΔΕΙΚΝΥ͂Σ EPTON. διαμαρτυράμενος τοὺς ϑεοὺς, γαμήσω τὴν 
᾿λην.. 

1254. ΚΑΛΩ͂Σ ΤΕΛΕΥ͂ΤΑΣ. ἀντὶ «τοῦ, καλῶς τὸν λόγον ἐπεραίωσας. ΕΣ 
ΠΡῚΝ EMIIEXE!N. ὡς oiv εἰς τουράν ut 35s, πρὶν ταραχιῆναι ὑπὸ τῆς νόσου. 
EFPKONEITE. ἐνεῤγεῖτε, καὶ ἀνακουφίσατε. ΠΑΥ͂ΛΑ ΤΟΙ ΚΑΚΩ͂Ν. μόνη γὰρ 
ἀνάπαυσις, τὸ τταραϑεῖναί με τῷ τουρὶ, καὶ σοιαύτῃ τελευτῇ χρήσασθαι. 

1261. ATE ΝΥΝ ΠΡῚΝ THNAE. ἑαυτὸν τσαραϑαῤῥύνει, dies μὴ ov κομιζόμενον 
εἰς σὴν τουρὰν, καί φησιν: ἄγε, ὦ σκληρὰ ψυχὴ ΧΑΛΎΒΟΣ, ὡς ἀπὸ χαλυξικοῦ σι- 

: δήρου τοεποιημένη, "iy σήνδε ἀνακινῆσαι νόσον, ἰνδοῦσω τὸ φόμα «τὸ σεαυτῆς ἐμφραγῆ- 
ναι, ὡσανεὶ cipum φρέατος λίϑῳ πεκολλημένου, weis và μηκέτι ὕδωρ ἀνιμᾶσϑαι, ἀνά- 
quu: τὴν βοήν. λείπει δὲ τὸ ὡς, ἵν᾽ ῇ, ὡς ἀπὸ χάλυξος γενομένη. ἢ ΧΑΛΎΒΟΣ AI- 
GOKOAAHTON ZTOMION, ἀντὶ τοῦ, λίϑινον καὶ σκληρὸν χαλινὸν σαυτῇ ἐσιξαλοῦ- 
v4. ANAIIATE ΒΟῊΝ. ἀνάπαυσον τὴν βοὴν, ὡς εἰς ἐπίχαρτον ὥμω καὶ ὠκούσιον 
τιρέγμα χωροῦσα, σὴν τσυράν. σῶς δὲ ἐσίχαρτον καὶ ἀκούσιον ; ἐπίχαρτον μὲν, ὅτι 
ὠπαλλάττεται τῆς νόσον" ὠκούσιον δὲ, ὅτι λυπεῖ τσάντοτε ἡ ἀποφέρησι; σοῦ βίου. 
wap τὸ, (Ἴλ. δ΄. 43.) ἑκὼν ἀέκοντί γε ϑυμῷ. 

1266. ΑἹΡΕΤ᾽ OIIAAOI. οὐκ οἰκέταις, ἐλλὰ σοῖς ὠκολουϑοῦσιν αὐτῷ ἐξ Εὐθξροίας. 
ΣΥΎΓΓΝΩΜΟΣΎΝΗΝ. ἐντὶ τοῦ συγγνώμην, ὅτι κατὰ γνώμαν σσγωτρῴων voUTO τοοιῶ. 

1270. OI ΦΎΣΑΝΤΕΣ. «wp τὸν Δία ἡ ὠπότασι: ToU λόγου. ἐκείνους, Φησὶν, 

 ὠγνώμονας ἡγεῖσθε, οἵ σινες γεννήσαντες αὐτὸν, τσεριορῶσι σοιαῦτα πσσώσχοντα. OT- 
ΔΕῚΣ ΕΦΟΡΑ. φερισ τὴ ἡ τυρόϑεσις. 

1277. AEIIIOT ΜΗΔῈ ΣΎ. τοῦτο λέγει ὁ Χορὸς ἢ ὁ Ὕλλος. ἔοικε γὰρ ὃ Ὕλ- 
Aog ἐσποςραφεὶς ταῖς ὠπὸ σοῦ Χοροῦ λέγειν, μὴ ὠπολιμπάνεσθα, τῶν οἴκων, ἕως 3 
ἀἐπέλθωσιν ἀπὸ τῆς τσυρᾶς. AIT ΟἸΚΩ͂Ν. γράφεται ἘΠ᾽ ΟἸΚΩΝ. φαδφῆςε; μηδὲ 
ὑμεῖς τσεριλείχεσθε ἐνταῦθα, ἀλλ᾽ ἐκολουϑήσατε.  K'OTAEN ΤΟΎΤΩΝ, λείπει, 
ἐποίησε. οὐδὲν τούτων οὐδεὶς ἔπραξεν, εἰ oii μόνος ὁ Ζεύς. διὰ τὴν εἱμαρμένην, 5 vig κα- 


ἰχῶν καὶ ἀγαθῶν $suv αἰτία. 


TEAOXZ TON ΣΧΟΛΙΩΝ ΕΙΣ ΤᾺΣ TPAXINIAZ. 


E. E . 
: 


B . , r 


ZXOAIA IIAAATA d 


ΕΙΣ TON MAZTITCODOPON AIANTA. 


1. ÁEI MEN ἢ DAI. πτόρεςιν Ὀδυσσεὺς ἐπὶ τὴν σκηνὴν ἀγωνιῶν καὶ 
πραγμονῶν, μή σι ἀπὸ ἐχϑροῦ ττάϑη. τοάντα δὲ τὰ δῆς ὑποθέσεως συνεκτικῶς ἐδῆ. 
λωσεν ἐν σῷ Wgotipt, "apis τίνα ὁ λόγος, καὶ τοῦ ἡ σπηνὴ, καὶ τί τυράττει ὁ Ὀδυσ- 
σεύς. ἐν δὲ τῷ ITEIPAN ΤΙΝ᾽ ΕΧΘΡΩΝ λείπει ἡ κατά, ἤδη ἴχνος σι κατέϑετο τῆς 
ὑποϑίσεως, ὡς τοαρ ἐχϑεὸν ἥκει. δεῖ δὲ τὰ «ἧς ὑποθέσεως συνεκπικὰ phe. 
ἀεὶ ἑρῶ σε, ὦ ᾿δυσσεῦ, wiipm καὶ δόλῳ μετιόντα τοὺς ἐχϑρούς. τσεῖρα δὲ, ἡ ion, 


ὡς καὶ ἐν Δανάη: - * a ZI - 
Οὐκ οἶδα eh» σὴ» τσεῖραν" ἕν δ᾽ ἐσίφαριαι, ore AM 
σοὺ τοαιδὸς ὄντος τουνὸ, ἐγὼ διόλλυμαι. Ἢ ΤῊ. A 


v) δὲ AEI εἶσεν, ἀναφέρουσα εἰς ἔκεῖνο, ὅτι καὶ μετὰ Διομήδους κατάσκοπος γενόμανος 
iTi τοὺς Τρῶας οὐκ ἔλαϑεν αὐτὴν, ὡς αὐτὸς μαρσυρῶν φησι" C Ix. E. 278.) yx 
K2994 μοι, αἰγιόχοιο Διὸς φσέπος, 5 τε μοι αἰεὶ : "i 
ἐν τνάντεσσι τοόνοισι τσαρίςασαι, οὐδέ σε λήϑω. et bo 
δυσχεραίνει δὲ ἡ ᾿Αϑηνᾶ σῷ Αἴαντι, ὅτι ἀπώσατο τὴν συμμαχίαν αὐτῆς. Els σὸ αὐτό. 
ἀεὶ ὁρῶ σε, ὦ Ὀδυσσεῦ, τὴν τσταρὰ τῶν iy od» σοι γινομένην βλάξην ordre 
φαρπάσαι. οἷον, VaieoUAiUn σοΐ vis S σπουδάζεις τὴν bauoouADP σὴν Κατὰ coU 
μένην αὐτῷ τῷ ἐπιξουλεύσαντ, βλαξερὰν γενέσϑαι. im μεταφορᾶς «τῶν — 
τὰ μικρὰ Som φονεύουσι, τσροφυλαστόμενοι τὴν ἐξ αὐτῶν ἐσομένην βλάξην. πεῖρα. Ἢ 
᾿Ασεικῶς δόλος καὶ σέχνη, ὅϑεν καὶ τοειραταὶ, οἱ κατὰ ϑάλμσσαν κακοῦργοι. AA'P- MP 
TIOT. χτηςικὸν ἀντὶ πυρίαυ. OHPQMENON. ἀντὶ «τοῦ ἀνιχνεύοντα. ἐπήνογαι ὃ 
καὶ τὰ ἄλλα μεταφορικῶς, καὶ σὲ METPOTMENON, ἀφιϑιμοῦντα, ζητοῦντα, à 
λουϑοῦντα τὰ ἴχνη τὰ ἐκείνου. E ρος 


 J- 


6. NEOXAPAKTA. νεωςὶ κεχαραγμένα. εὐφυῶς. ὁπόταν γὰρ νεωςὶ αἱ ἄποχα 
ράξεις τῶν ζώων γένωνται, μᾶλλον ἐπακολουϑοῦσιν οἱ κυνηγέται, rp» ὑπὸ ἀνέμι "i 
ἀφανισθῇ ἡ 5 2p. τοροσοχιὴν δὲ ἐργάζεται τῷ ἀκροωτῇ "wig σῶν δηλωθησομένων. — 

7. ΕἸΤ᾽ ENAON EIT OTK ENAON. οὐκ ἀναγκαῖον τὸ ) vossses M 2 
ἔνδον ὁ Αἴας. ἔνδον γάρ. ἀλλὰ λέγε διὰ τί τὴν σπουδὴν ταύτην ἔϑου, ἵνα wa2 ἐμοῦ μ e 
Sas τὰ ἀγνοούμενώ σοι. ET AE Σ᾽ ΕΚΦΕΡΕΙ. ἔξω τῆς σκηνῆς τοῦ Αἴαντος Urá 
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σι ἡ βάδισις τῷ Αἴαντος, δίκην κυνὸς εὐοσφρήτου, ἀπὸ TE ἴχνους ζησθντα, εἰ ἔνδον γέ- 
γονεν ὁ Αἴας. τοροΐλκονται γὰρ τοὺς κυνηγέτας αἱ κύνες ἐπὶ τὰ ἐπαγόμενα, vro D 
καὶ ἱπακτῆρας ϑέλουσιν ἔνιοι αὐσοὺς κωλεῖσθθα,, ὡς ἐπαγομένους ὑπὸ σῶν κυνῶν. 
Ὅμηρος" (Ὀδ. «^. 435.) wo) δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῶν ἔχνη ἐρευνῶντες κύνες ἤσαν. ΟΥ̓ΔῈΝ ET 
EPION EZTIN. ἀντὶ «οὔ, οὐκ ἀνωγκαῖον ἐς ίν. 

.14. Q ΦΘΕΓΜ᾽ ΑΘΑΝΑΣ. καὶ τοῦτο ἄριφα το:σποίηται. φϑέγμα γὰρ εἶπεν, 
ὡς μὴ θεασάμενος αὐτήν: δῆλον γὰρ, ὡς οὐκ εἶδεν αὐτὴν, ἐκ σοῦ KA'N AIIOIITOZ 
HX ΟΜΩΣ, covrigi» ἀόρατος. KAI ΞΎΝΑΡΠΑΖΩ, ΦΡΕΝΙ. ἤτοι ὀξέως συνίημι 
καὶ ἀντιλαμξάνομιαι. τῆς δὲ φωνῆς μόνης αἰσθάνεται, ὡς ἐϑιάδος αὐτῷ οὔσης. ἔφη 
μέντοι ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡ ᾿Αϑηνᾷ" δεῖ γὰρ σοῦτο χωρίζεσθαι τῷ ϑεατῇ. ταροϑερωπεύει 
δὲ σὴν ϑεὸν ὁ ᾿Οδυσσεὺς, καὶ οὕτω λέγει τὰ Αἴαντος. ΚΩΔΏΝΟΣ. ἡ κώδων ϑηλυ- 
κῶς ᾿Αττικῶς. κώδων δὲ καλεῖται τὸ WAGTU τῆς σάλσπιγγος" ἀπὸ μέρους δὲ τὴν 
σάλπιγγά φησι. πολλὰ δὲ εἴδη σαλπίγγων. εἰσὶ γὰρ Λιδυξικαὶ σάλσιγγες" εἰσὶν 
Αἰγύπτιοι. εἰσὶ Τυρσηνικαί. τορῶτος δὲ ᾿Αρχώνδας συμμαχιῶν «οῖς Ἡρακλείδαις 
ἤγαγεν εἰς Ἕλληνας σὴν Τυρσηνιπὴν σάλπιγγα. ὁ δὲ νοῦς" καὶ σοῦ τὸ φώνημα ἀκούω 
ἐξαιρέτως, ὡς Τυρσηνικῆς σάλπιγγος ὀξυφωνοτάτης οὔσης. ΤΩ, ΣΑΚΕΣΦΟΡΩ. 
σακεσφόρος δὲ ὁ Αἴας οὐχ, ἁπλῶς, ἀλλὰ κατ᾽ ἐξοχήν. Ὅμηρος: (Ἴλ. η΄. 219.) 

Αἴας δ᾽ ἐγγύϑεν ἦλθε, φέρων σώκος, ἠΐτε τσύργον. 
οἰκεῖον δὲ τοῦτο τοῦ Αἴανσος. 

23. TPANEZ, σαφὲς, ἀληϑές. καλῶς δὲ σοῦτο ἱποίησεν, ἵνα ἐσικρεμὴς 4 ici" 
ὑπόθεσις, καὶ τὸ ἄπιςον εἰς. ἀμφίγνοιαν ἄγηται" δ ὃ EOEAONTME τοῦτον ὑπέφην 
τὸν κίνδυνον, ἵνα γνῶσι τἀληθὲς, τσάντων τὴν αἰτίαν τοῦ γεγονότος εἰς αὐτὸν ἀναγόν- 
σων. AAQMEOA. c2 νῷ τυλανώμεϑα. 

-26. ΛΕΙΑΣ ΑΠΑΣΑΣ. σὰ τοδίμνια, τὰ βοσκήματα, λείας φησίν. ἔνϑεν καὶ λη- 
φής. κατὰ τὸ κύριον Ὅμηρος" (Ἴλ. λ΄. 676.) 


*« 


Aude δ᾽ ἐκ eriDioy συνελάσσα μεν. 

ΚΑΤΗΝΑΡΙΣΜΈΝΑΣ. ἄκυρον. "σὲ γὰρ σκυλεύειν, ἐνωρίζειν, ori τὰ ἔναρα, σκύλα, 
«uxo cà ἀφηρέναι, καὶ ἐντὸς αὐτῶν εἶναι ἡμᾶς. καὶ στὸ τσαρ Ὁμήρῳ τοιοῦτόν ieu 
(Ἰλ. φ΄. 485.) 

Ἢ σοι βέλτερόν ieu κατ᾽ οὔρεα ϑῆρας ἐναίρειν. 
wrUs γὰρ οἷόν τε ied σκυλεύειν τοὺς λέοντας, εἰ μὴ εἴη καὶ ἐπὶ ἀλόγων ζώων τὸ CXÜ- 
λεύειν ; Καλλίμαχος ἐπὶ τῆς λεοντείας δορᾶς" - 
^00 φὸ δὲ σκύλον ἀνδρὶ καλύστρη 

γιγνόμενον νιφετοῦ καὶ βελέων ἔρυμα. 

27. ἘΠΙΣΤΑΤΑΙ͂Σ, τοῖς τοοιμέσι. καλῶς δὲ voUco, ἵνα μὴ τοσραγένοιτό τις 

ἀπαγγέλλων và σαφές. ἘΚΕΙΝΏ ΠΑΣ ΤΙΣ ΑΙΤΙΑΝ ΝΈΜΕΙ. τσόϑεν οὖν αὕτη 


e ͵ p» e : εἰ 
ἡ ὑπόνοια , ὅτι εἶδέ τις αὐτὸν ἐν τῷ wie τρηδώντα μετὰ τοῦ ξίφους νεωςὶ ῥαινομένου 


ὑπὸ τοῦ αἵματος. 

31. ΚΑῚ TA ΜῈΝ ZHMAINOMAI. ἤγουν σημιατίξομαι, διὰ σημείων γιγνώσκω. 
οἷον, σημεῖα ἐμαυτῷ σιγὰ συντίϑημι ior ποῦ ἴχνους" τὼ δὲ ἀπορῶ" σποιοῦτον γὰς συμ- 
Givi ἐπὶ ποὺς ἐχνευτὰς, ἐσιταρως τορένων σῶν ἰχνῶν. διὰ δὲ τὴν μανίαν δυσίχνευτος 


᾿ , ^ 
καὶ ἐπιτεταραγρένη ὃ βάσις γέγονε τοῦ Αἴαντος, καὶ ὅλως Ὀδυσσεὺς ἀναμένει τὸ 
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ἐκριξὶς γνῶναι, ἵνα μὴ δοκοίη κατ᾿ ἰχϑροῦ τοροσετίς τί τυράσσειν. ΚΑΤΡῸΝ Δ᾽ 
ἘΦΗΚΕῚΣ. εὐφυῶς ἄρχεται τῆς ὑποθίσεως ὁ «σοιητὴς, gt τρανῶσαι v) τᾶν διὰ τῆς 
᾿Αϑηνᾶς. ϑιραπεύει δὲ ᾿Οδυσσεὺς τὴν ᾿Αϑηνᾶν, ἵνα καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ἕξη αὐτὴν εὐμενῆ, 

36. ΕΥΝΩΝ. ταῦτα wg τὰ ἰξ ἀρχῆς, ἵνα μὴ δόξῃ ὠγνοεῖν ἡ ϑεὰ σὸ ττράγμα. 

38. H ΚΑΙ ΦΙΛΗ ΔΕΣΠΟΙ͂ΝΑ. ἐν τοῖς ἐμοιξαίοις κατὰ βραχὺ δηλοῦσαι " 
ὑπόθεσις" τουυϑάνετα, δὲ τορῶτον, εἰ ἄρα τυρὸς καιρὸν τσονεῖ. εἰ γὰρ αὐτός iiv ὃ σὸν 
φόνον δρώσας, τορὸς καιρὸν ἄν εἴη πτονῶν ὁ ᾿Οδυσσεύς. và δὲ ΩΣ ἐν σῷ ὩΣ EZTIN 
ΑΝΔΡΟΣ, ἀντὶ τοῦ ὄντως καὶ ἀληϑῶς κεῖται. 

40. ΚΑῚ ΠΡῸΣ TI ATTZAOTIZTON. ἐπύϑετο σγρῶσον, εἰ αὐτὸς ὁ δράσας" εἶτα 
κωὶ σὴν αἰτίαν τσυνϑάνεται. στὸ δὲ ΔΎΣΛΟΓΕΣΤΟΝ ὅμοιον τῷ (21.) IIPATOZ 
ΑΣΚΟΙΙΟΝ. ἀγνοεῖ γὰρ tvi viv μανίαν. 

41. XOAQ, BAPTNOEIZ. ὁ μὲν ᾽Οδυσσεὺς σγυνϑάνεσαι, τορὸς τί αὐτῷ χρήσιμον" 


ἡ δὲ τὴν αἰσίαν ἰπήγαγεν, ὑφ᾽ ἧς κινηθεὶς εἰς χόλον ἤχϑη" σποῦπο γάρ ἐφ πὸ λεῖπον 


τῆς ὑποθέσεως. ἤδη δὲ τὴν μανίαν αὐτοῦ σημαίνει, Ui) αὐτῷ ἡ τὐλάνη γεγένησαι. 


ἡμεῖς δὲ ὡς οὐ τσροεπιτάμενοι τὸ τοράγμωτα ἀμξλύτερον κωτανφοῦμεν. 
44. Η ΚΑΙ TO BOTAETM'. ἐρωτᾷ, τυῶς μόνος ὧν πρὸς τυλῆϑος ἐδύνατο uá- 
χεσϑαι. BOT AETMA φησί. A λέγε βούλημα: οὐ γὰρ ἦν, ἀλλὰ τοράγρμια- 
45. K'AN EZREIIPARAT. γράφεται καὶ EREIIPAXEN. 4 
48. H ΚΑΙ IIAPEZTH. ἀντὶ «τοῦ ἐπλησίασεν ἡμῖν, καὶ ἐπὶ πὸ τέρμα, τῆς ὅδοῦ 


δηλονόφσι, ἀφίκετο. 


49. ΣΤΡΑΤΗΓΙΣῚΝ ΠΎΛΑΙΣ. σαῖς τῶν σκηνῶν σοῦ ᾿Αγαμέμνονος καὶ σοῦ Με-" 


νελάου. 
|. 50. ΜΑΙΜΩΣΑΝ. γράφεται καὶ ΔΙΨΩΣΑΝ, 

51. ἘΓΩ ΣΦ᾽ ΑΠΕΙΡΓΩ. ὅτι τοροσκορὲς ἦν διηγηματικῷ εἴδει và ary διεξελ- 
Sw. πὸ δὲ ἑξῆς: ἐγώ σφ᾽ ἀπείφγω τῆς ἀνηκέξου χαρᾶς. χαράν φησι, τὴν ἐπὶ σῷ 
δοκεῖν τοὺς “Ἕλληνας ἀνηρῆσψαι. ταύτης οὖν αὐτὸν τῆς χαρᾶς ἀπεῖρξα, δυσφόρους 
γνώμας ἐμξαλοῦσα τοῖς ὄμμασι. καλῶς δὲ εἶπε ΓΝΏΜΑΣ. οὐ γὰρ κλέψαι φησὶ 
σὴν ὄψιν, des μὴ ὁρᾷν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτῇ γνώμην δύσφορον ἐπιδωλεῖν, ὡς οἴεσθα, ἰδεῖν πὰ 
p ὄντα. ποῦτο δὲ oU τῶν ὀφϑαλμῶν ἁμάρτημα, ἀλλὰ OA τγρότερον τῆς διανοίας. 
ΣΎΜΜΙΚΤΑ TE καὶ τὰ ius. τοεριφρωφικῶς τὰ βουκόλια. ΑΔΑΣΤΑ, ἀδιαίρετα, 
ὠμέριςα. τοιϑανὸν δὲ καὶ τσρὸς τὸ τολῆϑος. Vou γὰρ εἶναι εἰκὸς σὰ μεμερι- 


, σμένα. 


55. EKEIPE. ἀντὶ τοῦ, κείρων ἔπήει. ΚΎΚΛΩ, PAXIZQN. χατὰ τγάντα TT 


«ἧς ἐπαύλεως rdum καὶ διωκόπσων. διὰ πὸ vU πσρώτην καὶ μεγάλην διωκοπὴν 

^ ££ , , bd 2 M , - L4 " 
κατὰ pip» γίνεσθαι. ἐκ μεταφορᾶς καὶ τοὺς μεγώλως κακουργοῦντας, ῥαχιφὰς 
φαμέν. 


57. ΔΙΣΣΟΥ͂Σ ΑΤΡΕΙΔΑΣ, τυιϑανῶς σούτων τὰ ὀνόματα εἶπεν. κατ᾽ αὐχῶν. 


γὰρ τὐλείων ἡ ἀγανάκτησις, ὡς τῆς ἀδικίας τσροκαταρξαμένων. và δὲ σοῦ; ᾽Οδυσσέως 

ἐποροιεύσοιτο σῷ Αἴάνα,, ἵνα καὶ μεῖζον εἴη τὸ τσαϑὸς, αὐτοῦ φανερῶς τοαραπαίοντος. 

xm) γέλοιον, τυροελϑόντα τὸν Αἴαντα λέγειν καὶ τοαρενοχιλεῖν σοῖς ϑεαταῖς, εἰ 

τορσειρήκει πάντα ἡ ᾿Αϑηνᾷ. KTEINEIN ΕΧΩ,Ν. γράφεται, ΠΑΡΩΝ. | 
58. ἘΜΠΈΠΤΩΝ. γράφεται EMIIEZ QN, ἢ ἘΜΠΙΤΝΩΝ. 


^ 
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59. ΦΟΙΤΩΝΤΑ. ἀντὶ τοῦ, μαινόμενον.  Quicas γὰρ, ἡ μανία. ἢ ταεριερχόμενον 
ἐν φοῖς ποιμνίοις διὰ τὴν μανίαν. λέγει γὰρ MANIAZI ΝΌΣΟΙΣ. ἢ ἀναφρεφόμενον ἐν 
φῇ μανίᾳ. EIE EPKH KAKA. γράφεται ἘΣ ἘΡΙΝΝΎΝ KAKHN. 

61. ἘΛΏΦΗΣΕΝ, ἐπαύσατο. ἀπὸ τῶν ὑποζυγίων. ὅϑεν καὶ τὸ, εὐλόφως φέρειν. 
ΤΟΥΣ ΖΩΝΤΑΣ. σοὺς ζῶντας τῶν βοῶν δήσας, ὡς GA nC IURI II TOUS ἄνδρας, ἄγει, καὶ 
σὰ λοιποὶ τσοίμνια, τοιϑανὸν δὲ καὶ τοῦτο τοροειρῆσϑαι, ἵνα, ὕταν εἴπῃ ἡ Τέκμησσα 
rig σοῦ κριοῦ, τοροεσιςώμεϑα σοῦτο. 

66. ΔΕΙΞΩ, ΔῈ ΚΑΙ ΣΟΙ. τσιϑανὴ ἡ τσαρείσοδος τοῦ Αἴαντος. οὕτω γὰρ μεῖζον 
γύγνετώι và τνάϑος τῆ: τραγῳδίας, τῶν ϑεαπῶν νῦν μὲν πσωραφρονοῦντα, ὀλίγῳ δ᾽ ὕςε- 
o» ἔμφρονα θεωμένων: καὶ ἵνα ἰδὼν ὁ ᾿Οδυσσεὺς ἐξείπη τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν. οὕτω δὲ 
καὶ ἡ εὔνοια τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἐνδείκνυται εἰς τὸν Ὀδυσσέα. 

72. ΑΠΕΥΘΎΝΟΝΤΑ. ἐντὶ σοῦ τιμωρίαν ἀπαιτοῦντα, ἢ ἐπιξαλόντα μετὰ εὖ- 
ϑύνης. ΠΡΟΣΜΟΛΕΙ͂Ν. τουτέςιν ἐξελθεῖν. 

^ 75: OT XIT' ANEXH. ἐσιςρέφει ἡ ᾿Αϑηνᾶ, ὡς οὐδενὸς ἐσομένου κακοῦ. 

76. MH ΠΡῸΣ OEQN, τναραιτεῖται Ὀδυσσεὺς, οὐχ, ὡς κωριῳδοῦντος τοῦ πσοιή- 
σοῦ δειλίαν ποῦ ἥρωος" οὕτω γὰρ ἂν ἀφαιρεϑείη τῆς τραγῳδίας τὸ ἀξίωμα" ἀλλὰ TÀ 
εὐλαξὲς ἐνδείκνυται. ἔμῴρονος γὼρ ἦν τὸ τῷ μεμηνότι τταραχωρεῖν' ὅρα γὰρ, οἷον ἦν 
τοροελϑόντα ἐκεῖγον ϑεάσωσθαι τὸν ἐχϑρό». 

77. ΤΙ MH TENHTAI. 4 «t γένηται φΦοξῇ : οὐχ, Ó αὐσὸς ἦν καὶ τορότερον ἄν- 
ϑρωπὸς ; ἀλλ᾽ οὐδὲν ὑμᾶς εἰργάσατο κακὸν, ἡμῶν ἐπιμελουμένων. 

78. ΤΩΔΕ T'ANAPI. δεικσικῶς, ἀνεὶ σοῦ ἐμοὶ, σῷ Οδυσσεῖ- 

79. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν TEAQZ HAIZTOZ. σκληρὸν μὲν, τὸ λέγειν ἐπεγγελᾷν τοῖς 
ἐχϑιοῖς. ἀλλὰ ϑεός igi, οὐκ εὐλαξουμένη và νεμεσητὸν, ἄλλως σε καὶ τσωροξύνουσα 
σὸν Ὀδυσσέα φησίν. 

80. EMO! MEN ΑΡΚΕΙ. μέσριον διεφυλάχϑη τὸ τοῦ ᾿δυσσέως ἦϑος, διὰ τὸ μὴ 
ἐντρυφᾷν vais κακοῖς. ἘΣ AOMOTZ. τσοιητικῶς εἴρηται ἀντὶ ποῦ, ἐν δόμοις. 

81. OKNEIZ. ἀντὶ σοῦ φοξῇ. τουκνῶς γὰρ vídnzi πὸ ὀκνεῖν, ἀντὶ τοῦ φοβεῖσθαι. 

.82. ΦΡΟΝΟΥ͂ΝΤΑ ΓᾺΡ ΝΙΝ. ἑκασέρῳ vÀ οἰκεῖον τσαράκειτωι, καὶ οὐ χρὴ T, τοῦ 
᾽Οδυσσέως φρονιμώφερα οἴεσθαι τῶν τῆς AVES ἀλλ᾽ ἐκεῖνο σκοπεῖν, ὅτι ἡ μὲν μετὰ 
τοαῤῥησίας διαλέγεται, ὡς Siós ὁ δὲ ὑπεςαλμένως, ὡς ϑνητὸς, τὸν καιρὸν ὁρᾷ, ὅτι 
ὁμόσε χωρῆσαι τῇ μανίᾳ τοῦ ἐχιϑροῦ οὐχ, ἁρμόξει. φρονοῦντα yo αὐτὸν οὖκ ἂν ἐξέξην 
δ εὐλάξειαν. cà δὲ νῦν leg iva, οὐ τῷ Αἴαντι, ἀλλὰ τῇ μανίᾳ. 

85. ΒΛΈΦΑΡΑ ΚΑῚ AEAOPKOTA. εἰ καὶ βλέποντα, τὰ βλέφαρα αὐτοῦ τροιήσω 
μὴ δεδορκέναι. 

89. Ὡ ΟΥ̓́ΤΟΣ. διὰ τοῦ OTTOZ καὶ τοῦ ΑἸΑΣ huc ἡ κλῆσις. ἢ ὅτι καὶ τσρό- 
Tigoy ἐκάλεσεν. αὐτὸν, ὅτε καὶ Ὀδυσσεύς φησι, Τί δρᾷς ᾿Αϑάνα: ἢ ὡς καὶ τορότερον, 
ὁπότε ἰδόκε, συλλαμβάνειν αὐτῷ τσρὸς τὴν ἀναίρεσιν. Ἵ 
90. TI ΒΑΊΟΝ, οὐδὲν, ὀλίγον, ἀντὶ τοῦ, οὐδὲ ὅλως. σύμμαχον δὲ αὐτὴν νομίζει, 
. A χαὶ ἐν vois ἑξῆς φησιν, Ως εὖ τταρέτης. 

Jj 91. Q& XAIP AOANA. ἐσέγνω pi» τὴν ᾿Αϑηνῶν: σὰ δὲ ἑξῆς, σοῦ τσαραπ'αίοντος» 

οὕσω γὰρ ὧν τυροκόψειεν ἡ ὑπόϑεσις. οὐ τσαντελῶς δὲ ἀπώλετο αὐτοῦ τὸ ἡγεμονικόν" 

ἀλλ᾽ ἡ μανία γέγονε τσερὶ τὸ λογιξιπόν. ἐμέμνητο μὲν γὰρ ὡς ἐχϑεοὺς ἀνελὼν, arco 
πὸ τορόσωπον δὲ ἰσφάλλετο, ὅτι τοοίανια ἀνεῖλε καὶ διελογίζετο ἄνδρας ἀνῃρηκέναι. 


! 
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96. TO MH. «uà οὐχὶ βάψαι; τὸ ξίφος εἰς τὸν φρατόν. 

97. HXMAZAZ. σὺν αἰχμῇ ἐκίνησας. 

98. AIANO' OIA' ΑΤΙΜΑΣΟΥ͂Σ᾽. ἐὰν herw95 τὸ OL, lei» ἐπὶ τῶν ᾿Ατρειδῶν" 
ἐὰν δὲ Ψιλὸν, πὸ οἶδα, ἀντὶ σοῦ ἐσίφαμαι. 

100. ΤΑΥ Μ᾿ ΑΦΑΙΡΕΙΣΘΩΝ. xzA4; và ἐμὰ ἔφη, ἀντὶ τοῦ, σὰ ἀνήκοντζ (σι, 
οὐχ, ἃ δεῖ με λαξεῖν" ὡς ἰδίων ἀπεφςερημένος. 

102. HOT ΣΟ! ΤΎΧΗΣ; H ΠΕΦΕΎΓΕ XE. οὐχ ὡς διαφέλλουσά φησιν, ὡς 
ἄν εἴποι τις, ἔϑανεν ἢ πέφευγέ σε; ἀλλὰ τυκροξύνουσα' φησὶ γὰρ, τυίφευγε δή σε ὃ 
᾿οδυσσεύ;. 

103. TO TIIITPITITON KINAAOZ. τὸ ἐξῶλες ϑηρίον καὶ πανοῦργον. κίναδος 
γὰρ ἡ ἀλώπηξ. πάνυ δὲ κατατρέχει σοῦ Οδυσσέως, ὡς ἐχϑίςου, ESRHPOT Μ᾽ 
OIIOT. ὅπου τῆς σύχης igl δηλονότι. 

104. ENXTATHN. ἀντὶ σοῦ ijo» καὶ ἀντίπαλον. "TOi κατὰ τγάνσα ἐνιςάκε- 
γόν σοι, ἢ ἰδικῶς ἐπὶ «ἧς κρίσεως μόνον, οἷον, τὸν ἀντίδικον. κυρίως δὲ ἐνςάτης, ὃ ἐν τῇ 
ὁδῷ ἀντετηκώς τινι, ὡς εἰ λέγοι τις τὸν Οἰδίποδα ποῦ Λαΐου. 

IOS. ΗΔΙΣΤΟΣ. καϑ' ἡδονήν we. ΔΕΣΜΩΤΗΣ λέγεται καὶ αὐτὸς ὃ δέσμιος, 
ὡς ὃ δεσμώτης Τιρομηϑεύς" καὶ ὁ δεσμῶν, ὡς Κρατῖνος ἐν Τιυσίνῃ ἐπὶ φῶν δισμοφυλά. 
χων" 
"Ospu γὰρ αὐτὴν ἐκσὸς οὐ πολλοῦ χρονοῦ 


τοαρὰ τοῖσι δεσμώταωισι καταπισπουμένην. 


IO8. EPKIOT ΣΤΕΤῊΣ. τοῦ τοεριφρώγρια τος τῆς αὐλῇς, ἢ τῆς τοῦ δώματος 
giyns ἕρκιον γὰρ, «2 δῶμα. 5 

IIO. ΜΑΣΤΙΓῚ. ἐντεῦθεν ἡ ἐπιγραφὴ τοῦ δράματος. οὗ τορότερον φϑνόν αὐπτὲν, 
πρὶν ἂν μαςίξω. 

112. XAIPEIN AOANA T'AAAA. «à ἦϑος τῆς ἀπαγγελίας ἀρχαῖον. fei δὲ νῦν 
v3 χαίρειν ἀντὶ τοῦ, χιαρτῶς ἐμοὶ λέγειν. Φησὶ δὲ, ὡς κατὰ τὰ ἀλλὰ εἴκων 72 ϑεῷ, 
σοῦτο δὲ ἀντιξαίνων. ὑπεροσ σωρὸν δὲ và ἦϑος αὐτοῦ ἐντεῦθεν ἐνδείκνυσαι ὃ τυσιητὴς, 
ἐπεὶ ττάνυ πρόσκειται ὃ ἀκροατὴς τῷ Αἴαντι διὰ σὴν συμφορὰν, καὶ μονονουχὶ χαλε- 


- mu » M e ^ 
σαίνει và crunch ἵνα Dia ἀξιοπιαϑεῖν à Αἴας, μὴ ὑποτεταγμένος τῇ δαίμονι. "Αλ- 


λως" eiua σε εἰς τὰ ἄλλα κελεύειν au xci χαίρειν ὡς τοειϑομένου ον" εἰς τοῦσο 
δὲ μόνον οὐκ ἀπούσομαί σου. 

IIS. ΩΝΊΓΕΡ ENNOEIX. yt οάφεσαι ENNEIIEIX. 

118. OPAZ OATZZET. τυαιδευτικὸς 0 λόγος, καὶ ἀποτρεπσιπὸς ἁμαρτημάτων, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐπίτηδες καὶ τῷ Ὀδυσσεῖ καὶ τῷ ϑεωτῇ ὑπέδειξε σὸν Αἴαντα, δηλῶν ὡς 
ὃ τορότερον φρόνιμεος καὶ τρωκτιὸς, νῦν iion διὰ σὸ ϑεομα χῆσαι.- καὶ To)TO δὲ μά. 
ρου τταίδευμω, ὅτι ἐφ᾽ οἷς αὐχοῦσι πινὲς, σούτων φεροῦνται wo Θεῶν, ὡς καὶ Oups 
τῆς μουσι»ῆςν παὶ Νιόξη τῶν τέκνων. IIPONOT XTEPOZ. «roovolas μῶλλον ἐχόμενορ. 
1712. ἘΜΠΑΣ. "Love ἔμσης φασίν. ᾿Αττικοὶ δὲ, ἔμστας καὶ ἔμπα." 

124. H ΤΟΎΜΟΝ ZKOIIQN. οἷον, ἀφορῶν εἰς và ἀνϑοώπινα τὰ er TU κοινώ 


ΟΡΩ ΓᾺΡ ἩΜΑ͂Σ. «πρὸς τὸ Τνδαρικόν" (n. 5. Y35.) Té δέ σις; αἱ δ᾽ οὔ τις, σκιᾶς 


. & 3 ΄ s rs ; ᾽ - ΄ ε 4^ 
ὄναρ ἄνθρωποι. ἀντὶ ἀνυπώρπεου σὸ ἀνυπαρκτότερον. ἐνταῦθα μέντοι ὃ λόγος ὀςὶν ς 


ἐγγυτέρω «τῆς ἀληϑείως, ἤπερ πὸ Πρνδαρικόν. ὁ μὲν γὰρ Πίνδαρος ἐν coi; ἀσυςάτοις 


π:ποίηται τὴν ὑπερβολήν" ὁ δὲ ἐν τοῖς φαινομένοις καὶ δοκοῦσιν, οὐχ; ὑπάρχουσι δὲ κα- 


Amm * e 
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τὰ ἀλήθειαν. ὃ δὲ Ὅμηρος δι᾽ ἱνὸς αὐτάρκως τοῦτο δεδήλωκεν" ('OÀ. σ΄. 129.) 

οὐδὲν ἀπκιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνθιοώποιν. 

EIAQAA, ἀπεικασμένα. 

127. TIIEPKOTION. ἀντὶ τοῦ ὑπέρκομιπον. Φασὶ τὸν Αἴαντα σρίτον ἠσεδηκέναι 
περὶ σοὺς ϑεούς. τορῶτον μὲν ἐκξθαλεῖν τοῦ δίφρου τὴν ᾿Αϑηνᾶν, βουλομένην αὐτῷ συμι- 
μκαχεῖν: δεύτερον ἀπαλεῖψαι τὴν γλαῦκα τὴν ἐγγεγραμμένην τῷ ὅπλῳ αὐτοῦ ἐξ ἔϑους 
τοατρῴου" τρίτον, ὅτι οὐκ ἐπείσϑη τῷ τσατρὶ συμβουλεύοντι τσείϑεσθαι τοῖς Θεοῖς. 

130. XEIPI, δυνάμει. 

131. HMEPA KAINEI. ἡμέρα γὰρ μία ἐλατεοῖ καὶ πάλιν αὔξει. ΤΟΥ͂Σ ΔΕ 
ΣΏΦΡΟΝΑΣ. τὸ συναγόμενον τοῦτό ἐςιν, ὅτι δεῖ Θεοφιλεῖ: μόνον εἶναι τοὺς σώφρονας, 
καὶ μὴ ἐπὶ ἄλλῳ ἀλαξονεύεσϑαι. 

134. ΤΕΛΑΜΩΝΙΕ ΠΑΙ. τοιϑανῶς αὐτῷ ὃ Χορὸς iextÜmgua ἀπὸ Σαλαμινίων 
ἀνδρῶν, coUo μὲν wraj)ncuzQoutvuy, ὡς ἐλευθέρων, τοῦτο δὲ συμπαϑῶς ἐχόντων, ὡς 
τοολιτῶν, καὶ αἰδημόνως λαλούντων, ὡς ὑπηκόων. οὐ γὰρ τσιϑανὸν ἐξ ᾿Αχαιῶν εἰσά- 
guy, καὶ διὰ τὸ μὴ συνάχϑεσθαι, καὶ διὰ σὸ μὴ πορόσκρούειν τῷ βασιλεῖ. và δὲ τῶν 
αἰχμαλώτων κηδερονικὸν μὲν, ὡς Αἰσχύλος ἐν Θρήσσαις, οὐ μὴν εὐπρόσωπον" ὅρα γὰρ 
οἷον τὸ τοὺς αἰχμαλώτους ἐπιτιμᾷν τῷ Μενελάῳ. τοιϑανὴ δὲ καὶ ἡ εἴσοδος" ἀκούσας 
ὃ ᾿Οδυσσεὺς τσαρὰ σῆς ᾿Αϑηνᾶς, ᾿ 

δείξω δὲ καὶ σοὶ τήνδε τσεριφωνῇ νόσον, 
ὡς τοᾶσιν ᾿Αργείοισιν εἰσιδὼν “ροῆς. 

καὶ μαϑὼν và σαφὲς, δεδήλωκς: τοῖς ᾿Αχαιοῖς. σαύτης οὖν CZ: φήωης ἀκούσαντες oi 

Σαλαμίνιοι τοαραγεγόνασι, μηδέπω ὑπὸ τῆς εὐνοία: ποεπεισμένοι ὡς αὐσὸς εἴη ὃ τσράξας, 

ἀξχ' ἀσιςξοῦντες, καὶ UT ἐχϑοοῦ τοεσλάσϑαι oióptyoi. ὃ δὲ νοῦς" σοῦ μὲν εὖ πτράσσον- 

τος ἐν χαρᾷ ἐσμὲν, καὶ τὸ ἀνάπαλιν. cà δὲ ὅλον, ἐν σοὶ ἐσμέν. τὰ δὲ ττράγμαςτα νῦν͵ 
σοῦ Αἴαντος φαῦλά εἰσι, καὶ οὐκ ἐγεχχώρει αὐτοῦ διηγήσασθαι TR ἀνδραγαδ)ήμωτα. 
; X35. ΒΑΘΡΟΝ. τὸ ϑεμέλιον, τὸ ἕδρασμια" ἀντὶ ποῦ, δὲ ὅν ἵσαται ἡ Σαλαρί:. 
ΑΥ̓ΧΙΑΛΟΥ͂; οὐ τοάντως δὲ αἱ ἀγχίαλοι καὶ ἀμφίαλοί εἰσιν, οἵᾳ tol καὶ ἡ ᾿Αλεξάν- 
δρεια, ἀγχίαλος μὲν, οὐκ ἀμφίαλος δέ. αἱ δὲ νῆσοι καὶ ἀγχίαλοι καὶ ἀμφίωλοί εἰσι. 

156. ΣῈ MEN ET IIPAXXONT EII!XA!PO. ἀντὶ σοῦ συγχαίρω. σουτέςι, 
σοῦ μὲν εὖ τυράσσοντος. ἢ οὕτως" εἰς σὲ μὲν εὖ πσρόσσοντω ἐπιχαίρω" ἵνα λείπῃ ἡ εἰς. 
ΣῈ A'OTAN. izi σὲ δὲ, καὶ τὰ ἑξῆς. I1AHTH ΔΙΟΣ. ἀπὸ κοινοῦ τὸ EIIIBH. εἰς 
σὲ δὲ ὅταν νόσος ἐπιθῇ. ΖΑΜΈΝΗΣ, ἀντὶ τοῦ δυσμενής. ΚΑΚΟΘΡΟῪΣ δὲ, οἷόν ἔστ 
καὶ τὸ ἑξῆς. ΠΕΛΕΙΑΣ. ἐσεὶ τεριδεὲς πὸ ζῶον. ΟΜΜΑ δὲ ΠΕΛΕΙΑΣ, wipnpone:- 
κῶς ἡ τπίλεια. 

ΣΑΙ. ΩΣ KAI ΤῊΣ ΝΥ͂Ν. ὡς καὶ τῆς ταρελϑούσης νυκτὸς ἐν Qócw ψεγόναμεν 
ἐπὶ σῇ σῇ δυσαλείᾳ. τσιϑανῶς δὲ οὐκ ἐλέγχει τὸν βασιλέα, ὡς ἡμαρτηκότα: ἀλλὰ 
σὴν δυσπραγίαν τυροσέλαξεν ὡς ὠπὸ τῆς εἱμαρμένης. τσάνυ δὲ εὖνοι ὄντες ἐστιτοῦσι, καὶ 
ὑπολαμξάνουσιν αὐτὸν ὑπὸ τῶν ty ϑοῶν συκοφαντεῖσϑαι. ἐν δέει οὖν καϑέστηκα, ὅταν 
ἢ τι τοιοῦτον τσερὶ σέ. 

143. TON HIIIOMANH. cuis τὸ μεγωλομανὴ ἐδέξαγτο, ὡς βούσεινα, ἤτοι πὸν 
μεγάλως μαινόμενον" τὸ γὰρ ἵππος ἐπὶ μεγάλου τάσσεται, ὡς ἱπποσέλινον, καὶ iW 
πογνώμονα, τὸν μεγαλογνώμονα. ἀλλ᾽ oUm ἐπίφευσεν ὃ Χορὸς, ὅτι ἐμαίνετο ὁ Αἴας. 

ῳ 
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σὶ, τὸν ἵπποις μεαινόμενον, καὶ ἱππικόν. ἀλλ᾽ οἱ νησιῶται οὐχ ἱππομανοῦσιν, οὐδὲ ἱπ’- 

πήλατοί εἰσιν αἱ νῆσοι. πὸ ΓΠΠΟΜΑΝῊ τοίνυν roig σὸν λειμῶνα ἐκληπτίον. "Αλ- 

λως" ἱπαομωνῆ ἢ αὐτὸν λέγει «ὸν Αἴαντα, ὡς μεγάλως μαινόμενον, darà μεταφορᾶς" 

ε D ὃ. “ , * A , , f Ἂν I 2] , 4 94 ^ 

ἢ γάρ Τῶν (TOV. μανία χαλεσχσωτίρα EV. ἢ ἔσχι ATTTTDIS ῥιαινόῤεενον. ἢ ὅπ, σοὺ p 
e T ^ , ^ » a. 0 € c , » ^ M ^ ν᾿ - 

μεῶνος, οἷον, τὸν &UESy d, ἐφ᾽ ᾧ οἱ Ver T4 μαίνονται, ἢ τὸν ἄγαν μεμηνότα, καὶ ἀνθοῦντα, 

Aa) ἐξυθοίζοντα τῇ χλόῃ διὰ τὸ τολῆϑος. 

147. AIO QNI, λαμπρῷ. TOIOTZAE ΛΟΓΟΎΣ. ὁ νοῦς" οὐδὲν ἐνεχυρὸν εἶδὼς ὃ 
᾽Οδυσσεὺς wrAácTU ψευδεῖ; λόγους, ὠκούσας μόνον dig ἴοις σὺν νεσῤῥάέντῳ ξίφει. καλῶς 
δὲ καὶ cà ΨΙΘΥΡΟΥΣ λόγους, ἀνεὶ τοῦ διωξόλους, ὡς διὰ τοανουργίαν ἀδεῶς οὐ λί- 
όντος, ἀλλὰ wois ya ἕκοςον ἐξαπατῶντα λάϑεα. 

151. ETIIIXTA. ὅτι ἐν ἀτυχίᾳ καϑέφηκας, δηλονότι τῆς ἥσπης χάριν. ἢ ἐπεὶ 

, kd kd ^ , , 
μέγας εἶ, εἶχε τὸν φϑϑόνον συμπράττοντα. 
154. ΤΩΝ ΓᾺΡ ΜΕΓΑΛΩΝ. πσπροπιρῶς, ὡς ἐπὶ τοξευόντων κατὰ μεγάλου σώ- 


πρὸ ἢ ε ͵΄ AC "- , ^ ^ - 4 δ Ly *. 
ματος, 01 ovo ὠμαρτώνουσι. ig 0UV Τοῖς ἀκουοῦσι τὰ καζῶ Τῶν ὠεγάλων, 4 Τὸν 


QSivaw. Πόνδαρος" (N. s. 36.) Nov δὲ λόγοι φϑονεροῖς" ἅπσεται δ᾽ ἐσλῶν ἀεὶ, χερός. 


νεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. IEIZ, ἀφιεὶς, τοξεύων" ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ΤΊΣ. κατὰ μὲν σῶν με- 

, ^ er 3 » Lj , ,5 ^ ^ t€» ὕ , ^ , , 
γάλων ψυχῶν ἱείς Tug, οὐκ ἄν ἁμάρτοι" κατ᾽ ἐριοῦ δὲ ἱείς σις, οὐ πσείϑει σὸν ἀκούοντα. 
ἘΜΟΥ͂. τοῦ δημοτικοῦ καὶ εὐπσελοῦς. TON EXONTA. λείπει πὸ εὖ. 

158. KAITOI ΣΜΙΚΡΟΙ. «vs αἰδημόνως ὁ Χορὸς ἐξελέγχει σὴν ἀδικίαν σῶν 
Ἑλλήνων, οὐ voUTO ἄντικρυς τοσιῶν, ἀλλὰ ψιλῶς γνωμολογῶν. βούλεται γὰρ ἐπίσι- 

- er Led , es M ἍΜ 4 8 ^ , , ^ 
ἐᾷν, ὅς, κακῶ; WprTOUI καϑαιφοῦντες σὸν Αἴαντώ, καὶ ἑαυτοῖς ἀσυμῴφόρως" Φησὶ 

Ν € 3 Qa ' A m. M e. 2» we , e δὲ , " ΙΝ ^ bl 
y&o τὶ Ao tvre φΦυλώκη τοῖς Uamoois ἄνευ τῶν μεγάλων.  TOWTO O6 Τείνει καὶ ETT TOV 
Αἴαντω, (ci δεηθήσονται αὐτοῦ. ΣΦΑΛΕΡΟΝ PTMA. ἀντὶ τοῦ ἀσϑενὴς φυλακή. 

τότ. KAI METAZ OPOOIO' TIIO ΜΙΚΡΟΤΕΡΩΝ. οὐκ igi» ἐναντίος ὃ λόγος, 
ἀλλὰ καὶ αὐξησιν ἔχει. εἰ γὰφ ὁ μέγας ὑπὸ τοῦ ἐλάσπονος διασώζεται, στόσῳ μᾶλλον 
σῶν μειξόνων ἔχεσθαι χρή κεοινωνικὸς δὲ ὁ λόγος καὶ φιλάνθρωπος: καὶ Ὅμηρος" 
(14. v. 237-) 

Συμφερτὴ δ᾽ ἀρετὴ τυέλει ἀνδρῶν καὶ μάλα λχυγρῶν. 

162. ΤΟΥ͂Σ ANOHTOTZE. σοὺς “Ἕλληνα: ἀνοήτους, καὶ φϑονεροὺς, καὶ aS ρεῖν 
cava ἀνεσιξήμονως. κέάνϑάδε δὲ cà ΘΟΡΎΒΗ σύμφωνόν igi τῷ, Τοιούσδε λόγους 
ψιϑύρους τσλάσσων" μέχρι γὰρ νῦν ἐν λόγοις kel» ἡ ἀδικία καὶ ϑορύξῳ, τῷ ἀπὸ «ἧς 
βλασφημίας. ΤΟΎΤΩΝ. τῶν λεχϑέντων. ΓΝΏΜΑΣ. ὀρϑὰς δηλαδὴ «ὡς κρίσεις. 
ΑΠΑΛΕΞΑΣΘΑΙ, ἀντισάξασίαι. 

168. ATE ΠΤΗΝΩ͂Ν ΑΓΕΛΑΙ. ϑηλυκῷ σῷ ATEAAI ἐπήγαγεν ἐρσενικὴν με- 
σρχὴν, τὴν ὙΠΟΔΕΊΣΑΝΤΕΣ, τυρὸς τὸ νοητόν" ἐν yp ταῖς ὠγέλαις εἰσὶ καὶ ἄρ- 

* , € ΄ω ^4 “ , p SC “ ΕΣ ε Ὁ , , 

σενες καὶ ϑήλεμαι. ὃ νοὺς" Qi τοῦτο κομσάζουσι, σου ὠᾷφανους ὄντος, ὡς τστήνων ἀγε- 


^ “Ὁ 3 Ν Ν . , 
Aa τι᾽ . ]ταγοῦντες. καὶ TOUTO εἰς τὸν κενὸν ^p 0Qoy- 


172. H PA ΣΕ. ὁ Χορὸς οὐδέπω τοςπιτευκὼς ὅτι ΑἸἴὰς τὶ πεϑρυλλημένα διεσρά-., 


ξατο, ὠλλ᾽ οἰόμενος ἔκ vivos ὀργῆς Θεῶν ταύτην φήμην γεγενῆσθαι, τσοιεῖσται "CIQUs 
cA» φήμην τὸν λόγον. ΤΑΎΡΟΠΟΛΑ. ἢ ὅτι ἐν Ταύροις τῆς Σκυϑίας τιμᾶται" ἤ 
go μέρους, σῶν WOO ἡ "pos τις" 4 ὅσι ἡ αὐτὴ τῇ σελήνῃ igi καὶ ἐποχεῖται 
ταύροις, ἣν καὶ ταυρωπὸν ὀνομάζουσιν. và ἑξῆς" ἦ ῥά σε Τανροπόλα ὥρμησεν ἐπὶ βοῦς 
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ἀἐγελαίας. τοὺς πολλοὺς γὰρ τῶν μαινομένων ἐκ σελήνης νοσεῖν ὑποτίθενται, διεὶ cà 
νυκπερινῶν δεσπόζειν φασμάτων. ᾿Αλλως" τὴν μὲν ἀναίρεσιν τῶν τοοιμνίων ὁ Χορὸς 
τοιτεύει ὑπὸ Αἴαντος γενέσθαι, οὐκ ἐξ ἰδίως δὲ παρονοίας. 

173. à ΜΕΓΆΛΑ ΦΑΤΙΣ. διὰ μέσου ἡ ἀναφώνησι;. ὦ ϑαυμαςὴ φήμη, ἥ τις 
ἐγέννησας μοὶ ταύτην αἰσχύνην" Σακὴ cyZXo, φησὶν, ὑπῆρξε περὶ τοῦ Αἴαντος. 

175. ΠΑΝΔΑΜΟΎΣ. ἢ τῶς τοαντὸς τοῦ δήμου, ἢ τὼς συνηγμένας. H ΠΟΥ͂ 

ΤΙΝῸΣ ΝΊΚΑΣ. ἢ διὰ χάριν σινὸς γίκης. ΔΕΚΑΡΙΣΩΤΟΝ δὲ, ἧς κωρπὸν οὐκ ἐδέξατο. 
οἴονται ἐπ τούτων αὐτὸν ἐρεμανῆ εἶναι. pet οὖν, Φησὶ, χαριζομένη σοι πὸ νικᾷν, καρπὸν 
καὶ ἀπαρχὰς οὐκ dace τῆς νίκης, h ἀπὸ κυνηγεσίων δῶρα oU λαξούσα: ὡς καὶ 
Ὅμηρος ἐπιλελησμένους σινώς φησι, καὶ δίκην παρέχοντας τῆς λήϑης- 
179. H ΧΑΛΚΟΘΩΡΑΞ Η ΤΙΝ᾽ ΕΝΎΛΛΙΟΣ. διαςέλλε, τὸν "Aptm ἀπὸ τοῦ 
᾿Ἐνυαλίου, ὡς ἕτερον δαίμονα ὑπουργὸν τοῦ μείζονος Θεοῦ, καὶ δῆλον ἐκ πῶν συνδέσριων" 
δηλοῦται γὰρ δ᾽ " Aene ἐκ τοῦ χαλκοϑώραξ. ἢ καὶ δ'Αρης μεμφόμενός σοι, ὡς ἀπαο- 
χὰς δορὸς οὐ λαβὼν, ἐσίσατό σε τῆς λώθης, «ἧς εἰς αὐτὸν γενομένης λήθης. ἐσίσατο 
δὲ ἐννυχείοις μηχαναῖς ἐπὶ σοῦ ταύτης τῆς νυκτός. ττιϑανῶς δὲ τυλείονας αἰτίας τι- 
ϑέασιν ἀποροῦντες" οἱ γὰρ ςοχαζόμενοι οὐ καϑ᾽ ἕν ἵσανται. 

183. OT ΠΟΤΕ ΓᾺΡ ΦΡΕΝΟΘΕΝ. οὐ γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον ἀφρονεῖς, ὡς ἄνευ αἰτέας 
ϑέλειν ἐμπεσεῖν ois τοοιμνίοις. ΑΡΙΣΤΕΡΑ oi τσαλαιοὶ τὰ μωρὰ ἐκάλουν" δεξιὰ δὲ, 
τὰ συνετά. HKOI TAP ΑΝ ΘΕΙ͂Α ΝΟΣΟΣ. iux: γὰρ εἶναι νόσος Θεία, ἡ bx Sou 
κασασκήψασα εἰς αὐτόν" τὴν δὲ νόσον αὐτοῦ, φήμην ᾿Αργείων ὠνόμασεν. ὙΠΟΒΑΛ- 
AOMENOI, τοειϑόμενοι. ἢ ὑποξλήτως λέγοντες. ἢ ἰδισποιησάρενοι. εἰ δὲ οὐ» ie 
ἀληϑὴ ταῦτα, ἀλλὰ τεπλασμένα ὑπὰ τοῦ βασιλέως, ἢ ᾿Οδυσσέως--- 

I9O. ΤΑΣ AZQTOT. τῆς ἐξώλους, καὶ σώζεσθαι μὴ δυναμένης. ΣΥΣΎΦΙ- 
ΔΆΝ. γράφεσαι ΣΙΣΎΦΙΔΑ. λέγεται γὰρ ἡ ᾿Ανεξελειὰ ἀποφελλομένη ἀπὸ Ac- 
καδίας ἐπὶ Ἰϑάκην τυρὸς Natgvup ἐπὶ γάμον, κατὰ τὴν Qi» Σισύφῳ συνελϑεῖν, ἐξ οὗ 
ἦν φύσει ὁ ᾿Οδυσσεύς. ὃ δὲ Σίσυφος Κορίνθου βασιλεὺς, τσανοῦργος ἀνὴρ, ze οὗ Quei 
“Ὅμηρης" (14. 7. 153.) 2 πέρδιςος γένετ ἀνδρῶν" ὅςις ὑπὸ ποὺς ὄνυχῶς καὶ 
ὁπλὰς τῶν ξώων ἑαυτοῦ μονογράμριωτον ἔγραψε τὸ ὄνομα αὑτοῦ. Αὐτόλυκος δὲ 
ἐκεῖνο καιροῦ (δ. τ΄. 39 5.) ἐκέκαςο κλεστοσύνη S ὅρκῳ τε, καὶ αὐτὰ τὰ κλεαπόμενω 
παρ᾿ αὐτοῦ τὴν μορφὴν ἤλλασσε. κλέψας οὖν καὶ Σ,σύφου θρέμματα καὶ μεταξαλὼν, 
ὁμοίως οὖκ ἔλαϑε τὸν Σίσυφον" ἐπέγνω γὰρ αὐτὼ διὰ τῶν μονογραμμάτων. ἐπὶ πότοις 
δὲν ἐξευμεενιζόξοενος τὸν Σίσυφον, ἐξένισεν αὐτὸν, καὶ σὴν ϑυγατέρα αὑτοῦ ᾿Αντίκλειαν 
συγκωτέκλινεν αὐτῷ, καὶ ἔγπυον ἐξ αὐτοῦ γενομένην σὴν τγαῖδα συνῴκισε Λαέρτη, δὲ ὃ 
E ὁ Ὀδυσσεύς. viv δὲ Ὀδυσσέα Σισύφε συνήϑως φησὶ Σοφοκλῆς καὶ ἐν Συνδείπνῳ" 

T0, we πράσσων, ὡς ὃ Σίσυφος aroAUs 


E το ττνος ἔγδηλος ἐν σοὶ πανταχοῦ μηπρὸς φϑορεύς. 
καὶ — ἐν "Om Xov κρίσει" 
AURA CAAX ᾿Αντικλείως ὥὦσσον 49: Σίσυφος, 
27007007 χρυσῆς λέγω Tu μητρὸς, ἢ σ᾽ ἐγείνατα. 


καὶ Ἐῤριπίδης iy Κύκλωσι" (102.) 
Z!A. Xe ὦ ξέν. tf δ᾽ εἶ, φράσον, πάτραν τε σήν, 
.OAT. "I9zzeg Οδυσσεὺς, γῆς Κεφωλλήνων ἄναξ. 


s 
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XIA. Y ἄνδρα χρόταλον, δριμὺ Σ,σύφου γένος. vy 
φαίνεται δὲ τὸ κακόηϑες αὐτοῦ καὶ διὰ τῆς γενίσεως. 

191. ΜῊ ΜΗ M' ΑΝΑΞΞ. «à τυλῆρες᾽ μὴ μή μοι" ὁ δὲ νοῦς" εἰ δὲ τσλάσσουσι 
σαῦτα, καὶ οὐκ ἀληϑείᾳ συνίδρασας, μηκέτι κρυπτόμενος ἐν ταῖς ἐφάλοις κλισίαις κα- 
χὴν φάτιν &on, καὶ τσεριποιήση" ἥτοι ἐπάρης, αὐξήσῃς ἀπὸ σοῦ. ἀλλὰ τοροελϑὼν δεῖ- 
ξον ψευδὴ cà λογοποιούμενα. 

194. AAA' ANA EX ΕΔΡΑΝΩΝ. ἀνάφα ἐκ σῶν ϑρόνων, ἕπου -σολὺν χρόνον 
σεαυτὸν ἐνεςήριξας, τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τπσεμφϑεῖσαν ἄτην αὔξων, καὶ οἷον ἐμιαιυρούμενος 
bc) τοῦ τάϑου;, καὶ ἐν ἀγωνίᾳ τοολλή ὧν. ὉΠΟΥ͂ MAKPAIQNI ZTHPIZH. iU 
φηρίζῃη μακραίωνι σχολῇ, 0 igi τσολυχφονίῳ, βραδὺν và» ἀγῶνα ἐμιαοιούσῃ vor μῶ- 
κραίων δὲ αὐτοῖς δοχεῖ διὰ τὴν εὔνοιαν. ATAN OTPANIAN. σὴν ἐκ σοῦ οὐρανοῦ τσεμ- 
φϑεῖσαν, ἤγουν μετέωρον καὶ μεγάλην. ΦΛΕΓΩΝ δὲ, ζωπυρῶν, ἀνεγείρων. 1" 

197. ἘΧΘΡΩ͂Ν Δ᾽ TBPIZ. ἡ δὲ τῶν ἐχϑρῶν ὕξρι;, τῶν σαῦτα ἐπὶ σοὶ λεγόντων, 
οὕτω μᾶλλον ἄφοξός iei, καὶ ὠδεὴς εἰς τὸ βλασφημεῖν σε, διὰ «ὃ μὴ φαίνεσϑαί σε τοῖς, 
᾿Αχαιοῖς. ATADBHTA. dyvl τοῦ ὠταρξήτως, ἀνειμένως. EN E'TANEMOIZ BAZ- 
XAIZ. ὡς wp ἐν εὐανέμοις βήσσαις, «ουτέςιν ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις, ὅπου T ὑπὸ σοῦ — 
ὠνηρηροόνω τοοίμνια ὁρῶντες ἐπεγγελῶσιν. ἢ ἐν εὐανέμοις βήσσαις, οἷον ἐν εὐδίᾳ καιρὸν ' 
ἔχοντες διαξάλλουσι. ΚΑΓΧΑΖΟΝΤΩΝ, γελώντων. ΒΑΡΎΑΛΓΗΤΑ. βαρία καὶ 
ἀλγεινά. ᾿ 


“ EM 

201. NAOZ ΑΡΩΤΟΙ. ἔξεισι Τέκμησσα, καὶ διδάσκει vi» Χορὸν, ὅτι Αἴας ἐσὶν δ΄ 
σφάξα: τὼ ποίμνια. τσυνϑάνεται δὲ τσωρὲὰ τοῦ οροῦ, ὅτε ᾿Ελληνικῶ ἦν τὼ σφαγέντα. 
ἑκάτερος οὖν rug ἑκατέρου σὸ ἀγνοούμενον μανϑάνει. ἡ δὲ Τέκμησσα, αἰχμάλωσος 
γυνὴ τοῦ Αἴαντος" τοιϑανῶς δὲ ἔξεισιν" οὐ γὰρ ἐπὶ πολὺ δεῖ ἀπολοφύρεσθιαι σὸν Χορὸν, Ὁ 
ἀλλὰ ποροκόπεειν τὰ τῆς ὑποθέσεως. ἡ δὲ διάϑεσις εὖ ἔχει σῷ τοοιητῇ-. ἐπεὶ γὰρ 
ἄφες, Τεῦκρος, καὶ à Εὐρυσάκης ἔτι νήπιος, Τέκμησσα καπολοφύρεται- οὐ γερ ἕσπερον 
τιρόσωπον γνήσιον σῷ Αἴαντι. αἱ δὲ σοιωῦται γυναῖκες ὑποτίθενται εὔνοιαν τσρὸς ποὺς 
δεσπότας, ὡς Βρισηὶς τορὸς ᾿Αχιλλία. ΤΈΝΕΑΣ ΧΘΟΝΙΩΝ. διῶ τὸ σὴν Σαλαμῖνα, 
συνῆφϑαι τῇ ᾿Αττικῇ, καὶ τοερισπούδωσον τοῖς ᾿Αϑηναίοις αὐτὴν κτήσασϑαι. «σρὸς 
εἴ eux) οὖν τῶν ὠκρουμένων τοῦτό φησιν. ἢ ἐπεὶ ἐξ Αἰγίνης ἐλϑὼν ὃ Τελαμὼν ἐξασί- ᾿ 
λευσε Σαλωροῖνος" A δὲ Αἴγινα σῆς ATTUXÜAS. ' uu 

204. THAOGEN OIKOT. μακρὰν γὰρ Φρυγίω Σαλαμῖνος. 5 οἱ «πρὸ «τσολλοῦ 
κηδόμενοι, καὶ οὐ;χὶ νῦν μόνον. ἢ οἱ τηλόϑεν ὄντες, 0 igi, ξένοι κατὰ γένος, καὶ ὅμως — 
“οὔ Τελαμῶνος οἴκου φειδόρενοι, εἰ καὶ μὴ πσροσήκομεν. Ὦ ΜΟΚΡΑΤΗΣ ΑἸΑΣ. ὃ δυσ- — 
πέπαντον καὶ αἰτιώνυμον ἔχων πάθος. ἢ ὁ ὠμὸς καὶ καρσερός. ἢ ὁ ὑπὸ ὠμόσησος, 
χεκρωτημένος. ἢ ὁ γενναῖος, ὃ καὶ σῶν ὠμῶν κρατεῖν δυνάμενος. e 

208. T! Δ᾽ ENHAAAKTAI. «í αὐτῷ erp) τὴν ἡμερινὴν ὄχλησιν γέγονε βάρος ᾿ὦ 
οἷον, iy τίν; γέγονεν 6 Αἴας βάρει, dogs ἀλλοῖος γενέσϑα, τσρόσϑεν ἢ κατὼ σὴν ἡμέραν: 
Tí αὐτῷ βάρος ἐνήλλαπται αὕτη ἡ νύξ, THE ΑΜΕΡΙΑΣ.- γράφεται ΤΗΣ AHME- 
ΡΙΑΣ, Zcl σοῦ, «ἧς ὠηδοῦς φορᾶς. καὶ ἔφιν ὁ νοῦς. τοῖον βάρος ἔλαξεν αὕση d "EO 
ἀπὸ τῆς προτέρας ἀηδίας ; ον RR 


211. ἘΠΕῚ EE ΛΕΧΟΣ. ἐπεί σε ἔχει ὁ Αἴας, δοριάλωςον τέρξασαν τὸ λέχος σου. 
ἢ ἄλλως, ἐπεί σε ὠνέχει ὁ Αἴας, qà δοριάλωτόν σον ςέρξας λέχος. ANEXEL dwri 
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τοῦ ἔχει" ππαρίλκει γὰρ ἡ ἀνά. ἄμεινον ETEPRAZAN γράφειν. ἢ ἈΝΈΧΕΙ ἀντὶ 
σοῦ ἀνυψοῖ, viu. 

214. AOTON APPHTON. xexóQwo», μηδὲ λέγεσθαι ὀφείλοντω.  MANIA TAP. 
τὸ κεφάλαιον τοῦ κακοῦ τορῶτον ἐκτίϑεται, Uri ἐφύθρισα εἴογαςαι, μανίᾳ πσεριπεσών. 
AIIEAQ.BHOH. ἀντὶ σοῦ ἐφύδριςα εἴογαφαι. ἢ οὕτως, iyuGpiz n, καὶ λωξζητὸς "yá- 
ψγόνε. ΧΕΙΡΟΔΑΙΚΤΑ. ὑπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ δα χϑέντα. KEINOT ΧΡΗΣΤΗΡΙΑ. 
ἃ διεχρήσατο ἐκεῖνος. τοὶ τολμήματα καὶ τοράξεις, ἢ τὸ διεφϑαρμένα “σοίμνια" τσαραὶ 
và διαχρήσασθαι αὐτά. δηλοῖ δὲ ἡ λέξις καὶ vÓ μαντεῖον, καὶ τὸν χρησμὸν, καὶ πὸ 
ἱερεῖον. 

222. ΑΙΘΟΠΟΣ. διασύρου, ϑερμοῦ ἐν σαῖς μάχαις. ἢ τὸ ϑερμὸν νῦν im) σοῦ 
τυαρακεκινηκότος κείσθω. 

225. KAHIZOMENAN. φημιζομένην ὑπὸ σῶν “Ἑλλήνων, οὐ θεόθεν. TAN O ME- 
ΤᾺΣ ΜΥΘΟΣ. ἣν ἀγγελίαν τσῶς λόγος αὔξει. τορώην μὲν yo μόνοι οἱ “Ἕλληνες 
ἔλεγον φκὕσω τοερὶ Αἴαντος" ἡμεῖς δὲ ἠπιφοῦμεν" νῶν δὲ καὶ ἡμεῖς ἔγνωμεν. ΦΟΒΟΥ͂ - 
MAI TO IIPOZEPIION. «0 ἐκ τούτου, φησὶν, ὠποθησόμενον. εἰκὸς γὰρ ποῦ νοῦ ἐξε- 
suaócm μηδὲ ἑωυσοῦ ὠνασχέσϑαι. οὐ γὰρ, φησὶ, φοξοῦμαι μὴ τιμωρηϑῇ ὑπὸ τῶν βα- 
σιλέων. XIIEPIQANTOZ. ᾧφανερός iw ὅτι ταῦτα ἑαυτὸν διαϑήσει. ΠΑΡΑΠΛΗ- 
ΚΤΩ.. τῇ μανικῆ. τουαρωσπλὴξ γὰρ, ὁ μανικός. ΒΟΤΗΡΑΣ IIIIONOMOTZ. τοὺς 
μεγάλως φυλάσσοντας, τοὺς τσοιμένως. οὗσοι (yo ἐνόμιξον καὶ τοοιμιένως αὐτὸν ὠνῃ- 
ρηκέναι. 

433. €, MOI ΚΕΙΘῈΝ. ὡς οἰκουροῦσα, σοὶ ἔξω ἡ Τέκμησσα ἠγνόει. δεῖ οὖν τὸν 
Xagà» «d. μὲν ἔνδον der αὐτῆς γνῶναι: τὴν δὲ, πὸ τοῦ XopoU c ἔξω. 

235. ΤῊΝ MEN. τὴν τυοίωνην. IIAETPOKOILQN. κατὰ φῶν τολευρῶν τύσ' των. 
ΔΎΟ A' ΑΡΓΙΠΟΔΑΣ. ἐντὶ τοῦ λευκόποδας. ἴσως σὸν μὲν ἕνα ἐνόμιζεν ᾿Οδυσσέω" 
my δὲ ἄλλον, Νέςορα ἢ Μενέλαον. ; 

238. TOT MEN. ἴσως φπούτον ἐνόμιζε Négepm, ὡς ψευδομιαρτυρήσαντα κατ᾽ αὐ- 

σοῦ. METAN ἹΠΠΟΔΕΤΗΝ. διπλώσας τὸν χαλινὸν, παίει τὸν κριὸν, ὧς AIT T PA 
xui ὀξυφώνῳ μάςιγι. ἹΠΠΟΔΕΤΗΝ δὲ PTTHDPA, χαλινόν: METAN δὲ, epi; và 
τοικρότερον καϑάψασθαι τοῦ Deo). AENNAZQON. dZwr σοῦ, βλασφημῶν. τσερι- 
φέλλει δὲ καλῶς vi» λόγον, φάσκουσα τὰ ῥήματα μὴ εἶναι τοῦ Αἴαντος, ὠλλὰ ϑεῶν 
φινὸς ὑποξολήν. δαίμονα δέ φησι τὴν μανίαν. δεννάζων δὲ, ἀπὸ TOU δεινόν. δεινάξω, 
καὶ δεννάξω, ὡς φοεινὸς, φαεννός. 
. 245. XLPA ΤΙΝ᾽. ὥρα suy ἡμῶν, ὠντὶ «οὔ ἕκαφον ἡμῶν, πσροελχυσάμενον σὴν 
ἐσθῆτα, τοῖς καλύμμασι τὴν κεφαλὴν πρυψψάμενον---ὁρῶν δὴ ὁ Χορὸς ὅτι ἐν μεγίφῳ 
κακῷ ἐσιν Αἴας, và μὲν κατε σὴν νόσον, «ὃ δὲ κατὰ τὴν ὠπειλὴν τῶν βασιλέων, δια- 
στορεῖται τί τρρωκτέον αὐτῷ" τοότερον ἐγκαλυψαμένους φεύγειν ὅποι ποτ᾽ οὖν, ἢ ὠπο- 
σλεῖν ἐπιξάνχας ἐπὶ τῶν νεῶν. καὶ οὐκ iei μὲν μικρὸν «ὃ, ἐάσαντας στὸν wy QoS ἄτην, 
ἐπαλλαγῆνα," ἀλλὰ σημαίνουσι διὰ σούτων ism ὅτε τῶ ἐν τσοσὶ δεινά" εἰώϑασι γὰρ 
οἱ ἀποροῦντες ἐξ ὠρχῆς cow πυροσφέρεσθαι. 

250. MEOEINAI, μεθιέναι, φεύγειν. ἕκαςον ἡμῶν, φησὶ, δεῖ μεϑεῖναι, τουσέςι 
ῥίψαι ἑαυφὸν ἐν νηΐ καὶ φυγεῖν. ΤΟΙΑΣ. ἀντὶ σοῦ μεγάλας. ἘΡΕΣΣΟΎΣΙΝ, εὐ- 
vóvws κινοῦσιν" ἀπὲ σῶν ἐρεσσόντων, ἀντὶ τοῦ ἐλαύνουσι, κινοῦσι. ΔΙΚΡΑΤΕΙΣ. οἱ 


δισσοί, 
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253. ΠΕΦΟΒΗΜΑΙ͂. εὐλαξοῦμα, T) λευσϑῆναι, καὶ ἄλλως μετ᾽ αὐτοῦ, ὃν δὴ μοὶ. 
φά τις κακὴ κατέχει. λέγει δὲ τὴν μανίαν. ATOOAETZTON APH. τὸν Θάνατον. 
καὶ Ὅμηρος. (λ. ν΄. 569.) 

Γίνετ᾽ Kong ἀλεγεινὸς ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι. 

256. ATIAATOZ. ἀντὶ τοῦ μεγάλη. — 

257. ΟΥ̓Κ ETI. οὐκ ἔτι κατέχει αὐτὸν ἡ μανία, ἀλλὰ λήγει, ὡς ὀξὺς νόσος Ta — 
χίως λήγει. ὡς γενομένων τινῶν σημείων ἐπὶ τοῖς τσνεύμασιν, d gt τσαρατείνειν abtà, 
ἢ ταχέως το:παῦσϑαι" οἷόν ἐστ καὶ iy τῇ κωμῳδίᾳ" " 
'AXA' ἔσεσε ταχέως" δειλινὸς γὰρ ἤρξατο. ᾿ 
φησὶν οὖν ἡ Τέκμησσα τυεπαὔσϑαι, ἀντὶ τοῦ συμπαθεῖν αὐτῷ τῆς μανίας, ἵνα τσροκό- — 
cT) τὰ τῆς ὑποϑίσεω:. ΚΑῚ NTN OPONIMOZ. ἔμφρων γενόμενος ἤρξατο συμώπα- ἢ 
ρακολουθεῖν τῇ συνφορῷ καὶ ἀλγεῖν. ΜΗΔΈΝΟΣ AAAOT IIAPAIIPAZANTOX. 
οἷον μηδενὸς συμπράξαντος καὶ μετασιχόντος τῶν ἁμαρτηρέάσων" ἡ γὰρ κοινωνία ed» 
ἁμαρτημάτων φέρει τινὰ τγαραμυϑίαν, περισσὴ δὲ ἡ eruca τορόϑεσις. — 

264. OPOTAOT. δηλονότι ὄντος. MÉIO.N-AOTOZ. ἀντὶ τοῦ, οὐδεὶς λόγος. Λ 

265. IIOTEPA Δ᾽ AN. εἰ δοίη τις αἵρεσιν, τοόπερον ἄν τοροπρίνειας, λυπῶν σοὺς 
φίλους αὐτὸς ἥδεσθαι, | λυπῶν τοὺς φίλους καὶ αὐτὸς λυπεῖσθαι; ἄριςα δὲ ἔχουσιν 
αἱ ἀντιϑέσεις, σῶν μὲν οἰομένων ἐν εὐτυχίᾳ γεγονέναι, εἰ τσέπαυται σὸ κακόν" τῆς δὲ 
βουλομένης τσωαραφῆσαι, ὅτι iy χείροσιν ie) σοὶ σοῦ AlmyTos νῦν, ὁπόφε καὶ -σαρακολου- 
S τοῖς ἁμαρτήμασιν. εἰπόντος δὲ τοῦ Χοροῦ i» εὐτυχίᾳ εἶναι, εἰ σσίπαυται ὃ ι 
σοῦ κακοῦ, ἐπάγει ἡ Τέκμησσα, ὅτι κακόν Vei τῷ οὕτως πράξαντι καὶ τὸ τεεπαῦσϑαι 3 
τῶν δεινῶν' τσαρωκφλουϑῶν γὰρ σοῖς πσεπραγρεένοις ἐν ὀδύνη cXA.clom γίνεται. "αὶ Εὖ- 
ριπίδης" (Ἰσσπολ. 248.) 

Τὸ γὲρ ὀρϑοῦσθαι γνώμην, ὀδυνξ. e 
rp δὲ τὸ ὑπ᾽ ἐκείνων εἰρημένον, ὅτι b» εὐσυχίᾳ y εἴημεν εἰ πέπαυται, ἐντισίϑησιν 
οὕτως" τοότερα ἂν ἵλοιο, εἴ σοι δοίη τις αἵρεσιν, λυπῶν τοὺς φίλους αὐτὸς ἐν ἡδονῇ διά- 
eus ἢ κοινωνεῖν τοῦ τσαντὸς, καὶ αὐτός σε λυπεῖσϑαι καὶ τοὺς φίλους λυπεῖν ; οἷον ὃ 
μὲν Αἴας ἐν τῇ μανίᾳ ὧν ἐπέρπετο, οἰόμενος τιμωρεῖσθαι ποὺς xS oss, ἐγὼ δὲ ἐλυπού- 
μην ὁρῶσα αὐτόν. νῦν δὲ τπαυσάμενος τῆς μανίας, καὶ αὐτὸ; λυπεῖται ἐπὶ τοῖς τε- 
σοωγμένοις, λυπεῖ δὲ πγάλιν καὶ τοὺς φίλους. νυνὶ οὖν δεδιπλασίαςαι và κακόν. σοῦ- 
vo δὲ Rymer TUTTI ὁ ορὸς διὰ τῶν ἐπιφερομένων: ΤῸ ΤΟΙ ΔΙΠΛΑΖΟΟΐ, οἷον τὸ ἀμῷο- 
τέρους λυπεῖσθαι, MEIZON KAKON. . 

466. DIAOTZ ANIQN ΑΥ̓ΤΟΣ HAONAZ EXEIN. ὥσπερ ὃ Αἴας i» — - 
λυπῶν ἡμᾶς αὐτὸς ἥδεσσ. : 

269. HMEIEZ AP. ἡμεῖς, ὠντὶ ποῦ ὃ Αἴας νῦν μὴ νοσῶν ὀδυνξ ἑαυτὸν διὰ τὰ τῦῖ" 
«ραγμένα. ᾿ ΑΝ 

273. ΦΡΟΝΟΎΝΤΑΣ. γράφεται BAEHONTAZ. 

273. ἩΜΕΙ͂Σ Θ᾽ ΟΜΌΤΩΣ. ἐμοὶ, φησὶ, xav ἄμφω ποὺς καιροὺς συμξέδηκεν — 
ἀνιῶσϑαι" αὐτοῦ μὲν vivi ἐξεςηκότος καὶ τερπορεένου" νῦν δὲ σωφρονοῦντος καὶ λυπευ- 


go. ΔῚΣ TOZ ΕΞ AIIAQN. ἁπλοῦν μὲν và τοὺς φίλους ἀνιξν" δὶς πόσα δὲ, ὅτι 
καὶ αὐτὸς συναλγεῖ- ^ 
279. ΤΩΣ ΓᾺΡ EI IIEIIATMENOZ. «25; γὰρ eb ϑεῖόν τι εἴη τὸ κατὰ τὸν Αἴαν- 


τα, εἰ πεπαυμένος τῷ κακῷ μᾶλλον ἐν ὠνίᾳ διάγει; ΠΕΠΠΑΎΜΕΝΟΣ, Zvri τῇ σωφρονῶνν 


- 
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281. ὩΣ QA' EXONTQNN. ὅσι κάκιον νῦν ἐκεῖνος ἔχει. 

282, ΤΙΣ ΓᾺΡ ΠΟΤ᾽ ΑΡΧΗ. ἀντὶ τοῦ, vís ἡ τοροσθολὴ ποῦ κωκοῦνχος αὐτὸν 
Θεοῦ, 

285. ΑΚΡΑΣ ΝΎΚΤΟΣ. cri) τυρῶτον ὕπνον. τσιϑανῶς δὲ καὶ τοῦ χρόνου τσρόσ- 
κεσαι οἱ γὸὼρ ἐπιδουλεύοντες, τότε σῶς ἐξόδους τοοιοῦνται, ὥςξε λαϑεῖν τὰς Tyupu- 
φυλακάς. EXIIEPOI ΛΑΜΠΤΗΡΕΣ. οἱ κατὰ τὴν ἑσπέραν. ἢ ὅτε οὐκ ἔφαινον ἔτι οἱ 
ἕσπεροι ὠφέρες" ἢ ὅτε ἐσξέσϑησαν οἱ λύχνοι. συνετῶς δὲ, καὶ οὐ κατὰ μαινόμενον, καὶ 
ἐπ: eiie «οὔ καιροῦ "ydp ἐννοίας ἐπιβουλεύοντος ἐπιϑέσϑαι eripi τσρῶστον ὕπνον. ΛΑΜ- 
ΠΤΗΡΕΣ. οἱ xacà vA» οἰκίαν φαίνοντες λύχνοι. HGON. ἐντὶ τοῦ ἤϑοντο. 

287. EMAIETO, ἐζήσει. EXOAOTZ KENAZ. «ds οὐκ iri χρησίμως γινομένας. 
EHHIAHZZ Q, ἐνίφαμαι. 

. 400. IIEIPAN, τυορείαν, ó0óv. O'TTE TOT. ὥσπερ wrmod Αἰολεῦσι πὸ ὅτινα κοι- 
νόν ieu κατὼ γένος, Εν καὶ wp ᾿Αττικοῖς τὸ οὔτε TOU, üv&Y αὔτως συντάσσηται» 
κοινῶς λέγεται. 

292. AEI A' TMNOTMENA. ἀεὶ ϑρυλλούμενα ὑπὸ τσάντων ὠνθρώσπων, καὶ κοι- 
νά. ἢ αἰεὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα τορὸς ἐμέ. ὅμοιον δὲ τὸ ἦϑος ἐκείνῳ" (Ἴλ. ζ΄, 490.) 

^ "AAA εἰς οἶκον ἰοῦσω τῶ σαύτης ἔργα κόμιζε. 

41294. MAOOTZ' ΕΛΗΞΑ. φοξηϑεῖσα αὐτὸν οὐ διεκώλυσα. ΚΑῚ TAX EKEI 

MEN. σοῦσο μὲν ὠγνοεῖ ἡ Τέκμησσα λέγειν" ποῦτο δὲ πσροεῖπεν αὐτὸς ὃ vro Tg καὶ 

ἐνοχλεῖν οὐ δεῖ σὸν ϑεωσὴν ταυτολογοῦντα. 

297. ΚΎΝΑΣ ΒΟΤΗΡΑΣ. ὑφ᾽ ἕν ὠνωγνωςέον" ποὺς τοοιμενικοὺς κύνας. οὐ γὰρ 
ἀναιρεῖ κατὰ σὴν σκηνὴν ἄνθρωπον" ἐλλ᾽ ὡς ἔξω τινὼς ὠνεῖλεν. HTXENIZE. σὸν τρά- 
χηλον ὠπέκοπτεν, ἐλαιμοτόμει. ΑΝΩ, ΤΡΕΠΩΝ. ὅπερ Ὅμηρος αὖ ἐρύειν φησὶν, 
ὧςε κατὰ τοῦ λαιμοῦ γίνεσθαι τὴν σφαγήν. HKIZEO' (ZTE ΦΩΤΑΣ. δηλονότι 
κύνος βοτῆρας. 

301. ΤΕΛΟΣ A' ὙΠΑΙΞΑΣ. ἡ μὲν Τέκμησσα ἠγνόει τίνι διείλεκται ἐκ τοῦ τσρο- 
λόγου, 0274 ᾿Αϑηνξ ἣν ἡ λαλήσασα αὐτῷ. τὸ δὲ ΣΚΙΑ TINI, fv: οὐ συνέξαλε τὰ τσερὲ 
σὴν Θεὸν, καὶ oTi ἴδιον σοῖς μιινομένοις καὶ τοῖς ματαίοις λαλεῖν. ἀγνοοῦσα δὲ óvi ἡ 
᾿Αϑηνᾷ αὐσὸν ἐκάλεσε, διὰ τοῦ ὙΠΑΙΞΑΣ τὴν ἔξοδον τῇ μανίᾳ ἀνωτίϑησι. 

303. ETNTIGEIZ TEAQN ΠΟΛΎΝ. σουτέφι ῥήματα καταγέλαςὲ λέγων κατὰ 
σῶν κριῶν, ὡς εἰ κατὰ ἀν)ρώπων ἐποιεῖτο τὴν κόλασιν. 

307. KA! IIAHPEZ ATHZ. οὐχ ὅτι τοῦτο ἀλγεινὸν πὸ ἀνελεῖν σὰ τοοίμνια: ἀλλ᾽ 
ὅσι διήμιωρτε τῆς τιμωρίας τῶν ἐχϑρῶν. ΘΩΎΞΕΝ, ἐξόησε. ἘΝ Δ᾽ EPEHTIOIX. 
và ἑξῆς" ἐν δὲ σοῖς ἐρειπίοις σῶν νεκρῶν σοὺ ἀρνείον φόνου ἐρειφϑεὶς, 6 ἐςιν, ἐν δὲ σοῖς 
τοτώμασι τῶν νεκρῶν καταπεσὼν ἔκεισο. ϑαυμαςῶς δὲ ὑπ᾽ ὄψιν ἤγαγε τὰ τοράγματα, 
μεταξὺ σῶν τρτωμάτων τὴν φαντασίαν ἐπιδεικνὺς, οἷον καὶ τὸ wap Ὃμήρῳ περὶ σοῦ 
Κύκλωσος" (OB. /. 298.) τανυσσάμενος διὰ μήλων. ἘΡΕΙΦΘΕΙΣ. ἀντὶ τοῦ κατα- 
πεσὼν, ἐῤῥιμιμεένος. τυάντα γὰρ τὰ ἐπὶ τὴν ἔραν τσίπποντα, ἐρείπια καλοῦνται. καὶ αἱ 
ἑιπαὶ ἰντεῦϑεν, ὡς vd ἐρείπια. τινὲς δὲ ΕΡΕΙΣΘΕῚΣ γράφουσιν, οἷον ἐπερεισάμενος. 

312. EIIEIT EMOI, οὐκ ἔχων ἐπιξολὴν τῆς αἰτίας TOV τυ:πραγμένων, ἐμὲ ἠρώ- 
σὰ τὸ CU Ay. «πάνυ δὲ τοεριπαϑὲς, τὸν ἐμφρογέζωτον Αἴαντα Wo τῆς γυναικὸς 
πιυνδϑάγεσϑαι, τίνα bei, ἃ ἔπραξεν αὐτάς. ) 
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314. KTPEL. «à κυρῶ τοιρισπωμίνως φησὶν ἡ συνήϑεια, καὶ ᾿Ατσικοί- ἐν δὲ εὖ. 
κτικοῖς βαρύνουσιν αὐτὸ ᾿Αττικοὶ μετὼ ἐκτάσεως τοῦ υ, κύροι λέγοντες, Gyr) σοῦ KU- 
goin. vU» δὲ ὠντὶ σοῦ κύρει ὁριφικοῦ κεῖσαι. - 

317. ἘΞΏΜΩΞΕΝ. ἐξάώκουφον ἤμωξεν. AZ OTIIOT ΑὙΤΟΥ͂. οὐκ εἰώϑει, 
φησὶν, ὁ Αἴας ἐν σοῖς κακοῖς ὠπολοφύρεσθαι, ἐλλ᾽ ἦν καρτερικός. ἔλεγεν οὖν, φησὶν, 
di κακοῦ ὠνδρὸς và ὀλοφύρεσθαι, ὁποῖόν φησι καὶ Ἡρακλῆς ἐν Τραχινίαις" (τογ8.) 

᾿Αλλ᾽ ὠφένακτος αἰὲν εἱπόμοην κακοῖς. 
ὃ οὖν Αἴας Toà τούτον, εἰ συνέξη σι αὐτῷ δεινὸν, ὡς χωῦρος ὠνεξουχῶτο ὠνεξάχουτον" 
οὐδέποτε δὲ εἰς τυροφανῆ γόον ἰξέπιπσεν. KAKOT, δειλοῦ. ΒΑΡΥΨΎΧΟΥ, wixgo- 
ψύχου, καταπεπτωκότος τὴν ψυχήν. EZHIEITO. ἐξήγησις ἐπὶ ϑείων" ἕομηνεία 
ἐπὶ σῶν τυχόντων. ϑ 

325. ΣΙΔΗΡΟΚΜΉΣΙΝ, σῷ σιδήρῳ φονευϑεῖσιν, ὡς ἀνδροκμῆσιν. KAY ΔΗΛΟΣ 
ἘΣΤΙ. τοροσεκτικοὶ τυρὸς τὸν ὠκροατὴν, ἵνω τσροσίχιηῃ ὠκριξέφερον, τυροσδοκῶν TÀ σύμ: 
ξησόμενον. ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ ΓᾺΡ ΠΩΣ. ἐοικότα κατά TiO πρόπον σῷ Bosse us δράσειν, 
δηλονότι κακόν TI. 

328. AAA' Ω ΦΙΛΟΙ. σοῦτο τσρὸς τὸ μέγεϑος τἧς συμφορῶς. τοιϑανὴν δὲ τὴν 
τυρύφασιν τῆς ἐξόδου φησὶν, ἵνα μὴ δόξῃ τὸν Αἴαντα ἐν τοιαύτῃ συμῷορξ καταλελοισέ- 
νῶι. EXTAAHN. κυρίως ἐπὶ ϑαλάσσης. οἷον, ἐφείλατό vig τὸν τσλοῦν. ΦΙΛΩΝ 
ΓᾺΡ ΟἹ TOIOIAE. οἱ τοιοίδε φίλοι, ὁποῖοι ἐφὲ ὑμεῖς, νικῶνται φίλων, ἤγουν ἡττῶνται" 
ἡττᾶται δὲ ὃ ἐρῶν τινὸς, καὶ πτολλὴν ἀγάπην εἰς αὐτὸν τρέφων" κρατεῖ δὲ ὁ ἐρώμενος. 
ἸΑλλως. ΦΙΛΩΝ ΓᾺΡ OI TOIOIAE. δηλονότι. καὶ οἱ καποηραγοῦντες Dm 
αἰδῶ cuve ποῖς φίλοις. ἡ οὖν Τέκμησσα, ἅτε δὴ γυνὴ οὖσα καὶ αἰχμάλωτος, οὐχ οἵα 
cs αὐτὸν τσαραμυϑεῖσϑαι" ἀλλὰ σὸν ΣΧορὸν τοροσρέπεται εἰσιέναι. ἐπειδὴ δὲ ἄποσον 
σὸν Χορὸν ἀπολιπεῖν τὴν σκηνὴν, Gy Go ἔνδοϑεν ὁ Αἴας, ἵνα μείνῃ ἐπὶ χώρας ὃ ὃ Χορός" 
σοῦτο γὰρ ἐπόϑει ὁ ϑεωτής. , " 

332. AIATIEOOIBAZOAL, ἐκμεμηνέναι. ruo σὸν φοῖσον. ἢ ἀπὸ τῶν yep ap 
γων καὶ ἐνϑουσιώντων" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι μανίᾳ civ) ὅμοιον τσάσχουσί Ti. al 

334. TAX' ὩΣ EOIKE. σάχα, ὡς φαίνεται, μᾶλλον φενάζει, ὡς νῦν αὐτοῦ μῶλ- 
λον τυαρωξυμμένου ἢ τυρόσερον. εἶτα τορὸς vü» Xopi» τὰ ἑξῆς" "Ἢ οὐκ ἠκούσατε Αἴαν- 
qus, οἵων πήνδε ϑωύσσει βοήν, ἐμφαντικῶς δὲ τὸ ΘΩΎΣΣΕΙ. καὶ γὰρ δεῖ τὸν ὗπο- 
κρινόμενον τὸ ποῦ Αἴαντος σσρόσωπον ἀπηνεσέρῳ χρήσασψαι τῷ φϑέγματι, καὶ κυνικώ:" 
eigo βαὔζειν. διὰ τοῦτο εἶπεν ϑωΐσσει. Ϊ 

427. ANHP EOIKEN. ἢ ἔσι νοσῶν ἀναξοᾷ, ἢ μεταγνοὺς ἐπὶ τοῖς τσεσραγ μένοϊξ, 
ὑπὸ τοῦ σγωλαιοῦ νοσήμαστος- ᾿ 1 * 

339. ΤΏ, IIAI IIAL τσαρέλκει τὸ IlAI. ἡ δὲ Τέκμησσα iviparty n σὸν τσαῖ- 
δα καλεῖν. — 

340. Q) MOI TAAAIN'. ὠπορούσης và ἦϑος. τὸ μὲν ἐποιμώζει, τὸ δὲ καλεῖ φὸν 
παῖδα" εἶτα τορὸς ἑαυτὴν ἐπαπορεῖ. "Αλλως" καὶ τοάλιν καλεῖ τὸν παῖδα, καὶ ἑαυτὴν 
ὠπολοφύρεται" λεληϑότως δὲ ἐνεφάνισε καὶ πὸ σοῦ πταιδὸς ὄνομμω. ἐδεδίει δὲ, μὴ ἀνέλῃ, 


» 


αὐτὸν μωινόμενος. AMI ΣΟΙ, gi σοῦ. MENOINA. ἐντὶ σοῦ czpo9ug. ᾿ πσρὸς 


σὸν Αἴαντα λέγει τοῦτο. ΠΟΥ ΠΟΤ᾽ ΕἸ; τυρὸς τὸν CH t ὁ vA dem 


EE Y 


αὐτὸν ἴξω εἶχε. 
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. 342. TETKPON KAAQ. μεταξαίνε ὁ Αἴας ἐπὶ τοολλὲ, ἵνα δὴ τσλείονες αἱ ἐγω- 
νία: γίγνωνται. ΓΑλλωφ' ἴδιον σοῦ πακῶς ἔχοντος, τὸ μὴ ἐφ᾽ ἕν τῶν λυπούντων τοοιεῖ- 
σϑα, τὴν ἀναφοράν. ἐσιζητεῖ δὲ Τεῦκρον, ἵνα azyapt duras αὐτῷ πὸν τσαῖδα, ὃν ἀφίησι 
5 Kopd, μὴ εὑρὼν τὸν Τιῦπρον. «à δὲ ὠσεῖναι Τεῦκρον, χρήσιμον τῇ οἰκονομίᾳ" Cru. 
«gà» γὰρ ἐκώλυεν ἂν αὐτὸν τυρᾶξα, ἃ ἐξούλετο. νῦν δὲ μόνης τῆς γυναικὸς ἐγένετο 

344- ANHP ΦΡΟΝΕΙΝ EOIKEN. ix τοῦ καλεῖν σὸν Τεῦκρον coy tovt, καὶ 
«ὀνοίγειν κελεύουσιν, ἵνα αἰδεσϑῇ Θεασάμενος. οἷον, τάχ᾽ ἂν αἰδεσϑιείη με. ἢ οἷον, τάχα 
ἂν ἐφ᾽ ἡμῖν αἰδεσϑείη, ἀπολιπὼν ἡμᾶς ἀνάρχους καὶ ὑποχειρίους τοῖς ἐχϑοῖς. 

346. ΔΙΟΙΓΩ, ἀνοίγω. ἐνταῦϑα ἐκκύκλημά Ti γίγνεται, ἵνα φανῇ ἐν μέσοις ὃ 
Αἴας πσοιρενίοις. εἰς EXT Ami γορ φέρει αὶ ταῦτα τὸν ϑεασὴν, τὼ ἐν τῇ ὄψει τερισαϑέ- 
ipn. δείκνυται δὲ ξιφήρης, ἡματωμένος, μεσαξὺ τῶν τσοιμνίων καϑήμενος. TA ΤΟΥ͂ΔΕ 
ΠΡΑΓΙῊ. «ez; τοράξεις, ὡς οὗσος εἰργάσατο. ὩΣ ἘΧΩΝ ΚΎΡΕΙ, σουτέφιν ὡς διά- 
UTR. 

350. OPO.Q, NOMQ. ὀρϑὸν νόμον, v» τῆς φιλίας φησίν. IAEZOE Μ᾽ OION. 
σάχιτα τὸ Wy ἀπήγγειλε τῷ τροπικῷ" βούλεται δὲ σημᾶναι, ὅτι ὥσπερ ἐπ μεγάλου 
χειμῶνος ὑπὸ κινήσεως ἐνέίμων κῦμά σι ὑπολειφϑὲν der) σοῦ γεγονότος χειμῶνος κυκλεῖ 
αὐσόν- μετὰ γὰρ τὸν χειμῶνα εἴωθε và κῦμα ἐπὶ τῦλέον μένειν. λείπει δὲ τὸ ὡς, ἵν᾿ ἦ, 
ὧς ὠἀμιφίδρομεον, οἷον τὸ τρανταχόϑεν τοεριτρέχον. ἐξ οὗ σὴν ὑπερξολὴν τοῦ κακοῦ Cus 
μιαίνει, ὅτι sae! οὐδὲν αὐτῷ ἐν εὐδίᾳ ἦν «d τοράγματα. ΑΜΦΊΔΡΟΜΟΝ. τὸ ἑλικοει- 
δὲς, ὃ βαπτίζει «ds ναῦς. 
9x 2054» OI Μ᾿ ὩΣ EOIKAZ. ὁ Χορός igi» ὁ λέγων" οὐ γὸρ εὐπρεπὲς σὴν Τέκμησ- 
σαν vi» λόγον ὑφαρπάζειν λεγόμενον wrpós σὸν Χορόν. ἐν ταῖς γὼρ ὠμφιδολίαις τῶν 
“προσώπων δὲ; τοῦ ἤϑους ςοχάζεσθαι, καὶ διαφέλλειν πὸ πσρόσωστον. ἔοικας οὖν, φησὶν, 
ὅσι ἐν μεγάλῳ χειμῶνι γέγονας. và γὼρ ΑΦΡΟΝΤΙΣΤΩΣ οἷον, διὰ à μηδένα ἐπὶ- 
᾿μεληϑῆναί σου, ἐν χειμῶνι γέγονας. ἢ οὕτω τηρὸς τὴν Τέκμησσαν ὃ λόγος" νομίζω σε 
ἀληθῆ μοι μεμαρασυρηπένωι eripi τῆς μανίας τοῦ Λήανσος" οὕτως γὼρ τὸ τορῶγμα δεί- 
πνυσὶν Wi», ὅσι μανικῶς διεφξέϑη. ΑΦΡΟΝΤΙΣΤΩΣ, μανικῶς, 

356. ΝΑΙΑΣ. τῆς ναυτικῆς. ἐσεὶ ναυτικοὶ δοκοῦσιν οἱ νησιῶται. ἘΠΕΒΑΣ. σῶν 
νεῶν δηλονότι. ἙΛΙΣΣΩΝ IIAATAN. κωπηλατῶν. εἴρηται 0b Go τὸ ὠμφιελίφ- 
σας. ΤΙΟΈΜΕΝΩΝ. «aw κηδεμόνων, τῶν βοηθῶν. ὡς καὶ πσοιμιαΐνειν, σὸ φροντίζειν, 
ΠΟΙΜΕΝΩΝ οὖν, σῶν ἐμὲ προιμιαινόντων καὶ ϑαλπόντων. «n9 αὐτὴν οὖν μοὶ περοαΐ- 
φεσιν λάξε, καὶ εὗξαί με ὠποϑανεῖν, ἢ σφάξον με σὺν τοῖς ϑρέμριασιν. οὐ διὼ σὴν ἧτταν 
δὲ σῶν ὅπλων τοικρὸς ὧν βούλεται ἀναιρεῖσϑαι, ἀλλὰ πὸ ὄνειδος ὑφορώμενος σῶν arai 
οἰ ρονέων. ἐν σούτῳ δὲ τὸ ἦς, καὶ ἡ μεγαλοφροσύνη δείκνυται τοῦ Αἴαντος. EIIAPKE« 
ΣΟΝΤΑ, ὑπηρετήσοντα. ΣΎΝΔΑΙΞΟΝ, ὁμοῦ διαφϑείρατέ. 

362. MH KAKON KAKQ,. τὸ ἑξῆς" μὴ, κακὸν κακῷ διδοὺς (hood, ρεεῖζον τσοίε; 
uis ἄτης τὸ πτῆμω. ἄτην δὲ, σὴν μανίαν" LO. δὲ, σὸν ϑέάνατον, 8 is! χεῖρον τῆς 
᾿βανίας. τοῦτο δέ φησιν, ἐπεὶ ὁ Αἴας λέγει τῷ Χορῷ: ᾿Αλλῶὼ σύν με δάϊξον. ΓΑλλως" 
μὴ ϑεραπείαν κακοῦ ἕσερον κακὸν ἐπεισαγάγῃς, ἤγουν μὴ τῷ ϑανάτῳ διαλύσηφεφὸ 
ὄνειδος. cram δὲ ἄσης, κωτὰ τπρερίφρασιν, τὴν ἄτην. μὸὴ τὴν ἤτην σολείονα τσοιήσης" 
ἐρκεῖ γὰρ ἡ παροῦσα. 
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366. AcOBOIY ΘΗΡΣΙ. σοῖς μὴ φόξον ἰμποιοῦσι y ae roig. AEINON XEPAY. 
Φοξερὸν κατὰ τὴν ἰσχύν. ΟἿΟΝ TBPIZOHN. ὅτι οὐδὲν αὐτοῦ ἄλλο ἅππεται, ὡς τὸ 
τῆς ἀσχημοσύνης, üri κατὰ τῶν μηδενὸς ἀξίων ἠνδρίσατο. 

368. MH ΔΕΣΠΟΤ᾽. σοῦτο Τεκμήσσης bel, καὶ τσαρὰ μέρος γίγνονται αἱ πσαρα- 
μυϑίαι, οἷα τὰ στῶν φίλων ἰςὶν iy ταῖς τοιαύταις συμφοραῖς τοαραμυϑουμένων, ἥνω 
ἐκεῖνο; μὲν ἀπαράλειπ' τον ἔχῃ σὴν τυαραμυϑίαν, οἱ δὲ ἐν μέρει συγχάνωσινγ Gym AES 

369. OTK EKTOZ. τυρὸς τὴν Τίκμησσών φησιν. ἐκείνοις μὲν γὰρ διωλέγεται 
Αἴως δεόμενος αὐτῶν: ἐνταῦϑα δὲ τῇ Τεκμήσσῃ ἐπιπλήσσει' εἰώϑαμεν γὰρ «οἷς ἐγ- 
γυτέρω τοαῤῥησιάζεσθαι: οὐχ, ὡς αἰχμάλωτον ἐξουϑενῶν. ΑΨΌΡΡΟΝ δὲ, ὀπισϑόρροη- 
vo. EKNEMH, ἐξάξεις. i 

371. & ΠΡῸΣ OEQN. σοῦτο à Χορὸς, τῆς Τεκμήσσης σιγησάσης διὰ σὴν ἐπ!- 
τίμησιν. οὐ μὴν τσρὸς τοῦτο ἀποκρίνεται ὁ Αἴας, ἀλλ᾽ ἀνοιμώζει τσάλιν' ἔφ, γὰρ καὶ 
χοῦτο ἴδιον τῶν καμνόντων, ὥςε μὴ ἀκολούϑως φϑέγγεσϑθαι. «aS 

375. KATTOIZ. κλυτὰ λέ ἐγει σὰ αἰπόλια, διὰ σὰς ἐν αὐτοῖς ταραχὰς "Ü 
φωνάς. , 

477. ΕΠ’ ΕΞΕΙΡΓΑΣΜΕΝΟΙΣ. ἐσιτετελεσμένοις, καὶ ἴασιν οὐκ ἔχουσι, καπιὰ 
«à Σιμωνίδου: Τὸ γὰρ γεγενημένον οὐκ ἔτ᾽ ἄρεκτον ἔςωι. TATO' ΟΠΩΣ. ὅπως 
ταῦτα μὴ οὕτως σχοίη, οὐχ οὕτως διακεῖσῥλαι. y cr T AR 

379. AYIANTON KAKQN OPTANON. ἀντὶ τοῦ wwuvoUprys καὶ τοερίεργε; KA- 
KOIIINEZTATON. τὸν zrívoy ori μὲν ἐπὶ τῆς ἰδέας, wroTi δὲ ἐπὶ τοῦ ἤθους. ἐν- 
ταῦϑα οὖν σὸν κακοήϑη. ἀντὶ τοῦ κολάκευμα, σρίμμα, sewepintqen, τυινῶδες γὰρ, 
ἀδύκιμεον τῇ γνώμῃ, καὶ οὐ καϑαρόν. ἄλλοτε ἄλλα νοῶν. ΠΟΛΥ͂Ν TEAQTA. τοῦτο 
μάλιςα αὐτοῦ ἅπτεται, «τὸ σῷ ἐχϑοῷ καταγέλαφον εἶναι. 

383. ΞΎΝ ΤΩ, OEQ. κινδυνεύει εἰς ἐναντίον εἶναι và διανόηρια, ἐὼν νομοίξωρεεν 
φάσκειν τὸν Χορὸν, ὅτι θεοῖς ἀρέσκει γελᾷν ἐκεῖνον καὶ ἐφήδεσνψαί σοι. σοῦτο "ydp τσρο- 
τροπὴν μᾶλλον φέρει εἰς τὸν ϑάνατον Αἴαντι. ἀκουςφέον οὖν οὕτως" οὐχ, ὅτι ϑεῷ ἀρέ- 
exu γελᾷν ἐκεῖνον" ἀλλ᾽ ὅτι, ϑεῶν βουλομένων, καὶ vÀ κακὰ μεϑίφαται εἰς τέρψιν. 
εἰκὸς οὖν καὶ ἡμῖν, φησὶν, βοηϑῆσαι σὸ θεῖον. ἢ οὕσως" ϑεὸς καὶ σὸ γελᾷν καὶ τὸ 
κλαίξιν δίδωσι. «σῶς οὖν σου ἔχει καταγελάσαι ᾽Οδυσσεὺς, αἴπιός σοι jtiiaé σῆς ἀτυ- — 
χίας, ὅπου γε τσαρὼ Θεῶν δίδοται, ; 

384. IAOIMI NIN. σοῦ bom và) zip) ϑεοῦ λόγον ἐμθαλλομένου, οὐκ ᾿ἰφίδωυ 
ὁ Αἴας" ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς ἰδίως δυνώμεως ἐσαίρεσαι. φησὶν οὖν" oT αὐτὸν, καίπερ οἵ- 

πὼς κακούμενος. δῆλον γὼρ ὅτι ἀμυνοῦμωι, εἰ καὶ ϑεοὶ συλλαμξάνουσιν αὐτῷ. ΑΤΩ- 
ΜΕΝΟΣ. ἄτης τυεπληρωμένος. , 

386. ΜΗΔῈΝ ΜΕΤ᾽ EIILHX. ὁποῖον καὶ gà iv Ἠλέκσρᾳ" (830.) Μηδὲν μέγ᾽ 
ἀΐσῃ;. τοῦτο δὲ τσρὸς «πὸ, ᾿Ιδοιμεί νιν, καίπερ ὧδ᾽ ἀπτώμενος. 

387. €) ΖΕΎ. αἱ σοιαῦτα, τυροσφωνήσεις οὐ διωλύουσι σὴν ὑπσόϑεσιν, "apt AL 
ξάνουσωι τὸ μέλλον! ἀλλὰ τοροσοχὴν ἐργάζονται τῷ ϑεατῇ sestedt yw; τὸ 
δεινὸν ἀπαντήσει. AAHMA. zAZ)m καὶ τοαρωλογιςικὸν τοανούργηρια, ἢ ἢ τοερίπριμμια. 

πᾳαρὼ TÀ λέπειν. 

392, OTAN KATETXH. ἐπεὶ διὰ τῆς παξορμυλίφν οὐκ ἡδυνήϑη αὐτὲν μετα- 


ϑεἴνο, δοκεῖ ἐκ τούτων αὐτὸν μεταϑεῖναι" καἀροὶ οὖν εὔχου ἀποθανεῖν. 
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^95. ὩΣ EMO!. σουτέφσιν, ὡς ἐμοὶ φΦαεινότερον σοῦ ἡλίσυ. ὦ; Wu χρῆσθαι, 
'κριτῇ, ἢ τυαρίλχει v ΩΣ. λέγει δὲ ΣΚΟΤΟΣ EMON ΦΑΟΣ, ὡς εἴ σις σὸν ϑάνα- 
eov σωτηρίαν νομίσειεν. ἘΛΕΣΘΕ. ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς; λάξετε. OTTE ΓᾺΡ ΘΕΩ͂Ν 
ΤΈΝΟΣ, οὔτε ἀνθρώπων γένος: ὁρῶν ἔτσι ἄξιόν μοι εἰ; ὠφέλειαν. ἄριφον ποίνυν ἐξιέναι 
"reU βίου. ἢ οὕτως" ElZ ONHZIN ANOPOIION. ὠφέλεια οὐκ εἰσί μοι οἱ ἄνϑρω- 
oi, οὔτε οἱ ϑεοί. Tí οὖν QA ; 

" 4O0I. AAAA M' A AIOX. καὶ ταῦτα χρησίμως xeTü TV Χορὸν, ἵνα ἐπίφωνται 
καὶ ὅϑεν ἡ καταρχὴ σῆς μανίας" ἔδει οὖν οὐ τ ἀρὲ ἄλλου μαϑεῖν, ἢ wu ἐκείνου TOU 
πσιπονθϑότος. συνίησι γὰρ τοεπλανημένος ὑπὸ τῆς Αϑηνᾶς" ἡ γὰρ Τέκμησσα và ὅλον 
ἄγνος. ΟΛΕΘΡΙΟΝ. μέχρι ϑανάτου. 

7403. ΦΎΓΗ. γράφεται TPATIH. 

**'404. IIO! ΜΟΛΩΝ. «oi ἐλϑὼν τυαραμενῶ; τρανταχοῦ γοὶ ἕπεται ἡ Θεὸς αἰκι- 
ζομένη. E! TA MEN ΦΘΙΝΕΙ. διε τὴν κρίσιν τῶν ὅπλων. MOPAIX A' ΑΓΡΑΙΣ. 
διὰ σὴν ἀναίρεσιν τῶν βοτῶν. ΔΙΠΑΛΤΟΣ. ἐμφοτέραις ταῖς χερσὶν, οἷον τσεριδέξιό; 
με φονεύοι. wayri σϑένει, ὡς Δίδυμος. ἢ ὃ φρατός με Φονεύοι, λαξὼν τὰ δίσαλτα δὸ- 
φάτια, ὡς Ἰτίος Φησί. XEIPI ΦΟΝΕΎΟΙ. τὴν di τῶν ἐχϑϑρῶν ἐσιξουλὴν τοροξάλλεται. 
"410. TOIAA' ANAPA ΧΡΗΣΙΜΟΝ, σοιαῦτα φωνεῖν, ἃ παρότερον οὐκ ἄν ἔτλη 
γενναιότατος ὧν. . 1 
ἡ 412. HOPO! AAIPPOOOI. τοοταροὶ ti; ϑάλασσαν ἕξοντες. οὐ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι 
δέ φησιν, ἐλλὰ σοὺς ἐν Tooig. ΠΑΡΑΛΑ, ϑαλάσσικ. ΝΈΜΟΣ EIIAKTION. τὸ 
ἄλσος τοῦ ὅρους τῆς "Ἴδης τὸ τταράλιον. AMIINOAZ EXONTA. ἤγουν ζῶντα. ΙΣΤΩ, 
ὅσι οὐκ ἔχω $72 ζῆν. 

419. 1X EKAMANAPIOI. οὐκ ἔξιν ἡ διαφολὴ τορὸς σοὺς Τρῶας, ὡς τοῦ Σκαρμάν- 
"Bgou uRXXov τὰ τῶν Ἑλλήνων αἱρουμένου" ὠλλ᾽ οἷον, ipeo] Uy ϑραὶ ῥοαὶ, εὔφρονες δὲ vois 
"Apytiois. σοῖς iuis x3». σαῦτα δὲ ττοάντα ici ToU ἀνακρουομένου σὸν θάνατον. 
ΕἘΥΦΡΟΝῈΣ ΑΡΓΈΙΟΙΣ. 3i «ὃ zzocóv. ἔμφρων μὲν γὰρ, ὃ φρόνιρεος" εὔφρων à, 
ὁ ἡδὺς, xal εὐφραντικός. OTKET ANAPA. οὐ νεμεσητὸν τῷ Αἴαντι μεγαλαυχεῖ- 
wm. ὅταν μὲν ydo τις ἐν μεφοίᾳ διαγωγῇ ἢ, τότε εὔσχημον τοεριξέλλειν σοὶ ἑαυτοῦ 
Aot rpm mau" dipsnóra δὲ ἄνδρα οὐκ ἄν vig μέμψαιτο εἰ μεγαλαυχεῖται, ἑποῖα 
καὶ ὁ Ἣρακλῇς ἐν σῷ σέλε, ὧν τυερὶ τῆς ὠνδρείας αὑτοῦ διέξεισι. καὶ γίγνεται ἐπίτασις 
σοῦ τυάϑους, ἑπόπαν τὸ τοιοῦτο διαφϑείρηται. iTi Σὲ αὔξεται «ὸ τσῶϑος οὐχ ὑπὸ ἄλ- 
λου Ἀεγόμενον, ἐλλ᾽ ὑπὸ αὐτοῦ. ἘΞΈΡΕΩ, κομπάσω. ΠΡΟΚΕΙΜΑΙ. τοροκείμενός 
fija, εἰς ὅψιν τσάντων δηλονότι. 

428. OT ΤΟΙ Σ᾽ AITEIPTEIN. ὃ Χορός igi ὃ λέγων, ἐνδίδωσι ydp τῷ Αἴαντι 

πέάμνοντι, ὅπερ teiv εἶδος τταραμυϑίας. ἡ Tixuncem ποῦτο οὖκ ἐποίει. EXQ. ἀντὶ 
τοῦ δύναμαι. 
"430. AI AF. ἐντεῦθεν μακρῶν ῥῆσιν μοηπκύνει ὁ Αἴας. ἔςι δὲ καὶ τοῦτο ἀρχαιότρο- 
T», τὸ τυρὸς σῶς ὑνομασίας ἐκφέρειν τς συμφοράς. καλῶς μὲν οὖν τοράφτων οὐκ r^ 
ἐμέμνητο τοῦ διανοήρεα τος" ἐν συμφορξ δὲ d». ἘΠΏΝΥΜΟΝ. συνῳδὸν ἔσεσθαι καὶ 
ἐπώνυμον τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. ἔπλεξε δὲ τὸ ὄνομα τσρὸς τὸ αἱ αἱ τὸ ϑρηνητικόν. ΞΎΝ- 
OIZEIN. ξυνδρωρεῖν καὶ συνενεγϑῆναι, καὶ εἰς ταυτὸν ἐλϑεῖν. 

433. ἘΝΤΥΓΧΆΝΩ,, ποεριπίπτω. OTOT IYIATHP. τοεριπαϑῶς T& τοῦ τα τρὸς 


κασορϑώματα ταραλαμξάνει. οὐκ ἰλάσσονα ydo τοῦ τσατρὸς τοοιήσας, ἄτιμος ἰλαύ- 
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wapa, εἰπὼν δὲ σὰ ἴδια κασορϑώματα, διεξῆλθε καὶ ὡς συγγενιπὴ αὐσῷ ἢ vrapd cà 
χωρίον ἀνδραγαϑία. ἸΔΑΙΑΣ. ᾿Ιδαίαᾳ và ττάλαι ἡ Τροία ἰκαλεῖσο, ἀσὸ τῆς Ἴδης σοῦ 
ὄρου;- TA ΠΡΩΤᾺ ΚΑΛΛΙΣΤΕΙ͂Α. ὅσ, εἴληφε σὴν ᾿Ησιόνην eruca. σοῦ ᾿Ἡρακλίουρ. 

439. ΟΥ̓Δ’ EPTA ΜΕΙΩ. τοιϑανῶς và μὴ εἰπεῖν τολείονα «οὔ τσατρὸς κώκοπα- 
ϑήσαι, ἀλλὰ μὴ ἰλάττονα. ΑΡΚΕΣΑΣ, δείξας, βοηϑήσας, τροιήσας. λείπει δὲ ἡ 
διὰ, ἵν᾿ 5, δὲ ἐμῆς χειρός. ΑΤΙΜΟΣ ΑΡΓΕΙΟΙΣΙΝ. ἀντὶ τοῦ ὑπὸ ᾿Αργείων, ὁ pue. 
σας ᾿Αργείοις, ἄτιμος ὧν ἀπόλλυμαι. 7 “- 

441. ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ Τ᾽, ἀντὶ τοῦ, τοῦτο. El ΖΩ͂Ν ΑΧΙΛΛΕΎΣ. χαρίεν và δια. 
νόημα. ἐπεξιὼν δὲ τὰς ἑαυτοῦ συμφορὰς, καταλέγει eT τὰ κατὰ τὴν ἀδικίαν σῆρ 
κρίσεως. τοῦτο γάρ ἐσι τὸ τρρῶτον αὐτὸν λελυπηκός. KPINEIN EMEAAE KPATOZ. 
ἀντὶ τοῦ μετὰ κρίσεως διδόναι vivi κράτος pissing, ἤγουν ἔμελλε χείνειν σίς ὁ κρασῶν. 
ἐς, διὰ τὰς αὐτοῦ ἀνδραγαϑϑίως. TIANTOTPI OQ. Φάντα τσρώπεοντε καὶ μηδὲν ὑπο- 
ςελλομένῳ, τυανούργῳ καὶ ἀναιδεῖ. ΑΝΔΡῸΣ ΤΟΥ͂ΔΕ. δεικτικῶς, ἀντὶ σοῦ, ἐμοῦ... 
ΚΡΑΤΗ, νίκην. 

447. ΔΙΑΣΤΡΟΦΟΙ. ἤγουν τγαράφοροι. ΓΧΩΜῊΣ ΑΠΗ͂ΞΑΝ. οἷον εἰ μὴ διὰ 
ἔκχφξασιν σοῦ δέοντος ἐξέπεσον αἱ διώνοιαί μον, οὐκ ἄν WOTE ἄλλου οὕσως ἀδίκως πκατε- 
ψηφίσαντο. ὡς καὶ np Ὁμήρῳ" (Ἴλ. α΄. 232.) 

Ἢ γὰρ ἄν, ᾿Ασρείδη, νῦν ὕξατα λωξήσαι.. $a 
AIIHZAN. ἀντὶ τοῦ ἀπήγαγον. EXHOIZAN. ἀντὶ σοῦ ἐψηφίσαντο: AAAMA- 
ΣΤΟΣ, τσαρϑένος, ἄζυξ. ἘΣΦΗΛΕΝ. σφαλῆναι ἐστοίησεν. ᾿ : 

455. OTX EKONTOZ. γράφετα, OTK EXONTOZ, δηλονόσι à ἔγκλημα «τῆς 
φυγῆς αὐτῶν. rüvu δὲ γενγαίως ἐμμένει σῷ λήματι. τὸ γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἀνηρηκένας 
Φησὶ cou; Ἕλληνας, καὶ ἡττῆσθαι οὐχ, ὑπ᾽ ἐκείνων, ἀλκὰ διὰ σὴν ἐπήρειων. τῆς So. 
ΘΕΟΙ͂Σ EXOAIPOMAI. διὰ φὸ τσεσιλανῆσϑα, ὑπὸ τῆς iss. 

460. NATAOXOTE ΕΔΡΑΣ. «civ ναύξαϑιμον, ἔνϑα αἱ νῆες ἵσανσαι κατὰ λόχον, 
τουτέςι κατὰ τάξιν, MONOTE T ATPEIAAZ. μεγαλοφυῶς δὲ οἴτσα, ἑαυτὸν TÀ 
«τἂν εἶναι. ΠΈΡΩ.. ἀντὶ τοῦ περάσω. ΚΑΙ ΠΟΙῸΝ OMMA. αἰσχύνεται ἄνευ ἀρι-. 
eaim» φανῆναι τῷ τυατρὶ, καὶ φυγὰς ἀκούειν. δαιμονίως δὲ ἀνθυπάγει αὑτῷ καὶ τὰ τῆς, 
ἀπαλλαγῆς, καὶ TÜUTO ἀναλίει, ἵνα μὴ λυϑῇ ^ ómí9isig. ITMNON. ἀνφσὶ τοῦ 
ἔσημον. 


467. IIPOX EPTMA. zl πὸ τεῖχος. ἘΎΜΠΕΣΩΝ. συμπεσεῖν, τὸ συνελθεῖν 
εἰς μάχην: ταροσπεσεῖν, τὸ ἐξαίφνης μὴ εἰδότα τινὰ ἀποκτεῖναι- AAA ΩΔΕ τ᾽ 
ΑΤΡΕΙΔΑΣ, ἀλλ᾽ ἐφησϑήσονται οἱ ᾿Ατρεῖδαι, ἐάν τι γενναῖον δράσας τυρὸς φοὺς. 
Τρῶας ἀποθάνω, ἀγνοοῦντες ὅτι ἑκουσίως γέγονέ μοι ὃ ϑάνατσος. καλῶς δὲ οὐκ ἐπή- 
νεγχε τὴν ἀληθῆ δόξαν, ἕως ἂν δράσῃ ὥπερ αὐτὸς ὑπονοεῖ. 

472. MH TOI ΦΥΣΙΝ Τ᾽. σουτέτιν ἀσθενῆ καὶ ἀλλοίαν τσαρὰ τὴν ποῦ τοατρόςς 
AZIIAATXNOZ δὲ, ἄσολριος, ταπεινὸς, δειλὸς, ψυχρός. TOT ΜΑΚΡΟΥ͂ BIOT. 
«τῆς ἐπὶ τσολὺ ἐκτεινομένης ζωῆς. ΚΑΚΟΙ͂ΣΙΝ ΟΣΤΙΣ. ὅςις διαλλαγὴν οὐ δέχεται, 
ἀεὶ ἐν κακοῖς ἐξετάζεται. ι, | ᾽ 

475. T! ΤᾺΡ ΠΑΡ᾿ HMAP. σί γὰρ ἡμέρα μία ἔχει, πιροσϑεεῖσα τὸ ζῇν, καὶ ἀἄνα- 
ξαλλομένη σοῦ Suv, σέρπειν τὸν ἄνθρωπον : ΘΕΡΜΑΊΙΝΕΤΑΙ, χλιαίνεται, S4A- 
wuvu.. τὸ γὰρ Turo) ἐξαπατᾷν bus ἑαυτὸν ἐν Ψευδολογίᾳ διώγοντα. KAAQEX 
LHN H ΚΑΛΩΣ TEONHKENAL φιλοσόφως τὸ καλὸν ἐν ἀμφοτέροις. 


- 
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481. THIOBAHTON AOTON. γνήσια τῆς διανοίας τὰ εἰρημένα, καὶ οὐχ ὑπόθλη- 
τῶν οἰκεῖα οὖν σαυτῷ εἶπας" ὅμως γε μὴν τγαῦσωι, τὸ πρᾶν ἀναθεὶς ἡμεῖν. 

485. Ω, ΔΕΣΠΟΤ᾽ ΑΙΑΣ- Τεκμήσσης ὁ λόγος. οὖ γὰρ δεῖ τὸν Κορὸν μηκύνειν 
αὸν λόγον. μεικαὸς δὲ ὁ λόγος" τὸ μὲν γὰρ αὐτοῦ γενναῖον καὶ ἐλευϑέριον διὰ σὴν 
παῤῥησίαν τῆς φύσεως" δούλη γὰρ ἐπάναγκες γέγονε. πὸ δὲ συναρμόξον τοῖς καιροῖς, 
διόλου δὲ τὴν φιλοσοργίαν ἐμφαῖνον. καὶ ὅταν τὰ ἑαυτῆς καταξάλῃ, τεχνικῶς ἐπὶ- 
χειρεῖ, μαλϑακώτερόν τως καϑιφῶσα τὸν Αἴαντα. δεῖ οὖν αὐτῆς εἶναι σοὺς λόγους, 
ὅς, διὰ τὴν ἐλευϑερίαν τσαῤῥησιάζεται. ΤῊΣ ANATKAIAZ TTXHZ. τῆς δυςυχίας. 
σεχνικὸς 0 λόγος ἐκ πσροοιμοίου, καὶ εἰς ἔλεον ἱκανὸς ἐπισπάσασθαι. διπλῶς δέ φησι 
στὸ ἀναγκαῖον. τοοτὲ μὲν ἐπὶ σῶν κατὰ φύσιν ἀκολουϑίαν Tiv ἐχόντων, ὡς &y εἴποιμεν 
ἀναγκαίως σὸ πῦρ θερμὸν, καὶ và γάλα λευκόν" wori δὲ ὡς ἐπὶ τοῦ ἐξ ὠνάγκης γι- 
γνεμένου, ὡς καὶ νῦν ἀναγκαίας τύχης τοῦ βίου φησί. EHIEP ΤΙΝΟΣ ΦΡΥΓΩΝ. 
deci) φτοῦ, ὡς οὐκ ἄλλου τινὸς σῶν Φρυγῶν, ΚΑῚ XH MAAIXTA XEIPI. cj αἰ- 
χμαλωτισάσῃ με. 

491. ΕΥἾἈΑΥΦΡΟΝΩ, TA XA. εὔνους σοι καϑίφαμαι, εὐνοῶ roig σοῖς. ΚΑῚ X' AN- 
TIAZQ. ἐντὶ τοῦ τταρωακαλῶ. κάλλιφα δὲ ἀμφοτέροις τοῖς ὅρκοις ἐχρήσατο. μέ- 
γιτον γὰρ δικαίωμα, τὸ τῆς αὐτῆς ἱείας ἐπιτυχεῖν, ὁπότε καὶ τῶν τοολεμίων φειδό- 
μεϑα διὰ ταῦτα. καὶ σὸ σεμνὸν τῆς κοίτης γρήσιμον, ὅπου γε καὶ τὸ σεμνότατον τῶν 
πορυσώπων, τοερὶ δικαιωμάτων τῶν eros ἄνδρω καὶ γυναῖκα διαλεγόμενον, αὐτὸ τοῦτο 
-— (14. “΄. 29.) 

Σή 9᾽ ἱερὴ κεφαλὴ, καὶ νωΐσερον λέχος αὐτῶν. 
"S ὅσι ἑκατέρωθεν ϑηλείαις ὁ ποιοῦτος λόγος τορόσπειται" ἐπὶ δὲ σοῦ ᾿Οδυσσίως καὶ 
ἄλλο τι οἰκειότερον ὄνομα ἐξεῦρεν" (Ὀδ. Ψ΄. 296.) 

᾿Ασπάσιοι λέκτροιο τσωλαιοῦ ϑεσμὸν ἵκοντο. 
σὴν εὔνοιαν δηλῶν σῶν οὕτως συνιόντων ἐπὶ μόνη wruiDoTOg. ἘΦΕΣΤΙΟΎ ΔΙΟΣ. 
ἀντὶ τοῦ, συνοίκου. οἱ μὲν συνοικοῦντες τὸν ᾿Εφέξιον Δία τοροτείνουσιν" οἱ δὲ φίλοι, τὸν 

Φίλιον. ΣΎΝΗΛΛΑΧΘΗΣ. συνωαλλαγὰς ἔχεις, γάμῳ —S συνηρμόσϑης" 
ὅϑεν xai συνάλλαγμα.- 

..495. ΤΩΝ ΣΩ͂Ν Ὑπ᾿ ἘΧΘΡΩΝ XEIPIAN, ἡ ὑπὸ eo); τὸ χειρίαν. ὕποχει- 
ρίαν δούς vi τῶν ἐχϑρῶν σον... εἰδυῖα δὲ ἀγριαίνοντα σὸν Αἴαντα ro; τὰς ἐπισιμή- 
σεις, διαῤῥήδην μὲν οὔ φησι, Μὴ διάφϑειρε σαυτόν" ςοχαζομένη δὲ τοῦ καιροῦ, ἔξωθεν 
ποεριέρχεται, và ἐπακολουθοῦντα λέγουσα, ὅτι ὑποχειρίαν με τοῖς ἐχϑροῖς σὺν τῷ 
π“αἱδὶ καταλείψεις. 

497: ΤΑΎΤΗ NOMIZE. ἐντὶ «οὔ, οὕτως, κατὰ coUroy σὸν σρόπον, ΚΑῚ ΤῈΣ 
IIIKPON. οὐ ψιλὸν v «75 δουλείας εἶπεν" ὠλλὲὰ καὶ ὅσα ἕνεςιν εἰπεῖν τινα ἰδόντα 
αὐσὴν ἐν δουλείᾳ. καὶ ἡ τοιαύτη δὲ διδωσκαλία Ὁριήρου" (Ἴλ. ζ΄. 432.) 

M3 τοαῖδ᾽ ὀρφανικὸν θείης, χήρην τε γυναῖκα. 
ἐποτρέψαι δὲ βούλεται αὐτὸν διὰ «ὧν τοιούτων λόγων. ΛΟΙΌΙΣ ΙΑΠΤΩΝ. γρά- 
φετα, ΑΤΊΖΩΝ. ὑξρίζων. τσαρὼ τὸ Ὁμηρικόν" (Ἰλ. ζ΄. 460.) Ἕκτορος ἧδε γυνή. 
TPEGEI, αὐξει, ἔχει. ΔΑΙΜΩΝ EAA. δαίμων νῦν, ἡ δουλεία, ἡ δυξτυχία. ἐχᾷ δὲ, 
ἀντὶ σοῦ ἐλάσε,. εἰς ταῦτα δηλονόςι. 

($05. ΣΟῚ A'AIZXPA. xai Qd σὴν εὐγένειων καὶ διὸ σὴν ὠνδρείων. Du μὲν σοῦ 
ΣΟΙ, τὴν ἀνδρείαν" διοὶ δὲ σοῦ TO, ZO, TENEI, σὴν εὐγένεαν, τοὺς τσρογόνους. ϑαυ- 
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ῥμαφῶς δὲ ἡ τοροσϑήκη τοῦ γένου;" αἶσχος "ymo Urpooin xai σῷ υἱῷ, lv] τοιούφοις 
αὐτὸν καταλείπων. καλῶς ἰπὶ τοῦ Waco, EN ΜΑΚΡΩ ΓΗΡΑ. ἐπὶ δὲ τῆς μηπρὸνν 
ΠΟΛΛΩΝ ΕΤΩΝ KAHPOTXON. ὁ γὰρ ἐπὶ ὠμφοτέρων ivi χρησάμενος ὀνόματι, 
ἐπισεμνόμενός ἐςι τὸν λόγον. và δὲ ἐγχρονίζειν vais διηγήσεσιν, ὠνυςικώφτερον. ϑαυ- 
μαςῶς δὲ ἐπὶ μὲν ἑαυτῆς οὐδαμοῦ Toig τοιούτοις ὀνόμασι χρῆται, οὔτε αἰδέσϑησι, οὔτε 
οἴκπτειρε" ἐπὶ δὲ σῶν γονέων καὶ σοῦ τσαιδός. ΚΛΗΡΟΥ͂ΧΟΝ, μέφοχον, κεκληρωρεένην, 
κλῆρον ἐσχηκυῖαν. H ΣῈ ΠΟΛΛΑΚΙΣ. σοῦσο οἰκείως ἐκ τῆς φύσεως ςοχαζομένη 
-γαρέλαξεν. : a 

510. EI NEAE. si τῆς νέας τροφῆς σοῦ χωρὶς διάξει καὶ βιώσεται. TIT ΟΡΦΑ- 
ΝΙΣΤΩΝ. ὀρφανιφαί εἰσιν οἱ τοὺς ὀρφανοὺς τρίφοντες. “Ἕλληνας οὖν φησιν οὖ φίλουξ' 
ὀρφανιςὡς, καϑὸ δυσμενεῖς. ἢ ὀρφανιταὶ, ὠρχὴ ᾿Αϑήνῃσιν τὼ σῶν ὀρφανῶν κρίνουσα- 
ἢ ὀρφανιτῶν, τῶν τῆς ὀρφανίας ἐπιτρόπων. ὀρφανὸς δὲ, ὁ ὅρον ἔχων và οὐ φαίνεσθαι, ὃ 
ἄσημος, καὶ μηκέτι ἐμφανή:. Dui) a καὶ ὑπὸ τῶν ἀμφιϑαλῶν, ὡς ἐμφανῶν, ἐλαύνεται. 

514. EMOI ΓᾺΡ ΟΥ̓Κ ΕΤ!. καὶ τοῦτο Ὁμηρικόν" (Ἴλ. ζ΄. 413.) 

οὐδ᾽ ἐμοί igi τστατὴρ καὶ πότνια μήτηρ. Me TX. 
εἶτα Hu (429.) ^ FUR 
dco σύ μοι Veri ττατὴρ καὶ τυότνια μήτηρ. - 
$16. AAA' H ΜΟΙ͂ΡΑ. ὡς cobrov ἰδίῳ ϑανάτῳ τετελευτηκότος. OANAXIMOTEZ. 
ναὶ σοῦ νεκροὺς, ἢ τοοιητικοὺς ϑανάτου. 

520. AAA  IEXE ΚΑ ΜΟΥ. καλῶς vh xpo), οἷον, μετὰ τὸν τσατέρα καὶ τὸν 
υἱὸν καρ ἔν em μοίρᾳ κατάϑου. αἴσϑανεται γὰρ τῆς τύχης, ἐν 7] νυν ἐςίν. αἰδημόνως, 
δὲ αὐτὸν ὑπομιμνήσκει τὰ τῆς εὐνῆς. διὰ τοῦτο γὰρ μάλιςα δοκεῖ αὐτὸν «φείσειν. ὃ δέ" 
γε Εὐριπίδης μαςροπικώτατα εἰσάγει σὴν 'Εκάξην λέγουσαν" (Ex- 818.) 

Ποῦ σὰς φίλας δῆτ᾽ εὐφρόνας δείξεις, ἄναξ, 
ἢ τῶν ἐν εὐνῇ φιλτάτων ἀσπασμάτων 
χάριν ví» ἕξε; τσαῖς ἐμή; 

522. XAPIE XAPIN TAP. 4 τοροῦσάρξασα ye χάρις ἐςὶν ἡ φύουσα τὴν χάριν. 
OTOT A'AIIOPPEI MNHZTIZ. 4 μνήμη τοῦ εὖ τρεπονθέναι, οὗτοι οὖκ ἂν εἶεν εὐ: 
γενεῖς. σχεδὸν δὲ διὰ σούτων τῶν ἰάμξων ἤρφηται τὸ τσερὶ εὐχαριςίας καὶ ἀχαριφσίας. 

525. OIKTON, ἔλεον. δυσωπησικὰ δὲ τὰ oim. εἰ γὰρ ὃ ξένος ὥκτειρε, πόσῳ 
μᾶλλον ὃ Αἴας; 

527. ἘΠΑΙΝΟΥ͂ ΤΕΎΞΕΤΑΙ. οὐχὶ καϑὰ εἶπεν" ὠλλ᾽ bd» τοείϑησαι κατὰ 
τσέντα ἐμοί. ὁ γὲρ Αἴας ἐγνωκὼς ἑαυτὸν ἀποσφάστειν, ἐξούλετο τορὸ coU ϑανέτου viP 
evzilm ἰδεῖν. εἰκότως οὖν τοῦτο τσάλιν λέγει, ὅτι ἄριςόν isi Thy γυναῖκα πεειϑαρχεῖν 
εἰς ἅπαντα τῷ ἐνδρί" ἔοικε γὰρ ὑφορᾶσϑαι ὅτι ὀκνηρῶς ἐκδώσει πὸ τσαιδίον. 

531. KAI ΜῊΝ ΦΟΒΟΕΣΙ. τοῦ φόξου χάριν, ῥύαασϑαι ϑέλουσα ἐξήγαγον. οὖκ 
ἄντικρυς μὲν ἀντιλέγει" ἀναξολὰς δὲ τ:-λάστεσαι, ὡς ὑποκεκινηκότι μὴ τοιξεύουσα. 

"5324. HIPEIION TE T' HN. ἦν καὶ τοῦτο τοῦ ἐμοῦ δαίμονος, τὸ ὑπ᾿ ἐμοῦ σὸν τσαῖδα. 
ἀναιρεϑῆγαι. ἀντὶ TOU, ἔπρεπε τῇ τυαρούσῃ μου τύχῃ τὸ καὶ αὐπόχειρά με τοῦ τσαῖ- 
δὸς κατασκευάσαι:, vr 

535. ΤΟΥ͂ΤΟ Γ᾽ APKEZAI. εἰς cobro ἀρκέσαι, τῷ "WiDi ὑπηρετῆσαι, καὶ GM. 
σοξῆσα, τὸ ϑανεῖν. 


536. ἘΠΉΝΕΣΑ. ἀντὶ τοῦ ἐπαινῶ. va , ἌΣ 
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. 537. ΤΙ AHT' AN. .cí et, φησὶν, Uc cuv τσαρόντων ὠφελήσω, καὶ ví βούλει σφι 
γενέσθαι ; 

540. ILAPOTZIAN EXEIN. ἤτοι τσαρεῖναι. 

542. ΕΥΘΥΝΩΝ KTPEIZ. ἤγουν διδάσκεις, τσαιδεύεις, κυξερνᾷς. 

543. EPHONTI ΦΏΩΝΕΙΣ. ἐγγὺς ὄντι, ἢ ἀπολιμπανομένῳ τῆς κλήσεως, ἤγουν 
οὐχ ἀκούοντι. 
το 545. AIPE ΔΕΥ͂ΡΟ. ἀντὶ σοῦ τυρόσφερε, ὡς τὸ, (Ἰλ. ζ΄. 264.) Μή μοι οἶνον 

Mugt.- ΕἸΠΕΡ ΔΙΚΑΙΩΣ. εἴπερ ig; ἐμοῦ, οὐκ εὐλαξηϑήσεται τὸν φόνον σῶν τσοι- 
ὠνίων. AAA. ΑὙΤΙΚ᾽ ὩΜΟΙΣ. νῦν «à ὩΜΟΙΣ ὡς κατὰ τῶν καρπῶν, οἵ, ὅτε εἰσὶν 
ὠμοὶ, σκληρότεροί εἰσι. καὶ ἰπαμοῖς. μεγαλοφρονῶν δὲ νόμους τὴν φύσιν ὠνόμασε καὶ 
τὸ ἔϑος τοῦ γεγεννηκότος. ΠΩΛΟΔΑΜΝΕΙ͂Ν. ὡς τσῶλον γυμνάζειν. 

- 550. Q. IIAI ΓΕΝΟΙΟ. μέτριος ὁ λόγος. ἡ δὲ ὁμοία εὐχὴ καὶ vrup Ὁμήρῳ" 
(14... 476.) X" 

Ζεῦ, ἄλλοι σε ϑεοὶ, δότε δὴ καὶ τόνδε γενέσθαι 

rmi ἐμὸν, ὡς καὶ ἐγώ Pip. 

552. ZHAOTN, μακαρίζειν. ἐπειδὴ κατεύχεται αὐτῷ εὐτυχίαν, φησὶν ὅσι, καὶ 
νῦν σε μακαρίζω, ὅτι μικρὸς ὧν οὐκ αἰσϑάνῃ τῶν ἐμῶν κακῶν.. EN TO, DPONEIN 
TAP-MHAEN. ἐν τῷ μὴ ἀντιλαμβάνεσθαι, τῶν κακῶν. ἐπεὶ ἔσαι γελοιότατον δό- 
γμα ὡς τιμῶντος τὴν ἀφροσύνην. TO ΜῊ ΦΡΟΝΕΙΝ ΓΑΡ. δεῖ λαξεῖν τοῦτο, ὡς ἐπὶ 
παιδίου. τοὐ γὰρ καϑόλου σὴν ἀφροσύνην τοροκρίνει. ὁ δὲ νοῦς" i» τῷ νηπίῳ κακὸν μὲν 
TÀ μὴ φρονεῖν, κακὸν δὲ ὅμως ἀνώδυνον. καὶ Εὐριπίδης" (Μηδ. 47.) Νέα γὰρ φρονεὴὶς 
οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ. τάχιςα δὲ διὰ τῶν ἑξῆς ἐσήμανε τὸ συνεκπικὸν, καὶ ὡσπερεὶ σύμϑο- 
λον τῆς φρονήσεως. và γὰρ διακριτικὸν στῶν χαρτῶν καὶ τῶν λυπηρῶν, συνετοῦ iei. 

556. AEI Z' ΟΠΩΣ. ἀνεὶ τοῦ, δεῖ σε ἐκδικῆσαι τὸν τσατέρα. ΚΟΎΥΦΟΙΣ 

IINETMAZI. κούφη καὶ ἁπλῇ ζωῇ. τῇ μεταφορῷᾷ δὲ σῶν μικρῶν φυτῶν ἐχρήσατο, 
ἅτινα οὐδὲν σφοδρὸν δύναται ὑστοφέρειν, οὐ καύσωνα, οὐκ ἄνεμον. | 

561. ΟΥ̓ΔῈ ΧΩΡΙΣ ONT EMOT. διὰ ci, φασὶν, ἐνταῦϑα τρανῶς —— σὴν 
ἑαυτοῦ γνώμην ὁ Αἴας, ὅτι O57 ξχαυςὸν ἐξάγειν «οὔ βίου ; ῥητέον οὖν 074 ἐν ἤϑει, οἷον, εἰ 
γένοιτό vig τοερὶ ἐμὲ συμφορὰ, μὴ δέδιϑι" ἕξεις γὰρ cà» τσρονοοῦντα ἀντὶ ἐμοῦ. ἢ ὅτε 
ἰκφέρει ταῦτα ὑπὸ τοῦ τυάϑους τοροαγόμενος. 

563. K'EI TANTN. καὶ εἰ ἔκδημοος νῦν ig. ΤΗΛΏΠΟΣ. γράφεται καὶ ΤῊ. 

 AOTPTOZ.--ATXZMENQN OHPAN ΕΧΩΝ. φυλακὴν ἔχων «τῶν Dx Sov. λέγοι δ᾽ 
ὧν τῶν Θρᾳκῶν" uro) γὰρ τὰ τελευταῖα τοῦ Τρωϊκοῦ τσολέμου ἐσυμρῥιάχιουν τοῖς Τρω- 
σὶν οἱ Θρᾷκες. γνόντες δὲ τοῦτο οἱ “Ἕλληνες, φρουροὺς ἔταξαν φυροριηνύσοντος αὐτοῖς 
φὴν ἐκείνων ἔφοδον, ἵνα, οὕτως ἐπελϑόντων, κατὰ τὴν ὁδὸν συμβώλωσιν αὐτοῖς, τορὶν ἐλ- 
Sui» εἰς Ἴλιον. καὶ τορίσδεις δὲ ὠποςείλαναες οὐκ ἔπεισαν. τὸ δὲ ΘΉΡΑΝ γράφεται 
καὶ ΦΡΟΥ͂ΡΑΝ. ; 

: 506. TMIN TE KOINHN. sniiientciestd αὐτοὺς καϑίφησι. κοινὴν γὰρ καὶ Ἰσὴν 
Φησὶ χάριν ὁμολογεῖν $ ἐκείνω vt σῆς ὑσουρ γίας, καὶ σούς $ σῆς ἐπαγγελίας. ipu 
Sus δὲ εἰς ἔσχατον τοςριετώσης τῆς ἐλπίδος, ἐμφρόνως τὰ σπουδωιότατα τοῖς ἑταίροις 
ἐπισκήσσει, οὐ τῇ γυναικί, ι 

570. ΩΣ ΣΦΙΝ ΓΈΝΗΤΑΙ. rw) τυεριπαϑῶς τὸ ἐπὶ γονεῦσι καὶ τσαισὶ διαϑήκας 
πρῆσαι. ϑαυμαφτῶς δὲ "p ἀπαντας TOU; λόγους τῆς Τεκμήσσης ἀντιϑέσεις bU 
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σατο, οὐκ ἄντικρυς TUTO ὑπισχινουμένου σοῦ Mo TOU, ToU μὲν ὑθρισϑῆναι σὸν τσαῖδα 
ὑπὸ σῶν Ἑλλήνων, τὴν ἀπὸ τοῦ Τεύκρου φυλακὴν τυροζαλλόμενος" σοῦ δὲ μὴ γελα- 
σϑήσεσ'γλαι ὑπ᾽ ἐκείνων, τὴν τοῦ craidàs ἀρετὴν, ἕν φησ; καὶ ἐκδικήσειν abris ἐν ἡλικίᾳ 
γινόμενον. τορὸς δὲ τὰ τοερὶ σῶν γονέων, ὅτι ἀντ᾽ αὐτοῦ καταλείπεται ὃ Ἐὐρυσάκης. 
MEXPIX OY ΜΥΧΟΥΣ ΚΙΧΩΣΙ. τυεριφραφικῶς. ἤγουν ἕως τελευτήσωσι. 

572. KAI TA'MA TETXH. ei9«we; τὸν Αἴαντα ἐπὶ τὸν rig) τῶν ὅπλων λόγον 
divas συνεχῶς" ἅπτεται γὰρ αὐτοῦ μάλιςα. ἀνθρώπινον δὲ, καὶ μάλα φυσικὸν, τὸ 
συνεχέφερον μερενῆσϑηαι περὶ ὧν ly νῷ ἔχομεν. AAA ATTO ΜΟΙ ΣῪ ΠΑΙ. — rte 
ται ὡς οὐδὲν ἀπολειψομένου τοῦ τραιδὸς τῆς αὐταῦ ὠρετῆς. τὸ δὲ σάκος, διὰ à ἰξαίρε- 
τον, τῷ well φυλάσσειν κελεύει" τὰ δὲ ἄλλα τεύχη συνϑάψαι φησίν. ἐπίσαται γὰφ 
καὶ αὐτὰ περιμώχητα ἰσόμενα. οἶδεν Ὅμηρος ὅπλα συγκαιόμενα" (1λ. ξ΄. 4X8.) 

᾿Αλλ᾽ ἄρα μιν κατέκη: σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι. 

579. ΚΑΙ AQ.M' AIIAKTOT. κατὰ τῶν σκηνῶν ἄπαγε. ΠΎΚΑΖΕ, ἀσφαλί- 
€»». OT IIPOX IATPOT ΣΟΦΟΥ͂. οὐκ sw ἰατροῦ σοφοῖ. ΘΡΟΕΙΝ ΕΠΩΔΑΣ. 
ἀντὶ τοῦ ἐπιφωνεῖν, ἐπῴδειν, ἐπῳδαῖς χρῆσϑως-. ΤΟΜΩΝΤΙ, σομῆς δεομένῳ. ΠΗΜΑ- 
Til. γράφεται ΘΡΑΥΜΑΤΙ. ' 

586. ΜῊ KPINE. ἤγουν ὠνάκρινς. XEQDPONEIN. νῶν và μὴ τοερεργεῖν. ἐν 
φούτῳ γὰρ μάλιξα ἡ σωφροσύνη σαῖς γυναιξὶ διασώξεσαι, εἰ μὴ τοεριεργάζεινεο ὅ T 
τυράττει ὃ ve. ' 

589. ΘΕΟΙΣ ὩΣ OTAEN APKEIN. οὐκ ἔσι, φησὶν, ἐν πούτῳ εἰμὶ, det ὀφείλειν 
«οὺς ϑεοὺς ἐπαρκεῖν uas διὰ TÓ μοὴ τοεριέχεσψαι «τοῦ ζῆν. ὡς οὐκ ἔτι τοῖς ϑεοῖς ὀφείλω 
λέγειν ἐγὼ ἐπαρκεῖν, ἀντὶ τοῦ οὐδὲν ἐπὶ τιμῇ τράττειν τῶν ϑεῶν. τσρὸς ὃ χαὶ ἡ Τε- 
ξησσα ἐπάγει, ΕὙΦΗΜΑ ΦΩΝΕΙ. 

591. ΤΟΙ͂Σ ΑΚΟΎΟΥΣΙΝ, τοῖς τοειϑομοένοις. 

593. OT ΞΎΝΕΡΞΕΘ᾽. οὐ συγκαλείσετε ; κελεύει δὲ τοῖς ϑεράπουσιν αὐτὴν ἀπο- 
κλείειν. : 

594. ΜΑΛΑΣΣΟΥ͂, μεταξάλλου. ΜΩΡΑ ΜΟΙ. εὐήθης εἶ νῦν βουλομένη με μα- 
λάσσειν ἐξακμάσαντος ποῦ καιροῦ. 

596. Q KAEINA XAAAMIZ. ἐπειδὴ συγκέκλειςαι ὃ Αἴας διαχιρησόμενος ἑαυτὸν, 
οἱ ἀπὸ τοῦ Χοροῦ λόγον πσεριπαϑῆ Digi. τορὸς μὲν γὰρ αὐτὸν λέγειν σὺκ ἦν εἰσελ-, 
ϑόντα Zóx. γέγονε δὲ αὐτοῖς ὠπολόφυρσις ἐπὶ σὰ αἰκεῖα. καὶ ἔχει ἀκολουϑίαν τὰ 
χορικά. ὠπεφερημένοι γὰρ «τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἄλλην ὠσοςροφὴν oUx ἔχοναες, τοερὶ 
Vus τυατρίδος τὸν λόγον ποιοῦνται, ἐκτιϑέμενοι ἐν οἷς εἰσι χωλεσοῖς, καὶ ἐν οἷς ἔσονται 


« - - - 
οἱ γονεῖ: αὐτοῦ τσυϑόμενοι ταὔσα-. 


ὅσο. ILAAAIOX ΑΦ᾽ OT ΧΡΟΝΟΣ. ix τολλοῦ χρόνου. LAALA. τῇ Tgaimi, 


aia» ἐν τοῖς τἧς 1δη: χωρίοις τοῖς χλωροῖς καὶ λειμῶνας ἔχουσι διάγων. ANHPIGMOZ, 
ὠναρίϑιοιος, ἐν οὐδενὶ ὠριϑιμῷ ταςαόμενος, ἀλλ᾽ ὠσεῤῥιμμένος. ETNOMA. ἤσοι τῷ εὐ- 
νορεφυῤοένῳ καὶ δικαίῳ. ἢ εὐκινήτῳ" ἢ εὐνόμῳ λειρεῶνι, τῷ καλὲς νομιοὶς ἔχοντι. σὸ δὲ 
ἑξῆς. τσαλαιὸς ἀφ᾽ οὗ χρόνος αἰὲν εὐνόμᾳ χρόνῳ τφυχόμενος ᾿Ιδαίῳ μείρίνω λειμωνίᾳ 
τοόᾳ μήλων, ἀνήριϑιμος, κωπὴν ἐλιαίδα ἔχων, πῶς με δεῖ σὸν Any ὠνύσειν: dyri σοῦ, 
οὐδὲν ὠγαϑὸν τσροσδοκῶν, ἀλλὰ κακῶς πελευτήσειν ἐν τῷ τσολέμῳ ἐλπίζων. ΑΝΎ- 
ΣΕΙΝ. ἐντὶ τοῦ ἐκπρᾶξαι. λείπει δὲ và δεῖ. í 

609. ΚΑῚ MOL ATXOGEPAIIETTOZ. οἷον wr τοῖς τυρώτρις κακοῖς ὥσαερ δεύ- 


ex 
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σερόν isi μοι κακὸν τὸ τοῦ Αἴαντος ξυνεφηκός. τοῦτο γὰρ δηλοῖ στὸ ἘΦΈΔΡΟΣ. ἔφε:- 
Yrs Bí guy ἐν τοῖς ἀγῶσιν ὁ μὴ τυλανώμενος, εἰς τὸ ἀγωνίζεσθαι τοῖς νικῶσιν. ἐνταῦθα 
οὖν φησιν, ὅτι ἔσχατος καὶ ὡς ἔφεδρος ἐλείφϑη μοι ὁ Αἴας εἰς κακόν. ΞἘΎΝΑΥΛΟΣ, 
κδινωνός. ἘΞΕΠΕΜΨΩ. ἀντὶ τοῦ ἔσεμεο ψας ὧδε. ΦΡΕΝΟΣ OIOBO.TAZ αὐϑαί- 
giTos. ὡς ἂν εἴποι - TES ἑαυτοῦ διάνοιαν βόσκων, καὶ μηδενὶ πγειϑόμενος. ἢ μονω- 
Sal; ἐκ τῆς φρενὸς, ἢ μονότροπος, μεμονωμένος τῷ λογισμῷ. ἢ τοοιμαίνων τὴν ἑαυτοῦ 
"διάνοιαν, καὶ μόναρχος ὧν τῷ λογισμῷ. ἢ οἷον διεσϑίων αὐτοῦ τὴν φρένα, σταρὰ «τὴν 
βόσιν. ἢ ὁ βαίνων ἐν ἐρημίᾳ, διὰ τὸ συγπεκλικέναι ἑαυτόν. καὶ ὅμαιόν ἐς, τῷ, (Ἴλ. ζ΄. 202.) 
Ὃν ϑυμοὸν κατέδων, vri» ἀνθρώπων ἀλεείνων. 
à QPENOX ΟἸΙΟΒΩΤΑΣ, οὐ σὺν φρεσὶν, ἀλλ᾽ ἐκτὸς φρενῶν διάγων. ἢ ἀποσλανηϑεὶ:, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τολανηϑέντων τυροδάτων καὶ μόνων βοσκομένων. ΕὙΡΗΤΑΙ. 


γράφεται, TETENHTAI. 

618. TA ΠΡῚΝ A' EPTA. λείσει γιγνόμενα. τὰ δὲ τυρότερωα μέγιςω τῆς ἀρετῆς 
σῶν χειρῶν αὐτοῦ ἔργα ἐν ὀλιγωρίᾳ ie] τταρὰ τοῖς ᾿Ατρείδαις. ΑΦΙΛΑ. ἀχάριτα 
τυαρὰ τοῖς τυρώην αὐτοῦ φίλοις, νῦν δὲ τσάντων ἰπιλελησμένοις. ἢ ΑΦΊΙΛΑ ΠΑΡ 
ἌΦΙΛΟΙΣ. ἐχϑρὰ we ἐχϑροῖς. 

: - 623. ἘΝΤΡΟΦΟΣ HMEPA. ^4 ἐνσεϑραμμένη WA χρόνῳ, οἷον τῇ ἡλικίᾳ" ἀντὶ 
voi weeds. ὁ δὲ νοῦς" ὄντως τοῦ ἡ φῇ τταλαιᾷ ἡμέρᾳ, ToUTÍS! τῷ τυαλαιῷ Avus 
$vreoos. và δὲ AETK() THPA, κατὰ κοινοῦ τὸ ἔνπροφος" ἡ μήτηρ αὐτοῦ. ΦΡΕ- 
ΝΟΜΟΡΩΣ. ἀνεὶ ToU εἰς τὴν μοῖραν τῶν φρενῶν νοσοῦντα, d igi φρενοδλαξῶώς, μανικῶς. 
AIAINON. εἶδος ϑοήνου. ΟὟ Δ᾽ OIKTPAZ TOON. οἷον οὐ μέπριον. ἀναςφρεσπτίον δέ. 
ἄρχει γὰρ σοῦ λόγου TÀ οὐ, iV 5, οὐκ αἴλινον, οὐδ᾽ oix TOS γόον ἀηδοῦς ἥσει, ἀλλ᾽ ύξυ- 
φόνους μὲν ὠδὰς, καὶ τὰ ἑξῆς, ὃ νοῦς" ἥσει γόον οὐ μέτριον κατὰ τὴν ἀηδόνα, ἀλλ᾽ 
ibo. ἡ ἀηδὼ δὲ ἀηδοῦς, ὦ ὡς Σαπφὼ, κατὰ Μιτυληναίους. ΚΑῚ ΠΟΛΙΑΣ. τσεριπα- 
55, 4 ἡ τορόσϑεσις τῆς πολιᾶς. 

634. ΚΡΕΙΣΣΩΝ ΓΑΡ. κρείσσων γάρ ἔςιν ὁ σεϑνηκὼς, ἢ ὃ ζῶν καὶ νοσῶν μάτην, 
d ἐσι gusten vds". μάτην γὰρ νοσεῖν, τὸ ἀϑεραπεύτως μαίνεσθαι. οὐ λέγει δὲ ὅτι ὅταν 
αὐτὸν τούϑηται τετελευτηκότα" ὃ γὰρ μεμηνὼς, καὶ τὰς φρένας διεφϑαρμένος, κρείσ- 


vuv "Aba κεύϑων. οἷον ἄμεινον τῷ μεμηνόςι ἐξεῖναι τοῦ βίου. οἷον ἡγήσεται κρείσσονα 


σὸν θάνατον τῆς τοῦ Αἴαντο: μανίας. ΟΣ EK ΠΑΤΡΩΑΣ. ὃς ἄνωμεν κατὰ Wu. 
τρῴας γενεᾶς ἄριτα ἥκων. λείπει γὰρ τὸ ἄριφος. yt τυροέχειν ἁπάντων τῶν “Ἑλλή- 
Wy κατὰ γένος, νῦν οὐκ ἔτι ἤθεσιν ἐμμένει. ΟΡΓΑΙ͂Σ, ὁρμιωὶς, τρόποις. AAA' EKTOX. 
ToU τοροσήκοντος δηλονότι. fà TAAMON IIATEP. ἀπέτρεψε σὸν λόγον τυρὸς viv 
τελαμῶνα. AN OTIIQ ΤΙΣ. τοιαύτην ἄτην, οἵαν οὐδεὶς τσέπονϑε τῶν Αἰακιδῶν. 
rz onu ia γάρ isi và μετέχειν τινὰ σῶν τοῦ γένους σῶν αὐτῶν κακῶν. EOPEVEN, 
ἔσχεν. ATEPOE ΤΟΥ͂ΔΕ. χωρὶς ToUTOU τοῦ Αἴαντος. 
646. ATIANO' O ΜΑΚΡΟΣ. ἐξέρχεται 0 Αἴας, ὡς δὴ κατακηληϑεὶς ὑπὸ Τεκμήσ- 
σῆς μὴ σφάτετιν ἑαυτὸν, καὶ τοροφάσει τοῦ δεῖν εἰς ἐρημίαν ἐλϑεῖν καὶ κρύψαι τὸ ξί- 
φος. ἐπὶ τούτων ἀναχωρεῖ καὶ διαχρῆται ἑαυτόν. τσαρίξησι δὲ ὃ λόγος, ὅτι καὶ οἱ 
ἔκφρονες καὶ τυαρκκολουδοῦντες τῇ φύσει τῶν τοῤαγμάτων, ἕμως ὑπὸ τῶν ποιούτων 
τοαϑὼν imc) χεῖρον ἀσολισδαίνουσιν, ὡς ἐν Τραχινίαις ἡ Δηϊάνειρω τοερὶ τοῦ ἔρωτες 
διαλεγομεέν καὶ ToU ἀνδρὸς, ὅτι αὐτῷ οὐκ ἀντιςήσεται, οὐδὲ λυσιτελεῖ αὐτῇ ἀντιπράς- 
Tt» σῇ ἐπιθυμίᾳ σοῦ ἀνδρὸς, ττράτεει μετὰ ταῦτα ἅπερ αὐτὴν ἀνίπεισιν ἡ ζηλοτι» 
S 


^5 


138 ΕΙΣ TON AIANT A. 


σία. ru δὲ σχῆμά dcs. ἅπαντα ὃ χρόνος φύει, φησὶν, εἶτα Ia Aag καὶ vadég. 3 
φανέντα κρύπτεται. ἢ τὸ KPTIITETA! ἐπὶ τοῦ χρόνου, ἀντὶ τοῦ κρύπσει. TUTO Ln 
φησιν, ὡς μεταξεθλημένος ἀπὸ τῶν τυροτέρων νοημάτων,  Ζ 
648. ΑΛΙΣΚΕΤΑΙ, ἐξελέγχεται, φωρῶφιι, ΧΩ, ΔΕΙΝῸΣ OPKOZ. ὅσι καὶ 
ὀμόσαντες τινὲς ἐν μετωξολῇ γίγνονται σῷ Χρόνν. ΠΕΡΙΣΚΕΛΕΙΣ ΦΡΕΝΕΣ. αἱὦ 
ἄγαν σκληραὶ ψυχαί. EKAPTEPOTN ΤΟΤΕ, γράφεται ΕΠΗΠΕΙΛΗΣ᾽ ΕΠΗ. 
ἢ λείπει v) ἔπη, ἵν᾿ 2, ὅτις ez δεινὰ ἔπη ἐκαρτέρουν λέγειν τότε, ὡσανεὶ τσρὸ τοῦ 00 
όςτ. ΒΑΦΗ XIAHPOZ ΩΣ. ἐν τῇ βαφῇ οὐκ ἀνίεται ὁ σίδηρος, ἀλλ μᾶλλον 
σκιροίνεσαι. οὕσως οὖν διωφαλτέον" κἀγὼ γῶρ, φησὶν, ὃς ἠπείλουν καὶ ἔζεον καὶ | 
ἐδόων, ὡς ἐν βαφῇ σίδηρας, ὡς “Ὅμηρος (O3. “΄. 392.) 
Eiv ὕδατι ψυχρῷ βάπτει μεγάλα ἰάχοντα. " 
γῦν ἐϑηλύνθην ὑπὸ τῶν λόγων τῆς γυναικός. ἢ ὅτι δισσῶς βάσπεται ὃ σίδηρος. εἰ yr 
γὰρ μαλϑακὸν βούλονται αὐτὸν εἶναι, ἐλαίῳ βάπτουσιν" εἰ δὲ σπκιρὸν, Vóuci 0 

654. AAA ΕἸΜῚ ΠΡῸΣ TE AOTIPA. τριϑανὴ αὐτῷ ἡ ἔξοδος, ὡς ἐπὶ ; 
(ἐόν. μονάσαι γὰρ βούλεται χάριν τῆς ὠναιρέσεως. ΛΎΜΑΤΑ, μολυσμόν. ἘΞΑ- 
ΛΕΥΣΩΜΑΙ, φυλάξωριαι, ἐκκλίνω. ΧΏΡΟΝ ENO' ΑΝ ΑΣΤΙΒΗ, εὑρήσω, φησὶν 
σόπον, οὗ οὐδεὶς ἰπιξήσεται. σοῦτο δὲ τσιϑανὸν, ἵνα μή τις αὐτῷ ὠκολουϑήσῃ. τσιϑά- 
νὸν δὲ καὶ τὸ λαβεῖν và ξίφος, ἵνα εὐπορήσῃ ἑαυτὸν διαχρήσασθαι. TOA' ΕΥ̓ΧΟΣ. | 
&yTl τοῦ, và ξίφος. à; -—— 

δός. EXOPQN AAQPA ΔΩΡΑ. ὁ νοῦς, ὅτι μηδὲ τὰ μέγιςα τῶν ἐχϑρῶν bise 
s» τῶν δὲ φίλων, καὶ τὼ ἐλάχιξςα. ΑΔΩΡΑ δὲ, κακόδωρα. ΤΟΙΓᾺΡ TO ΛΟΙΠΟΝ, 
ἐπιφϑόνως ἔφρασεν, ἐν εἰρωνείᾳ ὠντισρέψας τὴν τάξιν, ἔδει γὲρ εἰπεῖν, θεοὺς μὲν vieta, γε 

“εἴκειν δὲ ᾿Αφρείδαις" ὡς TOY ᾿Ατρειδῶν οὖν ἤδη καὶ ϑϑεομερε;ούντων, ΑΤΡΕΙΔΑΣ ΣῈ 
BEIN. μιερεῖσω, μὲν σὸν σώφρονω" κεκίνηται δὲ ὑπὸ TOU τσάϑους. , 

669. ΚΑῚ ΓᾺΡ TA AEINA. εἰ γὰρ τὰ Sia ὑπείκει σιμῇ, τσόσῳ μᾶλλον typos. 

κει σοῖς ἀνϑιρώσοις ταῦτα WpLTTUuV, và δὲ ΤΙΜΑΙ͂Σ TIIEIKEI, ταῖς ἀλλήλων διω- 

᾿ψομήσεσιν: ἐκ γὰρ ἐναντιόσητος τὸ τσῶν συνέφηκε. πυρ:σθύτης σις, ἐπεὶ καὶ νέος ἐγέ- 
γετο, καϑέζεφζαι, ὅτι καὶ ἕτηκε. TA AEINA ΚΑΙ TA ΚΑΡΤΕΡΩΤΑΤΑ, ἤγουν, 
và Jim καὶ δέος ἐ -— ; 

672. ΑἸΑΝῊΣ KTKAOZ, φσουτέφιν ὃ σκοσεινὸς, ἢ ἀδιάλειπτος. ΔΕΙΧΩΝ 
AHMA. λείπει ὑσὸ, ἵν᾿ á ὑσὸ δεινῶν φυνευμάτων ςένοντια ποόντον, ἄημα guo ἐ 
paciy αὐτόν. íi 

678. EIMZTAMAI TAP. ἐπειδὴ σὸ wy erp σοὐναντίον γίγνεται, εἰκὸς καὶ 
σοὺς ᾿Ατρείδας φίλους ἀντ᾽ ἐχϑρῶν γενέσϑαι. δεῖ οὖν, φησὶ, τσροσέχειν τοῖς ἔχϑε 
ὡς αὖϑις φίλοις ἐσομένοις, καὶ vois φίλοις, ὡς ἐχϑροῖς. συμμέτρως οὖν φησι χρῆ ui 
σοῖς τσράγμασι- 

683. ἙΤΑΙΡΙΑΣ AIMHN. 7 φιλία," iy ἢ σῆς ἑταιρείας φιλία. AAN ΑΜΦΙ. 
TOTTOIZIN. deu τυόσον ἐπικρωτεῖται jg τοῦ τσάϑους ὁ λογισμός. ὁ τὰ entrer 
γοῦν εἰπὼν, ἑαυτὸν ἀναιρεῖ. ᾿ 

687. ὙΜΕΙ͂Σ Θ᾽ ETAIPOI. τὰ μὲν τῆς ἀναιρέσεως δῆλα τῷ ϑεωτῇ" ἀγνοεῖ δ 
Χορός" τσεπίφευκε γὰρ τοῖς ὑπ᾿ αὐτοῦ λελεγμένοις. TIMATE. ἀντὶ τοῦ τείϑεσα te 
TMIN AMA. γράφεται TITEPMETA. | 

690. ETQTAP EIM' EKEIXE. αἰνιγματωδῶς ὁ λόγος ἐξενήνεκται. nro 


EIZ TON. AIAN T A. 139 


XOE XEZXQEXMENON. ὁ μὲν Χορὸς ἀπαλλάττεσθμαι νομίζει λέγειν τῆς νόσου" ὁ δὲ 
αἰνίττεται σῶν κακῶν τοῦ βίου. y 
693. ES PIX ΕΡΩΤΙ. ἀντὶ τοῦ ὠρϑώϑην τῇ ἡδονῇ. χρείας ἕνεκα πὸ χορικὸν νῦν 
τταρείληπ ται. ἐξελθόντος γὰρ τοῦ Αἴαντος, ἔδει βραχὺ διάλειμμα γενέσϑαι ἵνα μὴ 
καταληφθῇ ὑπὸ σοῦ ἀγγέλου. διὸ καὶ τὴν ὄρχησιν πσοιοῦντιαι" ἔνϑεν καὶ βραχύ ioa 
và χορικὸν, ὡς πσρὸς χρείαν εἰλημμένον. ᾿Αλλως" σέρπεται ὁ Χορὸς ἐπὶ τῷ τυαύεσϑαι 
φῆς νόσου τὸν Αἴαντω, καὶ φησίν" ὝΦ᾽ ἡδονῆς ἔφριξα καὶ βούλομαι χορεῦσαι. εὐεπί- 
Φορος δὲ ὁ τυοιητὴς ἐπὶ τὰς τοιαύτας μελοποιΐας, digi ἐντιϑέναι va καὶ «οὔ ἡδέος. 
ANEIITAMAN, ἀνεπτερώδην. ς 
694. ἸΏ ΠΑΝ ΠΑΝ. ἐπικαλοῦνται, τὸν ἸΠᾶνω, ὡς χορῶν τορόξενον, καὶ αὐτοὶ 
γὰρ τοῦτο τσοιεῖν βούλονται, ὡς ἐψνωκόπσος τοῦ Αἴαντος μηκέτι σελευτᾷν. ᾿Αλλως" 
ἐσικαλοῦνται τὸν Yl», ἤ ovi ἐδοήϑησε τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐν 75 ναυμαχίᾳ. ἢ oTi τὸν 
Τυφῶνα δικτύοις ἄγρευσεν" ἢ ὅτι οἱ ἁλιεῖς τιμῶσι σὸν Τιᾶνα, ὡς νόμεον ϑεόν. ΑΔΙ- 
ΠΛΑΓΚΤΕ. ἀνεὶ σοῦ μεγωλόφωνε ἐν τῇ χορείᾳ, ὡς ἁλίξρομε" ἢ ὅτι τῆς Ἡχοῦς ἐρᾷ" 
τουολύηχος δὲ ἡ ϑάλασσα. XIONOKTTIIOT δὲ, ἐπὶ Κυλληνίως, δρους ᾿Αρκαδίας, 
ὑπὸ χίόνος τυπτομένου. ΟἸΤΩΣΣ MOI OPXHMAT', ὅπως det ruv pus ὄρχησιν τσοιου- 
quivg τυαντοίων, τὴν οὐκ ἐκ διδαχῆς σοι γενομένην, AA. ἐκ φύσεως" οὐδεὶς γὰρ ἐδίδαξε 
«ὃν Πάνω. ΝΎΣΙΑ ΚΝΩΣΙΑ. ἐν Νυσίᾳ καὶ iv Κνωσσῷ ἐπιμελὴς ἡ δρχησιξ- ἢ 
ANTZIA, σὰ ἐν σῇ Νύσῃ γιγνόμενα. ἔς! δὲ αὐτὴ Διονύσου ἱερὼ, καὶ συνάδει σῷ ΚΝΏ - 
.EIA. καὶ ἡ Κνωσσὸς γὰρ Διονύσου. ᾿Αλλως" σῶν ὀρχήσεων αἷ. μέν εἰσι Διονυσιακωὴς 
αἱ δὲ Κορυξάντιαι καὶ ἔνοπλοι. Νύσιαι οὖν, αἱ Διονυσιω καὶ, τσαρὰ vhy Νύσην" Κνώσιαι 
δὲ, αἱ Κορυξάνπτιαι. καὶ Κνωσσὸς γορ πόλις Κρήτης" ἐν τῇ Κρήτη δὲ ὑπὸ τῶν Κορυ- 
᾿ξάντων ἐσράφη ὁ Ζεύς. ΑὙΤΟΔΑΗ. αὐτομαϑῆ, ἃ ἐκ φύσεως ἔχεις, οὐ Dna. 
φῶν δὲ ὀρχιήσεων ἡ μὲν Βερεκυντιακὴ λέγεται, ἡ δὲ Κρητικὴ, ἡ xal τσυῤῥίχη. Νύσιαι 
οὖν, αἱ Βερεκυντιωπκαί. τῆς γὰρ Νυσίας ἡ Βερίκυντος" Κνωσία δὲ, ἡ Κρητιπή. 
— 701, NTN ΓᾺΡ EMOI. ὠναγκαίως, καὶ τοῦτο ^? αἰτία T^; ὀρχήσεως, ἵνα μὴ 
— δοκῇ ὠλόγως ἐπὶ τοῦτο ὠσαντᾷν. ΙΚΑΡΙΩΝ A' ὙΠῈΡ ΠΕΛΑΓΕΩΝ. ὅτι ἐν σῷ 
Ἰκαρίῳ τοελάγει κεῖται ἡ Δῆλος. τταραγένοιτο δὲ καὶ ὁ ᾿Απόλλων διὰ τοῦ ᾿Ικαρίσν 
τσελάγους, ToUTÉCIY ὠστὸ τῆς Δήλου, καὶ συνείη μοι εὔφρων. ΕὙΤΝΩΣΣΤΟΣ. φανερὸς 
ὧν καὶ δῆλος, ὅτι φιλεῖ με. 
᾿ς 706. APHX. ὁ Αἴας ὃ ἀρήϊος" A" Apue, ὁ πόλεμος ὃ esp] τὸν Αἴαντα, ἔλυσεν ἡμῶν 
và σκότος καὶ τὴν κατήφειαν, ἢ ὠπὸ τῶν ὀμμάτων τοῦ Αἴαντος. ὁ Aene δὲ, ἡ λύσσα, 
ὦ μανίω. ΝΎΝ IIAPA. νῦν τσάρεςιν ἡμέρα λαμπρὰ ἡμῖν, ct ἐγγίσαι τῶν νεῶν. 
τορότερον γὼρ ἐξετρεπόμεϑα ἐσπιμίγνυσθαι vas Ἕλλησι διὰ σὴν mild. YlEAAZAI. 
ὅτε πελάσαι ἐπὶ τῶν νεῶν. ΛΑΘΙΠΟΝΟΣ IIAAIN, ὅτε δὴ δ᾽ Αἴας «ράρεςιν ἐκ μετα. 
wm ἐπὶ và dic» σοὺς Θεοὺς καὶ κατατίθεσθαι τὴν ἔχϑροωαν πορὸς ποὺς ᾿Ατρείδας- 
ΠΆΝΘΥΤΑ, τοάνσεστα, ΕΞΗΝΥ͂ΣΕΝ, ἐξεπλήρωσεν. ᾿ 
714. ILANG' O ΜΕΓΑΣ XPONOZ. τὰ ὑπὸ ποῦ Αἴαντος διὰ ττολλῶν εἰρημένα, 
. διὰ βραχέων διεξῆλθεν. ΑΝΑΎΔΗΤΟΝ, ἀπόῤῥητον, ἀνέλσιςον, ἄλεκτον. ΕΥ̓ΤΕ I' 
EZ AEAIITQNN. ὁσότε ἐξ ἀνελπίφων καὶ μεγάλων νεικέων ὃ Αἴας μετεπείσθθη καὶ 
μετεελήϑη τὴν Ψυχὴν τοῖς ᾿Ατρείδαις ἀπὸ τῆ: ἔχϑραξ. ὶ 
719. ANAPEZ ΦΙΛΟΙ. ἄγγελος ἥκει ἀπὸ ποῦ «ρατοῦ, ἀγγέλλων τὴν τσαρουσίαν 
coru) Τεύκρου. ϑαυμαςὴ δὲ ἡ εἴσοδος πούτου τοῦ ἀγγέλου. ToU Αἴαντος ἔξω ἑαυτὸν 


δια χειρουμένον, οὐκ εἶχον οἱ ἀπὸ τοῦ Χοροῦ, οὔτε ἡ Τέκμησσα γνῶναι τὸ τοραχιϑέν. e 
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ϑανῶς οὖν ὁ ἄγγιλος ἀπαγγείλας, τσαρασκενάζει αὐτοὺς ἐξιίίνα, κατὰ ζήσ ἡσιν" καὶ 
οὕτως ἐπιτεύξοντα, τῷ τ: τώματι. δεξιῶς δὲ καὶ τὸ τὸν Κάλχαντα μαϑεῖν" οἰκεῖον γὰρ 
τῷ μάντει. καλῶς δὲ καὶ τὰ τῆς σκηνῆς ἰσκεύαφαι. ᾿Αἴαντος γὰρ καταλιπόντος, 
τυροῆλϑεν ὁ ἄγγελος. εἶτα τοῦ ΧΚοροῦ τὸν σκηνὴν ἰάσαντο; διὰ τὴν ζήτησιν, ἔξεισιν ὃ 
Αἴας ἐπὶ τὴν πρᾶξιν. τῷ δὶ ϑεατῇ οὐδὲν ἀργὸν τσαραλείπεται, wa ki uvas διαφό» 
qus τῆς ἐν τῇ σκηνῇ τυροσωποποιΐας. 

721. ΚΡΗΜΝΩ͂Ν. «4» χωρίων. ΣΤΡΑΤΗΓΙῸΝ δὲ, và σρατόπεδον, ᾿Αστικῶς. 
KTAAZETAI, λοιδορεῖται, ὑξρίζεται ὑπὸ πάντων. καὶ Ἐπίχαρμος iv ᾿Αμύκῳ — 
ἔΑμυκε, μὴ κύδαζέ μου τὸν τσρεσξύτερον ἀδελφόν. καὶ Αἰαχύλος iy ᾿Ιφιγενείᾳ" οὔ τοι 
γυναιξὶ κυδάζεται. «τί γάρ; ἀρσενικῶς δὲ ὁ κύδος ἐπὶ τῆς Veptus. 

725. ἩΡΑΣΣΟΝ, ἔσληττον. ἐθλασφήμουν τοάώντες ὁμοφωνοῦντες. ΑΠΌΚΑ- 
ΛΟΥΝΤΕΣ. ᾿Αττσικὸν ἔϑος, τὸ ἐπιφέρειν ἑνικοῖς τοληϑυντικὰ, καὶ ἀνάπαλιν, ὡς καὶ 
νῦν: Οὔτις ἔσϑ᾽ ὃς οὐχὶ ἔλεξε, ξύναιμον αὐσὸν ἀποκαλοῦντες. ὩΣ ΟΥ̓Κ ΑΡΚΕΣΟΙ. 
ἐπὶ σοῦ Τεύκρου. ὡς οὐκ ἀρκέσοι ἑαυτῷ τὸ μὴ λιϑόλευφος γενέσθαι. ὡς οὐ κωλύσει 
αὐτὸν καταλιϑωθῆναι. 

730. AIEIIEPALQ.OH, διειλκύσϑη, διῆλθεν, ἐγυμνώθη» εἰ μὴ γὰρ εἰς τυέρας 
ἐλκυσϑῆ, οὐκ ἐξέρχεται. AHTEI A' EPIX. 5 ἔρις εἰς τσολὺ δραμοῦσα καὶ τοφοκό- ! 
ψασα, ign τῇ συναντήσει σοῦ λόγου τῶν γερόντων. ἐκ τῆς ᾿Αχιλλέως δὲ τσρὸς ᾿Αγα- 
μέμνονα ὀργῆς τταραγέγραπεαι" καὶ ὥσπερ ὃ Νέφωρ ἐκεῖ διαλλάσσει, οὕπως καὶ νῦν ' 
οἱ γέροντες. ἡ ἔρις οὖν τσροκόψασα τσροσωτάτω, λήγει ἐκ συναλλαγῆς λόγου σῶν γε- 
ρόντων, οἷον ἐκ τῆς ὁμιλίας. ΕΝ ΞΎΝΑΛΛΑΓΗ AOTOT. σῇ ἀμοιξῇ σοῦ λόγον καὶ 
συμξιξάσει. ᾿ 1 

735. ΟΥ̓Κ ENAON. ἐν συντόμῳ, οὐκ ἀναγκαῖον γὰρ δικογξῖν τσερὶ ὧν ἤκουσεν do 
ἀκροατής. NEOIZL, καινοῖς. ΕΓΚΑΤΑΖΕΎΞΑΣ, συνθείς. 

737. IOT. εἰδὼς ἀπὸ τοῦ μάντεως, ὅτι κακὸν αὐτῷ γίγνεται, τοῦτο τσροαναφωνεῖς. 
Η ᾽ΦΑΝΗΝ. ἤπερ. φησὶ δὲ ὅτι οὐκ ἐξράδυνα τσαραγενόμενος, ἀλλὰ βραδέως ἐπέμφϑην., 

740. ΤΙ Δ᾽ EXTI ΧΡΕΙΑΣ. οἷον, τί σοι λείπει ὅπερ σπάνιόν ἐς! ὡσὸς σὴν χρείαν 
σὴν νῦν. ἐσπάνιζε δὲ τὸ ἄμεινον εἶναι τσρὸ ὀλίγον αὐτὸν τσαραγεγονέναι. καὶ ἐν Σιμω- 
van ἐ ἐπὶ τοῦ τσρὸς Αἰγέα ἀγγέλου τριμφϑέντος" Βιότῳ καί σε μᾶλλον ὥνασα «— 4 
τερος ἐλϑών. TIIEXIIANIZMENON. δεόμενον τῆς τοῦ Αἴανσός πταρουσίας. 

741. ΤΟΝ ANAP' AIIHTAA. ἀναγκαίως διηγεῖται, ὁπότ᾽ ἔγνωκεν ἀπόντα σὸν 
Αἴαντα" ἔδει γὰρ δηλωθῆναι τῷ ϑεάσρῳ. ILAPHKEIN, τεαριέναι. 

744. ΩΣ KATAAAAXOH XOAOT. τυιϑανῶς, ὡς τπρολῖπται, χόλον, οὖ μανία! 
λεγουσιν" οἴχεται οὖν τραπεὶς "reis τὸ κέρδιον τῆς γνώμης, ὕσως τὴν ἔχϑραν κατά- 
3ηται, καὶ διαλλαχϑῇ τοῖς ϑεοῖς ἀπὸ τοῦ χόλου. 


γράφει. 
᾽7γ50. ΑΤΡΕΙΔΩΝ AIXA. 


τυάνυ ἀξιοπίφως, ὅτι οὐκ ἄντικρυς τῶν di ro 
μάντις διελέγετο, ἀλλ᾽ ἐν ἀποῤῥήτων xaT εὔνοιαν τοῦ Αἴαντος. 


756. EAA TAP ΑΥΤΟΝ. τσιϑανῶς, ὡς μάντις, σὴν αἰτίων λέγει τῆς p 
κατ᾽ ἀρχὰς γὰρ ἡ ᾿Αϑηνᾶ οὐδὲν τούτων τοροεῖσπε. 

758. ΤΑ TAP ΠΕΡΙΣΣΑ. τὰ ταρέλκοντα καὶ ἀχρήσιμα, καὶ τοέρα τοῦ μέτ' 
σὰ χωρὶς δικαίου. ΟΣΤΙΣ ΑΝΘΡΩΠΟΥ͂ ΦΎΣΙΝ. περΐφαται ὃ νοῦς εἰς σὸτ' 
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σαυτόν. τυρὸς τὸ σηριαινόμενον δὲ, σὸ ἀνθρώπους, ἀποδοὺς εἶπεν OXTIX, ἅτινα δέον 
ἐἰπεῖν, εἰ καὶ μὴ τυληϑυντικῶς εἶπεν. 

762. AII' ΟΙΚΩΝ. dà τῶν οἴκων τῶν τσατρικῶν: 

466. 0 Δ᾽ ὙΨΙΚΟΜΠΩΣ. τυαρατήρε, κανϑάδε τὴν er poc xen σοῦ τγοιήτοῦυ, 
ác τυροσῆψε σῷ Αἴαντι γλωσσαργίων, μονονουχὶ ϑεραπεύων τὸν ϑεατὴν um ἄχϑεσθαι 
φῇ συμφορᾷ τοῦ Αἴαντος. τοροσῳκειωμένοι γὰρ ἤδη τῇ ὠρετῇ αὐτοῦ, σχεδὸν καὶ τῷ 
ποοιητῇ ὀργίζονται. ὉΜΟΥ͂. τὸ ὁμοῦ avri τῆς σύν. τὸ δὲ ἑξῆς, Θεοῖς ὁμοῦ. ΔΙΧΑ 
KEINQN. c4» ϑεῶν. 

775. IXTO, ἵσασο. ΚΑΘ᾽ ἩΜΑ͂Σ. 4 xa3' ἡμᾶς μάχη. AXTEPTH, ἀμάλα- 

κτον, ὠδιάϑεσον. AAA EIIIEP. EXTI. εἰ τσαρέλϑοι ταύτην τὴν ἡμέραν, σωθείη ἄν. 
μέχϑι γὰρ τῆς σήμερον τσαρωτείνειν τὴν ὀργὴν τῆς Θεοῦ ἔλεγεν. 
- 280. Ο Δ᾽ ΕΥ̓ΘΥΣ EX EAPAXEX. ἅμα μὲν διὰ τὸ ἀξιόστιφον τοῦ τσροσώπου, ἅμα 
δὲ ὡς μὴ δοκοίη δ᾽ ὠπέχϑειαν ταῦτα λέγειν. διὰ “σάντων δὲ διδάσκει, ὅτι κρατεῖ τῶν 
ἀνθρωπίνων ἡ εἱμαρμένη, καὶ γνῶναι μὲν τὰ ἐσόμενα διὰ μαντικῆς ἐφιν, οὐ μὴν καὶ 
φυλάξασθαι δυνατόν. ἘΠΙΣΤΟΔΑΣ, ἐνφολάς- 

784. Ὡ AAIA. Jio», κοινῶς c0 τσολέμιον: ᾿Ασσικῶς δὲ τὸ δύφηνον. τίνος δὲ ἕνεκεν 
lx. ἐποίησεν ἐξιοῦσαν τὴν Τέκροιησσαν, ἵνα μετὰ τοῦ Κοροῦ ἀκούσῃ τὰ περὶ τοῦ Αἴαν- 
σος, ὡς ἐν τοῖς ἄλλοις δράμιωσιν, ἔν qs '"HAtxcem καὶ Οἰδίποδι, ἅμα πῷ Χορῷ τὰς Tuy 
γυναικῶν τοροόδους "roni, ἵνα μὴ δισσολογῶσιν οἱ ἄγγελοι ; ῥησέον οὖν, ὅτι ὁ Αἴας ἐκέ- 
λευσεν αὐτὴν κατ᾽ οἶκον εὔξασθαι τοῖς Θεοῖς, εἰσὼν ΚΑΙ ΔΏΜΑ IIAKTOT. οὐδὲ μὴν 
αἰχμαλώτε σχῆμα ἔχουσαν ἔδει συνεχῶς ἐξιέναι, μάλιςα ἐν ποιότῳ καιρῷ ἠγρυπνηκυῖαν 
καὶ τσαρηκολουϑηκυῖαν σῇ τοῦ Αἴαντος μανίᾳ. ἔδει οὖν μέγω τι φανῆναι τὸ ἐξά γον 
αὐτήν. διὸ πρὸς τὸν ορὸν ἔδει τσρῶτον εἰπεῖν, οἵ ὡς ἐπὶ μεγώλῃ τσροφάσει ἐκκαλοῦσιν 
αὐτήν. ἄλλως τε οἱ ἀπὸ ToU XopoU οἰκειόπεροί εἰσιν, ὡς τσολῖται τοῦ ATZYTOS, ὥςε καὶ 
ὃ ἄγγελος καλῶς οὐκ ἐζήτησε μεῖζον τυρόσωπον, ἀλλὰ τὸν Αἴαντα οὖ καταλαξὼν 
ἔνδον, τσρὸς và» ορόν φησιν. εἰς ἀνάγκην δὲ γεγονὼς ὁ «τσοιητὴς τοῦ διλογῆσαι, οὐδα- 
μοῦ ταροσκορὴς ἐγένετο, ἀλλὰ σὰ δεύτερα διὰ βραχέων ἐξήνεγκεν. "Αλλως. ΔΑΙΑ. 
idm τοεπονϑυῖα, | κατακεκομμένη, καταπεσπολεμημένη, κεκακωμένη" ὦ δύξηνε, ὦ 
τοεπολεμηρένη καὶ ἀϑλία. ἀπρεπὲς γὰρ ταοολεμίαν αὐτὴν ἀποκαλεῖν" καὶ Αἰσχύλος 
ἀντὶ τοῦ ἀϑλία κέχρηται τῇ λέξει. ἘΎΡΕΙ ΓᾺΡ EN ΧΡΩ. ἅὥπσεται τῶν ἀναγ- 
καίων TOU χρωτός. καὶ tg: ποαροιμία ἐπὶ τῶν. ἐπικινδύνων τοραγμάφτων, Ἐξυρεῖ ἐν 
"χρῷ. ἐνίοτε γὰρ καὶ τοῦ σώματος ἐφάπτεται ὁ σίδηρος. "AXAXws* μέχρι βάϑους 
ἐφικνεῖται, gt μὴ χαίρειν. τὶ δὲ ΤΊΝΑ. τσαρέλκει. 

787. ΤΙ M' AT TAAAINAN. πρὸς và Εὐριπίδειον ἐν Δίκτυι" 

τί μ᾽ ἄρτι ττημάτων λελησμένην 
0g3^is ; 
EZ EAPAX ANIZTATE. οὐκοῦν διὰ τὸ κεκριηκένωαι καὶ ἀνατσαύσεως δεῖσϑαι ἔνδον 
διέσριξε, καὶ τὴν τσρόφασιν τοῦ μὴ τσροϊέναι διασαφεῖ. 

790. HN HATHZA. ἀλγεινῶς ἤκουσα. 

791. OIMOI ΤΊ ΦΗΣ. cigura2wes ἀναξοξ τσυϑομένη ὅτι ἀγγέλλει τις νεώσερόν 
σι τοερὶ τοῦ Αἴανσος. ἴδιον δὲ τῶν φίλων τὸ τὰ χείρω ἀεὶ ὑπονοεῖν. ΜΩΝ ΟΛΩΔΑ- 
MEN. σοιαῦτα γὰρ ἔλεγεν ὅτι συνωπολοῦμαί σοι, ἐὰν σὺ ἀποϑάνῃς. 


792. ΤῊΝ ΣῊΝ ΠΡΑ͂ΞΙΝ. ἀντὶ τοῦ τὴν τύχην, εἴτ᾽ οὖν εὐπραγίαν, ἢ DuC TQ 
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γίαν. τορὸς δὲ cà Μῶν ὀλώλαμεν, ἐπήγαγεν ὁ ἄγγίλος ipi τοῦ Αἴανφος μόνου, eb 
γὰρ τοιοῦτός lguy ὁ καιρὸ;, dig σοφίζεσθαι, καὶ τὰς φωνὰς ἰξετάζειν. καλῶς UTR 
ΘΑΡΣΩ. οὐδὲ γὰρ αὐτὸς οἶδεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ Κάλχαντος ἀγωνιξν φησιν: 
794- ὩΣΤΕ M' ΩΔΙΝΕΙΝ. &vri τοῦ ὀδυνᾶσϑα,, ἐλγεῖν. ἐμφατικῶς và ὠδίνειν" 
οἰκεῖον γὼρ γυναικί. χαλεπώτατον δὲ τῶν γυναικείων τσόνων ἡ ὠδίς. το" 
796. ὙΠΛΥΛΟΝ. ἐνδόμουχον, ὑπσὸ τὴν αὐλὴν τῆς σκηνῆς. oon δ ἢ 
801. ΚΑΘ᾽ ἩΜΈΡΑΝ ΤῊΝ NTN. ἀμφιδόλως. ἤτοι μαϑὼν τὴν νῦν ἡμέραν, ἢ ὅτε , 
κατὰ τὴν νῦν ἡμέραν σεϑνήξετα. OANATON H BION ΦΕΡΕΙ. εἰ μὲν ἔνδον μένει. 
σωϑήσεται" εἰ δὲ μὴ, ἀπόλλυτα;. διὰ φούτου δὲ τὸ διττὸν τοῦ μοιριδίου δηλοῖ, ὡς καὶ 
Ὅμηρος" (Δ. “. 411.) 
Διχϑαδίας κῆρας φερέμεν ϑανάτοιο «έλοσὸε. ; " 
805. IIPOZTHT' ANATKAIAZ ΤΎΧΗΣ. ἐπίκουροι γίνεσθε τῆς κατεπειγούσης 
δυσυχίας. Ol MEN TETKPON. τοιϑανῶς καὶ Τεῦκρον μεταπέρσεται, ἵνα μὴ δεήσῃ 
ἄγγελον τοΐμπειν, ὅτ᾽ ἐνσύχωσι τῷ σώματι. ἘΣΠΈΡΟΥΣ, δυτικούς.-. ΑΥ̓ΚΩΝΑΣ. — 
τὰς ἄκρας τῶν ὁρῶν τὰς τορὸς δύσιν. ΕΥΝΩΚΑ ΓΑΡ, οἷον, δὲ ὧν εὐνοϊκῶς ἔπραξα 
εἰς αὐτὸν, καταφρονήσας "TATE με. ᾿ Ὧν «ἢ 
809. OIMOI TI ΔΡΑΣΩ. τσεριπαϑῶς ἐφάψασθα, τῆς ζητήσεως καὶ τῷ τω, ; 
κ:ιλεύει, καὶ ὥσσερ ἀπολογουμκένη, ὅς, κατωλιμπάνει αὐτόν. Φησὶν οὖν ἐν ἀπόρῳ sh | 
γομεένη, TI ΔΡΑΣῺ, ; οἷον, τσῶς μόνον σε καταλίπω ; OIYOI ILEP AN ZOENX. οἷον o 


τῆς τοροϑυμίωας οὐδὲν ἐλλείψω, καὶ εἰ σῷ σώματι ἀδυνατῶ. zed^ di 
813. XOPEIN ETOIMOZ. μεταπινεῖται ἡ σκηνὴ, τοῦ Χοροῦ ἐξελθόντος. ἄναγε 
καία δὲ ἡ ἔξοδος, ἵνα εὕρῃ καιρὸν ὁ Αἴας pui dniblnd ξἕαυτόν. Ὁ wr 


815. O MEN ΣΦΑΓΕΥΎΣ. μετάκειται 5 σκηνὴ iml ἐρήμον τινὸς χωρίου, T * 
ὁ Αἴας εὐτρεπίσας τὸ ξίφος, ῥῆσιν viv τορὸ τοῦ ϑανάτου ττροφέρεται, ἐπεὶ γελοῖον ἦν 
κωφὸν εἰσελϑόντω τσεριπεσεῖν τῷ ξίφει. igi δὲ τὰ τοιαῦτα τσαρὰ TO CHUA, σπά- 
wum* εἰώϑασι γὰρ và πεπραγμένα δὲ ἀγγέλων ὠπαγγέλλειν. i οὖν và αἴσιον y 
φϑάνει Αἰσχύλος ἐν Θρήσσαις τὴν ἀναίρεσιν Αἴαντος δὲ ἀγγέλον ἀπαγγείλας. ἴσως 
οὖν καινοτομεῖν βουλόμενος, καὶ μὴ κατακολουθεῖν τοῖς ἑτέροις ὑπ᾿ ὄψιν ἔϑηκε σὸ 
δρώμενον ἢ μᾶλλον ἐκπλῆξαι βουλόμενος. εἰκῆ γὰρ κατηγορεῖν ὠνδρὸς τσαλαιοῦ οὐχ 
ὅσιον. τσήξας δὲ τὸ ξίφος ταῦτά φησι. σφαγέα δὲ λέγει ἢ τὸν καιρὸν τοῦ ὠποϑανεῖν, 

ἢ τὸ εἰς σφαγὴν ξίφος. H ΤΟΜΩΤΑΤΟΣ. ἐντὶ τοῦ ὅπου. τορέπον γὼρ ἄν εἴη v —— 
ἐπηυδηκότι ἀλογίςτως ἰέναι ἐπὶ πὸ τυροκείμενον. ἕπεται δὲ τῷ λόγῳ, ὅτι τοῖς καρτεριεὉὉ 
κοῖς, καὶ ἅπαξ κρίνασι τσερί τινο;, οὐ γίγνεται Gy 65, οὐδὲ μετάνοια. »2 AG 

818. MAAIZTA MIZHOENTOZ. μεγαλόφρων ὁ Αἴας, καὶ μέχεις ἐσχάτης ὥρας, 
μισῶν φοὺς βαρβάρου:. ὅτι 0: ΔΏΡΟΝ εἶπε, ΞΈΝΩΝ ἐπήνεγκε. ξένιον γὰρ λέγομεν, 
và δῶρον τὸ τσαρὰ ξένων διδόμενον. εἶτα τοροσέϑηπκεν EMOI MAAIZTA MiIXHGEN- 
TOZ. 

819. EN TH IIOAEMIA. τορόδηλον μὲν, ἥμως Du và τοτριπιαϑὲς, ὅτι ἐν πολεμίᾳ 
γῇ ὑπὸ δυσρενοῦς ἀπόλλυμαι. ΘΗΓΆΝΗ. ὠκόνῃ, ὅϑεν καὶ ϑήγειν, TÀ ἄκονῷν. IIE- 
ΡΙΣΤΕΙΛΑΣ, εὐτρεπίσας, διωχειρισώμενος, τσερισφίγξας ἐν τῇ γῇ. ΤΩ δ᾽ ΑΝΔΡΙ- i 
ἀντὶ τοῦ, ἐμοί. ΔΙΑ TAXOTZ OANEIN. λείπει τὸ ὥςξε. «et διὰ τάχους Sexy. 
ETZKETOTMEN. καλῶς τσαρεσχενώσμεϑα, καὶ ἔχομεν πτσάνταω ὧν δεῖ πρὸς ϑάνε- 


E 


πον. EK AE TQNAE. οἷον, τὸ δὲ μετὰ ταῦτα. ΝΕΟΡΡΑΝΤΩ,, τοροσφάτῳ. — ^ 
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$29. ΚΑΙ MH ΠΡῸΣ EXOPQON TOT. καταγέλαςος, φασὶν, ὁ Αἴας, μὴ σῶν 
κυνῶν ἢ τῶν οἰωνῶν σὴν αἰκίαν ὑποςελλόμενος, ἀλλὰ σὴν ϑέαν σῶν Ἑλλήνων, ῥητέον 
οὖν, ὅτι ἰδίωμα τῶν ἀνθρώπων, τὸ μὴ βούλεσθαι τοὺς ἐχϑροὺς ἐναθρύνεσθαι αὐτοῖς, 
καὶ πούτου μόνου ἀντιποιοῦνται. 

83r. TOZATTA. γράφεται TOIATTA. ---ΤΙΡΟΣ ΤΡΕΊΤΩ, δὲ, κατευκτικῶς λέγω. 
φυροτρόπαιοι γὰρ, οἱ ἱκέται. TIOMILAION. τὸν Ψυχοπομπόν. ΕὙ ME KOIMIZAI. 
ϑαυμαςῶς καὶ γενναίως KOIMIZAI εἶπεν, ὡς ἐπὶ ὕπνου, σὸν ϑάνασον. καὶ Ὅμηρος" 
(IA. λ΄, 241.) Κοιμήσατο χάλκεον ὕινον. 

- 833. ΣΎΝ ΑΣΦΑΔΑΣΤΩ,.. ἀσκαρίφῳ, καὶ σπασμὸν μὴ ἔχοντι, ἀντὶ τοῦ συναό- 
μῳ" ὅπως καιρίας τῆς τυοληγῆς γιγνομένης, μὴ τοροσγενέσψαι σπασμὸν, μηδὲ τσολλὴν 
i τῷ ϑανάτῳ διασριξήν. καὶ yup Ἑὐρισπίδη" 

Ὁ δ᾽ ἐσφάδαζεν, οὐκ ἔχων ἀπαλλαγάς. 

σφαδάξειν ἔλεγον τὸ σπᾶσϑαι καὶ σφακελίζειν. τοαραδεδορένον δὲ καϑ'᾽ ἱφορίαν, ὅτι 
κατὰ và ἄλλοσῶμα ἄτρωτος ἦν ὁ Αἴας, κατὼ δὲ τὴν μασχάλην σρωτὸς, διὰ và τὸν 
Ἡρακλέα τῇ λεοντῇ αὐτὸν σκεπάσαντα, xac «οῦτο τὸ μέρος ἀσκέπαςον ἐᾶσαι, διὰ 
σὸν γωρυτὸν, ὃν τσεριέκειτο. φησὶ δὲ τσερὶ αὐτοῦ Αἰσχύλος, ὅτι καὶ πὸ ξίφος ἐκάπτετο, 
οὐδαμῇ ἐνδιδόντος τοῦ χρωτὸς τῇ σφαγῇ" Τόξον ὥς τις ἐν τείνων, τσρὶνδή τις, φησὶ, τῦαρ- 
eUca δαίμων ἔδειξεν αὐτῷ κατὰ ποῖον μέρος δεῖ χρήσασϑαι τῇ σφαγῇ. ὁ δὲ Σοφο- 
κλῆς, ἐριϑεῦσαι μὲν τι ὡς τορεσξυτέρῳ μὴ βουληϑεὶς, οὐ μὴν πσαραλισπεῖν αὐσὸ δοκι- 
μώξων, ψιλῶς φησι, IIAETPAN ANAPPHAANTA TOAE OAZTANQO, κατὼ ví 
TAY τυλευρὰν μὴ εἰπών. 

835. TAX AEI TE ΠΑΡΘΕΝΟΥ͂Σ. μυϑικόν iei σὸ λέγειν τὰς ᾿Εριννύας ἀεὶ 
τοαρϑένους" νῦν δὲ τὸς δωροδοκήτους, καὶ οὐχὶ χρανϑῆναι δώροις δυνωμένας ὑπὸ στῶν 
ἐδικούντων. ΤΑΝΎΠΟΔΑΣ. τὰς ὠκοπιάφως ἐπιούσας. συναπτέον δὲ τῷ ΜΑΘΕΙΝ 
và ΤΑΝΎΠΟΔΑΣ, οἷον, ταχέως μαϑεῖν τὸ κατ᾽ ἐμὲ, καὶ μὴ ὠμελῆσαι ἐπεξελθεῖν 
σὸν ἐμὸν φόνον" và γὼρ Tiva τοὺς πσόδας igi τὸ βαδίσαι. ἢ xu ξαυτὸ τὸ ΤΑΝΥ- 
IIOAAZ λεκτέον, τ ὡς τοαντα χοῦ σεινούσας τοὺς τυόδας. 

841. ΤΩΣ ΑΥ̓ΤΟΣΦΆΨΕΙΣ.. coro daíCn τῷ 'Ayupipyovi ὑπὸ ydo σῶν φιλ- 
φώτων ὠπώλετο. ταῦτα δὲ vod ster ui φασιν, ὑποξληϑέντα τρὸς σαφήνειαν σῶν λεγο- 
μένων. TETEZOE. τὸ ἑξῆς" γεύεσθθε τσανδήμον ςρατοῦ, μὴ φείδεσϑε. 

845. ET Δ᾽ Ὦ ΤΟΝ ΑἸΠΎΝ. ὑπερθολικῶς. εἰώϑασι γὰρ τσερὶ τῶν δεινῶν λέγειν, 
ὅτι ἐπικωλυψάμενος ὁ Ἥλιος τὰ τοιαῦτα τυαρέρχεται. ὃ δὲ τσρὸς σὸν “Ἡλιόν φησι" 
Καὶ ἀπάγγειλον ἐποπαεύσως «τοῖς γονεῦσι σὰ τσεπραγμένα. - ΤῊ ΤΕ ATZTHNO 
TPOODQ. χαὶ ταῦτα wpmTuDa καὶ ἀνθρώπινα. ὅρω γὰρ ὅτι καὶ Ἡρακλῆς (Τραχ- 
XI50.) ἐπὶ σοῦ ϑανάτου τὴν μητέρω μεταπέμπεται, ὅπου καὶ τσάνυ οἰκαρῶς αὐτὴν 
ἀνακαλεῖ. Κάλει δὲ τὴν τάλαιναν. ὡς ἀντιλαμβανόμενος δὲ ἑαυτοῦ ἐπάγει" 

. ες ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἔργον ταῦτα ϑρηνεῖσϑαι μώτην. 

"Αλλως" οἱ μὲν, 7 ϑρεψαμένῃ" οἱ δὲ ἐπὶ τὸ σαφέςερον. 

853. APKTEON. ἤτοι ἄξιον ὠρχὴν λαξεῖν τὸ τορἄγμα. ἔς! y&p ὄνομα ἐπίϑετον, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπίῤῥημα. vo μὲν yip οὕπω τοροφερόμενα ἐπιῤῥήματα ἐνεργητικὴν ἔχουσι τὴν 
σημασίαν: qu δὲ ὀνόμωαξα, τρσαϑητικήν. 

$60. EXTIAX ΒΑΘΡΟΝ. δύναται καὶ σὲ κράτος νοεῖσθαι, καὶ ὃ πόσος καὶ ἡ βά- 


σις τῆς ἑξίας. KAEINAI T' ΑΘΗΝΑῚΙ. τῶν ᾿Αϑηναίων μέμνηται Da τὴν συγγένειαν" 
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καὶ ὅσι ly AJdivaus ὁ τσοιητὴς ἠγωνίζετο, ταῦτ φησιν, ἰσισπώμενος αὐτοὺς Mg εὔνοιαν, 
ΣΎΝΤΡΟΦΟΝ ΓΕΝΟΣ. οἱ διμήλικες. KPHNAI TE ΠΟΤΑΜΟῚ Θ᾽. καὶ ἐν ἐρχῇ ἔφη 
EN lH HOAEMIA ΤῊ ΤΡΩΑΔΙ, ἐσὶ δὲ σῷ τέλει καὶ τὰς χρήνας καὶ σοὺς τσοτα- 
μοὺς καλεῖ, Wu οἷς μέλλει τελευτᾷν. καὶ iem εὐσεξοῦς ἀνδρὸς ἐξευμενίξειν vro ποῦ 
ϑανάώτου Sous, τόπαυς, χώραν, πατρίδα, ἀδελφοὺς, ὥφε μετ᾽ εὐμενείας ἀποθανεῖν. 


» * ^ , , 
ἴσως δὲ καὶ ἐπιμαρτυρόμενος λέγει. 


864. TOTO' TMIN AIAZX. φεριπαϑῶς καὶ vÀ ἔνομα ἀνακαλεῖται. ΘΡΟΕΙ͂, 


λέγει. δεῖ δὲ ὑπονοῆσαι ὅτι τοεριπίσ'τε; σῷ ξίφει, καὶ δεῖ καρτερόν τινα εἶνα, τὸν ὑπο- 
κριτὴν, ὡς ἄξαι τοὺς ϑεατὰς εἰς τὴν τοῦ Αἴαντος φαντασίαν, ὁποῖα τοερὶ τοῦ Ζακυν- 
ϑίου Τιμοϑέου φασὶν, ὅτι ἦγε raus; ϑεωτὰς, καὶ ἐψυχαγώγει τῇ ὑποκρίσει, ὡς Σφαγία 
αὐτὸν κληϑῆνα.- 

866. ΠΟΝῸΣ ΠΟΝῺ IIONON ΦΕΡΕΙ͂. λείπει 4 πρὸς, ἵν᾽ fJ à πόνος rohs σῷ 
πρόνν, πόνον φέρει. καὶ ig: τὸ μὲν ΠΟΝΟΣ ΠΟΝΩ͂, ἀρχα κὸν, ὡς ἔογον ἐπ᾽ ἔργῳ. πὸ 
δὲ δεύτερον ΠΟΝῸΝ κοινῶς, οἷον, κάματον. ᾿Αλλως" οἱ ἀπὸ τοῦ Χοροῦ τυροΐασιν, ὥσπερ 
ἐκ διαφόρων τόπων κατ᾽ ἄλλην καὶ. ἄλλην εἴσοδον, ζητοῦντες σὸν Αἴαντα, καὶ 5 Τέ- 
κμησσα ἐξ ἄλλων, ἥτις καὶ τορώτη ἐπιτυγχάνει τῷ τυτώματι. ὃ δὲ νοῦς" ὁ τόνος ἐπὶ 
πόνῳ τόνον φέρει. ὡς Ὅμηρος" (Ἴλ. τ΄. III.) Πάντη δὲ κακὸν κακῷ ἐσήρικτα,. 
καὶ ἐν Τραχινίαις" (29.) 

νὺξ γὰρ εἰσάγει 


καὶ νὺξ ἀπωϑεῖ διαδεδεγριένη πόνον. 


869. K'OTAEIX EII!ZTATAI ME. οὐδεὶς οἶδέ με σόπος συμριαϑεῖν" οἷον, με- 


μαϑηκότα τὸν γεγονὸς οὐδείς με οἷδε τόπος" ἀλλὰ μάτην τοεριῶλϑον. ETMMAOEIN. 


ἀντὶ τοῦ διδάξα;, εἰς pod nmi» ἀγαγεῖν σοῦ ζητουμένου. ἸΔΟΎ, ΙΔΟΥ. τοιϑανὰ 
σαῦτα, καὶ σχεδὸν τῆς ἀληϑείας ἐγγύς. τὸ δὲ ΔΟΥ͂ΠΟΝ, ἐλπίζοντες σῷ σώματι τοΞ- 
pericu. 

872. KOINOHAOTN OMIAIAN. 4 φυνναῦτα, ἐπὶ τῆς αὐτῆς νηὸς τυλεύσανσες" 
ἢ προπικῶς τὸν αὐτὸν ἡμῖν τολοῦν ἐταλμένοι τσρὸς τὴν ζήτησιν. 

879. ΤΙΣ AN AH MOI. ὅλος ὃ Χορὸς εἰς ἕν συνελϑὼν ταῦτά Quei. bu AN ΦΙ- 
AOHONQON AAIAAAN. τίς σῶν &Aiiwy ἀεὶ ἀγρυπνεῖν εἰθισμένων διὰ τὴν ἄγραν, ἢ 
τίς ϑεὰ Ὀλυμπιὰς, ἢ τσοταμῶν ἴδρις, τουτέξι Ναῖς, ἀπαγγείλαι ἄν, εἴ τσου λεύσσει 
σὸν ὠμόϑυμον. ΡΎΤΩΝ, σῶν ῥεόντων" coL πὴν ῥύσιν. ΒΟΣΠΟΡΙΩΝ. ἴσως τῶν 
Ἑλλησποντίων, σῶν εἰς τῶν Βόσπορον ῥεόντων Τροικῶν τσοταμῶν. δύο Dt εἰσι Βόσστοροι" 
ὁ μὲν κατὰ vh» Τιροποντίδα' à δὲ Θρῳκικὸς, ὥς φησι Φιλέας. ATVTOL cmo. 
EXETAIA TAP EME ΤῈ. δεινὰ γὰρ τοράγματα, ἐμὲ σὸν ἐπιπόνως τυλανηϑέντα, 
μὴ εὐθυδρομῆσαι εἰς τὸ τῆς ζητήσεως μέρος, eu ὃ ὃ Αἴας ἐποιήσατο σὴν ἔφοδον. 
τοῦτο γὰρ ἂν εἴη οὔριον. AMENHNON. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, οὐκ ἐπὶ «οὗ Αἴανσος. σχέτλια 
ἂν εἴη μὴ ἐπιτετυχηκέναι αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἠσϑενηκέναι με τῇ ζητήσει. 

892. ΠΑΡΑΥ͂ΛΟΣ, τουαρατεσαμένη, ἐγγύς" τυαρὰ τὴν αὐλήν. ἤ ϑρηνησική" 
τὐρὰ ποὺς αὐλούς. 

893. IQ. TAHMOQN. τοῦτο ἐν τῷ ἐμῷανεῖ γενόμενον, ὅπερ δηλοῖ ὁ Χορός. "AAAuST 
Τέκμησσα βοξ ἐπιτυχοῦσα τῷ σώματι" Quiveras δὲ οὐδέπω ἔνοασος οὖσα v Χορῷ. 


899. ΚΡΥΦΑΙΩ. σῷ λαϑραίως τῶν φίλων γεγονότι, ἢ ἀποκεκρυμμένῳ, εἰσδεδυ- 


* 
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κότι εἶς σὸ σῶμα. τὸ δὲ ἸΤΕΡΙΠΤΎΧΗΣ κυριώτατα μὲν ὠνόμαφαι. ἡμῖν δὲ δυσμε- 
φώθλητον. τινὲς δὲ, τστρικεκυλισμένος. 

900. IQ. MOI ΕΜΩΝ ΝΟΣΤΩΝ. ἐν won: Cp) ἑαυτῶν ὀλχοφύροντα:. TONAE 
ZTNNATTAN. ἀντὶ τοῦ, ipi τὸν Χορὸν, ruv ws. 

906. EN ΓᾺΡ OI XOGONI. αὐσὸ τὸ σχῆμα, φησὶ, δηλοῖ ὅτι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀνηρέϑη. 
“τὰν δὲ ἀμυντήριον, καὶ δόρυ καὶ ἔγχος καλοῦσιν οἱ νεώτεροι. IIHKTON. τσεριπεση- 
yis αὐτῷ. ΠΕΡΙΠΕΤΕΣ. ᾧ τοεριίπεσε. KATHTODEIL, σημαίνει, λέγει. ποῦ δὲ 
ϑεασοῦ εἰδότος τὸν τρόπον τῆς ἀναιρέσεως, οὐκ ἔδει τὸν Χορὸν, οὔτε τὴν Τέκμησσωαν 76: 
λυπραγμονῆσαι. 

909. ΟΙΟΣ AP'AIMAXOHZ. μόνος ἡματώϑης. ΑΦΡΑΚΤΟΣΦΙΛΩΝ. ἀφύλα- 
R05, δὺ τοεφραγ μένος καὶ τετειχισμένος τοῖς Φίλοις, διὰ σὸ ἀτατηϑέντας καταλιπεῖν 
σι. O IIANTA ΚΩΦΟΣ. τὰ σάντα εἰς τὴν ἀπάτην. ἐγὼ δὲ, φησὶν, 0 ὠναίσϑητος 
Δατημέλησα. ILA, ΠΑ, σοῦτο κατ᾽ ἄλλης ἀρχῆς. βουλόμενοι c0 σῶμα Sao un, 
voUTO λέγουσιν, ὃ διακωλύει ἡ Τέκμησσα. ΔΎΣΤΡΑΠΕΛΟΣ, δύσκολος, δυσ:είνητος, 
ἐμετάτρεπτος, ὃς οὐχ εὗρεν ἐκφυγὴν τῷ τάϑει. οὕτω λέγουσι καὶ δυτράπελον và 
ὀρυγῥέα, τὸ οὖκ εὐδιάλλακαον. "Λλλως" δυςράπελόν φασιν ᾿Ασσικῶς τὸν ὠμετακί- 
yz Tov iy ὀργῇ, ἢ διωϑέσει, ἢ Φιλαργυρίᾳ. σὸν αὐτὸν δὲ καὶ ὠτράπελον. Ο ΔΥΣΩ - 
ΝΎΜΟΣ. ὡς καὶ αὐτὸς λέγει ὁ Αἴας. 

915. DAPEI ΚΑΛΎΨΩ. ἦϑος γυναικὸς, τὸ μὴ ἀσχημόνως δεικνύναι σὸ σῶρω. 
IIAMIIHAHN, τυαντελῶς. ὅλον vó σῶμα. ΟΥ̓ΔΕῚΣ AN ΟΣΤΙΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΣ. 
ὑπερξολικῶς, lai οὺκ εἰκὸς ἦν σοῖς δεινοῖς τοὺς Φίλους μαλακίζεσϑαι. ΑΚΜΑΙ͂ΟΣ, 
χαίριος, κατὰ καιρὸν, τγαρὰ τὴν ἀκμὴν τοῦ καιροῦ. καλῶς δὲ ζητεῖ Τεῦκρον, ἵν᾿ ἡ xd 
Bt γένηται, ἀπὸ τοῦ συγγενοῦς. ΣΎΓΚΑΘΑΡΜΟΣΑΙ, τϑεριφεῖλαι. ΩΣ ΚΑΙ 
ΠΑΡ᾽ ΕΧΘΡΟΙΣ. areis τοερὶ τὸ τσάϑος, ὡς καὶ τοὺς δυσμενεῖς ἐλεεῖν. 

925. EMEAAEZ ΤΑΛΑΣ. ᾿Ἰακῶς. ἐῴκεις ἄρω καὶ δῆλος ἧς. ΣΤΕΡΕΟΦΡΩΝ. 
οἷον, ἐφ᾽ οἷς ἐνόησας καὶ ἤλγεις τσερινθδρισμένος ὑπὸ τῶν ᾿Ατρειδῶν, ἔμελλες πέρας ἡ δὴν 
κατὰ τὰς φρένας σὴν M24». IIANNTXA ΚΑΙ ΦΑΕΘΟΝΤΑ. κατὰ νύκτα καὶ 
ἡμέραν. ΑΡΧΩΝ XPONOZ. ἀρχηγός. APIZTOXEIP. ὁ γενναῖος περὶ τὰ &pig titt. 

938. TENNAIA δὲ, ἡ ἰσχυρά. 

940. OTAEN Σ᾽ ΑΠΊΣΤΩΣ. εἰώϑασιν i» τοῖς τσάϑεσι καὶ συγχωρεῖν τοῖς ἀλ- 
γοῦσι. φέρει γὰρ τοῦτο καὶ κόρον τοῦ ϑρήνου καὶ τσαραμυϑίαν. 

942. ΣΟΙ ΜῈΝ ΔΟΚΕΙ͂Ν. σοὶ μὲν ταῦξα ἐν δόξη καταλαμξάνεται: ἐγὼ δὲ σαφῶς 
ἐσίταμαι. ἕξι μὲν γὰρ καὶ τῷ  Xopó οἰκειόσης "ros Αἴαντα, ἀλλ᾽ οὐχ ὅσον τσρὸς TAY 
Τέκμησσων. AOKEIN, δοξάζειν, ATAN $PONEIN. τὸ αἰδϑάνεσϑαι τῆς degit 

|. 945. XKOIIOI. οἱ ᾿Ατρεῖδαι- 

' 946. fe? MOI. γράφέται I£) MOI. τοέρισαϑῶς δὲ ὁ Χορὸς ἀναξοξ ἐ ἐσὶ TU Té« 
χμήσσης λόγῳ. ΑΝΑΛΙΉΤΩΝ. ἀσυμπαϑῶν, εἰ τοῦτο τυράζειαν. ἢ τῶν μηδ᾽ ὅλως 
ἐλγούντων ἐπὶ ταῖς συμιφοραῖς τῶν Ἑλλήνων. ἢ ἐσολυαλγήτων, τῶν εἰς τσολλὰ ἄχη 
ἡμᾶς ἐμξιθληκότων. ΤΩ Δ᾽ ΑΧΕΙ. σῇ τσαρούσῃ συμφορᾷ. 

' 950. ΟΥ̓Κ AN TAA' EZTH. οὐκ d» ταῦτα ἐπράχϑη οὕτω, μὴ Ss» βουλομένων, 


e" Α i δῷ m LJ ^ 
ὡς: καὶ ταῦτά $€i προσδοκῶν τοεοὶ τῶν "Apud. "AAA τυρὸς và εἰρημένον D 


φοῦ Χοροῦ, Αλλ᾽ AIIEIPTOI ΘΕΟΣ, φησὶν, οὐκ εἰκὸς γυλλήψισθαι 5 ἡμῖν vob; ϑεοὺς, 


ira οὐδ᾽ ἄν ἐπράχϑη raja. 


N 
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951. ATAN TILIEPBPIOEZ. μίγα καὶ βαρὺ ἤνυσαν ei ττράξαντιρ τὰ Wig) τὸν 


Αἴαντα, ὅ igiy, οἱ αἴτιοι σούτων. 

953. ΦΥΤΕΎΕΙ. ἀντὶ σοῦ ἐφύτευσεν. 

954. ΚΕΛΑΙΝΩΠΑΝ. οἷον οὐκ ἐν τῷ φανερῷ, ἀλλ᾽ ἐν σχότῳ ἤδη βλεπόμενον, καὶ 
μέλανα" καὶ οἷον κεκρυμμένον καὶ δόλιον, καὶ οὐχ ἁπλοῦν Dupuis ἐφυξρίζει. ἔξωθεν δὲ 
ἡ κατά: τὸ δὲ ἡμᾶς λείπει, ἵν᾽ ἤ, κατὰ τὸν ϑυμὸν ἐφυξοίξω ἡμᾶς. ΤΟΙ͂Σ MAINO- 
MENOIZ. σεῖς διὰ μανίαν συμξεξηκόσιν. 

962. BAEIIONTA καὶ νῦν εἶπεν ἀντὶ τοῦ ζῶντα, διὲ τὸ x τρόσκειται. EMOIIIL 
KPOZ. μᾶλλον ἐμοὶ τοικρὸς τέϑνηκεν, ἥπερ ἐκείνοις γλυκύς: ἐπεὶ ὧν ἐπεθύμει ἔτυχεν, 
οὐκ ἄν οὖν ἰπεγγελῷεν αὐτῷ οἱ ἐχϑιοὶ, ὡς αὐτοὶ τῆς ἀπωλείας αἴτιοι γενόμενοι. 
ΘΕΟΙΣ ΤΕΘΝΗΚΕΝ. ϑεῶν βουλομένων. οὐ γὰρ οἱ Ἕλληνες τὴν ποιαύτην αἰτίαν 
αὐτῷ ποαρέσχον. ᾿ 

974. I£1 MOI MOI. δεῖ γενέσθαι βοὴν, ἣν ἀκούσας; ὃ Χορὸς Mon γνωρίζων E 
φϑέγμα τοῦ Τεύκρου βοῶντος. 

976. ἘΠΊΣΚΟΠΟΝ MEAOZ. σημαντικὸν, ἔφορον, οὐχ ἡμαρτηκὸς τῆς συμφορᾶς, 
ἀλλ᾽ ἐςοχασμένον. 

977. X) ΦΙΛΤΑΤ᾽ ΑΙΑΣ. ἔρχεται Τεῦκρος μεταπεμφϑεὶς ὑπὸ Τικμήσσης. ἨΜ- 
ΠΟΛΗΚΑΣ, ἐνεσόλησας, ἐχέρδανας. καὶ ἐπὶ φαύλου λέγεται. "qnie Σὲ àyri τον 
ποςριεσοίησας. - 

982. IIEPIZIIEPXEZ. ἀντὶ τοῦ βαρύ. ᾿ : 

993. TI TAP TEKNON. καὶ wi» ἀκοῦσαι σῶν ἐντολῶν à Τεῦκρος ἔδειξε τὴν wii 
τὸν τσαῖδα κηδεμονίαν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φρονίμως. 

986. KENHZ. κεκενωμένης, καὶ ἐσερημένης τοῦ συξύγου. καλῶς δὲ τῷ τσαραδεί- 
yum: χρῆται. οἱ γὰρ κυνηγοὶ τηροῦσι τὸν καιρὸν, ὁπότε ἔρηρεοι τῶν μητέρων γίγνον- : 
σαι οἱ σκύμνοι. 

994. ΟΔΟΣ Θ᾽. οὐ λέγει σὴν ἐπὶ τὴν Μυσίαν" ἐπιφέρει γὰρ HN. AH ΝΎΝ ΕΒΗΝ, 
ἀλλὰ ταύτην, ἣν ἦλθεν ἐπὶ qà ἰδεῖν τὸν νεκρόν. 

998. OXEIA ΓᾺΡ ΣΟΥ ΒΑΞΙΣ- οὐ κοινῶς τὸ ὀξὺ ἐπὶ τῆς φήμης, ἀλλ᾽ dep 
ἴσχει tmi cos ἀξιώματι τυροξεξηκόσι. ὩΣ ΘΕΟΥ͂. ἤτοι ὡς ἀπὸ SU, ἢ ὥσσερ Sog. 
τοῦτο δὲ τσρὸς τὴν φήμην μόνον, ἐπεὶ γίγνεται βλάσφημον διὰ τῶν He. TIIEZTE- 
NAZON. ἴσως ἡσύχως ἐς ἔναξε ὃ δεδοικὼς τοὺς ἐχϑοούς. 

1003. 1Θ᾽ EKKAAT VON. τορὸς τὸν Χορόν Qnciv, ἢ τινὰ σῶν θεραπόντων. ἡ γὰρ 
Τέκμησσα ἐπὶ τὸν τταῖδα ἀπήει. Ὡ, ΔΎΣΘΕΑΤΟΝ. ὡς ἀνακαλύψας τοῦτό φησι. 
ΚΑΤΑΣΠΕΙΡΑΣ. δαιμονίως καὶ vÓ σαείρας, οἷον ἀρχὴν κακῶν megeesoo. ἢ τὸ 
σπείρας ἐπὶ τολήϑους κακῶν τακτέον. ' : 

ICC8. H ΠΟΥ TEAAMQN. ἅμα μὲν τορὸς τῆς Es ὅτι ἐκξέδληται, ἅμα δὲ 
καὶ ττρὸς Tí τχιϑανὸν τῇς ὑπονοίας. ΠΩΣ ΓΑΡΟΥ͂Χ. zr; γὰρ ab Tí; n ἡδέως δέ- 
Em ᾧ καὶ εὐτυχοῦντι và τοροσηνὲς ἄπεςι καὶ ἱλαρόν. ΟΤΩ, ΠΑΡΑ. d τινι οὐδ᾽ 
εὐτυχοῦντι "rote: và γελᾷξν. ΕὙΤΥΧΟΎΝΤΙ δὲ εἶπεν, οὐκ ἐπὶ σῷ υἱῷ ἐσφαγμένῳ,Ἠ, 
ἀλλ᾽ ἐσὶ ταῖς ἀνδραγαθίαις σοῦ υἱοῦ καὶ τῇ ἁλώσει, τῆς Τροίας.  IIOION ΟΥ̓Κ EPEI - 
KAKON. oia», τίνος ἄν ἀπόσχιοισο λόγου : 

IOIS. ὩΣ TA ΣΑ. ὅσως τὰ σά. 1 

IOI7. τὸ μὲν ΔΎΣΟΡΣΟΣ ἐκ φύσεω;. λέγει γὰρ αὐτὸν ἀεὶ puer T) δὲ EN A 
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THPA εἰς ἐπίτασιν. TIPOS OTAEN. τσρὸς οὐδὲν ἀλοϑὲς, ἢ αἴτιόν μοι. ΔΟΥ͂ΛΟΣ 
AOTOIZIN. aig σοῦ "TQ λοιδορίαις. 

IO22. ΠΟΛΛΟῚ MEN ἘΧΘΡΟΙ, “τολλοὶ ix Son “ Ἑλληνές Ti καὶ Τρῶες" ὀλίγοι 
δὲ ὠφελήσιμοι “Ἕλληνες, | 
|. 1024. ΠΩΣ Σ᾽ AIIOXIIAZQ. σῶς, φησὶ, τὸ σῶμα ἐπὸ τοῦ ξίφους ἑλκύσω ; 
συμπληρῶσαι δὲ βούλεται, καὶ ϑάπαειν αὐτόν. καλῶς: δὲ τῇ μὲν Τεκμήσσῃ τοτριῆψε 
τὸ σκεπάσαι αὐτὸν, ὡς γυναικί: σῷ δὲ Τεύκρῳ, ὡς ὠνδρὶ καὶ ὠδελφῷ, πὰ δέοντα ποιεῖν 
wig τὸ σῶμα. ΤΟΥ͂ Δ’ AIOAOT ΚΝΩΔΟΝΤΟΣ. τῆς ὠκμῆῇς τοῦ ξίφους, τῆς ὀξείας 
εἰς và καίνειν, ὡς ὁδούς. ὀδοῦσι γὰρ τοαραξάλλεται ὀξέσιν. ἀπὸ δὲ σοῦ ΠΙΚΡΟΥ͂ τὸ 


ξίφος δηλοῖ. 


1036. ἘΓΏ, ΜῈΝ ΟΥ̓͂Ν, καλῶς τὸ φάναι τυάντα κατὰ γνώμην ϑεῶν γίγνεσθαι. 


αἰσὶ γάρ σινες ἑτεροδοξοῦντες. ΟΤΩ, AE MH TAA'. πὸ ἐκ ϑεῶν μηχανᾶσθαι ταῦτα. 


d 


ἘΚΕΙ͂ΝΑ ZTEPTETQO. σὰ ἑαυτοῦ δόγματα" γέγονε δὲ τοῦτο καὶ τσαροιμιακόν. 

. IO4I. X'Q) TI MTOHEZH. καὶ δ᾽ σι μυϑήσῃ po; τὴν ἔφοδον Μενελάου, τουτίτι 
τὴν ἄφιξιν, ἢ σοι wrghs αὐτὸν Μενέλαον. Α ΔῊ ΚΑΚΟΥ͂ΡΤΟΣ. τοιϑανῶς, ὅτι οὐ συρ- 
παϑήσων τσάρεφιν. οὖκ ἀργῶς δὲ ποῦσο, ἀλλ᾽ ὥσπερ τοροπαρασκευάζων τὸν Τεῦκρον. 

1045. €) ΔΗ. ἐντὶ σοῦ, δὲ 0» cives τὸν ἐπὶ Τροίαν ἐςειλάμεϑα τὐλοῦν. 
- 1047. OTTOZ ΣῈ ΦΩΝΩ,.. ὑδριςικὸν πὸ "Sos Μενελάου. ἴσως ἐκ τῆς TUYS L0" 
σίας ᾿Οδυσσέως. ΟἸΤΩΣ EXEL ἀντὶ τοῦ ἄϑαπτον. | 


| — 1050. AOKOTNT' EMOI. διὰ τὴν ἐξουσίαν, οὐ διὰ δικαιολογίαν. 


-.1052. ΟΘ᾽ OTNEK' ΑΥ̓ΤΟΝ. τυρῶσον κεφάλαιον, ὅτι ἐσπίθουλος ἦν τῶν Ἔλλή: 


νων" δεύτερον, ὅτι ὠσπειϑής" ἐντεῦθεν δὲ σὴν τυρόφασιν τῆς ὠντιλογίας λήψεται $ 


Τεῦκρος, $i οὐκ εἰσὶν αὐτῷ βασιλεῖς οἱ ᾿Ατρεῖδαι. 
| 1056. ΩΣ EAOI AOPI. γράφεται ΩΣ EAOIAOPEL ὡς λοιδορούμενος ἔπη γ- 
γείλατο. ταῦτα γὰρ εἶπεν ὃ Αἴας. 

1064. ΧΛΩΡΑΝ ΨΑΜΑΘΟΝ. διὰ τὰ ἐκεῖσε φυτά. 

1066. — AEINON. ςοχάξζεται yc ὅφι ὃ Τεῦκρος οὗ δίχα ὁ ὀργῆς δέξεται 
«οὺς λόγους. 
' 1074. ENGA ΜῊ KAGEXTHKE! AEOZ. xal ᾿Επίχαρμος" ἜἜνϑα δέος, ἐνταῦϑα 
xai αἰδώς. 

1079. ΔΕΟΣ ΓᾺΡ. καὶ Ὅμηρος" (Ἰλ. ο΄. 563.) 


ἂν Αἰδομένων δ᾽ ὠνδρῶν τσλέονες σόοι, ἠὲ τσέφανται. 


.X084. AEOX ΤΙ ΚΑΊΡΙΟΝ. e») ἀσφαλῶς τὸ καίριον. ΚΑῚ ΜῊ ΔΟΚΩ ΜΈΝ. 
ἐὰν ποιοῦντές σι τυαρὰ φύσιν ἡδώμεϑα, μὴ ὑπολαμξάνωμεν ὅτι οὐκ ὠντιτίσομεν. ΑΝ 
ATIIQMEGA. Zvzl τοῦ, δ ὧν λυπώμεϑα. oUTo δὲ δηλοῖ, ὅτι ὃ οἱ τσολλοὶ σιμῶσιν 
ἡδὺ, ccüro οὐκ fci τταραμένον" ὠλλὲ γίγνεται μεταδολὴ τῆς ἡδονῆς εἰς λύπην. 

᾿1Οδ7. EPIIE! IIAPAAAAX ΤΑΥ͂ΤΑ. οὐχ ἵσαται ἐπὶ τῶν αὐτῶν. ἦν σότε ὑθρι- 
φὴς οὗτος, ἀλλο νῦν ἐν μεταβολῷ γέγονε" καὶ ἡμεῖς, οἱ τσρότερον κρατούμενοι ὑπ᾽ αὐ- 
τοῦ, νῦν κρατοῦμεν, καὶ μέγα Φρονοῦμεν. 

1091. ΓΝΏΜΑΣ ὙΠΟΣΤΗ͂ΣΑΣ ΣΟΦΑΣ. ἐπειδὴ rà wii σῆς εὐπειθείας ἄριστα 
ἐγνωμολόγησε. Qux umen μὲν ὃ Χορὸς P" τὸν Τεῦκρον, ὑπεςαλμένως δὲ διωλέγεται 
διὰ τὸ σοῦ βασιλέως ἀξίωμα. ᾿ 

1093. OTK AN ΠΟΤ᾽. wp τῆς ἀντιλογίας βούλεται μαλάξα; τὸν Μενέλαον, ὅτ: 


148 ΕΙΣ ΤΟΝ AIANT A. 


εὐγενὴς ὧν, οὐκ ἄξια τῷ γίνει ἐξαμαρτάνει. ὁ δὲ λόγος τοαιδεύει τοὺς εὐγενεῖς μὴ ἁμαρ» 
τάνειν. ὶ 

1097. Η ΣΎ ΦΗΣ. κατ᾽ ἐρώσησιν. ΠΟῪ ΣΎ ΣΤΡΑΤΉΓΕΙΣ ΤΩΔΕ. wg τῷ 
Αἴαντι τορος άσσεις, ὁ μὴ σῶν ὑπὸ Αἴαντι ἔχων ἰξουσίαν; ΣΠΑΡΤῊΣ ΑΝΑΣΣΩΝ 
ΗΛΘΕΣ. à λόγος ὥπας, ὅτι σύμμαχος ἦλθεν, οὐχ ὑπήκοος. ΟΥ̓Δ᾽ EXT OHOT 
ΣΟΙ. οὐδ᾽ ἔφιν ἕπου σοι τυλέον προὔκειτο τοῦτον κοσμεῖν, ἀλλ᾽ οὐχὶ σὴ ὑπὸ σφύσοῳ 
κοσμεῖσϑαι. MH ΚΑΙ TAE ΣΕ. γράφεται H KAI ΤΟΥ͂ΔΕ ΣΟΙ. 

IIO5. TIIAPXOZ ΑΛΛΩΝ. ἀνεὶ τοῦ, καὶ αὐτὸς ἑτέροις ὑπετέταξο. 

1107. ΤΑ XEMN' EIIH. JuZ τῶν σεμνῶν ἐπῶν κόλαζε σοὺς ὑπὸ σέ. σὸν τσερὶ «6 
ἐσιξουλῆς λόγον ὠποφεύγει, ὡς δυσανάτρεπτον' ἐνδιωτρίξει δὲ τῷ ὅτι οὐ πσάντων εἰσὶν 
ἄρχοντες. 

IIII. OY TAP TI ΤῊΣ IHE. ἀνχεσίϑει γάρ τις, óc! διὰ τὴν Ἑλένην 5 epz- 
vim ἐγένετο. ὕπερ οὖν ἔϑλιξεν αὐτὸν ἀνεσχεύασεν. ΟἹ IIONOT TIOAAOT ΠΛΕΩ. 
οἱ φιλοκίνδυνοι, οἱ τσλήρεις τῶν τσόνων. λέγει δὲ τοὺς μεσϑοφόρου:- οὐχ, ὥσπερ μισϑο- 
Φόρος τις ἐπὶ μισθῷ ἐσρατεύσωατο. ΑΛΛ᾽ OTNEX' ΟΡΚΩΝ. σῶν γὰρ ἀριςίων συνελ- 
ϑόντων ἐπὶ τὴν τῆς “Ελένης μνηφείων, ὁ Τυνδάρεως τσάντας ὅρκους ἀπήτησεν συνγω- 
νίσεσθιαι τῷ γαμοῦντι αὐτὴν, καὶ ςρατεύσειν, εἴ vis ἁρπαγὴ γένοιτο τσερὶ τὴν “Ἑλένην 
τῷ γήμαντι. ΣΟΥ Δ’ OTAEN. ὅλως γάρ σε οὖκ εἶχεν b» ἀριϑμῷ. nru9s δὲ 
᾿Αγαμέμινονι, ὑθρίζει Μενέλαον. συνάδει γὰρ τῶ" (Ἴλ. 9. 281.) Τεῦκρε, φίλη κεφαλή. 

III8. OTA'AT ΤΟΙΑΎΤΗΝ ΓΛΩ͂ΣΣΑΝ, ὑποτίθησι σῷ Τεύκρῳ τσαύσασϑαι 
φῆς κακηγορίας, καὶ μάλιτα ἐν τοιούτῳ καιρῷ, ἐν ᾧ ἐπιδούλευτός iei. ἢ cà EN KA- 
KOIZ σοῦτο δηλοῖ" Οὐκ ἐπιστρέψει ἡ συμφορὰ ἄλλο vu νῦν τσράσσειν, ἢ τσερὶ v ἐνε- 
ςὸς κακὸν γίγνεσθαι. 

I123. KA'N ΨΙΛΟΣ. τὰ σοιωῦστα σοφίσματα οὐκ οἰκεῖα τραγῳδίας. μετὰ γὰρ 
᾿σὴν ἀναίρεσιν ἐπεκτεῖναι τὸ δρῶμω ϑελήσας, ἐψυχρεύσατο, καὶ ἔλυε σὸ τραγικὸν 
"ues. 

1127. KTEINANTA; AEINON. ὁ μὲν εἶπεν, ὅσον iQ ἑαυτῷ" ὃ δὲ τῆς φωνῆς ἀν- 
«τιλαμβάν:ται. cà δὲ τοιοῦτο κωμῳδίας μᾶλλον, ἢ τραγῳδίας. 

II35. ΨΗΦΟΠΟΙΟΣ. ,uZ ψήφῳ φασὶ κατακριϑῆναι σὸν Αἴαντα ὑπὸ Μενελάους 

1129. OT MAAAON H ATIIHZOMEN. συνεκδοχικῶς. λείπει τὸ λυπηϑησόμε- 
Sa, ἵν᾽ " οὐ μᾶλλον λυπηϑησόμεϑα, ἢ λυπήσομεν. σουτέςι, τολέον λυπήσομέν σε ἀν- 
τιξαίνοντα ἡμῖν, ἢ λυπηϑ)ησόμεθα ὑπὸ σοῦ. ἢ οὕτως" οὐ μᾶλλον ἦλϑε σοὶ εἰς ἀνίαν 


τοῦτο TÓ ἔπος, ἢ λυπήσομεν. ἤτοι ταλέον λυπήσομεν ἔτι, ἢ ἐλυπήσαμεν. 


1150. ἘΓῺ AE Τ᾽ ANAPA. καὶ οὗτος αἰνίσσεσαι, ὡς ἐφ᾽ ἑτέρου σὸν λόγον 
σοοιούμενος. 


IIÓI. KA'MO! ΓᾺΡ AIZXIZTON. οὐδαμῆ ὑδείκει ὁ Τεῦκρος. κριοὶ δὲ, φησὶν, 
αἴσηχιφόν iei» ὠνέχεσθαί σου φλυαροῦντος. 1 

116;. ΣΠΕΥ͂ΣΟΝ, ὃ Χορὸς ταχύνει cà ταφῆναι và cUm, τορὶν τὐαραγενέσϑαι 
ToU; ᾿Ατρείδας. KAIIETON, τάφον. TON ΑΕΙΜΝΉΣΤΟΝ. σὸν ἐσόμενον σοῖς ἄν- 
ϑρώποις τάφον ἀείμνηξον. ΕὙΡΩΈΝΤΑ, σεσημ μένον, σκωληκώδη. 


1168. OIAE ΠΛΗΣΙΟΝ. zw ἡ Τέκμησσα μετὰ vo) τραιδός" οὐχ, ὅτι δὲ 


ε hy ΄- ^ 
ἱκανὰ τὰ τορύσωπα φυλάξαι τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ ὅτι κινῆσαι δυνατά. 


L 


m 


, 
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1173. IITOXTPOIIA!OZ. τοροφετραμμένο: αὐτῷ, ἢ ἱκετεύων. IKTHPJONOH- 
XATPON. σῶς τσολλὲς ἱκεσίας, ἢ τὸ τολῆϑος τῶν ἱκετευόντων. ἴλλλως' TÓ ἱκέσιον 
κτῆμα. λέγει δὲ τὰς τρίχας. 

1178. EXHMHMENOZ, ἐκπεϑερισμένος, ἀφῃρημένος. 

1182. ὙΜΕΙ͂Σ ΤΕ. καλῶς Men σοὺς σρατιώτας 7s Bátiuan: σὸν δὲ πσαῖδα 

"weis ois Ty τυροξάλλεται καὶ ἡλικίαν. KA'N ΜΗΔΕῚΣ EA. ἀπονενοημένου Φασὶ 
và τσάντα ἐπὶ αὑτῷ ἀνατιϑέναι, ὅτι μόνος κρωτήσε, τῶν ἐχιϑρῶν βιαζομένων. ῥητέον 
οὖν dci ὑπὸ φιλοςοργίας τσάντα λέγει ὑπιομενεῖν. 
. I185. ΤΙΣ APA NEATOZ. ὁ Χορὸς τσάλιν xu ἑαυτὸν γενόμενος, ἐν ἀναλογισμῷ 
γίγνεται, καί φησι: Τίς ἄρα ἡμῖν ὁ ἔσχατος τῶν ἐπῶν ἀριδμὸς σῶν MID TM y TU | 
is τούσε λήξει ὁ ἀριϑιμοὸς σῶν ἐπῶν ἐμοὶ σσόνους τγαρασκευνάξων; σουτέφι τῶν κατοὶ 
πόλεμον páxSuw YIOATILAATKTO.N. καϑὸ τυολλὼ rco) ἐν ἀλλοδαπῇ. 
ΕΎΡΩΔΗ. σκοςεινὴν καὶ ἀερώδη τοῖς Ἕλλησιν. ἢ σεσησυῖαν, ἔνα ἐχρφονίσαρεεν. 

1102. Q()EAE IIPOTEPON. ὦφελε τορόσερον ἀφανὴς γενέσθαι ἐκεῖνος ὁ ὠνὴρ, 


^ ^ - ld 
ὁ πσρῶτος εἰσενεγπκὼν εἰς “Ἕλληνας τυολεμιφήριω ὅπσλω, ὡς ἅμω τῇ εὑρέσε; ἡκόντων σῶν 


᾿ς ἀνθρώπων Eri τὸ ἀδικεῖν. IIONOI IIPOTONOI ΠΟΝΩ͂Ν. ἢ τυαλαιοὶ, ἢ ἀρχηγοὶ 


στῶν πσόνωνν, οἷον διτότε εἰσωγωγὴ τῶν ὅπλων ἐγένετο. -οὐ δε; δὲ ἀπειροκάλως ξητεῖν, τίς 
τυρῶτος ἐχοήσατο ὅπλοις, | ^ 
1199. EKEINOZ ΟΥ̓́ΤΕ ΣΤΕΦΑΝΩΝ, ἐκεῖνος ὃ εὑρὼν σὰ ὅπλα, ὅσον ἐφ᾽ ἑωυτῷ, 
7] φιφάνων, οὗ κύλικος, οὐκ αὐλῶν τέρψιν μοι ἔνειμεν" ἀλλὰ πᾶν, φησὶ, τερπνὸν ἐξε- 
κοψεν" ἥδιςος δὲ ὧν ὁ Σοφοκλῆς, τγάλιν ἐπὶ πὸ ἴδιον ἦϑος ἔκλινεν ἐν σοῖς μέλεσιν, ὅδϑεν 
καὶ μέλισσα ἐκλήϑη. ΟΤΤΟΒΟΝ, ὄμαδον, ἦχον. ἘΝΝΎΧΙΑΝ. e i pups tiet 
ἢ τὴν ix κοίτῃ. ἘΡΩΤΩΝ. σῶν ἐρωτικῶν. καὶ ἄκαιρον μὲν τσερ ων ῥερυνῆσναι 
ἐν σοῖς τυαροῦσιν" ὅμως δὲ ὠκολουϑίαν ἔχει eros τὰ μέλημα adr AMEPIMNOX. 
firm τγολυμέριμενος, οἷον μὴ σκοπῶν τσερὶ θυμηδίας μηδὲν, ἀλλ᾽ ἐν δρόσοις τεγγόμενδς" 
ἅσπερ ἔφι μοι μινημόσυνα εἰς σὸν ἀεὶ χρόνον, ἡ ἐνταῦγα καποπάϑεια. ἢ ἐν οὐδεμιᾷ με- 
φίμνῃ ὧν, ἢ μόνον τσερὶ τῶν τσολέμων. 
1212. ἘΝΝΎΧΙΟΥ, τῆς νυκτερινῆς ἐφόδου τῶν τοολεμοίων, καὶ τῶν βελῶν ὠλεξη- 
τήριον ἦν ὁ Αἴας. IN' TAAEN. ἔνϑα ὑλώδης ἐξοχὴ τῆς ϑαλάττης. εὔχονται δὲ 
ἀπαλλαγῆναι ἐπὶ σὼ οἰκεῖα. γενοίμην οὖν, φησὶν, ἐπὶ τὴν ἄκραν τολάκα τοῦ Σουνίου. 


διὰ γὰρ Σουνίδυ ὁ τσλοῦς voi; ὠπὸ Τροίας ἐπὶ Σαλαμῖνα. TAE YEPAZ. φιλοτέχνως 


, , M , , ^ m 5 , - 95 ^ 
οευφραίνει ποὺς ὠπροωμένους, QuL σῶν ἐπαίνων τῆς AmTTiXZS. 


1223. ΚΑῚ MHN IAQIN. ὃ Τεῦκρος ὠπηκοὼς ἥπειν τὸν ᾿Αγαμβμνονα, ἔρχεσαι με- 
τὰ σπουδῆς. , 
1228. ΤῊΣ AIXMAAQTIAOZ. τῆς Ἡσιόνης. 
1230. KA' IT AKPQN. ic ἄκρων δακτύλων ἔξαινες γαυριῶν. ΟΥ̓ΔῈΝ QN. οὐὖ- 


δὲν μὲν ὧν διαὶ τὴν δυσγένειαν. ΤΟΎ MHAEN δὲ, σοῦ Αἴαντος τελευτήσαντος. 
| 1233. ΔΙΩΜΟΣΏ,. γράφεται ΔΙΩΡΙΣΩ.- 


1243. EIKEIN. οὐκ εἴξετε καὶ ἐμμενεῖτε τοῖς πεκριμένοις. YIOAAOIZI. τοιϑανῶς. 
ΚΑΚΟΙ͂Σ .BAAEITE.  &yrl σοῦ βλασφημήσετε. ΟἹ AEAEIMMENOI. οἱ ἡταηϑέν- 
τες ἐν 7 κρίσει. σοῦτο δὲ ves σὴν ἐστι χείρησιν σοῦ Αἴαντος. ΟΥ̓Κ ΑΝ ΠΟΤΕ KA- 
TAXTAZIZ, γενναῖος à λόγος. εἰ ὃ ἡττώμενος ἰδίῳ δικᾳίῳ τγωριφανόμινος τσάλιν μά- 


» 
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ipee, καὶ οὐκ εἴξε, vog κικριμένοις, οὐδέποτε κατάφασις izgz. ΤΟΥ͂Σ ODnIZOEN. 
TOUS; ἡττωμένους. 

1250. AAA'EIPKTEON. δεῖ, φησὶν, ἐριμεένειν τοῖς ἅπαξ κεκριμένοις. ἐπειδὴ δὲ 
αὐτοῦ τὴν κατὰ σῶμα ὠρετὴν καὶ ἰσχὺν δικξάλλειν οὐ δύναται, εἰς ὠφροσύνην αὐτὸν 
λοιδορεῖ. 

1255. TO cAPMAKON. c? τῆς μάςιγος. 

1263. ΤΗ͂Ν BAPBAPON ΓᾺΡ ΓΛΩ͂ΣΣΑΝ. σκώπτει αὐτὸν εἰς σὴν μητέρα. 

1264. EIO' TMIN. ἐπεὶ οὐ συμβουλεύει Dux τὸ aer P9. ἀξίωμα ὁ Χορὸς, iv 
€ εὐχῇ τὴν γνώμην κατίϑηκχε. 

1266. DET TOT ΘΑΝΌΝΤΟΣ. πτιεριπαϑὴς ὃ λόγο; εἰς ἐχιαριφίαν ἐννεύων, ὅτι 
LCD διαῤῥεῖ " κάρις σοῦ ἀποθανόντος. 

1269. OT XT ΠΟΛΛΑΚΙ͂Σ. οὐκ ὠξιοῦται τῆς τσαρὼ σοῦ μνήμης, οὗ τοολλάκις, 
ὦ Αἴωαν, ποροεκινδύνευσας ἐν πσολέμοις. "oL πὸ Ὁμηρικόν" (14. /. 322.) 

Αἰεὶ ἐμὴν Ψυχὴν τσαραδαλλόμενος τσολερείξων. 

1273. OT MNHMONETE!Z. καλῶς vs τὸ, (1237-) 

τοοῦ βάντος, ἢ τοοῦ cvTOS, οὗπερ οὐκ ἐγώ; 

1274. EPKEQN. λείπει ἐντός. : 

1281. OTAE ΣΎΜΒΗΝΑΙ ΠΟΔΙ. τυρὸς vi, I1oU βάντος, ἢ τοῦ τἄνσος. 

1284. KA'KEAETZTOZ. αὐτοκέλευςόν φησιν αὐτὸν ἀνατῆναι εἰς vÀ μονομάχιον, 
ἐπαινῶν αὐτὸν οὐχ Ὁμηρικῶς. OT APAIIETHN TON ΚΛΗ͂ΡΟΝ. οὐδὲν. σσανουργήσας 
περὶ τὸν κλῆρον, ἀλλ᾽ εὐξάμενος λαχεῖν αὐτόν. τοῦτο δὲ ἱσορεῖται «ὐερὶ Κρεσφόντοῦ 
καὶ σῶν ᾿Αριφοδήμου τσαίδων, ὅτι τοανούργως ὁ Κρεσφόντης βῶλον ὑγρὰν ἧς σὴν ὑδρίαν 
τοῦ ὕδατος ἔθαλε κληρουμένων τσερὶ Μεσσήνης. οὐκ ἄτοπον δὲ vi Τεῦκρον λοιδορεῖν. 
᾿Αγαμέμνονι, ὑπὸ τοῦ τγάϑους τσροωγόμενον. καὶ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς οὐκ ἀπέσχετο λοι-᾿ 
δορίας, καὶ οὐκ ὧν ἐν τοιούτῳ σσάϑει. AAA ΟΣ ΕὙΛΟΦΟΎ. si κλῆρος ἐκ τῆς εὖ- 
λόφου κυνῆς ἔμελλε τσρῶτος κουφιεῖν và ἅλμα «οὔ Αἴαντος. 

1291. OTK ΟΙΣΘΑ ΣΟΥ ΠΑΤΡΟΣ. εἰκότως καὶ αὐτὸς τὰ ἕμοια ἐξεῦρεν. ἕν δὲ 
εἰπὼν ᾿Αγαμέμνων, μυρία ἤκουσεν. ΜΗΤΡῸΣ ἘΞΕΦΥΣ ΚΡΗΣΣΗΣ. οὐχ, ὡς βαρ- 
GZouv τῶν Κρητῶν ὄντων, ὀνειδίζει αὐτῷ τὰ Uto) τῆς μηπρός" ἀλλ᾽ οἷον, ἐξ ἀλλοφύλων. 
γέγονέ σοι τὸ γένος. ἙΛΛΟΙΣ IXOTZIN. ἤτοι ἀφώνοις. ἡ Ἱσορία ἐν ταῖς Κρήσσαις 
Εὐριπίδου, ὅτι διαφϑωρεῖσαν αὐτὴν λάϑρα ὑπὸ ϑεράποντος, à πσατὴρ Ναυπλίῳ "uii 
δωκεν, ἐντειλάμενος ἀποποντῶσαι" ὃ δὲ οὐκ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἐνεγγύησε I1: tva. 

1301. Η OTZXEI MEN HN ΒΑΣΊΛΕΙΑ. ἀνασκευάξει τὰ εἰρημένα erigi δυσγε- 
νείας αὐτοῦ. ΤΟΥΣ ΠΡῸΣ ΑΙΜΑΤΟΣ. ποὺς συγγενεῖς. ἴσως δεικτικῶς εἰς σὸν Αἷ- 
αντα, WV ἢ τοεριπαϑὴς ἢ λέξις. ΩΘΕΙΣ ΑΘΑΠΤΟΥΣ. σιϑανῶς wy εἰσέξαλεν 
εἰς σὸν λόγον τοῦ δράματος. 3 

1309. ΤΡΕΙΣ OMOT ΣΥΓΚΕΙΜΕΝΟΥΣ. ἐμὲ, καὶ σαυτὸν, καὶ Μενέλαον. οὗ 
γὰρ λέγει τοερὶ τῆς Τεκμήσσης καὶ σοῦ τραῖδορ" ἐλεεινὸς γὰρ ὃ λόγος, οὐκ ἀπειλη- 
τικός. A ; 

.1311. ΘΑΝΕΙΝ ΠΡΟΔΗΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ λαμπρῶς, ἀνδρείως. λέγει δὲ ὅτι ταῦτα 
ἃ βούλεσθε τσερὶ τὸν Αἴαντα δρᾶσαι, τορότερον οὗ δράσετε, τορὶν ἢ κἀμὲ ἀποκτεῖναι" 


ib 


ἀποθνήσκων μέντοι σὺν ὑμῖν ἀπολοῦμαι.- 
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. 1314. BOTAHEXH ΠΟΤΕ. μεταμεληϑήσῃ, ὡς τοροπετὴς εἰς ἐμὲ εὑρεϑεὶς, καὶ 
μὴ ἀσποδειλιάσας τ’ αρὰ τὸ ἄρχειν' ἀμυνοῦμαι γάρ σε. ἢ βουλήσῃ τοτὲ καὶ δειλὸς 
εἶναι, καὶ μὴ ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀναιρεϑῆναι. 

1316. ANAZE OATZXZET. ἵνα μὴ ἴῃ αὐτῶν εἰς μακρὰν ^ φιλονεικία, διαλλακτὴν 
εἰσήνεγκε τὸν ᾿Οδυσσέα. «οιοῦτον γὰρ ὃ καιρὸς ἐζήτει. εἰσήκται δὲ ᾽Οδυσσεὺς, ὡς σοφὸς 
καὶ ἀμνησίκωκος. 

1319. BOHN ATPEIAQN. οὐκ ἐξ ἑτοίμου φησὶν ὅτι ἥκοι ἀνατελῶν ᾿Αγαμέμνονα, 
ἀλλ᾽ ἐπιμελόμενος τί τυράφτουσιν οἱ βασιλεῖς. σὴν δὲ ἑαυτοῦ γνώμην ἐδήλωσε διὰ τοῦ 
ἌΛΚΙΜΩ ΝΕΚΡΩ, ov, γενναίαν αὐτοῦ ἐδήλωσε «ἣν τελευτήν. διδάσκει δὲ ὁ λόγος, 
ὅτι οὐ δεῖ κατὰ σεϑνεώτων λέγειν, κἂν ἐχϑϑροὶ ὦσιν. 

' 1322. ἘΓῺ, TAP ANAPI. συνετὸς ὃ ᾿Οδυσσεὺς, οὐκ εὐθὺς τυροςιϑέμενος τῇ ὀργῇ. 
in γὰρ συγγνώμη καὶ σῷ κακῶς εἰπόντι, ἐὰν κακῶς τυάσχων ἀμύνηται διὰ λόγων- 
ὃ δὲ Τεῦκρος οὔτε ϑεραπεύει ᾿Οδυσσέα διὰ τὸν ἀδελφόν: οὔτε ἀντιλέγει διὰ σὸν καιρόν. 

1328. EREEZTIN OTN. δαιμόνιος ἡ ἐπιπήρησις. ἠπίσατο γὰρ ὅτι τσάντες ἄνϑρω- 
ποι τυρὸς τὸ ἀληθὲς ἀγανακτοῦσι, καὶ ἀντιλέγουσι. «ὸ δὲ ἑξῆς" ἕξειν ἐμοὶ τῷ φίλῳ 
σον εἰπόντι σἀληϑῆ, καὶ τὰ ἱξῆς. ἘΞΓΝΗΡΕΎΜΕΙΝ, συμφωνεῖν, συντρέχειν ὡς τορό- 
φέρον, ἐκ μεταφορᾶς τῶν κοινῶς ἐρεσσόντων. 

1334. MHA'H BIA XE. μὴ ἡ ἐξουσία βιασάσϑω σε, diet τσρᾶξαί τι παρὰ τὸ δί- 
παιον. πουτέςι, μὴ, ὑπὲρ ToU ἐνδείξασθαι TOUT τὴν ἐξουσίων, ττωαραθῇς τὸ δίκαιον. 
KA'MOI ΓᾺΡ HN ΠΟΘ᾽. ἱκωνὸς ὁ λόγος εἰς τσειϑὼ, ὅτι κἀγώ τῦοτε Lor pog ὧν, ἐν- 
δέδωκα νῦν διὰ τὸ δίκαιον. 

3344. ANAPA A' OT ΔΙΚΑΙΟΝ, δύναται καὶ ἐπὶ ποῦ μισοῦντος εἶναι" τὸν ἐσθλὸν 
db δεῖ μνησικακεῖν. δύναται καὶ ἐπὶ ποῦ μισουμένου καὶ τεσελευτηκότος" σὸν Vj Ad 
οὐ δεῖ βλάπτεσθαι, οὐδὲ ἄν μισούμενος ἢ. εὐκαταλλάκτως γὰρ δεῖ τορὸς τοὺς ἀγα- 
ϑοὺς ἔχειν. 

1350. TON TOI TTPANNON. ὃ λόγος ὅτε οὐ vrüvvM τῷ δικαίῳ ἀκολουϑηφόον" 
ἀλλά σι τυρὸς τὸ συμφέρον ῥέπειν χρὴ và» σύραννον. ἀσρεπὶς γὰρ ὑπὸ ᾿Αγαμέ- 
βένονος ὁμολογεῖσνγαι, ὅτι τυῶς τύραννος ἀδικεῖ ὑπὸ τῆς ἐξουσίας, Wie) τὰ τοιαῦτα στῶν 
ἔργων ταύτην τοροξαλλόμενος. / 

1351. AAA ET AETOTZIIL. κατὰ κοινοῦ τὸ PAAION. ἔςιν οὖν ὃ νοῦς ποιοῦφος" 
ἀλλὰ ῥάδιόν ieu τοῖς καλῶς συμβουλεύουσι φίλοις σιμὰς νέμειν, ἀντὶ τοῦ, ἐμοὶ καλῶς 
σοι συμβουλεύοντι τιμὴν ἀπόδος, τουτέξιν ἄκουσόν μου. 

1352. ΚΛΎΕΙΝ TON ΕΣΘΛΟΝ. ἄκρως αἱ ὠντιϑέσεις. ὁ μὲν ᾿Οδυσσεὺς ἐπὶ σιμῇ 
σῶν φίλων ὑφεῖναι σὸν βασιλέα τῆς ἐξουσίας τσταρακαλεῖ. ὁ δὲ ἀνσισρέψας φησὶν, ὅτι 
φὸν ἀγαθὸν ἄνδρο χρὴ τοείϑεσθψαι τοῖς βασιλεῦσι. 


1356. TI ΠΟΤΕ ΠΟΙΗΣΕΙΣ. ἐν ἐρωτήσει, ὃ λόγος. -τσοδαπός vig ἴση ττρὸς 
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ἐχϑροὺς, καὶ τί αὐτοὺς διαϑήσεις δεινὸν, ὁπότε οὕτως ὑπὸ νεκροῦ ἥττησαι; 


1358. ἘΜΠΛΗΚΤΟΙ ΒΡΟΤΩΝ. οἱ μὴ ἐμμένοντες τῇ ὠρχαίᾳ ἀρετῇ καὶ φιλίᾳ, 
ἄφρονες τυαρὰ τοῖς ὠνθρώποις. "Αλλως. ἘΜΠΛΉΚΤΟΙ, κοῦφοι, εὐμετάθολοι. ὄνει- 
δίζει δὲ ᾿Οδυσσεῖ, ὡς εὐμεσαθλήσῳ" οἱ τοιοῦτοι οὖν ἔμπληκτοι wuok τοῖς βροτοῖς λέ- 
γόνται, ὡς καὶ Ὅμηρος" (Ὀδ. σ΄. 132.) 


Ἐμσπλήγδην ἕτερόν γε τίει μερόπων ὠνϑδρώπων. 


vf 
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1359. H KAPTA. τυρὸς ταῦτα Οδυσσεὺς ἀντιλέγει, ὅτι οὖκ ly τῇ ταυτόφητι μέ. 
νι, σὸ τῶν ἀνθρώπων γένος" ἀλλὰ vxori μὲν φίλοι εἰσὶ, τοοτὲ δὲ ἐχϑροί. ταολὺ, φησὶ, 
τοῦτο ἀνθρώπων igi, τὸ κατὰ καιρὸν μεταβάλλεσθαι εἰς φιλίαν, ἢ εἰς ἔχϑραν. 

1363. ENAIKOTX. ὁ μὲν và τῆς ἀνδρείας, ὁ δὲ τὸ τῆς δικαιοσύνης τσροθάλλεφσαι. 

1365. KA! TAP ΑΥ̓ΤΟΣ. καὶ γεὲρ αὐτὸς ὑπόκειμα, τῇ ὁμοίᾳ τύχη, τῇ ἀνϑρω- 
πίνῃ. ἢ καὶ αὐτὸς ἵξομεαι "ps σὸ ϑάψα, αὐτόν. 

1366. H ΠΑΝΘ᾽ OMOIA. ὄντως τσάντα τὰ ἀνθρώπινα ϑμοια. TS yao ἄνθρω- 
σὸς τὴν οἰκείαν τοραγματεύεται σωτηρίαν: ἔχει δέ civ δυσκολίαν. καὶ ἔφιν οὕτως 
κοινὴν ἔγκλημα τοῦτο τοῖς ἀνθρώποις, τὸ εἶναι ἕκαφον φίλαυτον. σοῦτο οὖν ἐγκαλεῖ 
τῷ Ὀδυσσεῖ ὁ ᾽Αγαμέμνων" ὅτι εὐδοξίαν σοι ἐργάζεται τὸ ὑπείκειν ταφῆναι τὸν Αἴαντα, 
οὐδαμῇ τὸ κεχαρισμένον ἑτέρῳ διαπράττεις. καὶ ὁμολογεῖ Ὀδυσσεὺς τὸ φίλαυτον, ἵνα 
μὴ δόξη wc ἀντιλέγειν. 

1376. AIIO ΤΟΥ͂ΔΕ. ἀπὸ ταύτης τῆ; ἡμέρας ἀγγέλλομαι καὶ σημαίνω αὐτῷ 
βιλίαν. ΣΎΝΘΑΠΤΕΙΝ ΘΕΛΩ. καλῶς τὸ ΘΕΛΩ, ti ἐπισρέποι γε. 

1381. APIZT OATZZET. εὐγνωμόνως τορὸς τὸ τσαρὸν Ó Τεῦκρος ϑεραπεύει τὸν 
᾽Οδυσσέα, καταθέμενος καὶ σὴν τυρὸς αὐτὸν ἔχϑραν. ΚΑῚ M' EVETXAZ. Ψευσθῆ- 
γα! ἐποίησας τῆς ἐλπίδος, ἣν κακὴν εἶχον τσερὶ σέ. 

1386. ETIITBPONTHTOS, ὃ εἰώϑαμεν λέγειν ἐμθρόντητον. 

1394. ΤΑΦΟΥ MEN ΟΚΝΩ. τοιϑανῶς καὶ εὐσχημόνως τοῦτο λέγει ὅ Τεῦκρος. 

1401. EIM' ΕΠΑΙΝΈΣΑΣ TO ΣΟΝ. τοιϑανὴ ἡ ἔξοδος διὰ vh» σπουδὴν τῆς TX 
Qs. τυολὺς οὖν ἤδη χρόνος, ἀφ᾽ οὗ τετελεύτηκεν ὁ Αἴας, καὶ ἤδη δεῖ αὐτὸν ταφῆναι. 

1404. TAXTNETE. μετὰ σσουδῆς ὀρύξατε. ἘΠΊΚΑΙΡΟΝ, εὔκαιρον. καιρὸς γὰρ 
ἤδη καὶ τούτου, Det ἀπολοῦσαι τὸ σῶμω καὶ καϑᾶραι- 

1406. EK ΚΛΙΣΊΑΣ. τῆς σκηνῆς. ἘΛΗ, σύφημα, κυρίως δὲ φατρία. ΥΠΑΣ- 
ΠΙΔΊΟΝ, ἐνόπλιον. 

1409. ΠΑ! ΣΎ ΔΕ. σπραγικὰ καὶ ταῦτα, καὶ ττάϑους ἐχόμενα. ΣΎΡΙΓΓΕΣ, 
ἀναδόσεις. MEAAN MENOZ. ἀντὶ σοῦ σὴν δύναμιν σοῦ Αἴαντος. ΠΑ͂Σ ΦΙΛΟΣ. 
deis τῶν τσαρόντων Φίλος ἐςὶ, σπευδέτω εἰς σὴν ταφήν. ΤΩ, ΠΑΝΤ᾽ ΑΓΑΘΩ,. οἱ 
τοιοῦτοι ἔπαινοι τσερὶ τῶν ἰδίων λεγόμενοι τσεριπαϑέςεροί εἶσιν. 

1418. H ΠΟΛΛᾺ ΒΡΟΤΟΙ͂Σ. οἰκείως ἔχει τοῖς ἀπαλλαχϑήσεσθαι μέλλουσιν AO 
τελευταία γνώμη, ὅτι τολεῖτά igi τοῖς ἀνθρώποις γνῶναι Va αὐτῶν τῶν τοραγμάτων 
γιγνομένων" τορομηϑείᾳ δὲ ἀδύνασον χρήσασθαι, καὶ μαντεύσασθαι, 0 τι τοτὲ Ta" 
ξήσεσθαι μέλλει. ταῦτα δὲ ἅμα λέγοντες τσροπέμσουσι τὸν ting καὶ γίγνεται ξξ. 


δος τυρέπουσα τῷ λειψάνῳ. | e 


TEAOZ ZXOAIQN ΤΩΝ ΕΙΣ AIANTA ΤΩ͂Ν MAZTITOCOPON. 


ZXOAIA ΠΑΛΑΙᾺ 


ΕἸΣ TON ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ. 


r. ÁKTH MEN HAE. καὶ τραρὰ πούτῳ τυρολογίζει ὁ Ὀδυσσεὺς, καϑάσερ καὶ 
παρ᾽ Εὐριπίδῃ. ἐκείνῳ μέν «οι διωφέρει, euo ὅσον ὃ μὲν Εὐριπίδης τσάντω τῷ Οδυσ- 
esi τρεριτίϑησιν, οὗτος δὲ σὸν Νεοπτόλεμον τωρεισάγων, διὰ πούτον οἰκενομεῖται. τὸ δὲ 
AKTH, διὰ và εἶναι αὐτὴν νῆσον. ΑΣΤΕΙΠΤΟΣ, ἀπάτητος, ἀδιόδευτος. ἐν ἐρήμῳ 
γὰρ μέρει τῆς Λήμνου ἐξετέϑη ὑπὸ τῶν “Ελλήνων. 

3. KPATIZTOT ΠΑΤΡῸΣ ΕἙΛΛΗΝΩΝ ΤΡΑΦΕΙΣ. λείπει ἡ ἐξ. πραφεὶς ἐκ 
πατρὸς Ἑλλήνων κρατίφου. τὸ δὲ ἑξῆς" ἔνϑα ἐγώ τσοτε ἐξέϑηκα τὸν Μηχιᾷ Ἰποίαντος 
υἱὸν, ὦ Νεοσπόλεμιε ταί ᾿Αχιλλέως. TON MHAIA. φὸν Θεσσαλὸν, ἀπὸ wóAsws. 
᾿Ασσικὸν δὲ 79 Maia. 

7. KATAZTAZONTA, καταῤῥέοντα, πηκόμενον, λυόμενον. ΔΙΑΒΟΡΩ,. τῇ τὸν 
τούδα ἐσθιούση, σηπτικῆ, τῇ διαξ,ἐρωσκούσῃ" τῇ καλουμένῃ φαγεδαίνῃ. τσάϑος δὲ 
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I2. AKMH, καιρός. ΜΑΘΗ͂, νοήσῃ. KA'KXEQ, πταράξω. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ἀμελγόντων. is 

17. IN' EN ΨΎΧΕΙ MEN. ὅπου i» χειροῶνι μὲν, ἔν κρύει, τσάρεςι ϑερμαίνεσθαι, 
τῆς ἀκεῖνος τοῦ ἡλίου ἑκατέρωθεν τοροσξαλλούσης, οὐκ iy ταυτῷ" ἀλλ᾽, ὅτε μὲν κατὰ 


Χ € n E 
τὸ ἀνωτολικὸν μέρος ἐλαύνει ὁ ἥλιος, διὰ τοῦ ἀνατολικοῦ φόματος- ὅτε δὲ εἰς πὸ δυτι- 


χὸν, ὁμοίως. ἐν δὲ ϑέρει, τῆς τυνοῆς ἀπολαύειν. ἩΛΙΟΥ͂ AIIIAH ENGAKHZIZ. δι- 
TA καϑέδρα τυρὸς ἡλίου ϑερμαινομένη. ἈΜΦΙΤΡΗΤΟΣ. σοῦ ἀμφοτέρωθεν σετρή- 


μένους. EIIIEP EZTI ΣΩΝ. ἤγουν, εἰ σώζεται. ΣΙΓΑ, σιωπηλῶς. EXEI, 
κατοικεῖ. , . 
25. KOINA Δ᾽ ΕΞ ΑΜΦΟΙΝ 1H, «ovre, διανύοιτο, wWpoomiyu, ἢ EIH. ei 
τραγικοὶ γὰρ τῇ εἰ διφϑόγγῳ χρῶνται ἀντὶ βραχείας. 
26. ΤΟΎΡΓΟΝ OT MAKPAN. οὐ μακρᾶς διδαχῆς, ἢ μακροῦ πόνον δεόρενεν. 


ἤδη γὰρ εἰσεῖδον TÀ ἄντρον, δ λέγεις. 


28. ΑΝΩΘΕΝ H ΚΑΤΩΘΕΝ, σασπεινὸν, ἢ ὑψηλόν. 
32. OIKOIIOIOZ, ἡ ἐν οἴκῳ γενομένη τροφή. 
U 


^ 
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33. ETITITH TE ΦΥΛΛΑΣ. χαμαιφρωσία le φύλλων, ἡπλωμένη καὶ τατου- 
μένη, ὡς κοιμωμένου ἐπ᾿ αὐτῇ τινός. "T IIOXTETON, ὑπὸ τῇ φέγῃ- 

35. ΑὙΤΟΞΎΛΟΝ Γ᾽ ἘΚΠΏΩΜΑ. τυυτήριον μονόξυλον, τίχνημα ἀνδρὸς φαύλως 
ἱργαζομένου, 0 ἐςξιν ἰδιώτου καὶ οὐ τεχνίτου. ΠΎΡΕΙΑ, τυυρέφολα. ΘΗΣΑΎΡΙΣΜΑ, 
ἀπόϑετσον κτῆμα. 

38. IO Y. ἸΟΥ͂. ὁρᾷ τὰ ῥάκη τοῦ τραύματος τοῦ Φιλοκτήτου ξηραινόμενα ἐν ἡλίῳ, 
καὶ ἐκπλήττεται, ὡς βαρέως αὐτοῦ νοσοῦντος. BAPEIAX ΝΟΣΗΛΕΙΑΣ. νόσου fm. — 
ρείας πεπληρωμένα, ἢ νοσοκομίας, ἢ τῆς ἐκ νόσον ἀκαϑαρσίας. 

42. ΚΩΛΟΝ, wu. ΚΗΡΙ, νόσῳ. ΝΌΣΤΟΝ, δόν. ΦΎΛΛΟΝ ΝΩΔΎΝΟΝ, 
^ βοτάνην τινὰ σχγαυσώδυνον. 

45. ΤΟΝ OTN IIAPONTA. ὡς τσαρις μένου Tivüg αὐτοῖς τοῦτο λέγει. HPOZ- 
ΠΕΣΩΝ, ἀπαντήσας, ἐσιπεσών. 

48. AAA' EPXETAI. ἀπέρχεται, φησὶν, ὃ ϑεράπων εἰς κατασκοπήν, ΦΎΛΑ- 
ΞΈΤΑΙ. φυλαχϑήσεται was ἡμῶν * δδὸς αὐτοῦ. 

57. TOA' OTXI ΚΛΕΠΤΕΟΝ. cero γὰρ οὐχὶ Ψευσόμεϑα. EXOOX ΕΧΘΗ- 
PAZ. οἱ ko ἐξ ἑνὸς ἠδικημένοι, φιλοῦσιν ἀλλήλους. ΣΤΕΊΛΑΝΤΕΣ, καλίσανσες. 
ΤΗΝ Δ᾽ ΑΛΩΣΙΊΝ, τό σε ἐλϑεῖν εἰς Ἴλιον. ΟΥ̓Χ Me». οὐκ ἄξιον tea 
EXZXAT ἘΣΧΆΤΩΝ, αἰσχρότατα. ᾿ 

68. E1 ΤᾺΡ ΤᾺ TOTAE ΤΟΞΑ. τροτρεστικῶς εἰς σὴν συμμα;κίαν, οὗ "i 
ἄ: δρῶ, ἀλλὰ Ψιλῶς σὰ σόξα ὠνόμασεν" εἰς δὲ τὴν τοόρϑησιν, σὸν Νεοπ'τόλεμοον, —— 

72. OTT' ἘΝΟΡΚΟΣ. ὦμοσαν γὰρ τῷ Τυνδάρεῳ τοώντες Ἕλληνες eros 

ἄρπασθη ἡ Ἕλένη. 

δ᾽, ΚΤΗ͂ΜΑ ΤΗ͂Σ NIKHZ, αὐτὴν «A» νίκην. 

9i. EX ἙΝῸΣ ΠΟΔΟΣ. ἤγουν χωλὸς um. 

94. ΚΑΛΩΣ ΔΡΩΝ. ἀντὶ τοῦ ὠληϑεύων, NIKAN ΚΑΚΏΣΣ. dvi σοῦ, pic 
Ψευδολογίας. ϑέλω, φησὶν, εἰπὼν τὸ ἀληϑὲς ὠποτυχεῖν μᾶλλον, ἢ ἐξαπατᾷν τὸν ἄν- 
ὅρα καὶ ἐπισυχεῖν. εἰσάγει δὲ αὐτὸν ὃ V— σὸν τοῦ τσατρὸς λόγον — 
(1^. /. 512.) ; 

"Ex/S90s γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς ᾿Αἴδαο τσύλῃσιν, à 
ὅς a7 ἕτερον μὲν κεύϑῃ ivi φρεσὶν, ἄλλο δὲ βάζῃ. | 

98. EIE ἜΛΕΓΧΟΝ. εἰς wpz» σῶν τσραγμάτων. ΤῊΝ TAQEXZAN, OTXI 
TA'PTA. κρείσσονα τῶν ἔργων οὖσαν τὴν γλῶσσαν: τὴν ὠπάτην πσροηγουμένην, καὶ 
ἀνύουσαν ὥσαντα. διαξάλλε, τοὺς καϑ᾿ avr)» ῥήφορας ὁ τοοιητὴς, ὡς διὰ γλώσσης 
“άντω κατορθοῦντας. í 

IOO. TI OTN Μ᾿ ANQTAX. ὃ ϑίλεις κέλευε, aA «οὔ ψεύδεσθαι. 

τος. IOTZ ΑΦΎΚΤΟΥΣ. ἄφυκτα γὰρ ἦν τὰ Ἡράκλεια βέλη, καὶ τοῦ σκοσοῦ μὴ 
ἀποτυγχάνοντα, ἢ ἐπανερχόμενα εἰς ἑαυτόν. ᾿ τ 

106. ΟΥ̓Κ AP' EKEINQ). οὐκοῦν οὐδὲ τσροσελϑεῖν ἐκείνῳ εὐϑαρσές iei καὶ 
erat. m. 
109. TO XQ OHNAL, σὴν σωτηρίαν. εἰ σωτηρία ἐκ τοῦ ψεύδους τυροσγίγνεπαι. 
IIO. ΒΛΕΠΩΝ, νοῶν, λογισμὸν ἔχων. καὶ guy ἡ σύνταξις" πῶς οὖν ὠποδλέπων ἢ 


σις εἰς và ψεῦδος, ἐρεῖ αὐτός 
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11r. OKNEIN, ὠσοδειλιᾷν. 

113. AIPEI, τσορϑεῖ. OHPATEA, λησπέω, ἄξια σοῦ ϑηραϑῆναι. 

117. ATO ΦΈΡΗ ΔΩΡΗΜΑΤΑ, δύο τιμήματα ὠποφέρῃ. ΠΟΙΩ͂. ἀντὶ τοῦ, 
wroim, δυϊκῶς. 

119. ΣΟΦΟΣ μὲν, διὰ và κλέψαι" ATAGOOZ δὲ, διὰ cà eoo vau. ἢ ὡς σοφοῦ 
μὲν ὄντος καϑόλου ποῦ δολῶσαι δυναμένου" νῦν δὲ καὶ ποῦ δόλου ὠγαϑοῦ ὄντος. ΚῈ- 
KAH' AMA. ἐντὶ τοῦ, κεκλημένος εἴης. 4 

I22. E&TNHNEZA, συνεϑέμην. 

125. ΚΑΙ TON XKOIION. τὸν σκοηὸν σοῦτον τυρὸς τὴν ναῦν ὠποπέμψω" καὶ 
eA ἐνταῦϑα, ἐὰν καιρὸς κωλῇ, καὶ ἐών μοι δόξητε βραδύνειν. ὩΣ AN ATNOIA 
IIPOZH, ἵνα μὴ γνωσθῇ. ΟὟ ΔΗ͂ΤΑ. coU Φιλοκτήτου ὠἀπαπωμκένου. ἢ τοῦ ναυ- 
πλήρου δόλιά σοι διαλεγομένου καὶ ἀσυμφανῆ. NIKH T' AGHNA ΠΟΛΙΑΣ. οὕσως 

. ἡ τσολιοῦχος ᾿Αϑηνῶ Νίκη καλεῖται ἐν στῇ ATTI. 

τ36. ΣΤΕΓΕΙ͂Ν, κρύπτειν. ὙΠΟΠΤΑΝ, ὕποπτον, ἐντὶ σοῦ, ἐμὲ φανερὸν γεγο- 
νόσα, καὶ ἐλϑόντα εἰς ὄψιν. ἢ «ὃν Φιλοκτήτην, σὸν ὑφ᾽ ἡροῶν κατασκοπούμενον. "Αλε 
Auws* rp; τὸν ὑφορώμενον ἡμᾶς ἄνδρα vi δεῖ λέγειν, ἢ σιωπᾷν: TEXNA. ΓᾺΡ TE 
ΧΝΑΣ. τοῦτο ἐν τῷ καϑόλον. ἡ γὰρ τέχνη, φησὶ, καὶ ἡ γνώμη τῶν βασιλέων τοροῦ- 

᾿ς € σῶν ἄλλων σεχνῶν. καὶ ἐν Οἰδίποδι" (530.) ἃ γὰρ δρῶσ᾽ οἱ κρατοῦντες, οὐχ, ὁρῶ. 

τ χαὶ Ἡσίοδος" (O:oy. 88.) τοὔνεκα γὰρ βασιλῆες ἐχέφρονες. IIAP'OTQy. ἐφ᾽ ᾧ is 
mà θεῖον σκῆπτρον. ΣῈ A'EAHATOE. τοῦτο τὸ ὠξίωμα ἐκ τσρογόνων ἦλϑεν εἰς σέ, 
δίκαιον οὖν σοι τοείϑεσθαι. ΚΡΑΤΟΣ ὩΤΓΤΎΓΙΟΝ, có ἐξ ὠρχῆς τιθέμενον κράτος, 
ὙΠΟΥΡΓΕΙ͂Ν, συνεργεῖν. 

144. NTN MEN. νῦν μὲν, φησὶν, εἰσελθὼν ὅρα σὸν τόπον. ἐπὰν δὲ ἔλθη, τότε 
σὺ τῶν μελάϑρων ὠποςὰς, ὑπηρέτει μοι τσρὸς τὴν τσαροῦσαν χρείαν. TOIION EXXA- 
ΤΙΑΙΣ, có» ἐπὶ σῷ ἐσχάτῳ cómo. ΤΠἸΡΟΧΩΡΩΝ. ὥσπερ ἐγὼ τυροχιωρῶ, οὕτως 


^ - ^ n ^ T 
&xoXoUSQV, τοειρῶ με ϑερωσεύειν dii. κυρίως δέ ἐσιν οκούειν và τσροχιωρῶν, οἷον, ὡς 


dv ἐγὼ τορος άσσω, ποῦτον τὸν τρόπον croi. 
- 150. MEAON ΠΑΛΑΙ.  eezyum, φησὶ, μοὶ λέγεις ἐκ τοολλοῦ μοι μερμεληκὸς, và 
φρουρεῖν và σὸν ὄμεμια, καὶ τὴν ὠπὸ σοῦ εὐκαιρίαν. ἢ TO ΣῸΝ ΦΡΟΎΡΕΙΝ OMMA, 
; ὠντὶ ToU, τὰ σὰ νεύματα φυλάταειν. ἘΝΈΔΡΟΣ, ἔνοικος. ΟΥ̓Κ AIIOKAIPION, 
οὐκ ἄσοπον, οὐκ ἄκαιρον. εὔκαιρον γάρ bei σοῦτο μαϑεῖν. 
156. ΠΡΟΣΠΕΣΩΝ, τροσπελώσας. ENATAON H ΘΥΡΑΙΟΝ. ἐνσὸς ἢ ἐκτός. 


- 


bibe ἢ μακράν. 3 
163. XTIBON OTMETEI. ὄγμοος μὲν, ἡ ἐπὶ cio» φυτεία. νῦν δὲ ὀγμεύει ὠντὶ 
| toU, ἐφεξῆς τσορεύεται. 

166. ΣΝΜΎΓΕΡΩΣ, ἐπιπόνως. ΟΥ̓ΔῈ ΤΙΝ ΑὙΤΩ,. ἐντὶ τοῦ ἑαυτῷ. ΠΑΤΩ.- 

NA, ϑερασπείαν. ἘΠΙΝΩΜΑΝ, ἐξευρίσκειν. 
τόρ. ΟἸΚΤΕΙΡΩ, ΝΙΝ. ἐλεῶ, φησὶν, αὐτὸν, "was δύναται διώγειν, μήτε συνοικῶν 
τινὶ, μήτε κηδεμόνα ἔχων, μηδέ τινος αὐτοῦ τῶν ἀνμρώπων κηδομένου. ΜΗΔῈ ΞΎΝ- 
ὝΡΟΦΟΝ OMMA.. μηδὲ ὁρῶν εἰς ἄνθρωπον σύνοικον. ΑΛΎΕΙ, ὠλγεῖ, ἀπορεῖ ἐπὶ 
"wavri τῷ ἐν χρείᾳ γιγνομένῳ. ἤγουν ὁπηνίκα χρείας τινὸς καλέσῃ καιρὸς, ἐἰδημονεῖ, 


ι 


διὰ πὸ σράντων dT oov. 
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177. Ὡ IIAAAMAI, ὦ τέχναι καὶ γνῶμαι. τοῦτο ϑαυμάζων σὸν Φιλοκτήτην 
φησὶ, τυῶς μόνος ὧν ἐξευρίσκε, τὰ τυρὸς τὴν ξωὴν ἑαυτῷ. OlX ΜῊ METPIOZ ΑἸΩΝ, 
οἷς ὁ βίος οὐκ ἔχει τῶν κακῶν μέτρον. ἢ οὕτως, οἷς μὴ σύμμετρος ὁ βίος καὶ ἐπαρκῶν. 

180. ΠΡΩΤΟΓΙΌΝΩΝ, εὐγενῶν. ἩΚΩΝ TZTEPOZ. ἀντὶ τοῦ, ὑφξερίζων. ΑΜ- 
ΜΌΡΟΣ, ἄμοιρος. ἀντὶ τοῦ ἔρημος νῦν κεῖται. ΣΤΙΚΤΩΝ Η ΛΑΣΙΩΝ, τοικίλων 
καὶ δασυτρίχων. ΑΘΎΡΟΣΤΟΜΟΣ, τυολυλάλησος, μὴ εἰργομένη σοῦ φϑέγγεσθω.- 
ἐϑυρόφορον δὲ εἶπε σὴν ἠχὼ, ἐπεὶ τυρὸς τυάντας ἀντιφϑέγγεται. ὃ δὲ νοῦς» ἀεὶ μὲν 
ὀδυρομένου αὐτοῦ, ἠχὼ τορὸς τὸν ὑδυρμοὸν ἀντιφϑέγγεται. ΤΗΛΕΦΑΝΗΣ. μήκοϑεν [ 
φαινομένη διὰ τῆς φωνῆς. ἀντὶ τοῦ, οἰμώζει, καὶ τὴν ἠχὼ τούῤῥωθπεν ἀνεγείρει. 

101. OTAEN ΤΟΥΤΩΝ. οὐδὲν, φησὶ, τούτων ϑαυμαςὸν ἐμοὶ, ὅτ: κακὼ τσάσχει 
ὁ Φιλοχτήτης' ἐκ ϑεῶν γὰρ, ὡς οἵμαι, ταῦτα πέπονθε, καὶ và eros ὑπέμεινε xaT 
βούλησιν τῶν 91:2», ἵνα μὴ cà. βέλη, εὐϑέως ἐπελθόντος αὐτοῦ, τοορ ήσῃ τὴν Τροίαν . 
"moz τὸ εἱμαρμένον, ἀλλὰ ἐκδέξητα, τὸν καιρόν. 

1094. ΤῊΣ ὩΜΟΦΡΟΝῸΣ ΧΡΥΣΗΣ. Χρύση, νῆσος τορὸ τῆς Λήμνου, T üt- 
τριξε Χρύση σις Νύμφη, ἣ ἐρασθεῖσα σοῦ Φιλοκτήτου, καὶ μὴ cuc, κατηράσατο 
αὐτῷ" διὸ καὶ ὠμόφρονα αὐτὴν ἐκάλεσεν. "AAAws; Χρύσης ᾿Αϑηνᾶς ἄγαλμα οὕτω 
καλεῖται. iei δὲ καὶ τσόλις Χρύση τολησίον Λήμνου, ἔνϑα ὑπὸ σοῦ ὄφεως ἐδήχϑη, τὸν 
βωμὸν ζητῶν, ἐν ᾧ ἔϑυσεν Ἡρωκλῆς, ἡνίκα κατὰ Τροίας ἐφξράτευσεν. AMAXHTA, 
ἀνίκητα. IIPIN OA' ἘΞΗ͂ΚΟΙ XPONOZ. αὐτὴν τὴν Τροίαν εἰς σὸν εἱμεαρμεένον τσρὶν 
ἐλθεῖν χρόνον, ἐν ᾧ εἵμαρται, αὐτὴν τοορϑηϑῆναι. Ὡ, AETETAL, ᾧ χρόνῳ. ὙΠῸ 
TOANAE, τῶν βελῶν δαλονότι. yrs st 

201. ETXTOM' EXE. εἰώθασιν οὕπω λέγειν, ὠντὶ τοῦ σιώπα. «ὃ δὲ σοιοῦσο κε- 
χίαξαι, ὅτι “Ἑλλάνικός τσοτε ἀναγινώσκων τὰ Ἡροδότου (11. 171.) ἔλεγε' Ilegi δὲ 
τῶνδε μοι εὔξομα κείσϑω. οὐ διαιρῶν εἰς δύο λέξεις, ἀλλ᾽ ὡς ἄν Tig εἴποι, ταῦτα ἔξω 
εὔξομα. «οῦτο δέ φησιν ὁ Χορὸς, κτύπον ἀκούσας ἐπερχομένου τοῦ Φιλοκτήτου, καὶ 
φένοντος ἐν τῇ τοορείᾳ, διὰ τὸ ἄλγος. 

203. ΚΤΎΠΟΣ ΦΩΤΟΣ ΣΎΝΤΡΟΦΟΣ. ἦχος φωνῆς τῆς συντραφείσης αὐτῷ. 
δῆλον δὲ, ὅτι κακῆς, καὶ οἰμωχτικῆς, ὡς κατὰ σὸ σύνηϑες αὐτοῦ σειρομένου τῇ νόσῳ. 

204. H ΠΟΥ͂ THAE, Zoz 4), ἢ ἐνθάδε; «OOTTA TOT, φϑογγή τινός. 
ΣΤΙΒΟΎ. ἔξωθεν τρροσληστέον σὴν ἐσὶ, ἵν᾽ ἢ, ἐπὶ cíocs. ΤΡΥΣΑΝΩΡ, ἐπίπονος, ἡ 
καταπονοῦσα τὸν ἄνδρα. ΔΙΆΣΗΜΑ, φανερά. 

211. ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ NEAZ. τὸ ἕξη: ἔχε φροντίδας γέας. οἷον, καινότερόν σι βού- 
λευσαι, 0 τι r0: αὐτὸν ἐρεῖς. ΟΥ̓Κ ἘΞΈΔΡΟΣ. οὐ μακρῶν, ἀλλ᾽ ἐγγὺς, καὶ ἐπὶ ; 
σόπου. ΟἹ MOAIIAN. οὐ βοῇ τερπόμενος σύριγγος, ὡς τσοιμήν. AMA'H ΠΟΥ 
ΠΤΑΙΩΝ. ἀλλὰ τάχα τοροσκόπσων, ὑπὸ τῶν βασάνων βοξζ" ἢ δύσορμον τὸν λιμένα 
ὁρῶν, πσροξοξ ἡμῖν μὴ πελάζειν εἰς αὐτόν. Ὅμηρος. (Ἴλ. «΄. 753.) Λῆμνον pecu 
λόεσσων. «ὴν ἀσπροσόρμεξον. 

226. ΑΠΗΓΡΙΏΜΕΝΟΝ. δεῖ γὰρ αὐτὸν ἐξηγρφιωμεένον εἰσφέρειν 7 ὄψει, καὶ σῷ 
σχήματι- 

234. GET ΤΟ ΚΑΙ ΛΑΒΕΙ͂Ν. ϑαυμαςικὸν μετ᾽ ἐκπλήξεως và DET ἐνταῦϑα. 
λείπει δὲ σὸ σερηϑῆναι. ΠΡΟΣΕΣΧΕ, τυροσορμίσαι ἐποίησεν. ΓΕΓΏΝΕ, εἰπέ. 
ΟΠΩΣ EIAQ, ἵνα μάϑω. ᾿ 


- 
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240. ΑὙΔΩΜΑΙ, λέγομιι. 

246. ΠΩΣ ΕΙΠΑΣ. ϑαυμάζων φησὶν, ἐπεὶ jun εἶδεν αὐτὸν ἐξ ἀρχῆς φρατευσά- 
μένον, ὅτε τγάντες ἀνήγοντο “Ἕλληνες. 

254. ΠΙΚΡῸΣ ΘΕΟΙΣ, ἐχϑρός. Ὁ, Δ᾽ EXONTOZ, οὕτως δυςυχοῦντος. 

257. ΑΛλ᾽ ΟἹ MEN, οἱ ᾿Ατρεῖδαι. 

. 264. ΧΩ KEDAAAHNON ANAZ. ὁ Ὀδυσσεύς. ATPIO, XAPATMATI. δή- 
μάτι. τὸ γὰρ δῆγμα τοῦ ὄφεως μόνον χαράσσει. λέγεται, γὰρ ὅτι βουλόμενος ἐν 
Λήμνῳ ἀναςῆσαι βωμὸν Ἣρακλεῖ τσαρὰ τὸν αἰγιωλὸν, ὑπὸ ὄφεως ἐπλήγη. 

269. EK ΤΗΣ IIONTIAZ, τῆς ϑαλασσίας. ὅτε ἀπὸ Χρύσης ἦλϑον εἰς Λῆμνον. 
ἘΚ IIOAAOT ZAAOT, κινήμασος, τοόνου. 

275. ΟἹ ATTOIZ TTXOI. καταρᾶται. ΑΝΑΣΤΑΣΙΝ, λέγει νῦν τὴν ἐξ ὕανου 
ἔγερσιν. 

284. TOTTOT ΔΕ, τοῦ ἀνιᾶσϑαι.  ETMAPEIAN, δαψίλειαν, ἄδειαν καὶ tü- 
καιρίαν εὕρισκον τοολλήν. 

286. ΚΑ᾽ΔΕΙ. καὶ ἔδει! με ἐμαυτῷ ὑπηρετεῖσθαι. ΤΑ ΣΎΜΦΟΡΑ, στὰ ἀνα- 
ψκαῖα. ' 

290. NETPOXILAAHZ. ὁ ἐπισπώμενος τὴν νευράν. διὰ γὰρ σῶν γλυφίδων ἕλκε- 
“α.. EIATOMHN, ἐπορευόμην. εἴλυσις γὰρ ἡ «-σορεία καὶ ἡ νίκησις. 

297. ADANTON ΦΩΣ. καλῶς εἶπεν ἄφαντον" οὐ φαίνεται γάρ ὠλλὼ δυνάμει 
αὐτὸ ἔχει ἡ τσίσρα. ἢ ἀπροσδόκητον. OIKOTMENH ΣΤΕΙῊ. ἀντὶ «οὔ, ἡ οἰκία, 
ἡ μετὰ τουρὸς οὖσα, καλῶς διοικεῖται. 

303. EXEMIIOAHZEI, mM, τορωγμιοτεύσετοι, ἐμπορεύσειτα. ἘΈΝΩΣΕ- 
TAL, χαταχϑήσεται ὡς ξένος. ΤΟΙΣῚ ΣΏΦΡΟΣΙ, τοῖς συνετοῖ;, τοῖς εὐτυχοῦσιν. 

311. ΣΩ͂ΣΑΙ Μ᾿ ΕΣ OIKOTZ. ἀποφέρειν με εἰς σὴν τσατρίδα. 

316. ANTAIIOINA, ἀμοιξαῖα. 

317. EOIKA KA'TQ. οἷον κἀγὼ ἐξ ἴσου ἐλεῶ σε τοῖς ἀφιγμένοις ἐνταῦϑα. dc. 
περ, φησὶν, οἱ ἄλλοι ξένοι οἱ ἀφιγμένοι, vrspi ὧν λέγεις, οὕπω κἀγώ σε οἰκτείρω. 

319. ἘΓΩ AE K'ATTOZ. κἀγὼ νῦν μάρτυς sip σοῖς ὑπό σου λεγομένοις. ὩΣ 

ΕἿΣ ΑΛΗΘΕΙῚΣ. οἱ σοὶ λόγοι δηλονότι. ΚΑΚΩ͂Ν ΑΝΔΡΩΝ. «περὶ τῶν ᾿Ατρειδῶν 
καὶ τοῦ Ὀδυσσέως. 

324. ΘΎΜΩ, TENOITO. εἴϑε γένοιτό μοι ὠργισμένῳ ϑομησις κατ᾽ αὐτῶν, καὶ 

- σὴν δύναμειν ἐνδείξασθαι, καὶ πιμωρῆσωαι αὐτούς. 

329. MOAIZ Δ᾽ ΕΡΩ.. ὑπὸ τῆς ὀργῆς δηλονότι. 

3834. ΘΕΟΥ A' TIIO ΤΟΞΕΎΤΟΣ. καὶ Ὅμηρος" (Ἴλ. Φ΄. 278.) λαιψηροῖσιν 
ὀλέσϑα, ᾿Απόλλωνος βελέεσσιν. ἥ 

336. AAA' ETTENHZ. ἀντὶ τοῦ, ἀνδρεῖος, εἴγε καὶ γενναῖος ὃ εὐγενής. 

339. OIMAI MEN. oium μέν σε ἱκανὸν ἔχειν κακὸν σὴν νόσον. 

342. ATOIZ ΠΑΛΙΝ. τὸ χ, ὅτι δὶς τὸ αὐτὸ εἶπεν, ΑὙΘῚΣ καὶ ITAAIN. 

| 351. OT TAP EIAOMHN. οὐκ εἶδον ζῶντα δηλονότι. 

355. IIIKPON ZITEION. τοικρὸν αὐτὸ λέγει, ἤ ποι διὰ σὸν θάνατον τοῦ ᾿Αχιλ- 
λέως, ἢ διὰ và δυσχείμερον τοῦ πόπου. O'TPIO, ΠΛΑΤΗ, τῷ εὐδίῳ πλῷ. 

363. ΟἹ Δ᾽ EIIION, OIMOI. διὰ μέσον τὸ QIMOI ἀποδυρόμιεενός ῥησιν, 


ΐ 
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369. à ZXETAIE. ws τὸν ᾿Αγαμέμνονα. TIPIN MAOEIN EMOT. ἀντὶ τοῦ, 
πρὶν ἐμοῦ τουϑέσϑαι, καὶ σχεῖν τὸ ἐνδόσιμον. 

374. ἩΡΑΣΣΟΝ, ἔξαλλον, κατηρώμην, ὕξριζον. OT AEN ἘΝΔΕΕΣ, οὐδὲν ὕδρεως 
-σαραλιμπ'άνων. 

377. Ο A' ENGAA' HKQN. 4 τοι εἰς ὀργήν. OTK ΗΣΘ᾽ IN' HMEIZ. σότε,. 
φησὶν», ἡνίκα τοῦ ᾿Αχιλλέως τοροεκινδυνεύομεν, et τυαρῆς ἔνϑα ἔδει σε τύαρεῖναν" mc 
ἀπῆς, ὅσου οὐκ ὠφειλες. 

381. ΕΚΠΛΕΥΣΗΣ EXON. λείσε, σὰ ὅπλα. ΤΗΤΏΜΕΝΟΣ, ἐφερημένος. 

385. K'OTK AIT!IQOM' EKEINON. οὐ μέμφομαι, φησὶ, τοσοῦπον τῷ ᾿Οδυσσεῖ, 
ὅσον τοῖς τοτρὶ ᾿Αγαμέμνονω" αὐτοὶ γὰρ τσάντων κρατοῦσι, καὶ ἐν αὐτοῖς ἦν τὸ ἐμὲ 
và (X4 λαξεῖν. ΟἹ Δ᾽ AKOEMOTNTEZ. οἱ ἄτακτα ἐργαζόμενοι, κακῶς φρονοῦν- 
σες, ὥσπερ ὃ Ὀδυσσεὺς κακῶς φρονεῖ. ὅταν γὰρ οἱ βασιλεῖς κακῶς φρονῶσι, κωκῶς ün- 
λονότι καὶ 0i ὑπήκοοι. 

391- OPEZTEPA, δρεία. ἡ αὐτή ἐς, Ῥέα καὶ γῆ. i» δὲ σοῖς ὄρεσι e) -—&« 
αὐτῆς γίγνεται. ΠΑΜΒΩΤΙ, τοολύτροφε, σάντας πρίφουσα. uon Tí Ὁμηρικόν" 
(14. β΄. 548.) ζείδωρος ἄρουρα. διὰ δὲ τὸ ταύτην τὴν Θεὸν σιμᾶσϑαι πσαρὼ Φρυξὶ, 
«πρὸς αὐτὴν σὸν λόγον πσοιεῖτωι. IIAKTOLAON ΕΥ̓ΧΡΥΣΟΝ. Πακτωλὸς, εὐοταρὸς 
Λυδίας, ἔνϑα ἡ "Pin τιμᾶται. χρυσῷ δὲ ψήγματα ἀπὸ τοῦ Τμώλου σοῦ ὅρους διὰ ποῦ 
Ππακτωλοῦ καταφέρεται. ΣῈ KAKEL καὶ σότε σε ἐπεκωλούμην, ἤ ἐπεκαλεσάμην, 


σιμωρήσασϑαι τοὺς περὶ ᾿Αγαμέμνονα, ὅτε πσροεδίδοσαν τὰ ὅπλα ποῦ ᾿Αχιλλέως" καὶ 


γῦν δὲ καλῶ, ivt, τούτους τιμωρήσῃ. ΟΤΕ TA ΠΑΤΡΙΑ. và ξξῆς" ὅτε τὰ ere puel 


ὕσλα παρεδίδοσαν σῷ Λαερτίου, υἱῷ δηλονόσι. ΛΕΟΝΤΩΝ ΕΦΕΔΡΕ. ἐσὶ ὥρμασος 
γὰρ λεόντων d ἡ Ῥέα. XEBAZ TIIEPTATON. 4 Ῥέα. ἢ νοηφέον ἐπὶ σῶν 
ὅπλων. E 

405. HIPOZAAETE, συμφωνεῖτε. 4 

416. O TTAEQ.Z TONOZ. σὺν Ὀδυσσεῖ γὰρ αὐτὸν ἐξέξαλε Διομήδης. ΣΙΣΎ - 
ΦΟΥ AAEPTIOT. ἐκ Σισύφου γὰρ κύουσα ἡ ᾿Αντίκλεια ἐγαμήϑη Λαέρπῃ. καὶ διὼ 
σοῦτό φησιν αὐτὸν ὥσπερ τσεπρᾶσϑαι, ἐπειδὴ Λαέρτης τσολλὰ δοὺς χρήματα, ἠγάγε- 
vo τὴν ᾿Αντίκλειαν. σὸ χ' δὲ, ὅτι πτόλιν Λαερτίου κτητικὸν, ἀντὶ τσρωτοτύπονυ Λαέρ- 
σου. 

423- KAK' EXHPTKE. γράφεται ΚΑ ΞΕΚΗΡΥΞΕ. 

425. ΟΣΠῈΡ HN MONOZ. οἱ μὲν γράφοντες MONOZ, τσαρ᾽ ἱσορίαν φασίν" εἶχε 
γὰρ καὶ ἄλλους. οἱ δὲ TONOZ, τῷ rome) ἀκολουθοῦντες λέγουσιν. . 
426. ΔΎ᾽ ΑΥ̓ΤΩΣ AEIN' EAEZAZ. γράφεται ΔΎ ATTO, Δ᾽ ERSEAEIRAZ, 
δυϊκῶς. | | 

429. KANTATO'. i» σοῖς ξῶσι- 

431. ΣΟΦΟΣ IIAAAIZTHZ. σοφὸς μέν ieu, ἀλλ᾽ οὐ διόλου ἔξαι" αἱ γὰρ σοι" 


᾿αὔται γνῶμαι κωταξάλλονται -σολλάκις. 


443. ΟΣ ΟΥ̓Κ AN EIAET. ἀντὶ «οὔ, ἃ οὐκ 53:5 vig ἅπαξ ἀκοῦσαι, ταῦτα 


“σσλλάκις ἔλεγε. MHAEIZ EQN. γράφεται ἘΩΉ. 
445. ET ONTA ΝΙΝ. σοῦτο παρ᾿ ἱσορίων" λέγεται γὰρ ba) ᾿Αχιλλέως dvidi- 
σϑαι, xaJ d» οόνον καὶ σὴν lloQOsiAuxy ἀνεῖλε. φονευϑείσης γὰρ ὑπὸ ᾿Αχιλ- 
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| 

λέως τῆς Ἰπενϑεσιλείας, 0 Θερσίτης δόρωτι ἔπληξε σὸν ὀφϑαλμὸν αὐτῆς. διὸ ὀργι- 
σϑεὶς ὁ ᾿Αχιλλεὺς κονδύλῳ αὐτὸν ἀνεῖλε... λέγεται γὰρ καὶ μετὰ ϑάνατον ἐρασθῆναι 
αὐτῆς. 

446. ἘΠΕῚ OTAEIQ. συνίζησις.  YlAAINTPIBH, πετριμμένα τοῖς κακοῖς. 
ΑΝΑΣΤΡΕΦΟΝΤΕΣ ΕΞ AAOT. σώζουσιν ἐξ ἽΑδου ποὺς ἐπιτρίππους καὶ δολερούς. 
TATTA. τὰ γιγνόμενα. ΤΑ ΘΕΙ͂Α. ἔργα δηλονότι. νοσῶν δὲ δυσφημεῖ. 

453. OITAIOT IIATPOX. ὄρος σῆς Τραχῖνος 4 Οἴχη. Τρα χίνιος δὲ ἦν καὶ Μη- 
λιοὺς 6 Φιλοκτήτης. OIIOT Τ᾽ O ΧΕΙΡΩΝ, ὅπου ὁ κακὸς τῦλέον ἰσχύει. ΧὩ, 
ΔΕΙ͂ΝΟΣ ΚΡΑΤΕΙ͂, καὶ ὃ κακὸς νικᾷ τὸν ἀγαθόν. Ἡσίοδος" (Ἔργ. 193.) βλάστει 
δ᾽ ὁ κακὸς τὸν ἀρείονα φῶτα. καὶ Ὅμηρος" (Ἴλ- α΄. 576.) ἐπεὶ τὰ χερείονα 
γικᾷ. ; 

463. METAZTHXEIAN, &TzAA4Lum». EIKH, διδῷ, συγχωρήσῃ. 

467. MAAAON H ὙΓΎΘΕΝ. μᾶλλον ἐκ ποῦ σύνεγγυς, μὴ ἐξ ἀπόπαου, ἤγουν 
μακρόϑεν, πὸν τολοῦν τοεριμένειν. 

472. OXOIXI T ΕΞΗΉΚΟΥ͂ΣΑΣ. κακοῖς ἘΝ EN IIAPEPT OO. 
τιτιμένῳ μέρει τῆς νεὼς, ἀλλ᾽ ὅπη βούλει. δηλοῖ δὲ σαῦτα ἐν σοῖς ἑξῆς. 

475. OMQ.Z AE TAHOTI. ὅμεως δὲ σῶσόν A γιγνώσκων ὅχσι σοῖς εὐγενέσι TÀ αἰ- 
σχρὸν ἐχϑιεόν kei, καὶ τὸ καλὸν ἔνδοξον. 

482. ἘΣ ANTAIAN, EX ΠΡΩΡΑΝ. s) EN ΠΑΡΕΡΓΩ, ὅπερ τσρρείρηκε, TOUT 
γῦν ἐνεφάνισε. ὶ 

486. ΑΚΡΑΤΩΡΡ, ἀσθενὴς, κρατεῖν ἐμαυτοῦ μὴ δυνάμενος. 

489. ΧΑΛΚΩ ΔΌΝΤΟΣ. καὶ Ὅμηρος" (Ἰλ. β΄. 541.) 

Χαλκωδοντιάδης, μεγαϑύμων ἀρχὸς ᾿Αξάντων. 
— 493. ON AH IIAAAI AN. δὲ ὃν δὴ τορὸ τσολλοῦ χρόνου ηὐλαξήϑην, μὴ σεϑνκ- 


φ 3 5 
οἰον, οὑκ ἕν 


πὼς $. ΤΟΙ͂Σ ΙΚΜΕΝΟΙΣ. ἀντὶ τοῦ, διὰ τῶν ἱπμένων, ἢ ἀφιγμένων ἐνταῦϑα, καὶ 
τυ: πορευμένων. | 

501. ET ΣΏΣΟΝ. σῶσόν με, γιγνώσκων τὰ ἀνθρώχσινα τράγματα μεταξαλ- 
λόμενω. 

5c8. ATZOITON, ἀφορήτων, δυσυπορμιονήφων. 

512. TO ΚΕΙΝΩΝ KAKON. à ἐκείνους λυποῦν, coUTQ πέρδος καὶ ὠφέλειαν 
“μεταποιῶν. ἢ πὸ κακὸν τὸ ὠπὸ τῶν ᾿Ατρειδῶν μετατιϑέμενος τῷ Φιλοκτήτη, οἷον εἰς 
ὠγαϑὸν μεταποιῶν, καὶ μεταξάλλων, καὶ iaa vog. λέγει y; ὅτι βοηϑήσω αὐτῷ, 
Wy, ἐκείνους λυπήσω, ἐπωνορϑῶν αὐτῷ συμφορὰν, τὴν ὑπὸ quy ᾿Ατρειδῶν γεγονυῖαν. 

524. AAA' ΑἸΣΧΡΑ MENTOI. £AA' αἰσχρόν tgu» ἐνδεέςερόν σου εἶναί με ἐν τῷ 
βοηϑεῖν «oig φίλοις. ἢ οὕσως" αἰσχρόν icu», εἰ ἐνδεέςερόν σον διωτεϑήσομαι τσερὶ τὴν 
εἰς σοὺς ξένους εὐεργεσίαν, οὐ τ αραιτήσομαι οὖν. 

531. ΤΌΣ AN ὙΜΙΝ. Uc ἂν ὠσποδοίην τῶς εὐεργεσίας ὑμεῖν, ὡς ἐφιλήσατέ 
με; 4 mus ἄν τῷ ἔργῳ εὖ τοράξαιμι καὶ τῷ λόγῳ ὑμῖν: IIPOZKTZANTEZ, ἀσπα- 
σάμενοι σὴν igímy. AOIKON, δύσοικον, ὥσπερ ὠτυχὴς, ὁ δυσυχής. ETKAPAIOZ, 
καρτερικός. ΟΙΜΑΙ ΓᾺΡ, ἐγὼ γὰρ ὑπολαμβάνω, μηδένα ἄλλον τὴν ϑέαν σῶν ἐνθάδε 


— ἐνεγκεῖν, τσόσῳ μᾶλλον τὴν οἴκησιν ; 


.538. XTEPTEIN ΤΑΔΕ. γράφεται ΣΤΕΡΓΕΙΝ ΚΑΚΑ. 
542. ἘΜΠΟΡΟΣ. οὗτος ὁ ἔμπορος διαπέπλαται ὑπὸ Ὀδυσσέως, ναύκληρος, en. 
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γμαπτευτὴς, εἰωϑὼς τοῖς “Ἕλλησι τὰ ἐπιτήδεια ἐπάγειν. ἔοικε δὲ καὶ ὡς οἴνου διάευ. 

πούμενος τοραγματευτής. : 
545. ΔΟΞΑΖΩΝ MEN OT. ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἐσίτηδε; ἐλϑὼν ἐνταῦϑα, ἀλλὰ τσλίων 

imi σὴν ττατρίδα, ὥρμισα, οὐκ οἰόμενος, φησὶ, συντεύξεσϑακ κατὰ τύχην δέ. ᾿ 
548. ETBOTPTN ΠΕΠΑΡΗΘΟΝ. Πεπάρηϑθος, δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς, καὶ μία τῶν 


Κυκλάδων νήσων. 


- 


* 


552. IIPOZTTXONTI ΤΩΝ IZQN. ἐνσὶ σοῦ, εὑρόντι σοὺς σοὺς ναύτας ποὺς 
ἐμοὶ ἴσους, τοὺς σὴν αὐτήν μοι τέχνην μετερχομένους. ἢ τῶν ἴσων, ὠντὶ τοῦ, ἐκ τῶν 
ἴσων. τσαραλέλειπται γὼρ ἡ ἐξ. 

556. EXAPTOTMENA. ἀὠναξολὴν ἔχοντα. 

557. AAA' Η ΧΑΡΙΣ, ἔφαι σοι χάρις τῆς τσρομηϑείας ὕφερον. 

$61. ΦΡΟΥΔΟΙ, ἀφανεῖς. ΘΗΣΕΩΣ KOPOL 'AxZuas καὶ Δημοφῶν, ὧν οὔ 
μέμνηται Ὅμηρος. : U^ ἫΝ 

579. AIEMIIOAA, λάϑρα ἀπατᾷ. τυ 

582. MH ME ΔΙΑΒΑΛΗΣ. μὴ διαξάλῃς με, φησὶ, τῷ τῶν Ἑλλήνων φρατσῷ. 1 
πολλὰ γὰρ εὐεργετήϑην τσαρ᾽ αὐτῶν, ἀντευεργεσῶν αὐτοὺς, ὡς δύναται τσένης εὔεργε- 
vU», δηλονότι ὑπηρετῶν" λέγεται δὲ πὸ τσάσχειν καὶ ἐπὶ ὠγαϑοῦ. | 

589. OPA TI IIOIEIZ ΠΑΙ. ZKOIIO. KA'TQ, ΠΑΛΑΙ. σαῦσα Ay; — 
yon Tíoy. í , : " 

590. ΣῈ ΘΗΣΟΜΑΙ TQNA' AITION. αἴτιόν σε ποιήσω τῶν ταραττομένων. 
IIOIOY ΛΕΓΩΝ. ποιοῦ με αἴτιον, ὧν μέλλεις λέγειν. » f 

591. ANAPE ΤΩ Δ᾽, οὗτοι οἱ ἄνδρες, οὕξινως ὠκούεις. Ἡ MHN. ὄντως δή. ΘΑ- 
TEPOT. ἤψουν σοῦ Διομήδους. εὐπολμότερος γὰρ ἦν εἰς τὸ δρῶσαι. "1 

598. ΤΙΝΟΣ Δ᾽ ATPEIAAI. «2 Z4; τίνος Di τσράγματος χάριν διὰ ποσούτου 
χεόνου οἱ ᾿Ατρεῖδαι ἐπεφράφησαν καὶ φροντίδα ἐποιήσαντο τοῦ Φιλοκτήτου, τοῦ zr Mu 


ἐξ αὐτῶν ἀποθληϑέντος : ^ 


607. O IIANT AKOT QN AIZXPA. ὁ ὑπὸ τσάντων ὑθριξόμενος. ΝᾺ 
609. OHPAN KAAHN. οὐχ ἁπλῶς εἶπε τὴν ϑήραν καλήν: ἀλλὰ διὰ σὴν πόρ- 
ϑησιν τῆς Ἰλίου. αὐτὸς γὰρ δ΄ Ἕλενος ἑρμηνεύει τὸν τρόπον τῆς τσορϑήσεως- ἐς 
616. AHAQXEIN, δείξειν. ἘΦΕΊΤΟ, ὑπέσχετο, ἐπηγγείλατο. - 
623. ETEAEIN, πέμψειν.  (1ZIIEP O'TKEINOT IIATHP. ὁ Σίσυφος: μέλε 


λων γὰρ πελευτᾷν, τσαρήγγειλε τῇ γυναικὶ αὑτοῦ, ἄταφον καταλιπεῖν αὐτόν" καὶ 


᾿ 


κατελθὼν εἰς “Ἄδου τῶν γε νενομισμένων μὴ τυχὼν, κατηγόρησε τῆς γυναικὸς τσαρῶ 
τῷ Αἰδωνεῖ, ἡξίον σε ἀνελθεῖν καὶ τὴν γυναῖκα τιμωρήσασθαι" ὠνελϑὼν δὲ οὐκ ἔτε " 
ὑπέφρεψεν, ἕως μετ᾽ ἀνάγκη κατῆλθεν. ἐκ τσατρὸς οὖν τσανοῦργος ὃ ᾿Οδυσσεύς. . 
628. OTTKOTN. ὠποφατικῶς ἢ ἐρωτηματικῶς. & ἢ Ν 
631. ΘΑΣΣΟΝ ΑΝ ΤΗΣ. σάχιο ἂν τσεισϑείην τῇ ἐχίδνη, ἢ τῷ Οδυσσέ. 0 
636. ΟΡΙΖΕΙ, διΐσησι. H TOI KAIPIOZ ΣΠΟΥΔΗ. στὸ ἐγκαίρως σπουδάδειν, 
ἐνάπαυλωαν ἄγει ὕςερον. ' 1 
629. IINETMA TO'TK IIPOQPAZ ATH. ἤγουν ἐπὰν τταύσηται ὃ ἄνεμος Mya Ὁ 
τιούμενος ἡμῖν. ENANTIOZTATEL, ἐναντίον su. "t 
642. ΟΥ̓Κ, AAAA. μὴ εὐλαξηϑῆς, φησί. κἀκείνοις γὰρ τὰ πονεύματα ταῦτα 


- A ^ , » , 
ἐναντίω, vri τοῦ, τὸ ἡμᾶς ἐπέχοντα, κἀκείνους ἐπέχει. 


- 
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643. ΟΥ̓Κ EXTI AHZTAIZ. τοῖς γὰρ κακούργοις δὺκ igi ἐναντίος ἄνεμο" i 
τῇ συγχύσει γὰρ μᾶλλον ἰσχύουσι. 

648. TI TOT O'. τί ἔχεις, ὅπερ ἡ ἐμὴ ναῦς οὖκ ἔχει; ἀνεὶ τοῦ, οὐδὲν ἡμῖν λείπει. 

650. ΚΟΙΜΩ,, κατακοιμίζω, τηραὔνω, 
| 653. ΠΑΡΕΡΡΎΗΚΕΝ, τσαραπέπτωκε. 

665. OZ TON ΕΜΩΝ ΕΧΘΡΩΝ. ὃς ἐποίησάς με τῶν ἐχϑρῶν ὑπερέχειν, ὄντα 
αὐτῶν ἐλάττονα. ΚΑΙ AONTI ΔΟΎΝΑΙ. ἀντὶ χοῦ ἀποδοῦναί juo) τῷ δόντι Coi. 
ETEPCTETON ΓᾺΡ. αὐτὸς γὰρ ὑφῆψε τὴν τουρὰν τῷ Ἡρακλεῖ. 

676. AOTQ, MEN EZXHKOTZA. λόγῳ μὲν AN φησὶ, τὸ σοῦ Ἰξίονος τσάϑος, 
ὅτι σροχάζεται" οὐ μὲν oi ἑώρωκα μείζονα vg Φιλοκτήτου νόσον. ΤῸΝ ΠΕΛΑΤΑΝ 
AEKTPON. σὸν βουληϑέντα ἐπιξῆναι τῇ εὐνῇ τοῦ Διός: ἢ σὸν τσειρώσαι βουληϑέντα 
TY δρμοόλε;ετρον σοῦ Διὸς Ἥραν, ὃν ἔδησεν ὁ Ζεύς. ΚΑΤ᾽ ΑΜ͵ΠΎΚΑ ATOMAAA AE- 
ΣΜΊΟΝ. κατὰ πρόχον τὸν τσεριφεῤόμενον ἐν τῷ δρύμῳ δεδεμένον. MOIPA EXOTONI. 
τύχῃ, δυσυχίᾳ φυγερωπέρᾳ, ἐλεεινοτέρῳ. ΝΟΣΦΙΣΑΣ, ἀσοσερήσας. EN IXOIZ, 
ἐν δικαίοις. TOAE OATM' EXE! ΜΕ. ϑαυμάζω ww: ὑπέμεινεν, ἀεὶ κλυζομένην 
κύμασιν ἔχων καταγωγὴν, καὶ ἔρημον τραντάπασιν. AMODITIAHKTON. ἑκατέρω- 
Sy τυληταόντων. τὰ γὰρ κύματα κλύζονται κατ᾽ ἀμφοτέρων ὄχϑην τῆς ϑαλάσσης. 

691. IN' ATTOZ. ὅπου αὐτὸς μόνος ἦν, ὑπὸ ἀνέμων βωλλόῤλῥἑενος, ἢ "rois ἄνεμμον 
πεσραρμένος. ΒΑΣΙΝ, τυόδα. ΟΥ̓ΔῈ ΤΙΝ᾽ ΕΥ̓ΧΩΡΩΝ ΚΑΚΟΓΕΙΤΟΝΆ. ἀπὸ 
κοινοῦ σὸ EX(XN. οὐ μόνον ὅπου eid obw εἶχε γείτονα, ἀλλὰ οὐδὲ κακὸν, ἐσαρ᾽ οὗ 
ἀμοιξαῖον λόγον ςενάζων ἀκούσεται. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτω δεῖ λαξεῖν'" οὐδέ πινα ἐγχώρων 
ἔχων, ao ᾧ δὴ σὸν κακὸν γείτονα, σὸν αἱματηρὸν ξόνον, ἀποκλωύσειε. τὸ KAKO- 
TEITONA γὰρ οὐ τορὸς ποὺς ἐνοικοῦντας, ἀλλ᾽ εἴπερ τις ἐτύγχανεν αὐτῷ συνοικῶν, 
ὃ σούτου ςόνος κακογείτων ἂν ἣν ἐκείνῳ: ANTITTIION, ὠκμοιξαῖον. O'T Δ OE TAN 
OEPMOTATAN. κατὰ συνεκδοχὴν σὸ EXQN. οὐδ᾽ ἔχων τινὰ, ὃς τὴν Ssouor& cns 
καὶ ἀγρίαν AIMAAA, cy τοῦ αἵματος ῥύσιν ὠνωδιδομένην ἐκ σῶν ἑλχῶν τοῦ ϑηροδή- 
κῷου τοοδὸς, ἠπίοις φύλλοις κατευνέσειεν, εἴ τις ἐμπέσοι. AIMAAA KHKIOMENAN 
ἘΛΚΕΩΝ. «zo τὸ (14.4. 262.) μέλαν δ᾽ ὠνεκήκιεν αἷμα. ΦΎΛΛΟΙΣ KATET- 
ΝΑΣΕΊΕΝ. dri τοῦ, ὅλως οὐκ ἔχων οὐδὲ ὕὅσις ἕλοι φύλλον αὐτῷ ἐκ τῆς γῆς, ἢ ὄρνιν 
ψοξευϑέντα ὑπὸ Φιλοκτήςσου, καὶ πεσόντα εἰς τὴν γῆν. ΕἸΛΎΟΜΕΝΟΣ, κυλεόμεενος, 
χερσὶν ἐπερειδόμενος, καὶ ἕλκων τὰ σκέλη, ὡς νήπιος τσαῖς ἄνευ τιϑήνης τετραποδηδὸν 
βαδίζων, ὡς abris t» σοῖς ἀνωτέρω" (289-) ᾿ 

| vri; Db voU3 0 μοι βάλοι 
; νευροσπ'αδὴς ἄτρωκτος, αὐτὸς ἂν τάλας 
εἰλυόμην δύφηνος ἐξέλκων τοόδα. 
τὸ δὲ ἑξῆς" πότε γὰρ ἡνίκα ἐξανίησι δακέϑυμος ἄτα, ἕρπει τούρον ἄλλοτ᾽ ἄλλον, εἰλυό- 
μένος, ὥσπερ “σαῖς ἄνευ φίλης WS ὑπάρχων. OOEN ETMAPEIA. ὅπου εὐμα- 
gis ie αὐτῷ ἀπιέναι. EXANIHZIN, ἐνδίδωσι. ATA. ἡ νόσος. | 

707. ΤᾺΣ XHOPON. sir». ΤΩΝ NEMOMEXOA. coris, ἀφ᾽ ὧν σρεφό: 
μεϑα. οὐ φορξὰν ἱερᾶς γᾶ: σπόρον αἴρων, οὖ» ἄλλο ὃ νεμόμεσθα ἄνδρες ἀἄλφηςαί: 
voytígiy οὗ Δημησριοικὸν καρπὸν, οὐδέ v1 τῆς συνήϑους ἀνθιρώσων διαίτης, ἀλλὰ διὰ 
τῶν τυτηνῶν διφῶν, τὴν διὰ vay. ὀρνέων τροφήν. ὩΩΙΚΎΒΟΔΩΝ TOXRQNN. πτερωφῶν 

x 
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«όξων. ἤτοι πλὴν εἴ που τοῖς τῦτηνοῖς βέλεσιν VE ὠκυξόλων τόξων ἀνύσῃ Φορξζήν, YITH- 
ΝΩΝ. covrígi» ὀρνέων. λείπω δὲ ἡ ἀσὸὺ, ἵν᾽ 5, &T) τῶν π“τηνῶν. OINOXTTOT ΠΟ- 
ΜΑΤΟΣ HZOH. σουτέςιν, οἴνου, ποεριφραςικῶς, ἐνεπλήσθη, ἢ οὐδὲ οἴνου μετείληφε. 
ΣΤΑΤΟΝ ΕἸΣ ὙΔΩΡ, σὸ ἐξ ὄμξρου συνεφηκὸς ὕδωρ, ἢ τοηγαῖον, ἢ λιμναῖον" τσαρὰ 
τὸ ἠρεμεῖν, καὶ μὴ ὑπὸ ἀνέμων κινεῖσθαι. ΠΡΟΣΕΝΩΜΑ, ἱαυτὸν ἐκίνει, ἤγουν 
ἐπορεύετο. 

719. ΠΑΙΔΟΣ ὙΠΑΝΤΗΣΑΣ. τυχὼν Νεοασ τολέμου. ΕὙΥΔΑΙΜΩΝ ANTZEI, 
εὐδαιμονήσει. σὸ ἑξῆς" εὐδαίμων καὶ μέγας ἀνύσει. ΚΑΙ ΜΕΤΑΣ EK ΚΕΙΝΩΝ. 
Aia ἔξω. σῶν κακῶν δηλονότι. IIATPOLAN ΠΡῸΣ ATAAN. εἰς σὴν τυατρίδα. 
MHAIAAQN ΝΥΜΦΑΝ. τσερὶ τὴν Τραχῖνα γὰρ οἱ Μηλιεῖς. IN! O ΧΑΛΚΑΣΠΙΣ. 
ὅπου ὁ ἐκϑεωθεὶς ἀνὴρ τοελάζεται, τσᾶσι θεοῖς. λέγει δὲ τὸν Ἡρακλέα. ΠΑΜΦΑΗΣ. 
ἐσιφαίνεται λαμπρὸς ὧν, ὡς τοῦρ. 

730. TI AH ΠΟΘ᾽ QLAE.. τοῦτό φησιν, ὁρῶν τῇ νόσῳ τοληττόμενον, καὶ σιω- 
TTE. | 

732. A A. A A. ἐνοχλεῖ τῷ Φιλοκτήτῃ ἡ συνήθης νόσος. ϑέλει δὲ κρατῆσαι 
ξαυτοῦ, διὸ "QUOTA, ὅσων λέγη AAA ' APTI KOTOIZEIN ΔΟΚΩ. f, 

7 36. IQ, OEOI. ὁ Φιλοκτήτης διὰ σὴν εἰς οἶκον ἀνακομιδὴν, ἀπαγορεύει φὰς gi- 
γνομένως ὀδύνας, καὶ λέγει ΤΏ, OEOI, ὡς χαίρων διὰ σὸν Νεοπτόλεμον" οὐ δύναται δὲ 
ἀληϑως. 

739. A A. A Α. ἀναςενάζει λοιπὸν, τῆς νόσου τυλεοναζούσης. 

741. EN ΚΑΚΩ AE ΤΩ. ἀντὶ τοῦ, ξοικάς μοι ὀδυνᾶσϑαι. 

745. BPTXOMAI, ἐσθίομαι, καταναλίσκομαι. ATLAMHZON, ϑέρισον, κόψον. 

752. YTTHN. ὀξεῖαν βοήν. OIZO' Q, ΤΕΚΝΟΝ. βούλεται εἰπεῖν σὴν εἰς οἶκον 
ἀνακομιδὴν, ἐν νῷ λαμξάνων, μή τσως καταλείψει αὐτὸν ὃ Νεοππόλερος" οὐ λέγει δὲ 
διὰ τὸ τγάϑος.΄ 

755. ΤΟΎΠΙΣΑΓΜΑ, ἡ ἐπείσοδος, ἡ τσροσϑήκη- | 

758. IIAANOIZ, ὁδοιπορίαις. ἥκει ἡ νόσος, ἴσως ὅτε ἐκορέσϑη-«“σλανωμένη. ὡς ἱπὶ 
Sagos δὲ ποιεῖται, τὸν λόγον. ; 

794. HTOT, ἠξίωσας, ἤτεις. EO.E ANH, ἔνδῷ. ΣΩΖ᾽ ATTA ΚΑΙ ΦΥΛΑΣ- 
ΣΕ. φύλασσε, φησὶν, αὐτὰ τὰ τόξα. ἅμα γὰρ τῷ τάϑει πούτῳ ὕπνος μοι ἐπέρχες- 
τῶι, καὶ 0UTO τναύομαι τῆς νόσου. ΟΥΚ ἘΣΤῚ ΛΗ͂ΞΑΙ. οὐκ ἔς; σῆς ὀδύνης τσαύ- 
σασϑα, τηρότερον, τσρὶν κοιμηθῆναι. ΜΟΛΩ Σ᾽ ΕΚΕΙΝΟΙ. οἱ περὶ Ὀδυσσέα. ΠΡΟΣ - 
TPOTION, ἑκέσην. 1 

776. TON $G0NON AE IIPOXKTZON. ἱλάσκου τὸν φϑόνον, ὥςτε αὐτὰ μὴ γε- 
νέσϑαι σοι τοολύξονα, τοιπρὰ, καὶ αἴτια κακῶν. ΜΗΔ’ ΟΠΩΣ. μηδ᾽ ὁμοίως ἐμοὶ καὶ 
τῷ Ἡρακλεῖ 

794. KHKION AIMA. ἀναῤῥέον, ἀναδιδόμενον. Ὅμηρος: (Ἴλ. Ψ΄. 507.) τσολὺς 
δ᾽ ἀνεκήκιεν Dou. Ὁ ΞΈΝΕ ΚΕΦΑΛΛΗΝ. ὦ Ὀδυσσεῦ. ΤΡΕΦΟΙΤΕ. λάξοισε 
ἀντ᾽ ἐμοῦ. TO, ΛΗΜΝΊΩ, ΤΩ Δ᾽ ΑΝΑΚΑΔΟΥΜΕΝΩ, ΠΎΡΙ. -ναρακαλοῦντι. ἔν 
“γὰρ Λήμνῳ ἐργαςήριον τοῦ 'Hézigov, ἔνϑα καὶ πρατῆρες up. ΚΑ ΓῺ TOI ΠΟΤΕ. 
ὅτε τὴν πυρὰν τοῦ Ἡρακλέους ἀνῆψα. ΤΟΎΤ᾽ ἘΠΗΞΊΩΣΑ APAN. và κατακαῦ- 


σαι. ΤΙ XITAZ. Aacwmy γὰρ τὰ τόξα ὁ ΤΠιύῤῥο;, ἐσιώπησεν, ἀπορῶν τί ἄρα «τοιήσειεν. 
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P. ΣΟΥ MOAEIN ΑΤΕΡ, "20s σὴν ὑπόϑεσιν καὶ voUcó fne; διὰ và τὸν xe 
σιμὸν εἶναι, μηδέτερον αὐτῶν μόνον τοορϑήσειν và "Ἴλιον. 

814. EKEIZE NTN Μ᾿ ΕΚΕΙ͂ΣΕ. διὰ σούχων ἔοικεν ὃ Φιλοκτήτης τυαραφρονεῖν 
D 6, νόσου. TI IIAPACGPONEI!EX. «ciixcó; φρενῶν γέγονας ; 

818. ΤΙ AH ΠΛΕΟΝ OPONEIX. ἀντὶ τοῦ, ὠφελιμώτερον ἐμοῦ. 

820. ΟΥ̓Κ ET' OPOOTZOAI M' ΕΑ. εἰπὼν ταῦτα ὃ Φιλοκτήτης ἐκοιμήθη. 
Bar. TON ANAP' EOIKEN. ἔοικεν ὃ ὕσινος σὸν ἄνδρα οὐκ εἰς μακρὰν καταλή- 
Ψψισϑα.. ὙΠΤΙΑΖΕΤΑΙ. κλίνεται, ἢ ὀπίσω ῥίσπεται. MEAAINA Τ᾽ AKPOT. 
νεῦρον ῥαγὲν ἀπὸ ToU ἄκρου τοοδὸς αἵμα ἀνίησιν. 

827. TIINE A' ΑΛΙΈΩΝ. ἀπὸ κοινοῦ cà AAAHZ, ἤγουν ἄπειρε. ETAHZ, 
sUTYvoU;. E'TAIQN. εὐμενὴς, καλῶς ἄγων ἡμῖν σὸν αἰῶνα. ΟΜΜΑΣΙ A' ANTFE- 
XOIZ. κάσεχε, φησὶ, τὸ ὁρατικὸν, ὅπερ νῦν ἥπλωται καὶ διαχεῖται τῇ τῷ ὕπνου ἄχλύϊ, 
φὴν τοιωύτην δὲ αἴγλην, ἥ τις νῦν τέταται, ἀντέχοις τοῖς ὄμιμεασι, ἤ TOI ἐναντιωθείης roig 
ὄμμασι τοῦ Φιλοκτήτου, καὶ μὴ ἐάσῃς αὐτὸν βλέψαι νῦν. ἢ AITAHN λέγει civ 
ὕπνον, σὸν γενόμενον αὐτῷ τοαραχρῆμα, ὅς bei» αὐτῷ αἴγλη καὶ φῶς, ἀπαλλάττων 
φῶν ὀδυνῶν. OPA ΠΟΥ͂ ΣΤΑΣΗ. τοῦ ec τῆς γνώμης, wrüimg γνώμης πρατήσεις. 
TA'NTETOEN. τὰ μετὰ ταῦτα. ΠῺΣ OPAZ ΦΡΟΝΤΙΔΟΣ. Zvri τοῦ, ἐννοεῖς ; 
KAIPOZ TOI IIANTQN. ἐπεὶ ἡ μετὰ εὐκαιρίας σύνεσις, τοολλῶν ἐπικράτειαν ἐν 
ἑσοίμῳ καρποῦται. ὃ δὲ νοῦς" Ó καιρὸς ἐκεῖνος ὃ εὐκαίρως ἐπιμελούμενος τσολλοῖς εὐδο- 
ξίαν σύνεγγυς πσαρέχει. IIAPA IIOAA, τολησίον. APNTTAI, ἀποφέρεται. 

840. ΤΗΝ Δ᾽ ΑΛΙΩΣ EXOMEN. τὴν ϑήραν τῶν τόξων μάτην ἔχομεν, χωρὶς ποῦ 
Φιλοκτήτου τολέοντες. KOMIIEIN A'EZT' ATEAH. τὸ δὲ ἐννοεῖν καὶ ἐπαγγέλ- 
Aeon ἀτέλεςα ψευδόμενον, αἰσχρὸν ὄνειδος. 

i5 BAIAN MOI. μικρὰ καὶ ἠρέμα (οι, φησὶ, διωαλέγου, μή ποτε ὠκούσῃ κοιμώ- 
piv. ETAPAKHEZ ὙΠΝΟΣ. ἀντὶ τοῦ, ἐλαφρὸς τορὸς τὸ ταχὺ ἀναδλέψαι καὶ 
ἐγερθῆναι. ἀνεὶ τοῦ, ὃ ὕσνος ὃ i» τῇ νόσῳ ταχέως βλέπει" ἤτοι ὃ νοσῶν σωχέως ἐκ 
«oU ὕπνου ἀνίξαται. λείπει δὲ v ὡς" βούλεται γὰρ λέγειν, ὥςε λεύσσειν. ὙΠΝΟΣ 
ΑὙΤΙΝΟΣ: ὡς μὴ ἡγεῖσθαι τοῦτον ὕπνον ὑπάρχειν. MAKIZTON, μέγιςον, εὐσύμ.- 
ἔολον, dup. ERIAOT, ϑεώρησον, βλέψον. τολεονάξει γὰρ ἡ ἐξ, καϑάπερ καὶ 
dmi σούπων, errare, ἀντὶ «οὔ ἐπίςασο, καὶ ἐκδίδαξον, ἀντὶ τοῦ δίδαξον. OlXOA 
TAP ON I" ΑΥ̓ΔΩΜΑΙ. διὰ μέσου τοῦτο εἴρηκε" γινώσκεις ὃν αὐδώμαι, ἀντὶ τοῦ 
αὐδῶ καὶ λέγω, ἤγουν τὸν Φιλοκτήτην. El TATTAN ΤΟΎΤΩ, ΓΝΩΜΑΝ. εἰ τὴν 
αὐτὴν σῷ Ὀδυσσεῖ γνώμην ἔχεις, dies αἴρειν τὸν Φιλοκτήτην ἐντεῦθεν. ΑἼἸΟΡΑ ΠΥ- 
KINOIXIN. ἄσορόν igi καὶ vois συνεσοῖς ἰδεῖν à τσρακτίον. λείπει οὖν ὁ καί, γρά- 
ge IIT KNOIZIN, ἵν᾽ 7, iy τυράγμασι τσυκνοῖς συνιδεῖν πὸ τορωπκπέον, ἄπορον. 

ὃς *"DTPOZ. ἐπιτήδειος καιρός. ἈΝΟΜΜΑΤΟΣ. ἐσέρηται “σοῦ φωτός. ΕΚΤΕ- 
TATAI ΝΎΧΙΟΣ. ἐπεὶ κατὰ νύκτα καϑεύδουσι, τταρὰ τοῦτο εἶπε" σὴν ἡμέραν νύκτα 
ἄγων, ἀντὶ τοῦ, κοιμώμενος. τὸ δὲ ἑξῆς. ἐκτέταται νύχιος οὐ χερὸς οὐ ποδὸς ἄρχων, 
sri “οὔ, οὐδὲν σῶν μελῶν δυνάμοενος κινεῖν, οὐδὲ βλέπειν. ΑΛΕῊΣ TIINOX ΕΣΘΛΟΣ. 
à ὕσινος ὁ ὑπὸ τὴν ἀλέαν σοῦ ἡλίου, σύμφορος ἡμῖν igi, καὶ τοῖς τοράγμασιν ἀγαϑός. 
τοῦτο δὲ κα ἑχυσόν φησιν. ΑΛΕΗΣ. ϑερμός: wok τὴν ἀλέαν. Ὅμηροφ' (Ὀδ. gl. 
23.) ἀλίη τε γίνηται. TO Δ᾽ ΑΛΩΣΊΙΜΟΝ, τὸ δὲ ἀγρεύσιμον, 6 gi τγέρας, ἀνάκειται 
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σῇ ἐμῇ φροντίδι. ΠΌΝΟΣ O MH ΦΟΒΩΝ, ὃ weg ὁ μὴ φόξον ἔχων, κράτι- 
$5; igi ὁ μὴ τυρὸς κίνδυνον ὁρῶν. ἀντὶ τοῦ, μὴ φοξηϑῶμεν, πῳάντα γὰρ ἀνόσα. 
£y. Pt 

868. OIKOTPHMA, φυλακὴ, τοαρουσία. ἘΞΗΎΧΗΣΑ, ἐνεϑυμἤϑην, ἐνόρεισα." 
EN ETXEPEI ΕΘΟΥ. ἐν ἐλαχίξῳ. ΔΎΣΟΣΜΙΑΣ ΓΈΜΩΝ. πεπληρωμένος σὺ 
«τῆ; ἐμῇς δυσοσμίας. ΕΟΠΟΣ M' AILAAAAZH. ὅσων με ὁ κάματος ἀφῇ. γράφει- 
7z;: ΚΟΠΟΥ ΑΠΑΛΛΑΧΘΩ. à; V 

891. ΟὝ᾽ ΠΙ ΝΗῚ ΓᾺΡ, ἱχανὸς αὐτοῖς γενήσεται ὁ τσόνος, ἐπὶ adi vni συνεῖναί μοι" 
καὶ συγναίειν ἐμοί. 

893. IZTQ TE Κ᾿ΑΎΤΟΣ ANTEXOT. ἵσασο καὶ ἀντιλαμξάνυ, δι 

895. HAHAI TI AHTA. ái ὁ Νεοππόλεμος, ἐννοῶν ὅσ, μέλλει ἐξαπατᾷν 
φὸν Φιλοκτήτην, καὶ ἀπάγειν εἰς τὴν "ἔλιον, οὐκ ἔτι ἐπὶ σὴν aya TOUR, καϑάπερ ἔπηγ- 
γείλωτο- wer 

899. IIAGOTZ. λέγε, es ἀπορίας, ἀντὶ τοῦ, GT Road τυγχάνω. ; ᾿ 

901. MH M' ATEIN NATTHN ETI. ἐρωτηριατικῶς. 

902. ΑΠΑΝΤΑ ΔΎΣΧΕΡΕΙΑ. ἐκείνην, φησὶ, δυσχέρειων λέγω ταροσεῖναι ἀνδρὶ, 
σῷ ξένον τε τῆς ἑαυτοῦ διανοίας ier oe Tope ΤῊΝ ATTOT ΦΎΣΙΝ. λείπει ἡ 
εἰς, ἵν᾿ 7h, εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν. 

904. ΤΟΥ ΦΎΤΕΥΣΑΝΤΟΣ, τοῦ ᾿Αχιλλέως. 

907. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν EN OIZ ΤῈ APAZ. ἐν οἷς τυράστεις οὐκ ἔσῃ αἰσχχρόφ᾽ ἐν εἷς δὲ 
φωνεῖς, φοξοῦμαι. , 

909. A MH ΔΕΙ. σὰ 42595. AETQN ΑἸΣΧΙΣΤ ΕΠΩΝ. ἀπατῶν. 

910. EI MH ΤῺ KAKOZ. εἰ μὴ κακῶς καὶ ἀνοήτως Beo cius werd ta pa 
οὗτος ὁ ἀνήρ. 41 

9I2. ΛΙΠΩΝ MEN ΟΥ̓Κ ΕΓΩΤῈ. οὐχ ὅτι navnduibe σε ἄχϑομα,, ἀλλ᾽ ὅτι 
λυπηρῶς καὶ οὗ κατὰ σὴν σὴν γνώμην μέλλω σε ἄγειν. ἐσὶ Τροίαν δέ Qnei- 

921. ΠΟΛΛῊ KPATEI. «πολλὴ γάρ isi» ἀνάγκη vulva διαπράξασθαι. 

925. ΤΩΝ TAP EN TEAEL τῶν πρατούντων γὰρ φροντίζω μᾶλλον ἢ σοῦ. διὸ 
av δώσω σοί ταῦτα. ἢ 

927. Q) IITP ΣΎ. ez? τὸ ὄνομα. Yluppes γὰρ ἐκαλεῖτο τὐρώην ὃ Νεοσσόλερος. 

935- AAA ὩΣ ΜΕΘΗΣΩΝ. οὕτω Qu vri» τυροσέχει ἀναιδῶς, ὡς μὴ ἐάσων 
καὶ δώσων σὰ «όξα. ἘΓΎΝΟΥΣΈΊΑΞΙ, διασριξαί. KATAPPOTEZ, διεσιχισμέναι, 
ποιλώδεις. ὙΜΙΝ TAA. ὑμῖν σαῦσα λέγω. οὐ γὰρ εἶδα Pu πυρὸς ὅν civ 
ιἀποδύρομαι. 

946. ENAIPQN NEEPON. detti νεκρόν" κατὰ ci» παροιμίαν. 

953. ΨΊΛΟΣ, τόξων γυμνός. OTK EXON TPOOHN. τὴν διὰ σῶν vibe» μοι 
γιγνομένην οὐκ ἔχων προῷήν. ἄνευ τροφῆς οὖν, ἀνεὶ τοῦ ἄνευ σόξων. 

954. AAA AT ΘΑΝΟΥ͂ΜΑΙ. γράφεται AAA' ATANOTMAL, οἷον ξηρανϑήσο- 
pz. TIAPEZO, ΔΑΙΘ᾽. ἐγὼ εἰωθὼς ἐσθίειν τὰ ϑηρία, βρωθήσομαι νῦν ὑπ᾽ αὐτῶν. 
PTZION ΤΙΣΩ. ἐνέχυρον, ἀμοιξὴν ἐκτίσω. Ὅμηρος" (14. λ΄. 673.) ἑύσῥ ἐλαυνό- 
quee. TNOLMHN METOIZEIZ. μεσανοήσεις. | 

964. ΠΡΟΣΧΩΡΕΙΝ, ὑποχωρεῖν, σπεισϑῆναι, 
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972. ΝΥΝ Δ᾽ AAAOIXI ΔΟΥ͂Σ. νῦν δὲ ἄλλοις δοὺς τὰ κακὰ, οἷς εἰκὸς, ἔκσαλει, 
τὰ ἐμὰ ἐμοὶ δούς. , 
| 974. TI APQMEN ANAPEZ. μετανοήσας ὁ Νεοπ' πόλεμος ἤθελε δοῦναι τῷ Φιλό- 
χτήτῃ σὰ δαλα αὐτοῦ" ἐλϑὼν δὲ ὁ ᾿Οδυσσεὺς, καὶ ϑιασάμενος αὐτὸν ταὔτά φησιν, 
OTK EI ΜΕΘΕΙ͂Σ TA TOEA TATT' EMOI ΠΑΛΙΝ; 
979- IIEIIPAMAI, τποεπραγμάτευμαι. 
; | 987. HDAIZTOTETKTON. τὸ Ἡφαίφςειον τσῦρ. i» γὰρ τῇ Λήμνῳ τὰ ToU Haie 
gov ἐργαφήριω, ἔνϑα καὶ κρατῆρές εἰσι τυρός. EK ΤΩΝ ZQN. λείπει κόλπων, ἤ 
σόπων. ( 
997. OTK: AAA' OMOIOTZ. ἀντὶ τοῦ, οὐ δοῦλον, ἀλλ᾽ ἄριφον. καὶ μετὰ ἀρίφων 
χὴν Τροίαν δεῖ σε τσορϑῆσαι-. τοῦτο δὲ τυροτρεσ'τικόν. 
1002. ΠΈΤΡΑ ΠΕΤΡΑΣ. τυρὸς τῇ πέτρᾳ ἐναιμάξω σὴν κεφαλήν μου, ἄνωθεν 
tur) ἀπὸ τοίτρας. 
I003. MH ᾽ΠΙ ΤΩ, Δ᾽ ΕΣΤΩ. μὴ ἔξω ἐπὶ τῷ Φιλοκτήτη 
κρημνίξεσθαι. 
IOO04. Ὦ ΧΕΙ͂ΡΕΣ. δεδεμένος σαῦτά φησιν. ΣΎΝΘΗΡΩΜΕΝΑΙ. ἁλοῦσαι. καὶ 
συλλαμξωανόμεναι. X) ΜΗΔῈΝ TTIEZX. ὦ δόλις Ὀδυσσεῦ. ANAXION MEN XOT. 


D 


ἐξουσίω ποῦ κατα- 


ἀνάξιος ἦν, φησὶ, τοτριπατεῖν μετὰ σοῦ, τοῦ δολεροῦ καὶ σκολιοῦ" ἄξιος δὲ pi^ ἐμοῦ 
εἶναι, τοῦ οὐκ ὄντος δολεροῦ. 
IOI4. ΑΦΎΗ, ἄκακον ἀπὸ φύσεως. EN ΖΏΣΙΝ NEKPON. ἤτοι ὅτ, κοιμώ- 


5 ᾽ " / 
μένον αὐτὸν εἴασαν, ἢ διὰ và τσάϑος. 


ΙΟ25. KAOIIH, ἀπάτη. καὶ Ὅμηρος" (Ἴλ. α΄. 132.) κλέπτε νόῳ. ΖΎΤΕΙΣ, 
ὑσοταγείς. ὁ δὲ νοῦς" καί τοι σὺ μὲν ἀναγκασϑεὶς «ρατεύῃ. τοροσπιοιούμενον γὰρ αὐτὸν 
μαίνεσϑιαι, Παλαμήδης ἤλεγξεν. 
| 1028. ΩΣ ΣΎ HE. οἱ᾽᾿Ατρεῖδαί με ἐξέξαλον, ὡς σὺ λέγεις. KEINOI AE ΣΕ. 
οἱ δὲ σέ φασιν. σὺ μὲν, φησὶν, ἐκείνους αἰτιᾷ. ἐκεῖνοι δὲ σέ. 

' 1022. ΠΏΣ ΘΕΟΙ͂Σ. σοῦτο γὰρ τσροφασισωμένου ᾽Οδυσσέως, ὅτι οὐκ ἔςι θῦσαι, 
σούσου ἐπισενάζοντος, ἐξέϑηκαν αὐτόν. 

1036, EI AIKHZ MEAEI. εἰ φροντίς igi τῆς δίκης TOig Θεοῖς. 

ΤΟ4Ο. ΘΕΟΙ T' ΕΠΟΨΊΟΙ. οἱ ἐφορῶντές με δυσυχοῦντα. 

1046. OTX TIIEIKOTZAN. οὐκ ἀναδυομένην, οὐκ ἐνδιδοῦσαν ἐν Toig κακοῖς. 

. X048. EI MOI ΠΑΡΕΊΚΟΙ. εἰ καιρὸς ἐπιτρέψειέ μοι. ΑΝΔΡΩΝ ΚΡΙΣῚΣ.᾽ δ4- 
κιμασία, ἐξέτασις. ΧΡΗΖΩΝ EOTN. γράφεται ΚΡΕΙΣΣΩΝ. 

1058, ΕΓῺ Θ᾽ OZ OIMAI. οὐ μόνον Τεῦπρός iei «οξότης, ἀλλὰ κἀγὼ ὑπολαμ- 
ξάνω ἐμαυτὸν σούτων ἔμπειρον εἶναι, οὐχ, ἧττον σοῦ. Ὅμηρος" (OD. 9΄. 215.) 

εὖ μὲν πόξον ci ἐύξοον ἀμκφαφάασϑαι. 
ΤΟΎΤΩΝ KPATTNEIN. σῶν τόξων. TI AHTA XOT AEI. ἀνεὶ ποῦ, Tig σου 
χρεία, XAIPE ΤῊΝ AHMNON ΠΑΤΩΝ. ἤγουν τῇ διασριξῇ τῆς Λήμνου. 
« 1067. IIPOZOGETKTOZ. τοφοσφωνησῆναι ἄξιος. 
. 1070. H ΚΑῚ ΠΡῸΣ ὙΜΩΝ. ὥρα καὶ ὑμεῖς μιμεῖσθε σοῦσον, καὶ ἀνηλεεῖς γεν 
γήσεσϑε εἰς ἐμέ; 


. 1074. ΑΚΟΥΣΟΜΑΙ MEN, τὸ ἑξῆς" ὠκούσοροωι τσρὸς τοῦδε, ὡς εἰμοὶ οἴκτου pts ós* 
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οἶον καταγνωσθήσομαι di ἥττων οἴκτου. TA T EK ΝΕΩΣ. ck ix) τῆς vus. 
XZTEIAQ.ZI, κοσμήσωσιν. EN ΤΟΥΤΩ,, ἐν τοσούτῳ. ΤΑΧΕΙ͂Σ. γίγνεσθε δηλονότι. 

1082. GEPMON TE ΚΑΙ ΠΑΓΤΈΤΩΔΕΣ. ὦ σπήλαιον ϑερμὸν διὰ τὸν ἥλιον, 
καὶ διὰ τὸ ψύχος, τοαγετῶδες. ἢ οὕτως" ἐν ϑέρει ψυχρὸν, ἐν δὲ χειμῶνι ϑερμόν" ἀντὶ 
σοῦ, ἐπιτήδειον εἰς χειμῶνα καὶ θέρος. ΤΎΑΛΟΝ δὲ, ἀντὶ τοῦ κεῦϑος. κυρίως δὲ 
γύαλα, τὰ κοῖλα λέγεται. ἀλλ᾽ ly οὕτω μεταφράσῃς, ἀπίϑανον σὸ κοῖλον κοίλωριω, 
διὸ δὴ và κεῦϑος, ἢ và ἄλσος ἀντιμεταφοάζομεν. ΚΑῚ ΘΝΗΣΚΟΝΤῚ ZTNOIZH. 
ἀντὶ τοῦ, καὶ ἀπολλυμένῳ μοι σύμφορον ἔσῃ καὶ ὠφέλιμον, καὶ δέξῃ με ἀποθανόντα. 
ἢ οὕσω-: σὺν ἐμοὶ ἔσῃ καὶ ὄψει με ἀποϑανόντα, ὑπερβολικῶς, οἷον, καὶ μετὰ ϑάνατον 
συνελεύσῃ μοι, καὶ οὐ καταλείψεις με. ΤΙ ΠΟΤ᾽ AT MOI TO ΚΑΤ᾽ HMAP. τί ἄρα 
προόφιμόν μοι καὶ ἡμέραν ἔφαι; οὐ γὰρ ἐπικρατῶ ἐμαυτόν. ἢ οὐ γὰρ ἔσι ἔχω ἐλπίδα. 
XITONOMOT. σῆτον νέμοντος, τροφέως. IIOOEN EAIIIAOZ. ἀπὸ coim; ἐλπῆδος ; 

1092. EIO' AIGEPOZ ANQ. τὸ ἑξῆς: ds αἰϑέρος ἄνω ἕλωσί με ὀξύσονοι Dpa- 
μάδες διὰ τονεύματος. τινὲς δὲ οὕτω" μετὰ ὀξυτόνου τυνεύματος ἕλωσί με. ὀξύσονον δὲ 
λέγει πενεῦμα, ἀπὸ τοῦ ὀξυτόνως βοξν. γράφεται δρομιάδε;, αἱ καταιγίδες" σινὲς ἪΝ 
τυτοχάδις, ἵνα τὰς “Αρπυΐας σημαίνωσι, διὰ và ἀεὶ πεινῆν. ΠΤΏΚΑΔΕΣ. γράφεται. 
τοτωπάδες, τυρωτάδες, wr TUI iiie, δρομνάδες. αἱ ᾿Αφσυῖαι ἐπιθετικῶς, διὰ và ἔπεμι-. 
αίπτειν, ἢ διὰ σὴν φωνήν. εἰ δὲ γράφεται τατωχάδες, αἱ ἀεὶ τσεινῶσαι. σποὔσο γὰρ 
τυάσχουσιν οἱ τστωχοί. , 

109:. ΣΎ TOI KATHXEIQZAZ. σὺ σαυτῷ τοεριεποιήσω τὴν νόσον. σὺ σαυτῷ, 
σούτων πρόξενος γέγονα;, ὦ δυσυχέφατε. σὺ σαυτῷ κατηξίωσας, καὶ σὺκ ἀπό Ties 
ταύτη τῇ σύ ku ἐνξ: Ath P συνέχη, μείζονος σοῦ. διὸ μηδένα ἄλλον αἰσιῶ, ἀλλὰ rr 
ἐξῆν γάρ σοι ἀπολουϑήσαντι, v& κακὰ διαφυγεῖν. E'TTE ΤῈ ILAPON ΦΡΟΝΗΣΑΙ͂. ὅτε, 
ys παρόντος σοι σωῷρονεῖν, καὶ τὸ λυσιτελὲς ἀπὸ λῴονος δαίμονος λαξεῖν, σὸ κάκιον εἴ- 
λον, πὸ μὴ ἐλϑεῖν. ΛΏΟΝΟΣ δὲ AAIMONOZ λέγει, τοῦ λυσισελεφέρου καὶ συμῷδρου. 

1102. ΛΏΒΑΤΟΣ, ἐπίσονος. ΟΣ HAH ΜΕΤ᾽ OTAENOZ. τὸ if ὃς ἤδη ἐν- 
ϑάδε ὀλοῦμαι μετ᾽ οὐδενὸς ὕφερον ἀνδρὸς εἰσοπίσω τάλας ναίων. ὃ δὲ νοῦς- ἄρα ἐγὼ 
Σύςηνος ἐνταῦϑα ἀπολοῦμωι ἀνθρώπων κεχωρισμένος. OT ΦΟΡΒΑΝ ETI ΠΡΟΣ- 
ΦΈΡΩΝ. Zw τοῦ ποροσφερόμενος. ἐνίοτε δὲ ἔμπαλίν φησι διακονούροενος, ἀντὶ ποῦ 
διακονῶν, καὶ ςιδαδοστοιούμενος, ἀντὶ σοῦ σιξαδοποιῶν. 

1111. ΑΣΚΟΠΛ. ἀπροσδόκητα, δόλια, & οὐκ tei τοροσκέψασϑαι. γράφεται δὲ 
καὶ ΑΨΟΦΑ, ἀσὸ τοῦ μὴ ψοφεῖν, ἀντὶ σοῦ λαϑραῖα. KPTIITA δὲ EIIH φησὶ τὰ 
τοῦ Ὀδυσσέως. Eis τὸ αὐσό. ἀλλά μον οἱ ἀφανῆ καὶ κρυπτὰ δολίας φρενὸς ὑπέδν 
με. τὸ δὲ We ἀλλά μοι ὑπέδν ἄσκοπα κρυπτά τε ἔπη δολερᾶς φρενές. ΙΔΟΙΜΑΝ. 
ΔΕ ΝΙΝ. ὡς κατευχόμενος. γένοιτο δή μοι τὸν τσαραίσιον τούτων, ὧν τσάσχω, «ὃν 
Tro» χρόνον δυτυχῆσαι, τῆς ἐμῆς λαχόντα ἀνίας. δεῖ δὲ κατὰ τοληϑυνσικὸν ἀκούεσθαι, 
ἐμὰς λαχόντ᾽ ἀνίας. ἀλλὼ τῆς τοοιησικωτέρας ἡ σοιαύτη φράσις. ἣ 

i116. HOTMOZ ΣῈ ΔΑΙΜΌΝΩΝ. λείπει ἡ ἐξ. ἐκ ϑεῶν γὰρ σύχη τις τοῦτό 
ΓΙ κεκλήρωκε, καὶ οὐχ, ὑπ᾽ ἐμοῦ δεδόλωσαι. xarà κοινοῦ τὸ ΕΣΧΕ. τὸ δὲ Ee x 
πότμος σε δαιμόνων τάδ᾽ ἔσχεν' οὐδέ ὃε δόλος ἔσχεν ὑπὸ χειρὸς ἐμῆς, ὃ δὲ wes 
«“αὖσαι τῶν καταρῶν τούτων, ὦ Φιλοκτῆτα, μὴ διὼ σούτων καήσῃ ἡμᾶς ἰχϑρούρε 


Quis ydo τῆ; δυφυχίας ταύτης τοαραΐτιος, οὐχ ἡμεῖς γεγόναμεν, οὔσε δόλῳ ὑπεισελν 
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Mani οὔτ᾽ ἄλλο σι κ΄ τεξιάς ἐπεί. APAN EII' AAAOIZ. δεῖ ἀπκούεσϑα, iml 
σῶν μάτην καταρωμεένων. σαυτῷ γερ ἐγένου αἴτιος. δεῖ δὲ καὶ οὕτω" καταρῶ σοῖς 
ἄλλοι, καὶ μὴ ἡμῖν. ΚΑΙ ΓᾺΡ EMOI ΤΟΥ͂ΤΟ MEAEI. μέλε μοι τὸ τσαρωινέσαι 
“" ἵνα μὴ ἀπώσῃ σὴν φιλίαν. οἷον, οὐ ϑέλω σε ἐχϑρὸν ἡ ἡμῶν καταςῆσαι" ἢ ὡς τῆαραι- 
voivris φασι, μὴ ἀπώσῃ σὴν φιλίαν ἡμῶν. 

᾿ 1151. TON HPAKAEION ΑΘΛΟΝ. ἀντὶ τοῦ ἐμὲ, τὸν τοῦ Ἡρακλέους διάδοχον. 
ἢ ἐμὲ, T τὸν τῷ Ἡρακλεῖ ἄϑλον τυοιήσαντα τὴν τσυρὰν, καὶ ὑφάψαντα αὐτήν. 

1140. ANAPOZ TOI. ἀγαϑοῦ ἀνδρός i ie τὸ ἀληθὲς iy καιρῷ λέγειν. AIKAION 
γὰρ ν νῦν ν φησι và ἀληϑές. ET δὲ, rà ἐν καιρῷ. ὀφείλει δὲ καὶ ὁ ἀκούων μὴ ἐκφαυλίζειν 
τὰ λεγόμενα. σοῦτο δέ φησιν, ὅτι 0 μὲν Νεοπτόλεμος τὸ ἀληϑὲς εἶπεν, ὃ δὲ Φι,λοκτή- 
en. ἐξευτέλισεν. Εἰς τὸ αὐτό. ἀγαθοῦ μὲν ἀνδρός ἐξ τὸ δίκαιον εἰπεῖν" εἰπόντα δὲ 


μὴ φϑονεῖσϑαι" ὅφι οὐκ ἔδει σε τῷ Νεοπτολέμῳ Φϑονεῖν, εἰπόντι τὰ δίκαια. κατὰ κοι- 


νοῦ δὲ τὸ AIKAION. ἀγαϑω ἀνδρός ig. τὸ λέγειν «à δίκαιον" δίκαιον δὲ, καὶ σὲ ὁμο- 


λογεῖν, ei εὖ τυίπρακται, ἀκούοντα δὲ σπούτων, μὴ φϑονερόν vi καὶ ὀδυνηρὸν imu- 
φϑέγξασϑαι. ΕἸΣ AIIO ΠΟΛΛΩΝ. συμμάχων δηλονότι. ΤΟΥ Δ’ ΕΦΗΜΟΣΎΝΑ, 
σοῦ ᾿οδυσσέως. cà ἑξῆς: σοῦδ᾽ ἐφημοσύνᾳ ἤνυσε κοινὰν ἐς φίλους ἀρωγάν. 

1146. Q IITHNAI GHPAI. ἀντὶ τοῦ, ὦ πτηνῶν ἄγραι. ἀγρεύει γὰρ καὶ τῦτηνά-. 
oTTÀ Μ᾿ ΟΥ̓Κ ET AII ATAIQN. ἀντὶ «τοῦ, οὐκ ἔφι φεύξεσθέ με, οὐκ ἔτ, μετὰ 
EL. καὶ φόξου τυροσπελάζετέ μοι. AAA ANEAHN OAE ΧΩΡΟΣ. ἀνειμένος καὶ 
ἡσλωμένος, ἢ ἐπ᾽ ἐξουσίας ὃ τόπος ὑμῖν οὗτος ἀνεῖται. ἀντὶ ToU, ἀδείᾳ ὑπὸ σῶν 

ὧν ὁ σόπος κατασχεϑήσεται. COBHTOZ. φόξον ἐμποιῶν, ΣΑΡΚΟΣ AIOAAZ, 

ποικίλης, διὰ và τραύματα. ΤΙΣ QA' ΕΝ ATPAIZ. cí; ϑρέψετα, ἐξ ἀνέμων, 

μηδενὸς & σῶν ἐκ γῆς τροφίμων εὐπορῶν, ὑγιῶς δὲ ἔχει, τσεριτιτευούσης τῆς EN τρροϑέσεως. 
116r. KPATTNQON. ἐγκρατὴς ὧν, εὐπορῶν. 

1165. EI TI XEBH ΞΈΝΟΝ. ἕαυντὸν δέ φησιν ὁ Χορὸς, ὅτι ἐμοὶ τῷ ξένῳ ui 
εὐνοίας τσρόσελϑε, ἀντὶ τοῦ, φίλος ἡμῖν γενοῦ. AAAA ΤΝΩ Θ΄. ojvw cuis ςίξζουσιν" 
ἄλλα γνῶϑ᾽, εὖ γνῶϑι. οἷον, τὰ ὄντα σοι μάνθανε, τὰ τσερὶ τῆς νόσου. ὃ δὲ ΑΛΛΑ 
ἀνσὶ cod δὲ, ἵν᾽ ἢ οὕσω" Fg); Θεῶν, εἴ vi ción ξένον τσελάταν, τρέλασον τσάση εὐνοίᾳ. 


γνῶϑε δὲ, ὅτι κῆρα τήνδ᾽, d isi, σὴν περὶ τὸν τυόδα νόσον, ἀποφεύγειν σοι τσάρεςιν, εἰ 


ΨΥ : ^ T e ^ - 
τοιισϑείης ἡμῖν. οὗτος δὲ σαῦτα λεγόντων συνίησιν, ὅτι τσωραινοῦσιν αὐτῷ εἰς "Ἴλιον 


ἐλϑεῖν" urpis ὃ ἀνακράζει v) IIAAIN IIAAIN. 
1 1169. ILAAIN ILAAAION. eX τῶν τῆς Ἰλίου με TéTUwY ἂν ἐμνησας, ἢ v2» 
eixtiu» κακῶν. (1 ΛΏΣΤΕ ΤΩΝ ΠΡῚΝ ἘΝΤΟΠΩΝ. ὦ βέλειφςε τῶν τρλησιᾶ- 
σάντων peti τυρὶν, ἢ wav τσερὶ τὸν Οδυσσέα. 

1174. EI ET ΤΑΝ ΕΜΟΙ. λείπει ἡ εἰς, ἵν᾿ ἦ, εἰς σὴν μισουμένην μοι. 

1178. ΦΙΛΑ MOI ΦΙΛΑ. Φίλα μοι βουλομένῳ, ἡδέως ἀποπλεῦσαι κελεύεις- 
ΝΑΟΣ IN ' HMIN ΤΕΤΑΚΤΑΙ. ὅπου ἡμῖν ἀφίκται ἡ γαῦς. ἐπὶ τῆς ναὸς, ἀντὶ TOU, 
εἰ, σὴν ναῦν. - 

1182. ΠΡῸΣ APAIOT ΔΙΟΣ. ἀρὰ, 5 εὐχή. ἀραῖος οὖν, ᾧ -σάντες τοροσευχό- 
κιϑα, ἢ ἢ ὃν ἐπικαλούμεϑα ἀρώμενοι. ὥσπερ δὲ ἱκεσίου λέγουσι, τοῦ τοὺς ἱκέτας ἐπ- 


ὁπαεύοντος, οὕτως ἀξαίου, φοῦ τοὺς ἄρω, ἔγους ἐσισκοπουντος. ΕΔΘΗΣ. ἀντὶ τοῦ 


 ἀπέλϑηε. 
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1184. METPIAZE, ἡσύχαζε. 

1189. TO METOII!N, μετὰ ταῦτα, μετόπισϑεν.. ETIHATAEZ, αὐσόματοι. 

II9I. TI PEZONTEZ. τί τυράξοντες ἐναντίᾳ γνώμη ἕτερον τσαρὰ à τσρότερον. 

1104. ΧΕΙΜΕΡΙΩ ΛΥ͂ΠΑ. σταραχώδε, τυάϑει. μεταφορικῶς. οὐκ ἔσι, φησὶ, 
μεμπτὸν τῷ δυτυχοῦντι καὶ τεταραφϑέγγισθαι. 

1197. ΣΘῚ TOA' EMIIEAON. τοῦτο γίγνωσκε qi οὐκ ἔσχομαι, οὐδ᾽ εἰ αὐτὸς 
ὃ Ζεὺς μετέλϑοι μὲ ταῖς βρονταῖς, τουτέφιν οὐδ᾽ εἰ κεραυνοῖ με ὃ Ζεὺς, ἄν μὴ ἔλθω. 
γράφεται, καὶ ATTAIZ, ταῖς βροντῶν αὐγαῖς ταῖς κεραυνίαις. (gi μὲν λαξεῖν xal 
βροντᾶς, ἀντὶ σοῦ βροντήσας, xai i ἐν “Ὑδροφόροις và» Διόνυσον εἶπε Βακχᾶν, Δ" 
σοῦ Βακχευτάν. 

1205. TENTN. ἀντὶ σοῦ τσέλεκυν, ἢ γενῆδα, ἢ ἀξίνην. 

1207. IIAAAMAN. aL», ὅϑεν καὶ τσαλαμᾶσθαι" ἢ τέχνην. 

1209. ΦΟΝΑ, ϑανατιῷ, ϑανάτου ἐπιϑυμεῖ. 

215. ΟΣ TE ΣΑΝ ΛΙΠΩΝ. ὅςις τοτὲ καταλιπών σε ww σῷ βοηθεῖν ποῖ 
“Ἕλλησιν, οὐκ Ei οὐδὲν εἰμί. ἸΕΡΑΝ ΛΙΒΑΔΑ. σὴν φοῦ ἐπιχωρίου τσοτἀμοῦ. 

1218. ἘΓῺ ΜῈΝ HAH. ἐντεῦθεν διπλοῦν igi và ἐπεισόδιον. ΣΤΕΙΧΩΝ AN 
HN, ἐπορευόμην ἄν. «ὃ δὲ ΣΟΙ τσαρέλκει- 

1222. HNTINA KEAETOON EPIIEIZ. ἀνσὶ coU, εἰς τοῖον τόπον ἀπέρχῃ. 
ΠΑΛΙΝΤΡΟΠΟΣ. ἐξ ὑποςροφῆς. σοῦτο δὲ ὃ Νεοπτόλεμος, ἀποδοῦναι βουλόμενος ir 
víin σῷ Φιλοκτήτῃ, ἐσιπλήσσεται ὑπὸ τοῦ Οδυσσέως. 

1238. ANAIIOAEIN M' EIIH. «ἃ αὐτὰ λέγειν. ἄπὸ τῶν δεύτερον τσολούντων 
σὴν ἠροτριασμένην γῆν. ᾿ ' 

1252. AAA' OTAE ΤΟΙ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τσεισϑήσομαι τῇ σῇ xug. yum 73 δυνάμει, 
TUUTE πτοιεῖν. 

1262. ΑΜΕΙΨΑΣ, παταλισών. 

1272. ΠΙΣΤΟΣ, ATHPOZ ΛΑΘΡΑ. ug ἐν σοῖς ἔξω λόγοις" κλέπτης δὲ ἐν 
τοῖς εἴσω. ATHPOZ, βλαξερός. τυαρὸ τὴν ἄτην. 

1273. ΑΛΛ᾽ OT TI MH ΝΎΝ. δόλιος φανοῦμαι δηλονότι. 

1275. MH ΛΕΞῊΣ IIEPA. μὴ τγεραιτέρω εἴπῃς. ὅσα γὰρ ἄν εἴπῃς, μάταια 
λέξεις. 

1288. AOAOTMEOA, ἁσατώμεϑα. 

1293. ὩΣ GEO! ΞΎΝΙΣΤΟΡΕΣ. μαρτύρομαι ποὺς ϑεοὺς, fed ποῦ, εἰς χάριν 


καὶ σωτηρίαν στοιῶ σῶν ᾿Ατρειδῶν. 

1298. ΕΑΝ T' ΑΧΙΛΛΕΩΣ ΠΑΙ͂Σ. ϑέλῃ δηλογόσι, οὐκ εἶπε δὲ vani ἵνα 
μὴ δόξη συμ ψηφίσασϑαι αὐτοῦ σῷ βουλεύματι. 

1306. ΨΕΥΔΟΚΗΡΥΚΑΣ. ἀντὶ τοῦ ευδοσρεσδευτός" 5 ψευδῶς κηρυσσομένους 
καὶ ἐγκωμιαζομένους. φησὶ γοῦν' οὐ γενναῖον ἄνδρα Φονεύσω. πάντες γὰρ οἱ κήρυκες 
τῶν Ἑλλήνων ἀσϑενεῖς εἰσι, καὶ ἡ ἀνδρεία αὐτῶν ἄχρι ποῦ λέγειν ἐφίν. 

1316. ANOPQIIO!Z! TAZ MEN ἘΚ ΘΕΩ͂Ν. τοῦ: ἄνθρωπος ix ϑεοῦ ττώ- 
σχων, ἀνέγκλητός iu ὅσοι δὲ διὰ τὴν ἰδίαν ποροαίρεσιν νοσοῦσιν, ὥσσερ σὺ, οὐδὲ ἐλέους 
ἄξιοι TU, a E vauci. ; 

1325. TPADOT ΦΡΕΝΩΝ ΕΣΩ. waoz τὸ Ὁμηρικόν" C IA. α΄. 297.) σὺ V 


^ 


* 
goo e hy 
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ἐν) φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. ΣΎ ΤᾺΡ NOZEIX. σὺ γὰρ, ὦ Φιλοκτῆτα, νοσεῖς ἐκ ϑείας 
τυρονοίας, πλησίον ἀπελθὼν ποῦ ὄφεως, τοῦ φυλάτποντος τὸ ἱερὸν σῆς ᾿Αϑηνᾶς" καὶ 
οὖκ Vi σοι ἴασις, εἰ κὴ ὑπὸ τῶν ᾿Ασκληπιαδῶν. 

(1331. TATTH MEN AIPH. ταύτῃ μὲν ἀνατέλλῃ, ταύτῃ δὲ δύνῃ" D den διὰ 
wayrós. 

1244. ΚΑΛῊ TAP H'IIITKTHZIX. ἡ κτῆσις τῆς δόξης. καλὸν κτῆμα ὠφεληϑῆναί 
σε κατ᾿ ἀμφότερα, κλέος κτώμενον ἐκ τῆς τσορ)ήσεως τῆς Ἰλίου, καὶ ϑερασπευόμενον. 

1314. TA ΠΑΝΤ᾽ IAONTEX ΑΜΦ᾽ EMOI KTKAOI. τὰ τσερὶ ἐμὲ uwá9nu- 
δότες ἐνιαυτοὶ, τοῦ αἰῶνος χρόνοι. OT TAP ME T'AATOZ. οὐ λυπεῖ με σὰ Q9&- 
σάντα, ἀλλὰ διὰ σὰ μέλλοντα δυσφορῶ. ΟἹΣ TAP H ΤΝΩΜΗ. οἱ γὰρ ἔχοντες 
φαύλην σὴν γνώμην, ἀκόλουθα τῷ λογισμῷ διαπράτασοντα. ΘΛΎΜΑΣΑΣ ΕΧΩ. 
ϑαυμάζω σου, ἀντὶ τοῦ, καταγιγνώσκω σου. 

1374. ΘΕΟΙ͂Σ ΤῈ ΠΙΣΤΕΎΣΑΝΤΑ. διὰ v» “Ελένου μαντείαν. 

ον 1378. ἘΜΠΎΟΝ. δίυγρον, διὰ στὸ ἕλκος, τσύου τσεπληρωμένην, 8 iei, σήψεως. 
ὁ δὲ νοῦς" ἀλλ᾽ οὐδὲ τορὸς ἐκείνους ἄπει, ἀλλὰ τυρὸς ποὺς ϑεραπεύσοντάς σε. 

Τ᾽ 1387. ΔΙΔΑΣΚΟΎ. μάνθανε, φησὶ, μὴ ἐν τοῖς κακοῖς ἐπαίρεσθαι. 

1401. ΤΕΘΡΗΝΗΤΑΙ AOTOIZ. γράφεται ΤΌΟΙΣ. zroXAA διὰ Τροίαν τυέπονϑα, 

E 3402. ETEIXQ.MEN. ἐπὶ τὴν τνατρίδα. ἀπατᾷ δὲ, καὶ inu ἄξαι εἰς σὴν Τροίαν. 

1404. AITIAN AE ΠΩΣ. r4, φησὶν, ἀναίτιος γένωμαι τοῖς Ἕλλησι; ΧΩ,- 

"PAN ΤῊΝ EMHN. τὴν Σκῦρον. 

1411. ΦΑΣΚΕΙΝ A' ATAHN. ὑσπολάμξανε, φησὶν, ὁρᾷν τὸν Ἡρακλέα, καὶ 
ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. 

1432. ΤΟΞΩΝ ΕΜΩΝ ΜΝΉΜΕΙΑ. ἀντὶ τοῦ, ἐκ τῶν ἀριφείων κὠμὲ σίμησον. 
ΠΡῸΣ IITPAN EMHN. τὴν ἐπὶ τῇ Οἴτη. 

" X441. ETZEBEIN TA ΠΡῸΣ ΘΕΟΥ͂Σ. αἰνίττεται τοῦτο εἰς Νεοπτόλεμον. ip 
γὰρ τῇ τοῦ ᾿Ιλίου ἁλώσει ἀπέκτεινε σὸν Τπρίαμον, τσροσφυγόντα τῷ βωμῷ «οῦ Ἕρ- 
κείου Διός. ' 

1448. ΤΊΘΕΜΑΙ. συγκατατίϑεμαι. 

.1452. ΣΤΕΙΧΩΝ ΧΩΡΑΝ ΚΑΛΈΣΩ. ἀσπάσομα, ἀναχωρῶν. ἘΎΜΦΡΟΥΡΟΝ 
ἘΜΟΙ. c φρουρῆσάν με καὶ φύλαξαν. ΚΤΎΠΟΣ ΑΡΣΗΝ. ἰσχυρὸς, ἔντονος. EP- 
ἽΜΑΙΟΝ ΟΡΟΣ. δύνατα, τσάντα τὰ ὄρη Ἕρμαια καλεῖσναι, ὅχι vóuiog ὃ ϑεὸς καὶ 

— ὄρειος ὁ Ἑρμῆς. ἔςι δὲ καὶ “Ἕρμαιον οὕτως ἐν Λήμνῳ καλούμενον. ἐμοὶ δὲ, φησὶ, ττολλὰ 
᾿βοῶντι καὶ τὸ Ἕφμαιον ὄρος ἀντεφϑέγξατο. ANTITTIION, ἀμοιξαῖον, ἀντίμιμον. 

1461. ΓΛΎΚΙΟΝ TE ΠΟΤΟΝ. τινὲς ΛΎΚΙΟΝ IIOTON γράφουσιν. ἔς! δὲ ἢ 

οὕσω καλουμένη κρήνη i» Λήμνῳ, Λυκίου ᾿Απόλλωνος" ἣ, οἷον ἐν ἐρημίᾳ, ὑπὸ λύκων 

«οινόμενον. : 

463. AOXHE. τῆς οἰήσεως. ἀντὶ τοῦ, οὐδέποτε ToUTO οἰηϑέντες, οὐδὲ ἐλπίσαντες 
'πελειοῦσϑαι, des ἀπελϑεῖν εἰς Τροίαν. ΓΝΏΜΗ TE ΦΙΛΩΝ. τοῦ ἫἩρακλίους, καὶ 
maU Νεοπ' πολέμου. ἸΤΑΝΔΑΜΑΤΩΡ ΔΑΙΜΩΝ, πρὲς τὸν Ἡραξλέα νοοῦσιν" ἔνιοι τὴν 

Τυχήν. 

p. 7 "CIBAOZ ΤΩΝ ΕΙΣ TON OIAOKTHTHN ΣΧΟΛΙΩΝ. 
Lf 
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AnEITOKAAON τὸ λέγειν, ὅτι ὅν σρόπον τὰ κατὰ μέρος τῆς ᾿Ιϑάκης ἡ  A9u 
. ἔδειξε σῷ ᾿Οδυσσεῖ, οὕτως ἔδει καὶ vi» τσαιδαγωγὸν τῷ "Orten δεῖξαι. τῷ μὲν γὰρ 


ἀγνοοῦντι δείκνυσιν ὁ τσαιδαγωγός" τῷ δὲ ἀπιφξοῦντι ἡ ᾿Αϑηνᾷ. ὥπαντα δὴ ἡμῖν φιλο- 


; "A 2 ^, δ 24) χ ε 4^ Ν , "- ^ M , L3 FT 
σέχνως ἐν βραχεῖ δεδήλωκεν ὁ τσοιητήῆς" vi» σόσπον τῆς σκηνῆξ' πὸν τρόπον ὡς τσαρί- 
AaGi» αὐτὸν τταϑὰ τῆς ἀδελφῆς, καὶ τορὸς τὸν X τρόφιον ἐξέθετο" σὸν καιρὸν ἐν ᾧ ergo ^ 
εἰσιν εἰς τὰς Μυκήνας" «àv συνόντα, ὅτι Ἰπτυλάδης. φησὶ γὰρ ὑποκωτιών" Ἰτυλάδη, ví 
χρὴ δρᾷν ἐν τάχει βουλευτέον. ^ , 

I. Q TOT ZTPATHTHZANTOZ. cXAáxis τσαρωτηροῦμεν, ὅτι οἱ τραλαιοὶ τὰ 
συνεκτικὰ τῶν Varo icity ἐν ἀρχαῖς ἡμῖν δηλοῦσι. καὶ vU» δηλοῖ "ois cíym à λόγος, 
ὅπερ ἦν ἀναγκαῖον τορόσωπον. ΝΎΝ ἘΚΕΙ͂Ν᾽ ΕΞΕΣΤΙ ΣΟΙ. τοροσοχὴν ὃ λόγος &to- 
γάζεται, σκοπούντων ἡμῶν, τί δήποτε τσροϑυμεῖται σὴν τσόλιν ἰδεῖν. 

4. TO ΓᾺΡ IIAAAION APTOZ. Ὅρμιηρος χωρίζει và " Apyos καὶ σὴν Μυκήνην" 
(12. δ΄. 52.) ; 

EJ ΄ ἡ δυὸ 
Αργος τε, Σπάρτη vt, καὶ εὐρυάγυιωα Μυκήνη. 
S 2 N ἂι " ΄ : 7, E "I e , J 
ol δὲ νεώσεροι σὴν αὐτὴν Μυκήνην καὶ " Apryos φασίν. ᾿Αλλως" ἴΑργος ὁμωνύμως «ἢ 
χώρᾳ. TIAAAION δὲ, ἢ ὅτι ΓΑργος, ὁ ττροπάτωρ αὐτῶν, γηγενὴς ἦν, ἢ ὅτι καὶ αὐτοὶ 
τυρωτογενεῖς ἀντιποιοῦνται εἶναι. ἔςι δὲ ἔστι καὶ và τοερὶ ποῦ τυρὸς μέχρι φτοῦ νῦν 
δεικνύμενον, καὶ λεγόμενον, ὡς ἀπ᾽ οὐρανοῦ τσρῶτον ἐκεῖσε κατηνέχϑη. 

6. ΤΟΥ ΛΎΚΟΚΤΟΝΟΥ ΘΕΟΥ͂ ATOPA ATKEIOZ. £x ἀπ᾿ ἄλλε τινὸς τσοιεῖται 
τὴν δεῖξιν, ἢ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος, ὅπερ ἀρχαιόφατον καφὰ T» ἐν σῷ "Ἄργει t 
H * ΕΣ φ ^ ^ - , ΄ x AT , ys E ^ ^ 
ἀγορὰ», ἐν ᾧ καὶ τὸ τοῦρ ἀπόκειται, τσερὶ οὗ τσρόσϑεν εἰρήκαμεν. ἔςι δὲ καταντικρὺ 
οὐ «oU Nipsioy Διός. τρωραγενόρενοι οὖν εἰς ἴἼΑργος, ὃ τροφεὺς δείκνυσιν αὐτῷ τὰ iv" Ag- 
γει" (λέγων ἔτιν οὐκ ἄπωθεν cy Μυκηνῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀπόπτου φαίνεται.) καὶ τὸν ναὸν 
σῆς Ἥρας ἐξ doigts ὄντα Μυκηνῶν «eig ἀπὸ Κορίνϑου εἰσιοῦσι. Λυκοκπόνον δὲ στὸν 

ὃ , 
᾿Απόλλωνα, οἱ μὲν διὰ πὸ νόριον εἶναι, TOV Θεὸν, καὶ TOUS ἐπιθούλους σῶν τσοιξενήων Qo- 


γεύειν, διὸ καὶ λύκους αὐτῷ φασι ϑύεσϑαι ἐν "Ἄργει" οἱ δὲ διὰ τὸ Ἱερὸν εἶναι αὐτοῦ τὲ 
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aov, ὡς καὶ σῆς ᾿Αρτέμιδος τὰς ἐλάφους" ὅϑεν καὶ τῷ νομίσματι τῶν ᾿Αργείων ἔγχα- 
gárricSai Quei λύκους, ὡς καὶ τὰς γλαῦκας ᾿Αϑήνῃσι. O TER APIZTEPAZ. ἔς: 
γὰρ ἐξ ἀριφερᾶς σῶν Μυκηνῶν vois ἀπὸ Κορίνθου εἰσιοῦσιν Ἥρας ναός" ἐκ Φωκίδος δὲ 
τυαραγενόμενοι, διὰ Κορίνθου τσεποίηνται τὴν ὁδόν. 

9. ΤΑΣ IIOATXPTZOTZ. Ὅμηρος" (Ἶλ. η΄. 180.) τοολυχρύσοιο Munus. ΠΟ- 
AT4OOPON. ἐν ᾧ τσολλαὶ φϑοραὶ καὶ φόνοι Vytvoyro. 

I4. TOEONA'EZ HBHI. τὸ βραχὺ «3; ἡλικία; δηλοῖ, ὡς περὶ πταιδαρίου οὕπω 
βαδίσαι δυναμένου. 

I9. MEAAINA T AXTPOQN. ἐχρῆν οὕσως εἰσεῖν" μελαίνης νυκτὸς τὰὼ ἄςρα ἔχλε- 
λοισεν. ὡς và (IA. ε΄, 726.) 6 δὲ χασσάμενος τγελεμίχϑη. ἤ οὕτως" ἐκλέλοιπε TOY 
ἄφρων 4 μέλαινα εὐφρόνη. dy ἦ σὸ ΑΣΤΡΩΝ τυρὸς σὸ EKAEAOIIIEN. 

22. ΑΚΜΗ, σπουδή. τοιϑανῶς δὲ ἐγείρει τὸν ἀκροατὴν τοροσέχειν σοῖς ἔργοις, ἃ 
maius συμξουλεύτι σελεσϑῆναι. 

23. €& ΦΙΛΤΑΤ᾽ ΑΝΔΡΩΝ. exa ἡμᾶς μεϑ᾽ οἵων ἀνδρῶν δεῖ τὰ ἀπόῤῥητα 
«νοιεῖν καὶ λέγειν. ΣΉΜΕΙΑ ΦΑΙΝΕΙΣ ΕΣΘΛΟΣ. τοῦ εἶναί σε τοιςὸν εἰς ἡμᾶς. 

26. EN ΤΟΙΣῚ AEINOIZ, ἐν τοῖς τοολέμοις. EN ΠΡΩ͂ΖΣΟΙΣ EIIH. ἀκολουθεῖς. 
διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ γήρως εὐξουλίαν. 
᾿ 31. El MH TI KAIPOT. εἴ «i σοι δοκῶ μὴ καλῶς βεξσυλεῦσϑαι, μεϑάρμοσον, 


$ is, ἰπανόρϑωσον. ἔς, δὲ ἀγάσασθαι τὸν νεανίσκον, ὅτι μὴ ππάνν αὐδέκαςος 
MEE 


φαίνεται. 

.32. ἘΓΏ, ΤᾺΡ HNIX' IKOMEN. διὰ 725 διηγήσεως σαύτης TÜ λεῖπον τῆς ἱφορίας 
τοροσανεπλήρωσεν ἡμῖν. AXKEYON ATTON. ἢ αὐτὸν τὸν Αἴγισθον ὠπαρασκεύαςον 
Be: 


éco, ἢ τὸν Ὀρρέφην. οἷον μὴ μετὰ πσολέμου Vario nva. 
. 40. ΙΣΘῚ ΠΑΝ. none và τοραπταόμενα. OT TAP XE MH THPA TE. 
«τοῦ Ὁ τειϑανοῦ χάριν οὕτως εἶπε. HNOIXMENON τινὲς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἤκουσαν, οἷον 
EC τοολιαῖς dwSuepiyoy* ποῦτο δὲ ὠπίϑανον. ἐγνώσϑε γὰρ ὧν, εἰ καὶ σοσοῦτον ἤλ- 
Aa σὴν κεφαλήν. δοκεῖ οὖν μοι τὸ ἠνθισμένον ὠντὶ τοῦ ἠσπκ'ρμένον" οὗ μὴ οὖν σε ἐπι- 
γνῶσι σοιαῦτα τολαττόμενον. εἰ δὲ τὸ ἠνθισμέφον ἐπὶ ἡλικίας δεξαίμεϑα, ἔςιν οὐκ ἐπὶ 
τῶν τριχῶν, ελλ᾽ ἐπὶ τυαντὸς τοῦ σώματος. 

' 45. IIAP ANAPOZ ΦΑΝΌΤΕΩΣ. τὸν Φωκέα τυροϑεὶς, ἐπήνεγκε Φανοτία, ἀπὸ 
τοῦ ὅλου εἰς τὸ μερικὸν καταβαίνων, ὁμοίως τῷ" (03. 3..:463.) 

ἡ δ᾽ ἐς Κύπρον ἵκανε φιλομείδης ᾿Αφροδίτη, 
ἐς Πάφον. | 

yer: γὰρ ὁλοσχερέςερον μὲν Φωκεῖς" ἐπὶ μέρος δὲ Κρισαῖοι, Φανοτεῖς" -ππόλεως δὲ 
ὄνομά φασι, τὸ Φανοτέως. AOPTRENQN. ἀντὶ τοῦ, φίλων. κυρίως δὲ οἱ ἐν ττολέμεῳ 
ψιγνόμενοι Φίλοι, ὡς Γλαῦκος καὶ Διομήδης. 

M 4T ATTEAAE A' OPEQ. μὴ σμικρολόγως σις iud ATO, ὡς κελεύοντος ἐσιορ- 
κεῖν, τοῦ wronToU- Oii γὰρ αὐτὸν τοείϑεσθαι τῷ Dig, và -τοᾶν δόλῳ τυράώσσειν τύαρα- 
πελευομένῳ d ὥςε i» οἷς δοκεῖ ἱπιορκῶν δνυσσεξεῖν, διὰ τούτων εὐσεβεῖ, τοειϑόμενο; τῷ 
Sig. ἔχει δὲ ἀξιοπιφίων ὁ λόγος, ὡς ἐν Φωκίδι σρεφόμενον καταξῆναι ἐς τὰ τιύϑια. 
ἀνῆκ ται δὲ σοῖς χρόνοις" ἐπὶ Τριπσολέμον γάρ φασι γενέσϑαι ᾿τυϑιπὸν ἀγῶνα, ἕξα- 
ποσίροις ἔσεσιν ὕσξερον, ER ΑΝΑΓΚΑΙΑΣ ΤΎΧΗΣ, βικίως, οἷον ἀναγπκαφῷ op, 
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καὶ οὖκ lx ταυτομάτου, Ve. βίας, lx συντυχίας, οὖκ ἴδίω ϑανάτῳ. ΑΘΛΟΙΣῚ πΥ- 
OIKOIXI. co; κρόνοις ἀνήκται" νεώτερος γὰρ ᾿Ορίφου igiv ὁ Πυϑικὸς ἀγών. τῦι- 
Savày δὲ và iv Φωκίδ, ἀνατρεφόμενον τὰ Τιύϑια ἀγωνίζεσϑαι. Ὁ Δ᾽ 0 MTOOZ. ^5 
ἔκξασις τοῦ λόγου, ἢ τὸ κεφάλαιον. EXTATO, δεδόχϑω. 

51. ὩΣ ἘΦΙΕΤΟ, ὡς ἐχέλευσεν, ὁ ᾿Απόλλων δηλονότι. KADPATOMOIZ XAI- 
ΔΑΙΣ. ois ἀπὸ κρατὸς τετμημένοις βοτρύχοις. λέγοι δ᾽ ἂν χλιδὰς, ἤτοι καϑόλου 
τοὺς τὐλοκάμους, οἵ εἶσι τρυφὴ τῆς xiQuAu; ἢ wu? ὅσον τρυφὴ καὶ κόσμος ámwri 
Siveo vois νεκροῖς οἱ τσλόκαμοι ἐν τῷ τάφῳ. 

54. ΤΎΠΩΜΑ. «2 ἄγγος, σὴν ὑδρίαν, ἐν 5 δῇϑεν σὰ δοκοῦντα εἶναι Og bue ᾿ορέφον 
ἀπέκειτο. ΚΛΈΠΤΟΝΤΕΣ, ἀπατῶντες, τσαραλογιζόμενοι. Ὅμηρος" (14. α΄. 132.) 
xAiTTL νόῳ. 

62. HAH ΓᾺΡ EIAON. Πυϑαγόρας καθείρξας ἑαυτὸν i» ὑπογιίῳ, λογοποιεῖν 
ἰκίλευσε τὴν μητέρα ὡς τεθνηκὼς εἴη" καὶ μετὰ ταῦτα ἐσιφανεὶς, τσερὶ τσαλιγγενε- 
σίας καὶ τῶν xu) “Αδου civ ἐτερωτεύετο, διηγούμενος τυρὸς τοὺς ζῶντας cipi σῶν Mi- 
κείων, οἷς ἐν“Αδου συντετυχηκέναι ἔλεγεν. ἐξ ὧν τοιαύτην ἑαυτῷ δόξαν τσεριέϑηκεν, 
ὡς πρὸ μὲν σῶν Τρωϊκῶν Αἰϑαλίδης ἦν ὁ 'EguaU, εἶτα Εὔφορξος, εἶτα ἝἙρμότσι- 
ῥέος ὃ Σάμιος, εἶτα Πύῤῥος ὁ Δήλιος, εἶτα ἐπὶ vci Ἰτυϑαγόρας. εἰς ποῦτο οὖν ἀπο- 
φείνεσθμαι ἔοικεν ὃ Σοφοκλῆς. ἔνιοι δὲ οἴονται ἀπιϑάνως, εἰς Ὄδυσσέξα ἀποτείνεσθαι" ov 
γὰρ τουέπρακταί τι τοιοῦτον Ὀδυσσεῖ. ἐφυλάξατο δὲ ὀνομάσαι τὸν ἄνδρα, μὴ καὶ τῶν 
ϑαυμαςῶν εἶναι δόξῃ ἐν τραγῳδίᾳ, καὶ μύϑῳ erasum τετόλμηκέ τι κακόηϑες εἰπεῖν 
"ναὶ πσροσκρουςφί κὸν εἰς σοὺς καϑ' ἑαυτὸν, ὃ μᾶλλον ἥρμοζε κωμῳδίᾳ. 

68. ΔΕΞΑΣΘΕ Μ᾽ ΕΥ̓ΤΥΧΟΎΝΤΑ. ἐπ’ εὐτυχίᾳ με δέξασϑε, uet ταύτας τὰς 
ὁδοὺς τελεσθῆναι. ἢ οὕτως" δέξασθέ με εὐσυχοῦντα, καὶ εὐτυχῶς ἐπιχειροῦντα TU. 
ταις ταῖς μηχανκῖς. APXEILAOTTON. ἄρχοντα τολούτου, καὶ τὴν ἀρχαίων τύχην 
ἀποληψόμενον. 

75. ΝΩ A' EXIMEN. ἐξιένα, βούλονται, διὰ σὴν εἴσοδον τοῦ XopoU. ΚΑΙΡῸΣ 
ΓᾺΡ. ἐφ᾽ ἑκάφου τυράγματος τὸ καίριον καὶ χρησιμώτατον, ὁ καιρός ἐξὶν" ὅπου καὶ 
πὰ σπουδαῖα τσαρὰ καιρὸν γιγνόμενα DUX. ἀποδέχονται, ὡς ἰατρὸν τῷ κάμνοντι e gl 
τῆ: φύσεως τοῦ νοσήματος διαλεγόμενον, ὡς εἴ τις τοῖς μεϑύουσι vip) σωφροσύνης δια- 
λέγοισο. ) 

78. ΚΑΙ ΜῊΝ ΘΥΡΩΝ. τὸ £e ἔνδον ϑυρῶν. ϑαυμαςῶς δὲ ὁ γέρων οὐκ ἐπιξέξηκε 
τῷ ἀληϑεῖ. ἀλλ᾽ ἀποςῆσαι βουλόμενος τὸν ᾿Ορέφην, ΠΡΟΣΠΟΛΩΝ ΤΙΝΟΣ φησίν. 

90. AP EZTIN H ΔΥΣΤΗΝΟΣ. ὑπὸ νεότητος 'Ogtens τυ-ράγεται φιλοσευς εἰν" 
ὁ δὶ τυρεσξύτης τὸ χρήσιμον σκοπεῖν ἀναγκάζει. ΑΝΑΚΟΎΣΟΜΕΝ, ἐπακούσορεεν. 

82. ΜΗΔῈΝ ΠΡΟΣΘΕΝ. ἅμα μὲν εἰς σὸ χρήσιμον συμβουλεύει τεείϑεσθαι τῷ 4 
Sia- ἅμα δὲ καὶ τυρὸς τὴν ὑπόϑεσιν" διελύϑη γὰρ ἂν πὸ τᾶν, ἐξ ἀρχῆς μηνυϑέντος 
᾿Ορέφου. : E 


86. Q ΦΑΟΣ ATNON. ὀλόφυρσίς is. τῆς Ἤλέκτρας iv ταῖς μονῳδίαις, ὅπερ τ 
, e - ^ d » ^. Ν Ν , Ui 5 ?l - 
σύνηθες τοῖς τρωγικοῖς, κινητικὸν TOU τσένϑους. oUTO δὲ và τσρόσωσον εὔνουν ici τῷ 
ἀποϑανόντ:. ἐπεὶ δὲ ἄηϑές egi τορὸς σοὺς ϑεατὰς, ἢ "rois ἑαυτὴν ταῦσι διαλέγεσθαι, ἣ 
ὡς ἀπομεμφομένη τοῖς ϑεοῖς, ἢ μάρτυρας τῶν ϑρήνων καλοῦσα, vro) τὰ φοιχεῖα τσοιεῖς- 


- ^ “ eur B 
«αι τὸν λόγον. καὶ οὕτως ἡμῖν δηλωϑήσιται, ὅπως διέκειτο ἐπὶ τῷ συμθάντι κατα 
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wiy τατίρα, ἰσόμδιρον δέ φησιν εἶναι τὴν γῆν τῷ ἀέρι, wrmp ὅσον τοαρατείνειν ἀλλή- 
λοις σὰ φοιχεῖα τρέπει" καὶ τοῖς φιλοσόφοις ἴσος δικεῖ εἶναι κατὰ ἀνάλυσιν ὁ ἀὴρ τῇ 
γῇ" συνέφρασσαι γὰρ ἡ γῆ" εἰ δὲ διαλυϑείη, ἰσωϑήσεται αὐτῷ. οὕτως ἔχει καὶ và 
“Ἡσιόδειον" (Θεογ. 126.) 

Ταῖα δέ σοὶ τυρῶτον μὲν ἐγείνα τ ἶσον ἑαυτῇ 

Οὐρανόν. 
ἐσόμοιρον δὲ γῆς ἀέρα, τὸν σκότον φησὶν, ἵνα cà DAOZ ATNON ἀνειδιαφέλλησαι. KAY 
THZ Φησὶν IZOMOIPOZ AHD, ἴσην μοῖραν ἔχων τῇ γῇ. τπιανταχοῦ γάρ igiv ἀήρ" 4 
ὅσ, γῆ καὶ ἀὴρ φοιχεῖα" ἰσότιμα γὰρ τὰ σέσσαραω φοιχεῖα ὠλλήλοις. πιὸὲς δὲ, ὅφε 
μέση ἀέρος ἐςὶν ἡ γῆ, διὰ τὰ ὠπὸ κέντρου διαςήματα. ἰσόμοιρος οὖν, διὰ và ἴσον £i. 


mou» τρανταχόϑεν τῆς γῆς. καὶ ταῦτα δὲ Φερεκράτης τυκρῴδηκεν. πὸ δὲ AHP τὸ X 


συνέφειλε διὰ ῥυθμὸν ἢ μέτρον. ὦ φάος ἁγνὸν, ὅσα μοι σύνοιδας ϑιρηνούσῃ καὶ xoTTOs 


μένῃ. τὸ δὲ κατάλληλον οὕσως" ὡς πολλὰς μὲν ὠδὰς ἤσϑου, πολλὰς δὲ τσληγὰς 
κὶμασσομίνων τῶν ςίρνων. 

89. ΠΛΗΓᾺΣ ἈΝΤΗΡΕΙ͂Σ, σραγικώτερον δὲ τσως ἀπήγγελται, ὥςε τὴν διάλυσιν 
αὐτῶν μὴ τοάνυ τοολιτικὴν εἶναι. μετῆκται δὲ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων" οἷον τσληγὰς κατὼ 


σὸ ἰναντίον τῶν φέρνων ἐλαυνομένας. ἢ ἄντήρεις, ὠντιϑέτους, ὠντὶ τοῦ ἴσας τοῖς Sof- 


yag. μεσῆκται ὠπὸ τῶν ἐρεσσόντων, ὅταν κατ᾽ ἴσον ἐρέσσωσι, καὶ μὴ εἰς ϑάτερον τσε- 


^ 
gio iraa ἡ ναῦς. &yrtiptis οὖν, ὠντικτυσπούσας TUS ϑρήνοις" ϑρηνοῦσα γὰρ ἔσυσσε τὸ 


ENT τορὺς ἔχαφον. ἩΣΘΟΥ͂. ἀντὶ σοῦ, ἔμαϑες. AIMAZEOMENQN, 2k σούτων 


- 


ἢ ἐπίτασις. OIIOTAN ΔΝΟΦΕΡΑ. ὅσα μὲν, φησὶ, διὰ νυκτὸς κλαίω, αἱ εὐναὶ ἴσα. 
σιν" ὅσα δὲ δὲ ἡμέρας, ὃ ἀὴρ καὶ τὸ φῶς. λέγει δὲ, ὅτι οὐ διαλείπω οὔτε νυκτὸς, 
οὔτε ἡμέρας κλαίουσα. ὙΠΟΛΕΊΦΘΗ, τσαρέλϑη. 

94. OZA ΤΟΝ ΔΎΣΤΗΝΟΝ. κατὰ βραχὺ ἐνδείκνυσι τὰ τῆς ὑποθέσεως. ἰδοὺ 
ψὰρ ἔγνωμεν, ὅτι ἀδελφὴ τοῦ ᾿Ορέφου, καὶ διὰ τί ϑρηνεῖ. ON ΚΑΤᾺ MEN BAPBA- 
ῬΟΝ. παρὰ và ὑπὸ ᾿Αγαρβεέρονονος ἐν τῇ Νεκυίΐᾳ" (497. ) Οὔτε us ἀνάρσιοι ἄνδρες --- 


xm) τὰ ἑξῆς" cv» δὲ τοεριπαϑὴς ὁ λόγος, εἰ καὶ τοολεμοίων τσικροτέρα ἐφάνη Κλυ- 


ταιμνήςσρα τῷ ἰδίῳ ὠνδρί. “πάνυ γὰρ τσεριπ'αϑὲς τὸ ἐπὶ τηλικούτου καὶ τοσαῦτα δια- 
ἡτραξα μένου εἰπεῖν, ΟἸΣῺΣ AP'TN TAOTOMOI. 

96. ΟΥ̓Κ EZXENIXZEN. ἀντὶ ToU, οὐκ ἀπέκτεινε" ξένια 12 " Agtos, τραύματα, 
φόνοι, καὶ ᾿Αρχίλοχος", Esivim δυσμενέεσσι λυγρὰ χαριζόμενοι. AII' AAAHZ Η ΜΟΥ. 
εἰ δὲ καὶ σὰ τῆς Χρυσοθέμιδος τσαράκειται, αὕτη γε, διὰ τὸ τγάνυ ὠλγεῖν, οὐδένα κατ᾽ 
ἀξίαν φροντίζειν τῶν γεγονότων οἴεται, ἢ μόνην αὐτήν. 

IO2. ΑΔΙΚΩΣ ΟἸΚΤΡΩΣ TE. ἕν τισιν ὑπόκειται ὠντὶ ToU ἀδίκως, ΑΙΚΩΣ. 
g οἰκτρῶς μὲν, διῶ τὸ βίᾳ, καὶ ἐπιξελευϑένσα" ὠϊκῶς δὲ, di τσελέκει αὐτὸν uu" ὕδρεως 
ἐτίσατο. AAA' OT ΜῈΝ AH ΛΗΞΩ.. ὃ νοῦς" ὠλλ᾽ οὐ λήξω ϑοήνων οὔτε ἡμέρας 
οὔτε νυκτὸς ὀδυρομένη, ἕως ἂν νύκτα καὶ φῶς βλέπω, ὥξε μὴ ἀηδόνος vob ἠχώ τινα 
τυροπέμσειν τῶν ϑρήνων τσρὸ τῶν τσατρῴων ϑυρῶν. 

112. ΣΈΜΝΑΙ. εὐφήμως, ὡς καὶ τὸ Εὐμενῖδες. 

120. ANTIPPOIION ΑΧΘΟΣ. 7 τὸ καταξαροῦν καὶ καταφερόμενον, ὃ φέρειν οὗ 
δύναμαι. ἢ ἰπὶ τοῦ Ὀρίφον ἀκούειν δεῖ οὕτως τὸ ANTIPPOIION, ὅπερ ἂν εἶχεν ἐκεῖνός 
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φίρειν τυαρὼν, dei κοινῇ ἡμᾶς αὐτὸ φέρειν. μόνη γεὰρ φέρειν οὐκ ἔτι ΣΩΚΩ,, ἀναὶ τοῦ 
ἰσχύω" οἱ δὲ νεώτεροι, ἀντὶ τοῦ σώζω. : 

121. I) ΠΑῚ ILAL. ττάροδός igi Χοροῦ γυναικῶν, τῇ ᾿Ηλέκτρᾳ συναχϑομένων. 
ATXTANOTATAZ, τῆς ἐξωλεφάτης. οὐ γὰρ ἐπὶ οἴκτου iei» & λόγος. ΤΙΝ᾽ AEI 
ΤΑΚΕΙΣ. ἀντὶ ποῦ, δι vl τήκῃ τῇ ὠκορέφῳ οἰμωγῇ ; ΑΘΕΩΤΑΤΑΣ, ἐσεξεφάτης. 
O ΤΑΔΕ ΠΟΡΩΝ. λίαν αἰδήμων ὁ Χορὸς ἐπὶ σὸν Αἴγισθον τρέπε τὴν αἰτίαν. καὶ 
γυναικῶν ἐφὶν ἴδιον, μηδὲ ἐπὶ τοῖς τσροφανίσιν ἁμαρτήμασι καταλέγειν ἄλλης γυναν- 
κός. καὶ τὸ EI MOI ΘΕΜΙΣ TAA' ΑΥ̓ΔΑΝ λίαν ἠϑικὸν καὶ ἁρμόζον γυναιξίν. ἐπεὶ 
κατ᾽ ὠρχόντων ἦν ὁ λόγος, ἢ ἐπεὶ δοκεῖ δυσφημεῖν, φησίν" εἰ δίκαιόν ἔφιν, οὕτως 
εὔχομαι. 

129. (à ΤΈΝΕΘΛΑ. ὦ ait τῶν εὐγενῶν Μυκηναίων. OIAA ΤΕ. οἶδα, φησὶν, 
& πυράττω, καὶ οὐ λανθάνει με, ὅτι ὑπὲρ τὸ δέον τσοιῶ. ἢ cim, ὅτι μοι εὐνοεῖσε, ἵνα 
συνάπτη τῷ τοροκειμένῳ, HKET EMQN ΚΑΜΑΤΩΝ ΠΑΡΑΜΎΘΙΟΝ. ἄμεινον δὲ 
và τορῶτον. EATE M' (LA. σοιοῦτοι γὰρ τοολλάκις οἱ ἐν τοῖς τσάϑεσι τσαρηγορού- 
μενοι, τυαρακωλοῦντες συγχωρεῖσψαι Sonveiv. ΑΔΎΕΙΝ ἐν ἄλλοις δυσφορεῖν σημαίνει" 
ἐνίοτε δὲ πὸ γεγηθέναι, darà τῆς ἀλέας καὶ διαχύσεως. Ὅμηρος: (Ὀδ. σ΄. 332.) 

ἢ ὠλύεις, ὅτι "Teo ἐγίκησας τὸν ὠλήτην. 
137. AAA' OT ΤΙ ΤΟΝ Τ᾽ ΕΞ AIAA.. Ὅμηρος: (Ἴλ. ὠ΄, 524.) 
οὐ γάρ τις τορῆξις τσέλεται κρυεροῖο γόοιο. 
fIATKOINOT ΛΙΜΝΑΣ. εἰς ἣν ἅπαντας ἐφικέσθαι δεῖ. ΟΥ̓́ΤΕ TOOIZ OTTE 
AITAIZIN. οὔτε ὀδυρομένη, οὔτε τραρακαλοῦσα τοὺς θεούς. καὶ Αἰσχύλος" (Νιόξῳ.) 
μόνος ϑεῶν γὰρ Θάνατος οὐ δώρων ἐρᾷ. 
μόνος οὐ δέχεται γλυκερᾶς μέρος ἐλπίδος. ἘΦΙΗ, ἐσιϑυμεῖδι mí μοι, φησὶ, σούσων 
γλίχη, ἅπερ igiv οὐκ εὐκόλως φέρειν, ϑρήνους καὶ zin; 

147. AAA' EME Τ᾿ A ZTONOEZZ' APAPE. ᾿Αττικῶς và ἄραρέ με, ἀντὶ TOU, 
ἥρισέ μου σαῖς φρεσίν. καὶ ᾿Αριφοφάνης" (Βατρ. 103.) σὲ δὲ ταῦτ᾽ ὠφέσκει; và δὲ 
APADE ἀντὶ σοῦ, σύμφωνα τσράσσομεν ἐγὼ καὶ ἡ ἀηδὼν ἕνεκα «οὔ ϑρηνεῖν. ᾿Αλλως" 
οἷον συνήρμοταί μὸν ταῖς φρεσὶ, πουτέφιν ἐκείνην ζηλῶ vv Gu «àv " Ico» σενάζουσαν- 
ATTZOMENA. ἐκσληταομένη τοῖς συμθεξηκόσι καὶ δδ' vati. ΔΙΟΣ δὲ ATTEAOZ, 
ὅς, τὸ hup σημαίνει. Ὅμηρος" (ὈΣ. «΄. 518.) 

ὡς δ᾽ ὅτε Τανδαρέου κούρη χλωρηΐς ἀηδὼν 

καλὸν ὠείδησιν ἔωρος νέον ἱςαρμένοιΦ. 
ἢ ὅτι τὴν ἡμέραν σημαίνει. ἢ ὅτι τὼ ἑαυτῆς ὠγγίλλει κακοὶ, καὶ σὴν τπεριϑουλλου- 
μένην ἀγγελίαν, καὶ à τυάϑος. ἢ ἄγγελον εἶπεν, οἷον πέρας, τὸ τωρ αὐτῆς γιγνό- 
μενον εἰς σερατείαν τῆς φύσεως. καὶ Xu-TQar ρος ἄγγελος ἱμερόφωνος ἀηδών. ΣῈ. 
A4' EFQTE ΝΕΜΩ, OEON. ἀνσὶ σοῦ, ἐν viU σῶν ϑεῶν μερίζω σέ. EN τάφῳ, 
IIETPAIO. σουτέςιν ὠἀπολιϑωθεῖσα. καὶ Ὅκμηρος- (Ἰλ. ω΄«-.ὅτ: 5s) 

ἐν Σιπύλῳ, 694 φασὶ ϑεάων ἔμμεναι εὐνάς. 

155. ΠΕΡΙ͂ΣΣΑ. τορὸς τὸ ἄχος τσεριδσὴ, ἀντὶ τοῦ ἄμεπρος ἐν τῷ ϑρηνεῖφ. wp. 
σῶς, φησὶν, ὀδύρη τσαρὰ πούσους, οἷς ἐκ ποῦ αὐτοῦ γένους τυγχάνεις. ὥςε καὶ ἕσερόν 


σι διδάσκει ἡμᾶ;, ὅτι καὶ ἀδελφαὶ αὐτῷ εἰσι δύο μετριώτερον τὴν συμφορὰν φέρουσαι» 


— 
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OIA XPTXOOEMIX. ἢ Ὁμήρῳ ἀκολουθεῖ εἰρηκότι (Ἴλ. ἡ. 144.) τρεῖς τὰς ϑυγα- 
vien; TOU i ase ἢ, ὡς ὃ τὰ Κύπρια -σοιήσας, τέσσαράς φησι. KPTIITA q" 
AXEQN. ἢ μετοχή ie; τὸ ΑΧΕΩΝ, ἀντὶ τοῦ δυσφορῶν ἐπὶ τῷ κεκρύφϑαι" ἢ ὃ ἐν 
ἥδῃ κρυπτῇ λυπούμενος. ΒΉΜΑΤΙ. ἀντὶ τοῦ ὁδῷ, τσορμιπῇ. ; 

104. ΑΚΑΜΑΤΑ. ἀκαμάτως καὶ ἀδιωλείπτως. λέγοι δ᾽ ἂν ταῦτα ἐν ὑποκρίσει. 
ἢ οὐ κεκμηκότως. 

166. OIXNO, τοεριέργομίαι. MTAAAEA. διάξροχιος “οῖς δάκρυσιν. ANHNT- 
TON, ἀτελείωτον. QN T EIIAG', QN T EAAH. d» ἔπαϑε vag ἐμοῦ εὐεργεσιῶν" 
διέσωσε γὰρ αὐτόν. ὧν δὲ ἰδάη, ὅτι συνεχεῖς ἔπεμπεν ἀγγέλους δηλοῦσω τὰ xu Αἴ- 
γισϑον. 

.176. €) ΤΟΝ TIIEPAATH XOAON. ᾧ cw, v Ait, và» ὑπερωλγοῦντα, τὸν ἄγαν 
ἐδυνηρὸν καὶ λυπηρὸν χόλον τοῖς τσεπραγμένοις νέμουσα, μὴ ὑπερβολῇ χρῶ τοῖς λυπη- 
φοῖς καὶ δεινοῖς, μήτε ἐπιλάϑου αὐτῶν. ἀλλὰ μέμνησο μὲν αὐτῶν" γενναίως δὲ φέρε. 
ἢ μήτε ὑπὲρ τὸ δέον ἔχϑαιρε, μήτε ἐπιλανθάνου τῆς ἔχϑρας. ΧΡΟΝῸΣ ΓᾺΡ ETMA- 
ΡΗΣ. ὁ γὰρ χρόνος εὐμαρῶς τοωρέρχεται" ἐνίοτε δ᾽ οὖν μετ᾽ ὀλίγον ἀνυομένου τοῦ χρό- 
νου ἥξει, Ὀρέφης" ἢ εὐχερής iguv ὃ χρόνος, ὥςτε μετελθεῖν τοὺς ἀδίκους. ΚΡΙΣΆΝ. Φω- 
κικήν. Κρίσα γὰρ τσόλις Φωκίδος. ΒΟΎΝΟΜΟΝ. βοῶν ϑρεπτικήν. ΑἸΤΕΡΙΤΡΟΠΟΣ, 
ἀνεπίςροφος, ἀνεπέλευφξος. ἔνϑεν καὶ τὸ (14. β΄. 295.) τοεριπροπέων ἐνιαυτός. ἀπὸ 
ΠΥ Q» exc εἰ ἀπερίσροπος" οὔτε ᾿Ορέφης ἀπερίτροπος, ὃς ἐν τῇ Φωκίδε 
. τρίφεται, οὔτε ὃ κάτω ϑεός: ἀλλὰ καὶ DÀ Ὀρέςου σιμωρηϑήσονται, καὶ ἀπὸ σῶν 
χϑονίων Sid» ἔσεσθαι σὴν τιμωρίαν τοῦ ἀδίκως ἀνῃρημένου τοροσδόκα. τινὲς δὲ «τὸ 
ἀπερίσροπος, ἐπὶ μὲν Ὀρέςου, ἀνεπέλευτος" ἐπὶ δὲ Πηλούτωνος, ἀνεπίςροφος τοῦ τοὺς 
ἰχϑροὺς μεσελϑεῖν" τσολλάκις γὰρ vÀ κατὰ κοινοῦ λαμβανόμενον, διαφόρως Voti T Li» 

αὶ Ὅμηρος" (Ἴλ. λ΄. 328.) 

| ἔνϑ᾽ ἑλέτην δίφρον τε καὶ ἀνέρε δήμου ἀρίτω. 
τὸ ἑλέτην κατὰ κοινοῦ ἐσιν. ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν ποῦ δίφρου, ἀντὶ τοῦ ἔλαξον: ἐπὶ δὲ σῶν ἀν» 
δρῶν, ἀντὶ τοῦ ἐφόνευσαν. ΟὟ Θ᾽ O IIAPA TON ΑΧΕΡΟΝΤΑ. οὔτε ὁ Αδης ἀνεπίςρο- 
Φος (ἀπὸ κοινοῦ γὰρ τὸ ἀπερίτροπος) τοῦ τοὺς ἐχϑροὺς μετελθεῖν: ἀλλ᾽ ἔχει ἐπιξρο- 
QA», καὶ ἐπιμέλειαν πσοιεῖσαι. 

184. AAA' EME MEN O ΠΟΛΎΣ. οἷον, τὸ πλεῖςον τοῦ βίον ἐξίωσα ἐν κακοῖς, 
καὶ ὃ τολείων με, φησὶ, βίος ἀπολέλοιπε, μηδέποτε ἐν ἀγαθῇ ἐλπίδι γενομένην, vri 
pton νῦν οὐδὲν ὑπὲρ ἐκδικίας ᾿Αγαμέμνονος τυέπρακται. AX ΦΙΛΟΣ ΟΥ̓́ΤΙΣ ANHP. 
ἤτοι ἧς φίλος οὐδεὶς τοροΐσαται: ἀλλὰ πάντες εἰσὶν ἐν ἀτυχήμασιν εὐλαβούμενοι, À 
ἔχεῖνο à 

᾿Ανδρὸς κακῶς τοράσσοντος ἐκποδωὼν φίλοι. 
ἘΠΟΙΚΟΣ. ἀνσὶ τοῦ μέποικος. ΑΝΑΞΙΑ. ἀξίαν οὐκ ἔχουσα, ἀλλὰ ἄτιμος. ΟἹ- 
KONOMQ. ἀντὶ τοῦ διαιπῶρμαι σοὺς τοατρῴους οἴκους. Ὁ ΔῈ MEN AEIKEI. δει- 
χκτικῶς τὸ ὯΔΕ, ἐλεεινὸν δὲ có ποιοῦτον, καὶ λεληθότως ipQuivo) τὸ σχῆμα τῶν 
ὑποκρισῶν. 

193. ΟΙΚΤΡΑ ΜῈΝ ΝΟΣΤΟΙ͂Σ ΑΥ̓ΔΑ. ἡ ἀγγελία D, τοτρὶ σοῦ νόςου τοῦ -πτ- ατρὸς 
οἰκτρὰ ἐγένετο, εὐθέως ὠἀναιρεϑέντος. dori κοινοῦ δὲ σὸ AT AA. οἰκτρά σοι οὖν γέγονεν 


ἡ φωνὴ, ἡ ὀγγέλλουσα συτρὶ τοῦ γόσφυ τοῦ τυατρός' οἰκπροὸὶ δὲ καὶ περὶ σῆς κοίτης 
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αὐσοῦ. οἷον, οἰκασρα τοίπονθας, καὶ ὅτε ἤκουσας € 421124 ᾿Αγαμέμνονα, τυροσδεκῷφα 
ὅτι ἐσιξουλευϑήσεσαι" οἰκτρὰ δὲ, ὅτε καὶ ἡ τσρᾶξις γέγονε, καὶ ὠνῃρέϑη. ANTAIA 
ΓΕΝΥΩΝ. ὅτε ὠνταίαν ἐπλήγη ἀπὸ γενύων τσαγχάλκων, ὅ iei τοελέχεων" γένυς 
yp εἶδος πσελέκεως. AOAOX HN O ΦΡΑΣΑΣ. dw σοῦ ὁ φρασάμενος, ἐσινοησά- 
μένος. ὁ δὲ ἀνελὼν, ἔρως" δὲ ἔρωτα γὰρ ἑαυτῶν ἀνεῖλον ᾿Αγαμέμνονα. δόλος ὁ fe^- 
σάμενος τὴν ἑτίασιν, ἐν 5 ἀνηρίϑη. ΠΡΟΦΥΤΕΥΣΑΝΤΕΣ, τοροσκεψάμενοι, τῦρό- 
κατασκευάσαντες. ΜΟΡΦΑΝ, μορφὴν, τύπον. σὴν δὲ μοιχείαν φησὶ ToU Αἰγίσϑου, 
ἢ τὴν ὄψιν, ἣν εἰργάσατο τοῦ φόνου. ΕἸΤ᾽ OTN ΘΕΟΣ. «χάνν αἰδημόνως ὁ Χορὸς cà 
μὲν τορᾶγμα λέγει" τοὺς δὲ τοράξαντας οὐκ ἐλέγχει. 

201. ῶ ΠΑ͂ΣΑΝ ΚΕΙ͂ΝΑ. ὦ ἡμέρα ἐκείνη ἐλϑοῦσα ἐμοὶ Vy Dien. ἡ μάλισα με- 
μισημένη ττασῶν ἡμερῶν. và δὲ ΠΛΈΟΝ τσερισσόν. Ὦ ΔΕΙΠΝΩΝ ΑΡΡΗΤΩΝ. τῶν 
ὑπὸ Αἰγίσϑου, φησὶ, τῷ ᾿Αγαμέμνονι παρασκευασϑέντων ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ, ἃ οὐδὲ ὀνομεάσαι 
καλόν. ἘΚΠΑΓΛΑ ΠΑΘΗ. μεγάλα. ΔΙΔΎΜΑΙΝ ΧΕΡΟΙ͂Ν. τῆς Κλυταιμνήσρας 
καὶ «οὔ Αἰγίσϑον. Al ΤΟΝ EMON EIAON BION. τσάγν τυεριπαϑῶς. αἵτινες χεῖρες, 
αἱ ὠνελοῦσαι τὸν ᾿Αγαμέρενονα, τὸν ἐμὸν βίον ἀνεῖλον, καὶ τυροίδωκαν Tog ἐχϑιροῖφο 
IIOINIMA. zu»; ἄξια. τσοινὴ δὲ λέγεται i ἐσὶ μόνης καταξολῇς χοημάτων. Ὅμη- 
gas" (1... ἐς 618.) — | a 

καὶ μὲν vig χε κασιγνήτοιο Qivoio " 
wrouvhv, ἢ οὗ wruiDos ἐδέξατο «εϑνειῶτος" , 
καί f ὃ μὲν ἐν δήμῳ μένει αὐτοῦ, τοόλλ᾽ ἀποτίσαςν 
ToU δέ τ᾽ ἐρητύεται κραδίη καὶ ϑυμὸς ὠγήνωρ ᾿ : τῶν 
É τοοινὴν δεξαμένου. 3 

21I. ATAAIAZ, ἡδονῆς, δόξης. c9 

213. GPAZOT MH IIOPZQ ΦΩΝΕΙ͂Ν. ὁ Χορὸς ἐσισιμᾷ σῇ ἩἨλέκτρᾳ μὴ ἄν- 
σικρυς ταῖς βλασφημίαις κατὰ Κλυταιμνήφρας καὶ Αἰγίσθου χωρεῖν. OT ΤΝΩ- 
MAN ΙΣΧΕΙ͂Σ. οὐ νοεῖς, οὐ γιγνώσκεις, φησὶν, ἐξ οἵων ὠγαθῶν εἰς «i ἀνιαρὸν ἐλήλυ- 
ϑας; OIKEIAX. ἤτοι σὰς συγγενικὰς, ἢ ὠπὸ σοῦ ἐσομένας, καὶ οὐκ AA mI iN. 
ZA ΔΎΣΘΥΜΩ TIKTOTZ AEL. σαυτῇ γεννῶσα ταῦτα, ἐξ ὧν τσολεμεῖταί σον ἡ 
Ψυχὴ, ὡς ἐν ἀϑυμίαις αὐτῆς οὔσης. TA ΔῈ ΤΟΙΣ ATNATOIZ ΟΥ̓Κ EPIZTA. σοῖς 
κρατοῦσιν οὐ δὲ ἔριδος δεῖ εἰς ταῦτα Typo TIC Uu. dyr) ταῦ, οὐχ, οἷόν σε σε ἐρίζειν σοῖς 
Συνατοῖς. καὶ ἄλλως- ταῦτα δὲ, ἃ wp TTL, οὐκ ἐρισιἃἀ «τοῖς κρωποῦσίν isw. σουτέσι, 
σὰν τσ:ρὶ σούτων Φιλονεικίων τσρὸς ποὺς κρατοῦντας CFoiiirdud, ἀσύμφορον. ΠΛΑ- 
ΘΕΙ͂Ν, τσελάζειν. 

222. ἘΞΟΙΔ᾽, OT AAOEI ME. τοῦτο τὸ ἔπος, Φησὶν, οὐ λανθάνει με" ὠλλ᾽ 
εἶδα và ἀσφαλὲς καὶ συμφέρον" διὰ δὲ σὴν ὑπέρβασιν σῶν δεινῶν ἀναγκάζομαι καὶ. 
ἐσικινδυνώδη τινὰ φϑέγγεσϑθαι. ΤΙΝῚ TAP ΠΟΤΕ. τγαρὰ vivos γὰρ ἄν ἀκούσομαι 
«τὰ συμφέροντα, ἢ up ὑμῶν τῶν συνοίκων : dift μοι συγχωρῆσαι ἐν δεινοῖς οὔσην 
πυαρηγορίαν τινα ἴσχειν ἔκ τῶν ὀδυρμῶν καὶ ϑρήνων'" οὐ γὰρ τορὸς ξένους ἔχω, ἀλλὰ 
τορὸς ὑμᾶς εὐνοούσας. X1 ΦΙΛΙΑ TENEOAA. ὦ «τοροσφιλὴς ipob γενεά. TINI 
ΦΡΟΝΟΥΝΤΙ KAIPIA. «oz τίνος φρονοῦντος καίρια, ἤγουν συμφέροντα. ANETE, 
ἰάσατε. οἷον τναύσασϑέ με «τταραμυϑούμεναι. ἢ οὕτως: ὑμεῖς με τσαραρευϑούμεναι, 
ἄνετε, ὅ ἐφιν, ἰσιτρίπετε ὀδύρεσθαι, καὶ μὴ αὔξετέ μον QUE. τῆς τταραμυϑίας σὸν iuge 
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μόν. ΤΑΔΕ ΓᾺΡ AATTA. c ϑοηνεῖν τὸν τγατέρα ἄλυτόν μοι ἐςὴν, δ ἐςίν, οὐδίποτε 
φραύσομαι, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν τῷ θρηνεῖν ropa... ΑΝΑΡΙΘΜῸΣ ΩὯΔῈ ΘΡΗΝΩΝ. ἕν τισι 
κεῖται ANANOMOEZ, οἷον ἀεὶ γενομένη ἐν αὐτοῖς, καὶ οὔποτε χωρὶς οὖσα τῆ: τῶν δα- 
πρύων νομῆς. κεῖται δὲ καὶ ΑΝΗΡΙΘΜΟΣ, καὶ ἔφιν ὁ λόγος" οὐκ ἔσομαι ἀνήριϑ μος 
ϑρήνων, ἀλλ᾽ ἐν ϑρήνοις ἀριϑιμήσομαι. ἢ οὕτως. ἀνάώριϑιμος, οἷον οὐκ ἀριϑιμοῦσα τοὺς 
ϑρήνους, ἀλλὰ δαψιλέσι χοωμένη αὐτοῖς. 

236. KAI TI METPON ἔχε, τόδε τὸ xaxov, des μετρίως ϑρηνεῖν; τορὸς γὰρ ἄμε- 
τρὸν κακὸν καὶ ἀμέπρων δεῖσαι ϑρήνων. KAKOTHTOZ, τῆς συνεχούσης (ἐξ. ΜΗΤ᾽ 
ἘΠῊΝ ENTIMOZ ΤΟΎΤΟΙΣ. σοῖς ἀμελοῦσι τῶν γονέων. μὴ εἴη μοι ταύτης τῆς 
φιμῆς, τὸ τοὺς γονέας μὴ μέχρι τοῦ τσαντὸς ὀδύρεσϑαι. coUTiSI μὴ DX oia ἔχειν τιμὴν 
᾿ ὑπὸ σούτων. MHT' EI ΤΩ, IIPOZKEIMAI XPHZTQ. μήτε εἴ σιν, ἀγαθῷ καὶ 
χρηστῷ τορόσκειμεαι φίλῳ, συνοικοίην εὔκηλος. οἷον, μηδὲ εἰ &ym9ós τις igi», e ἐγὼ 
πορόσκειμιαι, μηδὲ σούτῳ συνοικοίην εὖ, φηλοῦσα αὐτὸν καὶ ἀποδεχομένη, εἰ ποιοῦτος 
τυτρὶ τοὺς γονέας φαίνοιτο. μήτε οὖν αὐτὴ γενοίμην, μήτε, εἰ ὁ ξυνοικῶν μοι ποιοῦπος 
εἴη, ζηλοίην τὰ ἐκείνου, ὥξε καταφρονεῖν τῶν γονέων. ἢ οὕσως" μηδὲ εἰ συνοικοίην 
χρηφῷ «ινὶ ἐνδρὶ, ζηλώσαιμ᾽ ἄν τὰ ἐκείνου ἡσυχάζουσα, καὶ κατέχουσα σοὺς ἐπὶ τῷ 
wrap) γόους. TONEQ.N EKTIMOTZ. σῶν ἐπὶ vois γονεῦσιν ὀξυτόνων γόων τὰς 
weriowyms ἴσχουσα ἐκτίμους, ἐντὶ τοῦ ἐκτὸς τιμῆς. ὠλλ᾽ ἐν τῷ τιμᾷν ποὺς τσατέρα; 
εἴην ἰδία τῶν γονέων. ΠΤΕΡΎΓΑΣ δὲ ΟΞΎΤΟΝΩΝ ΓΟΩΝ εἴρηκε, διὰ τὸ ταχύ. 
ἅμα μὲν γὰρ τῇ μνήμῃ καὶ ὀδυρμὸς, οὐδενὸς σὸῦ μεταξὺ ΓΙ ὀξυπόνους δὲ, διὰ τὸ 
σφοδρὸν, καὶ và εἰς ὑξὺ τείνεσϑαι, τουτέςιν εἰς ἄκρον ἐλθεῖν. EI TAP---EPPOI T' AN. 
ἥ τε αἰδὼς ἔῤῥοι, καὶ ἡ τοερὶ τυάντας εὐσέξεια, εἰ τῶν ἀδίκως ἀνηρημένων μὴ τιμωρία 
dee. — 

(553. τὸ ET NIKA τσάνν ἐναγκαίως, ly. ἀφορμὴ γένηται μακρὰν ἐκτεῖναι ῥῆσιν τῇ 
᾿Ἠλέκαρᾳ, ἐν 7 τσάντα τὼ xuJ ἑαυτὴν τταραλήψεται. 

“254. AIZXTNOMAI MEN. αἰδοῦμαι, εἰ δοκῶ ὑμεῖν βαρέως wide, καὶ ἀσαρα- 
μυϑήτως ἔχειν. AAA'H BIA ΓᾺΡ. ἐπείπερ ἐν τοῖς φϑάσασιν ἐπετίμησαν αὐτῇ Que 
τὸ ὠνενδότως θρηνεῖν, τοτρὶ τούτου cromo» ὠπολογεῖσϑαι βούλεται. 

259. ΑΓΩ, ΚΑΤ᾽ HMAP. ἀναγκαίως κέχρηται τῷ νοήμιωσι. ἐπὶ μὲν γὰρ γενό- 
μένῳ τυράγματι καὶ τσαρελϑόντι, εἰκὸς καὶ τυαύσασϑαι vü» ὠδηροονοῦντα. δσότε δὲ 
αὐτὴν οὐ μένον τὰ «τοῦ τυατρὸς λυπεῖ, ὠλλὰ καὶ τὰ τῆς: μητρὸς, καὶ τὰ Αἰγίσϑον 
ὁσημέραι γιγνόμενα, εἰκότως τοαρατείνει καὶ τὸ τσενϑ εῖν. 

263. ἀνιαρὸν λίαν rà EN ΤΟΙΣ ἘΜΑΎΤΗΣ. ὅτι ἀδικοῦμαι οὖσα ἐν τοῖς ἐμαυτῆς. 
KA'K TOQNA' APXOMAI. καὶ βασιλεύομαι DT αὐτῶν, ἔτι δὲ τοῦτο χαλεπώτερον, 
-φὸ καὶ σούτοις ὑποτετάχϑαι- 


7467. OTAN OPONO!Z AITIZOON. καὶ γὰρ μετὰ πὸ φονεῦσαι '"Aymuiuveya 
Αὔγισϑος ἐξασίλευσεν. Ὅμηρος: (Ὀδ. γ΄. 303.) 


N^ : Αἴγισθος ἐμήσατο οἴκοϑι λυγρὰ, 
dud κτείνας ᾿Ατρείδην" δέδριητο δὲ λαὸς ὑπ᾿ αὐτῷ. 
"m 

0500s cs ἑσσάετες δ᾽ ἥνασσε τσολυχρύσοιο Μυκήνηρ. 


| ΦΟΡΟΎΝΤ᾽ ΕΚΕΙΝΩ, ΤΑΥ͂ΤΑ. οὐχ, ὅμοιο βασιλικὸ, ἀλλὰ τὰ ἐκείνου. ys γὰρ 
φοῦσο τοεριπαϑὲς, καὶ is ὑπόμνησιν ἄγον τὴν μείρακω ToU τυατρός. XZIIENAONTA 
z 
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AOIBAZ. τὸ τῆς ἀσεξείας Αἰγίσϑου κατηγόρημα, εἰ σπένδει 9εοῖς, ὅσου ἄδικος φόνος 1 
εἴργαφαι. ἸΔῺ AE ΤΟΥΤΩΝ. ζηλοτυπίας pig» τὸ τσρώγρεω" κινητικὸν δὲ τυρὸς 
οἶκτον τὸ A'T TOENTHN EN KOITH IIATPOZ, 

271. ATTOPONTHN. γρφάφετα, ATTOENTHN, c) δὲ HMIN τσαρίλκω 'Av. 
φικῶς. - 

275. ΤΛΉΜΩΝ, σολρεηρὰ, ἀναιδής. ΕὙΡΟΎΣ᾽ EKEINHN ἩΜΕΡΑΝ, và ΕΥ- 
ΡΟΥ͂ΣΑ τὸν τοόϑον καὶ τὴν ἐπιϑυμίαν τῆς γυναικὸς σημαίνει, οἷον ἡδέως αὐτὴν ϑεω- 
μένη. οἱ ᾿Αργολικοὶ συγγραζεῖς τρισκαιδεκάτην εἶναί φασι μηνὸς Ταμηλιῶνος, ὡς 
Δεινίας ἐν ἑξδόρεῳ ᾿Αεγολικῶν. 

283. ΚΩΚΥΩ, δακρύω. EIIOGONOMAZMENHN, ἐφ᾽ ᾧ ὠνομάσϑη. ΟΣῸΝ MOI 
ΘΥ͂ΜΟΣ. ἐπικουφίξεται γὰρ «οῖς δακρύοις ἡ συμῷφορά. Αἰσχύλος" 

Οἵ voi ςεναγμοὶ τῶν τσόνων ἐρείσματα. 

287. ΤΈΝΝΑΙΑ. εὐγενὴς λόγοις καὶ οὐ τυράξεσιν. 

289. £ ATZOEON. καὶ ταῦτα ᾿Αριφοφάνης τσαρῴδηκεν ἐν Γαρυσάδῃμῃ PME 
δὲ, ἀσεξές. ΠΑΤῊΡ TEONHKEN, oux ἀνῃρίδη φησὶν, ἀλλὰ πσέϑνηκε, τῷ τοροσχή- 
ματι τῆς “λέξεως τσαραλογιζομένη τὰν τοαρανομίων. "T7 

299. TAAKTEI. ἐμμανῶς καὶ ἀναιδῶς βοξ, ὡς κύων. O KAEINOZ. xac εἰρω- | 
νείαν. ΣΎΝ ΓΎΝΑΙΞΙ. συνεργούσης γὰρ Κλυταιμνήςρας ἀνεῖλε «τὸν ᾿Αγαμέμνονα, 
Ὅμηρος: "O3. ow. 97.) | 

AiyíaSau ὑπὸ χερσὶ καὶ οὐλομένης ἀλόχοιο. 

303. ΤΩΝΔΕ IIPOXMENOTZ' ΑΕΙ. γράφεται, is dii 

᾿Εγὼ 9 ᾿Ορέξην τσροσμένουσ᾽ ἀεί τσητε. 

305. ΤΑΣ ΟΥ̓́ΣΑΣ, τὰς τσαρούσωας. ἘΝ OTN TOIOTTOIZ. ϑαυμασῶς 2] 
ἀνθρωπίνως δικαιολογεῖται, ἐπεὶ οἱ ἐν δεινοῖς καὶ ἔξω λογισμοῦ, τινὰ τσράσσουσι, καὶ εἰς 
εοὺ: ἀσεξῇ φϑέγγονται. ᾿ 1 

310. GEP ΕΙΠΕ, iz: ϑρασυτέρῳ λόγῳ ἡ Ἠλέκτρα κέχρηται, ὃ Xopüs βουλό- f 
(μενος τοερὶ "Ogtsou τσυϑέσθαι, i ipu TZ εἰ τσάρεςξιν Αἴγισθος. 

312. H KAPTA. &y ἤϑιει" οἷον, τσαλλοῦ γε δεῖ, ΜΗ ΔΟΚΕΙ͂. £vzi b ἡγοῦ. δα:- ᾿ 
μονίως ὠκονόρρητιαι τοῦτο τσρὸς τὴν χήρωσιν Κλυταιμνήφρας. πὸ δὲ εἴργεσθαι ἐξόδου, 
τοεριπαϑὲς μὲν τσρὸς τὴν μείρακα, χρήσιμον δὲ τυρὸς τὴν ὑπόθεσιν. à 

317. TOT KAZITNHTOT. λείπει 4 wp. MEAAONTOZ, βραδύνονσος. — 

320. δύνατα, τὸ OKNEIN Ὁρμηρικῶς εἰρήσϑγαι, ἀντὶ ποῦ φοθεῖσθαι. ((12.. ε΄, 255.) 

᾿Οκνείω δ᾽ ἵππων ἐσιξαινέρμεεν ὠκεμάων, 

ΠΡΑΣΣΩΝ. ἐπιχειρῶν ταράσσειν. 

323. ἘΠΕῚ Τ᾽ AN, ἐσεΐ cor ἄν. 

324. MH ΝΎΝ ET' EHIHZ. οὐχ ὡς τῆς Χρυασοθέμιδος σἀναντίω φρονούσης σῇ 
Ἢλέκετρᾳ. ἐλλ᾽ ἐπειδὴ ὁρῶσιν ἐναγίσμωατα βαφάζουσαν, voUra τσρῶτον τσυϑέσ 
βουλόμεναι, κωλύουσιν αὐτὴν τῶν ἑξῆς λόγων. 

328. TIN AT ΣΎ THNAE, có ἑξῆς" πίνω φάτιν φωνεῖς ; ἐπίτηδες δὲ τοῖς ἀγρίοις 
ἤϑεσιν ὠντιπαρατάσαουσι τσρἄω, καϑάπερ νῦν τῷ ᾿Ηλέκτρῳᾳ Χρυσόδλεμειν veriti 


xal τῇ ᾿Αντιγόνη τὴν Ἰαρήναρε ἕγεκα σοῦ Aegean TA; : órodiimeu τὰ 
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Ch βίαν τῶν ἀνέμων οὐκ ἐνείσηχοντές, ὑφιῶᾶσι σῶν ἱςίων. Eig τὸ αὐτό. ὑφήσειν và 
ἑφίον, οἷον συφέλλειν τὸ φρόνημα, καὶ μὴ ἀντικρὺς μάχεσθαι, οἱονεὶ τῇ τοροαιρέσει 
χοῶμαι. ΤῸ ΜῈΝ ΔΙΚΑΙΟΝ, ὁ νοῦς. τί ὄφελος τῆς δικαιοσύνης, εἴ τις διὰ ταύτην 
Φοῖς δεινοῖς τσερισπέσῃ | 

342. ΜΈΛΕΙΝ, φροντίζειν, TA'MA NOTOETHMATA. οἷον, ἃ εἶπες ἐμὲ νουϑε- 
φοῦσα. ταῦτα ὁποῖά ἔςι τὰ ἐπὶ τῇ ᾿Αντιγόνῃ, ὅπου τῇ ᾿Ισμήνῃ λοιδορεῖ, καί φησιν 
αὐτῇ và Κρέοντος φρονεῖν. ΕἸΤΕῚ Θ᾽ EAOT ΓῈ. ὁμοολόγησον σαυτὴν ἢ φρονεῖν κακῶς, 
τὐροςσιϑεμένην τοῖς Vy Sons ἢ φρονοῦσαν, τῶν φιλτάτων ὠμνημονεῖν. οἷον ϑάτερά σε 
δὲ ὁμολογῆσαι ἢ ὅτι κακῶς φρονεῖς, ἢ ὅτι ἑκοῦσα ἁμαρτάνεις, καὶ τσαρορᾷς. πὸ δὲ 
ΘΆΤΕΡΑ Zvr] σοῦ ϑάτερον ᾿Ατ΄ τικῶς εἴρηται. 

348. TO ΤΟΎΤΩΝ MIZOZ. λείσει ἡ κατά. ΤῊΝ TE ΔΡΩΣΑΝ, ἀντὶ τοῦ 
ipi. EKTPEHE!Z. ἡ ἐκ ἀντὶ τῆς ὠπό. (moros. 

354. ΚΑΚΩ͂Σ MEN OIAA, κακῶς μὲν ζῶ' ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ λυπεῖν τοὺς ἐχιϑροὺς 
σοῦτο τοράττω" οὐ γὰρ ἐφίεμαι τρυφερώτερον ζῆν. ΛΎΠΩ, AE TOTTOTYZ. Xii và 
τιμᾷν τὸν τσἀτέρα. 

| 363. EMOI TAP ΕΣΤΩ.. ἐμοὶ, φησὶν, ἔσω τροφὴ, ἡ τῇ ὠνάγπη μόνον ὡρμόζουσω, 
καὶ σὴν τοείνην ἀπελαύνουσα' οὐ δέομωι γὰρ τοιωύτης σροφῆς, ὠφ᾽ ἧς ἡδονὴν σχήσω. 

ἢ οὕπως": τοῦτο μόνον ἐμὲ βοσκέτω, τὸ μὴ χυπεῖν ἐμὲ αὐτὴν, εἰ vois φονεῦσι ποῦ τυωτρὸς 
Θείϑεσθαι ἀναγκασϑήσομαι. OTA ΑΝ ZT ΣΏΦΡΩΝ. οὐδὲ σὺ, εἰ ἐσωφρόνεις, 
& epos ἂν ἔζης ἠμεληκυῖα τοῦ τοατρός. ΚΑΛΟΎ. ὠντὶ τοῦ κλήϑητι, λέγου, ὀνομοάζου- 

370. E! ΣΎ ΜΕΝ ΜΑΘΟΙΣ. εἰ σύγκεράσετε τοὺς τρόπους, εὖ ἂν ἔχοι" ἡ μὲν 
ye αὐςηρὸὲ, ἡ δὲ ὠνειμένη. 

m" 372. ἮΘΑΣ EIMI. Zyr] σοῦ iv συνηϑείᾳ εἰμί. ΤΩΝ THEAE MTOQN. τῶν 
-ραρὰ φαύτης λεγομένων μύϑων. ΜΑΚΡΩΝ, μεγάλων, ἢ τποολυχρονίων. ΣΧΗΣΕῚ, 
ἐφέξει, κωλύσει. ΤΟΩΝ. γράφεται καὶ ΛΟΓΩΝ. ᾿ ᾿ 

(38r. KATHPEGE!, κατεσκεπασμένῃ, σκοξεινῆ. EN ΚΑΛΩ,. ἔγκαιρον. vU», 


| φησὶν, εὔκαιρόν ἐς: καλῶς φρονῆσαι. 


| 


/ 387. ΑΛλ᾽ EXIKOITO. ἁρμόζει μάλιςα và τὐρόσωπον ᾿Ηλέκτρας τῇ ᾿Ανσιγόνῃ. 

391. Ad' TMQN. ey ϑυμικῶς καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῖς συγκωαταλέγει, ὡς τὰ 
αὐτῶν αἱρουμένην. 

393. KAAOZ TADP. εἰρωνεύεται ἐν ἤϑει. 

'40I. ΤΑΥΤ᾽ ΕΣΤῚ TA'IIH. κακῶν igi ἐπαινέσαι ταῦτα T ἔπη. 

403. NOT KENH. ἀνεὶ τοῦ συνέσεως κούφη. 

411. ETTTENEZOE. συμμοαχήσατε, συνεργήσατε, συμπράξωπε ἡμῖν κἂν νῦν, 
ἀκούσασα δὲ, ὅτι ἐν τοῖς ὀνείροις δείμωσά τινα τῇ Κλυταιμνήφρᾳ γέγονε, ϑαρσεῖ καὶ 
um σοὺς ϑεοὺς, εἶ καὶ μὴ πορότερον, κἄν νῦν τσαριφάναι- 

AX. ΠΛῊΝ ἘΠῚ XMIKTON. ἐντὶ τοῦ τολὴν ὀλίγων. 

418. AETTEPAN ΟΜΙΛΙΑΝ. ὡς αὖϑις αὐτοῦ δρλξἠνώνϑοῤω “αὶ τοροσοριλήσαντος- 
' EGEZTION. ἐπὶ σὴν οἰκίαν γενόμενον, τουτέξιν ἐπ᾿ οἶκον. ἩΝΊΧ᾽ HAIQ). coi; yap 
Lo: ἴϑος ἦν, ὠποτροπιαζομένου: τῷ ἡλίῳ διηγεῖσθαι τὰ ὀνείρατα. ἩΛΤΏ,. ἀὠνσὶ τῷ 


ἡμέρῳ, ἤκουσα, φησὶ, “ποῦ ὀγείφου, ἡνίκα ἡμέρας γενομένης διηγεῖτο αὐτό Tivi, 'κῴκεῖνοῦ 


180 ΕΙΣ ΤῊΝ ἩΛΕΚΤΡΑΝ. 


iuo. EI TAP Μ᾿ ΑΠΩΣΗ. εἰ γοὰρ νῦν, Quei, διομένην σον ἐπώσῃ με, κακοῦ σοι 
σινὴς γενομένου, μετὰ ταῦτα αὐτὴ μεπελεύσῃ με, καὶ ἀξιώσεις μετὰ σοῦ γενίσϑαι. 

432. OT ΤᾺΡ ΣΟῚ ΘΕΜΙΣ. ἵνα μὴ ἀποτρέψη, εἴ τ, κακὸν μέλλει γενέσϑαι 
ἀπὸ τῶν ὀνείρων. ETNHN δὲ, νῦν τὸν τάφον. EI ΜῊ ΤΛΗΜΟΝΕΣΤΑΤΗ. καϑόλου 
φησίν" εἰ μὴ σολμηροτώτη τσασῶν ἐτύγχανεν, οὐκ ἄν τσοτε ταῦτα ἔπραττεν ἐπὶ Tie 
TOU τυατρὸς, ὃν αὐτὴ ἀνεῖλεν. εἰκὸς οὖν αὐτὴν σοῦτο ἐπί τιν; λυσισελοῦντι τυράττειν, 
Ὁ μὴ ὑπουργήσης σύ. 

445. ἘΜΑΣΧΑΛΙΣΘΗ. ὑπὸ τὰς μασχάλας ἔλαξε τὰ ἄκρα, ἀντὶ σοῦ ἤκρωτη«-. 
ριώσϑη. ἢ ἐπεὶ εἰώϑεσαν εἰς τὰς κεφαλὰς τῶν ἀναιρουμένων ἀπομάσσειν τὰ ξίφη, ὥσ- 
via ἀποτροτιαζόμενοι TÓ μύσος τὸ ἐν σῷ φόνων. σὸ δὲ EXEMAZEN imi σοῦ ᾿Αγα- 
μέωνονος, 0; ἐμασχαλίσϑη ὑπὸ τῆς Κλυταιμνήςρας, καὶ cà κάρα αὐτοῦ τὰς κηλίδας 
τούτων τὰς ἐπὶ τῷ φόνῳ ἐξέμαξεν. οὐ δεῖ δὲ διαφωνίαν δοκεῖν εἶναι rois σὸν Oumoov, 
ἐπεί φησιν ἐκεῖνος" (Ὀδ. δ΄. 535.) 

Δεισνίσσα:, ὥς Tig τε κατέκτανς βοῦν ἐπὶ φάτνη. 
ἤρκει γὰρ τὰ ὅλα συμφωνεῖν τῷ τοράγματι. τὰ γὰρ κατὰ μέρος ἐξουσίαν ἔχει ἕκαφορ 
ὡς βούλεται τοραγματεύσασθαι, εἰ μὴ τὸ τᾶν βλάστοι τῆς ὑποθέσεως. "Αλλως" 
εἰώϑεσαν οἱ δρῶντες ἐμφύλιον φόνον, ἀκρωτηριάζειν τοὺς ὠναυρεϑέντας, ἐκ τσαντὸς μέρους 
τοῦ σώματος ὠποταμνόμενοι, καὶ τσεριάπ τειν ἑαυτοῖς τὼ ἄκρα συνείροντες, διὰ σούτων 
ὥσιερ τὴν δύνα μιν ἐκείνων ὠφαιρούρενοι, διὰ τὸ μὴ τσαϑεῖν ἐς ὕξερον vi δεινὸν τσαρ᾽ ἐκεί- 
νων. ἐφόρουν δὲ εἰς τὰς μασχάλας τὼ ἄκρα, ὃ καὶ μασχαλισϑῆνωι ἔλεγον. "Αλλως" 
ΚΗΛΙΔΑΣ ΕΞΕΜΑΞΕΝ. ἢ τῇ ἑαυτῶν κεφαλῇ ἀπέμασσον τοῦ ξίφους vds κηλίδας, 
ἢ τῇ τοῦ φονευομένου, ὥσπερ σὡς ἐπὶ τῷ juris κηλίδας ὠποτρεπόρενοι. "᾿Αλλως" ἐσὶ 
ταῖς καϑάρσεσι», τῶν φονευϑέντων τὰ ἄκρα ἔτεμνον, καὶ wig) τς μασχάλας αὐτοῦ. 
ἐκρέμαζον αὐτὰ, ἵνα, φασὶν, ἀσθενὴς γένοιτο vois τὸ ἀντιτίσασϑαι πὸν φονέα. καὶ 
᾿Απολλώνιο:" (ΑἊργον. δ΄. 477.) ἐξάργματα τάμνε ϑανόντος. ὁ ᾿Ιώσων σοῦ ᾿ΑΨύρσα. 

448. ΤΑΥ͂ΤΑ MEN ΜΕΘΕΣ. τυροοικονοριικῶς ὠποςτέλλει αὐτὴν εἰς τὸν τάφον, 
ἐπὶ ςτὸ εὑρεῖν σὸν βόφρυχον ᾽Ορέφου. 

451. AAHIAPH TPIXA. τρεριπαϑῶς μὲν vó τῆς τσενίας. và δὲ AATILAPH, dyvi 
seid. ἐξ ἧς αὐτὸν λιπαρήσομεν, ὡς 


e 


τοῦ αὐχμηράν. i» δὲ τῷ ὑπομνήματι ATILAPH, ὁ 
εἰ ἔλεγεν ἱκέτιν τρίχα, ΚΑῚ ΖΏΜΑ TO'TMON. σύμφωνον τοῦτο σῷ, (190.) ὧδε 
μὲν ὠεικεῖ σὺν ξολᾷς ΖΏΜΑ δὲ νῦν vuv ζώνην δηλοῖ, οὐ và ἔνδυμα, ἵνα τούτῳ ςέφη 
τὸν τάφον ὠντὶ μίτρας" δίδωσι γὰρ τὸ ζῶμα ἐνεὶ τῆς ταινίας. EX ὙΠΕΡΤΕΡΑΣ. 
ἐντὶ σοῦ ἰσχυροτέρας, μετὰ δυνάμεως μείζονος. ΚΟΙΝΩ, ΠΑΤΡῚ. σῷ σῷ καὶ ἐμῷ. 
466. TO TAP AIKAION OTK EXEI ΛΟΙΓῸΝ. οὐκ ἔχει λόψον và Φιλονειξεῖν 
vri] τοῦ δικαΐου, ὥςε rip] αὐσοῦ δύο ὄντας ἐρίζειν. δεῖ γὰρ τὸν ἕτερον τῷ ἑτέρῳ τσεί- 
9iz9ui. ἢ «à ΟΥΚ EXEI ΛΟΓΟΝ ἀντὶ τοῦ, οὗ τυαρέχει εὐρέφασιν. "Αλλως" ob 
δισαγροῦ, φησὶ, καὶ ἀμφιξολίας τοροσδεῖται σοῖς δύο, τυότερον δεῖ cobTuy τπυοιεῖν ἢ 
πσροαιρεῖστλαι. ΣΙΓῊ ILAP TMQON. εὐλαξὴς οὖσα ἡ Κρυσόϑεμοις κρύπτειν ἀξιοῖ τὸν 
Χορόν. ITEIPAN THNAE. ἀντὶ τοῦ, σὴν ἐπιχείρησιν. ᾿ 
472. ΠΑΡΑΦΡΩΝ, dires. ὁ Χορὸς ἐκ «οὔ ὀνείρου πσρομαντευόμενος, ϑαῤῥεῖν 


τσαραινεῖ σὴν ᾿Ηλέκτραν. A IIPOMANTIZ AIKA. 4 ταρομαντευομένη σὰ μέλλοντα, 


E 
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ἢ τοῖς συνετοῖς πυρογιγνωσκομένη. μέτεισι, φησὶ, τυαρέχουσα τούτοις δύναμιν, ὡς χει- 
φώσασϑαι ποὺς ἐχϑρούς. OY TAP ΠΟΤ᾽ AMNHZTEI. οὐ γὰρ ἀμνημονεῖ, φησὶ, τῶν 
σολμηϑέντων xaJ! ἑαυτοῦ ὁ βασιλεύς" ὠλλ᾽ ἐπεξελεύσεται xaT τῶν ἐχϑρῶν. OTA' 
A ILAAAIA. ἀπὸ κοινοῦ τὸ AMNHETEL. οὐδ᾽ ὠρονημονεῖ, φησὶν, ἡ χαλκόπληκτος 
ψένυς, ἡ ἑλοῦσα αὐτόν" ὠλλὰ καὶ αὐτὴ τιμωρὸς ἥξει κατὰ σῶν δρασάντων. ΤΈΝΥΣ 
δὲ, εἶδος vri intus. 

ο΄ 488. HEEL. 4 "Egi»be, 2 ἐκείνῳ τῷ φόνῳ ἀκολουϑήσασα. οὕτως ἐν τῷ ὑπομνή- 
ματι. ΠΟΛΎΠΟΥΣ. ἐν ὑπερθδολῇ τοῦτο ἔϑηκεν. ἐν δὲ σῷ ὑπομνήμασι κεῖται YIO- 
ΛΎΠΑΙΣ. ἐπεὶ ye, φησὶν, ἐν τῷ Ὀρέςη τὴν τσᾶσαν ἐλπίδα ἔχουσι, τὸ ΠΟΛΎΠΑΙΣ 
ἐν ὑπερξολῇ ἔδϑηκεν, ἡ πολλὰ κακὰ τίκτουσα. ΧΑΛΚΟΠΟΥΣ. ἡ ςερεὼ καὶ ἀκοπία- 
eos ἐν τῷ ἐπιέναι κατὰ và» φονέων. 

492. AAEKTP' ΑΝΎΜΦΑ. δύσλεκσρα καὶ κακόνυμφα, &vri ποῦ, μὴ νενομεισμένα, 
ἐλλὰ τραράνομια διὰ τὴν μοιχείαν. EILEBA. ἤτοι ἐπὶ τῆς ᾿Εριννύος igl» ὁ λόγος. 
ἰπέξη ydo iri ἁμιλλήματα γάμων ἄλεκτρα καὶ ἀνύμφευτα" ἐπέξη δὲ cocus, οἷς οὗ 
ϑέμις. οὗς οὐκ ἐχρῆν, εἰς γάμον ἤγαγεν ἡ ᾿Ἐριννὺς, διόπερ καὶ νῦν αὐτοὺς μετελεύσε- 
σαι. ἢ ἐπὶ τῆς Κλυταιμνήςρας gl τὸ λεγόμενον: cà δὲ OITZIN OT OEMIZ izi τῶν 
γάμων. φησὶν οὖν ὅτι ἐπέθη γάμοις ἡ Κλυταιμνήφρω, οἷς οὐκ ἔπρεπε. 
ον 405. ΠΡῸ ΤΩΝΔΕ TOI M' EXEI. στὸ TOI σύνδεσμοος τταραπληρωματικός. 
λείπει δὲ σὸ ἐλπὶς, ἢ ϑάρσος με ἔχει, μὴ τορὸ τούτων πῶν τσροειρημένων, Αἴγισϑόν φησι 
καὶ Κλυτσαιμνήφραν, τοῦτο τὸ ὄναρ ἄψεκτον ἡμῖν τυροσπελάζειν. AM ἀκουσόμεϑα 
εγομένου αὐτοῦ up σῶν ϑεωσαμένων αὐτὸν, λεγόντων ὅτι κακῶν ἦν σημαντικόν. 
"AAAXws* ϑαῤῥῶ ὅτι vois δρῶσι ταῦτα τῶ ἄδικα καὶ συνδρῶσιν, αὐτοῖς οὐκ ἔσαι ἄψε- 
xTo$ ὃ ὄνειρος" τοαϑόντες γὰρ ψέξουσι τὸ ὀφϑέν. ΤΟΙΣ ΔΡΩΣΙ ΚΑΙ ΣΎΝΔΡΩΣΙΝ. 
ὑμῖν ταῖς δρώσαις ὑπὲρ ᾿Αγαμέμνονος, καὶ ἡμῖν ταῖς συνδρώσαις καὶ συναχϑομέναις. 
TEPAEX. πὸ τοῦ ὀνείρου τέρας λέγει. EN AEINOIZ ONEIPOIZ. roig ἐκφοξοῦσι ποὺς 
ὁρῶντας, dva» ὦσι δεινοί. ΘΕΣΦΑΤΟΙΣ. τοῖς τῶν ὀνείρων. ET ΚΑΤΑΣΧΗΣΕΙ. οὐ 
τοῖς ἑωραπόσιν, ἀλλὰ τῷ ᾿Ηλέκτρᾳ. 

5O4. Ὦ ΠΕΛΟΠΟΣ. οἷον ἦν καὶ và τσρῶτον' (IO.) 

Πολύφϑορόν τε δῶμα Ἰπελοπιδῶν πόδε. 

φησὶ δὲ Φερεκύδης, ὅτι Τπέλοψ νικήσας τὸν ἀγῶνα, καὶ λαδὼν τὴν Ἱπποδαμείαν, ὑπέ- 
φρεψεν imi σὴν Πελοπόννησον μεφὰ τῶν. ὑποπ'τέρων ἵππων καὶ σοῦ Μυρτίλου" καϑ᾽ ὁδὸν 
δὲ καταλαξὼν αὐτὸν τυροϊόντα tros τὸ φιλῆσαι αὐτὴν, ἔῤῥιψεν εἰς ϑάλασσαν. IIO- 
ΛΎΠΟΝΟΣ IIIIIEIA. τυολύπονος γενομένη τοᾶσιν ᾿Αργείοις. καὶ ἑρμηνεύε, αὐτὸ, λε- 
yov Ως ἔμολες αἰανὴ τᾷδε γᾷ. ΑἸΑΝΗ δὲ, ϑρηνητικὴ, 0 γίνεται ἐκ τοῦ αἱ αἴ. ET- 
TE TAP O IIONTIZOEIZ. ὃ νοῦς τοιοῦτός igiv ἀφ᾽ οὗ ὃ Μυραίλος ἀπέϑανεν, οὐ 
διέλιπεν αἰκία ποὺς τσολυκτήμονας δόμους. ὁ γὰρ ἙἭ μῆς, ττατὴρ Μυρτίλου, ἐμήνισε 
τοῖς Ἰπελοπίδαις. ΑἸΚΊΑΙΣ, αἰκισμοῖς, ὕξρεσι. ἸΤΡΟΡΡΙΖΟΣ. ἀντὶ σοῦ τραντάπασι. 

$16. ANEIMENH. ἄνεσιν ἔχουσα. ravra dev δὲ διαφόροις ἐξαλλαγαῖς τὸν ἔλεον 
' HAÉx vous διωγράφει ὃ τοδιητής. ΑἸΣΧΎΝΕΙΝ. ἀνεὶ τοῦ, xa ἡμῶν λέγειν. 

526. EX EMOT. ΚΑΛΩΣ. ἴδιον ῥητορικῆς τὸ μὴ ἀρνεῖσθαι μὲν, τσιϑϑανὴν δὲ τῶν 
δεδραμένων ἐπεισφέρειν αἰτίαν. οὐχ, ὡς δίκοια δὲ τοραττούσης συνηγορεῖ ὁ ποιητὴς», 
ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἀργὸν εἴη τὸ τορόσωπον. 

᾿ 
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539. TIAIAEZ ΔΙΠΛΟΙ͂, “Ἑρμιόνη καὶ Νικόςρατος. λαμξάνονταί τινες σῷ τοοιη τῇ 
ἐκ τῶν Ὁμηρικῶν' ἐπεὶ ἐκεῖνος μίων γεγονέναι, τῷ Μενελάῳ τὴν Ἑρμιόνην φησίν" οὗ χορ 
δὲ διπλοῦς ὁμομητρίους φησὶν αὐτῷ γεγονέναι. Dus συμφωνεῖ τῷ Ἡσιόδῳ λέγονφι», 

ἣ τέκεϑ᾽ “Ερμιόνην δουρικλειτῷ Μενελάφ'" 

ὁπλότατον δ᾽ ἔτεκε Νικόφρατον, ὄζον "Aenos. 
οὗ τσερὶ μεγάλων δὲ αἱ τοιαῦται διαφωνίαι τοῖς τσοιήμασιν, des oU τσάγυ δεῖ αὐτοῖς; ἐπὶ 
τῶν ποιούτων ἐνοχλεῖν, ἀφεμίνου; τῶν ἀναγκαιοτέρων, ἅπερ τσαρατηρεῖν ἐχρῆν. ταῦτα 
δέ ἐσ, τὰ ἠθικὰ καὶ χρήσιμα ἡμῖν σοῖς ἐντυγχάνουσιν. ὅρα οὖν rU. ἐκείνῳ τῷ μέρει 


viis ἱσορίας κατεχρήσατο, ὅτι συνέφερε τῷ λόγῳ τῆς Κλυταιμνήφρας. 


542. H TON EMQN AAHZ. «ài iZ ἢ τῶν ἐμῶν σέκνων δαίσασθαι πλέον Tpt- 


e^» τινα “Αδης ἔσχεν, ἢ σῶν ἐκείνης ; ILAPEITO, ἠμελεῖτο, τυαρηρεῖτο. 

530. ΔΎΣΘΥΜΟΣ, κακόξουλος. TNO.MHN AIKAIAN. οἷον λογισμῷ χρησαμένη 
δικαίῳ, σότε δηλονότι ΤΟΎΣ ΠΕΛΑ͂Σ ΨΕΓῈ, ApZs, μὴ v0 τοᾶν ὀργῇ καταχαριζο- 
μένη. ciis ΤΟΎΣ ΠΕΛΑ͂Σ σοὺς arie) ᾿Αγαῤεέμνονα ἔγνωσαν. 

552. EPEIZ ΜῈΝ ΟΥ̓Χ! NTN. οὐκ ἂν εἴποις ὡς λυπήσασά με τοιαῦτα ἀντ απκή- 
ποῦς. ἐμοῦ γὰρ εἰπούσης οὐδὲν, σὺ τσροκατήρξω εἰς ἐμὲ λοιδορίας. ᾿ 

556. EI AE M' QA' AEI AOTOIZ. εἰ «p τῶν λόγων ἐσυνϑάνου, ti cà λέγειν 
σοι ἐφίημι, οὐκ ἂν ἧς λυπηρά. | 

558. IIATEPA «HZ ΚΤΕΙ͂ΝΑΙ. ὡς ῥήτωρ διεῖλεν εἰς κεφάλαια τὸν λόγον. καὶ 
rodeo) κεφάλαιον, ὅτι οὐδὲν χαλεπώτερον τούτου, εἴ γε δικαίως" δεύτερον ὅτι οὖ δι- 
uiu, ἀλλὰ τοεισϑεῖσα Αἰγίσϑῳ. δείκνυσι δὲ, ὅτι ἀκουσίως 0 Αγαρμέμνων ἔϑυσε τὴν 
Ἰφιγένειαν ἐν τῇ Αὐλίδι. ὩΣ OT AIKH Τ᾽ ÉKTEINAZ. ἐναντίον σῷ" (528.) à 
γὰρ δίκη νιν εἷλε. EXIIAZE, τσαρήγαγε, τὐαρέπεισεν. X) ΤΑΝΎΝ ΞΎΝΕΙ. αὕτη 
γὰρ ἀπόδειξις, οὐ διὰ σὴν θυγατέρα, ἀλλὰ διὰ σὸν μοιχὸν τὐεφονεῦσθωι τὸν ᾿Αγαμέ- 
ἕνονω, τὸ καὶ μέχοι τοῦ νῦν αὐτῷ συνεῖναι καὶ συνδικεῖν. 

| 563. ΤΙΝΟΣ HOINHZ. λείσει ἣ διά. 

567. ἘΞΕΚΙΝΗΣΕΝ, ἐξεδίωξεν. 

575. ANTIBAZ, ἀντιπαρατατπόμενος, Καὶ μὴ βουλόμενοξ. διὰ τῆς λέξεως δηλοῖ 
πὸ ἀκούσιον τῆς τοροαιρέσεως. Δ ) 

577. ΕἸ A' OTN. τριϑανῶς κατασκευάξει, ὅτι εἶ νομοϑετεῖς ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλου 
ἀναιρεῖσθαι, κατὰ σαυτῆς νομεϑετεῖς. IIPOTH ΘΑΝΟΙ͂Σ ΑΝ. ἀντὶ τοῦ ᾿Αγαρξέρενο- 
νος. AAN ΕἸΣΟΡΛ. ὅρα, φησὶ, μὴ τταρακάλυμμα τῶν σαυτῆς ἀδικημάτων ταύτην 
xopión στὴν τσρέφασιν». " 

595. OTAE NOTOETEIN EXEZTI XE. iz www» αὐτὴν διήλεγξεν ἐπὶ τῇ 
εἰσι χείᾳ, ὥσπερ ἐπιλαμβανομένη αὑτῆς, κἀκείνην ἐκμειλισδομένη φησὶν, ὅτι οὐδὲ νουϑε- 
σεῖν σε δεῖ. χαλεπαίνεις γὰρ, ὡς λοιδορουμένη. τὸν ἔλεγχον οὖν νουϑεσίαν ὠνόμασεν. 

608. ΕἸ TAP ΠΕΦΎΚΑ. εἰ γέγονα πϑύτοις τοῖς κακοῖς ἔνοχός, φόμαργος καὶ 
ἀναιδὴς, ὡς σὺ φὴς, οὐ κατιαισχύνω σον τὴν QUziv, ἐλάφπων σοὺ οὖσα" ἀλλ᾽ ἑμοία σοι 
φανήσομαι. ξηλῶ σε, φησίν: ὥσπερ γὰρ σὺ κατὰ ᾿Αγαμέμνονος Αἴγισθον ἔϑρεψας, 
οὕτω κατὰ σοῦ τὸν ᾽Ορέςην ἐγώ. ᾿ | απ 

610. ΟΡῺ ΜΈΝΟΣ IINEOTZAN. 6 Χορὸς σεϑαυμακὼς ἐπὶ σοῖ; λόγοις, φησίν" 


Ὁρῶ μένος τογέουσων τὴν τσαϊδα" ti δὲ σὺν δίκη αὐτῇ τοῦτο" σὸ μένος σύνεσιν, τσύτου τοῦ 
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μένους φροντίδα οὖκ ἔσι ὁρῶ γιγνομένην ὑπό τινος" εὐσχημόνως δὲ ἐς τὴν Κλυταιμνή- 
epa» σὸν λόγον ἀποτείνουσιν. ἀντιλαμβανομένη οὖν ἐκείνη σοῦ λόγου, φησίν" Ἰτοίας δέ 
μοι δεῖ πσρός γε τήνδε φροντίδος ; ΟΥ̓Κ ΕΤ᾽ ΕἸΣΟΡΩ. ἀντὶ voU οὖκ ἐννοῶ. 

614. ΚΑΙ ΤΑΎΤΑ ΤΗΛΙΚΟΥ͂ΤΟΣ. ὑπὲρ ἐσιτάσεως" ὅτι εἰ καὶ δοίη vig ἐξουσίαν 
ἀντιλέγειν vais γονεῦσιν, ἀλλ᾽ οὐ ταύτῃ τσαρϑένῳ οὔσῃ ἔπρεπε τηλικαύτῃ. ΑἸΣΧΥ- 
ΝῊΣ ΑΤΕΡ. ἀνεὶ φοῦ ἀναισχύντως. 

618. ἘΞΩΡΑ IIPAZZQ. κῴγὼ, φησὶν, αἰσθάνομαι ἐσπονείδιςα τὐράσσουσω, καὶ 
οὐ κατὰ τὴν ἐμὴν ὥραν. E&ANATKAZEI ΜΕ. ἐμφατικώτερον τὸ ΕἘΞΑΝΑΤΚΑΖΕΙῚ, 
διὰ τῆς τοροϑέσεως. j 

622. H Σ᾽ ἘΓῺ, ΚΑῚ TA'M' EIIH. ὡς δὴ καὶ τοῖς ἔργοις καὶ vois λόγοις μεσριά- 
ζουσα τὐρὸς αὐτὴν, ταῦτά φησιν ἡ Κλυταιμνήςρα. 

.627. ETT AN AIT!IZOOZ MOAH. τοιϑανῶς ἐπὶ τῶν -— ἔφη vo» Αἴγισθον, 
ὑπὲρ τοῦ τυαῤῥησίαν δοϑῆναι πῇ κόρῃ. 

628. OPAZ. οὐκ iupkvus οἷς τυρότερον εἶπας. ἔφη γάρ' ve ) Kzi μὴν, ἐφίημι. 

632. EQ, KEAET Q. δεῖ γὰρ wroaxóm Tu» σὴν ὑπόϑεσιν" διὸ οὐ τσοιεῖται πολείο- 
νᾶς͵ ἀντιῤῥήσεις. τοιϑανῶς δέ" οὐ γὰρ χρὴ ἐν ταῖς ἀνειλογίαις ϑυμοῦσϑα, τὸν ἡτεώ- 
pov. 

634. EHAIPE AH ΣΎ. "0s ϑεράπαινάν φησι. ΘΎΜΑΤΑ, SusiZuo ra. ITAT- 
KAPILA. ἐπίπαν ὄσπριω iJva» τοῖς sois. IIPOX TATHPIE. ὅτι τορὸ σῶν ϑυρῶν Ἱδρυ- 
ται. BAXIN, λόγον. O'T TAP EN ΦΙΛΟΙΣ, οὐκ εἰς τὸν Χορὸν ἀποτείνεται, ἀλλ᾽ 
εἰς τὴν ᾿Ηλέκτραν. 

642. τὸ MATAIAN οὐκ ἔσι ψευδῆ, ὠλλ᾽ ἀνωφελῆ. ví γὰρ τοράξει, ποὺς κρατοῦν- 
σας διαξάλλουσα. ΜΑΤΑΙΑΝ γοῦν κενὴν λέγει, διὰ σὸ μηδὲν αὐτὴν δύνασθαι τυρᾶξαι. 
Δ᾽ ΑΚΟΎΕ, οὕφως ἐμοῦ λεγούσης. THAE ΓᾺΡ. Zvzi σοῦ, τούτῳ σῷ τρόπῳ. 
645. ΔΙΣΣΩΝ ΟΝΕΙΡΩΝ. ἢ διπλῆν ἐχόντων φύσιν, ὡς καὶ Ὅμηρος" (OD. τ΄. 


562.) 

Δοιωὶ γάρ τε τσύλαι ἐμενηνῶν εἰσὴν ὀνείρων. 
δύνωσαι δὲ cà ΔΙΣΣΩΝ καὶ dou» ἐμιφαίνειν, ὡς δύο αὐτῆς ὀνείρους ϑεασαριένης, καὶ 
τὸ μὲν ἵν φάσμα ἡγησαμένης εἶναι, ὑπὲρ οὗ καὶ τοέπομφεν ὠποτροπιωσθησομένην ey 
Χρυσόϑεμιν: τάχα δὲ καὶ ἕτερον αὐτὴν κεκίνῃκεν, ὑπὲρ οὗ καὶ εὔχεται, πῷ ᾿Απόλλωνι, 
ὅπερ οὐδὲ ἐξεῖσε πρός σινώ, οὐδὲ τορὸς τὸν ᾿Απόλλωνα. ἢ ΔΙΣΣΩΝ ΟΝΕΙΡΩΝ, σῶν 
ὠμφιξόλων καὶ δισσοσοιῶν. ἔλυσε δὲ αὐτὸ, εἰποῦσα" ᾿ 

εἰ μὲν τσέφυκεν ἐσθλὰ, δὸς τελεσφόρα" 

εἰ δ᾽ ἐχϑρῶὼ, τοῖς ἐχϑροῖσιν ἔμπαλιν μέϑες. 

652. ΦΊΛΟΙΣΙ TE. τὸ ὅλον ὑπὲρ τοῦ Αἰγίσϑου εὔχεται. Dub δὲ σοῦ τσληϑυνει- 
κοῦ, τοῦ ΦΙΛΟΥ͂ΣΙ, «à τολμηρὸν τοῦ λόγου ἐπεκάλυψεν. ΚΑῚ ΤΕΚΝΩΝ. ἐκαςάλ- 
ληλον φαίνετα, và ὅλον, ἐὰν μὴ á có OIE ETNEIMI ΝΥ͂Ν ἐπὸ κοινοῦ λαμβανόμενον" 
φίλοισί τε καὶ τέκνοις συνοῦσων, οἷς ξύνειμι νῦν. cà δὲ ΔΎΣΝΟΙΑ, ἐπ’ αὐτῶν εἰς ἐμὲ, 
ἢ dw ἐμοῦ εἰς αὐσούς. ETHMEPOTZAN. ἑκάφην ἡμέραν εὖ Did yovv. 

. 657. TA A' AMAA ΠΑΝΤΑ. σὰ epi τῆς τελευτῆς ᾿Ορέφου ἔοικεν εὔχεσθαι. ξη- 
τοῦσι δὲ διὼ τί ἐνταῦϑιᾳ μὲν οὐκ ἐμφαίνει eripi τοῦ ᾿Ορέφου, ὕφερον δὲ τοῦ ἀγγέλου ἐλ- 
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ϑόντος φαίνιται ἐφηδομίνη. ῥητέον οὖν, ὅτι νῦν μὲν τοροσδοκῶσα αὐτὸν feed ζῶντα: 
τότε δὲ, ὡς κατὰ ὠποϑανόντος τσαῤῥησιάξετα, ἄφοξος γενομένη. 

660. ΞΕΝΑῚ ΓΎΝΑΙΚΕΣ. ὁ τναἰδαγωγὸς ἥκει τυλασόμενος τὰ τσερὶ τοῦ Suv ToU 
᾿Ορέφου. «à δὴ ἦϑος αὐτοῦ μέσον ἐςὶν, οὔτε ἀποικτιζομένου τταντάπασιν, οὔτε ἡδομέ- 
νου, ἀλλ᾽ ὡς ξένου. εὐκαίρω; δὲ ἥκει ἔξω οὐσῶν ἀμφοτέρων" ταρῶτον, ἵνα μὴ δισσολο- 
γοΐη, τυρὸς ἀμφοτέρας ἀπαγγέλλων" δεύτερον, τερὸς τὸ δηλωθῆναι, σὴν γνώμην ἀμ- 
φοτέρων. τοιϑανῶς δὲ ἐρωτιξ, ὡς ἀγνοῶν. 

664. IIPEIIEI ΓᾺΡ ΩΣ TTPANNOZ. ςυχάξετα, ἐκ τῆς φολῆς καὶ σῶν βασι- 
λείων. 

668. EAEXAMHN. λείσει, ἡ ἀσὺ, ἵν᾽ 5 ἀπεδεξάμην. 

675. TI HZ, TI ΦΗΣ ; οἱ ἡδέως ἀκούοντες λόγον, κἄν wrüyU σαφῶς ἀκούσωσι, 
δὺς καὶ τρὶς τὰ αὐτὰ ἀκούειν βούλονται. ΜῊ ΤΑΎΤΗΣ KATE. οἷον, μὴ διὰ φσαύφσην 
φυλάξη εἰπεῖν τὰ ἕξης. 3 

όγ9. ΤΩ, ΤΡΟΠΩ, AIOAATTAI. ἤδιον καὶ σοῦσο τῶν ἡδομένων. μαϑόντες γὰρ 
τὸ τοᾶν, καὶ TÓ κατὰ μέρος ἡδόμενοι τσυνϑάνονται. ἔπειτα ὃ τοοιητὴς βούλεται εὐδοκι- 
μεῖν περὶ ἀγῶνος λέγων 'Ελληνιπκοῦ. , 

682. AEADIKQN AOAQN. οὔπω ἦν ἐπὶ Ὀρέφου ὃ IIuSuxig ἀγών. 

686. APOMOT Δ᾽ ἸΣΏΣΑΣ. τοῦ ἐκ τυοδὸς δρόμου. σινὲς δολιχόν φασιν ὠγῶνί- 
enc Ὄρέφην, ὅς ἐςιν εἴκοσι ςάδια, εἴκοσιν ἐτῶν ὄντα" gt τῇ φύσει ἴσα τὰ σέρματα 
σοῦ δρόμου ἐποιήσατο. ᾿Αλλως" οἷον οὖκ ἐλλείπων κατὰ T τέρματα, ἀλλ᾽ ἴσος φα- 
vig τοῖς σπέρμασι, κατὰ σὴν αὑτοῦ φύσιν, τῆς νίκης ἔσυχεν" ὠλλ᾽ ὁμοίως καὶ deus τε- 
ϑαυμασμένος ἐν τῷ ὠγωνίσματι, ὡς ἐπὶ τῇ μορφῇ. ἀὠνεὶ ποῦ, ὡς ϑαυμαφὸς ἐπὶ σῇ 
μορφῇ, E σῷ ἔργῳ ἐφάνη" ὡς ἐπὶ τῷ εἴδει, οὕτω xal ἐπὶ τῷ ἔργῳ. 

691. IIENTAOA' A ΝΟΜΊΖΕΤΑΙ. ZA, δίσκον, ἄκοντα, δρόμων, wm. ταῦτα 
ἐν μιᾷ τις ἠγωνίζετο ἡμέρᾳ. - 

696. OTAN AE ΤΙΣ OEQN. ὅμοιον τοῦτο τὸ ΤΠ νδαρικόν" (πυϑ. E. 91.) 94s, 
ὃ καὶ E αἰετὸν κίχε, καὶ ϑαλασσαῖον τσαραμείξεται δελφῖνα. 

700. EIZHAOE ΠΟΛΛΩΝ. φιλοτίμως, διὰ aue heir: ταύτα ἐπεργάζεται. 

702. KA' KEINOZ. à 'Ogtsms. 

406. AETKIIIIIOZ. ἐμοὶ δοκεῖ 6 ὄνομα εἶναι" ἐδὲν γὰρ ἄτοπον ἐπίϑετον εἶναι" ὄνομ 
γὰρ κύριον οὐ ποροτίϑεικε τυρὸς τὸ τοῦ πράγματος ὠνεξέλεγα τον. ὅλη γὰρ ἡ διήγησις 
τοῦ ὠγῶνος -πσίπλαςαι. οἱ δὲ Αἰνιῶνες τῶν Θεσπρωτῶν 5 Θρᾳκῶν. Ὅμηρος" (14. £'. 


749-) 


P 


σῷ δ᾽ Ew» Bae μενεσπόλεῤιοί πε XIepaueok. 
ΑΘΗΝΩΝ ΤΩΝ OEOAMHTQON. τυροσχαρίζεται, τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἐν ᾿Αϑηναίοις 
λέγων. 

716. ΩΣ ὙΠΕΡΒΑΛΟΙ. ὑπεκδράμοι, οἷον τορῶτος τοῦ δρόμου γενέσϑα:. XNOAX 
δὲ, σὰς ποῦ ἄξονος σύριγγας, καὶ τὰ ΠΠΊΚΑ δὲ ΦΡΥΑΓΜΑΤΑ, φυσήμασα, τονεύ- 
ματα, ὠπὸ μέρους τὸ ὅλον ὥρμα. σύριγξ δέ beu τὸ εἰς ὀπὴν σοῦ σροχοῦ ἐμξαλλόμενον 
μέρος coU ἄξονος" καὶ αὐτὴ δὲ ἡ ὀπὴ τοῦ TQ02 00 οὕτως καλεῖται. λείπει δὲ T ἐλαύνων. 
vi δὲ χυόωας βαρέως" τὼ γὰρ εἰς ἡ δισσύλλαξα τῷ o τταραληγόμενα, cvm δύο συμφώνων 
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ἐρχόμενα, ὧν τυροηγεῖταωι δασὺ, βαρύνεται" χνόη, φϑόη, χλόη. mà δὲ τυνοὴ οὐκ ἔχει 
δασύ. 

720. XTHAHN. σὸν λίϑον τὸν καμπτῆρα. EXPIMIIT AE! ZTPITTA. ὅ igi 
τυροσεπίλαζε τῷ καμπαῆρι ἀεὶ τὴν ὀπὴν σοῦ προχοῦ. ZEIPAION !HIIION. τὸν ἔξω 
σοῦ ζυγοῦ, τὸν δεξιόν: τοροσκείμενον δὲ τῷ καμπτῆρι τὸν ἀριφερόν. 

. 724. ΑΣΤΟΜΟΙ, σκληρόφομοι. EK Δ᾽ ὙΠΟΣΤΡΟΦΗΣ. ἐξ ὑπαντήσεως ἐκείνων 
ὑποσρεφόντων. BAPKAIOIZ, τοῖς Λιδυκοῖς. Βάρκη γὰρ τοόλις Λιβύης, ἡ νῦν ΤΙ τολε- 


^ 


μαὶς καλουμένη. 

7230. ΝΑΥΑΓΊΩΝ, τῶν τ τωμάτων. AEINOX ἩΝΙΟΣΤΡΟΦΟΣ. ἀντὶ v4) ἔω- 
πειρος. τορὸς εὔνοιαν δὲ σῶν ἀκροωμένων ἐπαινεῖ αὐτὸν ὡς ᾿Αϑηναῖον. ἘΞΏ, ΠΑΡΑ- 
ΣΠΑ. φυλαξάμενος, φησὶ, τούτοις συμπεσοῦσιν ἐμπεσεῖν, ἔξω ἀπ᾽ αὐτῶν τσαρασσξ. 
KA'NAKO.XETEI, ἀνασειράζει, κατέχει. ἀνωακωχεύειν γὰρ κυρίως λέγεται, ὅταν, 
χειμῶνος ὄντος ἐν τῷ πελάγει, ςείλαντες τὰ ἄρμενα σαλεύωσιν αὐτόν),, μὴ διαρια χό- 
βενοὶ τῷ τονεύματι. μεταφορικῶς οὖν ἐπὶ τοῦ ἅρματος εἴρηκεν" οὐ διημελλήσωτο, ἀλλ᾽ 
ἀφῆκε σὸν τῶν (orari κλύδωνα, καὶ ὕςερος ἠρέμα ἤλαυνε. 

735. ΤΩ, TEAEI IIIZTIN ΦΕΡΩΝ. οἷον ποις εὔων, ὅτι ἔσὶ σῷ τέλει τοῦ δρόμον 
σπαρελεύσεσαι" ἢ νομίζων ἕως τοῦ πέλους οὕτως ἐλαύνων. ΚΑ ΞΙΣΏΣΑΝΤΕ. ὁ Ὀρέ- 
quidel à ' λϑηναῖε. 

[ 243 ΛΎΩΝ HNIAN. xav», διὰ có συμπεσλέχϑα. | AAONOX MEZAX 
XNOAZ. τὸ λεπτὸν μέρος TOU ἄξονος, và τριξδόμενον ὑπὸ τῆς χοινικίδος. εἴρηται i 
ὁμοίως và τταρὰ ᾿Απολλωνίῳ: (᾿Αργόν. α΄. 757.) 

ἄξονος ἐν τυλήμνησι τσαραπλιδὸν ἀγνυμεένοιό, 
. 751. ΛΑΤΧΑΝΕῚ, γράφεται καὶ ΤΎΓΧΑΝΕΙ. 
..257. EN BPAXEI ΧΑΛΚΩ,. καὶ ἵνα ἀξιόπιςος εἴη ὃ ἄγγελος, ἵνα τάλιν τὸ τε: 
ριπαϑὲς εἴη τῇ Ἡλέκτρᾳῳ. METIXTON ZOMA AEIAAIAX XIIOAOT. ἀνείππως: 
σις, ἀντὶ τοῦ σποδὸν δειλαίαν μεγίξου σώμειτος. 


766. Q, ZET. ὡς μὲν γυνὴ κεκίνησοι ἐπὶ σῷ τσάϑει" τορὸς δὲ τὸν κίνδυνον ἀπτο- 
ὁλέπουσα ἥδεται. Dux δὲ τὸν Χορὸν ἀλγεῖν ὑποκρίνεται. 

781. 0 ΠΡΟΣΤΑΤΩΝ XPONOX. ὁ ἐπιγενόμενος. 
E s. THNAE Δ᾽ ΕΚΤΟΣΘῈΝ BOAN EA. -τοὔτο οἰκονομικῶς. εἰ γὰρ ἀπορή- 
΄σασα ἐπὶ τοῖς ἠγγελμένοις ἀπέχλινεν ἑαυτὴν, διελύετο ἄν ἡ ὑπόϑεσις. 

$23. ΠΟΥ ΠΟΤΕ KEPATNOI. ἐν cei; ἔμπροσθεν (173.) τυὰραροιυϑούμενος & 
Χορὸς τὴν ᾿Ηλέκσραν, ἔλεγε" Θάρσει pn, τέκνον, ϑώρσει" $9: μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς, 
καὶ τὰ ἑξῆς. νῦν οὖν τσανταχόϑεν ἀπεγνωσμένης τῆς σωτηρίας, καὶ τοροτεϑείσης τῆς 
κατὰ «ὸν Ὀρέφην συμφορᾶς, εἰκότως τοχρωκεκινδυνευμένῳ τῷ λόγῳ ἐχεήτατο, dies καὶ 
τοτρὶ Θεῶν vu εἰπεῖν, καὶ ὅλως ἀμφιξάλλειν, εἰ ὅλως ἐν οὐρανῷ εἰσιν, εἴ γε πσεριορῶσε 
φοιαῦτα γιγνόμενα. καὶ τὸν μὲν “Ἥλιον, ὡς τοόντα ἐφορῶντα, τραζέλαξεν' «ὃν δὲ Δία, 
ὡς τυώντων δεσπότην ὄντα, δεῖ, δὲ vi» ὑποκριτὴν ἅρμα τῇ βοῇ ἀναθλέψαι τε εἰς οὖρα. 
νὸν, καὶ τὰς χεῖρας ἀνωτεῖναι" ὃ δὴ κωλύξι ὁ Χορὸς, ΜΗΔῈΝ ΜΕΤ᾽ ATZHI. 

$26. KPYIITOTZIN. οἷον οὐκ ἄγουσιν εἰ; φῶς σὴν πούτων τοαρανομείαν. E E, 
AI ΑΙ. ϑφηνεῖ ἡ Ἠλέκσρω τὸν ἀδελφόν. ἐλεεινὸν δὲ λίων và ποιοῦπον μέλος. 

$31 . AIIQAEIX. ἀποκναίεις pá, φησὶν, iy τοῖς ἀϑερασεύτοις τραρηγοροῦξα. Paw 
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μονίως δὲ τοῦτο ἐπήγαγεν. οὐ γὰρ ἀμελήσασα τῶν ἀπὸ τοῦ Κοροῦ ἐπισιμήσεων, ἐρεῖ 
Ti ἀπριπὶς εἰς ϑεοὺς, ἐπεὶ καὶ τελέως ἀμηχανεῖ ὁ Σοφοκλῆς εἰς τοὺς ϑεοὺς βλασφης 
μῶν" καὶ γὰρ Vis ἦν τῶν ϑεοσεξεσάτων" GA ὥσπερ δυσχεραίνουσα ταῖς ἐπιτιμήσεσιν, 
ὡς ψυχραῖς, τοῦτό φησιν. οἱ δὲ ἐν τοῖς τσροφανίσι καὶ ἀϑεραπεύτοις ττάϑεσι μετριά- 
Cus αὐτὴν ἀξιοῦσιν. 

837. ΧΡΥΣΟΔΕΤΟΙ͂Σ EPKEZI. σαῖς διὰ χιουσῶ γενομέναις τέχναις τοῦ δοϑέντος 
ὅἕρμου ᾿Εριφύλῃ, διὰ σὴν ᾿Αμφιαράου ἔξοδον, Du «ἃς vs γυναικὸς αὐτοῦ ἀπάτας. ἢ 
ἐπὶ σῶν ἁρμάτων φησὶν, οἷον σοῖς χρυσῷ δεδεμένοις καὶ κατεσκευασμένοις, ὥπερ ἕρκη 
εἶπεν, οἷον, τσεριφράγματα καὶ τείχη, ὧν οὐκ ἐξέφυγεν ᾿Αμφιάραος, ἀλλ᾽ ἰνεσχέϑη ἐν 
«ὐτοῖς. ἢ ΧΡΥΣΟΔΕΤΟΙΣ, σῷ ὅρμῳ, ὃς ἦν ἐκ χρυσοῦ τοεποιημένος" và δὲ EPKE- 
ZAN, οἷον τοῖς δεσμοῖς καὶ φράγμασι, καὶ τῇ ἀνάγκῃ τῇ ἀπὸ «οῦ ὅρμου γενομένῃ. 
ΤΎΝΑΙΚΩΝ ΑΠΑΤΑΙΣ. 4 τῇ ἀπὸ τῆς γυναικὸς ἀπάτῃ" ἢ καθόλου σὸν χρυσὸν, 
γυναικῶν ἀπάτην εἶπεν. ϑαυμαςῶς δὲ εἴκασεν, OTI καὶ οὗτος διὰ γυναικῶν ἀπώλετο. 
"AAAu;. ΟΙΔΑ ΓᾺΡ ANAKT' ΑΜΦΙΑΡΕΩΝ. ὁ Χορός φησιν, 9v; καὶ ἐν αὐτῷ 
τῷ ϑανάτῳ ivi vig εὐτυχία: Tiu? δὲ αὐτῷ φησιν ἔσεσθαι, διὰ cà μαντεύεσθαι 
αὐτόν. 

840. E E. οὐ τσροσιεμένη οὐδὲ ποὺς τοιούτους λόγους, ϑρηνεῖ ἡ λέκτρα. 

841. ΠΑΜΨΎΧΟΣ ANAZZEI. ἀντὶ σοῦ, τυασῶν ψυχῶν ἀνάσσει, αἵ δὴ Ww 
χρείᾳ καϑεςᾶσι τῆς ἐκείνου μαντικῆς. ἢ ΠΑΜΨΎΧΟΣ, ὁ διασώσας τσᾶσαν τὴν ἕαυ- 
ToU ψυχὴν, ἢ ὁ διὰ παντὸς τὴν ψυχὴν σώζων, 0 buy, ἀϑάνασος. ! 

842. DET. μνησϑεῖσα τῆς Ἐριφύλης ἡ ᾿Ηλέκτρα, ἀναξοξ ἐπὶ τῷ ἤϑει αὐτῆς 
δυσχεραίνουσα. ΦΕΎ AHT OAOA TAP. ὁ Χορὸς συγκατατιϑέμενός φησιν, ὅτι δι- 
καίως ἀνεδόησαφ" ὀλοὴ γὰρ ἦν ἡ ᾿Ἐριφύλη. ὅρα δὴ οὖν εἰ ἔσραξέ σι ὃ Κορός. ἀπέσπασε 
γὰρ αὐτὴν τοῦ Sonvsiv, ἐμξαλὼν và κατ᾿ αὐτὴν μύϑευμα. EAAMH. ἡ ᾿Ἐριφύλη δη- 
λονόσι. ὁ δὲ λόγος ἀποφαντικός. ὃ Χορὸς δὲ, ὡς τσυνϑανομένης, ἐπάγει và ΝΑῚ. 

846. OIA' OIA' ΕΦΑΝΗ. οἶδα ὅτι ἐδάμη. ἐφάνη γὰρ ὃ ἐσιμοελούμενὸς σοῦ ἐν σῷ 
φόνῳ, τουτέςι τιμωρὸς σοῦ τσωτρός. ἐμοὶ δὲ οὐδεὶς πσάρεςιν, ἀποϑιανόντος ᾿ορέφου. ὃ μὲν 
οὖν Χορὸς τὐαρέφαλε τὸν ᾿Αγαμέμνονα τῷ ᾿Αμφιαράῳ, ἵνα ἡ ᾿Ηλέκπρω εὔελσις εἴη τσερὶ 
φτοῦ τρατρὸς, ὅτι τεύξεται τιμῆς τινος" ἡ δέ φησιν ὅτι ᾿Αμφιάραος ὑπὸ σοῦ ᾿Αλκμαίω- 
νος ἔσυχε τιμωρίας. «πάνυ δὲ τσεριπαϑῶς τὸ ττάϑος τοῦ ᾿Αγαμιέμινονος εἰς di 
μεταφέρει, διὰ τοῦ EMOI A'OTTIZ.-—MEAETQLP. φρονεισὴς, d ἐπιμελὲς γέγονε 
μετελθεῖν τὸν τοῦ τυωατρὸς Θάνατον, τοῦ ᾿Αμφιαράου. 

849. AEIAAIA ΔΕΙΛΑΙΩΝ. καὶ τοῦτο εἶδος τοαρωαμυϑίας, πὸ εἴ σι “παραχωρεῖν 
φοῖ; λυπουμένοις, καὶ συγχωρεῖν αὐσοῖ; κλαίξιν, ὡς ἐπὶ ἀπαρηγορήτοις κακοῖς. 

850. KA'TQ, TOTA' ITO. κάγὼ τούτου ἐπιτήμων εἰμὶ, Uri ταλαίσωρός εἶμι. 
"AAAus οἶδα, φησὶν, ὅτι δειλαία εἰμοὶ αὐτῷ πούτῳ τῷ τυανσύρπῳ TY τσολλῶν ἀχέων. 

IIANZT PTQy. τῷ τυάώντα σύροντι τὰ κακά. ἢ σῷ μεσὰ τοάσης ὁρμῆς σῶν κακῶν 


ὡρμημένῳ. IIAMMHNQ,. σῷ τοολυχρονίῳ καὶ διηνεκεῖ. δειλαία οὖν εἰμὶ, Cid κατ᾽ 


αὐτὸ σοῦτο, καϑὸ τυάντα τὰ ἄχη εἰς ἡμᾶς συνεσύρη, καὶ διηνεκῇ τσαρέμεινεν.. 
854. MH ME NTN MHKETL. μηκέτι οὖν με, φησὶ, τσαρηγορήσετε, ὅπου γε οὖ 
πάρεισιν αἱ τῶν ἐλπίδων ἀρωγαὶ, αἱ ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν. ΚΟΙΝΟΤΟΚΩΝ. τῶν Aa 


, - ^ , » ^ , ^ ^ [54 , Led ^ , ^ 
ἀμῷειν Τῶν yorbay, ἡ vw ἀδελφικῶν, τῶν τοῦ αὐτοῦ WU TOUS κεκοινωγηκῶφων. φίγες, 
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τῶν τοᾶσι κοινῶν. διὰ δὲ σοῦ ETIIATPIAAN ηὔξησε τοῦ τυατρὸς τὸ ἐγκώμιον, οἷον εὐ. 

γενῶν καὶ γενναίων, οἷος ἦν καὶ Ὀρέφης, γεγονὼς ἐξ ᾿Αγαμέμνονος. 

861. XAAAPTOIZ. ταῖς λευκόποσιν, ἢ ταῖς ταχείαις ἐν ταῖς χηλαῖς. χηλὰς δὲ 
ἀντὶ τῶν ὁπλῶν τσαρέλαξεν. εἰπόντος δὲ σοῦ Χοροῦ IIAZI ΘΝΗΤΟΙ͂Σ ΕΦΎ MOPOZ, 
ἀντιτίϑησιν ἡ Ἤλέκερα' "Άρα οὖν οὕτω τυίπρωται τοῖς ϑνητοῖς τελευτᾶν ἐν σαῖς 
ἁμίλλαις ταῖς ἱπαικαῖς ; TMHTOIZ OAKOIZ. «μητοῖς λώροις, τοῖς ἱμᾶσιν. ὁλκοὺς 
οὖν, ἀντὶ γῶν ἱμάντων ἐν οἷς εἱλκύσϑη. 

864. ΑΣΚΟΠΟΣ. ἀπροόρατος ὁ ϑάνατος. 

865. ΠΩΣ ΓΑΡΟΥΚ. ΕἸ ΞΈΝΟΣ. τοῦ Χοροῦ εἰπόντος, ᾿Ασπροι δὴς ἡ κατὰ τὸν 
ἀγῶνα λώξη, ἡ λέκτρα crois ἕτερον ἐπήγαγεν, ὅτι δὴ τσέπονϑεν ἀπροσδοκήτως, Vr 
ἄλλοδαπῆς τελευτῶν καὶ ἐμοῦ χωρίς. KEKETOEN. ἀντὶ ποῦ κρύατεται. 

871. ὙΦ᾽ HAONHZ TOI. 4 Χρυσόϑεμοις τσαραγέγονε, τὰ ὑπὸ τοῦ ᾽Ορέςου ἐγκεί- 
μένω τῷ τάφῳ εὑροῦσα. ποῦτο τὸ τυρόσωπον εἰσήγαγεν, ἵνα μὴ εἰς μακρὸν ἡ ὀλόφυρσις 
^ Ἠλέκτρας γένηται. ΣΎΝ TAXEI ΜΟΛΕΙ͂Ν. λείπει ἡ ὑαίρ. ὑπὲρ τοῦ σὺν τάχει 
μολεῖν. 

875. ΤΩΝ ἘΜΩΝ ZT ΠΗΜΆΤΩΝ. στῶν νοσημάτων τὰ μὲν ϑεραπεύεται 
τοροσκαίροις ϑεραπείαις, ὅπερ ἐφὶν ἄρηξις" τὰ δὲ ϑεραπεύετα, τυαντελῶς, ὅπερ ἐςὶν 
ἴασις. κατ᾽ οὐδένα οὖν σρόσον τσροκόπτει τὰ ἡμέτερα ἐπὶ τὸ βέλτιον. 

878. ΚΛΎΟΥΣ᾽, ἘΝΑΡΓΩΣ. ἐπὶ τοῦ κλύουσα τυρὸς βραχὺ διαςικτέον, iy e 
woe ἐναργῶς, ἦσϑι ποῦσο κλύουσα ἐμοῦ. 

888. ΘΑΛΠΗ. ἀντὶ τοῦ πταρακόπτεις τὰς φρένας, ὡς ἐν τσυρετῷ. ΑΝΗΚΕΣΤΩ, 
δὲ ΠΎΡΙ, ὡσεὶ ἔλεγεν ἀνιάτῳ ἐλπίδι. ἀνέλσιξον γὰρ τὸ τοαραγενέσθαι ᾿Ορέφην ἤδη 
ἀπολωλότα. 

- 893. APXAION ΤΑΦΟΝ. τὸν ἐκ προλλοῦ ῳκοδομιημένον. IIHTAX TAAAKTOX. 

. φοολὺ γάλα, ὡς «à δακρύων τσηγὰςν ἀντὶ ποῦ τοολλὰ δάκρυα. OHKHN ILIATPOZ. 
τὴν σορὸν λέγει, ἔνϑα và λείψανον ἐτξέϑη. ΝΕΩΡΗ. vigi ἠρτημένον" ἢ ἐκ νέου uvis, 
Aui ὥραν ἔχοντος νέαν. 

903. ΣΎΝΗΘΕΣ OMMA. ὅραμα, ὃ ἀεὶ ἐφανταζόμην κατὰ ψυχήν. 

* 909. ΤΩ TAP ΠΡΟΣΗΚΕῚ ΠΛῊΝ Γ᾽ EMOT ΚΑΙ ΣΟΥ͂ TOAE. «à ἀποκεί- 
φάσϑαι τὰς κόμας δηλονότι. v μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς ὄψεως τοῦ βοςρύχου κινεῖσθαι ἐπὶ 
τὴν ἀλήθειαν, γελοῖον. τσιϑανῶς οὖν ἐπάγει, ὅτι οὐδενὶ ἄλλῳ, ἢ τῷ τσάνυ συνημμένῳ 
πατὰ γένος, τὰ τοιαῦτα τοροσήκει. 

914. ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ IIPAZZEIN. τὰ ἐπὶ τῇ σιμῇ γιγνόμενα τοῦ τρατρός. ΤΑ ΠΙ- 
TIMIA. γράφεται TATAAIZMATA. 

|. 919- TIIAPAEI KTPOZ, ἐσιτυχίαν ἄρξει. 

929. OTAE MHTPI ATZXEPHZ. 2 ἐςιν, οὐ κατὰ σοῦτο τῇ μητοὶ δυσχερὴς 
ἐφϑεὶς, καὶ διὰ τῆς ἀγγελίας λυπήσας αὐτήν. γράφεται καὶ ΜΗΤΡῚ ΔΎΣΜΕΝΗΣ. 

933. MNHMET ΟΡΕΣΤΟΎ. ποῦ Ὀρέφου μνημόσυνα. 

942. QN ET Q. GEPETTTOZ. ὧν ἐγὼ εἰς τὸ τσράττειν ἀσφαλής tipa. φΦερέγγνος 
λέγεται, ὁ ἐκδεξάριενός τι καὶ δυνάμενος ἀποτίσαι, οἷον ἀξιόχρεως, δυναμένα ἀναδέ- 
ξασϑαι. 

944. EI ΤΙΣ ὨΦΕΛΡΊΑ. τοῦτο τῷ τοροτέρῳ ὅμοιον, 
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3 σοὺ; θανόντας ἐξανατήσω ποτέ! 
945. ETTTXEI. ἀνεὶ τοῦ ἐἰσιτυγχάνεται.- « 
946. ΣΥΝΟΙΣΩ, συμπονήσω. τοῦτο συνωδὸν τῷ 

vi γὰρ κελεύεις, ὧν ἐγὼ φερίγγυος 5 4 

947. BEBO'TAETMAI IIOIEIN. γφάφετα, TEAEIN. 

9:3. IIPAKTOPA, ἔχδεκον. 

958. IIOI ΓᾺΡ MENEIX. ἀντὶ σοῦ, εἰς σίνα χρόνον. à 

964. OT ΓᾺΡ ΩΔ᾽ ABOTAOEZ. τυροειποῦσα τὰ δεινὰ, và χαλεπώτερον en "ex v 
ὧφ οὐδὲ uim e aA TS συχεῖν ἐλαὶς ἔνες:. 

975. ΤΙΣ ΓᾺΡ ΠΟΤ᾽ ΑΣΤΩΝ. ὅρα ἐν σούσῳ σῷ λόγῳ τὰς ἐπιχειρήσεις τῆς. 
᾿Ηλέχτρας, Gri τυώντα τέϑεικε τὰ ym), ὥπερ αὐταῖς τυαρέςαι, ἀνελοίσαις σὸν Ad- 
yirDov τὰ δὲ ἕτερα ὑπεζύήρηκεν, ὁποῖα τεείσονται ἁλοῦσαι. καίΐφοι ἦν κατὰ τὸ τσάϑος 
τῆς Ἠλέκτρας κάκεϊνα τοροσἥεῖναι, ὅτι καλόν μοι ἀποθανεῖν οὕτω δυσυχούσῃ, Wi 
καὶ τορόσϑ)εν ἔλεγεν" (821.) ὡς χάρις μὲν, ὧν ϑάνω, λύπη δ᾽, ἐὰν ζῶ, ὠλλ᾽ ἤδει τὸ" 


“- T , ε - ^ - 7 - ΄ * ^ 
τσεξίφοξον «35 Χρυσοθέρδος, ὥςε ixiUez «ποὺς δειλοτέρους σῶν λόγων ὑπεζεῖλεν, ὥςε" 
ws 05 5 - φιῖ ἧς το δ - 
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977. IAEZOE ΤΩΔΕ. ἀνσὶ «τοῦ, τάσδε. ἐπὶ σῶν ϑηλυκῶν φοῖς ὠρσενικοῖς ἄρθροις 
κέχρηται, ὅπερ σύνηϑες ᾿Αττιποῖς. UD χεῖρε γάρ Quei. καὶ | Ὅμηρος: ("12.. &. 779. 4} 
Τὼ δὲ βάτην πρήρωσι τεελειάσιν ἴϑιμαϑ᾽ δρμοῖαε. 
ΠΡΟΎΣΤΗΤΗΝ ΦΟΝΟΎ. ἀνεὶ τοῦ, αἵ τινες τσροέφησαν νά χὰ σοῦ φόνου τῶν νοῶν ἀφρῷ 
981. ΤΟΥΤΩ.---ΤΩ ΔΕ. Zzyri «59, ταύτα:. 


994. TOIATTA TOI ΝΩ. ἤγουν οὕτως ἐπαινέσεται ἡμᾶς, ὥτε μὴ λιπεῖν ἠχεῖν" 
«à κλέο; καὶ ζώσαις καὶ ϑανούσαις. : 1 

9920. EN ΤΟΙ͂Σ ΤΟΙΟΎΤΟΙΣ. ὁ Χορὸς ὑπερτεϑαυμακὼς và σολρμηρὸν τῆς  HAÍ- 
κτρας; φησὶν, ὅτι μετὰ τρογνώσεως καὶ εἰσφωλείας δεῖ τὰ τοιαῦτα καὶ λέγειν καὶ 
πούς». 

993. ἘΣΩΖΕΤ AN ΤῊΝ ΕΥ̓ΛΑΒΕΊΑΝ. οὐ σώζει, φησὶ; σὴν εὐλάβειαν: ἐλλ᾽ 
ἕξι ϑρασεῖα καὶ ῥιψοκίνδυνος. ΤΟΤΟΥΤΟΝ ΘΡΑΣΟΣ ATTH Θ᾽ OHAIZH. λίαν 
ἐαφαισιτ-ῶς τῷ ϑράσει φησὶν αὐτὴν ὁπλίζεσθαι, ὡς μηδὲν ὠρευντήριον αὐτὴν ἔχουσαν, 


εἶ μὴ μένον ϑρώσοξ, ΓΥΝῊ ΜῈΝ. ταῦτα rz ὅμοια τοῖς ἐν ᾿Αντιγόνη. εἴ σις 


--“ραξάλοι, εἴσεται «τοῖς αὐτοῖς; διανοήμασι χρησάμενον Σοφοκλέα. XOENEIZ A' 
ἜΛΑΤΤΟΝ. «vo δεύσερον κεφάλαιον. ΔΑΊΜΩΝ AE. πὸ φρίτον κεφάλαιον καὶ 
ἀναγκαιότερον, ὡς οὐδὲ ἐκ τσαφαδόξου κατερϑῶσαι TAG. τὴν ἐπιχείρησιν εἰκὸς, τῆς 
τύχης μὴ συλλαμθανομένης. AIIOPPEI, ἐλαττοῦται, μαραίνεται. 

ICOs. ATEI ΓᾺΡ ΗΜΑΣ OTAEN. οὐ λυσισελεῖ γὰρ ἡμῖν, φησίν" οὐκ ἀπαλ- 
λάσσει τῶν κακῶν. ἢ ἐντὶ vob, οὐδὲν ἡμξ: ἐκλύσεται. ΔΎΣΚΛΕΩΣ ΘΑΝΕΙ͂Ν. ἐν- 
παῦϑα δηλοῖ và μετ᾽ αἰσχρᾶς τιμωρίας ὠποϑδανεῖν. καὶ Ὅχηρος" (Ὀδ. χ΄. 462.) 

Μὴ μὲν δὴ καϑαρῷ ϑανέτω ὠπὸ θυμὸν ἑλοίμην. 

1007. AAA' OTAN OANEIN XPHZQN. ὅρω ὅτι τοῦτο δηλοῖ τὸ δυσκλεῶς. EITA 
MHAE ΤΟΥ͂Τ᾽ EXH ΑΆΒΕΙΝ. οὐ τὸ τοῦ Θανάτου δεινὸν, ο}.λ᾽ ὅταν ἐσιϑυμῶν σις 
ἀποθανεῖν, ὥςε τὰς τσαρούσας κολάσεις ἐκφυγεῖν, τότε μηδὲ τούτου τύχῃ. τοιαῦτα 


. 4 , [τ - ε 3 , "E miotT T P 
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τοιϑ. A'IIHTTEAAOMHN. ἀντὶ τοῦ, ἃ ἠξίουν: v0 δὲ τσωαρακαλεῖν, ἱπαγγέλλειν 
φησίν. AAA" ΑΥ̓ΤΟΧΕΙΡῚ MO!. τσωρατήρει κάνϑάδε σὴν εὐτολμίαν, ὡς καὶ i» 
- ΛΑνφιγόνῃ. 

τοχό. ΕΙΚΟΣ ΓᾺΡ ETXEIPOTNTA. εἰκὸς γὰρ σὸν κακῶς τοοιεῖν ἐπιχειροῦντα, 
καὶ πάσχειν κακῶς. τοῦτο δὲ ΤΠ νδαρικόν" (Nijs. δ΄. 51.) ἐπεὶ ῥέζοντά τι καὶ τοαϑεῖν 
ἔοικεν. 

1028. ΧΩΤΑΝ ET AETHZ. οἷον Eg καιρὸς, ὅτε με εὐφημήσεις" ἤτοι πσεισϑή- 
| aqui καὶ ἐπαινέσω σε, ὅταν εὖ λέγης. 

1036. ΑΤΙΜΊΑΣ ΜῈΝ OT. οὐκ ἀτιμάζω σε, ἀλλὰ τορονοοῦμαί σου. 

1039. H ΔΕΙΝῸΝ ET AETOTZAN. δεινὸν ἐμὲ καλῶ; λέγουσαν δοκεῖν ἔξωμαρ- 
χάνειν. ἐπεὶ δὲ ἡ Χρυσόθεμις καλῶ; λέγει, δοκεῖ δὲ ἁμαρτάνειν διὰ τὸ μὴ -οράσσειν 
và δίκαια ὑπὲρ ἐκδικίας τοῦ τσωτρὸς, τσρὸς τοῦτο ἡ λέκτρα" Δεινόν tei σύμφορα δο- 
κοῦσαν συμβουλεύειν, ἄδικα ταράσσειν καὶ ἁμαρτάνειν' ὅπερ ἡ Χρυσόθεμις εἰς ᾿Ηλέ- 
xvoay πρέπει ἐν τῷ ἑξῆς σίχῳ" ΕἸΡΗΚΑΣ ΟΡΘΩΣ Q, ET IIPOSKEIXA! ΚΑΚΩ. 
σῷ ἀμαρτάνειν" λέγουσα γὰρ δίκαιω καὶ εὐπρεπῆ, ἐν αὐτοῖς ἁμαρτάνεις" ἀλυσιτελῆ 
γὰρ ἐπιχειρεῖς ποιεῖν. 

1044. AAA' EI HO!HXEIX ΤΑΥ͂ΤΑ. οἷον, σοῖς δεινοῖς τοεριπεσοῦσα, ἐπαινέσεις 
με σύμφορά σοι βουλεύσασαν. 

IO46. IIAAIN. εἰς τοὐπίσω, εἰς τὸ ἐναντίον. 

1052. ΜΕΘΕΨΟΜΑΙ. ἀντὶ τοῦ κοινωνήσω. 

1056. OTAN ΓᾺΡ EN ΚΑΚΟΙ͂Σ. τσαρὰ σὸ Ὁμηρικόν" (Ἴλ. ρ΄. 32.) ῥεχϑὲν δέ τε 
vicios ἔγνω. 

1058. cà ΑΝΩ ΘῈΝ ἢ τόπου, ἢ χρόνου ἐςίν. ἄνωθεν ἐκ φύσεως, ἢ τοὺς ἐν τῷ ἀέρι- 
οἰκεῖον δὲ τῷ Χορῷ ἀγαναπτοῦντι ἐπὶ τῇ Κλυταιμνήξρᾳ, σὸν τσερὶ τῶν ἀλόγων ἐνταῦ- 
Su τραραλαξεῖν λόγον, ὅτι ἐν τοῖς ἀλόγοις ζώοις φυσική vis ied φιλοφοργία- ἡ δὲ Κλυ- 
ταιμνήςρα ἄςοργος. τὸ δὲ ἑξῆς" Τί τοὺς ἄνωθεν φρονιμωτάτους οἰωνοὺς ὁρῶντες καλῶς 
κηδομέίνους τῆς τροφῆς, ἀφ᾽ ὅσων τε ὧν βλατῶσι, καὶ ἐφ᾽ ὧν ἄν ὄνησιν εὕρωσιν" imi 
σῶν τέκνων τὰ δύο" ἐφ᾽ ὧν τ᾽ αὐτοῖ; βλαφῶσι và τέκνω, ἀφ᾽ ὧν σε καὶ ὄνησιν εὕρωσι. 
λέγονται δὲ οἱ τσελαργοὶ γεγηρακότας ποὺς γονεῖς βαφάζειν vois τσσεροῖς, ἕως ὅτου 
τυτεροφνήσωσι. ΤΕΛΟΥ͂ΜΕΝ. καλῶς ὁ Χορὸς καὶ ἑαυτὸν συγκαταλέγει, ἵνα μὴ δοκῇ 
“φορτικὸς εἶναι τούτοις, xu9' ὧν τὸν λόγον τσεποίηται: 

τούς. ΟΥ̓Κ AIIONHTO!. ἐντὶ τοῦ, οὐκ ἐπὶ wr02.U ἔσονται coi οἱ τσερὶ Αἴγισϑον 
καὶ Κλυταιμνήςραν. (Y ΧΘΟΝΙΑ. οὐ τὴν ἐπίγειόν φησιν, ὠλλὰ τὴν κατὰ γῆς χω- 
gioca δυναμένην. ΤΟΙΣ ENEPO' ATPEIAAIZ. 4 ᾿Αγαμέμνονα, ἢ Ὀρέφην" δοκοῦσι 
ψὰρ αὐτὸν τεϑνηκέναι. AXOPETTA. ἐφ᾽ οἷς οὐκ ἄν τις χορεύσειεν. ONEIAH δὲ, τὰ 
πίνϑιμα ὀνείδη" ἐπειδὴ ὄνειδος ἦν τῇ Κλυταιμνήφρῳ ἐπιχαίρειν "Ogien. 

I070. OTI ΣΦΙΣΙΝ HAH. ἡ ἀπότασις πσρὸς τὴν Κλυταιμνήςφραν. ἄγγειλον οὖν, 
φησὶν, ὅτι τὰ xav οἶκον νενόσηκε, καὶ οὐκ tfi» ὑγιῆ. OTK ET ΕΞΙΣΟΥ͂ΤΑΙ. oj» 
ἔσι ἴσα φρονοῦσιν, ὡς ἐν φιλίᾳ διαιπώμοεναι" ἀλλὰ ςασιάζουσι rg; ἀλλήλας. ΣΑ- 
AETEI, κινδυνεύει" ἐκ μεταφορᾶς τῶν νηῶν. μένη δὲ αὐτὴ ἐφ᾽ ἑαυτῆς χωρὶς ἐγκί- 


E" 
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1075. TON AEL ΠΑΤΡῸΣ. λείπει ἡ wipé. ip) τοῦ «σατρὸ; φινάχουσα, dg τὸ 
Ὁμηρικόν" (14. x-424-) 
Τῶν τσάντων οὖ τόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός 7:0, 
ὡς &vog. 
cà δὲ ἑξῆς" ὠεὶ σὸν σοῦ TraTQDS μόρον φξενάχουσα. ἢ TON AEI, εἰς τὸν dd χρόνον. 

1078. ΟΥ̓́ΤΕ TI TOT OANEIN IIPOMHOHZ. τυρόνοιαν οὐκ ἔχουσα σοῦ μὴ 
ὠποϑωνεῖν, ὅ ἐφιν ὠφειδοῦσα τῆς ἰδίας ψυχῆς, καὶ ῥιψοκινδυνοῦσα. ΤῸ TE MH BAE- 
IIEIN ΕΤΟΙ͂ΜΑ. ἑτοίμη καὶ τῆς ὄψεως φέρεσθαι, σουτέσιν ἐσοφερηϑῆναι τῶν ὁμ- 
μάτων: ἀντὶ τοῦ, καὶ ὠποϑγανεῖν ἑτοίμη, καὶ ζῶσα κολάξεσϑαι. καὶ τοῦτο λέγει ΔΙ- 
ATMHN ἘΡΙΝΝΎΝ. 
σκότε, γενέσθαι τοῦ ανάτου, ἐν τῇ αὐτῇ ἐριννύ γενομένη τῷ ᾿Αγαμέμνονι, ὅ igi δι- 
πλῇ ἐριννύς. ᾽᾿Αλλως' AIATMAN EPINNTN, Αἴγισθον καὶ Κλυσαιμνήφραν. 

1084. ΝΩΝΎΜΝΟΣ. νώνυμνος τῆς εὐκλείας ϑέλων γενέσϑα.. ὩΣ ΚΑΙ ΣΎ. 
οὕπω καὶ σὺ, ὦ WII, εἵλου τὸν αἰῶνω τσγάγκλαυτον. ΚΟΙΝΟΝ. διηνεκῆ καὶ κοινὸν ἐπὶ 
τοαντὸ; αἰῶνος ἑαυτῆς. ΚΑΘΟΠΛΙΣΑΣΑ. καταπολιμήσασα τὸ αἰσχρὸν καὶ νική- 
σώσω" οἷον τοὺς ἐχϑροὺς καταγωνισωμένη. 

1095. A AE ΜΕΓΙΣΤ᾽ ΕΒΛΑΣΤΕ. ἃ δὲ φυσικὰ καὶ μέγιφα νόμιμα ἔδλατε, "e 
TAY ἐποφερομένην cà APIZTA. 5 EPIZTA, ἀμφηρίφῳ σῇ εὐσεξείᾳ 775 ToU Διός: ἢ 


» 


ἢ ἐπὶ σοῦ ϑανάτου τὰ δύο" ἑτοίμη μὴ βλέπειν αὐτοὺ;, ὠλλ᾽ ἐν 


ἐριτῷ τῇ εὐσεφείᾳ, 5 ἄν τις ἐοίσειεν, ἐντὶ ποῦ τοερισσουδάφῳ τυροσφερομένην σῇ εὐσεξείᾳ 
và νέμιμα, ὠντὶ τοῦ, μετὰ εὐσεξείας τσράττουσαν. ΤᾺ ΔΙΌΣ, γράφεται ΖΗΝΟΣ. 

1098. AP' ὦ T'TNAIKEZ. 'Opieus τσάρεςι σὺν τῷ Ἰιυλάδῃ κομίζων τὰ λείψανα 
σῶν λογοποιουμένων ὀφῶν ἑαυτοῦ. ϑαυμαςὴ δὲ ἡ οἰκονομέω ποῦ πσοιηποῦ, μὴ ἅμα τῆ 
ἀπαγγελίᾳ τοῦ θανάτου κομίσαι τὰ λείψανα, ἵνα εὔλογος τσρόφασις γένηται τῆς eym- 
εόδου và 'Ogien, καὶ wrap αὐτὰ ὁ ἀνογνωρισμὸς τσρὸς αὔξησιν τοῦ τσάϑους. 

IIOI. ΣΤΟΡΩ.. γράφεται ΜΑΣΤΕΥΩ. 

IIO2. AZHMIOZ. ἀληϑὴς καὶ οὐχ ὑπέχων ζημίαν τοῦ ψεύδους. 

1117. ΕἸΠΕΡ ΤΙ KAAIEIZ. ἀξιοπίφξως ἄγαν 'Ogisus σκληρός ieu, οὐχ, οἷον δεῖ 
ὥγγελον εἶναι, καὶ συναχϑόμενον «οἷς ὠτυχήμασιν ἔσϑ᾽ ὅτε. 

1123. ΔΟΘ᾽. εἰκὸς αὐτοῖς ἕπεσθαί τινας. τσεριπσαϑῶς δὲ λίαν «ὃ H ΤῈΣ ΕΣ 

1127. ΨΎΧΗΣ OPEXTOT AOIIION. λοιπὸν μνημεῖον. φοῦσο δὲ φησι λαξ, 
và τεῦχος. ὑπερφυῶς δὲ ἔχει τῇ διαθέσει, λαβοῦσαν καὶ βαφάξουσαν τὰ 0gd rom 
«9i... O'TX ΩΝ ΠΕΡ EXEIIEMIION. Ὅμηρος" (14. σ΄. 288.) 

Ζωὸν μέ σ᾽ ἔλισον ἐγὼ, κλισίηϑεν ἰοῦσα. 

1157. ΣΗ͂Σ KAZITNHTHZ AIXA. οἷον τῆς μόνης σου κηδομένης- ὅλα δὲ ἐπιτέ- 
qucui τῷ τπάϑει, διὰ TÓ τσαρεῖναι σὸν ᾿ορέςην" ὡς καὶ Ἰπηνελόπη τοαρόντα ᾿οδυσσέα: T 
ϑρηνεῖ aeuo Ὁμήρῳ, ἐν οἷς φησί" (o2. σ΄. 209.) Κλαιούσης ξὸν ἄνδρα τσαρήμενον. ἐν- 
943: Σὲ δίκαιον δηλοῦσϑαι, ὅτι ἀδελφὴ αὐτοῦ liy ἡ ἐν τῷ λόγῳ. ἀγνοῶν γὰρ αὐτὴν. 
"Ogieus, ὠπολοφυρομένην γνώσεται. 

1145. OTTE ΓᾺΡ ΠΟΤΕ. οὐ γὰρ ἧς, φησὶ, τῆς μητρὸς τσοτὲ ἢ καὶ ἐμοῦ μᾶλλον, 
s ἐπὶ σοῦ HEOA διαφείλωμεν. oUm ἦσϑα τῆς μητρὸς, ὠλλὰ μᾶλλον καὶ ἐμοῦ. οἷον 
ἐγώ σοι μᾶλλον ἤμην μήτηρ, ἤπερ ἡ Κλυταιμνήςρα. πὸ δὲ ΦΙΛΟΣ, ἀντὶ τοῦ ἔφελορι. | 
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"Ἄλλωε; οὐκ ἧς τῆς μητρὸς φίλος μᾶλλον ἢ ἐμοῦ» yr] σοῦ, οὐ τῇ μητρὶ τοροσέκῳσο 
μᾶλλον. ἄμεινον δὲ τὸ ἕτερον διὰ τὴν ἡλικίαν ποῦ Ὀρέςον, ἐφ᾽ ἣ τὸ φίλον εἶναι αὐτὸν, 
me) διχρερίνειν σινὰ bé οὖκ ἐνεχώρει" μικρὸς γὰρ ἦν. 

1171. ONHTOT ΠΕΦΥΚΑΣ ΠΑΤΡΟΣ, ΗΛΕΚΤΡΑ. τειϑανῶς τορόσκειται τὸ 
ὄνομα τῆς ᾿Ηλέκπρας, ἵνα μάϑῃ ᾿Ορέφης. οὐ γὰρ μόνη ἦν αὐτῷ ἀδελφή. τοῖς δὲ κοι- 
vois βοηϑήμασι χρῆται ὁ Χορὸς ἐν τῇ τσαρηγορίᾳ. 

1174. ΦΕΥ͂ ΦΕΥ͂ TI AEXQ. ἀναγκαῖον ἐμφανισϑῆναι cy Ορέσην, διεφϑάρη γὰρ 
và συνεχφικὸν σῆς ὑποθέσεω;, σιωπῶντος αὐτοῦ. ΤΛΏΣΣΗΣ. γράφετα, ΓΝΏΜΗΣ. 

1178. TOA' EZT' EKEINO. «coco δύναται μὲν καὶ ἡ Ἠλέκτρα λέγειν" εὐπρεπέ- 
φέρον δὲ τῷ Χορῷ πσερίκειται, ἵνα μὴ rip) τοῦ ἑαυτῆς εἴδους εἴπη τι. ϑαυμαςῶς δὲ 
σὴν μὲν Κλυσαιμνήςραν ὠπὸ σοῦ λαμπροῦ σχήματος ὁ ἄγγελος ἐγνώρισεν" οὗτος δὲ 
“οὐ γινώσκει σὴν Ἠλέκτραν, διὰ và κεκακῶσθαι τὸ σῶμα. 

. X184. QA' ἘΠΙΣΚΟΠΩΝ ETENEIX. ἐντὶ τοῦ, ὠμφ' ἐμοὶ καϑορῶν φενάζεις. 

1186. EN ΤΩ, ΔΙΕΓΝΩΣ. iv cín ; ἢ διὰ σέ; τοοίῳ λόγῳ εἰρημένῳ τοῦτον συνῆ- 
Ψα; mà» λόψον ; 

1193. THAE. εἰς τοῦτο. 

1194. MHTPI Δ᾽ ΟΥ̓ΔῈΝ ΕΞΊΣΟΙ. οὐκ ἴσα τοράταει τῷ τῆς μηρὸς ὀνόματι. 

- ΣΖΙΙ. ΠΡῸΣ ΔΊΚΗΣ. ἡ ws εἰντὶ τῆς μετά, 

1214. OTTO.S ΑΤΙΜΟΣ. de: μηδὲ ὀνομάζειν αὐτὸν δηλονότι. 

. I215. TOTTO A'OTXI ΣΟΝ. οὐ σοὶ woo. 
| 1217. HZKHMENON, κατεσκευασμένον. ἀσκήματα γὰρ, τὰ κατασκευάσματα. 

.Χ222. ΣΦΡΑΓΊΙΔΑ, στὸν δακαύλιον. 

| 1225. Ὁ, GOETM'. λείπει φίλτατον. 

| 1233. ΤΌΝΑΙ ΣΏΜΑΤΩΝ, ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ, γονὴ σώματος ἐμοὶ φιλτάτου, τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. ΕΙΔΕΘ᾽ ΟΥΣ EXPHZETE. ἀνεὶ τοῦ ἐμέ. 

1236, XIT' EXOTZA ΠΡΟΣΜΕΝΕ. ἀντὶ τοῦ, σίγα ἕως ἂν κατὰ νοῦν ἀποξῇ τὸ 
sv. 

| 1237. TI Δ᾽ EXT! ; ezpáxtiros ἱκάφῳ τὸ οἰκεῖον. ἡ μὲν γὰρ γυνή vs οὖσα, καὶ 
τυροσδοκίαν εὐτυχοῦσα ϑρασυτέρα ici ὁ δὲ ἧττον ἀσφαλὴς, διὰ τὸ νῦν τορῶτον 
ἐφεῖν σοιούτῳ κινδύνῳ. 

1239. AAA' OT TAN APTEMIN. ἡ ἀπόστασις wo; Κλυταιμνήςραν. ὅρα δὲ, εἰ 
οἰκεῖα ταῦτα τῇ ᾿Ἡλίκτρα, τσαρόντος Ὀρέςον, ὁπότε καὶ μόνη οὖσα ποσοῦτον ἐϑρῶν 
σύνετο. 

1243. OPA ΤῈ MEN ΔΗ, ἐπὶ σὴν Κλυταιρινήφραν τείνων φησὶν, ὅτι τὸν ᾿Αγαμί- 
βένονα ἀνεῖλεν. : 

1246. ANEOEAON EIIEBAAEX. ἐπείπερ ὑπέμνησεν αὐτὴν τῆς τοῦ τοατρὸς 
ἀναιρέσεως διὰ τῶν τυροειρηρεένων δύο φίγων, φησὶν ὅτι ἐνέξαλές μοι κακὸν ἀνέφελον, 
καλυφϑῆναι μὴ δυνάμενον, ἀσκίαςον, ὡς εἰ ἔφη διάδηλον κακὸν, D μηδεμειξς νεφέλης 
πρυξῆναι δυνάμενον. OT IIOTE ΚΑΤΑΛΥΎΣΙΜΟΝ, ΟΥ̓ΔΕΠΟΤῈ ΛΗΣΟΜΈΝΟΝ. 
φὺ χαταλυόμενον. ὁ δὲ νοῦς" λήϑης τυχεῖν μὴ δυνάμενον. 

' 1251. OTAN ΠΑΡΟΥΣΊΑ ΦΡΑΖΗ. ὅταν ἐπιτρέπῃ ὃ καιρὸς καὶ κάλῃ. ἢ ὁπόταν 


Ν 


ἡ πγαρουσία τούτων 2, καὶ ὁ καιρὸς ἐπιτήδειος. τὸ γὰρ διεξιέναι τὰ κατὰ τὸν Aya- 


199 ΕΙΣ ΤῊΝ HAEKTPAN. 


μέμνονα, δ ὄχλου ἦν τοῖς Θιαταῖς Vrigupivug πὸ πρᾶν, καὶ τοτριμένουσιν ἰδεῖν và iE 
᾿Ορέφον γιγνόμενα. 

1254. O IIAZ AN IIPEIIOL. ὁ 4; χρόνος τυρίποι τῇ δίκῃ λέγειν με ταῦτα. 
ΤΑΔΕ AIKAIA. γράφεται ΤΑΔΕ ΔΙΚΑ. 

1257. ΣΏΖΟΥ TOAE. ze»; τὸ ἐλευϑεροφομεῖν. τοιγαροῦν ὠἀντέχου τῆς ARUM 
Μεροφομείας. 

1259. MH MAKPAN. ἀντὶ τοῦ, μὴ μακρῶς. 

1260. ΤΙΣ OTN ΑΞΙΑΝ TE. τίς ἄν, φησὶ, σοῦ φανέντος, δικαίως VAorro dri 
λόγων FIT Y ; 

1265. TIIEPTEPAN. λείπει χάριν. TAE ILAPOZ XADITOZ. σῆς σῆς wZa- 


συσίας. 


1275. QA'IAQN. γράφεται, ὦ δὲ "Dav. MH M' ΑΠΟΣΤΕΡΗΣΗΣ. μὴ ἀπο-. 


ςερήσης με, φησὶ, τοῦ μεϑέσψαι τῶν τσροσώπων καὶ ἀπαλλαγῆναι μετὰ ἡδονῆς, ὅπερ 
μοι τσαρέξαι vri πλέον μετεχούσῃ σοῦ, καὶ ἀπολωυούσῃ" οὕτω γὰρ ἀπαλλαγήσομαι 
Δ € -- OO» ^ o» , , bod ^ , , , 
μετὰ ἡδονῆς. ἐὼν δὲ ἤδη ἀποςερήσῃς σαυτοῦ, μετὰ λύπης ἀπαλλαγήσομαι. 
1281. Q ΦΙΛΑΙ EKATON. ὦ φίλαι, οἵαν ἤκουσα φήμην τοερὶ τοῦ ἀδελφοῦ 
, , $248 7 ὦ m » E , L4 , 4, ^ ^ ^ Ls 
ἀπροσδόκητον, ἐφ᾽ ἡ οὔτε σιωπῆσαι, Qv ἠδυνάμην, οὔτε ἀκούσασα βοῆσαι. καὶ γὰρ f 


ἡδονὴ τοροετρέπετο αὐτὴν βοῆσαι, καὶ ὁ φόξος, ὁ τσερὶ σὸν Αἴγισϑον καὶ τὴν μητέρα, 


σιωπῆσαι. ὅμως δὲ ἔχω σε φιλτάτην ἔχοντα τυρόσοψιν. ὁ νοῦς" ἔκλυον αὐδὴν, ἣν οὖὐ- 


δέποτε ἤλπισα, καὶ ἔσχον τρόπον ἄναυδον τῷ μὴ δύνασθαι ἀκούειν, οὐδὲ βοῶνπος σιενὸς 


ἀκούειν δυναμένη. οὕτως ἐξέσην ἐμαυτῆς. λέγει δὲ, eru σῆς ἀπωλείας τοῦ ᾿Ορέσον 


e 2! 
$T£ 74X0UGtV. 


1290. MHO' ὩΣ IIATPQLAN. ἐμφαντικὸν σὸ συνεχὲς cg σαυπολογίας.. ἤρκει 


γὰρ κἄν ἐκ τῶν λελεγμένων. XPONOT TAP ΑΝ ΣΟΙ ΚΑΙΡῸΝ EZEIPTOI AOTOZ. 


ἀφαιρεῖται γὰρ, Φησὶ, τὴν εὐκωιρίαν τῶν μελλόντων τσραχϑῆναι σῶν λόγων ἡ ἀδο-' 


λεσχία. 
1304. AEZAIMHN ΒΡΑΧΎ. γράφεται ΒΟΥΛΟΙΜΗΝ. 
1507. AAA' OIZOA MEN TA'NOENAE. εἰκὸς γὰρ καὶ ἔξωθεν σαύτα- τσεπύ- 


σϑα, «ὃν ᾿Ὀρέςην. ΜΙΣΟΣ ILAAAION. τορὸς σὴν μητέρα δηλονότι. Ὗ 


1322. XITAN EIIHNEZA. τινὲς τὸν Χορόν Quei λέγειν ταῦτα. ἀμ n: 


E 


NOI. σοῦ τραιδαγωγοῦ μέλλοντος ἐξιέναι, ὁ Ὀρέξτης αἰσθόμενος τοῦ Ψόφου, ἀγνοῶν, n 
πελεύει αὐτὴν σιγᾷν" διὸ καὶ ᾿Ἠλέκπρα ὡς ξένοις διαλέγεται. ΚΑῚ ΦΈΡΟΝΤΕΣ Of. 4 


AN ΟΥ̓́ΤΕ ΤΙΣ. τοιαύτην ἀγγελίαν δηλονότι φέροντες, ἣν οὖκ ἄν qug ἀπώσαιτο, λώ- 


- ^ - 14 , 
Cip σὰ 0c, οὐδὲ ἡϑέως λάξοι, ὅτι κακή ἐς ν. 


1526. OQ ΠΛΕΙ͂ΣΤΑ ΜΩΡΟΙ. ἐπισιμᾷ αὐτοῖς, ὅτι φανεροὶ τοῖς ἔχϑροῖς γίγνονται. 


328. ἘΤΤΈΝΗΣ. ἐγγεγενημεένος, ἢ ἄξιος τοῦ γένους. 


1333. HPOZOEN H TA ΣΏΜΑΤΑ. οἷον wy ἰδεῖν τὰ σώματα ὑμῶν οἱ THE " 


, ^- ^ 
ἔγνωσων ἂν τὰ βουλεύματα «ἧς Ψυχῆς. 


1338. EN ΤΟΙ͂Σ TOIOTTOIZ. καιροῖς δηλονότι- 


1344. ΤΕΛΟΥΜΕΝΩΝ ΕἸΠΟΙΜ᾽ AN. ϑαυμαςῶς, ὑπὲρ σοῦ μὴ ἐπὶ τολέον la 


σρίξειν, ὡς καὶ 'Opkens iv σοῖς ἔρεπροσθεν" (1283.) Τὰ μὲν τσερισσεύοντα τῶν λόγων 


ἄφες. ΚΑῚ TA ΜῊ ΚΑΛΩ͂Σ. ὁ ve); καὶ τὰ μὴ πκαλᾶς, ἀλλὰ κακῶς αὐτοῖς ἔχον, 


à 


ἐ 
D 


| 
EL 


6 


Li 


i 


ΕΙΣΤῊΝ HAEKTPAN. 193 


- 
χα, καὶ αὐτὰ νῦν καλῶς ἔχει, ἕως οὐδίπω τιμωρίας τυγχάνουσιν" ἅπερ λεγόμενα 
τυρὸς ἄκρον ἐςὶ τοαροξυντικά. 

1346. ΤΙΣ ΟΥ̓͂ΤΟΣ EEXT'. οὐκ ἠρώτησε τοῦτο ᾿Ορέσην τὐρότερον ἡ Ἡλέκσρα ὑπὸ 
«ἧς χαρᾶς, ἀλλ᾽ ἐφύλαξ: νῦν ὃ ποοιητῆς εἰς ἕχερον ἀνωγνωρισμόν. 

1349. OT TO ΦΩΚΕΩΝ ΠΕΔΟΝ. οὗ χεροῖν εἰς τὸ Φωκέων τσέδον ὑπεξεπέμφϑην 
σῇ τυρομηϑίᾳ. 

366. ΤΑΎΤΑ. τὰ κατ᾽ ἐμὲ φησί. NTN KATTAIMNHZTPA MONH. ἐνταῦϑα 


ἀνεκάλυψε τὸ χρήσιμον τῆς ἀποδημίας Αἰγίσθου. ἘΦΈΞΕΤΟΝ, μελλήσετε. 


1372. OTAEN AN AOT QN. v) OT AEN “σαρίλκει. 

1378. ΛΙΠΑΡΕῚ ΧΕΡῚ. ἀντὶ τοῦ λιπαρῶς, συνεχῶς. ER OIQN EXQ. ὡς 
δυνάμεως ἔχω, λόγοις ἀξιοῦν, οὐ ϑύειν. ΤΑ ΠΕΙΤΙΜΊΙΑ. σοὺς μισθούς. 

1384. IAEO' ΟΠΟΥ IIPONEMETA!. ἀντὶ ποῦ τοροοιοάζει. ποῦ ᾿ὈΟρέςου δὲ 
εἰσελθόντος, ὃ Χορὸς ταῦτά φησιν. "Αλλως" εἰσεληλύϑασι μὲν ἐνταῦθα οἱ τσερὶ ᾿Ορί- 
sav καὶ Ἰτυλάδην. coUro δὲ ἤτοι ὃ Χορός φησι καὶ τῆς Ἡλέκπρας συνεισελϑούσης αὐὖ- 
τοῖς, καὶ σὸ IAETE τυρὸς ὠλλήλας φασὶν αἱ τοῦ Χοροῦ. ἢ ὅτι ἔξω οὖσα ἡ ᾿Ηλέκτρα 


[4 ; , 
λέγει ois σὸν Χορὸν σοὺς δύο σίχους, καὶ οὕπως εἰσέρχεται" καὶ ἔς: διάλειμμα, Msg 


ἐξελθοῦσαν αὐτὴν ἄρχεσθαι τοῦ €) CIATATAI TTNAIKEZ. «τπαρατήρε; δὲ, ὅτι 


i ^ - m ΄ , ΓΞ 
rri μὲν τῇ τῷ ἀγγέλου τοαρθσίᾳ τὐροοικονοβοεῖ ὁ tros ἔξω διαπρίδειν τὴν Κλυταιμνή- 


sav, δὲ ds τυροείπομεν αἰτίας" ἐνθάδε δὲ τῶν λόγων γενομένων τορὸς σὴν Ἡλέκσραν 


ἐκ σοῦ 'Ogtsou, οὐδὲν λείπει εἰς τὸ ἀνελεῖν τὴν Κλυταιμνήφραν, ἅπερ Ay τῷ ἐμφαίνειν 
ὃ ποιητὴς οὐκ εἰσήγαγεν. ΑΙΜΑ ΦΎΣΩΝ ΑΡΗΣ. οἷον δ᾿ ᾿Αρής συναγελάξεται αὐὖ- 
τοῖς, φυσῶν αἷμα καὶ φόνον. ΔΎΣΕΡΙΣΤΟΝ. τὸ δ ἔριν γιγνόμενον. ΚΑΚΩ͂Ν 


, IIANOTPTHMATON. v) δὲ KAK QN οὐχ, ὡς κωτηγοροῦσά φησιν" ἐναντίον γὰρ τῷ 


39 σοῦ Χοροῦ: ἀλλ᾽ “τι τὰ τοιαῦτα ἔργα οὐχ ἡδέα ποῖς &v3owois. AdG'TKTOI 
ΚΎΝΕΣ. ἤτοι εἰς τὸν 'Ogign» ὠποτείνετα, ἐν τῷ ἄφυκτοι κύνες, ἢ ἐπὶ τῶν ᾿Ἐριννύων. 
εἰσῆλθον εἰς σὸν οἶκον ei ᾿Ἐριννόες, ἃς οὐκ ici φυγεῖν. ὙΟΎΜΟΝ ΦΡΕΝΩΝ ΟΝΕ!- 
PON. ev "il TU ὀνείρου σῆς Κλυσαιμνήςρας Φησί" ToUTà γὰρ βιαῖον. ὠλλὰ τοῦτό 


* E , 
φησιν" ἃ xav ἐμαυτὴν ὠνειροπόλουν, οὐκ εἰς μακρὰν ἔξαι μετέωρα, AAA. εὐθέως Ti- 
^ 


aee j 
|. 1391. IIAPATETAI VAP. 7 ᾿Εριννὺς ὠφόξζως χωροῦσα, a δαίμων σις ἁπλῶς 


Ἢ 


βοηϑὸς νεκρῶν. ἢ ἐπὶ ToU 'Opigov τσαρέρχεται, φησὶν, ἔσω σέγης ὁ ᾿Ορέφης. ENE- 
ΡΩΝ δὲ APQTOEZ. ἤτοι σοῦ ᾿Αγαμέμνονος, ἢ τῶν χϑονίων θεῶν βοηϑὸς; ὃ iguy ὑπη- 
giri. ΑΡΧΑΙΟΠΛΟΎΤΑ ΠΑΤΡῸΣ ΕΙΣ EAQLALA. ἱδράσματα ἐρχαῖα, τταλαιὰ 
οἰκήματα. NEAKONHTON AIMA. σὸ ξίφος τὸ ἠκονημένον εἰς αἷμα xa) Qóvoy. O 
MAIAZ AE ΠΑΙ͂Σ. ὁ Ἑρμῆ: αὐτὸν ἄγοι τυρὸς αὐτὸ τὸ Tij, κατωκρύψας σκότι 


«ὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενον δόλον. 


1398. Ὡ GIATATAI ΓΎΝΑΤΚΕΣ. ἐξερχομένη ταῦτά φησιν. 

I400. ΕΣ ΤΑΦΟΝ. εἰς σὸ τοερίδεισνον, và ἐπὶ τῷ Ορέτη δοκοῦντι ἀπολωλέναι. 

1402. ZT A EKTOX HZAZ IIPOZ Tl; iy τούχοις δῆλον ὅτι εἰσῆλθεν ἐν τοῖς 
M να ρούϑεν᾿ Ἠλέκτρα. 


p 1404. ETETAl ΦΙΛΩΝ EPAMOI. ὃ λέχος ἀποτείνεται tig Αἴγισθον. ἔϑος δὲ 


ἔχουσι τὰ γεγονότα ἔνδον ἀπαγγέλλειν τοῖς ἔξω οἱ ἄγγελοι" νῦν δὲ, διὰ τὸ μὴ δια- 


: JF , - , , ? , - » ^ M * Ἀ , ͵7 
τρίδειν $y TU δράματι, oJ ἐπ οι ησε τΤοντο. τυροκ εἰῤξενον y T0 κατὰ Τὴν Ἡλέκτοριν 
25 
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igi τεάϑες. νῦν τοίνυν βοώσης ly τῇ ἀναιρίσιι τῆς Κλυταιμνῆήφρας, à ϑιαφὴς ἀκούει, 
καὶ ἰναργίφερον τὸ τυρᾶγμα γίγνεται, ἢ δ᾽ ἀγγίλου σημαινόμενον. καὶ τὸ uiv φορτι- 
κὸν τῆς ὄψεως ἀπέφη᾽ τὸ δὲ ἐναργὲς οὐδὲν ἧσσον καὶ διὰ τῆς βοῆς ἰπραγματεύσατο. 
1407. HKOTZ' ΑΝΗΚΟΥ͂ΣΤΑ. οἰκεῖον và διανόημα γυναικῶν. τὸ δὶ ANH- 
KOTZTA οὐχ, ὡς καταγινώσκουσαι τοῦ ᾽Ορίςου φασὶν, ἀλλὰ τοᾶν τὸ πράγμα ἰκτρε- 
πόμεναι. 
1413. (Y TENEA TAAAINA. ὦ γενεὰ σοῦ οἴκου τούτου, κατὰ ταύτην σε τὴν 
ἡμέραν ἡ Μοῖρα εἰς φϑορὰν καὶ ἰλάττωσιν ἄγει «οὔ γένους. 
1417. ΤΕΛΟΥ͂ΣΙΝ ΑΡΑΙ. ἀντὶ τοῦ, ἐπέρχονται αὐτούς. ὙΠΕΞΑΙΡΟΥ͂ΣΙ. 
ἐκ χίουσι τὸ αἷμα τῶν φονευσάντων οἱ φονευξέντες. ᾿ 
1425. ΑἈΠΟΛΛΩΝ EI ΚΑΛΩΣ ΕΘΕΣΠΙΣΕ. eio», οὐκ ἀπ᾿ ἱμαυτοῦ ἰπιξαλλό- 
μενος ἔπραξα, ἀλλὰ τοειϑόμενος τῷ Sig 
1428. ΛΕΎΣΣΩ ΓᾺΡ AITIZOGON. οἷον ὑποτρίψαντα. μεσικίκλητο γὰρ ἴσως 
ὑσὸ Κλυτσαιμνήςρας. 
1434. ΤΑ IIPIN ET GEMENOI. τὰ μὲν τορὶν εὖ θέμενοι, τὰ κατὼ Κλυταιμνή-, 
vga», ὡς καὶ ὑμῖν εὖ εἴη τὰ κατὰ Αἴγισϑον. ἱ 
1437. AT QLTOZ ΑΝ IIATPA. μὴ ἀνατεταμένως φϑέγγεσθαι, ἀλλ᾽ ἐλαφρῶς ἔν 
τῷ λαλεῖν δεῖ, μηδὲ μηκύνειν τὸν λόγον. ὩΣ ἩΠΙΩΣ. γράφεται ὩΣ ΝΗΠΙΩ. ὡς 
ἄν μικρῶν τσαΐδων ἡ ἑήματα, οὕσως αὐτῷ ἀφελῶς διαλίγεσϑαι δεῖ, μὴ ἀνακαλύαπεντας 
εὐϑίως τὸ γεγονὸς κατὰ ci» οἶκον. ΠΡῸΣ ANAPA TONAE ΣΎΜΦΕΡΟΙ. χαϑ' A 
ὑσίρξατον. συμφέροι ἄν τυρὸς σοῦσον τὸν ἄνδρα ὀλίγα δ ὠτὸς, αὐτοῦ ἐννέπειν, ὡς ἄν 
ἀνοήτῳ διωλεγόμενον. λείπει δὲ τῷ λόγῳ, διαλεγόμενόν τῳ νηπίῳ. ἢ τερὸς αἰτιατικὴν. 
μετακτίον. τορὸς τὸν ἄνδρα συμφέρει τοῦσον, ὡς yp) νήσιον, ἰννέπειν ὀλίγα διὰ τοῦ 
ὠσὸς, ὕσως ἂν ἀπατηϑεὶς ἐμπέσῃ εἰς τὸν ἀγῶνα τῆς δίκης, τὸν λάϑρα xaT αὐτοῦ 
γιγνόμενον. 
1450. ΔΙΔΑΣΚΕ ΜΕ. γράφεται ΜΗΝΥῈ MOI. 
* 1457. XAITOIX AN EI ΣΟΙ XAPTA. ἐσισαρκάξουσα λέγε; τάδε. i 
1458. XITAN ANQLTA. κελεύει, ὁ Αἴγισϑος ἰμφανῶς δεικνῦναι và σῶμα τοῦ Opi- — 
gov: οἱ δὲ ἐπιδεικνύουσι τὸ τῆς Κλυταιμνήτρας. ΜΗΔῈ ΠΡῸΣ ΒΙΑΝ. ἐὰν μὴ 2 
ϑηται, eres βίαν, κολάσεως τυχὼν, σότε φύσει, Φρίνας, καὶ εἴσεται, ὅτι ἄμεινον ἧι 
ποείϑεσθαι τῷ κρατοῦντι. ἝΝ 1 
1466. ANET ΦΘΟΝΟΎ MEN. o», ἐφϑονήϑη, xal ἔπεσεν ὁ ᾿Ορέφης. ΕΙ E 
EHEXTI NEMEZIZ, OT ΔΕΓΩ. εἰ δὲ μεμφόμεθα τοῖς wüpi αὐτῷ — 1 
λέγω. 
1478. ΤΟΙΣ ΘΑΝΟΥ͂ΣΙ. σῷ ἊΝ 
1483. MH IIEPA ΛΕΓΕΙ͂Ν ΕΑ. περισσὴ γὰρ καὶ ἀπίθανος διασριδὴ τορὸρ “ : 


φίλει ἐκτείνειν λόγους. ᾽ν "S 
1488. TAdETZIN. ἤγουν οἰωνοῖ; καὶ xvi τυρόϑες αὐτόν. ὩΣ EMOI TOA' ΑΝ. αἱ 
«à ἄταφον αὐτὸν ixi nya L 


1495. MH TAZZE, μὴ ἐπίσασσε. ΧΩΡΕῚ Δ᾽ ENGAIIEP KATEKTANEZ. 
τιρόέφασιν ἱκανὴν εὗρε τοῦ μὴ iy τῷ ἐμφανεῖ φονεῦσαι αὐτόν. e 


1508. ὩΣ ΠΟΛΛᾺ ΠΑΘΟΝ. ἀντὶ τοῦ, μετὰ τοολλῶν καμάτων μόλις Pas 


ϑερώνης- 
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Bias, A. 175. " 

Carrixacnus, T. 919. C. 3. 311. 489. 510. (1621. vide Bentleii Fragm. 83. 


et Suid. v. Μοῦσαι pe) A. 264. 629. Tr. 7. 508. Aj. 26. in fine τοῦ β' 
τῶν Aiviw», C. 258. ἐν τῷ cy. τῶν Αἰτίων, Α. 80, 
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Canvsr1ivs, vit. Soph. 
Cnuirow, Α. 175. 
Conw1c1, C. 17. 
Conc pra, AJ. 257. 
Cnarrs ArHENrIENSIS, C. 100. 
CnariNUs, Á. 404. TIorívn, Aj. 105. Χείρωνι, C. 477. 
CnxrornvLus (Οἰχαλίας ἁλώσει) Tr. 265. 
CvPnrionux auctor, E. 157. 
DruwosrnzENzs, T. 56. (et sine nomine de Cor. p. 269, 19. ed. Reisk.) A. 
DicxAncnvs, T. Arg. Aj. Arg. 
' Dipvuvs, C. 155. 237. 761. A. 4. 45. Aj. 405. 
Driw1a5, ἐν ξ΄ ᾿Αργολικῶν, E. 278. 
Diosvsivs Tunax, Aj. 1052. : 
EricHanmvs, Aj. 1074. 'Apóxu, Aj. 722. 
ErriwENIDEs, C. 42. 
Ev»nonros, C. 681. 
Ev»orrs, Μαρικᾷ, C. 1600. 
EvnRiPiDzs, T. 264. (Fragm. inc. Musgr. 164.) A. 781. Tr. 169. Aj. 833. ᾿, 
σιγόνῃ, Α. 1848. Βάκχαις, A. 1146. Aíxcevi, Aj. 787. Ἑκάξῃ (sine 
fabule) T. 842. Aj. 590. 953. Ἱκεσίσιν, C. 920. Ἱππολύτῳ, Tr. 29. (sim 
n. f) C. 998. A. 61. Aj. 965. Κύκλωσι, Aj. 190. Κρήσσαις, Aj. 1995. 
Μηδείᾳ (sine nom. fab.) Aj. 554- (sine nom. fab. et po&te) C. 171. Tr. 29. 
Τρωσεσιλάῳ, C. 9. Φιλοκτήσῃ, Ph. 1. Φοινίσσαις (sine n. f-) A. 100. 
Hrcarxvs Marzsivs, C. 1320. : a^. 
HrLAaurcvs, Ph. 201. ἢ * 
HznoniaNvs, ἐν τῷ εἶ σῆς Καϑόλου, C. 195. 
Hzrnoponvs (vide Wesseling. Dissert. Herod. p. 22.) Tr. 253 
Hznoporvs, Aj. 508. Ph. 401. (vide V. 77. IL. 171.) ἐν τῇ β', Tr. 169. 
Hzsropvs, T. Arg. C. 1211. 1670. A. 418. 718. 1180. Tr. 39. 56. 112, 265. 
517. 1090. Ph. 157. 456. E. 86. 539. ἐν 'Hoias;, Tr. 1164. , 
HirRoxvMvs, vit. Soph. H^ 
HripP1as SoprnisrA, T. Arg. E 
HiProcnarzs, Aj. 51. I 
Hoxnvus, T. Arg. 16. 27. 151. 159. 166. 194. 370. 656. 733. 749. 913. T" 
1244. 1971. C. 71. 131. 195. 281. 379. 580. 619. 630. 668. 1541. 1584. 
1670. A. 15. 117. 504. 336. 338. 521. 589. 672. 677. 970. 985. 105 0 
1054. 1159. 1848. Tr. 7. 18. 19. 50. 94. 122. 169. 905. 281. 322. 5 0t 
550. 556. 633. 680. 708. 779. 788. 888. 931. 1010. 1071. 1159. 1959. ΑἹ 
Arg. 1. 7. 19. 26. 118. 125. 161. 176. 190. 253. 299. 999. 308. 447. 478. 
491. 499. 501. 514. 545. 550. 574. 609. 615. 651. 731. 801. 932. 866. 1 
1079. 1113. 1269. 1358. Ph. 94. 212. 391. 456. 489. 561. 695. 784. 850 
959. 1095. 1048. E. 4. 9. 19. 45. 54. 94. 199. 137. 147. 157. τα. a 
204. 967. 300. 320. 418. 434. 445. 645. 706. 708. 881. 977. 1005. 1 
1075. 1128. 1137. 1294. ^ :! 
Incerti Poste (Hymn. in. Apoll. Anthol. Steph. p. 58.) T. 151. (Orphá ἢ 
1.) C. 9. 155. 171. 1375. A. 615. Tr. 996. Aj. 157. 
Incertus Scriptor, Aj. 935. : 
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Interpretes antiqui Sophoclis, C. 388. 390. 681. 944. E. 488. 
IsocnATEs (ἐν Παραινέσει "os Δημόνικον, p. 3.) T»; 114. 


σῶν 'AcáxTwy, C. 1059... 

LiBaAwivs, Àj. 235. E. 520. 

LvcrANvs, E. 708. (sine nomine) E. 1146. 

Lvcornnow, A. 1199. 

LvsrMAcniDzs, C. 55. 

LvsrwACHUS ALEXANDRINUS, ἐν σῷ 4D, τῶν Θηξαϊκῶν, C. 91. 

MzNaNuzn, A. 134. (sine nomine, vide Frag. Cler. p. 34.) T. 1191. ἐν Nav- 
κλήρῳ, C. 1375. 

MzNzcnarzs, Tr. 352. 

ΝΈΑΛΝΤΗΕΒ, vit. Soph. 

NicaxDER (Θηρια». 448.) A. 117. 

Nvurnoponus, iv τῷ vy. τῶν Βαρδαρικῶν, C. 337. 

PuxnrcnArEs, E. 86. 

Pusnrcvpzs, T. 775. C. 472. Tr. 352. E. 504. 

Purrzas, Aj. 879. 

PurrEMoN Comicus, C. 42. 

PRILOCHORUSs, T. 21. C. 698. ἐν τῇ β' τῶν ᾿Ατϑίδων, C. 100. ἐν τῇ Τεσρασόλει, 

ΟΣ 1047. 

Pruirocrzs, C. 1890. 

PuvLARCHUS, C. 39. 

PixDAnvs, T. 899. Aj. Arg. (ἐν Νεμ.) Aj. 154. E. 1026. ((02.) Tr. 742. Τέαι- 

. &zev, Tr. 169. (11,3.) T. 1187. E. 696. 

Prvs, Aj. 405. 

Praro, E. 801. 

Porzwo, C.39. i» τῷ wo Τιμραῖον, C. 100. iv σοῖς πρὸς Ἐρατοσϑένην, C. 489. 

ῬΕΑΧΙΡΗΑΝΈΒ, Sophoclis interpres, C. 899. 

SapPuo, Aj. 627. E. 147. 

Sarvnvs, vit. Soph. 

IMONIDES, Áj. 377. 740. 4 

Soros, A. 711. Tr. 1, 

Soruocrzs (vide Fragm. inc. 92. ed. Brunck.) E. 184. ᾿Αμφισρύωνι, C. 590. 
(Ανσιγόνη, 803. E. 893.) Δανάῃ, Aj. 1. ᾿Ἐσιγόνοις, C. 378. Ἔραςαῖς, C. 
481. Θαμύριδι, vit. Soph. Θαρύρᾳ, C. 378. ᾿Ιφικλείᾳ, C. 791. Καμικίοις 
(sic enim lego pro i» σοῖς Kegaxois) A. 398. Νιόξῃ, C. 684. Συνδείσγνῳ, C. 9. 

— Aj. 190. Τριπσολέμῳ, C. 504. Τυμπάνιςαῖς; ΔΑ. 980. Ὕδροφόροις, A. 1. 
Ph. 1197. 

SvNzsrtvs, T. 240. 287. , 

TuBArDrs parve Scriptor, C. 1375. 

Tuxocnirvs, A. 349. 

Tnuxoc x1s (v. 417.) C. 1225. 


FRAGMENTA. 


IsreR, vit. Soph. C. 42. 57. 681. 698. pb τῶν "AcáxTuy, C. 1051. i» τῇ a 
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DEPERDITORUM 


SOPHOCLIS DRAMATUM 


FRAGMENTA. 


AOAMAEZ A. xai B. 


DUAS hoc titulo fabulas edidit Sophocles, In priore, quan- 
tum conjicere licet, exhibebatur Athamas in furorem a Junone 
actus, filiumque Learchum interficiens, cujus casus dolore, post- 
quam mentis compos factus est, solum vertit, exsilio se ipsum 
multans. Vide Apollodorum i. 9. 2. Posterioris vero hypothesin 
declaratam habemus ad Comici Nubes, ubi rusticus, quum a 30- 
crate jubetur capiti coronam imponere, ait: 
Ἐπὶ τί ςίφανον 5. οἴμοι, Σώκρατες, 
ὥσπερ με τὸν ᾿Αϑάμανϑ ὅπως μὴ θύσετε. 

ad quem locum in scholiis inter alia hec leguntur: ᾿Αϑάμαντα δὲ 
ἡ Νεφέλη δίκην αὗτῃῇ δώσειν διὰ τοὺς τταϊδως τοεποίηχε. «goa x dts οὖν et- 
Φανηφορῶν ἐν τῷ βωμῷ τῷ Διὸς σφαγησόμενος, ὑπὸ Ἡρακλέους σέσωςαι. οὕτω 
γὰρ Σοφοκλῆς t» δράματι τοεποίηκε. Alius: Ἐν ᾿Αϑάμοντι Σοζοκλέεοῦς 
ὑπόχειται ᾿Αϑάμας ςεφανηφορῶν, ὥσπερ ἱερεῖον, δίκος εἰσπραττόμενος σσαρὰ 
Φρίξου. Tertius: Τοῦτο «góc τὸν ἕτερον ᾿Αϑάμαντα Σοφοκλέους ἀποτεινό- 
μένος λέγει. ὅ γάρ τοι Σοφοκλῆς τοεποίηκε τὸν ᾿Αϑάμαντα ἐφεφανωμένον καὶ 
“παρεστῶτα τῷ βωμῶ τῷ Διὸς σφαγιασϑυσόμενον. μέλλοντα δὲ ἀποσφάττε- 
σϑαι αὐτὸν, «σαραγενόμενον Ἡρακλέα, καὶ τῷ ϑανάτου ῥυόμενον, λέγοντα ὡς 
σώζοιτο ὁ Φρίξος, ài ὃν ἔμελλεν ἐκεῖνος τεῦνγηξεσναι. | Cum istis compa- 
rentur, quz congessit Apostolius ad Proverbium My 3:2; ἀνθρωπον, 
ὡς ᾿Αϑάμας : facile quivis sentiet quem ille descripsit, et Comici 
enarratores idem Sophoclis drama innuisse, Heathiumque nugari, 
quum ait PrZoris Athamantis argumentum haberi apud. Aposto- 
lium Prov. xiii. 46. de posterioris vero argumento videnda esse 
scholia ad Aristoph. Nub. 256. Utroque in loco una eademque 
res narratur; recentiorque Apostolius veteres criticos pine ad 
verbum exscripsit. 

Vide Lexicon in ᾿Αγχήρης. Βρυαζούσης. 'Ἔπιπλα. "Estoy jnre. 
"Eexii. Ἐχρωματίσϑη. ἘΨία. Korwyywa. Λευκὴν ἡμέραν. 


/ 


4, Fragmenta. 


AIAZ AOKPOZEZ. 


I. Stobeus Ecl. p. 127. "Theophilus ad Autolycum, lib. ii. 
cap. 37 
Εἰ δείν᾽ ἔδρασας, δεινὰ καὶ -ππαϑεῖν σε δεῖ. 
Δίκης γὰρ iE: ἔλαμψε νῦν ὕσιον Quos. 
Hunc qui patravit dira, tantumdem pati 
equum est, sacratum juris ut fulsit jubar. 
II. Idem Floril. tit. xlviii. p. 183. 
Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνουσίᾳ:. 
Dat sapere regi turba sapientum comes. 
Senarium hunc Sophoclis esse ex Aj jace Locro testantur Aristides 
tom. ii. p. 228. Libanius Epist. xxxiii. Zenobius Prov. v. 98. 
Agellius xiii. 18. Platonis errorem, aliis jam antea notatum, 
ostendit Gatakerus, qui de hoc senario copiose agit tom. ii. 
p. 173. Operam perdidit Wolfius, quum eum quaereret in su- 
perstitibus Sophoclis fabulis. 
11. Idem tit. xcviii. p. 409. 
" AySeurrós ἐστι πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον. 
Homo flatus est et umbra ; preterea nihil. 
In edito Stobzo tributus hic senarius Sophocli, sed omisso dra- 
matis titulo. Adscriptum in Reg. cod. lemma Σοφοκλ. Αἴαντι. m- 
milis est sententia in Flagellifero, v. 125. 
IV. Idem tit. cxv. p. 473. 
τοὺς δ᾽ αὖ μεγίστους καὶ σοφωτάτους Φρενὲ 
τοιούσδ᾽ ἴδοις ἐν, οἷός isi vU» ὅδε, 
καλῶ χακῶς τράσσοντι συμπαραινέσαι" 
ὅταν δὲ δαίμων ἀνδρὲ ξος εὐτυχῶς τὸ πρὶν 
μάςιγ᾽ ἐρείσῃ τοῦ βίου «αλίντροπον, 
τὰ πολλὰ φρῶδα καὶ καλῶς εἰρημένα. 
Vetera exemplaria adscriptum habent lemma Σοφοκλ. Οἰδίποδι, falso. 
Manifestus error Grctium permovit, ut dramatis titulum mutaret, 
Oileumque sufficeret CEdipodi, e Cicerone, cujus locum mox pro- 


feremus. Sed fefellit eum conjectura. Oileum nec Sophocles. 


docuit, nec Euripides, cujus tamen inter fragmenta hos versus 
retulit in quemvis lapsum proclivis Barnesius, ut et duos alios se- 
narios, quos exhibet Stobaeus initio tit. xlvi. qui sunt ex Euripi- 
dis Syleo. Hominem seduxit Grotii ipsius error in Excerptis, 
p. 396. ubi hi versus designantur tanquam ex Euripidis Oileo, 
quos in Florilegzio tamen Sophocli adscripserat. Sobrie ista accu- 
ravit Musgravius. E Sophoclis Ajace Locro versus hos desum- 
ptos esse inter eruditos constat, quo in dramate recitabantur e 
Chori vel alius persona Oileum increpantis, quod filii mortem 


h 
" 


haud ferret moderate. Hoc ostendit Cicero Tuscul. iii. 99. — | 
«€ [taque Oileus ille apud Sophoclem, qui Telamonem antea de — 
*€* Ajacis morte consolatus esset, is quum audisset de sui, fractus 
€ est.^. De cujus e feummutatá mente s sic dicitur: 
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Nec vero tanta przditus sapientia 
quisquam est, qui aliorum z::rumnam dictis allevans, 
non idem, quum fortuna mutata impetum 
convertat, clade subita frangatur sua ; 
ut illa ad alios dicta et precepta excidant. | 
Sententie summam reddidit Cicero: formam ipsam expressit 
Grotius strictiori versione : 
Plerumque magna pr:ditos sapientia 
tales reperias, iste se qualem gerit. 
consilia bene dant rebus aliorum malis : 
at ubi levis fortuna mutato impetu 
crudeli in ipsos verbere intonaverit, 
ibi illa cuncta pulchra precepta excidunt. 
V. Schol. Euripidis ad Alcestin 453. Καὶ «a£ Σοφοκλεῖ ἐν Αἴαντι 
Καὶ «ifo καὶ Φορμικτά. 
καὶ ποέξαι δὲ τινες ἕτεραι λέγονται, αἱ χωρὶς ὀργάνου εἰς το συμπόσιω Φοιτῶσι. 
VI. Schol. Comici ad Aves 934. Σπολας, διφϑέρα ὁποιαϑν. ΣοΦ, 
ίαντι Λοκρῶ" 
χωοταςίκτου κυνὸς 
, σπολοὶς Λίδυσσα, πτωρδαληφόρον δέρος. 
«ὸ δὲ Σοφόκλειον ἐπὶ τοῦ δέρματος εἴρηται, τῷ, κρεμαμένου πρὸς τῇ τῷ ᾿Αὐτή- 
γορος οἰκίᾳ. Pollux vii. 70. σπολαὶς δὲ, ϑώραξ ἐκ δέρματος, κατὰ τοὺς 
ὥμους ἐφαπτόμενος, ὡς Ἐενοφὼν ἔφη, καὶ σπολας ἀντὶ ϑώρακος. Σοφοχλῆς y 
αὐτὴν Λίδυσσαν ὀνομά ζει" Σπολαὶς Λίξυσσα, τοαρδαληφόρον δέρος. 
VII. Vide Lexicon in Ἑλλάς. 


AITEYZ. 
I. Strabo lib. ix. p. 601. 


Ilorzp δ᾽ ἀπελϑεῖν ὡρισ᾽ εἰς ἀκτὴν ἐμοὶ 
«σρεσδεῖα νείμας τῆσδε γῆς" τῷ δ᾽ αὖ Λύκῳ 
τὸν ἀντίπλευρον κῆπον Εὐδοίας νέμειν" 
Νίσῳ δὲ τὴν ἀνόμαλον ἐξαιρεῖ χϑόνα 
Σκείρωνος οἰκτῆς" τῆς δὲ γὴς τὸ τορὸς νότον 
ὃ σκληρὸς οὗτος καὶ γίγαντας ἐκτρέφων 
εἴληχε Πάλλας. 
De divisione regni Attici inter Pandionis filios vide Meursium 
Regni Attici ii. 15. In tertio versu νέμειν, quod habitare, possi- 
dere significat, pendet ab ὡρισι. — Male vulgo legitur νέμων. 
II. Scholiastes Comici ad Equites 84. 
Ἐμοὶ δὲ λῶφον τοῶμα ταύριον τσιεῖν» 
καὶ μή γε τολείω τῶνδ᾽ ἔχειν δυσφημίας. 

Hos quidem versus laudat Scholiastes ex Helena Sophoclis legit- 
que in priore αἷμα ταύρου γ᾽ ἐκπιεῖν. Utrumque male. Sunt ex 
JEgeo. Vide Casaubonum ad Atheneum, p. 234. et Hesychii 
interpretes ad glossam Ταύρειον σόμα. Eustathius, p. 881. l. 21. 
ἦν δὲ καὶ ποταμϑ ὄνομα Τροιζηνίον, Ταῦρος" ἐξ οὗ καὶ ὕδωρ Ταύριον παροὺ 


ἃ 
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Σοφοκλεῖ, «aw? 2, Φασὶ, καὶ κρήνη τις Ὑόεσσα καλεῖτα.. — Lectionem 
enarratoris Comici secutus Grotius, hos versus sic reddidit : 
Potare tauri sanguinem melius mihi, . 
maledicta quam tot tantaque istorum pati. 
Observat vetus interpres Comici e Syminacho, opinionem de epoto 
faurino sanguine, quo sibi mortem consciverit "Themistocles, 8 
male intellecto Sophoclis loco ortam esse. Nempe «jx ταύριον 
pro taurino sanguine acceperunt, unde αἷμα ex glossa iutrusum 
fuisse videtur. De Themistoclis morte vide Thucydidem, p. 90, 
et Dukeri notam 87. 

III. Pollux x. 160. καὶ xérgm δὶ, σφύρας τινὸς εἶδος σιδηρᾶς, ὡς ἐν 

Αἰγεῖ Σοφοκλῆς" 

κέσρᾳ σιδηρᾷ πλευραὶ καὶ καταὶ ῥάχιν 

τσλέον 0,007044. 
Sic legendum ; non, ut in Polluce editum est, ὠλοῆσαι τολεῖον ξ nec 
πολεῖον ὁλοιίῆσαι, ut Heathius. 

IV. Stephanus iu Χώρα-----ἡ οὐπτὸ τοῦ χώρα χωρίτης, ὡς οἰπὸ τοῦ ἕδρα 
ἑδρίτης, ἑσπέροι ἑσπερίτης. Σοφοκλῆς Αἰγεῖ" 

ἐκλύομεν. οὐκ ἔγωγε χωρίτην σ᾽ ὁρῶ, 
καὶ ἐν Ἡρακλεῖ" 

φρέφουσι κρήνης Φῦλα χωρίτην ὄφιν». 
Vide Τουρὶ! Epist. Crit. p. 123. 

V. Pindari Schol. ad Pyth. ii. 69. Τπειρατὰς, τοὺς χατὰ πτέλαγος 
Ant Xe λέγομεν" κυρίως δὲ, τοὺς ἐν ὁδῷ κακουργοῦντας" παρ ὁ δὴ καὶ ὁδουρουὺς 
αὐτους λέγουσιν Εὐριπίδης ἐν ᾿Αρχελάῳ" 

ἔπαυσ᾽ ὁδουρουὶς λυμεῶνας. 
χαὶ Σοφοκλῆς ἐν Αἰγεῖ" 
ποσῶς δὴ ὁδουρὸν οἷος ἐξέξης λαϑών ; 
Vide Valckenarii Animadv. ad Ammonium, p. 194. 

VI. Schol. Homeri ad Odyss. v. 106. Σοφοκλῆς ἐν Alys. (male 

vulgo ἐν ᾿Αργεῖ) 
ὥσπερ γὰρ ἐν Φύλλοισιν αἰγείρον μακρῶς» 
κἀν ἄλλο μηδὲν, ἀλλὰ τοὐκείνης κώρα 
κιγεῖτ᾽ ἐν αὔραις» κανωκουφίζει τυτερό». 


AITIZOG0OX. 
Vide Lexicon in ᾿Αρύϑμω». 


AIGIOITEZ. 
1. Athenzus, p. 122. et ex eo partim Eustathius, p. 752. . 


Τοιαῦτα τοίνυν expos χόριν τε xoU βίᾳ 

λέγω" cV δ᾽ αὐτὸς, ὥσπερ οἱ σοφοὶ, τὰ μὲν 

δίκαι ἐπαίνει, τοῦ δὲ κερδαίνειν ἔχου. 
Cupiens tibi suadere, non te cogere, 
hzc dico: tu, quod facere sapientes solent, 
honesta lauda, sequere quod lucrum ferat. 
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- ἮΙ. Photius in Lexico Ms. citatus ab Albertio ad Hesychium, 
. fom. i. col. 1472. 
᾿Εσφυκωμένον, ἐσφιγμένον. ἀπὸ τῶν σφηκῶν, οἱ κατὰ μέσον εἰσὶν ἐσφιγμένοι" 
ἔνϑεν καὶ ὁ σϑήν. Σοῷ. Αἰϑίοψ, τους ἐσφιγμένους μύρμηκας τῇ σαρκώσει" 

Τετράπτεροι γὰρ νῶτον ἐν δεσμώμασι. 

Ultima Glossatoris verba tauquam '"l'ragici versum exhibuit Al. 
bertius, miro errore, Eadem habet ex eodem fonte petita, sed 
omisso fabule titulo, auctor Etymol. M. p. 385. initio. Huc 
pertinet Hesychii glossa : ZQwxol οὐ κεχυμένοι τῇ σαρκώσει, ἀλλὰ συν- 
᾿ἐσφιγυΐνοι, 

- III. Vide Lexicon in " Auxexroy. ᾿Ανϑοδόσκον. "Aaugti. Ὀρϑόπτερον, 


Li 


AIXMAAQTIAEX. ^ 


. Genuinus hic est dramatis titulus, a librariis passim depravatus. 
Perperam citatur Sophocles i Αἰχμαλώτοις, vel AlxpaAwrac, 
quod posterius quidem ad verum propius accedit. Argumentum 
€ Trojana historia sumptum docet auctor hypothescos Ajacis. 
gebaut in eo 'rojane mulieres captive, ut in Troasin Euripi- 
dis : sed diversa fuit tractandi ratio quam iniit Sophocles. Quan- 
tum enim ex exiguis reliquiis conjicere licet, satyricum fuit hoc 
drama. 

l. Harpocration in ἀπομάττων. Σοφοκλῆς ἐν Αἰχμαλωτίσι" 

Στεατοῦ καναρτὴς κα To Joy Jia ideis. 
καὶ πάλιν" 
Δεινότατον ἀπομακτῆρα μεγάλων ξυμφορῶν. 

IT. Pollux x. 190. Αὐτὸ δὲ τὸ τσήλινον, ὃ περιείληφε τὰ τλασϑέντα 
χήρινα) ὦ κατὰ τὴν τῷ πνρὸς τυξοσφορὰν τήκεται» καὶ πολλὰ ἐκείνω τρυ- 
πήματα ἐναπολείπεται, λίγδος καλεῖται" Ot) καὶ Σοφοκλῆς ἔφη ἐν Αἰχμιοί- 
λωτίσιν" 

. ᾿Ασπὶς μὲν ἡμῖν, λίγδος ὡς, τουκνὸν πατεῖ. 
Videnda ad eum locum docta Hemsterhusii nota. 

III. Schol. Comici ad Ranas 233. ὅτι οἱ ἀρχαῖοι καλάμῳ ai xt- 

garioy ἐχρῶντο. XoQ. Αἰχμαλωτίσιν" 

ὙφΦηρέξη σου κάλαμος» ὡσπερεὶ λύρας. 
Pollux iv. 69. Καὶ δόνακι δέ τινα ὑπολύριον οἱ κωμικοὶ ὠνόμαζον, ὡς re 
λα! Gyr κέρατος ὑποτι ϑέμενον ταῖς λύραις. ovt» καὶ Σοφοκλῆς εἴρηκεν᾽ ὙΦη- 
ρέϑη σου κάλαμος, ὡσπερεὶ λύρας. 

IV. Suidas in Ὑπὸ ea») λίϑωττΣοῷ. Αἰχμαλωτίσι" 

Ἔν παντὶ γάρ τοι σκορπίος Φρουρεῖ λίϑῳ, 
Lapide sub omni latet insidians nepa. 
Laudat hunc versum Scholiastes quoque Nicandri ad Theriac. 19. 
Notissimum proverbium ad quod allvdit Comicus Thesmoph. 528. 

V. Stephanus in Βωμοὶ-ττὸ τοπικὸν βώμιος, καὶ κατα τσαραγωγὴν» 

βωμιαῖος. Σοῷ. Αἰχμαλωτίσι. 
Καὶ βωμιαῖον ἐσχάραν Au Gv, 
VI. Idem in Εὐρώπη---λέγεται καὶ Εὐρώπειω, καὶ διὰ τῷ 4 Εὐρωπία 


παροὶ Σοφοκλεῖ. ἐγ Αἰχμαλωτίσι" 
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Καὶ ννσιώτας, καὶ μακραῖς Εὐρωπίας. ᾿ 
Legendum forte μακράν. et longe αὖ Europa. 
VII. Idem: Χρύση, ἡ πόλις τῷ ᾿Απόλλωνος ἐγγὺς Λήμνου. Σοῷ, 
Δημνίαις" 
Ὧ Αὔμνε, Χρύσης τ᾽ ὠγχιτέρμονες τσάγοι» 
καὶ ἐν Αἰχμαλωτίσι" 
Ταύτην ἐγωὶ Κίλλαν τε καὶ Χρύσην. 
Confudit Stephanus duas Chryses Lemniam et Troicam. In 
Lemniarum versu intelligenda Chryse Lemni vicina : in Captivis 
vero Chryse Troica, quod ostendit adjuncta Κίλλα, urbs agri 
Trojani. Sa/masius. ' 
VIII. Vide Lexicon in Αἰχμόδετος. ᾿Αλιτροσύνη. ᾿Αμφίλινα. ᾽Ανη- 
κές. ᾿Απειϑής. Ἄσεπτον. ἼΑχνην. Boii. Ἐμπλεύρου. Ἔνόπαις. Ἔγξερνο- 
μαντίαις. Ἐπιμάσσεται. Ἴαννα. Ἱερόλας. Ἱκτορεύσομεν. Φαῦλον. " 


AKPIEZIOZ ἢ AAPIEXEAIOI. 


Duplici titulo insignita fabula, cujus argumentum fuisse vide- 
tur mors Acrisii juxta oraculum a Perseo nepote interempti. Hi- 
storiam vide in A pollodori Bibliotheca, lib. ii. cap. iv. 4. 

]. Stobzus Floril. tit. viii. p. 51. - i 

Box τις; ὦ ἀκούετ᾽" ἡ ὑλακτῶ μάτην 5 a 
ἁπαντα γάρ voi τῷ Φοξουμένῳ ψοφεῖ. v 
Clamatur. exauditis? an frustra obstrepo ? 
| facile anima metuens audit aut fingit sonos. 
II. Idem tit. xii. p. 79. 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἕρπει Ψ εὖϑος εἰς γῆρας χρόνου. 
Mendacium recusat etatem pati. 
Hunc versum huic Sophocleo dramati adscribit cod. Vindob. et - 
sequentem Aloadis. 

III. Idem tit. xii. p. 237. 

Δϑλον γοὶρ tv δεσμοῖσι δραπέτης οἰνὴρ 

κῶλον «odia S tie, «xd τσρὸς ἡδονὴν λέγει. 
Fugitivus arctis vinculis coercitus, 
quin quz placent loquatur, ambigere est nefas. 

IV. Idem tit. Ixxiv. p. 325. 

* AXAuc τε καὶ κόρη τε X. ᾿Αργείο, γένος, 

αἷς κόσμος ἡ σιγή τε καὶ ταὶ «aUo ἔπη. 
Quum maxime sit virgo, et Argis edita, 
quarum decus silere, vel pauca eloqui. 

V. Idem tit. !xxix. p. 339. , 

Ῥῆσις βραχεῖα τοῖς Φρονῶσι σώφρονοι 

«τρὸς τοὺς τεκόντας καὶ Φυτεύσαντας τορΐπει. 
Animi modesti liberos paucis decet 
uti parentes ad suos sermonibus. 

VI, Idem tit. cviii. p. 457. 

Seo, γύναι" τοὶ πολλαὶ τῶν δεινῶν ὄναᾳ 
«νεύσαντα νυκτὸς, ἡμέρως μαλάσσεται. 
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Ne metue, mulier : multa qux in somnis mala 
apparuerunt nocte, lenivit dies. 

VII. Idem tit. cxx. p. 489. 

Τοῦ δὴν γὰρ οὐδεὶς ὡς ὁ γηράσκων tpa. 
Amare vitam nemo plus senibus solet. 
VIIT. Ibidem, p. 491. 
| Τὸ ζῆν γὰρ, ὦ xot, τσαντὸς Toy γ ἔρος. 
ϑανεῖν γοὶρ οὐκ tits) τοῖς αὐτοῖσι δίς. 
O nate, vita munus est dulcissimum : 
namque homini eidem bis datum non est mori. 
Indicem dramatis, e quo hi versus sumpti, dat Regius Stobzi 
codex. - 
. IX. Idem tit. cxxvi. p. 515. : 
Χρὴ δὲ τῷ τεθνηκότι 
τὸν ζῶντ᾽ ἐπαρχεῖν αὐτὸν ὡς ϑανούμενον. 
I Mortuis vivos decet 
Auxilia ferre, quippe morituros item. 
X. Hesychius in fine Lexici col. 1603. 
p Ὡς καὶ τύραννον τᾶς ἐφίεται φυγεῖν. 
Nempe et tyrannum nemo non fugere expetit. 

XI. Athenzus, l. x. p. 466. Ὁ δὲ “παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν τοῖς Λαρισ- 
σαίοις ᾿Ακρίσιος καὶ αὐτὸς ἐκπώματα ὅσα -σλεῖτα εἶχεν, ὡς φησιν ὃ Tea. 
ymé 
' ^ Flow» δ᾽ ἀγῶνω «σανξένοις κηρύσσεταιν 
χαλκηλάτους λέξητας ἐκτιϑεὶς Φέρειν, 
καὶ κοΐλωα χρυσόκολλαν καὶ ττανάργυρω 
ἐχπώματ᾽, εἰς ἀριϑ μὸν ἑξήκοντα dis. 

" XII. Stephanus in Acr10)—6 ττολίτης, Δωτιεύς. XoQ. Λαρισσαίοις", 
Καμοὶ τρίτον ῥίπτοντι Δωτιειὶς ἀνὴρ 
ἀγχοῦ τοροσῦψεν ἐλαφρὸς ἐν δισκήματι. 

XIII. Idem. Κράνεια, χοιρίον ᾿Αμβρακιωτῶν. τὸ ἐθνικὸν Κρανειάτης, 
ὡς Μαρειάτης, ὡς φησι Σοφοκλῆς Λαρισσαίοις. 

XIV. Vide Lexicon in "A3»£a. ᾿Ακτίτης. ᾿Αλοίματα. ᾿Ανταίαν. 
᾿Απόδρομον. ᾿Αποφανϑείς. ᾿Αρώματα.  Asojos. Bion. Ἰλλάδας, 


ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ. 


Dramatis sincerus titulus est ᾿Αλέξανδρος, non, ut sepe citatur, 
᾿Αλέξανδρα. Argumentum erat Paris agnitus et receptus a Priamo 
patre, postquam in ludis omnium certaminum victor evasisset, 
Vide Hygini Fab. xci. 

1. Stephanus in" Azu—iz3 τοῦ ἀςὸςγ) τὸ ἀςίτης. XoQ. ᾿Αλεξάνδρῳ" 

οὐ γάρ τι ϑεσμὰ τοῖσιν ἀςίταις τορέπει. 
καὶ 
βοτῆρα νικᾷν ἄνδρως ἀςίτας. 

II. Idem in Ἔφεσος----τὸ ἐθνικὸν ἘΦέσιος" εὕρηται καὶ Ἐφέσεια διὼ 
διφϑόγγου. οὕτω καὶ ἐν ᾿Αλεξάνδρῳ Σοφοκλῆς. 

ΠῚ. Eustathius p. 533. ubi de nominum in τῆς tono agit: Τὸ 

€ 
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«-σαρὰ Σοφοκλεῖ, φασὶν» ἐν ᾿Αλεξάνδρῳ, Στείχων ἀγρώσεν ὄχλον, τυαρώνυμόν 


ἐςι, καὶ οὐ ῥηματικόν. 
^ . . , , , , 
IV. Vide Lexicon in Δύσαυλος. Θηλάςρια. Μαμεύτριαν. Molan. 


Lj 


AAHTHE. 


Diversimode scriptus occurrit hujus fabule titulus, ᾿Αλείτης, 
᾿Αλήτης.  Posterius ubique observo in Stobzi codice, preterquam 
duobus in locis, ubi primum scriptum fuerat, Αλείπτη, quod ab 
eadem manu emendatum in ᾿Αλήτῃ, Videtur autem esse nomen 
proprium viri. Nam de fabule argumento nibil compertum ha- 
bemus. Memoratur Aletes, unus ex Herculis posteris, qui post 
Heraclidarum in Peloponnesum reditum Corinthum obtinuit ; 
unde Pindaro Olymp. xij. 17. Corinthii appellantur «i3: 
᾿Αλάτα. Vide Pausaniam, p. 190. Est etiam ἀλήτης nomen ap- 
pellativum, τυλωνήτην, erronem significans; quo Noster utitur in 
COEd. Col. Inde petitum acumen dicti, quod iu proverbium 0685. 
sit, δέχεται καὶ βῶλον ἀλήτης. Vide Zenobium iii. 22. 

I. Stobzus Floril. tit. iii. p. 15. | 

Ψυχὴ γὰρ εὔνους, καὶ Φρονοῦσα τοὔνδικον» 
κρείσσων σοφιςοῦ τοαντός iei εὑρέτις. 
Tranquillus animus, conscius recte sibi, 
multa aptus est reperire, quz vafros latent, 
II. Idem tit. xxxv. p. 141. 
Βρωχεῖ λόγω καὶ πολλὰ πρόσκειται σοφα. 
Contracta multum verba habent sapientiz. 
III. Idem tit. xxxvi. p. 145. 
᾿Ανὴρ γὰρ ὁςις ἥδεται λέγων ἀεὶ, 
λέληϑεν αὑτὸν τοῖς ξυγοῦσιν ὧν βαρύς. 
Quicunque sese semper audiri cupit, 
aliis molestus quam sit haud intelligit. 
Recte Grotius hos versus designat tanquam ex Sophoclis Alete, 
quod confirmat adscriptum lemma in cod. Viudob. Gesnerus eos 
tribuit Euripidi in Dictye. ! 

IV. Idem tit. Ixxxviii. p. 361. 

"AAA! εἴπερ Eb γενναῖος, ὡς αὐτὸς λέγεις, 
σήμοιν ὅτου T εἶ καὶ τπυόϑεν. τὸ γὰρ καλῶς 
aztQuxóc οὐδεὶς ὧν μιάνειεν λόγος. 

Si, vera fatus, nobilem te przdicas, 


ῖ 


sermone nullo celsa nobilitas potest. 
V. Idem tit. Ixxxix. p. 363. 
"AAX ἀξίως ἔλεξας, οὐδὲ μὴν τουκρῶς. 
γένος γὰρ εἰς ἔλεγχον ἐξιὸν κωλὸν 
εὔκλειαν ὧν κτήσᾳιτο μᾶλλον 5 Ψ ὄγον. ἵν 
Clementer es locutus, atque ut te decet. ἀπ - 
nam specimen edens clara nobilitas sui, EL 
vanis xelictis, solida sectatur bona. I 
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VI. Idem tit. cv. p. 439. 
Τίς à" eor ' oAGo» 5 péyoy Sn βροτῶ, 
5 μικρὸν; ἤτοι prix τιμώμενον 5 , 
οὐ γάρ TOT αὐτῶν οὐδὲν € Ey ταυτῷ μένει. 
Quid est quod aliquis alteri sortem datam 
summo infimove ponat, aut nullo in loco; 
quum nihil in una sede permaneat diu ? 

VII. Idem tit. cvi; p. 445. . 
Δεινόν rye τοὺς μὲν δυσσεβεῖς κῶκῶν ἄπο 
βλωςόντας, εἴτω τούσδε μὲν πράσσειν καλῶς" 

] τοὺς δ᾽ ὄντας ἐσϑλους, ἔ ἔκ τε γενναίων ἅμα 
γεγῶτας, εἶτῶ δυσυχεῖς τοεφυκέναι. 
οὐ χρῆν τάδ᾽ οὕτω δαίμονας ϑνητῶν “πέρι 
πράσσειν. ἐχρῆν γὰρ τοὺς μὲν εὐσεβεῖς βροτῶν 
ἔχειν τι ᾿κέρδος ἐμφανὲς ϑεῶν πάρα" 
τοὺς δ᾽ ὄντας ἀδίκους, τούσδε τὴν ἐναντίαν, 
δίκην, κακῶν. τιμωρὸν ἐμφανῆ τίνειν. 
κοὐδεὶς ὧν οὕτως εὐτύχει κακὸς γεγώς, 
Malos profanis prosatos genitoribus- 
florere rebus prosperis, visu grave: 
stirpem bonorum rursus ingenio probo, 
malis subactos, cladibus mersos premi. 
disponere aliter cura debuerat Deüm" 
mortalium res: nam pios decuit palam 
bona largitate consequi celestium : 
contra, scelestos paria criminibus suis * 
supplicia aperte luere Diis ultoribus. 
ita res seéundas nemo jáctaret malus.  . 
V. 8. elegantem codicis lectionem restitui, τούσδε, — Vulgo AN 
Quod autem ad scelestos attinet, hos—Sicque legendum esse jam 
olim conjecisse desiderafissimum Valckenarium ex illius schedis 
comperio. 


A AKM AIQN, 
I. Porphyrius Quest. Hómer. i. ZoQ; "AXxpiton* 
Ei? εὖ Φρονήσαντ᾽ εἰσίδοιμί τρῶς Φρενῶν 
ἐπήδολον χἄλῶν σε. 

TI. Plutarchus de audiendis poétis, p. 35. ^A; δὲ φαίνηταί τις 
ἐπιλήψ εως δεόμενος, τῶν eorr καὶ τῶν ca dy. ἐπιλαμβάνου, ὦ ὡσσίερ δ 
τραγικὸς "᾿Αδραξος, τόῦ ᾿Αλκβμαίωνος, εἰπόντος "taps αὐτὸν" 

᾿Ανδροκτόνου γυναικὸς ὁμὸγενὴς ἔφυς." 
ἀπεκρίνοτο" 
zo» αὐτόχειρ yt μητρὸς, ἢ σ᾽ ἐγείνατο," 
A, Τὰ fratér illi es, quz virum oceidit suum. 
B. Attu interemptor ipse genetricis tus. . 
Hos versus iterum profert Plutarchüs in libro de capienda ex 


inimicis utilitate, p. 88: E. Sophoclis Alem:one petitos esse pro- 
babiliter opinabatur: 'Valckenarius. - 
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111, Vide Lexicon in AbZ. ᾿Αραίας. 


AAQAAAI Σάτυροι. 


Sic scribi debet dramatis hujus titulus. Vide Hemsterhusium 
ad Luciani Contemplantes, p. 494. 
1. Stobaeus Floril. tit. ix. p. 53. 
Τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ pardon. 
Justis recalcitrare diíficilis labor. 
II. Idem tit. xii. p. 79. 
Κακὸν τὸ κεύϑειν, κοὐ πρὸς ἀνδρὸς εὐγενοῦς. 
Illiberalis ingenii est simulatio. 
III. Idem tit. xiii. p. 83. 
Καὶ γὰρ δικαία γλῶσσ᾽ ἔχει κρώτος μέγα. 
Nam justa lingua maximam vim possidet. 
1V. Idem tit. xxxiii. p. 139. 
"Q xay σιώπα" «σόλλ᾽ ἔχει σιγὴ καλά. 
Tace, puer: bona magna sunt silentii. 
V. Idem tit. xxxvi. p. 143. 
Τί ταῦτα «σολλῶν ῥημάτων ἔτ᾽ £g σοι 5 
τὰ γὰρ περισσὰ πανταχοῦ λυπήρ᾽ ἔπη. 
Quid verba fundis impetu tam prodigo ? 
semper molestus est supervacuus labor. 
VI. Idem tit. xli. p. 161. 
Μὴ «y^ ἐρεύνο" πολλὰ καὶ λαλεῖν κακόν» 
Ne sciscitare: multa fari haud expedit. 
VII. Idem tit. xliii. p. 163. 
KoUx oid ὃ τι χρὴ πρὸς ταῦτα λέγειν. 
ὅταν οἵ γ᾽ ἀγαδοὶ τορὸς ἀγενγήτων 
κωτανικῶντοι, 
-σοία -σόλις ὧν τάδ᾽ ἐνέγκοι ; 
Quz ad hec dicam, mens ambigua est, 
ubi degeneres vicere bonos, 
quinam urbs subsistere possit ὃ 
Vide Valckenarium Diatr. Eurip. p. 15. τῇ 
VILI. Idem tit. liv. p. 207. 


* 


Δοκῶ μὲν, οὐδείς" ἀλλ᾽ ὅρος μὴ κρεῖσσον ἢ , 

᾿ καὶ δυσσεξθντα τῶν ἐναντίων κρατεῖν, 

ἢ δῶλον αὐτὸν ὄντα τῶν πσέλας κλύειν. 
Nemo, ut videtur. 564 vide an non rectius EM 
sit vincere hostem, quamlibet fraude impia, | ) 
quam servitutem ferre et imperium pati. cde 
1X. Idem tit. Ixxvi. p. 331. γι 
παῦσαι. κατωρκεῖ τῦδε κεκλῆσθαι wXATQO, /-—-— 000001 
εἴπερ πέφυκα γ᾽" εἰ δὲ μὴ, μείων BA. Ὁ Ὁ os 
᾿ τό τοι νομισϑὲν τῆς ἀληϑείως κρατεῖ. cos Nm δῖα 

'Tace. mihi illo patre censeri satisest, 0 ooo 


sive ille pater est; seu minus, refert nihil... o 
v 
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res credita et recepta plus vero valet. 
Recte in Reg. cod. scriptum μείων faac», uti et legendum esse 
conjecerat olim Gesnerus pro vulgato μείζων. Vide quae observavi 
ad /Eschyli Prometheum 1021. Grotius dedit τίς ἂν βλάξη; Sunt 
autem ista Oti vel Ephialte ad aliquem qui geminos illos mortali 
&atu editos arguebat, Neptunumque patrem eorum esse negabat. 
X. Idem tit. Ixxvii. p. 333. ^- 
Ὁ 29: yó3os τοῖς γνησίοις ἴσον σϑένει. 
ἅπαν τὸ χρηςὸν γνησίαν ἔχει φύσιν. 
Proles notha et legitima tantumdem valet. 
quicunque probus est, hunc probe natum puta. 
Horum senariorum alterum profert Clemens Strom. vi. p. 741. 
sed interpolatum. 
XI. Idem tit. xci. p. 371. et Plutarchus de audiendis poétis, 
P. 21. 
Τὰ χρήματ᾽ ἀνθρώποισιν εὑρίσκει Φίλους) 
αὖϑις δὲ τιμὰς, tiro, τῆς ὑπερτάτης 
τυραννίδος ἐσαΐγουσιν fig my ἕδραν. : 
κάπειτα δ᾽ οὐδεὶς ἐχϑρὸς οὔτε φύεται 
“«σρὸς χρήμαϑ᾽ οἵ τε φύντες ὠρνῶνται ςυγεῖν. 
εἰνὸς γὰρ ἕρπειν τολῦτος ἔς τε τάδατα, 
καὶ «góc τὼ βατὰ δὴ, χὠπόϑεν τοένης ἀνὴρ 
μηδ᾽ ἐντυχων δύναιτ᾽ ὧν ὧν ἐρᾷ τυχεῖν. 
καὶ γὰρ δυσειδὲς ὄμμα καὶ δυσώνυμον, 
γλώσσῃ σοφὸν τίϑησιν, εὔμορφόν τ᾽ ἰδεῖν. 
μόνω δὲ χαίρειν καὶ νοσεῖν ἐξουσία 
«σάρεςιν αὐτῷ, κὠπικρύψασϑαι κακά, 
Diviti& amicos comparant mortalibus : 
exinde decus famamque: tum facto gradu 
ad celsa tendunt imperi fastigia : 
nec invenitur, oderit qui divitem ; 
aut si quis odit, odia dissimulat tamen. 
per invia atque pervia ex :quo invenit, 
qua penetret aurum : -pauper, ut sit maxime 
felix, potiri vota quit nunquam sua. 
at ore foedos, nomine aspernabiles, 
pulchros, disertos, inclytos nummus facit : 
tum facile dives gaudet aut morbo cubat, 
utcunque res fert, et sua occultat mala. 
«V. 3. τυραννίδος ἐσώγουσιν. ἴπ cod. scriptum τυραννίδος τ᾽ ἄγουσιν. 
Grotius prava conjectura dederat ϑακῶσιν. Diviti; ἄγουσιν εἰς ἕδραν, 
Librarii solemni errore exciderat compositi verbi przpositio, 
V. 4. cod. dat κἄπειτα. — V. 7. δὴ fulciendo versui aptum inseruit 
- Heathius. Male Grotius: καὶ «9 τὰ βατα. καὶ οὔποτ᾽ ὧν «trug 
. &ríe. In Plutarchi edit. Aldina legitur καὶ ὁπόϑεν : in cod. vera 
- eméndate, χωὠπόϑεν. V. 8. cod. μηδ᾽ εὐτυχῶν. Vera est Plutarchi 
lectio ἐντυχων, hac sententia : καὶ τυρὸς τὰ βατὰ, καὶ ἔνϑα, ὁπόθεν à 
πένης μηδὲ ἐντυχων δύναιτ᾽ ἂν ὧν ἐρᾷ τυχεῖνν €( €0, quo δὲ pervenerit 
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pauper, non tamen efficiet, ut voto suo potiatur. .Vel etiam 
lipsin hoc modo supplere possis : : καὶ τυγχάνει d» ἐρξξ ἔνϑεν, Umó 

ὁ “στέγης μηδὲ ἐντυχων δυναιτ᾽ ἂν τυχεῖνι V. 9. ὄμμα legitur in cod, 
Reg. Vulgo σῶμα. | V. 10. γλώσσῃ dativus est. Ut εὔμορφον opa 
ponitur τῷ δυσειδὲς ὄμμα, sic γλώσσῃ σοφὸν opponitur τῶ δυσώ 
quod rariori significatu hic prave loquentem notat. Nescio quid 
sibi velit Heathius γλώσση casu recto legens, tanquam si de vi.non 
divitiarum, sed eloquentie- hic ageretur. V. ult. cod. καποκρύ- 
Yac3a. 

XII. Z7Eliamus: de: Nat. Animal. vii. 39. Ὅσοι λέγουσι 97Avv ἔλο- 
Φον τὰ κέρατα οὐ φύειν, οὐκ αἰδοῦνται τοὺς τῷ ἐναντίου μώρτυρας" Σοφοκλέσι 
μὲν εἰπόντα; 

Νομοὺὶς δέ τις κεροῦσσ᾽ (UT ὀρϑίων moy uv 

καϑεῖρπεν ἔλαφος. 
καὶ πολιν" 

ἄξασα. μύξας καὶ κερωσφόροῦς 

σόρϑυγγας εἶ n» ἕκηλος. 
καὶ ταῦτα μὲν ὃ τοῦ Σοφίλου ἐν τοῖς ᾿Αλωάδαις. Penultimi versus voces 
invertit Heathius legens μύξας ἄρασα. Nescio am ob metrum. Sed 
animadvertere debebat vocem μύξας sic positam. senarii secundam 
sedem tenere, quz» spondeo non magis quam quarta permissa est. 
Equidem crediderim vocem μύξας, alioquin probam, hic a Tragico 
adhibitam non fuisse. Quid, si legamus ? ? 

ἄρασο μυκτῆρας τε καὶ κερωσφόραυς. 

XIII. Vide Lexicon in Ἐφυμνεῖς. 


AMTKOZ Σατυρικός. 
Vide Lexicon in Λαγός. Σιαγόνος.. 


AMOIAPAOZ Σατυρικός. 


I. Schol. Comici ad Ranas 484. Ὡρακιάσαι λέγεταν τὸ ὑπὸ Φόξου 
ὠχριάσαι, ἀπὸ. τῷ. τὴν ὡρῶν αἰκίζειν. τῶτο δὲ Σοφοκλῆς εἶπεν ἐν ᾿Αμφιαράῳ 
σατυρικῶ" 

τὸ δ᾽ εἰχρμένδον ϑλιβομένης τῆς καρδίας. . 

11. Idem ad. , Vespas 1501. Σοφοκλῆς ᾿Αμφιαροίῳ" 

Ὁ παιννοτήρης τοῦδε μῶᾶντεως χοροῦ,. , 
Forte scripserat Tragicus: 
Ὁ «ορνοτήρης τοῦδε χωρεῖ μοΐντεως.. 

ác o Athenceus, 1. x. p. 454. postquam Tragicorum jede alia 
quot protulit, in quibus homines. rustici literarumque rudes 
describentes literarum. figuras, e&nigmatice. personarum. nomind 
designant, Sophoclis meminit. rusticum. inducentis, qui literarumi 


formas non. ver bis, sed schematibus et gestu. saltando exprimeret ᾽ν. 


Καὶ Σοφοκλῆς δὲ «τούτῳ πσωροισγλήσιον ἐποίησεν y ᾿Αμφιαροόῳ σωτυρικῶγ τῶν 
γράμματα ππιαρώγων ὀρχούμενον. 
- Strabo, .1.. ix... p. 399... Μετὰ: δὲ Moa duro: Τρυκόρυδος, τεἶξτω; 
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Ῥαμνὸῦς, τὸ τῆς Νεμέσεως ἱερόν" εἴτα Ῥωφὶς, ἢ τῶν Ὠρωπίων' ἐνταῦθα δέ 
σου καὶ σὸ ᾿Αμφιαρόειόν iei, τετιμημένον τσοτὲ μαντεῖον» ὅπου Φυγόντα τὸν 
᾿Αμφιάρεων, ὥς φησι Σοφοκλῆς; 

Ἐδέξατο ἑωγεῖσα Θηβαία κόνις 
νον αὐτοῖς ὅπλοισι καὶ τετρωρίςῳ δίφρω. 
Ex Amphiarao hos versus esse opinatur Meursius, qui et in Alc- 
meone et in Eriphyla esse itidem potuerunt. 

V. Ὁ ἁλιεὺς πληγεὶς νοῦν Φύσει. κέχρηται τῇ τοωροιμίῳ Σοφοκλῆς ἐν 
᾿Αμφιαφάῳ σατυρικῷς Scholiastes Ms. Platonis. Confer Zeno- 
bium ii. 14. | 
* VI. Vide Lexicon in ᾿Αγνίσαι. ᾿Αλεξαίϑριον, Κατεφρόνεε. Πέλον. 
Τρασιά. 


Ll 


AMQOITP'TY 0 N. 


Vide Scholiastam nostrum ad CEd. Col. 390. et Lexicon in 
᾿Αμφιτέρμως. Ατμητον. 


£9o 


"wé ANAPOMAXH. 
^ Vide Lexicon in παρασάγγαι. 


[ 


e ANAPOMEAA Σατυρική, 


I. Eratosthenes Catasterism. 16. Τὴν Κασσιέπειαν igoptt Σοφοκλῆς 
ὃ τῆς τραγῳδίας crowns ἐν ᾿Ανδρομέδῳ, ἐρίσωσαν “περὶ κάλλους ταῖς Νηρηΐσιν, 
εἰσελϑεὶν εἰς τὸ σύμπτωμα, καὶ ΤΤοσειδῶνω διαφϑεῖρα, τὴν χώραν, κῆτος ἐπὶ- 
μέμψαντα .----[ἄριη 36. Τοῦτο τὸ κῆτός igi ὃ ΤΙοσειδῶν ἔπεμψε Κηφεῖγ διὰ 
τὸ Κασσιέπειαν ἐρίσωι πσερὶ κάλλους ταῖς Νηρηΐσι" Περσεὺς δ᾽ αὐτὸ ἀνεῖλεν 
καὶ διὰ τῶτο εἰς τοὶ deem ἐτέθη) ὑπόμνημω τῆς πράξεως αὐτῶ" ἱςορεῖ δὲ 
τοῦτο, Σοφοκλῆς ὃ τῶν τρωγῳδιῶν eror; ἐν τῇ Ανδρομέδᾳ. 

- Il. Athenzus, l. xi. p. 482. Ὅτι δὲ καὶ πλοῖον ἡ κύμζη, Σοφοκλῆς 
ty ᾿Ανδρομέδᾳ Φησίν" - 
e 000 co Iron, ἢ χύμβαισι ναυςολεῖς xo $ 
-Profert etiam hunc senarium Eustathius, p. 1205. adjuncta inter- 
pretatione : ἱππότης ἥκεις ἡ d πλοίου ; Confer Valckenarium ad 
Herodotum, p. 498. 8. 

III. Phrynichus Ecl. nom. Att. p. 164. Ἰτολλὴν διατριὴν ἐποιη- 
σώμην ἐπεσκοπούμενος, εἰ μόνον λέγεται πρέσφωτος νεκρὸς, καὶ μὴ πρόσφατον 
πράγμα. εὑρίσκετο δὲ Σοφοκλῆς ἐν T8 Ανδρομέδᾳ τιϑεὶς οὕτω" 
| Μηδὲν Q96. εἴσϑαι προσφάτους ἐπιςολάς. 

x ΤΥ. Schol. Theocriti ad Id. iv. 69. Τοὺς Σατύρους οἱ πλείονές Qai, 
ὡς καὶ τοὺς Σειληνοὺς καὶ lleva, ὡς Αἰσχύλος μὲν ἐν Γλαύκω, Σοφοκλῆς δὲ 
d» ᾿Ανδρομέδα. 

muc. Hesychius : Κουρίον. ZoQ. ᾿Ανδρομέδᾳ" 


£e Ἡμῖν σύ τοι κούρειον γρέϑης πόλει. 
ἄγε quiaquio νόμος γάρ (gu τοῖσι βαρξώροις Κρόνω 


ϑυηπολεῖν βρότειον dex mt» γένος. 


-Videndi Hesychii interpretes. Κύρειον; juxta Etymol. M. aucto. 
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rem, χαλεῖται t ᾿Αττιχῇ τὸ ἱερεῖον τὸ ϑυόμενον, ἡνίκα ἐγρώφοντο οἱ κοῦροι εἰς 
τοὺς Qexsopx;. Sophocles hic aliter accepisse videtur pro humana 


victima Saturno oflerenda. Chori videntur esse verba ad Andro- 


medam. 

VI. Pollux x. 120. Xo?oo5; Y ἐν 'A νδρομίδᾳ Αὐτολίϑοισι ληκύϑοις 
ἔφη, δηλῶν ἀλαξάξους μονολίϑους, Perperam in Onomastico legitur 
αὐτοχείλεσι nullo sensu. αὐτόλιϑος est μονόλιϑος, ut in Philoct. 35. 
αὐτόξυλον ἔκπωμα est ποτήριον μονόξυλον. Nihil verius videtur hac 
Hemsterhusii conjectura. 

VII. Vide Lexicon in 'AuCAvexa. ᾿Αμφίπρυμνον. Ζευξίλεως. Μά- 
σϑλητας. Οἱώταν. Σαλητόν. 


ΑΝΤΗΝΟΡΙΔΑΙ. 
I. Eustathius, p. 405. e Strabone, p. 905, Σοφοκλῆς ἱσορεῖ t» 


ἁλώσε, Ἰλίου παρδαλέην τῆς ϑυρᾶς προτεθῆναι TOU ᾿Αντήνορος, σύμξολον τοῦ 
ὠπόρϑητον ἐωϑῆναι τὴν οἰκίαν" τὸν δὲ ἅμα παισὶ μετοὶ τῶν περιγενομένων Ἔνέ- 
τῶν εἰς Θρᾳ κην CTS IT e, PATET διεχπεσεῖν εἰς τὴν ἐν τῷ ᾿Αδρίῳ Ἐνετικήν- 
Pertinent ista ad Antenoridas cujus dramatis mentio initio argu- 
meuti Ajacis. Male accepta Strabonis verba Fabricio aut nescio 
cui alii occasionem dedere Sophocli drama affingendi, quo titulo 
nullum unquam edidit, Ἰλίου ἅλωσιν. 
II. Athenzus, l. iv. p. 378. Σοφοκλῆς ᾿Αντηνορίδαις" 
Ὄρρνιϑα, καὶ κήρυκα καὶ διάκονον. 


Vide Lexicon in ᾿Αφεψιασάμην. Ἔχδαβάξαι. 


ΑΤΡΕΥ͂Σ ἡ MYKHN AIAL 


.. Sic erat titulus dramatis, non Μυκῆναι, ut vulgo legitur. Poste- 
rius nomen a personis, quibus constabat chorus, ut Τρωχίνιαι, of» 
yigzoi, Σκύριαιγ alia. 
I. Scholiastes Euripidis ad Hippolytum 309. 
Μαὶ τὴν ἐκείνου δειλίαν», 5 βόσκεται, 
ϑῆλυς μὲν αὐτὸς, ἄρσενας δ᾽ ἐχϑρους ἔχων. 
Juro per illam, qua alitur ille, ignaviam, 
mera femina ipse, sed mares hostes habens. 
Mz in his versibus, negationi, quz in amissis versibus precedebat, 
confirmandz adhibetur, ut semper apud veteres et probatos scri- 
ptores; quod divinare poterat vir doctus, qui hoc exemplo abu- 
sus est in Miscell. Observ. vol. v. p. 281. In Platonis loco quem 
protulit Berglerus, legendum procul dubio καὶ νὴ Δία. 
II. Vide Lexicon in Eziezzzz. : 


ΑΧΑΙΩΝ ZYAAOTOZ ἢ ZYNAEIIINON 4; ZYNAEIII NOI. 


Diversi sunt ejusdem dramatis tituli, quod primus animadvertit 
acutissimi vir ingenii Joannes Toup Ep. Crit. p. 133. Ad titu- 
lum alludit Cicero obscura sententia in Ep. ad Quintum fra- 
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trem ii, 16, Συνδείπνους Σοφοκλέους) quamquam a te actam fabellam 
vídeo esse festive, nullo modo probavi. —Athenaus l. iii. p. 365. 
᾿ Σύνδειπνον εἰρηκεν ἐπὶ συμποσίου Λυσίας-ττεδιόπερ τινὲς καὶ τὸ Σοφοκλέους 
δρῶμα κατὰ τὸ οὐδέτερον ἐπιγράφειν ἀξιοῦσι ΣΥΝΔΕΙΠΝΟΝ.  F'üit au« 
tem, quod liquido e fragmentis apparet, drama satyricum. 
I. Stobzus Floril. tit. xxvi. p. 119. 
Ac do 
Πιερίσι ςυγερὰ κανάρσιος" 
ὦ δὲ μνᾶσίς γ᾽ εὐποτμότατος, 
Svavrots μελέου 
ἀνέχουσοω βίου βραχὺν ἰσϑμόν- 
Oblivisci 
res Piero male grata choro. 
meminisse juvat, 
et szecla beans hominum, miseri 
confinia continet zvi. 
II. Atheneus l. i. p. 17. et ex eo Eustath. p. 1828. 
J "AAA" ἀμφὶ ϑυμὼ τὴν κώκοσιμον οὐράνην 
ἔῤῥιψεν, οὐδ᾽ ἡμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ 
mios XOVTOUyYUTOL τὸ τεῦχος OU μύρου τονέξον" 
j ἐδειματούμην δ᾽ οὐ φίλης ὀσμῆς ὕπο. 
V. 1. ἀμφὶ ϑυμῷ valet pre ira, quod Casaubonum fugisse miror. 
Vide quz notavi ad Apollonii Argon. ii. 96. De matularum usu 
in conviviis, quod Sybaritarum inventum fuisse perhibetur, vide 
Gatakerum, tom. i. p. 293. 
III. Idem l. xv. p. 679. 
Οὗ τοι γένειον ὧδε χρὴ διηλιφὲς 
Φοροῦντα; καντίπαιδα καὶ γένει μέγαν, 
ditor 1 719 γαςρὸς καλεῖσϑαι τταῖδο, τοῦ τσατρὸς τσαξόν. 
Os te perunctum ferre nequaquam decet, 
presertim ephebum, genere tanto, filium 
ventris vocari turpe, quum liceat patris. 
IV. Idem I. xv. p. 696. 
Φορεῖτε, μασσέτω Tic, ἐγχείτω βαϑυν 
xenTAüp" ἀνὴρ δ᾽ οὐδεὶς, τορὶν ἂν Qon, καλῶς, 
ὁμοῖα καὶ βοῦς ἐργάτης, ἐργάζεται. 
ΟὟ, Schol. Pindari ad Isthm. ii. versum penult. Τὸ γὰρ ἀπόγειμον, 
ἀντὶ τῷ ἀνάγνωνψι. Σοφοκλῆς ἐν ᾿Αχαιῶν συλλέγω" 
| EJ δ᾽ ἐν ϑρόνοισι γρωμμάώτων ποτύχως ἔχων, 
ὡουῦ ἀπόνειμον. 
καὶ ππώλιν" , 
Νέμει τίς οὐ πάρεςι, τίς ξυνώμοσε, 
Vide Toupium ad Theocriti Epithalamium Helenz 48. 
VI. Pollux x. 133. Τὼ δὲ ναυτικὰ exsn— wAnkreo, ὡς Σοφοκλῆς 
ἐν ᾿Αχαιῶν συλλόγῳ. 
Ὡς ναοφύλακες νυκτέρου ναυκληρίας 
τολήκτροις ἀστευϑυνουσιν οὐρίαν τρόπιν, 


: VII. Plutarchus Moral. P. 74. Ὁ παρὰ Σοφοκλεῖ τὸν "Again 
D ^ 
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«σαφοξύνων Occo is, oU Qno ὀργίζεσϑαι διὰ τὸ δεῖπνον, ἀλλὰ Φησί»" 
Ἤδη τὰ Τροίας εἰσορῶν ἑδώλια 


à: ἰδοικας. 
καὶ τυρὸς ταῦτα πάλιν τῷ ᾿Αχιλλέως διαγανακτῶντος, καὶ ἀποπλεῖν λέγοντος" 
^ Eyo$ ὁ o Φεύγεις; οὐ τὸ μὴ κλύειν κωκῶς" 


ἀλλ᾽ ἐγγὺς Ἕκτωρ ἐ ἐστίν" οὐ μένειν καλόν. 

Vocem ἑδώλια, qua utitur Noster eodem sensu in El. 1393. perpe- 
ram accepit Grotius, qui hos versus in Excerptis, p. 150. sic 
vertit : 

Simulatque transtra classis IHiacae vides, 

trepidas. 

Quid expavescas video, non fama notam ; 

sed appropinquat Hector ; haud tuta est mora. 
Diversam lectionem ultimi versus commendat Valckenarius ad. 
Phonissas, p. 272. vulgatam praefero. Est autém hoc fragmen- 
tum ex Achivorum convivio, quod. acute vidit supra laudatus 
Toupius. , 

VIII. Herodianus -σερὶ σχημώτων in Anecd. Gr. I. B. Casp. de 
Villoison, tom. ii. p. 94. Astizuos δέ ἐςι προσποίησις -ποισανὴ τ μη 
λέγ εἰν ἢ μνημονεύειν ἡμῶς ὦ λέγομε;» ὡς τσωρὰ Σοφοκλεῖ εἰσήκτοι λέγων Ὀδυσ- 
σεὺς τῷ Διομήδει" 

Ἔγω δ᾽ ἐρῶ σοι δεινὸν οὐδὲν, οὔϑ᾽ ὅπως 

φυγὰς πτωτρῷας ἐξελήλωσαι x ovg" 

οὐ ὡς ὃ Τυδεὺς εἰνδρὸς αἵμω συγγενοῦς 

κτείνας, ty" Apyti ξεῖνος ὧν ὀἰκίζεται" 

οὐδ᾽ ὡς «rgó Θηξῶν ὠὡμοδρως ἐδαίσατο 

τὸν ᾿Αξακειον πσαϊδο,, διὼ κοῦρον τεμών. - 
Sic legendi hi versus. Nota Tydei immanis feritas, qui occisi ab 
Amphiarao Melanippi, a quo prius ipse vulneratus fuerat, reci- 
sum caput difüdit, et «cerebrum  sorbuit ; quare Lycophron 
v. 1066. Diomeden appellat πταῖδα τοῦ vier dli ἀτεέςου κάπρου. 
Vir laudatissimus rerumque bene multarum peritissimus in argu- 
mentis Sophoclearum fabularum parum versatus videtur, qui ver- 
sus istos ab alterutra fabularum desumptos opinatur, quibus ab 
Ulysse nomen inditum, tanquam si heros nunquam in scenam in- 
ductus fuisset aliquis nisi in cognomine dramate. {πὸ neutro 
Ulysse hi versus exstare potuerunt: argumentum utriusque co- 
gnitum, actionis tempus, scene locus: in neutro Diomedis ulla 
partes esse potuerunt. Sunt procul dubio ex Achivorum convivio. 

IX. Vid. Scholiastam nostrum ad (Ed. Col. 9. Aj. 190. et 
Lexicon in ᾿Αζειῶται.  B£GnAos. ᾿Εκκεκώπηται. Ἐπιξενοῦσϑαι. ἜπισειούΞ 
enc. Mao 3^mazc. Rupe IMs. 


“ oc 


AXIAAEQZ EPAZTAI Σάτυροι. 
1. Stobzus Floril. tit. Ixiv. p. 263. 


Νέσημ᾽ ἔρωτος fira ἐφίμερον κακόν" 
ἔχοιμ᾽ ὧν αὐτὸ μὴ κακῶς ἀπεικάσαι. tls ui UM 


l'ragmenta. 19 


ὅταν τσώγου Φανέντος αἰϑρίου, χεροῖν 
κρύςαλλον ρπάσωσι ποῖδες ἀς αγῇ. 
τὰ πρῶτ᾽ ἔχουσιν ἡδονοὶς πτοταινίους" T 
τέλος δ᾽ ὁ χυμὸς οὔτ᾽ ἀφεθηναί τσως Su, 
οὔτ᾽ ἐν Ago τὸ κτῆμα, σύμφορον μένειν. 
οὕτω yt TOUS ἐρῶντας. ωὐτὸς ἵμερος 
o^i dez» καὶ τὸ μὴ ! δρᾷν πολλάκις τοροΐεται. - 
Amor diei unius zegrimonia est ; 
quem posse simili exprimere sic videor mihi. 
quoties sereno nascitur coelo gelu, 
gaudet manu tractare concretas aquas 
grex pusionum, atque ea voluptas maxima est : 
" tandem liquescens unda dimitti negat, 
quanquam teneri commode manibus nequit. 
ἢ - Sic zwstus idem saucios amoribus 
. cogit vicissim pergere et desistere. 
Notum proverbium ad quod hic alluditur. Zenobius v. 58. 
Ὁ παῖς τὸν χκρύφαλλον. ἐπὶ τῶν μήτε κατέχειν δυναμένων, μήτε μεϑεῖναι 
βουλομένων, ἡ «“σαροιμία εἴρηται. μέμνηται. αὐτῆς Σοφοκλὴς Ax: λλέως ἔρα- 
ςαῖς. Initio fragmenti νόσημ᾽ ἔρωτος τοῦτ᾽ € codice dedi :: Φίμερον ex 
Meursii correctione. V. 5. codex liquido ποταινίους. it erudite 
conjecerat Scaliger. Sequens in libris ita depravatus est, ut nulla 
structure legitimz:: forma in eo reperiatur: planus sensus, ad 
quem verba exegi. Hesychius : ἀφεϑῆναι, ἀπολυθῆναι. ; 
II. Scholiastes Lyrici ad Nem. i iii. 60. Axe ἡ Θέτις ὑπὸ τοῦ 
Πηλέως, peti Gu AD τὰς μορφὰς, ὁτὲ μὲν εἰς 89b ὁτὲ δὲ εἰς θηρία. ó δὲ —— 
Tile, -αερυγέγονε, exigi δὲ τῆς μεταμορφώσεως αὐτῆς καὶ Σοφοκλὴς φησιν ἐν 
᾿Αχιλλέως E ων 
“τίς γάρ με μόχϑος οὐκ ἐπεςάτει; 5 λέων, 
μα ' pow Tt, τοῦρο ὕ ωρ. 
Nam quod malorum non mihi genus imminet ? 
: ^. aqua, ignis, et leo, et draco. 
Nescio qui Grotio in mentem venerit, vocem excidisse. Locus, 
si quis alius, sanus et integer, nec illius, nec Heathii supplemento 
eget. Non autem ab alio proferri heec verba potuerunt, quam a 
Peleo ipso, qui in hac fabula partes agebat. cujus scena in Thes- 
salia esse debuit. Proinde diversa est a Scyriis. Schol. Aristo- 
. phanis ad Nubes ND64.' Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾿Αχιλλέως ἐρως αἷς ᾧησιν, ὑπὸ 
Πηλέως λοιδορηϑεῖσαν τὴν Θέτιν καταλιπεῖν αὐτόν. Que totidem verbis 
leguntur etiam in scholiis ad A pollonii Argonautica iv. 816. 
ΠῚ. Idem ad Nem. yi. 90. Οὐκ ἐκ παραδρομῆς δὲ φώκοτον εἶπε τὸ 
x δόρυ τοῦ ᾿Αχιλλέως---ἀλλ᾽ ὁ οτι ἰδιώτερον «παρὸ τὰ ἄλλα κατε X£V 2450. Snptn 
γὰρ, ὡςε δύο αἰχμὰς ἔχειν; καὶ μιᾷ βολὴ δισσὰ τὰ τραύματα ἀπεργάζισϑαι. 
Σοφοκλῆς ἐν ᾿Αχιλλέως E sisi. 
Ἢ δορὸς ài χότομον τσλᾶκτρον. 
δίπτυχοι γὰρ ὀδύνοι νιν ἤρικον 
v ᾿Αχιλληΐου δόρατος. 
Canebantur ista a choro. Primum tantum esse Sophoclis vers. 


΄ - 
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culum credidit Heathius, qui forte non satis attente Scholiastz 
verba perpenderat. 

IV. Scholiastes Comici ad Vespas 1021. Παιδικὰ ἐπὶ ἀῤῥένων καὶ 
iy τοῖς ᾿Αχιλλέως ἐρασαῖς ἐξείληπται. ἐπιδόντων γώρ τι τῶν Σατύρων εἰς τὴν 
γυναικείαν ἐπιϑυμίαν, Φησὶν ὃ Φοίνιξ" 

Παπαὶ, τὰ παιδίχ᾽, ὡς δρᾷς, ἀπώλεσας. 
Confer Suidam, apud quem Eupolidis versus sic e Photii lexico 
Ms. scribendus : 

Ἐγὼ δὲ χαίρω τορός γε τοῖς σοῖς τυαιδικοῖς. 

ys Athenzus l. ix. Pp. 401. Ti; μνημονεύει, κωτὼ τὸ σύνϑετον Ó ὁμοίως 
ἡμῖν» συάγρου, ἐπὶ τῷ ay chou συός : » Σοφοκλῆς μὲν ydg ἐγ ᾿Αχιλλέως € ἐρασαῖς 
ἐπὶ κυνὸς ἔταξε τοὔνομα, ἀπὸ TOU σὺς αἰγφεύειν; λέγων" 

Συὶ δ᾽, ὦ σύαγρε, ΤΠηλιωτικὸν τρέφος. 
Apud Eustathium, p. 1872. legitur : ἸΤπηλιωτικὸν βρέφος. 

VI. Vide Scholiastam nostrum ad. CEd. Col. 481. et Lexicon in 
Ὀμμαάτειος «3o. Ad hanc fabulam respiciebat Ovidius his elegis 
"Trist. ii. 409. 

Est et in obscenos deflexa Tragoedia risus, 
multaque praeteriti verba pudoris habet. 
nec nocet auctori, mollem qui fecit Achillem, 

infregisse suis fortia facta modis. 


AAIAAAOX. 


I. Pollux yii. 117. Ἐπεὶ δὲ καὶ τοὺς οἰκοδόμους ^ Ομηρος τέκτονος κῶς 


Ari, καὶ ἀρχιτέκτων εἴρηται ππωρὼ Πλάτωνι. βιαία γὰρ ἡ ἐν τῷ Σοφοκλέους 
Δαιδάλω Τεχτόναρχος Μοῦσα.. 


II. Schol. Ms. Platonis: Σαρδάνιος γέλως----Συμωνίδης δὲ ὠπὸ Τάλω 
τῷ χαλκϑ, ὃν Ἥφαιςος ἐδημιούργησε Μίνωὶ, φύλακα τῆς γήσον ποιήσασαι, 
ἔμψυχον ὄντα, τοὺς πελόζοντας Φησὶ κατακαίοντα ἀναιρεῖν. ὅθεν» aro 38 
σεσπηρένουι διὼ τὴν φλόγα, τὸν σαρδούνιον Φησὶ Ac vaa γέλωτα. ὁμοίως καὶ 
Σοφοκλῆς ἐν Δαιδάλῳ. Confer Parcmiographos i in Σαρδώνιος γέλως. 

IIl. Schol. Apollonii HKhodii ad iv. 1638. Ταάλως δὲ ἣν μὲν τῷ 
γένους ἐκείγου τῷ χαλκξ. ὅλος δὲ aedis ὧν σύξιγγα εἶχεν ἐπὶ τῷ σφυρῶ 
ὑμένι ττριεχομένν». σύριγξ δὲ ine ἡ περόνη. ῥαγείσης οὖν τῆς σύριγγος εἷ- 
peo ἁλῶναι αὐτόν. τῶτο δὲ καὶ Σοφοκλῆς φησιν ἐν Δαιδώλῳ. — Perperam 
ibi legitur ἐν Τάλω, cujus nominis nulla fuit Sophoclis fabula. 

IV. Vide Lexicon in Γοργάδων. Ἐσέφϑην. 


AANAH. 
Vide Scholiastam nostrum ad Ajacem initio: et Lexicon in 
᾿Ανϑήμερον. ᾿ΑφΦροδισία. Βράχεις"ον. Δαιμονίξεσϑαι. Ζῆ. 


ΔΟΛΟΠΕΣ. 
Vide Lexicon in Εὐναῖος. 
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EAENH. EAENHZ APIIATH. EAENHZ AIIAITHZIZE. 


EAENHZ TAMOYX. 


Fabulas quibus argumentum praebuit Helena historia, omnes 
conjungo ; nescio quatuorne dicam, an tres, an solummodo duas. 
EAENH citatur nude a Comici enarratore ad Equites 84. ubi 
duos senarios profert, quos supra in /Egeo dedimus. EAENHZ 
APIIATH laudatur ab auctore argumenti Ajacis, et ita quidem, 
ut intelligatur exhiberi in hoc dramate, si modo scriptum fuit 
unquam, debuisse Helenam e Troja ereptam, non autem "Thesei 
facinus, qui illam necdum maturam rapuerat. Reliquarum dua- 
rum certior est auctoritas. Versus ex /Egeo nescio cur Grotius 
ad Helene nuptias retulerit potius quam ad Helene repetitio- 
nem : tam hujus quam alterius esse possint. Ex alterutra videntur 
esse verba quz e 'Tragico innominato profert Eustathius, p. 397. 
Σαφέςερον δὲ καὶ οὐνθρωπικώτερον τὸ τῆς Ἑλένης ἔδειξε κάλλος, ὁ εἰπων Ὑρα- 
γικός. 

᾿ ἣν καλλίςφην 
χρυσοφαὴς ὕλιος αὐγάζει. 

YI. Schol. Euripidis ad Pheenissas 312. Εἰ ye καὶ Ἑλληνικῶς ἐλά- 
Aov» αἱ Φοίνισσαι; ὠλλ᾽ οὖν γε τὴν πσαύτριον ὠπήχησιν ἔσωζον τῆς φωνῆς) ὡς 
Σοφοκλῆς ἐν Ἑλένης ὠπαιτήσει" 

Καὶ γὰρ χαρακτὴρ αὐτὸς ἐν γλώσσῃ τί με 

παρηγορεῖ Λάκωνος ὀσμᾶσϑαι λόγου. 
Solatur aliquid ipsa me vocis nota : 
videor Laconem quippe odorari sonum. 

II. Erotianus in Lexico Hippocr. Gexcca . . . ἔς: δὲ ὀχλεῖ, ὡς καὶ 
Σοφοκλῆς ἐν Ἑλένης ὠποιτήσει Φησί" 

Γυναῖκα δ᾽ ἐξελόντες, ἢ ϑράσσει γένυν, 

ὡς τῷ μὲν αἰόλον γραφίοις ἐνημμένοις. 
Legitimi sunt quidem isti senarii, sed qui sensus ex iis elici possit 
non video. 

ΠῚ. Strabo 1. xiv. p. 952. Οἱ δὲ τὸν Κάλχαντα φασιν ἀποϑανεῖν ὑπὸ 
λύπης») καὶ κατά τι λόγιον. λέγει δ᾽ αὐτὸ Σοφοκλῆς ἐν Ἑλένης ἀπαιτήσει, 
ἧς εἱμαρμένον εἴη ἀποθανεῖν, ὅταν κρείττονι ἑωυτοῦ μάντει τοεριτύχῃ. 

IV. Plutarchus in comparatione Lycurgi et Numz, p. 168. 
ubi de puellarum educatione agit, et de Φαινομήρισιν Lacznis: Τῷ 
γὰρ ὄντι τοῦ «yxe S tXixoU χιτῶνος αἱ τστέρυγες οὖκ ἦσαν οἰνεῤῥωμμένωι kot Tu EY, 
εἰλλ᾽ ἀνεπτύσσοντο, xal συνανεγύμνουν ὅλον ἐν τῷ βοδίζειν τὸν μηρόν. καὶ σα- 
φέςατω τὸ γιγνόμενον εἴρηκε Σοφοκλῆς ἐν τούτοις" 

| Καὶ τὰν νέορτον, ὥς ἔτ᾽ ἄςολος χιτῶν 
ϑυραῖον ὠμφὶ μηρὸν 
. ποτύσσεται, Ἑρμιόναν. 
Ita Valckenarius in Eurip. Diatribe, p. 221.  Tragici verba sa- 
mitati restituit. Chorici cantici hzc particula non aliunde sumi 
potuit quam ex Helene repetitione. Nihil tale de Hermione du- 
dum nupta dici potuit in cognomine dramate. 


| V, Eustathius, p. 1205. ex Athenzo, p. 76. Κατὰ τὸ ἄῤῥεν λέγε- 
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ται ἔξινος, ἡ ἀγρία συκῇ" ὅϑεν καὶ ῥῆμα ἐρινάξζειν ermem Σοφοκλεῖ ἐν Ἑλένης. 
γάμω, ἔγϑα τὸν καρπὸν τῷ τῷ δένδρου ἐκώλεσεν ὀνόματι, εἰπὼν» s 
Πέπων δ᾽ ἐριγὸς ἀχρεῖος ὧν 
ἐς βρῶσιν, ἄλλους ἐξερινάζεις λόγω. 
ποροιμιωκὸν δὲ αὐτὸ τὸ νόημα, ὁμοῖον TU' ἀπαίδευτος ὧν, τοῦς ἂν ἑτέρους τσαιπ 
δεύσειας. Priorem senarium sic integrari posse opinabatur Casau- 
bonus: : 
extcwy δ᾽ ἐρινὸς αὐτὸς ὧν οἰχεῦϊος. Ἢ 
Sed Ionicum ἐχρήϊος probabile non est adhibuisse Sophoclem. 
Vertit Grotius: 
Caprificus ipse mollis et nulli usui, 
alios tuo sermone caprificos facis. 
Sensum non magis assecutus esse videtur, quam Casaubonus, qui 
proverbium simile esse ait illi apud Terentium : Tute lepus es et 
pulpamentum queris. ἐξερινάζειν λόγω est oratione maturum red- 
dere, aptum rebus agendis. Sicque accipit Eustathius : ἐπαίδευ- 
TOL ὧν ἑτέρους -ππαιδεύεις. EE. 
V. Vide Lexicon in ᾿Αναχαιτίζει. Νένωται. 


ETITONOT 55 65iqmiddonse 5v 


I. Stobzus Floril. tit. xxxviii. p. 153. 
Φιλεῖ yag n δύσκλεια τοῖς φΦιϑονουμένοίς 
νικῶν m αἰσχροῖς, ἢ πὶ τοῖς καλοῖς πσλέον. 
Pressum solent livore rumores mali 
in prava potius trahere, quam in recti viam.- 
11. Idem tit. Ixxii. p. 311. 
Ὦ «ry σὺ τολμήσασα καὶ πέρα, γύναι" 
κοίχιον ολλ οὐκ Egiy, οὐδ᾽ ἔςαι τσοτὲ ' 
γυναικὸς, ἢ εἴ 1 πσήμα γίγνεται βροτοῖς. 
O omne facinus ausa plus quam femina : 
nec est, nec olim, si lues surget nova, 
ullum erit hominibus femina gravius malum. 
Tres hi versus una serie continuantur in Reg. cod... — 
. HI. Sophoclis Epigonos Latine expresserat Attius, cujus ver- 


sum laudat Cicero Tuscul. ii. 24. "Tum Cleanthem, quum pede - 


terram percussisset, versum ex Epigonis ferunt dixisse: — Hu 
Audisne hec, Amphiarae sub terram abdite? | 

Sophoclis Epigonorum ab Attio conversorum meminit Cicero in 
libro de oratorum optimo genere cap. vi. Nec Zndromacham 
icitur aut Antiopam, aut Epigonos Latinos recipiant. Sed tamen 
KEnnium, et Pacuvium, et Attium potius quam Euripidem et So- 
phoclem legunt. Euripidis Andromacham apud Romanos docuit 
Ennius: Antiopam Pacuvius: Sophoclis Epigonos Attius. Hinc 
erroris arguitur Davisius, qui ad Tusc. ii. ex /Eschyli dramate 
conversos fuisse ait Attii Epigonos. ^iuteR 
IV. Athenzeus l. xiii. p. 584. ubi e Lyncei commentariis 
Gnathznz meretricis faceta aliquot dicta refert: ᾿Ανδρονίκου δὲ τῷ 
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σραγωδῶ di οὐγῶνός τινος. ἐν ὥ τοὺς ἐπιγόνους εὐημερήκει, σαίνειν με ἕλλοντος 


παρ αὐτῇ, καὶ τῷ σταιδὸς κελεύοντος τὴν Γναϑαιναν τοροοναλῶσοιι; ἔφη" 
Ὀλόμενε τσαίδων, τσοῖον εἴρηκας λόγον ; 

Senarius est ex ipso dramate, quod Andronicus histrio modo cum 

plausu egerat, quemque ipse recitaverat: inde responsi acumen. 

ZEschyli Epigonos Andronicum egisse opinatur Fabricius, qui 


"ejus meminit in notitia 'Tragicorum deperditorum. Sophoclis 


drama, ut nobilius, intelligi probabile est. 
'V. Vide Scholiastam nostrum ad CEd. Col. 378. 


EPIOYAH. 
. Y. Stobzus Floril. tit. i. p. 3. 


᾿Αρετῆς βέξαιαι δ᾽ εἰσὶν αἱ κτήσεις T 
.. Virtutis una, quz manet, possessio est. 
.. 1I. Idem tit. vii. p. 47. 
᾿Ανδρῶν γὰρ ἐσθλῶν ςέρνον οὐ μαλάσσεται. 
Nescit bonorum pectus elanguescere. 
HI. Idem tit. xliii. p. 163. 
Ὅπου δὲ μὴ ) τὰ fes ᾿ ἐλευθέρως λέγειν 
e, xn δ᾽ ἐν πόλει τὰ χείρονα, 
ἁμαρτίαι σφάλλουσι τὴν σωτηρίαν. 
Ubi profutura liberum non est loqui, 
sed victa cedit civitas pejoribus, 
periclitatur sepe peccando salus. 
. IV. Idem tit. xcix. p. 417. 
] Πῶς οὖν μάχωμαι ϑνητὸς ὧν Sela τύχῃ, 
ὅπε τὸ δεινὸν ἐλπὶς οὐδὲν ὠφελεῖ: 
Homo quid repugnem cladibus eclestibus, 
quum spes miserias nulla sustentet meas ? 
V. Idem tit. cxviii. p. 485. 
Γήρως τσροσόντος σῶζε τὴν εὐφημίαν. 
Famam senilem crede tutandam tibi. 
VI. Clemens Strom. vi. p. 741. 
: " ATA ἐκείνης ὕπνος ἰωτρὸς νόσου. 
Abscede: somnus huic malo remedium est. 
In Clemente legitur sine sensu : ἄπελϑ᾽ ἐκείνης ὕπνον ἰατρὸν νύσου. 
Conjeceram GAS ἐκείνης ὕπνον ἰατρὸς νόσου. Quod dedi, Valckena- 
rio debeo. Grotius verterat: Adi soporem, qui mali hujus re- 


medium est. 


,VH. Appendix Vat. Proverb. ii. 49. Koi ye ᾿Αργείους ὁρᾷς. 
Αὕτη nee πεποίηται yep Ἐριφύλη πρὸς ᾿Αλκμαίωνα λέγουσα" 
Καὶ γος ᾿Αργείους ὁρῶ. 
ἔρηται » ἐπὶ τῶν ὠτενῶς «σρὸς orig βλεπόντων, καὶ καταπληκτικόν τι δοκέντων 


δρᾷν... οὗ δὲ, ἐπὶ τῶν εἰς κλοπὴν. ὑπογοει μένων. ᾿“κωμωδᾶνται yao ᾿Αργεῖοι ἐπὶ 
κλοπῇ, ὡς καὶ XoQoxAms ἐχρήσατο. 


" VIII. Excerpta: Ruhnkenii e Stobai cod. Ms. 
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Ἡ γλῶσσ᾽ iy οἵσιν ἀνδράσιν τιριὴν ἔχει, 
ὅπου λόγοι σϑένουσι τῶν ἔργων «“λίον. 


EPMIONH. 


I. Eustathius p. 1479. Σοφοκλῆς δὲ, Quay, ἐν Ἑρμιόνῃ ἱτορεῖ, ἐν Τροίᾳ 
ὄντος ἔτι Μενελάου, ἐκδοθῆναι τὴν Ἑρμιόνην ὑπὸ τῷ Τυνδάρεω τῷ Ὀρέφῃ" εἶτα 
ὕςερον ἀφαιρεϑεῖσαν αὐτῶ, ἐκδοθῆναι τῷ Νεοπτολέμων κατὰ τὴν ἐν Τροίᾳ ὕπό- 
cx:w' αὐτῷ δὲ Τυϑοῖ ἀναιρεϑέντος ὑπὸ Μαχαιρέως, ὅτε τὸν ᾿Απόλλω τινύ- 
μένος τὸν τῷ πατρὸς ἐξεδίκει φόνον, ἀποκωτας ἤναι αὖϑις αὐτὴν τῶ Ὀρέςη» ἐξ 
ὧν γενέσϑαι τὸν Τισαμενὸν, Φερωνύμως οὕτω κληϑέντα «σαροὶ τὴν μεταὶ μένους 
τίσιν, ἐπεὶ ὁ πατὴρ Ὀρέξης ἐτίσατο vos φονεῖς τῷ ᾿Αγαμέμνονος. Confer 
interpretem Hygini ad fab. cxxiii. ubi ex his Eustathii verbis cor- 
rigitur Scholiastes Euripidis ad Orest. 1687. Hinc colligi potest, 
quodnam fuerit dramatis argumentum, recuperata ab Oreste Her- 
mione. Proinde ad illud pertinere non possunt versus a Plu- 
tarcho servati, ἃ Valckenario restituti, quos exhibui supra in 
Helenes repetitione. 

II. Stephanus : ᾿Αγυιοὶ, τόπος δηλῶν τὴν i» τῇ πόλει πορευτοὴν δδὲὸνεττο 
τὸ τοπικὸν, ὠγυιοῖος. Xo. ἝἭ ὁμιόνῃ" 

᾿Αλλ᾽ ὦ σσατρῴας γῆς ὠγυναίου τοέδον. 


III. Vide Lexicon in Γνωςάς. 


EYMHAOZE, 


Fabulze nomen inditum ab Eumelo heroé, Cognominibus au. 


tem ex multis quis ille fuerit, incompertum est. Vide notas ad 
Ovidii Metam. vii. 390, 


Vide Lexicon in ᾿Ασόώμενϑος. Ὀδός, 


EYPYAAOX. 


Euryalus filius fuit Ulyssis et Euippes, quem ab ipso patre 
Ulysse interfectum alii narrant, alii vero a 'lTelemacho. Vide 
Parthenii Erotica cap. iii. cujus inscriptio est: περὶ Εὐΐππης. igogtt 
Σοφοκλῆς Εὐρυάλῳ. et Eustathium p. 1796, 


EYPYZAKHXE. 


Vide Lexicon in ᾿Αδόξαςον. 


ΖΏΣΤΗΡΕΣ, 


Pollux vii. 68. Ὅ τε τῆς ᾿Αμαζόνος Zuge, καὶ ἡ i» ταῖς Σοφοκλέους 
Ζωςτῦρσιν mese. λέγει γῶν" Ἔχοντας εὐζώνους ἕσωσαν ἱμωτίων ἐπτιζώς pace 
Miror ad hzc Pollucis verba nihil observasse doctissimum Hém- 
sterhusium. Qua in iis tanquam e Sophocle proferuntur depra- 
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vata sunt, multoque etiam magis fabul:e titulus. Nullibi, prater- 
quam hoc in loco, memorantur Sophoclis Cinguía, sive Daltei ; 
nec quid sub tam absurdo titulo latere possit excogitare queo. 


HPAKAHEZ EIII TAINAPO Σατυρικός. 


Hic est sincerus fabulz titulus in integrum restitutus ab acu- 
tissimo T'oupio Epist. crit. p. 193. Hercules in T«naro, quod 
Laconice promontorium est, ad inferos descendit, ad Cerberum, 
canem illum tricipitem, in lucem. educendum : hinc fabule saty- 
rice nomen et argumentum. Scripture compendia erroribus 
ansam dedere. Ex H. ἘΠῚ TAINAPO X. fecerunt omissa prima 
litera ἐπὶ Towego vel Ταινχρίοις. Ex alio compendio HPAKAHZ 
E. T. ZATYPIKOZ, fecerunt, omissis duabus mediis, 'HoexAz; σατυ- 
εἰκός. 

I. Athenzus lI. ix. p. 375. Xoigo δὲ Ἴωνες καλοῦσι τὴν θήλειαν» ὡς 
Ἱππώνοξ--τικαὶ Σοφοκλῆς ἐπὶ Ταιναρίοις" 

Τοιγαροῦν 
ἔδει φυλάξαι, χοῖρον ust δισμίαν. 

II. Pollux x. 110. Τροσϑετέον δὲ τῷ μαγείρῳ καὶ ξύλα καύσιμα, καὶ 
κληματίδας, καὶ ἐκκαύματα, εἰπόντος Σοφοκλέους £y Ἡρακλεῖ Σατυρικῷ" 

Συνέλεγον τὰ ξύλ᾽ εἰς ἐκκὰύμοατα; 
μ᾽ μοι μεταξυ τοροσδευσειεν. 
Sic scribenda Sophoclis verba, quod miror eruditos viros, qui de 
hoc Pollucis loco egerunt, fugisse. 

HL. Vide /Egei fragm. iv. et Lexicon in Aaa. ᾿Αργέμων. 
πίνω. Οὐ κωφίζει. 

IV. Ad hanc fabulam respexisse videtur Aristides his verbis, 
tom. ii. p. 310. Ἤδη δέ τις καὶ Σάτυρος τῶν ἐπὶ σκηνῆς κατηρώσατο τῷ 
Ἡρακλεῖ" εἶτά γ᾽ ἔκυψε τοροσιόντος κάτω. 


ἨΗΡΙΓΟΝΗΉ, 
Vide Lexicon in Τοπάζξειν. "Yao pov. 


GAMTPIX. 


Thamyris, quem perhibent -σρῶτον ἄρξασϑαι ἐ ἐρᾷν ἀῤῥένων; notus ex 
Homero lliad. β΄. 595. Hujus mentio etiam in lkheso circa finem : 
Περῶσα γὰρ δὴ τποταμίους διαῤῥ οοὺς; 
λέκτροις Era dn) Στρυμόνος φυταλμίοις, 
ὅτ nA Soup γῆς χρουσόξωλον ἢ ἐς λέπας | 
Πάγγαιον, ὁ ἀρῳάνοισι ἐξησκημέναι 
Μοῦσαι" μεγίφην εἰς ἔριν μελῳδίας 
δεινῷ σοφιστῇ Oei, κατυφλώσαμεν 
Θάμυριν, ὃ ὃς ἡμῶν -σόλλ᾽ ἐδέγνασεν τέχνην. 
lic Thamyris aliis appellatur Thamyras, quo nomine Athernzus 

Trasici fabulam laudat. Ovidius in Arte iii. 399. 
Τὰ liczt et Thamyran superes et Amoebea cantu. 
E | 


* 
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At Statias Theb. iv. 182. ubi Homerum zmulatur : 
Hic fretus doctas anteire canendo 
Aonidas, mutos 'hamyris damnatus in annos 
ore simul citharaque (quis obvia numina temnat 2) 
conticuit przeceps. 
Vide auctores laudatos ad Ovidii Ibin 2974. Quibus ex omnibus 
facile colligitur dramatis argumentum, in quo Sophocles ipse 
Thamyrin egit. Athenzus]. i. p. 20. Σοφοκλῆς δὲ πρὸς τῷ καλὸς 
ysyerta oo τὴν ὧραν, ἣν καὶ ὀρχηςκὴν δεδιδαγμένος, καὶ μουσικὴν ἔτι «αἷς 
ὧν «X00. Λαμπρω----χαὶ τὸν Θάμυριν διδάσκων αὐτὸς buda pit. ὥχρως δὲ 
ἐσφαίρισεν, ὅτε τὴν Ναυσικάαν xo S 7xt. 
I. Pollux iv. 75. Μόναυλος, εὕρυμα μέν ἐτιν Αἰγυπτίων. μέμνηται δὲ 
αὐτῷ XoQ. ἐν Θαμύρι. Atheneus l|. ἵν. p. 175. Τοῦ δὲ μονωύλου μνη- 
μον ει Σοφοκλῆς μὲν ἐν Θαμύρᾳ οὕτως" 
"xke γοὶρ κροτηταὶ τοηχτίδων μέλη; 
λυρα μόναυλος, ἥ τε [ χειμώνων πλέως 
ναὸς ς ἔρημα tat 
Verba uncis inclusa desperata sunt. 
11. Athenzus l. xiv. p. 637. Σοφοκλῆς δ᾽ ἐν Θαμύρᾳ" 
Ππηκταὶ δὲ λύραι καὶ μαγαδίδες, 
τά 7 ἐν Ἕλλησιν ξέαν᾽ ἡδυμελῇ. 
Vide Valckenarium ad 'T'heocriti Adoniaz. p. 225. 
]IT. Eustathius p. 358. Ὅτι δὲ Θρᾳκικὸς καὶ ὁ Aue, οὗ μνεία ππαροὶ 
τῷ ποιητῇ, δηλοῖ, φασὶ, Σοφοκλῆς ἐν Θαμύριϑι, εἰστών" 
Θρύσσαν σκοπιὰν Ζηνὸς ᾿Αϑώου. ' 
IV. Ad Sophoclis drama procul dubio pertinent ista apud 
Plutarchum in libro de ira cohibenda, p. 455. ᾿Αλλ᾽ ὀργιζόμεθα καὶ 
ππολεμίοις καὶ Φίλοις, καὶ τέκνοις καὶ γονεῦσι, καὶ ϑεοῖς γὴ Δία) καὶ ϑηρίοις» 
καὶ ὠψύχοις σκεύεσιν, ὡς 6 Θάμυρις" 
Ῥηγνὺς χρυσόδετον xfeoc, 
ῥηγνὺς ὡρμονίαν χορδοτόνου λύρας. 
V. Hexametros duos ex hoc dramate profert Scholiastes noster 
ad CEd. Col. 378. Vide Lexicon in Ké»aGi. et Athenei locum 
prolatum in Mysis. 


ΘΗΣΕΥ͂Σ. 


Ad hoc drama pertinere videntur ista in prolegomenis ad Pin- 
dari Isthmia : Τὸν τῶν Ἰσθμίων ὠγῶνα οἱ μὲν ἐπὶ Eins τῷ Τροκρούςῃ διω- 
Seivaá φασι τὸν Θησέα, ἀνελόντα αὐτὸν, ὅτε τσερ καὶ τοὺς ἄλλους, ὡς φησι Σο- 
QoxA7e, λέγων «stel αὐτοῦ" paid 

"Oc ““αρακτίαν 
7ὔ 3 7 à , ὁδύ 
$ EX UY, Ονημερωσῶ κγωδολων, Οδογ. 
Vide Lexicon in Ὄμπνιον. 


ΘΥΕΣΤΗΣ EN XIKTYONI ἢ ΣΙΚΥΏΝΙΟΣ, OYEZTHZ 
AEYTEPOZ. 


Dao fuerunt dramata. Prioris actio trgnsigebatur Sicyone, pos 
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sterioris Argis. "Utriusque argumentum colligi potest ex Hygini 
fabula Ixxxviii. 
I. Stobzi Ecl. p. 129. 
Πρὸς «s ὠνώγκην o0" Agns avSic Toe 
Necessitatem vicerit ne Mars quidem. 
II. Idem Floril. tit. xxix. p. 125. 
Ὥς γυν τάχος ς--είχωμεν. οὐ γα σϑ᾽ ὅπως 
σπουδῆς δικαίας μῶμος cV eras ποτε. 
Celeres eamus ergo properanti gradu : 
culpanda non est justa festinatio. 

Ex indole linguz et usu ἅψεται legendum est. Male vulgo ἅπτεται, 

οὐ pravum itidem est, quod Heathius suadet, ἅπτηται. 

ΠῚ. Idem tit. cviii. p. 451. 

Πάντων ἄριςον, μὴ βιαζεσϑαι ϑεοὺς, 

φέργειν δὲ μοῖραν" τῶν εοἰμηχώνων δ᾽ ἔρως 

πολλους ἔϑηκε τοῦ σταρόντος ἀμπλακεῖν. 
In Colites vim non parare est optimum, 
sed amare fatum. vetita qui nimium cuptt, 
sepe et paratis rebus excussus jacet. 

IV. Idem tit. cxiv. p. 471. 

ἜΝνες: γοίρ τις καὶ λόγοισιν ἡδονὴν 

λήϑην ὅταν ποιῶσι τῶν ὄντων κακῶν. 
Hzc est voluptas maxima ex sermonibus, 
oblivionem induere presentis mali. 

V. Idem tit. cxvi. p. 477. 

Καίπερ γέρων uv, ἀλλοὶ τῷ γύρω Φιλεῖ 

XU νοῦς ὁμαρτεῖν, καὶ τὸ βουλεύειν & δεῖ. 
Quamvis senex sim ; nam senectutem solent 
consilia recta mensque callidior sequi. 

VI. Scholiastes Euripidis ad Phenissas 238. Σοφοκλῆς δὲ ἐν 
Θυέςῃ irogti, καὶ τσωρ᾿ Εὐβοεῦσιν ὁμοίαν ἄμπελον εἴνωι τῇ ἐν ΙΤαρνασῷ, λέγων 
οὕτως" 

Ἔνι γάρ τις ἐναλία πόλις 
γῆς Εὐδοείος, ἔνθα Boixx tios βότρυς 
ἐπ’ ἦμαρ ἕρπει" τορῶτα μὲν λαμπρᾶς ἕω 
κεκλημάτωται χῶρος" οἰνάνϑης δέμας 
εἶτ᾽ "xe αὔξει μέσσον, ὄμφακος τρόπον, 
καὶ κλίνεταί γε, κὠποπερχοῦται βότρυς" 
δείλῃ δὲ πᾶσα τέμνεται βλαςουμένη 
καλῶς ὀπώρα, κανακιρνῶται ποτόν. 

Prodigiosa illa vitis, cujus meminit etiam Scholiastes noster ad 
Antig. 1126, in Euboee urbe Nysa fuisse perhibetur. Stephanus 
* in Νύσαι----δεκάτη ἐν Εὐζξοίῳ, ἔνϑα διοὶ μιᾶς ἡμέρας τὴν ἄμπελόν φασιν 

εἰνϑεῖν, καὶ τὸν βότρυν πεπαίνεσϑαι. 

VII. Vide Lexicon in ᾿Ακήρυκτον. "AAoya. ᾿Αλωπός. ᾿Αμόρφωτον. 
᾿Ανταίρουσιν. ᾿Απείρονας. ᾿Απόϑεα. ᾿Αποπλήκτω. ᾿Ατελῆ. Αὐτόμοιρος. AU- 
τόφορτοι. ᾿Αφοσιώμεναι. ᾿ντέλλω, ᾿Επαΐνους. Ἡγόμην. 
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INAXOX Σατυρικός. 


De argumento vide Toupium Epist. crit. p. 51. et qui dudum 
ante eum perspexerat fabulam fuisse satyricam, Tib. Hemsterhu- 
sium ad Aristoph. Plutum, p. 248. 

l. Stobixus Floril. tit. xi Pp. 179. 

Eme I3 δ᾽, ὥσπερ. ἡ παροιμία, 
ἐκ κώρτα βαιῶν γνωτὸς ἂν γένοιτ᾽ οἰνήρ. 
Laudo: sed et tu noveris verbum vetus : 
vir clarus humili sepe de sorte exiit. 
Omissum in impresso Stob»o dramatis titulum addunt codices. 

11, Dionysius Halic. Antiq. i. 25. 

Ἴναχε γεννῶτορ, ποῖ κρηνῶν 

πατρὸς Ὠκεανοῦ, με γα πρεσβεύων 

" Apyovc TE γύαις, Ἥρας τε πάγοις 
καὶ Tuganyoigi ΠΠελασγοῖς. 

ITI. Athenzus l. xv. p. 668. emendatus a Toupio Epist. crit. 
p. 57. Σαφν δε ἐν Ἰνάχω ἀφροδισίαν εἴρηκε τὴν λάταγα" 

Ξένη δὲ xo Φροδισία 
λάταξ ἁ ἅπασι γὺν ἐπεισκύπτει δόμοις. 

IV. Pollux ix. 50. Μέρη δὲ τοόλεως, καὶ ττανδοκεῖον, καὶ ξενων, καὶ; 
᾿ ὡς ἂν Ἰνάχω Σοφοκλῆς" 

Ἰπανδόκος ξενός.ασις. 

V. Scholiastes ZEschyli ad Prom. 576. Σοφοκλῆς ἐν Ἰνάχῳ καὶ 
e; δοντῶ τὸν " A eyoy εἰσοίγ εἰ. 

VI. Schol. Comici ad Plutum 727, Τὸν IIAobrow ἸΤλούτωνα εἶπε 
-σαίζων" ἢ ὅτι καὶ ΤΠλούτωνα αὐτὸν ὑποκοριςικῶς ἐκάλεσεν, ὡς Σοφοκλῆς 
"Duo ΠΠλούτωνος δ᾽ ἐπείσοδος. καὶ πσάλιν" 

Τοιόν»δ᾽ ἐμὸν Πλούτων, ἀμεμφίας χάριν. 
Idem ad v. 807. Σιπύη δὲ, ἡ " ἀρτοϑήκη. ταῦτα δὲ ἐξ Ἰνάχου Σοφοχλέους, 
ὅτε. τοῦ Διὸς εἰσελθόντος, πάντῳ μετὰ ἀγαυῶν i ἐγένετο. 

VII. Idem δὰ Equites SN Κημὸς----ἣν τοαρόμοιος χώνη; ὡς καὶ 
Σοφοκλῆς ἐν Ἰνώχω. 

VIHIT. Idem ad Aves 1203. Kv» δὲ, ὅτι ἔχει περικεφαλαίαν τὸν τοί- 
τασον" ὡς Ἑ μῆς ἄγγελος ὧν τπσαξὰ Σοφοκλεῖ ἐ £y Ἰνάχῳ ἐπὶ τῆς Ἴριδος" 

Τυνὴὶ τίς υδὲ; κυκλὰς ᾿Αρκάδος κυνῆς. 
Vide Toupium Epist. Crit. p. 52. 

IX. Idem ad Concionantes 80. Τοῦ ἸΠανόπτον. τοῦ τὴν Ἰω Φυλάτ- 
TOyTOC. αἰνίττεται δὲ ὡς ὄντος αὐτοῦ δεσμοφύλακος. ἀναφέρει δὲ τῶτον ἐπὶ 
τὸν τπτωρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Ἰναχῳ ἼΑργον. 

X. Vide Lexicon in ᾿Αελλόϑριξ. ᾿Αναιδείας. ΓΑναντα. ᾿Αλωπός. Ave 
τίπλᾶςον. ᾿Αραάχνη. ᾿Αρκὰς κυνῇ. Βοῦ. ᾿Επίκρουμα. Κυάμῳ. Παλίνσκιον. 


INO. 
Ex hoc dramate desumptus videtur senarius, quo facete utitur 


helluo apud Rthongium l. viii. P. 344. Βίων à, ergoxemoiaorós Tic 
τὰ ἐπάγω τοῦ | ἰχϑυος, 9 ςρέψας XO, αὐτὸς καὶ διαψιλώσας, φαγὼν ἐπεῖπεν" 
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q δὲ τἀπὶ Sorte. ἐξειργαάξετο. 
In ea qua Fi. de alio helluone narratiuncula citatur itidem 
Trazici nostri, absque auctoris et dramatis indicio, versus ex An- 
tigona 714. 
Vide Lexicon in "AAvro. 


ISIQN. 


Schol. Apollonii ad Argon. iv. 14. Ἰπαρὼ τὸ ἔψαι Σοφοκλῆς ἐν Ἰξίονι 
δίψιον Φησὶ τὸ βεθλαμμένον. Καὶ Ὅμηρος" ἸΠολυδέψιον " Aeyos ἱκοίμην" τολ- 
'λάκις βεξλαμμένον. 


ΙΟΒΑΤΗῊΣ. 


Tobates rex Lyciae pater fuit Sthenebez. Ὑἱάθ Apollodori 
Biblioth. ii. 3. et [Tygini fab. lvii. 
I. Stobzeus Floril. tit. cxx. p. 489. 
“Τὸν ^ Aijay γὰρ οὐδὲ 
γῆρας οἶδε Φιλεῖν. 
Nam sacra regna Ditis 
nec ipsa amat senectus. 
II. Vide Lexicon in ᾿Αφύλλωτον. 


IOAAOF. 


Aristophanes Equitibus, 498. 
^ ᾿Αλλ᾽ ἴσϑι χαίρων, καὶ τσρα ξειας 
κατὰ γοῦν τὸν ἐμόν. 
ταῦτα δὲ, inquit Scholiastes, πταρὰ τὼ Σοφοκλέους ἐξ Ἰολάου. 


ἹΠΊΤΟΝΟΟΣ. 


Dramatis hujus meminit Pollux iv. 111. ubi docet a gravitate 
Trageedige alienum esse, poétas de rebus ad semetipsos pertinenti- 
bus ad theatrum verba facere ex Chori persona, quz materia est 
comicarum ἸΤαροδοίσεων : id tamen instituisse sepius Euripidem ; 
at Sophoclem, qui melior eo videri volebat, fecisse rarius, ut in 
Hipponoo. Fuit autem Hipponous rex Oleni, Periboe pater, 
qua ab (Eneo vitiata Tydeum peperit. Vide A pollodori Bi- 
blioth. i. 8. 4. Que plura ibi narrantur de parentis in filiam 
ira, argumentum facere potuere tragedie Sophoclis. Verba 
sunt Heynii mei iu egregio ad A pollodorum Commentario, p. 612. 

l. Stobei Ecl. p. 143. et Clemens Stromat. iv. Pe 742. 

Πρὸς ταῦτα  κρύπτε μηδὲν, ὡς ὃ τῶν ὁ ὁρῶν 
xai τσῶώντ᾽ οὐκούων, πσᾶντ᾽ ὠνωπτύσσει χρόνος. 
Studeas nihil celare. qua videt omnta 
et omnia audit, omnia evolvit dies. 
Vide Agellii lib. xii, cap. xi, 
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ΤΙ. Stephanus : Ὥλενος, πόλις ᾿Αχαιΐας, καὶ Αἰτωλίας, ϑηλυχῶς Aryon 
pm. ZoQ. ἐν Ἱππόνω" 
Ἐξ Ὠλένου γῆς φορξαδος κομίζομαι. 
III. Vide Lexicon i in ᾿Απαλέξασϑαι. ᾿Απαρϑένευτος. 


IPIX Yidupl 


I. Athenzus l. xiv. p. 646. Ἴτριον, σεεμμάτιον λεπτὸν διὰ σησάμου 
καὶ μέλιτος γενόμενον----Σοῷ. lady 
Ἐγὼ δὲ ποεινῶσ᾽ αὖ -σρὸς ire βλέπω. 
II. Vide Lexicon in Εὔωρος. Μίαν μίαν. Quibus in glossis male 
citatur ZoQ. "Ep. Drama ab Iride denominatum fuisse videtur. 


IOGILTENEIA. 
I. Stobzus Floril. tit. xxx. p. 135. 


Τίκτει γὰρ οὐδὲν tg SAO εἰκωία σχολή" 
Θεὸς δὲ τοῖς ἀργοῦσιν οὗ παρίςσαται. 
Nullus supinz fructus est ignavia, 
nec feriantes adjuvat fautor Deus. 
II. Athenzus l. xii. p. 513. 
Na 4704 ἀνδρὶ σῶμα πτουλύπου ὅπως 
Ι -σέτρῳ Teo ig dau γνησίου Φρονήματος. 
Intricata.et male structa verba corruptelam ostendunt. Grotius 
in fine prioris senarii legit ὅμως, quod nihil juvat, et sic vertit : 
Similem esse polypo crede, qui, prout est lapis 
ad quem applicatur, vertere ingenium solet. 
HI. Vide Lexicon in ᾿Αχρουχεῖ. acidi Βασιλή. Τιοϑερός. 
 YaoQeor. 


IOGIKAHX. 


Iphicles Amphitryonis et Alcmenz filius, eodem partu, quo 
Hercules, editus. | Ad hoc nomen diversos fabulgrum titulos re- 
fero, quos in libris corruptos esse opinor. Nam que citatur a 
Scholiasta nostro ad €Ed. Col. 791. 19IKAZIA, nulla fuit; nec 
quz a Polluce laudatur IOKAHz. Sophocles his in locis citari 
debuit ἐν Ἰφικλεῖ vel forte ἐν Oixs. Fuit autem Olcles pater Am- 
phiarai, ad quem confugit nepos Alcmaon, a Furiis materne 
c:dis ultricibus agitatus. Vide Apollodorum iii. 7. 5. Nihil * 
his conjecturis certi ; nec magni momenti res est. 

I. Pollux x. 39. Καὶ TUAM δὲ παρ᾿ Εὐπόλιδί tg ἰώζοντι ἐν τοῖς Kóe 
Aoi, καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν τῶ Ἰοκλεῖ λέγοντι" 

᾿Αλλὰ καὶ λινοῤῥωφῆ 


τυλεῖα. 
II. Etymol. M. Βουδοίη, τσόλις τῆς Ἰλλυρίδος. ps Ὀνομακλεῖ" 
Boy Soin Ae λωνος £T προχοῦσιν vog Sm. 
Heathio in. Hercule Satyrico versus hic hexamaeter a quovis alio 
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quam a Sophocle profectus videtur. Nescio quare. Num quia 
hexameter est? At tales in aliis dramatibus erant. Vide in Tha- 
myride. i 

IXNEYTAI Σάτυροι. 


Vide Lexicon in Ἐνήλατα. ἴΟρμενος. Ῥικνός. 


ΙΩΝ. 
Stobzus Floril. tit. ciii. p. 425. 


Ἐν Διὸς κήποις ἀρῶσϑαι 
iix. μόνον εὐδαίμονας 0A ovs. 
Nusquam sincera feruntur 

bona, preterquam Jovis horto. 


KAMIKIOI ἢ ΜΙΝΩΣ. 


Sincerus hic est fabule titulus, quam alii ΚΑΜΙΚΟΣ, alii ΚΩ- 
MIKOZ inscribunt. Oppidum Sicilie est Camicus. Vide Stepha- 
num in Kéjuxo. A personis quibus constabat chorus denominata 
fabula, ut Μυκηναῖαι, Λαρισσαῖοι, Cratini Σερίφιοι, qui passim etiam 
gemello errore XéeQo appellati occurrunt. Vide Hemsterhusium 
ad Pollucem x. 156. .Argumentum erat mors Minois a Cocali 
filiabus interempti. Videndi praeter Diodorum Sicul. in Dedali 
historia, Scholiastes Pindari ad Nem. iv. 95. et Pausan. p. 531. 

I. Athenzeus p. 80. Τῶν ςραδήλων μνημονεύει καὶ XEoQ. ἐν Καμικίοις 

᾿Αλίας ςραξήλου τῆσδε τέκνον, εἴ τινὰ 
δυναίμεν εὑρεῖν. 

II. Idem p. 388. IIéÀi£: τῷ ὀνόματος ἔνιοι συςέλλουσι τὴν μέσην συλ- 
λαδὴν, ὡς ᾿Αρχίλοχος" “πολι δέ ig, τὸ ἐκτεινόμενον τταρὼ τοῖς ᾿Αττικοῖς. Zo. 
Καμικίοις" 

"Ogn3oc 3A" ἐπώνυμος 
Πέρδικος ἐν κλεινοῖς ᾿Αϑηναίων πάγοις. 

ΠῚ, Suidas in I1£22ixo; ἱερόν----Σοφοκλῆς δὲ ἐν Καμικίοις, τὸν ὑπὸ Δαι- 
δάλου ἀναιρεθέντα ἹΠέρδικα εἶναι τοὔνομα. — Sophoclem secutus est Ovi- 
dius, quem vide Metam. viii. 236. 

IV. Clemens Alex. Strom. vi. p. 741. 

Οὐκ ἔς: τοῖς μὴ δρῶσι σύμμαχος τύχη. 
Fortuna non est socia nil conantibus. 
V. Vide Lexicon in Κωχεύουσιν. 


^ 


KHAA AIQN Σατυρικός. 
I. Suidas: ΛΔευκὴ ςάϑμη. ἐπὶ τῶν ἄδηλα ἀδήλοις cusuoveiser ἢ ἐπὶ 
τῶν μηδὶν συνιέντων. Σοφοκλῆς Κηδαλίων" 


Τοῖς μὲν λόγοις τοῖς σοῖσιν οὐ τεχμαίρομαι» 
QU μᾶλλον ἢ λευκῷ Aide λευκὴ σα ϑμῆ. 
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Tuis notabor non magis sermonibus, 
amussis alba lapide ab albo quam solet. 
II. Idem : "Ov σκιά. Καὶ, vel ὄνου σκιᾶς. EoQ. Κηδαλίωνι" 
Ὅ τι ὧν γένηται, ταῦτα ποώντ᾽ ὄνου σκιά. 
III. Athenzus p. 164. Κατὰ γὰρ τὸν Σοφοκλέους Κηδαλίωνα, ipt 
Μαςιγίαι, κέντρωνες, ἀλλοτριοφάγοι. 
IV. Vide Lexicon in Αὐτοκτίτους. Δέατος. 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 


Fabulam hanc solus ex omni antiquitate laudat Erotianus in 
Lexico Hippocrateo, ubi hzc leguntur verba : ᾿Αντεόνϑεον. τὸν βλά- 
C»; ὑ ὑπονοείμενον αὔτιον ἔσεσϑαι O Wem '"Avrtoy δ᾽ ἐκάλουν οἱ πιαλαιοὶ τὸν 
σώφρονα. ὡς καὶ Σοφοκλῆς ἐν Κλυταιμνήξρῳ λέγων" Τὸν δὲ ἄντεον σεριδι- 
γέοντα οὐχ ὁρῶτε, καὶ δεῖμα. ταροσπνέοντο ἀντίος $9, Sunt ista sane 
quam corrupta, et nescio and emendandi conatum frustratura : 
huic itaque supersedeo. Sed quid suspicer, interim non celabo : 
nempe ad superstitem Electram ista pertinere, cujus quum finis sit 
Clytemnestre ultio et mors, hoc titulo potuit a veteribus citari. 
Prolata ab Erotiano verba, si quo in codice sincera reperirentur, 
lacunam forte explerent, quz est in Electra v. 1432. Sophoclis - 
Clytzmnestram laudatam fuisse ab Hesychio in *AczGz opinati sunt 
viri quidam docti. 


KOAXIAEXE. 


Idem in titulo error qui supra in Αἰχμαλωτίσιν. Κόλχοι laudatur 
fabula, cujus index Κολχίδες. Sic auctor argumenti Promethei 
AEschylei: Κεῖται δὲ ἢ μυϑοποιία i» πσαρεκδσει τταρὼ Σοφοκλεῖ ἐν KóA- 
xs. : 

I. Stobzus Floril. tit. xxii. p. 115. 

Καλὸν Φρονεῖν τὸν ϑγητὸν ἀνϑρώποις ἴσα. 
Mortale supra sapere nil hominem decet. 

ll. Athenzus p. 602. Σοφοκλῆς ἔν Κολχίσι περὶ Farepeidue τινὰ 
λόγον ποιοῦ μενος" - 

— ὑποΐϑων τὴν Διὸς τυραννίδα. ᾿ 5 

III. Suidas : ᾿Ανθυπ' πυργῆσοι χάριν, τὸ ἀνταποδᾶναι., ZoQ. Bbocd foi 

"H Qc ὑπομνὺς &.y d VTToU pyra on χάριν; 
Hic versus sine dubio Mede:e fuit operam Jasoni promittentis, sed 
sub ea conditione, ut ipse gratiam pro benefactis referret, sibique 
vicissim novi: nuptae maritus vacaret. Hemsterhusius ^ad Ari- 
stoph. Plutum, p. 343. 

IV. Schol. A pollonii Rhodii ad iii. 1371. Σοφοκλῆς ἐν Κολχίσι 

πεποίηκε τῷ ἀγγέλου τὸν Αἰήτην τσυϑόμενον eel τῶν τοροειρημένων οὕτως" 
"H βλαςὸς οὖκ ἔδλαςεν ὃ ὀὐπιχώριος, 
καὶ κάρτα Qe: ξας εὐλόφω γὴν ἦν as 
χαλκηλάτοις ὅπλοισι μητρὸς d v5 
Confer prastautissimi Valckenarii notan ad Euripidis Pheenissas, 


MI E cR e ΕΞ 


- - — 
rà 
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p. 256. Pravam lectionem σφηνώματι inepte tuetur Heathius, quo 
sensu σφηκώματι repositum fuerit haud assequi se fassus. Scilicet 
lexica sibi facta non arbitrabatur. Henr. Stephani thesaurus eum 
edocuisset quid σφύήχωμα sit. Hujus dramatis meminit rursus idem 
Scholiasta, cujus locum damus infra in Scythis. 

V. Vide Lexicon in Ἐπαλλαχϑεῖσα. "Hey. Κινάρα. Πέμφιξ. 


MICE 


KPEOYZA. 


Creüse memorantur plurimz, e quibus quamnam in hoc dra. 
mate exhibuerit Sophocles, e superstitibus reliquis haud facile, 
conjicere est. Probabile est argumentum ex Attica historia pe- 
titum fuisse, Creüsamque intelligo Erechthei filiam 'Xutho nu- 

X ptam, cujus in Euripidis Ione przcipuz sunt partes. 

1, Stobzus Floril. tit. vii. p. 47. 

Ὅεις δὲ τόλμῃ τσρὸς τὸ δεινὸν ἔρχετωι, 
ὀρθή μὲν ἡ γλῶσσ᾽ ie», ἀσφαλὴς δ᾽ ὃ νοῦς. 
: Qui plenus animi fertur in periculum, 
Huic lingua constat, mensque non percellitur. 
^^ 1. Idem tit. xii. p. 79. 
' Καλὸν μὲν οὖν οὐκ ἔστι τὸ Ψευδὴ λέγειν" 
tu ὅτῳ δ᾽ ὄλεθρον δεινὸν ἡ "Ama ἄγει, 
ξυγγνωςὸν εἰπεῖν £g καὶ τὸ μὴ καλόν. 
Aliena vero proloqui nunquam decet : 
at vera certam si cui pestem ferunt, 
huic danda venia est, si facit quod non decet, 
HT. Idem tit. xxxviii. p. 151. 
Ov: γὰρ, ὦ φίλε, γάμον, οὔτ᾽ ὄλβον ὧν 
'ἔκμετρον ἔνδον γ᾽ εὐξαιμ᾽ ἂν ἔχειν. 
Φϑονεραὶ γὰρ ὁδοί. 
Non divitiis, non conjugio 
mihi contingat superare modum 
quippe infesta livore viz. 
TV. Idem tit. xci. p. 373. 
Καὶ μή τι ϑαυμάσης με τῷ κέρδους, ἄναξ, 
; ὧδ᾽ ἀντέχεσϑαι. καὶ γὰρ οἱ μακρὸν βίον 
ϑνητῶν ἔχουσι, τῷ γε κερδαίνειν ὁμως 
ἀπρὶξ ἔχονται" κῷςι τορὸς τὰ χρήματω 
AU : ᾿ ϑνητοῖσι τἄλλα δεύτερ᾽" εἰσὶ δ᾽ οἵ τινες 
αἰνῶσιν ἄνοσον ἄνδρ᾽" ἐμοὶ δ᾽ οὐδεὶς δοκεῖ 
εἶναι, τσΐνης ὧν, ἄνοσος, ἀλλ᾽ ἀεὶ νοσεῖν. 
Mirum haud putato, tanta quod lucri tenet 
-me, Rex, cupido. nam quibus vitz retro 
est longa series, tamen inexhausta siti 
lucrum expetiscunt: cuncta mortales habent 
opibus secunda. sanitas multis boni 
" est summa, pauper at nequit, me judice, 
! recte valere ἢ sonticum hoc adeo est malum. 
F 


ΕΝ 
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V. Idem tit. ciii. p. 427. 
Κάλλιςόν ἐς, τοὔνδικον extQuxtyaa* » 
λῶςον δὲ τὸ t ἄνοσον" eigo» δ᾽ oru 
«πάρες: λῆψις ὧν ἐρᾷ xad ὑμέραν. 
Justi tenace pulchrius vita nihil, 
nil sanitate melius: at nil dulcius 
ea quam potiri quz sibi quisque expetit. 
Reg. Stobzi cod. dat v. 2. λῶςον δὲ τὸ ζῇν, quomodo jam emenda. 
verat Piersonus ad Maridem, p. 300. Expressit Sophocles sen- 
tentiam "Theognidis in editione nostra v. 249. 
": Κάλλιςον τὸ δικαιότατον λῶςον δ᾽ ὑγιαίνειν" 
ἥδισον δὲ τυχεῖν, οὗ τις ἕκαφος ἐρᾷ. 
VI. Vide Lexicon in ᾿Ακουκα, ᾿Ανέκτημαι. "Ico9 deron. 


KPIZIEX Σατυρική. 


Inauditus is est ad hanc usque diem et inexspectatus Sophoclei 
dramatis titulus, quem suadente elegantissima: doctrine viro 
Thoma Tyrwhitt, auctoribus Herodiano et Dracone Stratoni- 
censi, restituimus, in malam rem abire jussis et KPHEZIN, et XPH- 
XEI, et ΧΡΥΣΗ͂, quibus titulis nullas unquam Tragicus noster fa- 
bulas edidit. Jocosum autem hujus satyrici dramatis argumen- 
tum expositum habes in Luciani dialogo, cujus eadem est inscri. 
ptio, GEQN KPIXIX. Unde jam facile intelligere est, cur Veneris 
et Minerve diversus ornatus in eo descriptus fuerit. 

I. Athenzus p. 687. XoQoOv ὁ ποιητὴς ἐν Κρίσει τῷ δρώματι, τὴν 
μὲν ᾿Αφροδίτην, ἡδονήν τινα οὖσαν δαίμονα, καὶ μύρω ἀλειφομένην τπσαῤώγει 
καὶ κατοπτριζομένην" τὴν δ᾽ ᾿Αϑηνῶν, Φρόνησιν οὖσαν καὶ νοῦν, ἔτι δ᾽ ἀρετὴν, 
ἐλαίω χρωμένην, καὶ γυμναζομένην. Inter μύρον et ἐλαῖον quid. intersit 
docet Spanheim ad Callim. L. P. 15. 

IH. Schol. Comici ad Ranas 193. Ὅτι δὲ καὶ κρέας τὸ Gua, καὶ 
«σχρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Κρίσει" 

Τοιῶτος ὧν ἄρξεις oV τοῦδε τοῦ κρέως. 
Hzc, uf opinor, dicebat Venus Paridi, promittens οἱ Ηοθπα nu- 
ptias, quam modo pulcherrimam esse significaverat. Proinde 
absque interrogatione lego. Grotius, cui de dramatis argumento 
nihil suboluerat, vertit : 
Tun' ergo talis imperes huic corpori ? 

III. Pollux iv. 83. "Ec; μέν τοι καὶ τὸ “τῆς μαγίδος ὄνομα παρὰ Xo. 

Φοκλεῖ ἐν Κρίσει" 
Τῶς Ἑχαταίας με: γίδος δόρπον. | 
De Hecates cena vide Hemsterhusium ad Lucianum, p. 350. 

iV. Ammonius de Diff. Voc. in Bauc,—IIzpz δὲ Εὐριπίδῃ ἐσχώρα 

αντὶ τοῦ βωμοῦ κεῖται ἐν YAsiz ϑένει" 
Μηλοσφαγεῖτε δαιμόνων ἐπ᾿ ἐσιχώραις. 
καὶ Σοφοκλῆς ἔν Χρύσῃ. Lego Κρίσει: δ 

V. Apollonii Lexicon Homericum in Ἰονϑα δος---- Τὰς γὰρ τῶν τρι» 

xi» pius ἰόνϑους λέγει Σοφοκλῆς ἐν Κρίσει" (male editum ἐν Χρύσῃ.} - 


& 
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Ἐγὼ μίαν μὲν ἐξιονϑίζω τρίχα. 
Inde corrigenda Hesychii glossa: Ἐξιονθίζω τρίχα. ἐκδίδωμι. tri γὰρ 
ἤονϑος, ῥίζα τριχῶν, ἢ ὑπερέχον. 
VI. Vide Lexicon in Βυδοί. Φάρος, qui locus est classicus. 


ΚΩΦΟΙ Σάτυροι. 


Fabule titulus est Κωφοί, Nomen Σάτυροι pars inscriptionis 
non est, sed a Grammaticis additum, quo indicaretur drama esse 
satyricum, "Vide Bentleii Ep. ad Millium, p. 15. 

I. Scholiastes Nicandri ad 'Theriaca, p. 40. edit. Aldina: 
" AAAo δὲ οὕτω τὸν μῦϑον φασίν. ἹἸΠρομηϑέω τὸ «0p κλέψαντα καὶ τοῖς ἀν- 
ϑρώποις δωρησάμενον οἱ λαβόντες ἐμήνυσαν» οὐ καλὴν τῆς χάριτος τίνοντες 
ἀμοιξήν" ἐφ᾽ οἷς τὸν Δία φασὶν ἐπαινέσαντα, Φάρμακον αὐτοῖς ἀγηρασίας 


Qa! τοὺς δὲ λαδόγτας ἀποφέρειν τὸ δωρηϑὲν ἐπὶ ὄνου" τὸν δὲ, δίψει τειρό- 


evoy ἐλϑεῖν εἰς κρήνην, ἣν ἐφύλασσεν ὁ ὄφις" καὶ τοῦ woToU ὀρεγόμενος, ἀπέ- 
δ τοῦ γήρως τὸ φάρμακον" διὸ ττάντας μὲν TOUS ὄφεις κα ἕκαςον γεάζειν 
ἐνιαυτὸν, ἀποδυομένους τὸ γῆρας" τὸν δὲ ὄφιν τῆς κρήνης Φύλακω καταλαξεῖν 
τὸ δίψος, ὅϑεν τοῖς δηχϑεῖσιν ἐμποιεῖ δίψαν. ἔς: δὲ ὁ μῦϑος πτωρὼ Σοφοκλεῖ 
ἐν Κωφοῖς. Eamdem fabulam narrat /Elianus de Nat. Anim. vi. 
51. 

II. Schol. Apollonii Rhodii ad i. 972. Λέγεται δὲ ἴουλος καὶ ζῶόν 
Th, ϑηρίδιον τσολύπουν᾽ ἑκατέρωνεν γὰρ ἔχει πσολλουὶς ττόδας; ὥσπερ ἡ σκολό- 
edem. Θεόφραςος δὲ ἐν τῇ τορὸς Φανίαν ἐπισολῇ καὶ ὄνον Φησὶν αὐτὸν κα- 
Arig-Jou, ὡς τταρὼ Σοφοκλεῖ ἐν Κωφοῖς σατύροις" 

Κυλισϑεὶς ὡς τις ὄνος ἰσόσπριος. 
Huc pertinet Hesychii glossa : Ὄνος ἰσόσπριος. fei δὲ ζῶον τσολύπουν, 
ἀσπρίῳ ὅμοιον, ὃ καὶ ἴουλον τινὲς Qu. Gallis appellatur C/oporte. 
Facile poterat ignarissimus quisque levem scripture mendam in 
Tragici verbis eluere. Vellem Heathius conjecture parsisset. 
Satius erat lexica consulere. 

III. Idem ad i. 1126. Ὅτι δὲ Νύμφη τις Οἰαξίδος yn; δραξαμένη 
TOUS καλουμένους Ἰδαίους Δακτύλους ἐποίησε, παρὰ Στησιμβρότου εἴληφε" 
καὶ ὅτι διὼ τὸ ῥνῆναι αὐτοὺς διὰ τῶν χειρῶν, Δάκτυλοι κλησῆναι. Σοφοκλῆς 
δὲ αὐτοὺς Φρύγας καλεῖ ἐν Κωφοῖς σατύροις. Confer Zenobium Prov. iv. 
80. Κέλμις ἐν σιδήρῳ, ubi male citatur Sophocles ἐν Σατύροις, et Wes- 


selingium ad Diodorum Sic. tom. i. p. 381. 4. 


AAKAINAI. 


Fabule argumentum e parva Iliade sumptum testatur Aristo- 
teles de Poética, cap. 23. 

]. Pollux ix. 49. Ἔςι δὲ ἡ Lal, εἶδος οἰκοδομήματος. ἥπου καὶ Σοῷ. 
ἐν Λακαίναις λέψει" 
Στενὴν δ᾽ ἔδυμεν ψαλίδα, κοὐκ ἀδάρδαρον. 
. 1I. Priscianus'l. xviii. Attici, ἄρχω τοῦδε καὶ τόδε, ἀντὶ τοῦ κατ 


ἄρχω. Συφ. Λακαΐίναις" 
Θεοῖς ἄρ᾽ οὔ wor y εἴ τι χρὴ βροτὸν λέγειν 
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ἄρξασι Φρυξὶ τὴν κατ᾽ ᾿Αργείους Veg 

ξυνχινέσαιμ᾽ ἂν ταῦτα, μὴ μάχον βίᾳ. 
Male Priscianus in ultimo versu ξυναινῶ ταῦτα. i 

ΠῚ. Strabo p. 560. Τὴν δὲ Λὰν οἱ Διόσκουροι ποτὲ ἐκ τοολιορκίας 

ἑλεῖν ἱπορθνται, ἀφ οὗ δὴ Λαπέρσαι -σροσηγορεύϑησαν. Καὶ Σεφυκλῆς λέγει 
“ου" 

Νὴ 7d Λαπέρσα, νὴ τὸν Εὐρώταν τρίτον» 

y? τοὺς ἐν Aeyri καὶ κατὰ Σπάρτην ϑεούς. 
Hos versus δὰ Lacenas pertinere probabiliter censet Meursius, - 


AAOKOQN. 


I. Harpocration : ᾿Αγυιευςς δέ ici κίων εἰς ὀξὺ λήγων, ὃν ipii "po τῶν 
ϑυρῶν-τττ-εἶεν ὧν καὶ “παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς λεγόμενοι ἀγυιεῖςγ οἱ τορὸ τῶν οἰκιῶν 
βωμοὶ, ὡς Quo. Κρατῖνος καὶ Μένανδρος, καὶ Σοφοκλῆς ἐν τῷ Λαοκόωντι, μετα 
ἄγων τὰ ᾿Αϑηναίων ἔϑη εἰς Τροίαν, Φησί: 

Λάμπει δ᾽ ἀγυιεὺς βωμὸς ἀτμίζων πυρὶ 

σμύρνης ςαλαγμοῦς, βαρδάρων εὐοσμίας. 
Confer Suidam in Aywaí: et scholia ad Comici Vespas 870. ad 
quem locum hos versus protulit Fl. Christianus cum ridicula 
versionc. 

Il. Scholiastes Comici ad Ranas 678. 

Ilóztidoy, ὃς Αἰγαίου 
μέδεις πσρωνὸς, ἡ γλαυχᾶς 
μέδεις εὐανέμου λίμνας 
ἐφ᾽ ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι 
ςομάτων. 
III. Dionysius Halic. Antiq. i. p. 38. 
—ONDy Y ἐν σύλαισιν Αἰνέας ὃ τῆς ϑεοῦ 
“πάρες, ἐπ᾿ μων πατέρ᾽ ἔχων κεραυνίου 
γύτου καταςάζοντα βύσσινον Φάρος. 
κυκλεῖ di τιᾶσῶν οἰκετῶν OLEI n OY" 
συνοπάζεται δὲ τσλῆνος, οὐχ ὅσον δοκεῖς, 
οἱ τῆσδ᾽ ἐρῶσι τῆς ἀποικίας, Φρυγῶν. 
In 3. versu proba est lectio νώτου, pro quo Plutarchus Moral. 
p. 100. aliorsum deflexa sententia citat μότον. κεραυνίου valet κεραυ- 
γοδλήτου, fulminis afflati ventis, ut loquitur Virgilius ZEn. ii. 
648. De significatione verbi κυκλεῖ vide Toupii Epist, Crit. p. 31. 
Emendatos duos ultimos versus damus acutissimi Tyrwhitti certa 
et eleganti conjectura. 
IV. Stobaeus Floril. tit. xxix. p. 129. 
Μόχϑου γὰρ οὐδεὶς τοῦ τοαρελϑόντος λόγος. 
Nihil molesti retinet exactus labor. 
Stobei cod. Vindobon. in quo singulis fragmentis multo distin- 
ctius quam in aliis libris prepositi scriptorum et operum tituli, 
ita ut summe laudanda hac in parte librarii diligentia omnem exi- 
mat dubitationem de cujusque fragmenti auctoritate, hunc versum 
tanquam e Sophoclis Laocoonte designat ; et sequentem, cui male 
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sdhzret vulgo hujusce titulus, Sophocli nude tribuit, non ad- 
jecto fabule indice. 
V. Vide Lexicon in Καταῤῥάκτης. 


AHMNIAI. 


I. Notum dramatis argumentum, Argonautarum in Lemnum 
appulsus, cum Lemniis mulieribus congressus, quem narrat Ar- 
gonauticorum po&ta lib. i. v. 609. Correctum fuisse videtur 
post primam emissionem, iterumque in scenam inductum. Nam 
a Stephano in Δώτιον laudantur Λημνίαι τὐρότεραις € quibus hanc 
χρῆσιν profert, emendatam ab Adr. Heringa Observ. p. 235. 

Φερητίδης τ᾿ AJjumros, ἠδ᾽ ὁ Δωτιεὺς 
Λαπίϑης Κορωνός. 

II. Schol. Pindari ad Pyth. iv. 303. IlZ»ra; Σοφοκλῆς t» ταῖς 
Λημνιάσι τω 9 δράματι καταλέγει τοὺς εἰς τὸ ᾿Αργῷον εἰσελ ϑόντας σκάφος. 

III. Schol. Apollonii Rhodii ad i. 773. Ὅτι δὲ ἐμίγησαν οἱ "Aegyo- 
γαῦται ταῖς Λημνίαις. Ἡρόδωρος igogti. Αἰσχύλος δὲ ἐν Ὑψι πύλῃ ἐ £y ὅπλοις 
Φησὶν αὐτὰς ἐπελϑουσας χειμαζομένοις τοῖς ᾿Αξγοναυτοις) μέχεις οὐ OpXoy 
£AaGoy παρ᾿ αὐτῶν ἀποβάντας μίσγεσναι αὐταῖς. Σοφοκλὴς δὲ ἐν Λημνίαις 
καὶ μάχην ἰσχυρὰν αὐτὰς συνάψαι φησίν. 

IV. Etymol. M. "A3«;, ἀκφωτήριον Gens. Zo. 

ἤΑλϑως σχιάζει γῶτα Λημνίας βοός. 

ἐν γὰρ τῇ Λήμνω βοὺς Xx ἵδρυται; ἐφ᾽ ἢν τοῦ Αϑὼ ἡ σκιὰ φϑαᾶνει. 
E Lemniis est hic versus procul dubio. Confer Apollonium 
Argon. i i. 601. Deteriorem lectionem amplexus Grotius Avia; 
&Aoc, vertit in Excerptis : 

Athos obumbrat Lemnii dorsum maris. 
Vide Is. Vossii Observat. ad Melam ii. 2. p. 119. 
. VW. Vide Αἰχμαλωτίδων fragm. vii. et Lexicon in ᾿Αξύμῥλητον. 
᾿Ασάλπικτον». Αὐτὸ δείξει. 


MEAEATPOYX. 


Ad hanc fabulam pertinent versus a Luciano laudati in Con- 
vivio, p. 436. ubi Hetasmocles Stoicus ista scripsisse fingitur : Εἰ 
δὲ δείπνου ἕ EYEX OL ὀργίζεσϑαί σοι δοκῶ, τὸ xarà τὸν Οἰνέα ἐννόησον. ον εἰ γὰρ 
καὶ τὴν "Agr i» ary aaro aos ὅτι μόνην αὐτὴν οὗ expo e ἐ ἐκεῖνος ἐπὶ τὴν 
ϑυσίαν, τους ἄλλους ϑεοὺς i ἑςιῶν. φησὶ δὲ ee αὐτῶν Σοφοκλῆς" 

Συὸς μέγιςον χρῖμ᾽ ἐπ᾿ Οἰνέως γύαις 
ἀνῆκε Λητοῦς ττωῖς ἑκηδόλος Jed. 
Vide Lexicon in ᾿Αντίξοιον. Ἰξοφόρους. Κυάμῳ. Φίλανδεον. 


ΜΕΜΝΩΝ, 
Dramatis hujus meminit auctor argumenti Ajacis. 


MYZOI. 
1, Stobzus Floril. tit. xxvi. p. 121. 
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Ὡς τοῖς κακῶς πηρώσσουσιν ἡδὺ καὶ βραχυν 
χρόνον λαϑέσϑαι τῶν τσαρες των κακῶν. 
Quam dulce miseris, proh, vel ad tempus breve 
animo memoriam exuere fortunz sua. 
II. Idem tit. xcviii. p. 405. 
᾿Αμοχϑος γὰρ οὐδείς" 623 
ἡκις ἔχων μαχάρτατο;. 
Nemo est absque laboribus : 
felix cui minimum datur. 
III. Strabo p. 5416. 
᾿Ασία μὲν ἡ ξύμπασα κλύήζεται, ξένε, 
-σόλις δὲ Μυσῶν Μυσία τὩροσήγορος. 
IV. Athenzus p. 183. Μνημονεύει δὲ τοῦ τειγώνου τούτου καὶ Σοῷο- 
κλῆς, ἐγ μὲν Μυσοῖς οὕτως" « 
Ἰπολὺς δὲ Φρυὺξ τρίγωνος, αἀντίσπας ἃ τε 
Λυδὴς ἐφυμνεῖ ττηχτίδος συγχορδία. 
χαὶ ἐν Θαμύρᾳ. ᾿Αξιςοφάνης δ᾽ ἐν Δαιταλεῦσι, καὶ Θεόπομπος ἔν Πηνελόπης 
Εὔπολις δ᾽ ἐν Βάπταις Φησίν" 
Ὡς καλῶς μὲν τυμπανίξει, 
καὶ διωψ AME. τριγώνοις. 
Eupolidis versus dimetri sunt trochaici. 
V. Pollux x. 186. Φαΐης δ᾽ ἂν καὶ σισύρναν, Σοφοκλέους ἐν Μυσοῖς At- 


*4071 05* , 
Ψαλίϑδας, τιωρας. καὶ σισυρνωδῃ ς-ολήν. 

VI. Vide Lexicon in "AGcAo. ᾿Αποδάϑρα. ᾿Αποσύρει. ^ PR 
"Agga One. ᾿Αφϑίτους. 


ΜΩΜΟΣ  Σατυρικός. 


Citatur Sophocles in Μώμῳ et in Κώμῳ. Alteruter titulus ex al. 
tero depravatus est. Uter verior sit dijudicare haud facile est; 

Vide Lexicon in ᾿Αλώπηξ. ᾿Αμφίον. ᾿Αναςύψαι.. "AySeucxt. ᾿Απο- 
σχόλυπτε. “Αρπην. 


NAYIIAIOX. 


Duplex inscriptio fabule : nam alias citatur NATIIAJOZ KA- 
TAIIAEQN, alias NAYIIAIOZ IIYPKAEYX.  Nauplius audita filii 
sui morte, Graecorum castra ad Trojam adiit, quumque ab iis 
frustra petiisset, ut a fraudis auctoribus qua. Palamedes damnatus 
fuerat, pcenas exigerent, in Graeciam revertens diversas ad urbes 
appulit, ubi falsis nuntiis primariorum ducum uxores quae a mce- 
chis solicitabantur in crimen impulit. Hem narrat Tzetzes ad 
Lycophr. 384. "Azeax7»; δὲ ὑπος ρέψας» τοεριπλέων λοιπὸν τὰς χώρας τὰς 
Ἑλληνίδας, τυαρεσκεύασε τὰς τῶν Ἑλλήνων γυναῖκος EA X E yas Κλυταιμνή-, 
τρῶν τὴν τοῦ ᾿Αγαμέμνονος Αἰγίσϑω" Αἰγιαλειαν τὴν Διομήδους τῷ υἱῷ Σϑὲε- 
γέλου: Μήδαν δὲ τὴν Ἰδομενέως ὑπὸ Λεύκου. Si diversa fuerunt dramata, 
ex hoc Nauplii facto sumptum fuerit prioris argumentum : ma- 
teria autem posterioris nota, fax in Caphareo promontorio edita, 
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qua conspecta Graeci a Troja navigantes, portum esse credide- 
runt, et ad rupes allisi naufragio perierunt. 
I. Schol. Pindari ad Isthm. vi. 10. Τὸν δὲ τρίτον xegongo Διὸς Σω" 
σῆρος ἔλεγον; καϑὰ καὶ Σοφοκλῆς ἐν Ναυπλίω" 
Ζεῦ ππαυσίλυπε, καὶ Διὸς Σωτηρίου 
σπονδὴ τρίτου κρατῆρος. 
II. Stephanus in ᾿Ασπίς----Σοῷ. ἐν Ναυπλίω καταπλέοντι" 
᾿Αλλ᾽ ἀσπιδίτην ὄντω καὶ τοεφραγ μένον, 
ὡς ὠσπιδῦχοςγ) ἢ Σκύθης τοξεύμωσι- 
III. Stobzus Floril. tit. civ. p. 427. 
Τῷ γὰρ κακῶς τυράσσοντι μυρία μία 

à wi igw' εὖ πσαϑόντας εἶϑ᾽ ἑτέρᾳ Nativ. 

Sic scripti sunt hi versus in Reg. cod. Legendum videtur εὖ σαν 
ϑόντα ϑητέρᾳ ϑανεῖν, subintellecto χρὴ aut simili verbo, quod in sub- 
sequente versu, ab excerptore prztermisso, subjectum fuisse pro. 
babile est. Sententia est: Infelici nox una ille esse videtur ; 
cui bene est, ei statim altero die moriendum est. Grotius Greca 
a se parum feliciter emendata sic vertit : 
: Mala namque passo mille si felicior 
nox una detur, altera mors imminet. 

IV. Aristides tom. i. p. 259. de incendio quo deflagravit Cereris 
templum : Ileía; Ναυπλίου IIATAE YIIOIIYPOYZ, ὡς ἔφη Σοφοχλῆς, 
ἄξιον τὴ eupxxice ταύτῃ πσαραξαλεῖν ; ' 

....V. Achilles Tatius Isag. ad Arati Phanom. cap. i. Σοφοκλῆς δὲ 
Παλαμήδει ἀγωτίϑησιν. λέγοντα yag Ναύπλιον εἰσώγει- 

Οὗτος δ᾽ ἐφεῦρε τεῖχος ᾿Αργείων σ ρωτῶ; 
σαν μῶν, ἀρι μῶν, καὶ μέτρων εὑρήματα" 
κακεῖν᾽ ἔτευξε πσρῶτος ἐξ ἑνὸς δέκα, 

κακ τῶνδέ γ᾽ αὖϑις εὗρε ποεντηκοντώδας 
εἰς χίλι" οὗτος εἷς sper φρυκτωρίαν» 
ὕπνου φυλάξεις, ἔς S ἕω σημάντρια 
ἔδειξε, κανέφηνεν οὐ δεδειγ μένα" 

ἐφεῦρε δ᾽ ἄστρων μέτρα καὶ extpig goats, 
τάξεις τε ταύτας, οὐρανιώ τε σήματα; 
Yay τε πσοιμαντῆρσιν Ev) ity 
Αρκτου ςροφάς τε καὶ Κυνὸς ψυχραὶ δύσιν, 

Sic optime hos versus disposuit et emendavit Heathius, sagaciter. 
observans eos e Palamede non esse, quum in illo dramate Nauplii - 
persong locus non fuerit. Ista v. 3. ἔτευξε ἐξ ἑνὸς Xo, et quee se- 
quuntur, pertinent ad Palamedis commentum in militari disciplina, 
quo facilem modum reperit militum multitudinem numerandi, di- 
visam in δεκάδας, τσεντηχοντώδας, χιλιώδως : qua de re videndus Dio 
Chrysost. Orat. de Exsilio, p. 225. Grotii versionem, etiarsi 
Grecis, ut oportuit, digestis, non usquequaque congruat, subji- 
cimus tamen : 

Hic Graca docuit castra vallo includere : 
numerosque mensurasque certosque ordines 
idem ille reperit; et suas rebus notas :- 
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jussitque primum surgere ex uno in decem : 
consiruxit inde quinquies denüm agmina : 
miliena deinde : signa quin et bellica 
disposuit ignes, ante notos nemini. 
deprendit astris quis modus, quz sint viz, 
custodiz soporis, aurora indices, 
regimenque ratibus in salo natantibus 
Plaustri rotatum, et frigus occidui Canis. 

VI. Eustathius p. 228. Παλαμήδους ἐπινοησαμένου κυξείαν καὶ artr- 
τείαν ἐν Ἰλίω εἷς παραμυϑιον λιμοῦ κατασχόντος τὴν “ρατιαὶ, λίϑος ἐκεῖ 
ἐδείκνυτο, ἐφ᾽ οὗ ἐπίσσένον. τῆς δὲ τοιαύτης ἐπινοίας τοῦ Παλαμήδους, καὶ τῆς 
εὑρέσεως δὲ τῷ χρόνου, ἦν καὶ αὐτὴν ἐκεῖνος ἐσοφίσατο, μάρτυρα παράγουσι. 
Σοφοκλῆν, ὃς ἐν δραίμωτι ὁμωνύμῳ τῷ εὑρετῃ Παλαμήδει Φησίν" 

Οὐ λιμὸν οὗτος τόνδ᾽ ὠπῶσε, ξυν XJ: 
εἰπεῖν, χρόνου τε διοτριξ ἃς σοφωτάτας 
ἐφεῦρες Φλοίσξου μεταὶ κόπον καϑημένοις, 
πεσσους, κυξους «t, τερπνὸν οὐργίας ἄκος s 
Nonne hic Deum virtute nos omnes fame 
exemit? usum nonne sapientem otii, 
laboris intervalla, dedit, ignaviz 
dulcem medelam, tesseram et latrunculos ? 
Nihil tam apertum est, quam hos versus ad eamdem Nauplii ῥῆσιν 
pertinere, cujus partem ab Achille Tatio servatam supra protuli- 
mus.  Proiode sunt itidem ex Nauplio: aut si Eustathii fidem 
sequimur, licet dramatum quibus nunc caremus nullum ipse vide- 
rit, ad Palamedem priores alteri etiam referendi sunt. Nihil su- 
perest, unde colligere possimus, quznam fuerit harum fabularum 
ceconomia: id tantum apparet, in ea cui materiam dedit Palamedes . 
a Pelasgis infanda sub proditione neci demissus, Nauplii, cujus ex 
persona ῥῆσις ista recitata fuit, nullas partes esse potuisse. Non 
enim is in castris Grecorum erat, quando Palamedes Ulyssis 
fraude oppressus fuit. Ad camdem (7e; pertinet etiam versus 
ille a Polluce, Hesychio, Eustathio, aliisque citatus : 
Καὶ «goo τοεντέγραμμα καὶ κύξων βολαςς. 
Quz Grotius sic vertit in Excerptis : | 
Calculi per lineas 
qui promoventur quinque, jactusque alea. 

VII. Vide Lexicon in ᾿Ανόρευς. Ἔλύμνιον, "Emíxorm. ἹΚατουλαδὰ, 

Ναύκληρον. Ὁλκία. ΠΠεσσοί, Τρίτος κρατήρ. 


ΝΑΥΣΙΚΑΑ ἢ ΠΛΥΝΤΡΙΑΙ. 


]. Eustathius p. 1553. Moss δὲ, φασὶν, ἐπεμελήθησαν ὕφερον σφαι- 
puradie, ττόλεων μὲν, κοινῇ Λακεδαιμόνιοι" βασιλέων δὲ, 6 μέγας ᾿Αλέξανδρος" 
ἰδιωτῶν δὲ, Σοφοκλῆς ὃ τραγικός. ὃς καὶ; ὅτε, Φασὶ, «dic Ἰλυντρίας ἐδίδαξε, 
τὸ τῆς Ναυσικοίοος τορόσωσπον σφαΐξο, τοαιζούσης ὑποκρινόμενος, ἰσχυρῶς εὖδο- 
κίμησεν. Mansit ista, ni falior, ex Athenzi 1. i. cujus nos in 
epitome p. 20. legimus de Sophocle scripta : ὥκρως ἐσφαίρισενγ ort 
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τὴν Ναυσικαάαν καϑῆκε. Sic enim legendum cum Casaubono ; qui, 
neque Eustathii recordatus, quum perdoctum conderet dramatum 
Sophoclis catalogum, velut duo diversa Ναυσικάαν recensuit et 
IDwwpx. Unum fuit duntaxat, inscriptum NAYZIKAA ἢ IIAYN- 
ΤΡΙΑΙ. Falckenarius ad Eurip. Hippol. p. 181. Quam superiori 
loco Eustathius citat fabulam τὰς ΤΙλυντείας, eamdem in Comment. 
ad lliadem, p. 381. innuit his verbis: Ὅτι δὲ τὸ σπουδαίως κιϑα- 
ρίζειν ἐφιλεῖτο τοῖς τταλαιοῖς, δηλῶσι μυρίοι καὶ τῶν μεν Ὅμηρον. μαρτυρεῖ 
δὲ καὶ ἡ κωμικὴ ποίησις, ἔτι δὲ καὶ ἡ τραγικὴ, ἐν ἢ τορολάμπων Σοφοκλῆς σε- 
φιῴδεται οὐ μόνον δεινὸς εἶναι σφαιρίσαις ὡς ἡ κατ᾽ αὐτὸν ἐδήλωσε δραματικηὶ 
Ναυσικάα, καϑαὶ καὶ ἐν τοῖς εἰς τὴν Ὀδύσσειαν δηλϑτοι" ἀλλὼ καὶ Xi apis 
ζειν ἄκρος, οὕτω δὲ καὶ ὀρχεῖσψαι καὶ χορεύειν. 
II. Vide Lexicon in ᾿Αναροιδϑεῖ. Ἐπενδύτης. Λαμπήνη. 


NIOBH. 


I. Athenzus p. 601. Αἰσχύλος μέγας ὧν ποιητὴς καὶ Σοφηκλῆς ἦγον 
εἷς τὰ ϑέατρα διὰ τῶν τραγωδιῶν τοὺς τῶν τσαίδων ἔρωτας" ὃ μὲν, τὸν ᾿Αχιλ- 
λέως πρὸς ΤΤάτροκλον, ὁ δ᾽ ἐν τῇ Νιόξη, τὸν τῶν Νιόδης τοαΐδων.  Nioben 
Sophoclis intelligendam 6856. δὲ ipsa formula ostendit ὁ μὲν, ὁ δὲ, 
quorum prius ad /Eschylum, posterius ad Sophoclem referen- 
dum : tum Plutarchi locus plane demonstrat Moral. p. 760. Τῶν 
“8 Συφοκλέους Νιοξ δῶν βαλλομένων καὶ ϑνησκόντων, ἀνωκαλεῖταί τις οὐδένα 
βοηϑὸν ἄλλον οὐδὲ σύμμαχον, ἢ τὸν Ego my. Vide Valckenarii Diatr. 

Eurip. p. 13. unde hzc petita. 

.. M. Scholiastes /Eschyli ad Prometheum 435. cujus locum 
emendatum damus infra in Phrygibus. 

III. Eustathius p. 1367. Τῆς Νιόδης ἡ συμφοραὶ xoc μέν τινας, ἐν 
Λυδίω" καταὶ δέ τινας ἐν Θήδαις γενίσϑαι λέγεται. Σοφοκλῆς δὲ τοὺς μὲν 
“παῖδας αὐτὴ ἐν Θήδαις ὠπολέσϑαι φησίν" αὐτὴν δὲ εἰς Λυδίαν ἐλθεῖν. ΑΔ 
hanc fabulam respexit Lutatius ad Statii Theb. lib. vi. Νέοδε, 
secundum Homerum, duodecim filios habuit. Sophocles autem 
dicit eam quatuordecim habuisse. 

- IV. Diogenes Laért. in vita Zenonis vii. 28. Ἐτελεύτα δὲ οὕτως. 
Ex τῆς σχολῆς ἀπιων τοροσέπταισε, καὶ τὸν δακτυλον τοεριέῤῥηξε. «παίσας δὲ 
τὴν γῆν τῇ χειρὶ, φησὶ τὸ ἐκ τῆς Νιόδης" Ἔρχομοι; τί μ᾽ ὠὐτεῖς ; Vide 
. Valekenarium ad Eurip. Phoenissas, p. 320. 

— -. V. Niobes mentio in his Comici versibus in Vespis, 579. 

Κἀν Οἴχγγος εἰσέλθη Φεύγων, οὐκ ἀποφεύγει, πρὶν ὧν ἡμῖν 

ἐκ τῆς Νιόξης εἴπη ῥῆσιν, τὴν καλλίςην αἰπολέξας. . 
Verum incertum an (Eagrus trageedus /Eschyli, Sophoclisne Nio- 
ben egerit. 

VI. Plutarchus Symposiacon. vi. 6. αὑτοὺς ταρωλογιζόμεθω, Sega 
μὸν εὐϑυς εἶναι τὸ ϑερμαῖνον ὑπολαμβάνοντες" καὶ ταῦϑ᾽, δρῶντες ὑτι τωὐτὸ 
ἱματιον ἐν χειμῶν, ϑερμαίνει, ἐν δὲ ἡλίῳ ψύχειν λέγομεν. ὥσπερ ἡ τραγικιὰ 
τροφὸς ἐκείνη τοὶ τῆς Νιόδης τέκνα τιϑηνεῖταιν 

ArTOG TTG TOY χλωνιδίων ἐρειπίοις 

ϑαλπουσα καὶ Ψψύχουσο, καὶ τσόνω τοόνον 

EX γυκτὸς ἀλλώσσουσα τὸν καὶ ἡμέρα». 
G 
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Hos versus ἃ Sophoclis Niobe petitos emendavit Valckenarius in 
Annotationibus Phalaridis Epistolis premissis, p. 10. Quz de hoc 
frazmento disputat vir summus ne doctiores quidem legisse poe- 
nitebit, - | 
VII. Vide Scholiastam nostrum ad XEd. Col. 684. et Lexicon 
in Δερμιςῆς. Ἐλύμους. "H ἀντὶ τοῦ ἣν. 


NIITPA καὶ ΟΔΥΣΣΕΥΣ ΑΚΑΝΘΟΠΛΗΞ. 


Argumentum fuit mors Ulyssis pastinacz radio icti a Telegono 
filio. Rem his verbis narrat Eustathius p. 1676. Τηλέγονος ὃ Κίρκης 
καὶ Ὀδυσσέως ἡφαιςότευκτον δόρυ ἔχων, οὗ ἀδαμαντίνη μὲν ἡ ἐπιδορατὶς, 
αἰχμὴ δὲ, κέντρον ϑαλαττίας τρυγόνος, χευσᾶς δὲ ὁ ςυραξ, καὶ ἐλϑωὼν ἐκ Τυρ- 
σηνίας εἰς Ga nho Quo τοῦ «-σατρὸς, καὶ λεηλωτῶν ἀγνοίον τὰ ἠπειρωτικὰ 
τοῦ Ὀδυσσέως κτήματα; καὶ εὑρων ἀντίπαλον τὸν “πατέραγ ἀνεῖλεν οὐκ εἰδώς. 
καὶ οὕτω τῷ κατὰ θάλασσαν ἀεὶ κακῶς «σράττοντι, EX ϑαλάττης αὖϑις ὁ ϑά- 
varoc, ὃς ἔπεφνεν αὐτὸν, καϑὰ καὶ Ὀππιανὸς ieget, τῷ τῆς τρυγόνος κέντρῳ. 
Pastinacam describit Oppianus ᾿Αλιευτικῶν ii. 462. unde, quz de 


piscis hujus radio, quem βέλος appellat, huc pertinentia habet, 
describain : 


l4 


Κεῖνό aov. αἰγανέῃ δολιχήρει κωπηΐσσῃ 

Κίρκη Τηλεγόνῳ τσολυφαρμακος ὠπασε μήτηρ, ; 

αἰχμώζειν δηΐοις ἅλιον μόρον" αὐτὰρ ὃ νήσῳ 

αἰγιδότῳ “«προσέκελσε, καὶ οὐ μάϑε πσώεω -οέρϑων 

πποτρὸς ἑοῦ" γερωρῷ δὲ βοηδρομέοντι τοκῆϊ 

αὐτῷ, τὸν july tUe, κακὴν ἐνεμώξοντο κῆρῶν 

ἔνθα τὸν αἰολόμητιν Ὀδυσσέα, μυεία «πόντου 

ἄλγεα μετρήσαντα -πσολυκμήτοισιν ἀέϑλοις, 

τρυγῶν ἀλγινόεσσα pam xavreyneovro ῥιπῇ. 
Hanc fabulam Pacuvius Latinam fecit, sed libere, Romanorum 
tragicorum more, qui, servata Grecorum dramatum ceconomia, 
multa mutabaut ia moribus et sententiis. Vide Ciceronis Tu- 
scul. ii. 20, Dubitare non debebat Casaubonus, quin Sophocles 
Níz7;» ediderit. Verum non est Pacuvium novo titulo N1iPTRA in- 
scripsisse fabulam, cui Sophocles indicem fecerat Ὀδυσσειὶς &xe»So- 
πλήξ. Sophoclei dramatis index fuit N im reco m Ὀδυσσεὺς ἀκανϑοπλὴξ, 
ut alie multe fuerunt fabule duplici titulo insignite. Νίπτρα 
citat Suidas in IIzzcvcíz, quod Casaubonum fugerat. Apollodorus 
Tarsensis eodem titulo Ὀδυσσεὺς ὠκανϑθοπλὴξ tragceediam scripserat, 
teste Suida, cujus verba luxata. Vide Hemsterhusii notam ad 
Tbomam M, in 'AxeSozA*£. 

I. Stephanus in Δωδώνη----λέγετοι καὶ Δωδὼν, ἧς τὴν γενικὴν EoQ. 

Ὀδυσσεῖ ᾿Ακανθοπλῇῆγι" : 

Νὺν δ᾽ οὔτε μ᾽ εἰς Δωδῶνος, οὔτε Ττυϑικὰς 

γύας τις ἂν ποείσειεν. 
καὶ δοτικήν" 

Aug veu Ζεὺς ὁμέςιος βροτῶν. 
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τῆς μέν voy Δωδώνης, Δωδωναῖος" καὶ τὸ SUV, Δωδωνίς. £o. Ὀδυσσεῖ 
᾿Ακανϑοπλῆγι" 
τὰς ϑεσπιωδοὺς ἱερίας Δωδωνίδας. 
Stephani interpretes dramatis titulum imperite verterunt, ULYssEs 
SPINIS FLAGELLATUS, ULYSSES FLAGRIS CJESUS,  Verti debuit 
ULYSSES PASTINAOE£ RADIO VULNERATUS. Plinius l. ix. sect. 72. 
Radius super caudam eminens trygonis, quam nostri pastinacam 
appellant, quincunciali magnitudine. Arbores infixus radici ne- 
cat : arma, ut telum, perforat : vi ferri, et veneni malo. 
II. Scholiastes Ms. Homeri ad Iliad. α΄, 135. Καὶ XoQ. ἐν 'O2vz- 
σεῖ ᾿Ακανϑοπλῆγι" 
Εἰ μέν τις οὖν ἔξεισιν" εἰ δὲ μὴ, λέγε. 
Ad eumdem Homeri locum, ubi variis exemplis ellipsin illustrat, 
Eustathius hunc e Sophocle senarium profert, sed omisso dra. 
matis titulo. 
III. Ad hanc fabulam respicit Philosophus in libello de 
Poética, cap. xiv. Ὁ Τηλέγονος ὃ ἐν τῷ τραυματίᾳ Ὀδυσσεῖ. 
IV. Vide Sophoclis vitam, et Lexicon in ᾿Αϑηρόδρωτον. ᾿Ελανάεσσοαι 
ἸΠαρουσία. 


ΞΟΑΝΉΦΟΡΟΙ. 


Scholiastes /Eschyli ad S. Th. 310. Εἴρηται 39 xoi ἕν Ξοανηφόροις 
Σοφοκλέους, ὡς oi ϑεοὶ ἀπὸ τῆς Ἰλίου φέρουσιν ἐππὶ τῶν ὥμων τὰ ἑαυτῶν ξόανα, 
εἰδότες ὅτι ἁλίσκεται. Ὑ146 Stanleii notam ad ejusdem ZEschylei dra- 
.matis v. 223. 


OAYZZEYXZ MAINOMENOZE, 


Argumentum, Ulysses furorem simulans, ne ad Trojam navi. 
gare cogeretur, et a Palamede fraudis convictus. ἹΠροσηοιούμενον 


** 5 9*9 


25. Pacuvii versus ex Armorum judicio : 
Cujus ipse princeps jurisjurandi fuit, 
quod omues scitis, solus neglexit fidem : 
furere assimulavit ; ne coiret, institit. 
quod ni Palamedis perspicax prudentia 
istius percepset malitiosam audaciam, 
| fide sacrate jus perpetuo falleret. 
Inde Ovidius Metam. xiii. 36. 
Detrectavitque furore 
militiam ficto : donec solertior isto, 
sed tibi inutilior, timidi commenta retexit 
Naupliades animi, vitataque traxit in arma. 
I. Pindarus Isthm. vi. 86. . 
Τὸν ᾿Αργείων τρόπον 
εἰρήσετωί «xou xi» βροχίτοις. 
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Ad qua Scholiastes : Μακρολέγοι μὲν οὖν οἱ Ἴωνες" σύντομοι δὲ οὐ μόγον 
Λάκωνες, ἀλλὰ καὶ ᾿Δργεῖοι. Xo. Ὀδυσσεῖ Μαινομένω" 
Παάντ᾽ olg 9a, τυάντ᾽ ἔλεξα ταντεταλμένα, 
μῦϑος γὰρ ᾿Αργολιςὶ συντέμνειν Fen xv:. 
Scis cuncta : dixi quidquid injunctum est: brevis 
est sermo, summam more qui Argolico exprimit. 
II. Vide Lexicon in Ἐμπέραμος. Ἡμαλάψαι, Θρικτοῖσι. Θριάξειν- 
Μάγνον. 


OINOMAO?X 5 IIIIOAAMEIA. 


Una eademque fuit fabula, que modo Hippodamiz, mode 
CGEnomai titulo citatur. 
IJ. Stobeus Floril. tit. xxvii. p. 191. 
"Oexov δὲ -σροτεθέντος, ἐπιμελεςέρα 
ψυχὴ κατέςη. δισσὰ γὰρ φυλάσσεται 
Φίλων τε μέμψιν» κεὶς Θεοὺς ἁμαρτάνειν. 
Mens excitari jurejurando solet, 
ut bina diligeuter evitet mala, 
culpari amicis, et Deos offendere. 
II. Athenzus p. 410. Σοφοκλῆς Οἰνομάω" 
Σκυϑισὶ χειρόμακτρον ἐκκεκαρμένος. 
Huic senario accommodata est Hesychii glossa a Lennepio ad 
Phalaridis Epist. p. 73. emendata : Oi XxsSa, τῶν λαμβανομένων ἔν 
“πολέμοις ἀνθρώπων τὰς κεφαλὰς ἐκδέροντες; τοῖς δέεμασιν ἀντὶ χειρομοίκτρων 
ἐχρῶντο. Eodem sensu glossam emendavit "Toupius ad Suidam iii. 
p. 40. sed aliquanto minus veteris scripturz vestigiis insistens. 
III. Idem p. 564. Σοφοκλῆς δέ «cv περὶ τοῦ κάλλους τοῦ Πέλοπος 
διωλεγομένην τοοιήσας τὴν Ἱπποδάμειαν, φησίν" 
Τοίαν ἸΤέλοψ ἴυγγω ϑηρατηρίαν 
ἔρωτος, ἀςραπήν τιν᾽ ὀμμάτων ἔχει" 
ἐνθάλπετοωι μὲν αὐτὸς, ἐξοπτᾷ δ᾽ ἐμὲ, 
σον μετρῶν ὀφϑολμὸν, ὡς-ε τέκτονος 
«σαρὼ vo. μὴν ἰδόντος ὀρύϑται κανών. 
Sunt admodum depravati hi versus apud Athenzum : eos exhibeo, 
uti emendati leguntur in notis ad Euripidis Hippolytum 468. nisi 
quod in ult. v. ubi in Athenzo legitur παρὰ ςαϑμὴν ἰόντος, veranr — 
lectionem restitui, quam conjectura leni, facili et certissima assecu- 
tum est ingeniosi Tyrwhitti acumen. Valckenarius legebat παρὰ ca- 
Sq» ἰσῶντος, constante itidem metro, nec malo sensu. Studio, ut vi- 
detur, doctissimos viros carpendi Toupius ad Theocriti Scholiastem, 
p. 211. tum alia, tum istud ἰόντος tuetur, quod ego prorsus mendo- 
sum esse statuo.  Eleganti metaphora Thcognis dixit: εἶμι παρὰ, 
ςαϑμὴν ὀρθὴν ὁδόν. Sed qui extra metaphoram loquitur de fabro 
materiam aequante, non dicit eum ad perpendiculum ire, dum 
amussim dirigit ; bene vero, eum ocuéo perpendiculum servantem, 
amussim dirigere. "Toupii rcliqua praetermitto, qua ei nollem 
excidisse. Hos versus a se parum fcliciter emendatos ita vertit 
Grotius : 
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Quas illecebras ille, vim venaticam 
amoris acre fulgur oculorum gerit ? 
etiam ille quoties saltat, equali modo 
me contuetur, sicut artificem faber 
quum jacit amussim, lineam rectam facit. 
IV. Aristophanes Avibus, 1337. 
Γενοίμων αἰετὸς ὑψιπέτας, 
ὡς ὧν τοοταϑείην ἀτρυγέτου 
E γλαυκᾶς ὑπὲρ TET λίμνας. , 
Hos versiculos Comicum e Sophoclis CEnomao traduxisse Scho- 
liastes monet. Simile votum observes in (ΕΔ, Col. 1081. et in 
Euripidis Hippolyto, 737. 
V. Diogenes Laért. in vita Arcesilai iv. 35. IIgóc δὲ τὸν δανεις κὸν 
καὶ Φιλόλογον, εἰπόντα τι ἀγνοεῖν, ἔφη" 
Λήϑουσι γάρ τοι κανέμων διέξοδοι 
ϑήλειων ὄρνιν, τολὴν ora τόκος παρῇ. 
igi δὲ ταῦτα ἐκ τοῦ Οἰνομάου Σοφοκλέους. 
Nescit latentes transitus ventorum avis 
femella, fetus adsit ni in praesentia. 
Confer Suidam in Διέξοδο, et in Λήϑουσι, ubi demum versus isti 
emendate scripti leguntur: quod Grotium fugisse miror, cujus 
versio, in Excerptis videnda, a Grzcorum sensu quam longissime 
remota est.  Arcesilaus vocem τόκος alio sensu accipiens, jocum 
ex ambiguitate petebat, innuens fceneratorem nihil aliud nosse nec 
cogitare, quam tempus exigendz usurz. 
VI. Hesychius: ᾿Αρουραῖος Οἰνόμαος. Δημοσθένης Αἰσχίνην οὕτως 
ἰφη, ἐπεὶ κατὰ τὴν χώραν τοερινοφῶν ὑπεκρίνετο Σοφοκλέους τὸν Οἰνόμαον. 


ΠΑΛΑΜΗΔΗΣ. 
. Vide Lexicon in ἴΑκεςρον. Δροπά. 
IIANAQPA καὶ EóYPOKOIIOI. 


I. Athenzus p. 476. ubi de voce κέρας poculum significante : 
Καὶ Σοφοκλῆς ἸΤανδώρᾳ" 
Καὶ πλῆρες ἐκπιών τι χρύσεον κέρως 
τρίψει γέμοντα μαλϑακῆς ὑπ᾽ ὠλένης. 
Il. Vide Lexicon in ᾿Ενουρήϑρα. Κεχήλωμαι. Ὀργασμός. 
IIE AIAX. 


Erotianus in Glossario Hippocrateo : Ἰταιδικὸν «& Joc. πσαιδίων 
YU», τὴν τσαιδοτροφίαν" δεν καὶ Σοφοκλῆς ἐν ΤΤελίῳ Φησί" 
Δευκὸν γὰρ αὐτὴν οὐκ ἐπαίδευσεν γάλα, 
IIEPIAAOZ. 
Vide Lexicon in Καρπομανής. 


ΠΗΛΕΥ͂Σ. 
1. Clemens Al. Strom. vi. p. 748. 
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ἸΤηλέα τὸν Αἰάκειον οἰκουρὸς μόνη 
γιφονταγωγ, κρναπαιδεύω πάλιν. 
πτάλιν γὰρ αὖϑις παῖς ὃ γηρώσκων ἀνήρ. 
Ego sola servans Pelei /Eacide larem, 
senem guberno semper et manibus rego : 
namque ztas hominis ultima in puerum redit. 
Profert hos versus etiam, sed minus emendate, Scholiastes Comici 
ad Nubes 1419. Medii parodia est in Equitibus, 1098. ubi Demus 
isiciario ait : 
Καὶ μὴν ἐμαυτὸν ἐπιτρέπω σοι τουτονὶ 
γερονταγωγεῖν) καναπαιδεύειν τσάλιν. 
Vide Toupium Cur. nov. in Suidam, p. 33. 
LI. Ὁμοῤῥοϑῶ, συνϑέλων 
συμπαραινέσας ἔχω, 
-σροσόδιοα, μεγάλα 
σεμνὰ παροσιένωι ϑεοῖσιν. 
ἴτω δὲ Τχυϑιας cod τῷ ϑεῶ. 
Hos versus in Aves transtulit Comicus 851. e Sophoclis Peleo, 
teste Scholiasta, illisque sua salse immiscuit. 
III. Vide Lexicon in Κυκνῖτις. Λιποψυχεῖν. Μὴ νόμισον. Ξηραλοι- 
Φεῖν. 
IIOIMENEX. 


I. Tzetzes ad Lycophronem 599. Teopt 6 Σοφοκλῆς ἐν ΤΤοιμέσιν, 
ὑπὸ τοῦ Ἕκτορος eye Toa. τὸν ἸΠρωτεσίλαον. Inde excogitari potest 
fabule argumentum, cui titulum fecit Chorus e pastoribus con- 
stans. 

H. Sextus Empiricus adversus Grammaticos, p. 286. Οὔτε γοὶρ 
ἐκ τέχνης τινὸς pt ἐμωϑήκοσιν, ὃ oTi οἱ «παραὶ τῷ Σοφοκλεῖ -σοιμένες, lud εἰ βαλλὴν 
λέγοντες) ἰὼ βασιλεῦ λέγουσι, Φρυγιςί" οἰλλοὶ παρ᾿ ἄλλων ἀκούσαντες. 
Hesych. Βαλλήν, βασιλευς Φρυγις. 

III. Harpocration in Na»;o Ὅτι γος ναλλῷ χαίρουσιν αἱ αὖγες, 
x9 Σοφοκλῆς ΙΠοιμέσι»" 

“ωϑινὸς yce “οἷν τι» αὐλητῶν ὁρῷν, 

“αλλὸν χιμαίραις τοροσφέρων γεοσπαδαι, 

εἶδον σρωτὸν ςεἰχοντῶ παραλίαν πέτραν. 
Leguutur hi versus etiam apud Athenzum, p. 587. Ad primum 
pertinet Hesychii glossa : Αὐλητὴν, τὸν τοῦ κόπρου ἐπιμελούμενον τῶν 
ergo aun, In 3. lego una voce παραλίαν. Sic in Theseo -σαρακτίαν 
ςείχων. 

IV. Athenzus p. 319. Τῶν πηλαμίδων μνημονεύες καὶ Σοφοκλῆς ἕν 
ποιμέσιν" 

ΕΝ ἡ ττόΐροικος τπηλαμὶς χειμεζεται, 
τυσίροικος Ἕλλησ moris, seo io, ϑέρους 
τῷ Βοσπορίτῃγ τῶδε γὰρ ναμώζεται. 
Huc referri potest Hesychii glossa: Θαμίζεται, ὁμιλεῖ. 
V. Plutarchus Vit. parall. p. 795. Oi Σοφοκλέους βοτῆρες ἐπὶ τῶν 


7 
“ποιμνίων λέγουσιν" 
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Τούτοις *ycle ὄντες δεσπόται δουλεύομεν, 
καὶ τῶνδ᾽ ἀνάγκη καὶ σιωπώντων κλύειν. 
Famulamur illis, qui tamen domini sumus, 
. quamvisque taceant, nos ca audire est opus. 
Ad nullam aliam Sophoclis fabulam melius quam ad Pastores hi 
versus referri possunt. 
VI. Vide Lexicon in ᾿Αμφήμερον. ᾿Αναλῶσαι. Βάρις. Βερεκυντοῦ. 

Θρηνεῖν. Ἰοίννω. Κυκνῖφις, Ξανῶ. Φοινικίοις. Yó. 


ἸΠΟΛΥΙΔΟῸΣ 7 ΜΑΝΤΕΙῚΣ. 


I. Etymologicon Regium Ms. citatum in Valckenarii Diatr. 
Eurip. p. 200. IloAvidos. Οὕτω καὶ ᾿Απολλώνιος ὃ TOU ᾿Αρχιδίου. καὶ 
ἔςι, Φησὶν, woAvidju μάντις ὧν. οὕτω καὶ τὸ δρᾶμα ἐπιγράφεται παρὰ 
᾿Αρισοφάνει. μαρτυρεῖ δὲ Φιλόξενος. καὶ Σοφοκλῆς δὲ Μάντεσι συνές At 

| Ὁρῶ «rgó χειρῶν YIoAvidou TOU μάντεως. 
καὶ πσάλιν" 
Οὐκ ἔςιν εἰ μὴ EIoA vid τῷ κοιράνω. 
Eadem nominis scriptura apud Clementem AI. Strom. i. p. 399. 
ubi inter insignes vates recensetur IIcAvi2os τε  "Aeyau, xxi t Μεγώ- 
£o, οὗ μέμνηται ἡ τραγωδία. Ϊ 

Il. Euripidis Schol. ad Phoenissas 1290, Τῆς κύςεως τὸ ςόμα ἐρίω 
δέσμϑντες ἐπετίθεσαν τῷ πυρὶ, καὶ τοαρετήρουν «σῶς ῥογήσεται, καὶ ποῦ τὸ 
οὖρον ἀκοντίσει. Σοφοκλῆς ἐν Μάντεσι" 

Tz; μαλλοδετεῖς κυς-εἰς. 

III. Stobzaus Floril. tit. xxix. p. 197. 

Οὔ τοι γ᾽ ἐφίξει τῶν ἄκρων ἄνευ ποόνου. 
Citra laborem magna non datur assequi. 
Vide Valckenarium ad Phoenissas, p. 217. 

IV. Porphyrius de Abstinentia, l. ii. p. 134. edit. Ultraje- 

ctine. Clemens Al. Stromat. iv. p. 565. 
"Hv μὲν γὰρ οἱὸς μωλλὸε, ἦν δὲ κὠμπέλον 
σπονδὴ τε, καὶ ῥὰξ ἐντεϑθησαυρισμένη" 
ἐνὴν δὲ συμμιγὴς ὅλαις τσαγκαρστία, 
λῖπός tT ἐλαίας, καὶ TO τοοικιλώτατον 
ξουδῇς μελίσσης κηρόπλαςον ὄργανον. 
Vesti inerat ovium vellus: inerat vitiuma 
latex, et uva cui suus perstat vigor, 
et omnigenerum fructuum collectio, 
et pinguis olez sudor, et flavens apis 
quod multiforme struxit e ceris opus. 


. Ultimum versum citat Schol. Euripidis ad Phoenissas 116. ubi 


docet ὄργανον poni pro ἔργον, ix τοῦ στοιῶντος τὸ «iato» Confer 
Xylandri et Casauboni notas ad Strabonem, p. 31. 
V. Schol. Comici ad Ranas 596. Σοφοκλῆς i» Μάντεσιν ἐπί τινων 
ὀρνέων" 
Τοὺς γλαμυροὺς κωτὼ QoeGaiv. 
VI. Vide Lexicon in ᾿Ανταίας. ᾿Αραῖον, 
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IIOAYZSENH. 


T. Strabo l. x. p. 721. Ὁ δ᾽ οὖν Σοφοκλῆς ποιήσας τὸν Μενέλαον ἐκ 
τῆς Tii: ἀπαίρειν σπεύδοντα i ἐν τῇ Πολυξένῃ, τὸν δ᾽ ᾿Αγαμέμνονα μικρὸν 
ὑπολειφϑῦναι βουλόμενον, τοῦ ἐξιλάσασϑαι τὴν ᾿Αϑηνᾶν xov, εἰσώγει λέ- 
yoyra, τὸν Μενέλαον" 

Συ δ᾽ αὖϑι μίμνων τήνδε κατ᾽ Ἰδαίαν χϑόνα 
τοοίμνας Ὀλύμπου συναγαγὼν ϑυηπόλει. 

II. Stobzus Ecl. Phys. p. 129. In Excerptis Grotii, p. 165. 
᾿Αχέρων δὲ δὲ καὶ ᾿Αχερουσία Mo vm ταυτὸν, ὡς καὶ Σοφοκλῆς ἐν ἸΠολυξένῃ τοῦ 
᾿Αχιλλέως ψυχὴν εἰσαίγει λέγουσαν" 

"Qo τὰς ἀπαίωνας τε καὶ μελαμξαϑεῖς 
λιπᾶὅσα λίμνας ἤλθον ἠχούσας γόοις» 
᾿Αχέροντος ὀξυπλῆγος ἄρσενας χοάς. 
Nigrum relinquens flumen immedicabile 
Acherusiz paludis accessi vadum 
ubi massta szvis ripa lamentis sonat. 
Tn primo versu lego 5, cuz, vel propter quod, relatum ad id quod 
precedebat. Vulgo legitur sine ullo sensu ὦ,  Keposuit μελαμ- 
6235; pro vulgato μελαμβαφεῖς, quarum vocum confusionem bre- 
viter attigi ad /Eschyli Prometheum 219.  Valckenario placuit 
μελαμφαεῖς, cujus omnino adeunda nota ad Phoenissas p. 367. 
ΠῚ. Idem Florilegii tit. xlix. p. 187. 
Οὐ yoe Tic ὧν δύναιτο τρωρωτὴς στρατοῦ 
τοῖς ATA δεῖξαι xoi προσαρκέσαι χάριν" 
ἐπεὶ οὐδ᾽ ὁ κρείσσων Ζεὺς ἐμοῦ τυραννίδι 
οὐτ᾽ ἔξε: πομβρῶν, οὔτ᾽ ἐπ παυχμήσας, Φίλος 
βροτοῖς ὧν ἔλϑοι γ᾽, εἰ δίκην λόγων oQAo* 
«uc δῆτ᾽ ἐγὼ ϑνητός v ὧν, ἐκ θνητῆς τε Φυς, 
Διὸς γενοίμην εὖ Φρονεῖν σοφώτερος; : 
Nemo imperator se potest exercitus 
jactare cunctis largitate gratie : — — 
nec ipse qui me latius regnat Deus, 
seu siccat agros, imbre seu fuso rigat, 
in jus vocatus omnibus causam probet. 
mortalis ergo, matre mortali satus, 
quinam Jovem ipsum vincerem prudentia ? 
"T ragici sensum dilucide et eleganter expressit Grotius, sed quem e 
Graecis hd elicias. In codice sic scriptus est quintus versus : 
βροτοῖς à ἀνελθὼν ἐς δίκην λόγους ὄφλαι. Judicio damnati Atticis dicun- 
tur ὀφλειν δίκην, quod hic vix locum habere potest. Aptum sen- 
tenti: verbum esset δίκην seu λόγον ὑπέχειν. Ceterum emulatus est 
Sophocles Theognidem cujus hzc est sententia : 
᾿Αςοῖσιν δ᾽ οὔπω -σῶσιν ἀδεῖν δύναμαι. 
οὐδὲν ϑαυμαςὸ ὃν, ἸΤολυπαΐδη: οὐδὲ γὰρ ὁ Ζεὺς 
οὐ V PIN! «0T 0,6 οἰνδώνει. oUT ἀνέχων. 
IV. Schol. Apollonii Rhodii ad i ii. 1193. , 


"Ac αἰϑέρος δὲ κἀπὸ λυγαίου νέφους. 


͵ 
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"V. Ad Polyxenam respexisse videtur Longinus p. 42. edi- 
tionis Oxon. novissima : "Axeug δὲ καὶ ὃ Σοφοκλῆς ἐπὶ τοῦ γήσκοντος 
Οἰδίπου καὶ ἑαντὸν μετὰ διοσημείως τινὸς ϑάπτοντος τεεφάνταςαι, καὶ κατὰ 
τὸν ἀπόπλων τῶν Ἑλλήνων, ἐπὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως τσροφαινομένου τοῖς ἀναγομένοις 
ὑπὶρ τοῦ τάφου. Scilicet in hoc dramate inducebatur Achillis um- 
bra, quodque apud Euripidem narratur'initio Hecubz, id Sopho- 
cles spectatorum subjecerat oculis. 

VI. Vide Lexicon in ἴΛπειρος. Ἤκχρωτηριασμένοι. ἸΤωράρυμα. 


ΠΡΙΑΜΟΣ. 


Pollux x. 147. Οἰκοδόμου δὲ σκεύη, λεῖαι, γλωρίδες, ὡς Σοφοκλῆς ἐν 
Τπριώμω. ldem vii. 118. Καὶ λατύπους δὲ, Σοφοκλῆς) ὅπου καὶ ἐργαλεῖω 
τῶν λατύπων ὀνομάζει λείας καὶ γλαρίϑας. 


OIIPOKPIX. 


Vide Lexicon in Ἐπιτιμητής. 


IIPOMHOEYYE. 


Schol. Pindari ad Pyth. v. 35. Σοφοκλῆς M b τῷ ἸΠρομηϑεῖγ TOY 
ΠΡΟΜΗΘΕΩΣ, ϑέλων λέγειν τῆς φρονήσεως ἀντέχεσϑαι, καὶ μὴ τῆς μετον 
μελείας. 


PIZOTOMOI. 


I. Macrobius Saturnal. v. 19. Hzc res nonne quzstione digna 
est, unde Virgilio zenez falces in mentem venerint? Ponam ita- 
que Virgilianos versus, mox et inde Sophoclis, quos Maro a&emu- 
latus est. 

Falcibus et messe ad lunam queruntur aénis 
pubentes herba nigri cum lacte veneni. 
Sophoclis autem tragedia id, de quo quarimus, etiam titulo prz- 
fert. Inscribitur enim Ῥιζοτόμοι, in qua Medeam describit malefi- 
. cas herbas secantem, sed aversam, ne vi noxii odoris ipsa inter- 
ficeretur; et succum quidem herbarum in cados zneos refunden- 
tem, ipsas autem herbas zneis falcibus exsecantem. — Sophoclis 
versus hi sunt : 
Ἢ δ᾽ ἐξοπίσω χερὸς ὄμμα τρέπουσ᾽ 
ὀπὸν ἀργινεφὴ sara, τομῆς 
χαλκέοισι κάδοις δέχεται. 
Et paulo post: 
αἱ δὲ κωλυπταὶ 
κίται ῥιζῶν κρύπτουσι τομοὶς, 
ὡς ὅδε βοῶσ᾽, ἀλαλαζομένη, , 
γυμνὴ χαλκέοις ἤμα δρεπάτοις. 
II. Schol. Apollonii Rhodii ad ii. 1213. Ὅτι δὲ ἡ Ἑκάτη Xi» 
H 


^ 
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κλάδω ςέφεται καὶ δράκουσιγ καὶ Σοφοκλῆς t» Ῥιζοτόμοις παρεισάγει τὸν 
Χορὸν λέγοντα. 
Ἥλιε δέσποτα, 
καὶ «Up ἱερὸν, τῆς εἰνοδίας 
Ἑκάτη; ἔγχος, τῷ δ’ Ὀλύμπου 
πολλὴ Φέρεται καὶ γῆς») καίουσ᾽ 
ἱερὰς τριόδους, ςεΦανωταμένη 
δρυσὶ καὶ πλεκτοῖς 
ὠμῶν σπείρησι δρακόντων. 
O rex Titan, igznisque sacer, 
Hecates lumen siguantis iter, 
fulgens aliis clarius astris, 
ài sacris eadem triviis praeses, 
quernis foliis et crudorum 
spiris redimita draconum. ; 
Nescio quo errore Grotius fragmentum hoc ad Polyxenam retu- 
lerit. Inscholiis Ms. legitur: τὸ 3 Ὀλύμπου «πολλοῦ φέρει καὶ γῆς, 
καίνουσ —V ide Valckenarii Diatr. Eurip. p. 167. 
II. Vide Lexicon in ᾿Αἱςώσας. 


ZAAMQNEYZE Σατυρικός. 


De hac fabula videndus Bentleius Epistole ad Millium, p. 59. 
]. Atheneus p. 489. Καλεῖται δὲ Μάνης, καὶ τὸ ἐπὶ κοττάθου 
ἐφετηκὸς, ἐφ᾽ οὗ τὰς λάταγως ἐν τοαιδιῷ ἔπεμπον» ὅπερ ὁ Σοφοκλῆς ἐν Σαλ- 
py: χάλκειον ἔφη κάρα, λέγων οὕτως" 
τάδ᾽ ἐςὶ κνισμὸς καὶ Φιλημώτων ᾧ ὄφος, 
τῷ καλλικοτταξοῦ»τι γικητήριο 
τίϑημι, καὶ βαλόντι χάλκειον κάρα. 
Vide Meursii Graeciam ludibundam in κοτταξισμός. 
II. Vide Lexicon in Θῆμα. Καρικοί, Πέμφιξ. 


LZINQN. 


Vide Lexicon in Αἰϑύσσειν. ᾿Αναιϑύσσω. ᾿Αξέςους. "Αῤῥητον. Ἔν- 
ϑρίωκτος. 


ΣΙΣΥΦΟΣ. 
Vide Lexicon in Ζεῦγος. 


ZKYOAI, . 
T. Schol. Ms. Apollonii Rhodii ad iv. 223. Φερεκύδης δὲ ἐν τῷ τε- 


, M , , ^ X Μ , A x 
τάρτῳ τὴν Μήδειάν φησιν ὥραι τὸν ΑὙύυρτον ix τῆς κοίτης μικρὸν ὀντῶ, 
"A M 9 ᾿ τὰ deg. 3 m κ δ, εν ε ^ 2 , , 
Ἰάσονος εἰπόντος εἰς τοὺς ᾿Αργοναύτας ἐνεγκεῖν ἀὐτόν'" ὡς δὲ ἐδιώκοντογ σφάξαι 

' A] - 
τε αὐτὸν τοὺς ᾿Αργοναύτας; καὶ μελίσαντας εἰς τὸν ποταμὸν tuo χλεῖν. Σοφο- 
^ Ὁ ' " H ^ »* » ir Itb X "S δὲ 
κλῆς & μὲν Κολχίσιν ἐν τῷ Αἰήτου οἴκω σφαγηναί φησι τὸν ᾿ΑΨυρτον" &» δὲ 
acad " à 5» € ; , Aw ^ , , ^ s 
τοῖς Σκυϑαιὶς οὐχ ὁμομήτριόν Quas τὸ» ΑΨυρτον τῇ Μηδείᾳ. Ov γὰρ zo 
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μιᾶς, Φησὶ, κοίτης ἔδλαςφον" ἀλλ᾽ ὁ μὲν Νηρηΐδος τέκνον ἄρτι βλαςάνισκε" 
τὴν δ᾽ Εἰδυῖα τορίν τοτε Ὠκεανοῦ κόρη τίκτε. — Latentes in his trochai- 
cos tetrametros numeris suis restituit Valckenarius Diatr. Eurip. 
p. 224. 

Οὐ yàp ἐκ μιᾶς ἔδλαςον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Νηρηΐδος 

τέκνον ἄρτι βλαφάνεσκε" τὴν δ᾽ Ἰδυῖα τσρίν τσοτε 

Ὠκεανοῦ κόρη γ᾽ ἔτικτεν. 

II. Idem ad iv. 248. Ἑκαταῖος δὲ ἱτορεῖ μὴ ἐκδιδόναι εἰς τὴν ϑάλασ- 
σὰν τὸν Φᾶσιν, οὐδ᾽ ὡς διὰ Τανάϊδος ἔπλευσαν, ἀλλὰ κατὼ τὸν αὐτὸν παλοῦν 
Xa ὃν καὶ πρότερον, ὡς Σοφοκλῆς ἐν Σκύϑαις irogti. 

III. Athenzus p. 189. Καλοῦσι δ᾽ ἀρσενικῶς τοὺς αὐλῶνας, ὡσπερ 
Θουκυδίδης i» τῇ τετάρτῃ, καὶ πάντες οἱ καταλογάδην συγγραφεῖς" οἱ δὲ 
“σοιηταὶ ϑηλυκῶς. XoQ. Σκύϑαις" 

Κρημνούς τε καὶ σήραγγας, ἠδ᾽ ἐπακτίας 
, αὐλῶνας. 
Observavit Abreschius ad Thucydidem, p. 741. hec ad verbum 
fere in rem suam transtulisse Virgilium Georg. iii. 276, 
Saxa par et scopulos et depressas convalles. 
. IV. Vide Lexicon in ᾿Αχίλλειον. ᾿Αψάλακτος. 


EKYPIAL 


I. Notum argumentum fabule. Vide Hyginum cap. xcvi. et 
Philostrati junioris iconem, cui titulus Achilles in Scyro p. 863. 
ubi Sophoclei dramatis meminit: Σκῦρος, νῆσος, ἣν ὃ Sog XoQo- 
κλῆς ἀνεμώδεο, καλεῖ.  Constabat Chorus e Scyriis puellis, unde 
fabule titulus, qui sepe perperam scriptus occurrit Zxveio, pro 
Zxvpoe.. Joanni Toupio non assentior affirmanti unam fuisse fa- 
bulam gemino titulo iusignitam ;Scyrias et Achillis amatores : 
cujus rei si quem auctorem habuit, omnino falsus est. Diversas 
fabulas fuisse vel inde liquet, quod in ᾿Αχιλλέως texzo; induceba- 
tur Peleus, cujus in Σχυρίαις nulle poterantesse partes. Illa saty- 
rica erat ; hzc tragica. 

II. Plutarchus Moral. p. 34. et 72. 

Ev δ᾽ ὦ, τὸ λαμπρὸν φῶς ἀποσζεεννυὶς γένους, 
ξαίνεις, cipígou ττατρὸς Ἑλλήνων γεγώς. 
Tun' gentis altum lumen exstinguens trahis 
hic pensa, genitus optimo Graiüm patre? 
His verbis sedentem inter puellas in Scyro Achillem increpabat 
Ulysses. In posteriore Plutarchi loco pro ἀποσξενυς legitur e 
glossemate καταισχύνων. Sunt autem isti versus e Scyriis Sopho- 
 clis, quod e stylo et comparatis secum duobus Plutarchi locis 
satis est probabile. 
III. Stobzus Floril. tit. li. p. 199. 
Φιλεῖ γὰρ ἀνδρας «σόλεμος ἀγφρεύειν νέους, 
2T M Juvenes amat raptare Bellona furor. 
IV. Idem tit. lix. p. 225. 
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Oi ποντοναῦται τῶν ταλαιπώρων βροτῶν, 
οἷς οὔτε δαίμων» οὔ ours τις Say γέμων 
-λοῦτόν, toT ἂν γείμειεν ἀξίαν χάριν. 
λεπτῆς ἐπὶ ferto ἐμπολὰς μακρὰς 
ἀεὶ παροῤῥέπποντες οἱ σ“πολυῷδοροι, 
ἴσως ἂν ἢ κέρδαναν, ἢ ἢ διώλεσαν. 
Heu miseri vere navigantium natio, 
quoram periclis non pares quisquam Dcüm, 
non Fors hera opibus gratias rependerint. 
fluxam sequentes nam levis venti fidem 
in magna merces damna projiciunt suas, 
donec reperiant lucra, vel mortem oppetant, 
V. 1. ci. v. 3. νείμειεν. ult. ἴσως ὧν ἢ κέρδανον | auctoritate codicis fir- 
mantur, in quo distincte scriptum ἐπὶ joz?z».  Credideram olim 
legendum esse ἐπὶ jzizw. Nunc vero nihil muto. ῥοπὴ hic spe- 
randi momenta significat. Vox est πολύσημος, quie in utramque 
partem accipitur, In Trachin. 82. veteres critici per κίνδυνον eX« 
ponunt. In 3. versu libri omnes habent πλούτου mendose. - 
V. Idem tit. cxvii. p. 483. 
Ilayr ἐμπίφυκε τῷ μακρῶ y"(2 κακὰ, 1 
yoUc Φροῦδος, 2 Fey ἀχρεῖα, Φροντίδες κεναΐ. 
Adsunt senecte multa simul incommoda, 
mens vana, cura ineflicax, labor irritus. " 
Horum senariorum alterum laudat Clemens Al. Cohort, ad 
Gentes, p. 73. ubi non Fey » sed à ἀχρεῖα, aures inutiles, egit 
VI. Idem tit. cxxv. p 509. 
"AAA εἰ μὲν ἣν κλαίουσιν IX So κακὰ, 
καὶ τὸν ϑοανόντα δακρύοις Ugo ya, 
ὁ χρυσὸς ἧσσον κτήμα τοῦ κλαίειν dy ἦν. 
" δ D ὦ γεραιὲ, ταῦτ᾽ ἀνηνύτως ἔ ἔχει; 
τὸν μὲν τάφω κρυφϑέντα πρὸς τὸ φῶς ἄγειν" 
κῳμοὶ γὰρ ὧν πατύρ ys δακρύων χάριν 
Q7XT ὧν εἰς φῶς. 
Humana luctu si levarentur mala, 
lacrymeque vitam redderent silentibus, 
tum fletus auro carior merito foret. 
nunc illud autem, mi senex, fieri nequit, 
ut jam sepultus redeat in lucis viam. | 
sin posset, emptus lacrymis dudum pater - 
mihi redisset. 


V. 6. xdpo 7e γε codicis est scri pcenis Grotius dedit καί uo — 
«πατήρ “ε. 


γάνν Vide Lexicon in ᾿Απογιδής. Αὐτόσσυτον. , "BRdipriicalwén Εὔωρος. 


TEYKPOX. Ὶ 


I. Stephanus. Κυχρεῖος, στογος περὶ Σαλαμῖνα. Σοφοκλῆς Τεύκρῳ. 
IT. Aristophanes Ν ubibus, 583. Βεοντὴ δ᾽ ἐῤῥάγη δὲ ΩΝ Ad 
qua Scholiastes, «ap τὼ ἐκ Τεύκρου Σοφοκλέους" 
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Οὐρανοῦ δ᾽ ἄπο 
"rendre, βροντὴ δ᾽ ἐῤῥάγη δι’ e poems. 
III. Stobzus Floril. tit. cxxiii. p. 503. 
Ὡς ἄρ᾽, ὦ τέκνον, κενὴν 
ἐτερπόμην σοὺ τέρψιν εὐλογουμένου, 
ὡς ζῶντος" ἡ δ᾽ Gg ἐν σκότω λαϑοῦσά με 
ἔσαιν᾽ "Epis ἡδογωῖς ἐψ ευσμένον. 
Nate, quam mendax tui 
me fama casso mulsit oblectamine, 
vivum ut putarem ! scd fera imposuit mihi 
tenebricosa furia falsis gaudiis. 


THPEY*. 


I. Ad hoc drama alludit Comicus in Avibus, 100. ubi Epopis 
rostrum ridenti Euelpidi Epops ait : 
Τοιαῦτα μῶντοι Συφοκλέους λυμαίνεται 
ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν ἐμὲ τὸν Τηρέα. 
Ad quz sic Scholiastes : ἐν γὰρ τῷ Τηρεῖ Σοφοκλῆς ἐποίησεν αὐτὸν ἀπὼξ- 
γιϑωμένον, καὶ τὴν Ylediomr ἐν a ἔσκωψε πολλὰ τὸν Τηρέα. Idem argu- 
mentum post Sophoclem tractavit Philocles, quem in eadem fa- 
bula perstringit Comicus v. 280. ubi hec habet Scholiastes : ὁ Σο- 
Φοκλῆς τυρῶτος τὸν Τηρέα ἐποίησεν, εἶτα Φιλοκλῆς. 
II. Stobzus Floril. tit. x. p. 71. 
Φιλαίργυρον μὲν «xd» τὸ βαρδαρον γένος. 
Pecuniz avidum est omne barbaricum genus. 
III. Idem tit. xiii. p. 83. 
Θάρσει" λέγων τἀληθὲς» οὐ σφαλεῖ ποτε. 
Confide : promens vera, non erraveris. 
Lemma huic versui praefixum in Reg. cod. Σοφοκλ. Τηρεῖ. Inm alio 
quo usus est Ruhnkenius noster, adscriptum ἐκ Τειρεσίου, quo no- 
mine nullum Sophocles drama edidit. Ia Vindobon. E24. T»: 
eodem errore quo deceptus fuit Apostolius Proverb. x, 12. 
IV. Idem tit. xx. p. 107. 
* Ayouc ἐκεῖνος») αἱ δ᾽ ἀνούς:εραΐ γ᾽ ἔτι 
ἐκεῖνον ἠμύναντο καρτερώτερον, 
ὅςτις γὰρ ἐν κακοῖσι uices βροτῶν 
μεῖζον προσάπτει τῆς νόσου τὸ φάρμακον, 
ἰατρός ἔςιν οὐκ ἐπισήμων κακῶν. 
Amens quidem satis ille: verum ipse magis, 
quis plus valentem libuit ulcisci virum. 
adversitati quisquis iratus suze 
medicamen aptat gravius zgritudine, 
non est peritus ille sanandi artifex. 
In Reg. cod. lemma adscriptum 1. versui ZoQ. et 3. τοῦ αὐτοῦ Ὑηρεῖ. 
Hoc statim 1. versui appositum in Vindobon. continuatis una 
serie quinque versibus. 
V. Idem tit. xxii. p. 115. 
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Qn?» δὲ Φύσιν xe ϑγητὰ Qooriv, 
τοῦτο κατειδότως ὡς QUX ἔςιν 
-λὴν Διὸς οὐδεὶς τῶν μελλόντων 
ταμίας, Ὁ τι χρὴ τετελέσϑαι. 
Nil mortales spirare supra 
mortale decet, memores solo 
dispensari Jovis arbitrio 
homini quodcunque futurum cst. 
Hos anapzstos e Sophoclis Tereo esse, fidem faciunt duo Stobzi 
codices. 
VI. Idem tit. xxxix. p. 157. 
IIoAAx σε ζηλῶ βίου, 
μάλιςα δ᾽ εἰ γῆς μὴ ποεπείρασαι ξένης. 
Beatum te puto vitz, hoc magis 
quod dura nescis tristis exsili mala. 
Perperam in libris κάλλιςα. 
VII. Idem tit. Ixviii. p. 283. 
Νὺν δ᾽ οὐδέν εἰμι" χωρὶς ἀλλὰ πσολλάκις 
ἔδλεψα ταύτῃ τὸν γυναικείαν Φύσιν, 
ὡς οὐδὲν ἔσμεν" o, νίαι μὲν ἔν «γατρὸς 
"dig o», οἵμαι, ζῶμεν ἀνθρώπων βίον. 
τερπνῶς γὰο αἰεὶ στάντας ἡ νοια τρέφει. 
ὅταν δ᾽ ἐς ἥδην ἐξικώμεϑ᾽ εὔφρονες, 
ὠϑούμεν ἔξω, xoi διεμπολούμεϑα 
ϑεῶν τσατρώων τῶν τε Φυσάντων ἄπο" 
αἱ μὲν ξένους πρὸς ἄνδρας, αἱ δὲ βαρξαρευς, 
αἱ δ᾽ εἰς ἀήϑη δώμαϑ᾽, αἱ δ᾽ ἐπίῤῥοθα. 
καὶ ταῦτ᾽, ἐπειδὰν εὐφρόνη ζεύξῃ μία, 
χρεων ἐπαινεῖν καὶ δοκεῖν καλῶς ἔχειν. 
Deserta jam nil-valeo : sepe autem meo 
in corde volvi, quam sit infesta undique 
sors feminarum. zfatis in primordio 
vitam puellz vivimus suavissimam. 
nam blanda nutrix semper insipientia est. 
maturiores postquam ad annos venimus, 
emancipamur, et foras protrudimur 
procul paternis Diis, procul parentibus. 
hospitibus ali: damur, at alize barbaris, 
in foederatas, aut in externas domos : 
et ista noctis unius commercio 
probanda nobis omnia ac laudanda sunt. 
V. 5. legendum videtur ἡ "jua. V. 10. ὠήϑη δώματα est lectio 
codicis. Impressi habent z2:25. Neutrum sententie satis aptum 
videtur. Quibuscunque moribrs sit et qualicunque fortuna utatur 
vir hospes vel barbarus, cui puella nuptum datur, haud secus zz- 
sueta est, quo ducitur, domus. $i per ὠληθῇ δώματα intelligas 
virum beatum et bene moratum, nec aliter intelligere possis, ni- 
hil est quod conqueratur puclla tali conjuncta viro. Acutissime 
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conjicit juvenis egregius felicis ingenii, cujus ante duos annos 
prodiit libellus emendationum in priscos auctores, scripsisse poe- 
tam : αἱ δ᾽ εἰς σαλευτὰ δώμαϑ᾽, in domos quas fortuna adversa exa- 
gitat, calamitatum fluctibus quassatas. Hanc metaphoram amat 
Noster. Vide (Ed. T. 23. Ant. 163. El. 1074. ἐπίῤῥονα valet 
ἐπίψογα, flagitiosas domos, vituperio dignas. Quse significatio 
Gesnerum latuit, qui vertit, au£ in veras familias, aut auxiliares. 
Melior non est Grotii versio. Hunc locum attigit Valckenarius 
ad Eurip. Hippol. 628. ^ Erudito viro suboluit veram vocem 
latere, quam eruit juvenis Germanus F. Jacobs. 
VIII, Idem tit. Ixxxvi. p. 355. 
Ἔν QUAS cySpumw» μί᾽ ἔδειξεν 
«πατρὸς καὶ μητρὸς ἡμέας ἁμέρα 
τοὺς τσάντας" οὐδεὶς ἔξοχος 
ἄλλος ἔδλας: εν ἄλλου. 
βόσκει δὲ τοὺς μὲν μοῖρα δυσαμερίας, 
τους δ᾽ ὄλῥος ἡμῶν" 
τοὺς δὲ δουλείας ζυγὸν 
ἔσχεν ὠνώγκας. 
Matre editos ac patre communis fovet 
lux obstetricatu suo : 
nec natus alter altero excellentior : 
sed hos atroci verbere 
Fortuna sevum tractat: illis in sinum 
effundit immensas opes : 
sunt servitutis quos sub immiti Jugo 
pressos tenet necessitas. 
IX. Idem tit. xcviii. p. 409. 
τὰν à ἀνθρώπου ζωὰν πσοικιλομήτιδες ἄτα; 
“σημάτων “σάσαις μεταλλάσσουσιν ὡρωις. 
Vicibus pingens hominum vitam 
varios sumit poena colores, 
X. Idem tit. cv. p. 435. 
Μήπω μέγαν εἴπῃς» xpi τελευτήσαντ᾽ ἴδης, 
Ne dic beatum quem mori non videris. 
Versus hic ad Tereum pertinet, non ad Tyronem, ad quam fabu. 
lam male refertur in Stobai libris. Eo utitur Cicero ad Atticum 
iv. 8. Heathius legendum esse contendit μήπω μέγ᾽ εἴπῃς. Nimirum 
ne anapzstus sit.in secunda sede: sed fallitur, ut et Gronovius 
ad Ciceronem. | 
xÍ. Idem tit. cviii. p. 457. 
᾿Αλγεινὰ, ΤΙρόκνη" δῆλον. ἀλλ᾽ ὅμως χρεὼν 
τὰ ϑεῖα θνητοὺς ὄντας εὐπετῶς Φέρειν. 
Hzc dura, Procne; fateor: interea Deüm 
decreta placide ferre mortales decet. 
XII. Aristoteles de Poética cap. xvi. ubi de variis agnitionibus 
agit, exemplo utitur e Sophoclis Tereo petito. Locum difficilem, 
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in cujus intellectu non consentiunt interpretes, satis mihi sit in. 
dicasse : Καὶ i τῷ Σοφοκλέους Tupsi αὶ τῆς κερκίδος Φωνή. 
XIII. Vide Lexicon in AZya. Φάρος. 


ΤΡΙΠΤΟΛΕΜΟΣ Σατυρικός. 


ΤΙ, Dionysius Halic. Anfiq. libri i. initio : Μαρτυρεῖ δὲ μου τῷ 
λόγω Σοφοκλῆς μὲν ὁ τραγωδοποιὸς ἐν Τριπτολέμῳ δράματι. πσεποίητϑαι γὰρ 
αὐτῷ Δημήτηρ διδάσκουσα Τριπτόλεμον, ὅσην χώραν αἰνοιγκασϑήσεται σπείρων 
τοῖς X8; εἰσιν DT αὐτὴς καρποῖς διεξελθεῖν. μνησϑεῖσα δὲ τῆς ie πρῶτον Ἰτα- 
AL fais, " ie ἀπὸ ἄκρας Ἰαπυγίας m ἔχει πορθμοῦ Σικελικοῦ, καὶ μετὰ τῶτο 
τῆς ἀντικρὺ d utm Σικελίας, ἐπὶ τὴν ἑσπέριον Ἰταλίαν αὖϑις νας ρέφει, 
καὶ τὰ με mina τῶν οἰκούντων τὴν παράλιον ταύτην ἐϑνῶν διεξέρχεται, τὴν 
ες zx πὸ τῆς Οἰνώτρων οἰκήσεως πποιησαμένη. οἰπόχρη δὲ ταῦτα μόνω λε- 
χυέντα τῶν br T Ἰὼ ἐν οἷς φησι" 

Τὰ δ᾽ ἐξόπισϑες χειρὸς εἰς τὰ δεξιὰ 
Οἰνωτρίω τε πᾶσα, καὶ Τυρσηνικὸς 
κόλπος, Λιγυςική τε γὴ σε δέξεται. 

IT. Plinius libro xviii. p. 107. edit. Harduini in [9].  Sopho- 
cles Poéta in fabula 'Triptolemo frumentum Italicum ante cuncta - 
laudavit, ad verbum translata sententia : 

Et fortunatam Italiam frumento canere candido. 

TII. Sophoclis Triptolemi meminit Strabo l. i. p. 27. ubi docet 
Homerum in Geographicis accuratiorem serioribus poétis. x 

IV. Athenaeus p. 67. Μνημονεύει Σοφοκλῆς Τριπτολέμῳ τῷ ταριχηρξ 
γοίρου. Versus exstat integer in Pollucis Onomastico vi. 65. 

Οὐδ ἡ τάλαινα δοῦσα ταριχηροῦ. γάρου. 
Herodianus Piersoni p. 437. Ὁ γάρος ape nx τὸν ix Suy yégor. καὶ 
γαρον τὸν ἰχϑυηρόν. Σοφοκλῆς. 

V. vm p. 110. Ὀρίνδου δ᾽ ἄρτου μέμνηται Σοφοκλῆς ἐ ἐν Τριπτολέμῳ, 
ἤτοι τὸ : ξ ὀρύζης γινομένου, ἢ ἀπὸ τῷ ἐν Αἰθιοπίᾳ γιγνομένου c τέρματος; ο 
ἐστιν ὅμοιον eno uo. 

VI. Idem p. 447. ex Casauboni emendatione : Τὸν δὲ κρίϑινον 
οἶνον, καὶ βρούτον τινὲς καλξσι», ὡς Σοφοκλῆς ἐν Τριπτολέμω" 

Βρεύτον δὲ τὸν 2u0M οὐδιεῖν χαμαί. 

VH. Harpocration : : Μελίνη, ὀσπρίου ἐςὶ σπέρμα; καὶ ἀρσενικῶς A 
γουσι" ϑηλυκῶς δὲ EoQ. Τριπτολέμῳ" Κνήμη μελίνης. 

Vill. Scholiastes Pindari ad Olymp. x. initio : Σοφοκλῆς ἐν Τρι- 
πτολέμω" 

Θὲς δ᾽ ἐν Φρενὸς δέλτοισι τοὺς ἐμοὺς λόγους. 

IX. Vide Scholiastam nostrum ad (Ed. Col. 504. * Lex. in 
᾿Αμάλλαι. Ἀμφιπλίξ. ᾿Απυνδακωτος. AQ S oNUT Δαίς. Εἰς ὁ ὀρθόν. Ἕλκη. 
Ζευγηλώτης. Θαιρός. Ἴαννοι. Ἰλλυρίς. 


TPOIAOEX Excveixóc. 


I. Schol. Pindari ad Nem. iii. 60, Ii« δὲ τῆς μεταμορφώσεως τῆς 
Θέτιδος, καὶ Σοφοκλῆς φησὶν ἐν Τρωΐλῳ" 


^ 
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Ἔγημεν ὡς ἔγημεν ἀφϑόγγους γάμους; 
τῇ τοεντεμόρφω Gérid συμπλακεὶς ποτέ. 

IT. Pollux x. 165. Ξίφους δὲ ὄνομα ἔοικεν εἶναι βαρβαρικὸν ἡ Σκαλμὴς 
Σοφοκλέους εἰπόντος ἐν Τρωΐλῳ: 

Σκαλμῇ γὰρ ὄρχεις βασιλὶς ἐκτέμνουσ᾽ ἐμούς. 

III. Vide Lexicon in ᾿Αμάσεται. ᾿Ανδρόπαις. "Amtoxw. "Amigo. 
ἤΑσας. ᾿Ασόλοικον. Ἐλαιοῦται. Egxu. rog. KarmgevAog. Ναρόν. Σακο- 
δερμίτης. 

TYMIIANIZTAI. 


I. Stobaeus Floril. tit. lix. p. 227. 
' Τί τοῦδε χαάεμα μεῖζον ἂν λάξοις ποτὲ 
τοῦ γῆς ἐπιψαύσαντα, χὑπό T τω σἔγῃ 
τουκνῆς ὠκοῦσαι ψεκδος εὑδούσῃ Φρενί ; 
Possitne majus gaudium a superis dari, 
quam terra si te excipiat, et tecto latens 
curis solutus audias pluvie sonum? 
Partem hujus fragmenti rcfert Cicero in Epist. ad Atticum 7. 
libri ii, Cupzo éstorum naufragia ex terra intueri : cupio, ut 
ait tuus amicus Sophocles, κἀν ὑπὸ gym τουχνῶς ἀκούειν Ψεκάδος εὑδούσῃ 
φρενί. Sic Sophoclea leguntur in Ciceronis editione, qua utor, 
Jos. Oliveti, ad qua nihil ille attulit prater jejunam nescio cujus 
notulam. Nescio unde in Ciceronem venerit istad xz» prorsus 
alienum. Sane in Stobzo tam impresso quam scripto legitur καὶ 
ὑπὸ cy», et reliqua, ut ea dedi. Andr. Schottus, qui Ciceronis 
locum protulit ad Zenobii Prov. iii. 95. dedit etiam καὶ ὑπὸ---- 
Verum insuavem istum hiatum refugiebant Attici poete, quibus 
solemne x«i ὑπὸ contrahere in χύὑπὸ, priore longa, ob crasin. 
Scripsisse opinor Sophoclem χὑπό τω ςέγῃ, posito τῷ pro τινὶ, quod, 
ut minus frequens, librariis fraudi fuit. Heathio placet καὶ ςέγης 
ὕπο, 4: emendatio minus probabilis est. 
11. Stephanus in Χαλδαῖοι.---- Εἰσὶ δὲ Χαλδαῖοι ἔθνος τολυσίον τῆς Κολ- 
χίδος. Σοῷ. Τυμπανιςαἴς" | 
Κόλχος vt, Χαλδαῖός τες καὶ Σύρων ἔϑνος. 
TII. Vid. Scholiastam nostrum ad Antig. 980. et Lexicon in 
᾿Αδύμων. ᾿Ανετῶς, ᾿Αντιςρέφω. Δράκαυλος. λύμους, 


TYNAAPEQOX, 
Stobaus Floril. tit. cv. p. 431. 


Οὐ χρή «oT εὖ πράσσοντος ὀλξίσαι τύχας 

ἀνδρὸς, πρὶν αὐτῷ «σαντελῶς ἤδη βίος 

διεκπερανο"» καὶ τελευτήσῃ βίον. 

ἐν γὰρ βραχεῖ καθεῖλε κωλίγῳ χρόνω 

σ“πάμτλουτον 0A Go» δαίμονος κακοῦ δόσις, 

ὅταν μετας ἢ, καὶ ϑεοῖς δοκῇ τάδε, 
Celebranda laude nullius felicitas 
hominis, priusquam sorte defunctus sua 

I 
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mortalis vi terminos impleverit. x 
namque una szipe quamlibet celsas opes 

in plana traxit hora, quum se lubrica 

Fortuna solvit, atque sic visum Deo. 


TYPO. 


Tyronis historiam narrat Homerus Odyss. λ΄. 234. ubi tamen 
nihil est quod in scena exhiberi potuerit. Argumentum fuit Tyro 
a filiis agnita, quos ex Neptuno pepererat, quosque statim a partu 
exposuerat, Neleo et Pelia: hi Sideronem Tyronis novercam in- 
terfecerunt. Τελειωθέντες δὲ ἀνεγνώρισαν τὴν μητέρα, καὶ τὴν μητρυιὰν 
ἀπέκτειναν Σιδηρῶ, auctore Apollodoro, p. 46. editionis Heynii, 
cujus in notis omnia collecta quz ad Tyronis historiam pertinent, 
Fabulam bis edidit Sophocles, unde modo prior, modo posterior 
Tyro citatur. 

1. Aristoteles de Rhetorica l. ii. cap. 25. "AAXos τόπος, τὸ ἀπὸ 
τοῦ ὀνόματος κατηγορεῖν, οἷον ὡς ὃ Σοφοκλῆς" 

Σαφῶς Σιδηρω καὶ φοροῦσα τοὔνομα. | 
Ex alia fabula quam e Tyrone senarius hic esse non potest. 
11. Comicus in Lysistrata, 138. 
Ox € ἐτὸς ἀφ᾽ ἡμῶν εἶσιν αἱ τεαγῳδίαι. 
οὐδὲν γὰρ ἐσμὲν τολὴν TIoztiógy καὶ σκάφη. 
Λα quem locum Scholiastes: Εἰς τὴν Σοφοκλέους δὲ Τυρὼ ταῦτα συντείνει, 
ἐχϑεῖσαν τὰ τέκνα εἰς σκάφην. Alius: Eis τὴν Tugu à: Σοφοκλέους αἰνίττεται 
καθεῖσαν τὰ τέκνα εἰς σκάφος-τ-τ-ὸ γὰρ ἸΠοσειδὼν € ἐμίγη Τυραῖ, καὶ ἐ ἐγέννησε 
“Νηλέα καὶ Πελίαν. ᾿ nob4- .tE A 
1H. Scholiastes Euripidis ad Oresten in fine: 'H Ἡ κατάλεξις τῆς 
τραγῳδίας ἢ " εἰς Spzyov, ἢ ἢ εἰς ero em καταλήγει" ἡ δὲ κωμῳδία γέλωτι καὶ εὖ- 
Φροσύναις ἐνύφανται. ὅϑεν ὃ ὁρᾶται τόδε τὸ δρῶμα κωμικῇ καταλήξει χέησάμε- 
νον. διαλλαγαὶ γὰρ πρὸς Μενέλαον xoti Ορέσεν. ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ᾿Αλκήσιδι ἐ εκ 
συμφορῶν εἷς εὐφροσύνην, καὶ ἐν Τυροῖ Σοφοκλέους ἀνογνώρισμα κατὼ τὸ τέλος 
ψίνεται., 

I V. Aristoteles de Poética cap. xvi. Εἴδυ δὲ ἀνωγνωρίσεως. πρώτῃ 
μὲν ἡ διὰ σημείων. τούτων δὲ τὰ μὲν σύμφυτα; τὰ δὲ ἐπίκτητα" καὶ τούτων 
τὰ μὲν ἐν τῷ σώματι, οἷον οὐλαΐ" τὰ δὲ ἐ ἐκτὸς, τὰ πτεριδέραιῶ. καὶ οἷ ΟἱοΥ ἐν τῇ 
Τυροῖ διὰ τῆς σκάφης. 

Me Pollux i iv. 141. ubi describit tragicas personas : Τυρὼ «zt- 
λιδνὴ τὰς «παρειὰς “παρὰ Σοφακλεῖ. 

VI. Scholiastes Aristophanis ad Aves 276. Ἔξεδρον χώραν xw] 
"Ex τῆς Σοφοκλέους δευτέρας ,Τυροὺς ἀρχή" 

Τίς ὄρνις oUTos ἔξε δρον χώρων ἔχων 5 

VII. Atheneus p. 99. ubi χορτασϑῆναι pro κορεσϑῆνονι adihiben 
ostendit : Σοφοκλῆς τε ἐν Τυροῖ" 

Ὃν τοῖσι τταγχόρτοισιν ἐξενίζομεν. ᾿ 

VIII. Idem p. 475. Μνημονεύει δὲ τῶν καρχησίων καὶ XovrQu. Laos 
«λῆς δὲ Tugoi 1 

ἸΤρος ἤναι μέσην 
τράπεζαν ἀμφὶ σιτία καὶ καρχήσια.. 
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Proferuntur hec etiam a Macrobio Saturn, v. 21. Quz autem 
apud Atheneum sequuntur, ipsius verba sunt, rem apud Tragi- 
cum narratam obiter explicantis : egi τὴν τράπεζαν φάσκων τοροσελη- 
λυϑέναι τοὺς δράκοντας, καὶ γενέσθαι -σερὶ τὰ σιτία καὶ τὰ καρχήσιω. Ca- 
sauboni errorem corrigit Gataker. tom. i. p. 500. 
IX. Stobaeus Floril. tit. xx. p. 107. , 
IIóAA ἐν κακοῖσι ϑυμὸς εὐνηϑεὶς ὃ ὁρῷ. 
Sopitus animus in malis multum videt. 
X. Idem tit. xlvi. p. 177. 
" Axuy δ᾽ ὡμωρτων οὔ τις ἄνϑρωπος κακός. 
Non est malus, qui sponte non peccat sua. 
Qui przecedit versus Euripidis est in Auge: hic autem Sophoclis 
in.Tyrone. Singulos suis auctoribus tribuit cod. Vindob. 
XI. Idem tit. Ixxxvii. p. 355. 
IIoAAZ» δ᾽ i» ππολυπληϑίς 
οὔτ᾽ ἀπ᾽ εὐγενέων ἐσθλὸς» 
οὔτ᾽ ἀχρείων ὁ λίαν κακός" ὶ 
βροτῶν δὲ τοιςὸν οὐδέν. 
Tanto in grege mortalium 
non semper e vili satu 
" enascitur mens degener : 
non semper e propagine 
boni creantur nobili. 
nil usque constans: sed vage 
: sunt rebus humanis vices. 
XII. Idem tit. xcix. p. 417. 
$T us Τίκτουσι γάρ τοι καὶ νόσους δυσϑυμίαι:. 
“1 Sepe eger animus corpori morbos dedit. 
, xu Idem tit. cx. p. 459. 
95. τ ᾿ Μὴ grep πολλοῖς τὸν -σαρόντα δαίμονα: ᾿ 
᾽ σιγώμενος γάρ ἐςι Sentia 9ou πσρέπων. 
Malum quod urget spargere in vulgus cave ὁ 


- debetur enim luctibus silentium. 
XIV. Idem tit. cxvi. p. 47 5. 
" Γῆρας διδάσκει, τυάντα καὶ χρόνου pieni. 


Senium diesque longa res multas docent, 

— XV. AElianus de Nat. Animal. l. ii. cap. 10. Μάλιςα δὲ κομῶσα 
ἵππος αἰδεοτάτη τὲ i51 καὶ ϑρυπτικωταίτη. ἀτιμάζει γοῦν ἀναβῆναι τοὺς ὄγουφ 
αὐτήν. ἵππῳ δὲ γαμουμένη ἥδεται, καὶ ἑαυτὴν μῆνις. τῶν μεγίςων. ᾿ ὅπερ οὖν 
συνειδότες οἱ βουλόμενοι ἡ ἡμιόνους σφίσι γϑέσϑθαι, exo pares τῆς ἵπ- σχου τὴν 
χαίτην εἰκῇ καὶ ὡς ἔτυχεν, εἶτα μέν τοι TOUS OYQUS ἐπάγουσιν" ἢ δὲ ὑπομένει 
πὸν ἄδοξον ἤδη γαμέτην; -σρῶτον αἰδουμένη. καὶ Σοφοκλῆς δὲ & ἔοικε μεμνῆσθαι 
τοῦ τοάϑους. Morem equas tondendi, quo facilius asinos admittant, 
tangit rursus xii. 16. versusque ipsos. Sophoclis profert xi; 18. 
Θήλειαν δὲ ἵππον εἰς ἀφροδίσια λνττήσασαν -σάνυ ᾿ σφόδρα “παῦσαι ῥαδίως i ἐστὶν, 
ὡς ᾿Αρισοτέλης λέγει; ἤν τις αὐτῆς ἀποκείρῃ τὰς κατὰ τοῦ τένοντος. τρίχας. 
αἰδεῖται γὰς, καὶ οὐκ οἰγανουκπήσει; καὶ -πσαύσεται τῆς ὕδρεως καὶ τοῦ σχιρτήα 
ματος τοὺ τοολλοῦ, κατηφύσασο ἐπὶ τῇ αἰσχύνῃ. τοῦτό τοι καὶ Σοφοκλῇᾳ 


^ 
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αἰνίττεται ἔν τῇ Tugo? τῷ δράματι. πσεποίηται δέ οἱ αὐτὴ λέγουσα, καὶ ἃ M- 
ytiy ταυτῷ ἐς τ" 

Κόμης δὲ ποένϑος λαγχονω ττώλον δίκην» 

9 τις ξυναρπασϑεῖσω βουχόλων ὕπο, 

μάνδραις ἐν ἱππείαισιν ὠγρίῳ χερὶ 

ϑέρος Steic 95 EovSóy αὐχένων at 

κύρσασα δ᾽ iy λειμῶν, τοοτωμίων ποτῶν, 

ἴδῃ σκιᾶς εἴδωλον, αὐγασϑεῖσ᾽ ὑπὸ 

κουραῖς ἀτίμως διατετιλμένην Qi my. 

κείνην οἰνοικτίρμων τις οἰκτείρενεν ὧν. 

οἵαισιν αἰσχύνησιν οἷα μαίνεται 

τσενϑοῦσο;,, καὶ κλαίουσα τὴν πόρος Φόδην. 
Hic a Tyrone proferebantur, contumelias querente, quibus a no- 
verca Siderone afficiebatur : haud autem minus indigne a librariis 
mulcati fuerunt hi versus, quos fede depravatos legas apud /Elia- 
num, et pessime interpolatos in Excerptis Grotii, cui infelicissime 
omnium cessisset emendandi eorum conatus, nisi manum iis etiam 
admovisset Reiskius. Descriptos eos habeo perquam accurate e 
duobus codicibus Bibliothece Regie. In 1. v. ex λαχανοπώλευ 
pronum erat veram lectionem eruere λαγχάνω «u^», quod jam 
occupaverunt 'Tyrwhittus meus et Heathius. In 5. codicum lectio 
σπασϑεῖσα cassa est, ne quidem pru σπάσασα, σποσαμίνη, Sensu 
ducendi, bibendi accipienda. — Conjectura Heathii eQidrca pro- 
bari nequit, unde absurdus oritur sensus. Nam qui se equa in 


flumine videre possit, a quo fuerit abacta? perspicuum est enim . 


nomina «orae» «0:5» pendere a participio cujus in. Focum libra- 
riorum stupor suffecit illud σπασθεῖσα. Quod sententia flagitat 


reposui, κύρσασα. In 6. uterque cod. habet ἴδῃ, recte. Unus δια-, 


πετιλμένη : ambo Φόδης : mendose. Reliquorum tam concinna est 
lectio, ut de emendationis veritate nemo dubitare possit, nisi quis 


forte minus credat vocem QC» tam paucis interjectis bis a Poeta - 


fuisse adhibitam. Sane in ultimo versu legi mallem τὴν «eos χλιδήν. 
Grotius male affecta Graeca sic vertit : 

, ΑἹ flos capilli periit ita ut herbs solent. 
nam rapuit illum seva pastorum manus 
stabulis in ipsis, atque cervicis decus 
populata flavam corporis messem abstulit. 
at ipsa prato sparsá simulacrum sui 
in amne vidit, et videns exhorruit 
sine honore collum et damna desectz come. 
equa misericors aliquis inzemeret vicem, 
cernens ut illa pre pudore insaniat, 
frustraque mzrens perditam quaerat jubam. 


XVI. Vide Lexicon in Δυσϑυμία. "EpimoGozxóc. Ἔχϑιμα. Hyeyxo. — 


Ταυροφαγον. 


YBPIZ Σατυρική. 
I. Stobaeus Floril. tit. xxvi. p. 119. 
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Δήϑην Tt καὶ τὴν azdvT ὠπεςερημένην 
κωφὴν», ἄναυδον. 
Oblivionem rebus orbatam omnibus 
surdam, tacentem. 
^. ἢ, Athenzus p. 657. Δέλφακα δὲ ἀρσενικῶς cimo. ὝΔρει" 
Ἔσϑιειν ἐθέλω τὸν A fA Qaa 


YAPOOOPOI. 


VideScholiastam nostrum ad Antigonam v. 1. Philocteten 1197. 
et Lexicon in Κοινός. "Oxoc. 


OAIAKEZL. 


... Nullibi, quod sciam, occurrit hic dramatis titulus, preterquam 
. ἀπ lexico Ms. Bibliothecze Ceenobii Benedictini ad S. Germanum 
.. Parisiis, cujus excerpta mihi misit doctissimus Ruhnkenius, Vide 
Lexicon in ᾿Αποσημῦναι. ᾿Αρτύματα. 


OAIAPA. 
. 1. Stobzus Eclog. p. 133. 


Περιώσι᾽ ἀφυκτά τε 
μήδεα παντοδαπῶν βουλῶν 
εἰδαμαντίναις ὑφαίνεται 
, κερκίσιν Aic. 
εν; Densas multiplicis consilii vias 
quarum nemo queat vincula rumpere, 
orditur radiis Parca adamantinis, 
. HI. Idem Floril. tit. xvii. p. 95. 
Οὐ γος δίκαιον ἄνδρα γενναῖον Φρένως 
᾿ πσέρπειν, ὅπου μὴ καὶ δίκαια τέρψεται. 
Generosa nullum corda debent gaudium 
probare, nisi quod de probis rebus venit. 
II. Idem tit. xliii. p. 163. 
Οὐ γάρ ποτ᾽ ὧν γένοιτ᾽ ὧν ασφαλὴς πόλις, 
ἐν 9 ταὶ μὲν δίκαια καὶ τοὶ σώφρονα 
λαγδην τσατεῖτοι, κωτίλος δ᾽ evig Andy 
πανοῦργα χερσὶ κέντρα κηδεύει πόλιν. 
Constare nescit patriz securitas, 
ubi superbo jura calcantur pede, 
pudorque sanctus ; virque verbosus, tenens 
manibus habenas callidis, urbem regit. 
Emendandi pruritum sedabit Theognis, ad quem Sophocles respe- 
xisse videtur : 
Λαξ ἐπίξα δήμῳ κενεόφρονι,) τύπτε δὲ κέντρω 
ὀξέϊ, καὶ φεύγλην δύσλοφον ἀμφιτίϑει. 
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Profert hos versus Luciani Scholiastes ad Lexiphanem, tom. ii. 
p. 336. ubi perperam legitur χερσὶν ἔργα κηδεύοι.---τχερσὶ dat cod. 
Reg. pro vulgato χειροῖν. 
IV. Idem tit. xiii. p. 245. 
Ἔρως γος ἄνδρας οὐ μόνους ἐπέρχεται, 
οὐδ᾽ αὖ γυναῖκας, ἀλλοὶ καὶ Stu» ἄνω 
ψυχαὶς ταραίσσει, καπὶ στόντον ἔρχεται. 
καὶ τόνδ᾽ οπείργειν οὐδ᾽ ὁ παγκρατὴς σϑένει 
Ζεὺς, QAX ὑπείκει) καὶ ϑέλων ἐγκλίνεται. 
Non in virorum sola Amor se pectora: 
et feminarum insinuat: ipsas quin Deüm 
solicitat animas, et ferum ponti gregem : 
nec ipse contra tendere omnipotens Deüm 
rex audet ; ultro flexus imperium subit. 
Tres primos versus tanquam Euripidis profert Clemens Alex. 
Strom. vi. p. 745. unde eos Grotius Excerpt. p. 435. inter Euri- 
pidis fragmenta ex incertis dramatibus retulit, non recordatus se 
eos jam in Florilegio pro Sophocleis exhibuisse, aliamque dedit. 
versionem : ᾿ 
Non feminarum, non virüm przcordia b 
Cupido domitat sola, sed Superüm quoque 
perurit animos ; penetrat et ponti vada, 
Clementis in 3. versu recepimus lectionem ταράσσειν quam melio-. 
rem judicamus Stobzana xzexzes.  Aristophontis perquam lepi- 
dum fragmentum exstat de Amore apud Athenzum p. 563. quem 
a Diis e ccelo ejectum fingit, quia Θεοὺς ἐτώραττεν ἐμδάλλων φάσεις: 
V. Idem tit. Ixix. p. 287. 
Οὕτω γυναικὸς, οὐδὲν ἃ ἂν μεῖζον κακὸν 
κακῆς ἀνὴρ viet ἀν, οὐδὲ σώφρονος, 
κρεῖσσον" παϑὼν δ᾽ ἕκαςος ὧν τύχῃ λέγει. 
Uxore prava nulla contingit viro 
major calamitas, nec bona majus bonum. 
quisque, ut periclum fecit, ita rem judicat. 
Hesiodi sententia est ia operibus, quem emulatur. Noster:  - 
Οὐ μὲν γάρ τι γυναικὸς ἀνὴρ ληΐζετ᾽ ἄμεινον 
τῆς γα dh τῆς δ᾽ αὖτε κακῆς οὐ δἰ γιὸν ἄλλο. 
VI. Idem tit. Ixxiv. p. 321. e 
Ξύγγνωτε, ka aia yes ue σιγῶσαι. τὸ γοὶρ 
γυναιξὶν αἰσχρὸν ἐν γυναιξὶ δεῖ ςἔγειν. 
Ignoscite et tolerate : nam quod feminis 
est indecorum, par tacere est feminas. 
VII. Idem tit. cv. p. 439. 
Τὸν δ᾽ εὐτυχοῦντα TET. do δ μήσας βροτοὺς, 
οὐκ ἔστιν ὄντωις ὅντιν εὑρήσεις ἕγω. 12 
Hominum receuse quidquid usquam est genium 5... - 
omni beatum parte non inveneris. Ὁ 
VIII. Idem tit. cviii. p. 457. | | br y 
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Alcx" μὲν, ὦ γυναῖκες, οὐδ᾽ ἂν εἷς φύγοι 
βροτῶν πον ᾧ ῳ γὲ Ζιὺς ἐφορμήσοι κακαί. 
νόσους δ᾽ οἰνγάίγκη τοὺς ϑεηλάτους φέρειν. 
Nemo, mulieres, dedecus vitaverit, 
cui destinata sunt mala imperio J ovis. 
morbos ferendum ,es6 quos De(m mittit manus. 
Perperam Grotius vers. 2. ᾧ κε Ζευς ἐφορμύσῃ. Cod. καὶ---ἐφορμήσοι. 
IX. Vide Lexicon in ᾿Αγκύραι. ἍΑγος. ᾿Αελλάϑες.᾿ ᾿Ακλεπτοι. ᾿Απέ- 
πτυσε. Αὐτομόλως. ᾿Αψεφές. Κυλλαΐνων. Μῶλυς. 


| ΦΙΛΟΚΤΗΤῊΣ EN TPOIA. 
I. Stobeus Floril. tit. cxxi. p. 493. 


᾿ς "AAX ἔσϑ 6 ϑανατος λοῖσϑης ἰωτρὸς νόσων. 
τ «Mors ultima est medicina morborum omnium. 

dI Agellius Noctium Atticarum lib. xiii. c. 17. Sophoclis 
versum e tragoedia laudat, cujus titulus in impressis corruptus 
est. Mihi certum videtur Sophoclem tragcediam nullam scripsisse 
cui titulus fuerit QY AETIAEX. Quz proferuntur ad hunc locum 
doctorum virorum conjecture, sunt omnes futiles et rejicienda., 
Amplectanda erat lectio codicum eorum in quibus plane scriptum 
Φιλοκτήτης. 810 autem Agellius: Sed etiam ille versus non minus 
notus : 

Γέρων γέροντω τοαιδαγωγήσω σ᾽ ἐγώ. 
el in tragedia Sophocli scriptus est, cui titulus est. Φιλοκτήτης,) et 
in Bacchis Euripidi. 

III. Priscianus lib. xviii. Σοφοκλῆς € ἐν Φιλοκτήτῃ τῷ ty Τροίῳ" 

Ὄσμῆς μόνον γ᾽ ὡς μὴ βαρυνϑήσεσϑέ μου. 
ἀντὶ τοῦ, ὑπὸ τῆς ὀσμῆς. 
IV. Vide Lexicon in Δράκοντα. Δευοπαγῆ. Ζηλῶ, Ῥακτηρίοις. 


ΦΙΝΕΥΣ Σατυρικός. 


Ad hanc fabulam pertinent quz leguntur apud Scholiastam 
" Apollonii Rhodii ii. 178. Ἐπηρώνη δὲ τοὺς ὁψ εἰς ὁ Φινεὺς xovro? μὲν ἐνίους 
ὑπὸ τοῦ Ἡλίου, διαὶ τὸ πολυ χρόνον αἰτῆσαι μᾶλλον ζῇν, ἢ βλέπειν" κατοὸὶ δὲ 
ἐνίους, ὁτι ἐπεδούλευσε ἹΤερσεῖ. Σοφοκλῆς δὲ, ὅτι τοὺς ix Κλεοπάτρας υἱους 
ἐτύφλωσεν ᾽Οαρϑον καὶ Κρομῥιν, πεισθεὶς διωδολαῖς Ἰδαίας τῆς αὐτῶν μη- 
τρυιῶς. Scholiastes noster ad Antig. 970. aliis nominibus Cleopatrz 
filios appellat. 
I. Aristophanes Pluto, 635. 
Ἐξωμματωται καὶ λελάμπρυνται κόρας. 
ad quem versum Scholiastes ita notat: Ἔκ Φινέως Σοφοκλέους ὃ σίχος. 
II. Pollux vii. 193. Τὸ δὲ τῶν καπήλων t ἐργαςήριον, καπηλεῖον εἰρήκασιν 
οἱ κωμῳδοδιδοίσκαλοι, καὶ τὸ κωμῳδούμενον ἐ ἐν Σοφοκλέους Φινεῖ" 
Βλέφαρον κέκλειταί γ᾽, ὡς καπηλείου ue 
Vide Toupium ad Suidam ii. 68. . 
Hl. Athenzus p. 119. Σοφοκλῆς τ᾿ ἐν bus ἔφη: 
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Νεκρὸς τάριχος εἰσορᾷν Αἰγύπτιος. 
Jocose de Phineo hoc dictum, cui, ut eum describit Αὐροπδαί- 
corum Poéta ii. 200. 
4i) αὐςαλέος χρως 
Ἐσκλήκει, ῥινοὶ δὲ σὺν ὀςέα μοῦνον ἔεργον. 
Ad eundem plane modum quo de seniculo macie extenuato et τὰ- 
goso dicimus : à/ ressemble à une momie. Ceterum e paucis hu- 
jus fabulae reliquiis satis clare liquet satyricam eam fuisss. Si 
Hesychio fides in ᾿Αχάλκευτα et Stephano in Βόσπορος, bis edita fuit 5 
sed litera titulo adjecta, quam pro numerali nota acceperunt li. 
brarii, olim, ut conjicio, X fuit, et compendiose Σατυρικῷ notabat. 
IV. Stephanus: Βόσπορος----Σοφοκλῇς δ᾽ ἐν Φινεῖ πσρώτῳ διὰ διφϑόγγου 
τὴν παρὸ τέλους Φησὶ τὸ κύριον" 
Οὐδ᾽ ὧν τὸ Βοσπόρειον ἐν Σκύϑαις ὕδωρ. 
V. Vide Lexicon in ᾿Απενώτισαν. ᾿Αρτύμασι. ᾿Αχάλκευτα. Κα- 
ταῤῥάκτης. Μάγακας. 


ΦΟΙΝΊΞ. 


Argumentum fuisse videtur Phenix paternam fugiens domum 
ob imprecationes irati Amyntoris. Rem ipse narrat Phoenix in 
oratione ad Achillem, Iliadis ix. 447. | 

Vide Lexicon in Κινάρα. Φορδαὶς γυνή. 


ΦΡΙΞΟΣ. 


1. Stephanus in Αςυ.---σρούςιος. οὕτω yap καὶ τὸ ϑηλυκὸν εὑρίσκε- ^ 
τῶι) τοροαςία γῆ, ἐν Φρίξω Σοφοχλέους" ͵ 
ἱ Ορια XtAtUJoy τῆσδε γῆς προωςίως. 
II. Vide Lexicon in ᾿Αφελής. 


ΦΡΥΓΕΣ, 
Stobzus Floril. tit. viii. p. 51. 


Τοὺς εὐγενεῖς ole xayovdoz, ὦ παῖς φιλεῖ 
" Agnc ἐναΐρειν" οἱ δὲ τῇ γλώσσῃ ϑρασεῖς» 
Φεύγοντες ἄτας, ἐκτό; εἰσι τῶν κακῶν». 
" Agns γοὶρ οὐδὲν τῶν κακῶν λογίζεται. 
Fervente bello non nisi fortes solet 
Mars pignerare. lingua cui ventosior, 
fuga periclum properat antevertere ; 
Marsque ipse timidos spernit a sese procul. 
In 2. versu ἐναίρειν in codice superscriptum vulgato συναίρειν. 
Trageediam hoc titulo fecit etiam /Eschylus, ad quam pertinet 
observatio Scholiastze ejusdem Tragici ad Prometheum 435. in 
qua mentio fit Phrygum Sophoclis ex librarii errore. Notum est 
ex Comici Ranis 941. in Phrygibus Aschyli Achillem sedentem, 
capite velato et diu tacentem in scena conspectum fuisse: itidem- 


| 
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que Nioben ab 7Eschylo exhibitam fuisse, quod forte Sophocles, 
quum Nioben doceret, imitatus est. Euripides apud Comicum, 
ubi JEschylo vitia incipit objicere, hzc ait : 
“πρώτιςα μὲν γὰρ n3 tw» Tw ἐκάδισεν ἐγκαλύψας, 

᾿Αχιλλέα τιν᾽, ἢ Νιόξην, τὸ τορόσωπον οὐχὶ δεικνὺς, 

ϑδόσχημα τὴς τρωγωδίας, γρύζοντος οὐδὲ τουτί, 
— Ad que veteres Critici hec notant: Ὁ ᾿Αχιλλεὺς δὲ καϑηήμενός inu 
καὶ οὐκ ἀποκρινόμενος AE Αἰσχύλῳ ἐν Φρυξὶ» ἡ Ἕκτορος λύτροις. οὐδὲν δὲ ὃ 
᾿Αχιλλευς φϑέγγεταω,. Alius: εἰκὸς τὸν ἐν τοῖς Φρυξὶν ἢ Ἕκτορος λύτϑοις 
᾿Ἀχιλλέο; ἢ τὸν ἐν Μυῤμιδόσιν; ὃς μέχρι τρίτου μέρους οὐδὲν Φϑέγγεται. Inde 
liquet: ZEschylei Scholiaste notam sic scribi debuisse: Σιωπῶσι 
“παρὰ ποιηταῖς τὰ «πρύσωτ᾽α, ἢ δ αὐθάδειαν, ὡς ᾿Αχιλλεὺς ἐν τοῖς Φρυξὶν 
Αἰσχύλου, ἢ διὰ τὴν συμφορὰν, ὡς ἡ Νιόδη παρὰ τῷ αὐτῷ καὶ «ed Σο- 
Φοκλεῖ. 


- Atque he sunt Sophoclis fabule, quarum in antiquis monu- 
mentis memoria exstat. Longe quidem plures Fabricius in cata- 
logo Sophoclis tragcediarum deperditarum recensuit titulos: sed 
.. falsi et conficti sunt perquam inepte, alii ex male acceptis aucto- 

rum testimoniis, alii ex scripture mendis, ut quum librarii scri- 
pserunt'Axzuas; pro ᾿Αϑάμας : ᾿Ακύριοι, Κύριοι, Σκύριοι pTO Σκύριαι ξ 
Ἵππωνι pro Ἱππόνῳ. etc. | 

AIIANI nón est titulus dramatis apud Hesych. in 'Azz;3es- 
wmo;: sed initium glosse, qua sequi debebat. Fede mulcatus fuit 
Hesychius, optimi lexici conditor, a male feriato homine, qui 
- breviarium quod habemus confecit. Ex ista mutila voce nescio 
.. quot absurdos titulos commenti sunt interpretes, quibus omnibus 
— catalogum suum auxit Fabricius. 
. EPEXGEYE non est Sophoclis tragedia: verum Euripidis. 
Illi solius Stobzi fide tribuitur, cujus in-Floril. tit. lix. legitur 
hic senarius Sophocli adscriptus :- ) 

Ναὺς ἡ μεγίςη κρεῖσσον 5 μικρὸν σκάφος. ; 

At in Reg. Stobzi codice lemma huic versui appositum Euripidi 
eum adjudicat perspicua scriptura Εὐριπίδου Ἐρεχϑεῖ. Bene itaque 
Barnesius eum Euripidei Erechthei fragmentis contulit. 

IAIOY AAQZIZ nulla fuit. Vide supra ad ᾿Αντηνορίδαι. 

IOKAZTH nuila fuit. Male accepta Eustathii verba ad Odyss. 
p. 1425. IIxez Σοφόκλει γοῦν ἡ loxasen τοὺς ἐν Θήδαις εὐγενεῖς, Χώρος 
ἄνακτος λέγε. lc quidem dicit Jocasta, non autem in cognomine 
dramate, verum in Cdipo T. 911. 
- IHHOAYTOX. Nullum fuit hoc titulo Sophoclis drama di- 
versum a Phedrà; ut nec ullus fuit Euripidis Atreus diversus a 
Thyeste. Inde recte accipias Arriani verba in Dissert. Epict. 
p. 149. Ἐμοὶ δὲ -μηὴὶ ἀρκῇ τὸ φαινόμενον ; καὶ τοοίω τραγωδία ἄλλην ἀρχὴν 
ἔχει ;Σ ᾿Ατρευς Εὐριπίδου τί ἔχε; τὸ φαινόμενον. Οἰδίπους Σοφοκλέους τί ἔς: 5 
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τὸ Φαινόμενον. Φοίνιξ 5 τὸ Φαινόμενον. Ἱππόλντος ; τὸ Φαινόμενον. — Intel- 
lige Atreum in Euripidis 'Thyeste, εὐ Hippolytum in Sophoclis 
Phzedra; nisi malis transpositas forte voces in sedem suam sic 
reponere: Ἱππόλυτος Εὐριπίδου τί tgi— Ατρεύς ; τὸ Φαινόμενον. 

KAZANAPA nulla fuit unquam. Casaubono fraudi fuit 
prava editio scholiorum in Hesiodum. Locum, quo deceptus 
fuit, uti legi debet, damus infra xcviii. In editione Dan. Heinsii 
p. 234. b. non comparent voces i Κασάνδρᾳ, que addi debebant 
ad citationem ex Lycophrone. 

MEAANITIHH. Non fuit hoc nomine drama Sophoclis. Citat 
quidem Scholiastes Comici ad Ranas versum ix Μελανίππης XoQo- 
κλέους : sed vitium ibi est e male accepto scripture compendio ; 
et legendum ix Μελανίππης σοφῆς. Vide Valckenarii Diatr. Eurip. 
p. 49. 


NATIIAKTOZ commentitius est titulus. Vide Kusterum ad 
Suidam in Κατουλάς. 

TEKMHZEEH haud minus stulte excogitata fuit quam Ἰοκάστη, 
ex his Eustathii verbis ad lliad. λ΄. p. 843. 'H δὲ τοῦ Σοφοκλέους τίο 


Xj4*70 0, ἐν TU, Ὥρε μ᾽ ἐδίνειν τι φὴς, το ὃ ὑπερβολικῶς λυπεῖσναι, ὠδίνειν εἰπᾶσα, 
—qua pertinent ad Ajacem 794. 


EX INCERTIS TRAGQEDIIS. 


I. Stobzus Eclog. p. 119. 


Θεοῦ δὲ τοληγὴν οὐχ ὑπερπηδῳ βροτός. 
Contra Dei ictum non data est homini fuga. 
YI. Ibidem p. 125. 
Τὸ χρύσεον δὲ τῆς Δίκης 
δέδορκεν ὄμμα, τὸν δ᾽ ἄδικον ἀμείξεται, 
Justitia aureo 
vultu tuetur semper ac punit malos. 
III. Ibidem p. 133. 
Κλύετε Moieon, 
Διὸς αἵ τε σσωρὼ ϑρόνον ἀγχόταται 
ἑζόμεναι. 
Audite Parce, quz solio Jovis 
magni sedetis proxima numina. 
IV. Ibidem. 
"En: & ep , οὐδὲ yn GP! a XOU Sav» ; 
Οὐ γοὶρ πρὸ μοίρας ἡ τύχη βιάζεται. 
Vivis, nec umbris occubas crudelibus ὃ 
Adeo aute fatum nulla vis est casibus. 


V. Ibid. p. 141. 


P- uu 0 «E ε ’ L] ^ ^v »* 
Ilavz ἐκκαλυπτων ὁ Xxgóvog tiq τὸ Φως ἀγει- 
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Nudata cuncta tempus in lucem trahit. 
VI. IL:d. p. 171. 
"AAA" οὐ γαὶρ ἀν τοὶ ϑεῖα, κρυπτόντων ϑεῶν; 
μαϑοις ὧν, οὐδ᾽ εἰ tac" ἐπεξέλϑοις σκοπῶν. 
Divina nunquam discere est, si Dii velint 
celare; non si cuncta scrutando eruas. 
VII. In Eclogarum Stobzi editione Antverpiensi leguntur ἰδία 
Sophoclis p. 17. 
Χρόνος αὖ χαρὸ ὅμα κρωτεῷ τερμοσυνῳ βίου 
πόλλ᾽ ἂν εὑρίσκει σοφοὶ μαιομένοις. 
Emendandi conatus Grotio et Heathio male cessisse mihi videtur : 
judicent periti, an melius conjecerim : 
. Χρόνος αὖ μακρὸς ὥμω κραταιῷ 
ὠχρημοσύνᾳ βίου 
«πόλλ᾽ ὧν εὑρίσκοι σοφοὶ μαιομένοις. 
VIII. Stobzus Floril. tit. ii. p. 13. ᾿ 
Σκαιοῖσι τοολλοῖς εἷς σοφὸς διόλλυται. 
Pravos tot inter qui sapit solus perit. 
IX. Tit. iii. p. 17. 
Ἐσϑλοῦ γοὶρ ἀνδρὸς τοὺς τηονοῦντας ὠφελεῖν. 
Juvare miseros optimis dignus labor. 
Hunc versum Sophocli adscribere debebat Grotius: non autem 
pravum senarium excudere e Philosophi nescio cujus sententia 
que precedit in Gesneri editione p. 36. Ὡς ὀψις i ὀφθαλμῷ, ὁ νοῦς 
ἐν τῇ ψυχῇ. 
X. Tit. iv. p. 97. seqq. 
"AAA' οἱ κακῶς τοράσσοντες, οὗ κωφοὶ μόνον, 
ὠλλ᾽ οὐδ᾽ δρῶντες εἰσορῶσι τὠμφανῆ. 
Quos distinent adversa, surdescunt malis, 
et clara quz sunt non vident, nec quum vident, 
Ὡς δυσπέλαςὁν Gu» ἐμαϑία κακόν. 
Nihil scientum vulnus intractabile est. 
Ἡ δὲ μωρία 
pug" ἀδελφὴ τῆς τοονηρίας ἔφυ. 
Insipientiz 
jure optimo vocatur improbitas soror. 
Ἐνταῦνα μέν τοι πάντα τοὐνϑρώπων γοσεῖ, 
κακοῖς ὅταν ϑέλωσιν ida os κακαί. 
Hoc graviter errat egra mens mortalium, 
quod mala mederi posse confidit malis. 
Ταῦτ᾽ ἐςὶν My, ὧν) παρὸν ϑέσϑαι καλῶς 
ἀὐτός τις αὑτῷ τὴν Aem» προσϑῇ Φέρων. 
Res misera, quum sit recte agendi copia, 
tunc quem sibi ipsi sponte damnum arcessere, 
XI. Tit. v. p. 35. seq. 
Οὐκ ἔτ᾽ ἀπ᾿ ἔργων μὴ καλῶν ἔπη XGA. 
Rei indecora nec decora oratio est. 
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Hunc versum Sophocli disérte tribuit Plutarchus de Aud. p. 47. 
ubi sic a Grotio conversus est: 
Bona verba nasci rebus e fedis negant. 


Χαίρειν t ἐπ᾿ αἰσχραῖς ἡδοναῖς οὗ χρή ποτε. 
Gaudere fe das ob voluptates, nefas. 
XII. Tit. viii. p. 53. 


Οὐ τοῖς αϑύμοις ἡ τύχη Ev Cata. 
Fortuna adesse non solet pavitantibus. 
XIII. Tit. xiii. p. 83. 
Aidds γαὶρ ἐν κακοῖσιν οὐδὲν ὠφελεῖ. 
7 yep σιωπὴ τῷ λαλοῦντι σύμμαχος. 
Non est remedium rebus afliictis pudor. 
tacens videtur stare ab accusantibus. 


Eadem sententia Chorus in Trachiniis, 813. Deianiram horiaiu, L3 


ut objectum a filio crimen dissolvat. 
XIV. Tit. xviii. p. 97. 


τί ταῦτ᾽ ἐπαινεῖς; πῶς ye οἷν γωϑεὶς οἱ οἰνηὴρ 
ἥσσων μὲν ὀργῆς i ἐςὶ, τοῦ δὲ οὔ κενός" 
Φιλεῖ δὲ, πολλὴν γλδσνν ἐκχέας pom, 
ὥκων αἰκούειν ὥπερ ἑκων εἶπεν κακῶς. 
Quid ista laudas ? quisquis immergit mero 
sese, fit exsors mentis, atque ira minor: 
quantumque cepit gaudii dicens male, 
male audiendo jure tantumdem dolet. 


Hi versus citantur partim a Plutarcho Moral. p. 89. et Clemente. 
Alex. p. 181. 


XV. Tit. xxiv. p. 119. 
Κλέπτων δ᾽ ὅταν ἫΝ ἐμφανῶς ἐφευρεϑῇ, 
σιγῷν ἀνούγκη; κἀν κολὸν φέρῃ τέμα. 
Furti tenetur quisquis ipso in crimine, 
quamvis disertus, debet obticescere. 
Ἢ δεινὸν ep ἢν, ἡνίκ᾽ ἂν τις ic 9A0s ὧν 
αὑτῷ ξυνείδη. 
Egrezia res est, testis innocenti 
suus sibi animus. . 
XVI. Tit. xxviii. p. 123. — 
"Oexoics γαΐρ τοι καὶ γυνὴ Φεύγει mixed 
ὠδῖνα παίδων «AM. ἐποὶν λήξῃ κακοῦ, 
ἐν τοῖσιν αὐτοῖς δικτύοις “ἁλίσκεται, 
“«ρὸς ποῦ παρόντος ἱμέρου νικωμένη. 
Abjurat alios denuo partus pati - 
semianima mulier: sed simul cessit dolor, 
. quam facile eosdem rursus in casses cadit! 
delet ; peracti ineioridm — amor. 
Ὅρκος γοὴρ οὐδεὶς εἰνδρὶ Φηλήτῃ βαρύς. 
Nulla improbo conditio jurandi gravis. 
XVII. Tit. xxix. p. 129. 
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ἹΠόνου μέταλλα χϑίντος οἱ τγόγοι γλυκεῖς. 
Juvant labores, transiit postquam labor. 
XVIII. Tit. xli. p. 161. 
Μή μοι κρυφαῖον μηδὲν ἐξείπης ἔπος. 
κλεῖϑρον γὰρ οὐδέν. ὡς δ᾽ ἂν εὐπετὲς λάφοιςν 
γλώσσης κρυφαῖον οὐδὲν οὐ διέρχεται. 
Quod vis taceri, nolo mihi commiseris : 
non habeo claustrum ; visne loquar apertius ? 
tenere lingua quidquid arcanum est negat, 
XIX. Tit. xliii. p. 165. 
Ὅπου γὰρ οἱ Φύσαντες ἡσσῶνται τέκνων» 
οὐχ égi αὕτη σωφρόνων ἀνδρῶν πόλις. 
Ex Piersoni certa emendatione dedi φύσαντες pro veteri lectione φυ- 
λάσσοντες, cui nescio cur Grotius suffecerit φυλακτῆρες haud meliori 
. Sensu, nec minus reclamante metro. Vertere poterat ; 
. Ubi parentes liberis morem gerunt, 
morata non est, ut decebat, civitas. 
Νόμοις ἕπεσθαι τοῖσιν ἐγ χώροις, κολόν. 
Res est honesta patrias leges sequi. 
XX. Tit. xlv. p. 175. 
ἸΠολλῶν κοιλῶν di] τῷ καλῶς τιμωμένω" 
μικροῦ δ᾽ ἀγῶνος οὐ μέγ᾽ ἔρχεται κλέος. 
Tenens honores eget honestis dotibus : 
parvum laborem grande non sequitur decus. 
XXI. Tit. liv. p. 205. 
Γνῶμαι τὐλέον κρατοῦσιν, ἢ σϑένος χερῶν. 
Dextra valente plus valet sapientia. 
XXII. Tit. lxii. p. 237. 
Ei σῶμα δοῦλον, ἀλλ᾽ ὃ νοὺς ἐλεύϑερος. 
Si corpus istud servit, at mens libera est, 
XXIII. Tit. xiii. p. 239. 
Ὦ «σαῖδες, 5 τοι Κύπρις) οὐ Κύπρις μόνον» 
ἀλλ᾽ Egi πολλῶν ὀνομάτων ἐπώνυμος. 
ἔςιν μὲν ἽΛδης, tsi δ᾽ ἄφϑιτος βία, 
tyi» δὲ λύσσα μαινὰς, ἔςι δ᾽ ἵμερος 
ἄκρατος, ἔς᾽ οἰμωγμός. ἐν κείνῃ τὸ τῶν» 
σπουδαῖον, ἡσυχαῖον, ἐς βίαν ἄγον. 
ἐντήκεται γὰρ τὺνευμόνων ὅσοις ἔνι, 
Ψυχὴ τίς οὐχὶ τῆσδε τὴς toU βορά à 
εἰσέρχεται μὲν ἔχϑύων πιλωτῶ γένει" 
ἔγεςι, δ᾽ ἐν χέρσου τετρασκελεῖ γονῇ" 
γωμῷ δ᾽ ἐν οἰωνοῖσι, τοὐκείνης τοτερὸν, 
ἔν νϑηρσὶν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν Θεοῖς ἄνω. 
τίν᾽ ὀὺ πτωλαϊουσ᾽ ἐς τρὶς ἐκδάλλει Θεῶν $ 
εἴ μοι θέμις, ϑέμις δὲ τἀληϑὴ λέγειν, 
Διὸς τυραννεῖ τονευμόνων, ἄνευ δορός" 
eiysy σιδήρου τυάντο τοι συντέμνετοιι 
Κύπρις τὰ θνητῶν καὶ dy βουλεύμοωτο» 


" 
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Pueri, Venus quz dicta, non tantum est Venus, 
sed omnium una nominum vim possidet : 
eademque Dis est, visque non superabilis, 
eadem furor limphatus, eadem mel merum 
amoris, eadem luctus. insunt omnia, 
studium, quies tranquilla, violenti impetus. 
quorum medullas occupavit, liquitur 
his anima. tanti numinis quid liberum ? 
illa et natantes cerulo pisces salo 
et humi vagantum szcla quadrupedum subit : 
illa inter ipsos alites alas quatit : 
homines ferasque subjugat, Superos quoque. 
nam quem Deorum adorta non tandem obruit ὃ 
et si loqui fas, vera sed fas est loqui, 
Jovis cor ipsum superat: atque hasta sine, 
sine ense cuncta dissipat victrix Venus 
mortalium consilia et immortalium. 
Primos hujus fragmenti versus recitat Plutarchus Moralium 
p. 757. In 8. βορὰ Grotii emendatio est. "Tam priorum editt. 
βορὸς lectio est, quam codicis, quem in ceteris secutus sum. No- 
tanda est hypallage τνευμόνων ὅσοις, prO τυνεύμοσιν ὅσων. Sic enim or- 
dinanda et supplenda est phrasis: ὅσων γὰρ 5» τογεύμοσιν ἐγτήκεται ἡ 
Κύπρις, τούτων τίς ψυχὴ oU γίνεται τῆσδε τῆς ϑεοῦ βορά ; 
XXIV. Tit. Ixvii. p. 275. 
Τίς δ᾽ οἶκος ἐν βροτοῖσιν ὠλξίσϑη «ποτὲ, 
γυναικὸς ἐσθλῆς χωρὶς, ὀγκωϑθεὶς χλιδῇ 5 
Nam qui penates sine ope matronz proba 
eflloruerunt copia atque honoribus ? 
XXV. Tit. Ixxiii. p. 311. 
Κατ᾽ ὀρφανὸν γὰρ οἶκον ἀνδρόφρων γυνή. 
Virile sapiens femina in vidua domo. 
XXVI. Tit. xcvi. p. 385. 
II»ía δὲ συγκραϑεῖσα δυσσεξεῖ τρόπῳ 
ἄρδην ἀνεῖλε καὶ κατέςρεψεν βίον. 
Impietas, quoties est egestati comes, 
evertit vitam summis a radicibus. 
Hi versus supra soccum adsurgunt, et Sophocleo colore nitent. 
Librarii errore Diphilo tributi sunt, cujus nomen proxime se- 
quenti versui przscribi debuit. 
XXVII. Tit. xcviii. p. 395. 
Ὦ ϑιητὸν ἀνδρῶν καὶ ταλαίπωρον γένος" 
ὡς οὐδὲν ἐσμὲν, τολὴν σκιχῖσιν εἰκότες, 
βάρος πτεξισσὸν γῆς ἀνατρωφώμενοι. 
O misera, vere misera, sors mortalium. 
nam preter umbras quid sumus, vel pondera 
ignava, palabunda tellurem super ὃ 
Οὐ γὰρ ϑέμις QT» τολὴν ϑεοῖς ἄνευ κακῶν. 
Illzsa solis vita concessa est Deis. 
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Ὦ δαῖμον, ὡς οὐκ ts" ἀποςροφὴ βροτοῖς 
τῶν ἐμφύτων τε καὶ ϑεηλάτων κακῶν. 
Deus alme, quam nusquam ulla vitandi via est 
aut insita aut immissa de coelo mala ! 
Ζώοι Tig ἀνθρώπων, 
τὸ κατ᾽ ἥμαρ ὅπως "diee τσορσύνων» 
τὸ δ᾽ ἐς αὔριον αἰεὶ τυφλὸν ἕρπει. 
Hilaris, quz nunc lucet, agatur: 
crastina nobis est czca dies. 
Hi versus in codice Vindob. tribuuntur Sophocli. 
XXVIII. Tit. cviii. p. 457. 
Στέργειν δὲ τὠμπεσόντα, κ᾿ εὖ ϑέσϑαι πορέπει 
σοφὸν κυδευτὴν» ἀλλα μὴ ς ἕνειν τύχην. 
Quod.casus offert ponere ex usu suo, 
non gemere fortunam, aleatoris boni est. 
XXIX. Tit. cxi. p. 463. 
Ἐλπὶς γὰρ ἡ βόσκουσα τοὺς ππολλουὺς βροτῶν. 
Spes namque multos sola mortales alit. 
XXX. Tit. cxviii. p. 485. : 
Οὐκ ἔςι γῆρας τῶν σοφῶν, t» οἷς ὁ νοῦς 
Sela ξύνεσιν ἡμέρᾳ τεθραμμένος. 
τορομηδία γὰρ κέρδος ἀνθρώποις μέγα. 
Non est senecta, qua sapit grandzvitas, 
cui mens relucet pasta divina die. 
ingens hominibus questus est prudentia. 
XXXI. Tit. cxxii. p. 497. 
Τὸ μὴ γὰρ εἶναι κρεῖσσον, ἢ τὸ ζὴν κακῶς. 
Non esse prestat quippe, quam luctus pati. 
"Osus γὰρ ἐν κακοῖσιν ἱμείρει βίου, 
ἡ δειλός igi» ἢ δυσάλγητος φρένας. 
Quicunque vitam rebus in miseris amat, 
aut timidus ille est, aut dolore occalluit. 
XXXII. Tit. cxxiii. p. 503. 
Θανόντι κείνῳ Guydowtty μ᾽ ἔρως ἔχει. 
Ἥ εις, ἐπείγου μηδὲν, εἰς τὸ μόρσιμον. 
Illi perempto commori cupio miser. 
Sequere: ne tu arcesse, quod fato manet. 
XXXIII. Excerpta Ruhnkenii e Stobeo Ms. 
Ταλησὲς αἰεὶ eA iso» ἰσχύει λόγου. 
XXXIV. Porphyrius in libro de Styge apud ϑέοθωιπι Serm. 
ciii. p. 563. Ἥ τε γὰρ αἴγειρος, ὡς φασιν ἄλλοι τε καὶ Πλούταρχος, Qi- 
λοπενν)ὴς καὶ ὠτεληὴς τυρὸς καρπογονίαν. διὸ καὶ Σοφοκλῆς ἔν τισι φησίν" 
Οὐ xen «xor. ὠνϑρώπων 
μέγαν oA Go ὠποξλέψαι. 
τανυφλοίου γὰρ ἰσωμέριος 
ogic αἰγείρου βιοτὰν ἀποβάλλει — 


Sophoclea dedi ad fidem Reg. codicis, Sententia haud absoluta 
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est. Pro ἀτελὴς in. Porpltyrii verbis codex habet εὐτελής. Grotii - 


hzc versio est : 
Ilominum nimias ne tu nimium 
mirator opes: nam populeo 
similis trunco, cui vita perit. 

XXXV. Idem de Antro Nympharum cap. xviii, IIryzl δὲ xal 
νάματα οἰκεῖω ταῖς ὑδριώσι Νύμφαις, καὶ ἔτι γε μῶλλον Νυμφαις ταῖς ψυ- 
χαῖς, ἃς ἰδίως μελίσσας οἱ «σαλαιοὶ ἐκάλουν, ἡδονῆς οὔσας ἐργατικώς. ὅδεν 
καὶ Σοφοκλῆς οὐκ αἰνοικείως ἐπὶ τῶν ψυχῶν ἔφη" 

Βομδεῖ δὲ νεκρῶν σμῆνος, ἀλλῃ d ἔρχεται. " 
. XXXVI. Helladius Chrestom. p. 4. editionis Meursii : Os; ὁ 
ςίχος, ὁ καὶ «σωροιμιαζόμενος, 

Ὅρκους ἐγω γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω. 
ἔς μὲν Σοφοκλέους. τοῦτον δὲ “ππαρωδήσας 6 Φιλωνίδης ἔφη" 

Ὅρκους δὲ μοιχῶν εἰς τέφραν ἐγὼ γράφω. 
οἱ δὲ τὰς γυνωΐκως σκώπτοντες Quay, 

Ὅρκους ἐγω γυναικὸς εἰς οἶνον γράφω. 
Sic ultimum versum, qui Xenarchi Comici est, recitat Athenzeus 
p. 441. ubi alia multa facete dicta profert in mulierum temulen- 
tiam. 

XXXVII. Athenzus l. i. p. 23. Κατακεῖσϑαι δὲ λέγεται; καὶ καα 
τακεχλίσπαιπετέςι δὲ εὑρεῖν καὶ ἐπὶ ἐννοίας ταύτης σπανίως τὸ ἀνακεῖσθαι, 
Σάτυρος παρὰ Σοφοκλεῖ τοῦτό φησιν 

Ἐπικαιόμενος τῷ Ἡρακλεῖ νακει μένῳ 
μέσον ἐς τὸν οὐχέν᾽ εἰσωλοίμην. e" MR. 
Videntur ista derivata ex Hercule ad 'T'enarum. 
XXXVIII. Ibidem p. 33. 
Ὦ γλώσσω σιγήσασο, τὸν τοολιὺν χρόνον, 
«σῶς δότω τλύσει τορᾶγμ᾽ ἐπεξελϑεῖν τόδε; 
7| τῆς ἀνώγκης οὐδὲν ἐμδριϑέςερον, 
ὑφ᾽ ἧς τὸ κρυφϑὲν ἐκφανεῖς ἀνάκτορον. 
O lingua tanto quz taces jam tempore, 
quod horruisti facere quo poteris modo ? 
certe necessitatis immensum est onus, 
herile qua te cogit arcanum eloqui. 

XXXIX. Idem L ii. p. 39. ᾿Απὸ τῆς ἀλλοιούσης τὴν γνώμην, καὶ 
«πρὸς τὸ ψευδὲς τρεπούσης εὐθυμίας, ἢ γίνετοι κατὰ τὴν μέϑην---- Σοφοκλῆς 
φησὶ, 1 4. d. 

Τὸ μεϑύειν σσημονὴς λυτήριον. 
Levari calamitas vino solet. 
XL. Eustathius ad lliad. λ΄. p. 835. Ὡς τὸ Jevpó» καὶ ὁ δρυμὸξ, 
καὶ τὰ ἄλλαν οὕτω δυγενὲς καὶ τὸ μόρον. καὶ οἰρσενικὸν μὲν αὐτοῦ ἐν τῶν 
Πρῶτον μὲν ὄψει λευκὸν οἰνθοῦντα fox, 
ἔπειτα, Φοινίξαντα γογγύλον μόρον" 
ἔπειτω γήρως λαμξάνεις Αἰγύπτιον. 
Sophoclis versus sunt teste Athenzo p. 51. et auctore Lexici Ms. 
in Bibl. Sangerm. cui soli terius versus debetur in Αἰγύπτιον γῆρας 
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Non est in Athenzi epitome, quam descripsisse videtur Eustathius z 
quamquam, si opus integrum habuit, versum illum omittere po- 
tuit, ut inutilem rei quam proposuerat confirmanda. 

XLI. Athenzus l. iii. p. 99. et ex eo Eustathius ad Odyss. ψ'. 
p. 1944. "Ez, 3: μόχλος oU μόνον μηχανῆς ξύλον Ti, ἀλλὰ καὶ ϑυρας 
ὀχεὺς, ὁ καὶ ἐπιδλὴς ἐν Ἰλιώδι. τροπικῶς δὲ καὶ ὁ Φύλαξ τσωρὼ Σοφοκλεῖ, 
οἷον" 

Θάρσει" μέγας σοι τοῦδ᾽ ἐγω Φόδου μόὄχλος. 


Subjicit Athenzus : Ka» ἄλλοις δὲ τὴν ἄγκυραν Σοφοκλῆς ἰσχώδα κέκλη- 
κεν») διὰ τὸ κατέχειν τὴν ναῦν" 


Ναῦται δ᾽ ἐμηρύσαντο νηὸς ic xa. 
XLII. Idem 1. vii. p. 277. 
Χορὸς δ᾽ ἀναύδων ἰχϑύων ἐπεῤῥόθει, 
σαΐνοντες οὐραίοισι τὴν κεκτημένην. 
Sic a Poéta hos versus scriptos fuisse opinor in Achillis Amatori. 
bus, ubi Peleus narrabat, quo modo Thetide per vim potitus fuis- 
set: et primo quidem describebatur ad litus accedens marina Dea, 


delphino forte vecta, circumnatante piscium turba, qui dominam 


caudis adulabant. Facete Sophocleis Athenagus usus est, cujus 
hec verba sunt: Πολλῶν οὖν ὄντων τῶν ἰχθύων, οὗς κατὰ τὰς EA. OG ὡρῶς 
ἐνδαινύμεθα" κατὰ γὰρ τὸν Σοφοκλέα, Χορὸς δ᾽ ἀναύδων ἰχθύων ἐπεῤῥόϑει σαί- 
γουσιν οὐραίοισιν, οὐ τὴν κεκτημένην, ἀλλὰ τὰς λοπάδας. 
ΧΙΠ1Π. Idem l. x. p. 428. Καὶ Σοφολκῆς ἐν δράματι σατυρικῷ Φησὶ» 
ὡς ἄρα, 
Τὸ ττορὸς βίαν πιεῖν 
σον κακὸν τσέφυκε τῷ δὲψ ἣν βίῳ. 
Bibere nolentem, malum 
non lenius est, quam ferre nolentem sitim. 
XLIV. Idem l. x. p. 433. Τὸ δίψος γὰρ «zi ἰσχυρὰν ἐπιϑυμίαν 
ἱμποιεῖ, τὴν περὶ τῆς ἀπολαύσεως. διὸ καὶ Σοφοκλῆς Φησί" 
Διψῶντι γάρ τοι τοάντω τοροσφέρων σοφὰ, 
οὐκ ὧν τσλέον τέρψ εἰος ἢ τοιεῖν διδούς. 
XLV. Idem 1. xi. in fragmento a Casaubono edito, p. 783. in 
᾿Αρύξαλλος----λέγουσι δὲ καὶ τορόχουν ἄρυςιν. Σοφοκλῆς" 
Κακῶς σὺ "eos Stay ὀλουμένη; 
5 ταὶς ἀρύςεις ὧδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐκώμασας. 
Huc pertinet Hesychii glossa: ᾿Δρύςεις, vo; οἰπνευςὶ πόσεις. τοὶ δὲ 
αὐτοὶ καὶ ἀρυςῆρας καὶ ὠρυςίχους ἐκάλουν. 
XLVI. Idem l. xv. p. 688. Καὶ ó Σοφοκλῆς δὲ τοὺς ὠπολελυμένας 
toU Φόδου πεποίηκε λεγούσας" 
Θυμῷ δ᾽ οὐκ ἔτι φαιδροὶ χορεύει 
τάρδους ϑυγάτηρ. 
Non ultra animo leve subsultat 
nata Pavoris. 
Trepidationem, τὸν τσήδησιν τῆς καρδίας, f'iam Pavoris appellat. Est 
autem φαιδροὶ neutrum plurale adverbii vice, ut in (Ed. Col. 319. 
quod frequentissimum. 
b 
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XLVII. Etymol. M. p. 601. extrema : Νεῖκος, ἡ Φιλονεικία, τσαροὶ 
τὸ νέοις ἐοικέναν. ἡ γοὶρ Φιλονεικίω τοῖς νεωροῖς οἱρμόζει. Σοφοκλῆς" 
Ὕδρις δέ τοι 
οὐ «uw τποοϑ᾽ "Gn: εἰς τὸ σῶφρον ἵκετο, 
ἀλλ᾽ ἐν νέοις ὠνϑεῖ τε καὶ φΦϑίνει τυάλιν. 
Etymologici mendas detersit Piersonus ad Meerin p. 181. 
XLVIIL Clemens Alex. Pedag. iii. p. 286. ᾿Αδροδίαυτον ἐπόνει- 
δίζων νεανίαν ὃ Σοφοκλῆς, λέγει" 
Γυναικομίμοις ἐμπρέπεις ἐσ ϑήμασιν. 
Verbum est ἐμπρέπεις, perperam ab editoribus pro nomine 8006. 
ptum : non animadversum errorem in versione retulit Grotius z 
Qui mentiuntur feminas amictibus. 
XLIX. Idem Strom. v. p. 659. 
Καὶ τὸν Θεὸν τοιοῦτον ἐξεπίταμαι, 
σοφοῖς μὲν αἰνικτῆρα θεσφάτων ἀεὶ, 
σκαιοῖς δὲ φαῦλον xg» βραχεῖ διδάσκαλον, 
Notus mihi iste mos Dei: sapientibus 
rimanda verbis fata perplexis canit ; 
contra, rudes simplicius ac brevius docet. 


Duos posteriores versus profert Plutarchus Mor. p. 406. 7Eque — 


vera videretur sententia, si duabus transpositis vocibus legeretur: 
σκαιοῖς μὲν ext Teo ϑεσφάτων ἀεὶ; 
σοφοῖς δὲ φαῦλον xq» βραχεῖ διδάσκαλον. 
Sed alterum tuetur auctoritas librorum. [π his nihil decerni pot- 
est, quum ignoretur a qua persona et qua occasione sententia re- 
citata fuerit. 
L. kdem Strom. v. p. 716. et Eusebius P. E. p. 680. . 
Τὴν τοῦδε γάρ τοι Ζεὺς ἔγημε μητέρα, 
οὐ χρυσόμορζος, οὐδ᾽ ἐπημφιεσμένος 
«πτίλον κύκνειον, ὡς κόρην ΤΙλευρωνίαν 
ὑπημδρύωσεν' QA ὁλοσχερὴς ἀνήρ. 
Ἐκ κα o * 
ταχὺς δὲ βαθμοῖς νυμφικοῖς ἐπεςα θη 
ὁ naNE «οὖν τὴν ΘΝ ANS 
6 δ᾽ οὔτε δαιτὸς, οὔτε x feos ϑέγων 
«σξὸς λέκτρον ἤει) καρδίαν ὠδαγμένος" 
ὅλην δ᾽ ἐκείνην εὐφρόνην ἐϑρύπτετο. 
Ejus parenti namque nupsit Jupiter, 
. non flavus auro, non olor pluma nitens, 
qualis puelle junctus est Pleuroniz, 
matremque fecit: ast homo plane integer. 
*o * * 3 ἃ ἡ 3 ἃ 


notus volucrem postibus gressum intulit 
adulter οὖς 1246. v. Ea σεν 

non dextra lympham, non cibum lingua attigit : 
at pectus acri saucius morsu, torum 

init, atque Veneri nocte se tota dedit. ᾿ 


NE 


Fragmenta. 75 


E satyrica fabula Hercule ad T«enarum versus hi derivati esse vi- 
dentur: non enim de alius, quam Herculis natalibus, furtivoque 
Jovis cum Alcmena concubitu in illis azitur. In ultimo versu 
Eusebius legit ἐϑόρνυτο. 
LI. Idem p. 722. Justinus de Monarchia, p. 159. edit. Oxon, 
"Esai yop, ἔται κεῖγος αἰῶνος χρόνος, 
ὅταν τυρὸς γέμοντα ϑησαυρὸν σχώσῃ 
χευσωπὸς αἰδὴς, ἡ ἡ δὲ βοσκηϑεῖσα φλὸξ 
ἅπαντα ταἀπίγειο καὶ μετάρσιω 
Qu uaniom . lee 
$ » 9». ὁ imo δ᾽ ἃ ἄρ᾽ ἐκλίπῃ τὸ τῶν, 
Φροῦδος μὲν ἔςαι κυμώτων ἅπας βυϑὸς, 
yn δ᾽ ἑδράνων ἔ ἔρημος" οὐδ᾽ οἰνὴρ ἔτι 
πτερωτοὶ φῦλα βατασει τυρούμενος. 
κἄπειτα σώσει τῶν ἃ πρόσ᾽ οἰπώλεσεν, 
Nam veniet ille, veniet haud dubie dies, 
laxabit ignis quum redundantes opes 
auratus ether: lege tum spreta furens 
terras et illis quidquid est sublimius 
depascet ardor : inde quum defecerit 
hoc omne, nulla jam ferent undas vada, 
neque ulla ramos eriget tellus, neque 
exustus aér pascet aligerum genus. 
mox reddet idem cuncta qui exitio dedit. 
Hi versus non magis sunt Sophoclis, quam illi qui proxime se- 
quuntur, quorum suppositionem abunde demonstravit Bentleius 
in Epistola ad Millium. Eos certatim alter alterum describentes 
a Justino usque omnes allegarunt Christianorum dogmatum vin- 
dices. Unum Clementem p. 63. et 717. adire satis fuerit. 
Ei; ταῖς ὠληϑείαισιν» εἷς ἐφτιν dtc, 
ὃς οὐρανόν τ᾽ ἔτευξε καὶ γαῖαν μακροὺν» 
πόντου τε χαξοπὸν old jc κῷνέμων βίας. 
ϑνητοὶ δὲ πολλοὶ καρδίαν πλανώμενοι 
ἱδουσώμεσδα,, πημάτων παραψυχὴν, 
Sd» ἀγάλματ᾽ ἐκ λίϑων, ἢ pU χαλκέους, 
* Χρυσοτεύκτος; ἢ ᾿λεφαντίνους τύπους" 
ϑυσίας τε πούτοις καὶ καλὰς πανηγύρεις 
γέμοντες, οὕτως εὐσεβεῖν νομίζομεν. 
Unus profecto est, unus est tantum Deus, 
cceli solique machinam qui condidit, 
vadumque ponti cerulum et vim spiritus, 
at ducta czco errore gens mortalium 
commenta cladis in suz solatium est 
simulacra Divüm facta saxo aut arbore, 
vel pondere auri, dente vel Lucz bovis : 
his victimarum sanguinem, his festos dies 
quum dedicamus, ea religio creditur. 
LII. Idem Strom. ii. p. 494. Εὖ y& ἡ τρωγωδία περὶ τῷ "AXw γραφει" 
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Πρὸς δ᾽ οἷον ἥξεις δαίμονα, 
óc οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάριν 
ἤδη" μόνην à Ej Ep'yt τὴν ὡπλῶς δίκην. 
Heu quam severi pectoris visis Deum, 
qui grati: largitur aut zquo nihil, 
sed jure summo semper et ubique utitur. 
Auctorem horum versuum Clementi non nominatum, Sophoclem 
esse testatur Plutarchus in Erotico p. 761. Primi in fine a mala 
manu addite voces ὡς ἔρωτα litura emendande erant. Grotius 
substituit ὡς ὠρήξοτα : Heathius aliud, ad mentem Latini inter- 
pretis. 

Quaedam apud Clementem leguntur, quz ille scribendi festi- 
nantia et memoriz lapsu Sophocli falso tribuit. ZEschyli versus 
Choeph. 503. quos in promptu habeba:, codice non inspecto, al- 
legavit tanquam Sophoclis, Strom. ii. p. 504. Ibid. iv. p. 574. tra- 
gico nostro tribuit sententiam qux Euripidis est in CEdipo, teste 
Stobeo Floril. tit. i. Porro p. 726. poéte nescio cujus epici 
hexametros profert duos, e quibus Grotius in Excerptis pravos 
anapzstos fecit, quos pro Sophocleis nemo agnoscat. Hoc idcirco 
moneo, ne quis opinetur me imprudentem ἰδία pratermisisse. 
Heathii, licet in superstitum scenicorum poétarum lectione valde 
triti, errores sunt hujus generis non pauci. Sed quis memoria ita 
polleat, ut quzcunque legerit, simul ac fiunt obvia, statim recor- 
detur apud quem auctorem prius illa viderit ? Duo senarii, quos 
citat Suidas in ἼΛξιος λαδεῖν, Euripidis sunt in Medea, 321. Ver- 
sus quem citat in Ῥεῦσον, Aristophanis est in Thesmoph. $70. 
Proverbium quod in voce 'Az34» inter duas Sophocleas χρήσεις im- 
portune insertum fuit ab inepto librario, quodque suo loco juxta 
literarum seriem legitur, pro Sophocleo fragmento venditari non 
debebat. 

LIII. Plutarchus in Timol. p. 252. Τῶν à: Τιμολέοντος ἔργων οὐδὲν 
Egi», a u μὴ ταὶ τοὺ Σοφοκλέους ἐπιφωνεῖ y ἔπρεπεν" 

"Q Soi, τ i$ ὥρα Κυς τοῖς» ἡ τίς ἵμερος 
τοῦδε ξυνήψατο; 

LIV. Idem in Pompeio p. 661. et in libro de Aud. poetis, 
p. 65. edit. Grotii: 

Ὅς τις δὲ πρὸς τύξα»»ον m πορεύεται» 
κείνου ςὶ δοῦλος, κἀν ἐλεύϑερος Bor. 
Quicunque regis in domum gressus tulit, 
jam servus illi est, liber etsi advenerat. 
LV. ldem in Alexandro p. 667. Philippus Alexandrum filium 
πείθειν ἢ ἐπειρᾶτο μᾶλλον 5 T£OTUTTEY; καὶ τοῖς περὶ μουσικὴν καὶ TO ἐγκύ- 
XA παιδὲ ευταῖς οὐ πανυ τι 7 mis Fay, τὴν 6 ἐπιςασίαν αὐτοῦ καὶ καταάρτυσιν, ὡς 
μείζονος οὖσαν πραγματεία:: καὶ κατο τὸν Σοφοκλέο, 
IIoAAZy χαλινῶν ἔργον οἰχκων ὃ ἅμα, 
μετεπέμψατο " ApigovéAny, 
LVI. Idem in Demetrio p. 911. Ὁ Σοφοκλέους Μενέλαος ταύτην 
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*'AAX δὐμὸς αἰεὶ “πότμος ἐν πυκχνῷ ϑιεοῦ 
τροχὼ κυκλεῖται) καὶ μεταλλάσσει Φύσιν. 
ὡσπερ σελήνης δ᾽ ὄψις εὐφρόνως δύο 

$ ἤναι δύναιτ᾽ o οὔ ποτ᾽ ἐν μοῤφῇ μιῷ» 
ὦλλ᾽ ἐξ ἀδήλου τορῶτον ἔρχεται νέα, 
πρόσωπα καλλύνουσα καὶ πληρουμένη, 
χωτον πὲρ αὑτῆς εὐγενες-.ἀτη Φανῇν 
πάλιν διαῤῥεῖ, κὠπὶ μηδὲν ἔρχεται. 

At mea Deorum vita precipiti rota 

versatur usque et usque alternat vices : 

ut illa Phoebi, sidus inconstans, soror 

' servare vultum nescit.in noctes duas 5 
sed ex latente nascitur primum nova, 
majorque pulchriorque paullatim venit : 
' at ore postquam fulsit integerrimo, 
tabescit iterum, denique in nihilum redit. 
LVII. Idem in Artaxerxe p. 1025. Καϑόλου μὲν ἴσως τὸ EoQó- 
κλειον" " 
Ταχεῖα πειϑὼ τῶν κακῶν ὁδοισπορεῖ. 
Res ad malas consilia festinant gradum. 
LVIII. Idem in libro de Aud. poétis edit. Grotii p. 7. 
"Eeyov δὲ παντὸς ἤν τις ἄρχηται καλῶς, 
καὶ τὰς τελευτες εἰκὸς ἔσθ᾽ οὕτως ἔχειν. 

In opere quovis si bonum est primordium, 

credibile finem se quoque habiturum bene. 
Ibid. p. 17. 

Στενωπὸς "Ax καὶ τοαλίῤῥοια Qu ov. 

Ubi reciprocus gurges, et porte Inferüm. 
Ibid. p. 21. 

Tó κέρδος ἡδὺν κἂν ἀπὸ ᾧ ευδῶν ἴῃ. 

Lucrum omne dulce, licet emas mendacio. 
Perperam Grotius in fine senarii dedit 5». Eamdem sententiam vide 
in /Ethiopibus i. et Electre in v. 61. quem Heathius inter in- 
certa fragmenta retulit. 

Οὐκ ἐξάγουσι καρπὸν oi ᾧ ευδεῖς λόγοι. 

Perferre frugem falsa negat oratio. 

Ibid. p. 24. 
Γένοιτο κἀν ἄπλουτος ἐν τιμωῖς ἀνήρ. 
Honore sepe et pauper ornari solet. 
Οὐδὲν κακίων «ru XOc, εἰ καλῶς Φρονοῖ. 
Nihil hoc inops deterior est, bene qui sapit. 
᾿Αλλὰ τῶν τσολλῶν καλῶν 
τίς χάρις εἰ κακόδουλος Φροντὶς 
ἐκτρέφει τὸν εὐαίωνω τυλοῦτον ; 
Multis honestis quod decus aut nitor, 
si prava mentis consilia educant 
vite creatrices beatae 
divitias ἢ 
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Ibid. p. 27. 
Ὡς τρισόλριοι 
κεῖνοι βροτῶν, οἱ ταῦτα δερχϑέντες τέλη 
μόλωσ᾽ ἐς "Adou* τοῖσδε γὰρ μόνοις ἐκεῖ 
ζῇν ἐσ) τοῖς δ᾽ ἄλλοισι τσάντ᾽ ἐκεῖ κακά. 
F-lices nimis, 
initia quotquot ista quum conspexerint 
eunt ad Orcum. namque eos solos manet 
ibi vita; reliquos, miserias preter, nihil. 
In fabule loco, unde hzc derivata, mentio erat forte τοῦ Ade 
μῶνος τοῦ τοῖς μύςαις ἀνακειμένου,γ cujus Sophoclem auctorem laudat 
Scholiastes Comici ad Ranas 347. 
Ibid. p. 23. 
Τυφλὸς γὰρ, ὦ γυναῖκες, οὐδ᾽ ὁρῶν Aens 
συὸς τοροσώπῳ τοάντα τυρξά H κακά. 
Mars, ó mulieres, czcus, hirsu&e suis 
velut ore frendens cuncta commiscet mala. 
LIX. Idem Moral. p. 77. et 619. 
"Orw δ᾽ ἔρωτος δῆγμα τοαιδικοῦ προσῇ. 
Vide Valckenarium ad Phoenissas p. 138. 
Ibid. p. 84. Ἡ δὲ προκοπὴ τὰς ὑπερδολὰς πρότερον καὶ τὰς ὀξύτητας τῶν 
qa day a yin ls ! 
IlIeóc ἀπερ ob μαργῶντες ἐντονώτατοι, 
κατὼ τὸν Σοφοχλέα. 'lragici verba usui suo accommodavit. . At is 
scripserat non ὥπερ, sed οὕσπερ; ὥσπερ, SeU τορὸς ταῦτώ γ᾽ οἱ — 
LX. Idem libro de Fortuna p. 98. 
Τὰ μὲν διδωακτὰ μανθάνω, τὰ δ᾽ εὑρετὰ 
ζητῶ" τὰ δ᾽ εὐκτοὶ παραὶ ϑεῶν ἠτησάμην. 
Discenda disco, et invenienda si qua sunt, 
inquiro: voti quz sunt, a Diis peto. 
Ibid. p. 99. Clemens Protreptico p. 78. 
BG εἰς ὁδὸν δὴ «25 ὃ χειρώναξ λεὼς, 
οἱ τὴν Διὸς γοργῶπιν Ἐργάνην ςατοῖς 
λίκνοισι προς geris vt. 
Turba in viam procedite manuaria, 
torvo ore quotquot Erganan satam Jove 
vannos ferentes mysticas veremini. 
Vide Lexicon in Χειρώνακτες et Gatakerum tom. i. p. 493. 
LXI. Idem in Consolatione p. 107. 
xv ἄνδρα Synzo», εἰ κατέφϑιτο, fous 
£33; τὸ μέλλον οὐδὲν εἰ κέρδος φέρει. 
Quod occubuerit morte mortalis, doles, 
nec scis an ipsum hoc non sit olim e re tua. 
LXI. Idem in Conjugial. prec. p. 141. Ταῖς Λυσάνδρου Svyz- 
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Οὐ κόσμος, οὐκ, ὦ τλῆμον, ἀλλ᾽ ἀκοσμία 
φαίνοιτ᾽ ὧν εἴνωι, σῶν τε μαργότης Φρενῶν. 
Erras, miser, quod istud ornamentum vocas : 

probrum est, tuzeque mentis insolentia. 

LXIII. Idem in Quxst. Rom. p. 280. Διὰ κόρον καὶ πλησμονὴν 
ἐξυδρίζουσι καὶ βόες καὶ ἵπποι καὶ ὄνοι καὶ ἄνθρωποι, ὡς «oy καὶ Σοφοκλῆς 
“πεποίη κε" 

XJ δὲ σφαδάζεις, τοῦλος ὡς tU QopGia. 
γαςήρ τε γὰρ σοὺ καὶ γνάϑος «πλήρης 
Jactaris ut equus pascuo in leto solet: 
tibique venter, os quoque est plenum. 
LXIV. Idem de ΕἸ apud Delphos p. 394. 
Οὐ νάδλα κωκύτοισιν, οὐ λύρα, Φίλα. 
LXV. Idem de Orac. def. p. 414.----ττολλὰ καλὰ τοῦ Θεοῦ διδόντος 
ἀνθρώποις, ἀϑάνατον δὲ μηδέν" ὡςε ϑνήσκειν καὶ τὰ iy, ϑεους δὲ οὐ, κατὼ 
τὸν Σοφοκλέα. Senario non admodum eleganti sententiam concluse- 
runt; 
Θνήσκει δὲ καὶ τὰ τῶν ϑεῶν, Θεοὶ δ᾽ de οὔ. 
Non Dii quidem moriuntur, at σας sunt Deüm. 
Verbis suis 'Tragici sententiam expressit Plutarchus, sed ad versus 
non respexit, quos a Philostrato conservatos fuisse credidit Gata. 
kerus, non recordatus se eos legisse in CEdipo ad Colonum 607. 
Est horum sententia prorsus diversa. 
Ibid. p. 417. | 
Ov'uóc δ᾽ ἀλέκτωρ αὐτὸν ἦγε τορὸς μύλην. 
Grotius aliter ac Plutarchus accepit, legendo αὑτὸν, et vertit: 
Meus 
se sponte pullus ad molam salsam tulit. 
LXVI. Idem de Ira cohib. p. 458. Καὶ τὸν Νεοπτόλεμον ὃ Σοφο- 
κλῆς καὶ τὸν Εὐρύπυλον ὁπλίσας; Ἔκόμπασ᾽ ἀλοιδόρητα, Φησὶν, 
Ἐῤῥηξάτην ἐς κύκλα χαλκέων ὅπλων. 
Ibid. p. 463. Ὁ δὲ Σοφοκλῆς λέγων ὅτι 
Τὰ τλεῖσα Quei» αἰσχρὰ Φωράσεις βροτῶν, 
ἄγαν ἔοικεν ἡμῖν bare Give» καὶ κολούειν. Eumdem senarium laudat 
rursus in libro de fraterno amore p. 481. Sic eum vertit Grotius: 
Deprendere hominum pleraque est vitio obsita. 
LXVII. Idem de Animi tranquill. p. 468. Ὥσπερ oí Σοφοκλέους 
ἰατροὶ 
πικρῷ τοικρὼν κλύζουσι Φωρμώκω χολήν. 
Amaram amaro remedio bilem lavant. 
Sic prolatus senarius in precedenti tractatu p. 462. tacito aucto. 
ris nomine: at in libro de Facie in orbe lunz p. 923. sic legitur, 
et quidem, meo judicio, rectius : 
Πικρὰν τοικροῖς κλύζουσι Φαρμάκοις χολήν. 

LXVIIT. Idem de Garrulitate p. 504. Ὁ μὲν γοὶρ Σοφοκλέους 

Νέξωρ τὸν Αἴαντα τροαχυνόμενον τῷ λόγῳ τοραύνων, ἠθικῶς τοῦτο εἴρηκεν" 
Οὐ μέμφομαί σε" δρῶν γαὶρ εὖ κακῶς λέγεις. 
Non culpo te: male faris, at bene rem geris. 
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Idem senarius rursus occurrit p. 810. Non aliunde tradnctus vi- 
detur, quam e Sy ndipnis. 
Ibidem p. 511. Πρῶτον μὲν οὖν ἐν ταὶ is τῶν πέλας ἐρωτήσεσιν) σαυτὸν ἔϑιζε 
σιωπῶν, με "Xp οὗ τσάντες ἀπείπωνται τὴν ἀπόκεισιν. 
Οὐ γάρ τι βουλῆς ταὐτὸ καὶ δρόμου τέλος. 
ὡς φησιν ὃ Σοφοκλῆς. 
Non finis idem consiliis, qui cursui. 

LXIX. Idem de Vitioso pudore p. 530. Κακὸ δὲ (^ δυσωπίωα) 
"αλάμου καὶ γυναικωνίτιδος € ἐπίτροπος" ὡς φησιν ἡ παροὺ τῷ Σοφοκλεῖ μετο- 
γοῶσα "pos τὸν μοιχόν" 

Ἔπεισας, ἐξέϑωψας. 
Suasti, esque id a uade 
LXX. Idem Sympos. i. probl. m. 8. 
Βραδεῖα, μὲ γοὶς ἐν λόγοισι προσβολὴ 
μόλις δι᾽ τὸς ἔρχεται τευπωμένου; 
«σόῤῥω δὲ λεύσσων, ἐγγύϑεν 0t στῶς τυφλός. 
In colloquendo tardus appulsus soni 
vix ipsa penetrat aurium foramina : 
tuetur aliquid eminus, propius nihil. 
Ibid. ii. probl. 5. Καὶ Σοφοκλῆς emit TOU περὶ τῶν Τρώων, ὡς 
Φίλιπποι καὶ κερουλκοὶ, 
συν σάκει δὲ 
κωδωνοκρότω eausa. 
Ibid. viii. probl. 9. To? Σοφοκλέους i ἐπὶ τῶν, ὅτι μιὴ τορότερον ἦν, ὠπιςου- 
μένων εἰ γέγονε γῦν, oU φαύλως εἰπόντος" 
ἽἍΛπαντα τὠγένητα τορῶτον "AS. ἁπαξ. 
Sic senarium scribendum esse ostendit Valckenarius Diatr. Eurip. 
p. 222. Prava est Grotii conjectura, unde nata versio a Sopho- 
clis et Plutarchi sententia prorsus aliena : 
Quidquid fit usquam, coepit aliquando id semel. 
Ibid. ix. probl. 14. Ὁ Σοφοκλίους Ὀδυσσεὺς Φησὶ Σειρῆνως εἰσαφικέσϑαι 
Φόρχκου κόρας a, d eoUyToc TOUS " Adoy νόμους. Sumpta hac ex Ulyssis ser- 
mone in Dramate, ut opinor, Ὀδυσσεῖ ὠἀκανϑοπλῆγ. Operam lude- 
ret, qui ex his verbis integros senarios concinnare vellet. Per- 
spicue nihil video, nisi prioris finem : 
Σειρῆνας εἰσαφικόμην. 
LXXI. Idem in Amatorio p. 758. Ἐνϑουσιασμοῦ δὲ τὸ μαντικὸν 
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Φησὶ XoCoxA7:. 
Ibid. p. 768. 
: Φίλων τοιούτων οἱ μὲ ἐσερημένοι 
χαίρουσιν" οἱ δ᾽ ἔ ἔχοντες εὔχονται Φυγεῖν-. 
Tales amicos scilicet qui non habent, 
sibi gratulantur; quique habent, optant fugam. 
LXXII. Idem in libro An seni sit gerenda resp. p. 792. 
Λάμπει yve ἐν χρείαισιν ὥσπερ εὐπρεπὴς 
χαλκὸς, χρόνῳ δ᾽ φἰογῆσων nj ς eyes 
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Namque zs velut decorum splendet usibus, 
quum non habitata tempore concidat domus. 
Hac comparatione cum alibi utitur Plutarchus, tum in libro de 
Occulte vivendo p. 1129. ubi pro εὐπρεπὴς minus bene legitur 
εὐγενής. Ovidius Amorum i. 8. 51. 
ZEra nitent usu: vestis bona querit haberi : 
canescunt turpi tecta relicta situ. - 
Ibid. p. 802. Τὴν γὰρ Ἔςγάνην οὗτοι μόνον “εροπεύουσιν; ὡς Φησι Σοφο- 
κλῆς. Οἱ παρ᾿ ἄκμονι τυπάδι βαρείῳ καὶ τοληγαῖς ὑπακούουσαν υλὴν ἀψυ- 
xo» δημιουργοῦντες. [sta in senarios digessit, aliisque Sophocleis cou- 
junxit, quae dedimus supra lx. Gatakerus ibi laudatus ad hunc 
modum : 
Abooi τορος ρέπεσθε, καὶ evum ἄκμονι 
τυπάδι βαρείᾳ τὴν ὕλην ὑπήκοον 
| ποληγωὶς τε ποολλαῖς δημιουργεῖτ᾽ ἄψυχον. 
Sed preterquam minime apparet ista olim sic continuata fuisse, 
sunt isti senarii non unam ob mendam Sophocle indigui: solet 
ille primam in ὕλη producere, et media iu ἄψυχος nullibi correpta 
invenitur. 
LXXIIL Idem de Herodoti xalign. p. 854. ᾿Αλλὰ 
] Δεινὸν τὸ τῶς YIutoU; τυρόσωπον, 
ὡς Φησιν ὃ Σοφοκλῆς. 
LXXIV. Idem de Solert. anim. p. 959. 
Τιϑασὸν δὲ χῆνα, καὶ τσεριτερὰν 
ἐφέςιιον οἰκέτιν τε. 
Ibid. p. 985. ᾿Αλλὰ ἡμῖν γε τσάλαι τὸ τοῦ Σοφοκλέους δεδογμένον ἐς ἵν" 
Εὖ γὰρ καὶ διχοςατῶν λόγος 
σύγκολλα τἀμφοὶν ἐς μέσον τεκταίνεται. 
Perperam in impressis legitur συγχκολλῶτ᾽ ἐς μέσον ἀμφοῖν τέτακται. 
In Valckenarii schedis lectionem e codice enotatam reperio τε- 
xrabera,, unde in. proclivi fuit senarii numeros restituere. Greca 
male constituit Grotius ; verum sententiam eleganter expressit : 
Quamvis dissidens sententia 
facile jugatur, media si placeat via. 

LXXV. Idem in libro contra Epicurum p. 1093. Sophoclis 
quiedam profert a librariis tam male habita, ut non interpretem, 
sed vatem, desiderent: Μουσομανεῖ Y ἐλάφϑην δ᾽ d», καὶ τῷ ποτὶ δειρὰν, 
ἔρχομαι δ᾽ ἔκ τε λύρας, ἔκ τε νόμων. — Ista emendata dabit forte Wyt- 
tenbachius in editione operum Plutarchi moralium, quam avide 
exspectamus. $i quid interea conjicere licet, ad hunc fere modum 
scripta olim exstitisse videntur: 

Μουσομανεῖ δ᾽ ἐϑαλφϑην δακέτω" 
ποτὶ δειράδον 
ἔρχομαι ἔχ τε λύξως, ἔκ τε νόμων. 

LXXVI. Scriptor vite Homeri in Opuscul. mythol. Thom. 
Gale p. 367. Πάλιν δὲ τὸ Ὁμήρου (Il. γ΄. 65.) | 

Ov τοι ἀπόδλητ᾽ Ui ϑεῶν ἐρικυδέω δῶρα, 
Σοφοκλὴ; τπηαρέφρασεν, εἰπών" 
M 
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Θεοῦ τὸ δῶρον τοῦτο" χρὴ δ᾽ ὅσ᾽ ὧν ϑεοὶ 
διδῶσι, Φεύγειν μηδὲν, ὦ τέκνον, ποτέ. 

LXXVIT. Homeri Scholiastes ineditus ad Il. τ΄, 292. cujus 
locum protulit Valckenarius ad. Phoenissas p. 596. Ἐπιτείνεται τῇ 
ὄψει τὸ παϑήματα. καὶ Σοφοκλῆς" 

Ὄνψις yate ὦτων κριτικωτέρα πολύ. 
In (ine senarii codex habet πάντως, Valckenario mutatum in πέλει. 

LXXVIII. Eustathius ad Il. p. 2.1237. Διοωγνωμονοῦντος "AxiA- 
λέως ὅτι Tt εὐψύχως ἔτι διώκειται, καὶ διερῷ ποδὶ xod Ὅμηρον, ἢ χλωρὸν 
γόνυ κατοὶ Θεόκριτον ἔχων, βαίνει" καὶ οὔπω δέος, 

Εἰς ἀλίδαντα καταπεσεῖν αὐτὸν, ζῶντι ποδὶ χρώμενον. 
ὡς φησι Σοφοκλῆς. 

LXXIX. Idem ad Odyss. c. p. 1638. Λέγε, δέ πον καὶ Σοφοκλῆς 
T0, Τηροῦντω ToU; λέγοντας καὶ συνάγοντα τοὺς ὀφρῦς καὶ τοὺς ἀκάνξας 
ἐπεγείροντω" εἰπῶν τοῦτο ἐκεῖνος ὡς ἀπὸ ᾿χϑύων, o τοὺς ἀκοόνδως ὀρϑοῦσι καιρῷ 
ϑυμοῦ. F'efellit procul dubio memoria Eustathium: qua» tanquam 
Sophoclis profert, 'ragicum minime redolent ; Aristophanis po- 
tuit esse erediderim. Non raro alios pro aliis auctores laudat 
Eustathius, ut quum p. 867. ὀψοφαγίςατος καὶ BAaxis uoc e Sonho- 
cle profert, quz sunt Xenophontis. "Opsvj; (male pro ὄμνυ) τοέδον 
ya: p. 436. Sophocli tribuit, quod legitur in Eurip. Medea, 747. 
JEschyli versum in Agamemnone 278. parumper depravatum 
Sophocli adscribit p. 1872. 

LXXX. Cicero ad Atticum ii. 16. Cnaus quidem noster jam 
plane quid cogitet nescio: 

Φυσῷ tole οὐ σμικροῖσιν αὐλίσκοις ἔτι» 
ἀλλ᾽ ἀγρίαις φύσαισι QoeG ridi ἄτερ. 
Grotius vertit : 
Non ille modicis tibiis ultra canit, 
sed agreste tumidus inflat et sine fibula. 
Hos versus, quorum auctorem Cicero non laudat, Sophoclis esse 
compertum est ex Longino περὶ ὕψους p. 7. editionis 'Toupii: I:- 
λῶται ἔτι μᾶλλον τοὶ Κλειτώρχον, Φλοιώδης vyalp ὃ ἀνὴρ, καὶ Φυσῶν, κατοὶ 
«ὃν Σοφοκλέα, Οὐ σμικροῖς μὲν αὐλίσκοις, QoeG eis δ᾽ ἄτερ. De tibicinum 
capistro videndus Salmasius ad Solinum p. 585. 

LXXXI. Dionysius Halic. de structura orationis, p. 66. edit. 
Lond. in 8. 

Μύω τε καὶ δέδορκα, κἀξανίταμοι; 

πλείων Φυλώσσων αὐτὸς, "1 φυλάσσομαι. 
Conniveo, conspicio, consurgo quoque : 
nec servor aliis ipse quam servo magis. 

LXXXII. Pindari Scholiastes ad Olymp. i. 97. 

Λύσω yog, ti καὶ τῶν τριῶν EY οἴσομαι. 

Idem ad Pyth. ii. 195. Oi yàp Φοίνικες ττωλιγκοστηλοι. καὶ Σοφοχλῆς" 
Ὠνην ἔϑου καὶ τορῶσιν, ὡς Φοῖνιξ οἰννὴρ 
Σ,δώνιος κάπηλος. 

Idem ad Pyth. iv. 215. 


Χῶρος yap οὗτός igi ἀνθρώπου Φρενῶν, 
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ὅπου τὸ τερπνὸν καὶ τὸ πημαῖνον Φύει" 
δακρυῤῥοεῖ γοῦν καὶ τοὶ καὶ τὰ τυγχαίνων. 
Ibidem 222. 
Ὦ yn Φεραίς; χαῖρε, σύγγονόν y ὕδωρ, 
Ὑπερείω κρήνη, vague ϑεοφιλέσατον. 
Idem ad Nem. x. 59. Καὶ γαὶρ τὸ τορῶτον, ἔσχατον ποτὲ δύναται γενέ- 
σϑαι; καὶ τὸ ἔσχατον, πρῶτον. κέχρηται καὶ Σοφοκλῆς τῷ ἐσχαίτῳ, ἀντὶ τοῦ 
“πρωτου" 
Ἔχει γοὶρ ἕδραν Ζεὺς ἐν ἐσιχώώτω Mey. 
Legitur vulgo 52» γοὶρ ἕδρα. 
Idem ad Nem. xi. 7. 
Ὦ σπρῶρα Aoi One ἑςία. 
LXXXIII. Scholiastes /Eschyli ad Persas 181. 
Ἐδοξάώτην μοι δύο γυναῖκ᾽ εὐείμιονε. 
Ἐντεῦσεν ἔλαξδεν ὁ Σοφοκλῆς τὸ 
Ἐδοξαάτην μοι τοὶ δύ ἡπείρω μολεῖν. 
Prave scriptum vulgo senarium sic restituit Valckenarius, cujus 
emendationem protulit Piersonus ad Herodianum p. 435. 
LXXXIV. Scholiastes Euripidis ad Oresten 491. 
"Opy9 γέροντος ost μαλϑακὴ κοπὶς 
ἐν χειρὶ ϑήγετ᾽» ἐν τύχει δ᾽ ομδλυνεται. 
Absurde vulgo legitur νοτὶς, cui aptari non possunt duo sequentia 
verba: at cultri acies acuitur et obtunditur. xozj; reponendum 
esse jam viderat Valckenarius ad Hippol. p. 240. Hoc nomen 
aversati videntur librarii ; nam ubi ponendum erat in Antig. 602. 
pro eo scripserunt κόνις, haud minus inepte. Sic etiam apud Lu- 
cianum in Asino 40. ubi legendum absque ulla dubitatione, ἐγὼ δὲ 
τὸ μέλλον ἤδη προορώμενος») κρώτιςσον ἔγνων τὸ σώζειν ἐμαυτὸν ἐκ τῆς κοπίδος. 
meliores libri pro κοπίδος habent κονίδος, eodem errore: at dete- 
riores, quos sequuntur impressi, habent καινίδος, quod Graece pe- 
rito nemini sincerum videri possit, Praeterea male legitur poste- 
riore versu θήγει, Grotius lectionis vitium non animadvertit, sed 
in versione bonam saltem sententiam dedit, licet Grazcis, uti legi 
debent, minus congruam : 
JEvi senilis ira, ceu tenuis vapor, 
subito excitari, subito et exstingui solet. 
Idem ibid. 603. 
"Atl yag εὖ πίπτουσιν οἱ Διὸς xvGos. 
Proverbialis est senarius sine auctoris nomine sepe citatus. Vide 
Erasm i Adagia chil. 1, cent. iii. 9. 
LXXXV. Idem ad Medeam 33. ᾿Ατιμάσας ἔχει. ᾿Αττικῶς ovr 
48 ἠτίμησε. καὶ Σοφοκλῆς" 
Παῖδας μὲν oU; ἔφυσ᾽ ἀναλώσας ἔχει. 
καὶ πάλιν" 
Εὐφημίαν μὲν πρῶτα κηρύξας ἔχω. 
Horum senariorum prior de Thyeste dictus videtur. Hujus Atti- 
cismi exempla in superstitibus Sophoclis fabulis occurrunt per- 
multa, geminumque gemellum in Antig. 22. 
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LXXXVI. Scholiastes Comici ad Nubes 1162. Λυσανίας πα- 
τρώων μεγάλων κακῶν. λύων ταὶς τῇ πατρὸς οἰνίας----τὸν Σοφοκλέα μυκτηρίζει 
λεγονυτο" 

Ζεὺς; ἐπὶ νόςον ἄγει 
τὸν νἱκομώχαν καὶ παυσανίαν 
᾿Ατρείδαν. 
Sic scribenda et digerenda videntur Tragici verba. Conf. Suidam 
in Λυσανίας. 

LXXXVII. Idem ad Aves 1240. Διὸς μακέλλῃ. τῶτό φησι παροὺ 

τὸ Σοφόκλειον, 
Χρυσῇ μακέλλῃ Ζηνὸς ἐξανας ρα Φῇ. 

LXXXVIII. Idem ad Lysistratam 8. Τοξοποιεῖν τῶς ὀφρῦς. yi 
τῷ ἰσκυϑρωπακέ γωι. απὸ τῷ παρακολου S Syros. 70810 yap τὸ πρόσωπον τῶν 
ἐν μερίμνῃ ὄντων. Ὅμηρος" (1. ο΄. 102.) 

Οὐδὲ μέτωπον er ὀῷρυσι κυανέῃσιν loy om. 
χαὶ Σοφοκλῆς" 
Ὡς ἂν Διὸς μέτωπον las XSp2. 
Confer Suidam in Τοξοποιεῖν. 
LXXXIX. Philo Judaeus; tom. ii. p. 448. Τὸν ἀψευδῶς ἐλεύϑερον 


ἀνα, ζητῶμεν, ὧ μόνῳ τὸ αὐτοχρατὲξ πρόσεςι---ὠναφϑέγξεται γὰρ ἐκεῖνο τὸ 


Σοφόκλειον, οὐδὲν τῶν Ιπυϑοχρήξων διαφέρον" Θεὸς ἐμοὶ ἄρχων, ϑγητῶν δὲ οὐδὲ 
εἷς. Senarium restituit Grotius. 
* Aexau» 3, ἐμοὶ Stóg i, Syr» δ᾽ οὐδὲ εἷς. 
Deus imperator, nemo mortalis mihi. 
XC. Achilles Tatius Isagoges d Arati Phznom. cap. i. initio: 
Μισὼ γὰρ ὅςτις To Qai» περισκοπεῖ. ͵ 
Occulta qui rimatur, odiosus mihi est. 
Idem ibid. ubi de astronomize inventoribus : Σοφοκλῆς δὲ εἰς Argi 
τὴν εὕρεσιν ἀναφέρει λέν γων" Πῶς τροσχυνεῖ δὲ τὸν ςρέφοντα κύκλον ἡλίου, 
qua verba ad senarii numeros sic revocavit Grotius ; 
τρέφοντα κύκλον ἡλίου «cuc τοροσκυνεῖ. 
"Pali. colit orbem Solis hunc qui vertitur. 
XCI. Scriptor vitz Arati apud Petavium p. 151. 
Ἥλιος οἰκτείρειέ Με» 
ὃν οἱ σοφοὶ λέγουσι ye» 3:2», 
χαὶ -σατέρα ππάντων. 
XCII. Scholiastes Aristidis tom. ii. p. 235. ad hzec yerba : ᾿Αλλ᾽ 
* “μὲν bec m καὶ Ὅμηρος φησί] τὸ Aa πληγεὶς γῶν ἴσχει; παροιμία" 
τὸ δὲ TIo.Sày δέ τε νήπιος ἔγνω, Ὁμήρου γὰρ εἰπόντος τὴν αρχὴν, ὕσερον εἰς πα 
ροιμίαν ἐλήφϑη, ὡσπ: e καὶ τὸ 
Φίλου κακῶς πράξαντος ἐκποδων Φίλοι, 
Σοφοκλέους ὃν, παροιμιῶδες γέγονε. 
XCII. Strabo l. vii. p. 452. Σοφοκλῆς λέγει περὶ τῆς Ὠριϑυίας, ὡς 
αναρπαγεῖσα ὑπὸ etw κομισϑείη 
Yz πές {τε πόντον πάντ᾽ ἐπ᾿ ἔσχατα χϑοῦρ,, 
νυκτός τε πηγὰς, οὐρανῷ τ YAT XO c 
Φοίΐίδου τε παλαιὸν XTaroy— 
Hi versus e Phineo desumpti videntur. 
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XCIV. Idem l. xv. p. 1008. 


Ὅνϑεν κατεῖδον τὴν βεδακχιωμένην 
βροτοῖσι κλεινὴν Νῦσαν, ἣν ὁ βούκερως 
Ἴακχος αὑτῷ μαῖαι ἡδίφτην γέ "m 

XCV. Stephanus. Ales πόλις Κόλχω: ν----ὔςι δὲ καὶ Θετταλίας ἄλλη, 

ὧν μέμνηται Σοφοκλῆς" τῆς μὲν προτέρας; λέγων, 

Ei; Αἴαν πλέων. 

τῆς δὲ δευτέρας, οὕτως" 
"Egi τις Aia Θεσσαλῶν παγκληρία. 

XCVI. Idem. 'A Ανακτόριον, ᾿Ακαρνανία ὡς πόλις-τ--τὸ ἐθνικὸν, Ανακτόριος, 
καὶ ϑηλυκὸν ᾿Ανακτορία, ἡ γῆ καὶ ᾿Ανακτοριεύς, Σοφοκλῆς δέ φησι διοὶ 
διφϑόγγου" 

Αναωκχτόρειον, τῆσὸ᾽ ἐστώνυμον χιδονός. 
Locus hic perquam mendosus vulgo legitur, ia quo Sophoclis se- 
narius plane contrarium illius, quod propositum fuerat, evincit. 
Nam metri ipsa ratio ostendit 'Tragicum ᾿Ανακτόρειον Scripsisse, 
non ᾿Ανακτόριον. 


XCVII. Idem: ᾿Αρτακη; «όλις Φρυγίας----τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αρτακηνός" 
Σοφοκλῆς δὲ Apraxa εἶπε" 
Tí Í μέλλετ᾽ ᾿Αρτακεῖς τε καὶ ἹΤερκώσιοι 5 

XCVIII. Scholiastes Hesiodi ad 'T'heogon. v. 30. 

Καί μοι σκῆπτρον ἔδον, δάφνης ἐριϑηλέος ὄζον. 
pee ἡ δάφνη ἐνεργεῖ πρὸς τοὺς ἐνϑουσιοσμοῦς. Σοφοκλῆς" 

Δάφνην φΦαγων ὀδόντι τορῖε τὸ σόμα. 

καὶ Avxéfpuy 1 ἐν Κασαΐνδρα" (6.) 

Δαφνηφάγων φοίξαζεν ἐκ λαιμῶν ὅπα. 
Male posite voces ἐν Κασάνδρῳ errori, quem supra notavi, occasio- 
nem dederunt, quo creditus fuit Sophocles tragoediam fecisse Cas- 
sandre titulo. 

XCIX. Dicaarchus de statu Grzciz, P. 16. edit. Jo. Hudson : ἃ 
Αἱ δὲ γυναῖκες, τῶν Θηβαίων τοῖς μεγέϑεσι, τσορείουις» ῥυθμοῖς εὐσχημονέςατοΐ 
τε καὶ εὐπρεσέςαται τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι γυναικῶν. μαρτυρεῖ Σοφοκλῆς" 

Θήξας λέγενς μοι ταῖς πύλαις ἑπταςόμους, 
οὗ δη μόνον τίκτουσιν αἱ ϑνηταὶ ϑεούς. 

C. In Excerptis Ruhnkenii e Stobzi codice Ms. 
Ἐπεὶ πέπρακται τοῶν τὸ τῷ ϑεῶ καλῶς» 
χωρῶμεν ἤδη, παῖδες, εἰς τὰ τῶν σοφῶν 

À Ἰδασκαλεῖα μουσικῆς παιδεύματα. 
«προσλαμβάνειν δὲ δὲ xo ἡμέραν ἀεὶ, 
ἕως ὧν ἐξῇ μανϑάνειν βελτίονα. 
ταῖς δ᾽ ὧν κακὸν μὲν δρῶν τι προῖκ᾽ ἐπίταται, 
αὐτὸς παρ᾽ οὐτῶν porum & OG ysu ταόνου" 
τὰ χρηστὰ δ᾽ , οὐδ᾽ ὧν τὸν διδάσκαλον Ac 6n, 
ἐμνημόνευσεν, ἀλλὰ χέκτηται μόλις. 
ταῦτ᾽ οὖν Φυλαξώμεσϑα; καὶ μοχϑητέον, 
ὦ τταῖδες, ὦ ὡς dy μήτ᾽ ἀπαιδεύτων βροτῶν 
δοκῶμεν εἶναι, κὠποδημοῦντος τσατρός. 


V. 8. in apographo Ruhnkenii scriptum erat 
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τὴν Xena οὐδ᾽ ay τὸν διδακτὸν 28. 
CI. Ex eodem cod. in quo appositus est Dramátis titulus 
plaue incogniti, Sic lemma habent Σοφοκλῆς Φοιωτ. 
Né»; πέφυκας": πσολλὰ καὶ μαϑεῖν σε P 
καὶ τοόλλ᾽ οἰκοῦσαι καὶ διδάσκεσθαι aux pate 
ἀεί τι βούλου χρήσιμον τοροσμανϑώνειν. 
CII. Ex eodem cod. 


Οὐχὶ «ad πολλοῖς ἡ χάρις τίκτει χάριν. 
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LEXICON SOPHOCLEUM 


CONTINENS 


MULTA EX DEPERDITIS FABULIS FRAGMENTA ET VOCES TAM 
EX ILLIS QUAM E SUPERSTITIBUS A VETERIBUS GRAMMA- 
TICIS ENOTATAS ET EXPOSITAS. 


To A ἀντὶ σοῦ ὧν τέτακται. καὶ ἐν Εὐριπίδη ἐν Μηδείᾳ" (795.) 

πράξασ᾽ ἃ μέλλω, καὶ τυχοῦσ᾽ ἃ βούλομαι. 
καὶ τταρὰ Σοφοκλεῖ" ((Ed. Col. 1106.) 
Αἰφεῖς ἃ σεύξη.--- Suidas. 

ΑΒΑ͂Ι. egi τὴν Φωκίδα τόπος, οὗ μαντεῖον ᾿Απόλλωνος ᾿Αθαίου. Σοφοκλῆς: He- 
sychius. Pertinet ad CEd. T. 899. Eustathius ad ᾽1λ. β΄. p. 278. exttema: Τὴν 
δὲ ῥηθεῖσαν " AGav Ἡρόδοτος τσληϑυντικῶς " AGus λέγει" ἔνϑα καὶ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος 
φησὶ τολούσιον. καὶ Σοφοκλῆς δὲ ὁμοίως τοληϑύνει. τοαρ᾽ ἐκείνῳ δὲ ὀξύνονται κατά 
qim τῶν ἀντιγράφων αἱ ᾿Αξαί. 

ΑΒΕΒΗ͂ΛΑ, τὰ ἄξατα χωρία καὶ ἱερὰ, καὶ μὴ vi. συχοῦσι βάσιμα, μόνοις δὲ ἑὰς 
ϑεραπεύουσι ποὺς Θεούς. βέξηλα δὲ ἐλέγετο τὰ μὴ ὅσια, μηδὲ ἱερά, οὕσως Σοᾷο- 
xA5s. Lexicon MS. Sangerm. 

ABOAON ἵππον. XoQ. Μυσοῖς. ldem. Confer Hesychium in "AG220s. 

ABOTAOZ φάσις. Σοφοκλῆς. Phrynichi Apparat. Sophist. Ex CEdipo T. 634. 

ABPQTOZ, à visis, τσαρὰ Σοφοκλεῖ, Pollux vi. 39. 

ATAZEIZ, ἀντὶ τοῦ ϑρασύνεις. Σοφοκλῆς. Lex. MS. Sangerm. 

ATAMHTOZ, ἀντὶ τοῦ ἄγωμος. XoQ. ldem. 

ATAZMATA, σεξάσματα, ἃ ἄν τις ἀγάσαιτο. Σοφοκλῆς κέχρηται. Suid. 

ΑΤΈΝΝΗΤΩΝ, δυσγενῶν. Hesychius. Pertinet ad Trachin. 61. et Aloadas vii. 

Τὸν ΑΤΉΡΩ,, Σοφοκλῆς. καὶ IA cw» τὸν ἀγήρω κόσμον. Pollux ii. 14. 

ΑΤΚΥ͂ΡΑΙ, ἐκ μεταφορᾶς ei ἀσφάλειαι. XoQ. abo. 

᾿Αλλ᾽ εἰσὶ mmol τσσῖδες ἀγκύραι βίον. 
Lex. MS. Sangerm. et Hesychius. In illo dramatis titulus, in hoc senarius 
omissus. ! 

ATAQ.ZZON Σοφοκλῆς τὸν βάρξαρον εἶσε. Poll. ii. 109. e Trachin. 1060. 

AINIZAI, τὸ ϑῦσαι, καὶ διαφθεῖραι κατ᾽ ἀντίφρασιν. οὕπσωφ Σοῷ. ἐν᾿Αμφιαράῳ. Les. 
MS. Sangerm. et Hesychius. lu illo dramatis titulus omissus. 
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AINQTAE φίλους. ἀγνώμονας, ἀνεσιτήμονας. Hesych. ex (δι T. 677. 

ATOZ, ἅγνισμα ϑυσίας. XoQ. aio. Hesych. 

ATXAZE, ἀντὶ σοῦ ἀναχώρει. οὕτως Σοφοκλῆς. Ler. MS. Sangerm. 

ATXHPHZ, ὁ ἐγγύς. Σοῷ. ᾿Αϑάμαντι. Hesych. apud quem librarii errore legitur 
ἀγχιφήνης. Vide not. ad El. 89. 

ΑΤΏΓΕΥΣ, ὃ ἱμὰς τῶν κυνηγετικῶν κυνῶν. οὕτως Σοφοκλῆς. Photii Lezicon MS. 

AT(YNAPXAI, ἀγωνοθέται, & ἄρχοντες τῶν ἀγώνων. Σοφοκλῆς. Suidas ex Aj. 572. 

AT QNOOGETIN (cod. ᾿Αγωνοθήκην) μοχϑηρῶς ἐκάλεσε Σοφοκλῆς τὴν ἀγωνοθεσίαν. 
Poilux iii. 141. 


AAATMOZ, ὀδαξησμὸς, ὅπερ iei κνησμός. οὕτως Σοφοκλῆς. Photii Lez. MS. e Tra- 
chin. 770. 


AAAZTA τυαρὰ Σοφοκλεῖ i» Αἴαντι (54. ) σὰ ἀμέριςα, καὶ ἀδιαίρετα. Etymol. M. 
in Δατῶ. M 

AAHMON, οὐκ ἔνδημιον ὄντα. XoQ. Τυμπανιςαῖς- Hesych. 

᾿Αδικόφροσος i ἐρεῖς, καὶ ᾿Αδικοχρήματος, ὡς NA καὶ AAIKOXEIPOZ, ὡς Xoe- 
πλῆς. Ler. MS. Sang. 

AAOZA, τοαράδοξα, καὶ ὦ οὐκ ἄν τις ἐδόξασεν. og. pers Hesych. 

AAOZAZTON, ἀνέλπιςον. Σοῷ. Εὐρυσάκει. Hesych. 

AAPEHANON, ἄδρεσπτον, Θεοῖς ἀνακείμενον. Σοφοκλῆς. Hesych. 

AAPTNAL, ἁδρὸν καὶ μέγα «ποιῆσαι. Σοφοκλῆς. Lex. MS. Sang. 

᾿ΑΔΩΡΑ, κακόδωρα, σὰ ἐπὶ κακῷ διδόμενα. Σοῷ. Suidas ex AJ. 665. 

ΑΕΙΖΩΝ -- Σοφοκλῆς δὲ τὴν εὐθεῖαν εἶπεν, ᾿Αείζως γενεά. Lez. MS. Sang. 

AEIZQN τσένϑος ἐρεῖς, ὡς Σοφοκλῆς, ᾿Αείζων ἕλκος. ldem. 

AEIPOMAI, ἄνω αἴρομαι. Σοῷ. Τραχινίαις (216.) Hesych. 

ἌΕΙΦΟΡΟΣ, ἀειϑαλής. Σοῷ. TaAtQw. Hesych. 

ἤλελλα, συφτροφὴ ἀνέμου. καὶ AEAAAI, φωναὶ, se Σοφοκλεῖ ἐν Φαῖδρᾳ. Ειν- 
mol. M. 

AEAAAAEXEZ φωναὶ, τσαρὰ Xofanasi i i» aer. Etymol. MS. dica citatum à 
Valckenario ad Eurip. Hippol. p. 291. 

AEAAAAQN ἵχσαων. φαχέων. Σοῷ. Οἰδίποδι T. Hesych.. ᾿Αελλάδων, ταχέων. 
Etymol. M. Dep:avata ést apud Suidam scriptura in ᾿Αελλώδεις ἵπποι. Le- 
gendum, ᾿Αελλάδες ἵπποι. αἱ ταχ εἴδι. καὶ φοῦτο ἘΞ Vide notata ad 
(Ed. T. 467. 

AEAAOOPIZ, τροικελόϑριξ' ἢ τσαξεώρους καὶ συνεχεῖς ἔχουσα τὰς «τρίχας: τσαρὼ 
σὴν ἄελλαν. XoQ. Ινάχῳ. Hesych. 

AEAIITON, ἀνέλαιςον. ἢ σκληρὸν, δυσχερές. Σοῷ. Suid. εχ Aj. 648 

AZEIN, cà ςένειν. Σοφοκλῆς. Lex. MS. Sangerm. Lege αἰάξειν. 

AZEIQ TAI, ἔϑνος σῆς Τρωάδος. Σοῷ. Συνδείσνῳ. Hesych. 

ΑΖΗΣΙΑ. οὕτως ἡ Δημήτηρ τταρὰ Σοφοκλεῖ καλεῖται" οἱ δὲ, τὴν εὐσφαφῆ. Lea. 
MS. Sangerm. 

AGATMAZTQZ. Σοφοκλῆς εἶπεν. πων 

ΑΘΕΜΙΣΤΑ καὶ ἀνόσια δρᾷν, Δείναρχος εἶσε καὶ Σοφοκλῆς. Idem. 


^ 
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AGEQX διέφϑαρσαι. ἀντὶ τοῦ δεινῶς καὶ ἀπαραιτήτως. Σοῷ. (CEd. T. 254.) Τῆσδε 
γῆς ὧδ᾽ ἀϑέως διεφϑιαρμένης. οἷον μηδενὸ; ϑεοῦ ἐπικουρίας τσαρούσης. Phrynichi 
Appar. sophist. 

AGHPOBPQ.TON ὄργανον. σὴν σορύνην, ἡ τὴν ἀϑήραν ἀνακινοῦσι. Σοῷ. Ὀδυσσεῖ 
ἀκανϑοσλῆγι. Hesych. Integer senarius exstat in scholiis ad Odyss. e. 197. 
Ὁ μέντοι Σοφοκλῆς ἀπεδέξατο τῆ; ἀϑήρας τὸ κίνηϑρον, λέγων οὕτως" 

il "Quas ἀϑηρόθρωτον ὄργάνον φέρων. 
Profert eum Eustathius quoque p. 1675. ubi de forma nominis quzdam ad- 


dit ad grammaticam spectantia. 
AOPAKTOZ, ἀτάραχος. καὶ τὸ συνεχύϑη, EGPAXOH Σοφοκλῆς Atyu. Lex. MS. 


Sang. 

AITAH, χιτών. XoQ. Τηρεῖ. καὶ zs wo ᾿Ἐπιχάρμῳ i» Βάκχαις. Hesych. 

ΑἸΙΘΥΣΣΕΙΝ, ἀνασείειν. XoQ. Xíww. Hesych. 

AIKAAAONTEZ. σημαίνει πὸ σαίνοντες, ὅπερ οἱ κύνες πσοιοῦσιν. ὁ μέν σοι Σοφοκλῆς 
καὶ ΠΡΟΣΣΑΙΝΕΙΝ.  Phrynichi Αρραν. sophist. 

AIMA, τὴν μάχαιραν τσαρὰ Σοφοκλεῖ. Etymol. M. 'O δὲ Σοφοκλῆς i» ᾿Ἡλέκσρᾳ 
(1394.) Αἵμα τὴν μάχαιραν ἔφη. Hesychius. Σοφοκλῆς 9 ἐν Ἠλέκτρᾳ τὴν μά- 
χαιραν Αἷμα φησίν. Suidas. 

ΑΙΜΑΤΟΡΡΟΦΟΝ. Σοφοκλῆς" 

2 τίς ὧδ᾽ ἄνωθεν ἐςὶν ἡ αἱμαςόῤῥοῷος ; 

Lex. MS. Sangerm. 
. AIMATOZAI, ἀνεὶ τοῦ φονεῦσαι. XoQ. ldem.: 
AIMTAOZ-—IIAZcov AipiAos "Ἔρως Quoi, καὶ Σοφοκλῆς. ldem. 
AINQ., τσαρίημι, τσαραιτοῦμαι. καὶ ἐπαινῶ... Σοῷ. ᾿Αλκμαίωνι. Hesych. Aiwe, 


παραιτοῦμαι. XoQ. Suidas. 
AIOAH νύξ. ἤτοι μέλαινα. ἢ «ποικίλη διὰ τὰ Econ. Σοῷ. Τραχινίαις. (94.) He- 


sych. 
AIOAIZEIN, τὸ τοοικίλλειν. οὕτως Σοφοκλῆς. Ler. MS. Sangerm. 
AIPEI, ἀναιρεῖ, Φονεύει. XoQ. Suidas e Phil. 457. 
ΑΙΣΤΩΣΑΣ, διαχέας καὶ τήξας. XoQ. “Ριζοτόμοις. 
Κόρην ἀϊξώσας τουρί. 
De Jasone, qui Medeam urebat. Hesych. ubi male scriptum πόρον. 
AITNAIA τυῶλος. 3 Σικελική. ἡ μεγάλη ἀτσὸ μέρους. Σοῷ. Οἰδίποδι, K. (312.) 
Idem. 
AIXMOAETOZ, αἰχμάλωτος. XoQ. Αἰχμαλωτίσιν. ldem. 
AIQNA, £y, βίον. XoQ. Suidas e Trachin. 2. 
AKEEZTPON. Σοῷ. Τιαλαμήδει. Hesych. 
AKHPTKTON, ἄγνωςφον. ἀφανὲς δὲ XoQ. Owtez. ldem. | 
AKAATZTOZ, vao Ὁμήφῳ καὶ Σοφοκλεῖ. Pollux ii. 64. CEd. Col. 1708. Antig. 
29. 847. El. 912. 
AKAEIITOI, o) τσαραλογιζόμενοι, ἀληϑεῖς. XoQ. Φαΐδρᾳ. Hesych. 
AKAHPIA, ἀντὶ τοῦ ἀτυχία. οὕτως Σοφοκλῆς. Lex. MS. Sangerm. 
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AKOAAZTOZ ὄχλος, Elprrión; ἔφη. (Hec. 607.) ᾿Ακόλαφον δὲ σῶμα, Σοφοκλῆς. 
Jdem. 


AKOAOTO!A, ἡ ἀκολούϑησις. XoQ. Idem. 
AKON, ἀκούσιον. YaQ. Οἰδίποδ, K. (977.) Hesych. apud quem in "Axa» post 
᾿Ακόριηης duplici menda hzc glossa depravata. 


AKOZMEIN, «à μηδὲν ἐν κόσμῳ καὶ τάξει τσοιεῖν, ἀλλ᾽ ἀκολαφαΐνειν, Xop. Lez. MS. 
Sangerm. , 


AKOTE ZILA. Keossus. 
Λκους σίγα, τορόσεχε τὸν νοῦν, δεῦρ᾽ ὅρα, 
καὶ Σοφοκλῆς. 
ἼΑκουε σίγα" vis wrov ἐν δόμοις βοή s 
Idem. 
AKOTZEIQN, ἀντὶ σοῦ ἀκουσόμοενος. i Idem. Verbum desiderativum, cujus 
similia multa collegit Piersonus ad Mcridem, p. 14. 
AKOTZETHN, Σοφοκλῆς ἔφη. ᾿Ακούσεσθαι 9i ^ Αρισοφάνης. Idem. 
AKOTZIA, v σσράγμα, XoQ. 


"E£zígeroy ví9npa τὴν ἀκευσίαν, 


^ 


Idem. 
AKOTZIMH, ἀντὶ σοῦ ἀκουςή. XoQ. 
Σπονδὴ γὰρ ἡ κατ᾽ οἶκον ἐγπεκρυμοοένη, 
oU τσῤὸς ϑυραίων οὐδαμῶς ἀκουσίμη. 
δύναται καὶ φωνὴ ἀκουσίμη λέγεσθαι. Idem. 
ἈΑἈΚΟΥΣΤΑ. ὡς ἐν τῇ Κρεούση Σοφοκλῆς" 
ἸΑσελϑ᾽, ἄπελϑε wis c οὐκ ἀκουςά σοι- 
καὶ Εὐριπίδης δὲ τσολλάκις." ὃ μέν σοι Σοφοκλῆς AKOTZIMA φησί. Idem. 
AKPOTXEI. ἄκρον ἔχει. "Άκροι δὲ, ὄρος σῆς ᾿Αργείας, ἐφ᾽ οὗ ᾿Αρτέριδος ἱερὸν nS 
σώτο Μελάμσους, καϑάρας τὰς Ἱτροιτίδας. XoQ. 'IQwysveiz. Hesych. 
AKPOOTZION, và «5 χώνῃ τοροτιϑέμενον. Σοῷ. Lex, MS. itid: 
AKTENIZTOX. Σοῷ. Pollurii.34. 
AKTITHEZ λίϑος. ἀπὸ «ἧς ἐν ᾿᾿πελοιωνόνῳ ἀκτῆς. Xa. ᾿Ακρισίῳ. Hesych. 
AAAAIAN, τσονηρίαν, ἀταξίαν. Σοῷ. ᾿Ἐσπὶ Ταινάρῳ Xuv. ldem. 
AAEZRAIGPION, S«puéy σκέπασμα. Xo. ᾿Αμφιαράῳ,. deri, 
AAETZO, ἀντὶ τοῦ φυλάξω. XoQ. Lex. MS. Saugerin. 
AAINOTZI, Zvcrl σοῦ λεπ'τύνουσι. XoQ. ldem. 
AAITPOZTNH, ἁμαρτίω. καὶ AAYTPIA. Σοφοκλῆς Αἰχμωλωφίσιν λέγει, Hesych. - 
ΑΛΚΑΘΩ, καὶ ἀλκάϑειν, Σοφοκλῆς καὶ Αἰσχύλος. σημωίνει δὲ và βοηθεῖν. Lem. " 
MS. Sangerm. 
AAAA, ἀνφὴ oU ὅταν. (SC. κἄν) ZeQ. ldem. 
AAAAXOHTE, ἀνεὶ ToU Dip 2.2. o ne Zo. Suidas et Lexicon MS, Sangerm, 
Verbum simplex pro composito. 
AAOTA, ἄῤῥητα. Xo. Quíss. Hesych. 
AAQIMATA, χρίσμωτα. Συῷ. ᾿Ακρισίῳ, Idem. 
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AAOIMOZ. σὰς χρίσεις καὶ τὰς ἐπαλείψεις, ἀλοιμοὺς ἔλεγον. Σοῷ. Μαριεὺς ἀλοι- 
μός. ἡ ἐπάνω τῆς τοῦ ϑαλάμον γανώσεως ἐνιεῖσω ἐπάλειψις, καϑαπερανεὶ τσετώ- 
Auris οὖσα ἐν αὐτῷ. Etymol. M. Μαριεὺς dictus ab urbe Cypri Mario, quae 
postmodo appellata fuit Arsino&. 

AATBAX (seu potius 'AAG25) opos τσαρὰ Σοφοκλεῖ. 7 τσόλις. οἱ δὲ, λίμνη ἐν Ἶτα- 
λίς, καὶ ἐν Τροίᾳ. Hesych. AAIBAZ, νεκρὸς, ἢ τοοταμός---]ά θη. Videtur hoc 
nomine appellasse Sophocles Inferorum paludem aut fluvium. Vide Fragm. 
inc. Ixxviii. 

Πλάτων δὲ καὶ có ᾿Αλυπήτως ἔφη, ὥσπερ καὶ Σοφοκλῆς AATIIHTON. Pollux iii. 
98. Vide Trach. 168. 

AA'TIION ἄνϑος ἀνίας εἰ ϑέλοις εἰπεῖν ἐπί σινος σοράγματος, ὃ λύπης ἀπαλλάττει, 
οὕτως ἂν χοήσαιο, ὡς Σοφοκλῆς ἕν τῳ Διονυσιακῷ σατυρικῷ ri οἴνου πσρῶσον γευ- 
σωμένων τῶν κατὰ τὸν χορὸν Σατύρων" Ἰτόϑεν τοοτὲ ἄλυπον ὧδε εὗρον ἄνϑος ἀνίας ; 
Lex. MS. Sangerm. Vide Valckenarii Diatr. Eurip. p. 179. 

AATTON, ἀκατάλυτον, ἀκωτάπαυςφον. XoQ. lw. Hesych. Exstat eodem sensu 
in El. 230. 

AAQIIHA, ὄρχησίς vi. καὶ ΑΛΩΠΕΚΙΑΙ, Σοῷ. “Μώμῳ. ὅπερ ἐςὶν iv σώματι 
τυάϑος γενόμενον. Hesych. 

AAQIIOZ, ἀλωπεκώδης, τσανοῦργος. Σοῷ. Θυέςη καὶ ᾿Ἰνάχῳ. οἱ δὲ, ἀφανὴς κατὰ 
và» πσρόσοψψιν. ldem. 

AMAAAAL, δράγματα, δέσμαι τῶν ἀφαχύων. XoQ. Τριπτολέμῳ. Idem. 

AMAPTEIN, ἀκολουθεῖν. Σοφοκλῆς δὲ ἐν Φιλοκτήτῃ (251.) ἐπὶ τοῦ ἀποτυχεῖν. 
Idem. 

AMAXETAI. ἀπὸ τῆς ἀμήσεως. οἱονεὶ σφάξει. Σοῷ. Τρωΐλῳ. Idem. 

AMBATZKEI, ἐξασλοῖ. κυρίως δὲ ἐπὶ ἀμπέλου. καὶ ἐκτιπρώσκει. Σοῷ. ᾿Ανδρομέδῃ- 
Idem. 

AMHTOP, κακομήσωρ. Xof. ᾿Ηλέχσρᾳ. (1154.) Idem. 

AMIZOGOZ, χωρὶς μισϑοῦ. Σοῷ. 

ἄμισϑος ὃ ξένος πορεύεται. 
Phrynichi Apparatus sophist. et Hesych. 

AMOPQoO OQ. TON, ἀδιαφύπωτον. Σοῷ. Θυέςη τῷ ἐν Σικυῶνι. Hesych. 

AMITKEZ, τὰ διαδήματα, ἢ χαλινοὶ, ἢ σροχοί. οὕτως Σοφοκλῆς i» Φιλοκσήτη, 
(678.) διὰ πὸ κυκλοτερές. AMIITKTHPIA ΦΑΛΑΡΑ. Σοῷ. Οἰδίποδι ἐν Κολώνῳ. 
(1068.) Idem. | 

AMTNAZOAI. Θουκυδίδης μὲν ἀντὶ σοῦ ἀμείξεσϑαι" Σιμωνίδης δὲ ἀντὶ τοῦ χάρι- 
vus ἀποδιδόναι. “Σοφοκλῆς δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπαλεξῆσαι. κυρίως γοῦν τὸ ἀμύνομαι ἐπὶ 
σῶν τοροηδικημένων, καὶ εἰς μάχην μετὰ τοῦτο κεκινημένων λέγεται. Bibl. Coislin. 
p. 231. Suidas. 

AMTXNON, «à μὴ μυσαρὸν, ἀλλ᾽ ἁγνὸν καὶ καϑαρόν. οὕτω Σοφοκλῆς. γράφεται 
δὲ καὶ AM'TXPON. Suidas. Tertiam formam Sophocle auctore profert, ἀμυγνὸν, 
mendose, ut opinor. Sic uszz;vis, μυσαχρὸς, «ψυδνὸς, υδρὸς, de quibus vide 
doctos viros quos laudavimus ad Theognidem 124. 


' 
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AMOHMEPON, τὸν ἀμφημερινὸν τουρετόν. Σοῷ. Τιδιμέσι" 
Κρυμὸν φέρων γνάϑοισιν ἐξ ἀμφημέρου. 
Suidas. 
AMOIAINA KPOTIIAAA. Xo. Αἰχμαλωτίσι- 
Πατὴρ δὲ χρύσε ἀμφίλιν εἰσδὺς κρούπαλα. 
Hesych. 
AMQODINEIKOE, τσεριμάχητος, ἐναντίους ἔχων λόγους. XaQ. Tea νίκαις. (104. 527.) 
Idem. 


AMOION, ἔνδυμα. XoQ. Μώμῳ. Idem. 
AMQOIIIAH, ἑκατέρωθεν τὐλήσσουσα. XoQ. Oi. Tve- (417.) Idem. 


AMOIIIAIZ, τοεριξάδην. τολίσσεσθαι γὰρ, «à βάδην διαξαίνειν" καὶ πλίγμα, τὸ διά. — 


gnum τῶν τσοδῶν. Σοῷ. Τριπτολέμῳ" 
Δράκοντε αι ρὸν du qurA εἰληφότε. 
Etymol. M. ΑἸΤΕΠΛΙΞΑΤΟ. ὠπεσείσατο, ὠπέφυγεν. uL γὰρ, τὸ ᾿ ἘΣ καὶ 
τολίγματα, τὰ τοηδήματα. ἔνϑεν καὶ τὸ τσεριξάδην, ΑΜΦΙΠΛῚΞ τοαρὰ Σοφοκλεῖ 
iv Τριπτολέμῳ. Aristoph. Schol. Acharn. 217. Vid. Pollucem ii 172. et Ka- 


nium ad libellum de Dialectis p. 258. 
AMOIIIPTMNON. v7 2.0i0y ἑκατέρωθεν τορύμνας ἔχον. Xo. ᾿Ανδρομέδᾳ. Hesych. 


AMOITEPMOZ, ἀποτετερμωτισμένως. XoQ. "Ap Quroiuw. Idem. . 


ΑΜΦΩΒΟΛΑ, ὡυαρὰ Σοφοκλεῖ, ui διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. Eustathius p. 1405. 
ANAIAEIAZ ΦΑΡΟΣ, χιτών. Xo. Ἰνάχῳ. «παρὰ cd, χλαινάν «τ᾽ ἠδὲ χιτῶνα τά 
T' αἰδῶ ἀωφικαλύστει. Hesych. | 


ANAIOTZZQO, ἀνασείω. XoQ. Σίνωνι, Idem. 
ANAITOZ, Z$2.465 καὶ ἀναιτίατος. Σοῷ. Suidas. ex (Ed. Col. 786. ubi legimus 


&yz Tos. 
ANAAQZAI, ἀφανίσαι. ze. Ilo. Hesych. 
ΑΝΑΝΤΑ--- Σοφοκλῆς δὲ Ινάχῳ, τὰ μὴ κεκολλημένα. VELO T ὠνεῖν, 0 ἐς: κατα- 


κόπσοντα τὐτίσσειν. ldem. 
ἈΝΑΡΙΘΜΗΤΟΣ, ἄπειρος. PL (Aj. 646. ) καὶ ὠνάριϑριοι, τολεῖςοι, ἄπειροι. Suidas. 


ANADKTON, ὠνυσότακτον, οὗ οὐδεὶς Ti ἦρξε. Σοφ. Αἰϑίσψι. Hesych. 
ANAPOIBAEI, ὠναῤῥοφεῖ. Αἰσχύλος Σαλαρμνίαις, ἀντὶ χοῦ διασνεῖν. Ὅκμκηρος δὲ, 


Ε , €" » , ^ kd M 3 - δ ^ 
ὠνωπίνει, 304 ὠνωροφήματσα τοοιοῦντα ἦχον. καὶ Σοῷ. ἔν Ναυσικάᾳ, ἀντὶ σοὺ ἐναῤ- 


ῥίπτει. ldem. P 

ANAZTPEOON, ὠρνούμενος. Xo. Idem. - 

ANAZTT' VAI, ςυγνάσαι. XoQ. Μώμῳ. Idem. 

ANATOZ, Z£Az£4;. Idem. Pertinet ad (Ed. Col. 786. " 

ANAXAITIZEI, ὠνασπείϑει, ἐναχαλινοῖ, ὠνακρούεσαι, ὠναποδίζει. κυρίως δὲ ἐπὶ σῶν 
ἵππων. Σοῷ.. Ἑλένης ἀπαιτήσει. Hesych. ᾿Αναχαιτίζει, αἰσιασικῇ, ὠνωσποδίφει, 
ἐγκόσεαει. ᾿Αναχαιτίζειν Σοῷ. τὸ ὠπειϑεῖν, καὶ ὠνσιτείνειν. ϑιιϊάαδ. 

ANA'YTXOTZA, ξηραίνουσα, ῥιπίζουσα. Σοῷ. Hesych. 

ANAPOIIAIZ, ἀνδρούμενος ἤδη wüzis, ἢ ἀνδρὸς φρόνησιν ἔχων ruis. Σοῷ. Τρωΐλῳ. 


ldem. Καὶ Σοφοκλῆς ἐπὶ τοῦ Τρωΐλου" 
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Τὸν ὠνδρόπαιδα δεσπότης ὠπώλεσα. 
τραῖδα μὲν σῇ ἡλικίᾳ, ἄνδρα δὲ τῷ φρονήματι. Schol. Pindari ad. Pyth. ii, 121. 

ANEIAEN, ἐντὶ σοῦ ἔλαξε. XoQ. ἐν Αἴαντι. (257.) Thomas M. 

ANEKTHMAI, ὠνείληφα. Xo. Κρεούσῃ. Hesych. 

ANETAQZ, ὠνατεταμένως. XoQ. Τυμπανιςαῖς. ldem. 

ANETOHMHZEI, ἀνοιμιώξει, κατὰ ἀντίφρασιν. XoQ. Τραχινίαις. (783.) Idem. 

ANEXEIN, ἄνεσιν ἔχειν. Idem. Pertinet ad CEd. T, 174. quod interpreti obser- 
vatum non fuit. 

ANHKEZ, ἀνῆκον. XoQ. Αἰχιμαλωτίσιν, Idem. 

ANGHMEPON, σήμερον, αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. XoQ. Δανάῃ. ldem. Legendum videtur 
ATOHMEPON. 

ANGOBOZKON, ἀνϑοτρόφον. Σοῷ. Αἰϑίοψι. Idem. 

ΑΝΘΡΩΣΚΕ, ἄνω ϑρῶσκε, ὠρχοῦτο. Σοῷ. Μώμῳ. Idem. 

ANOPEOZ τυόλεμος. ἀνδρεῖος, ὃ "rois σοὺς ἄνδρας. Σοῷ. Ναυσλίῳ. Idem. 

Τὸν δὲ ἄνοσον, καὶ ANOZHTON Σοφοκλῆς. Pollux 111. 107. 

ANTAIAN, ἔχσοσον, χαλεπήν: Σοῷ, ᾿Αχρισίῳ. ANTAIAZ, τρολεμίας, ἐχϑρᾶς. 
XoQ. Ἰπολυΐδῳ. Hesych. 

ANTAIPOTZIN, ἀὠνσιλέγουσι. XoQ* Θυέςῃ. Idem. Ubi male scriptum ὠντεροῦσιν. 

ANTAPHZ νυκτερὶς ὄψεσι, φησὶ Σοφοκλῆς. Suidas. Locus mutilus unde nullus 
sensus elici potest. Vertit tamen Heathius: Ei opposita Minerva noctu ocu- 
los habens, Sane ille Lyncei oculos habebat, qui Minervam ibi videret. 

ANTHPEIZ, ἐντιϑέτους. XoQ. ᾿Ηλέκτρᾳ. ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων, ὅταν κατ᾽ ἴσον ἐλαύ- 
νωσι, καὶ μὴ ἐπὶ ϑάτερα τοεριωϑῆφαι ἡ ναῦς. Hesych. Pertinet ad v. 89. 

ANTIBOION, ἰσόξοιον. ὠντὶ βοὸς καϑαγιαζόμενον. Σοῷ. Μελεάγρῳ. Hesych. 

ΑΝΤΙΠΛΑΣΤΟΝ. ZoQ. ᾿Ινάχιῳ» 

Πατὴρ δὲ τσοταροὸς Ἴναχος 
σὸν ἀντίπλαςον ἔχει νόμον κεκμηκότων- 
ἀντὶ ποῦ ἰσόπλαςον, ὅμοιον. Idem. 

ἈΝΤΙΠΡΩΡΑ, ἀντιπρόσωσπα- τσρώρα γὰρ, và τορόσωπον. καὶ ΑΝΔΡΟΠΡΩΡΟΝ, 
ἀνδροσιρόσωπον. Σοῷ. Τρωχινίαις. (293.) Idem. 

ἈΝΤΙΣΤΡΕΦΩ,, ὠνταξιῶ. Σοῷ. Τυμπανιφαῖς. ldem. 

AOINOZ. ὃ μὲν Σοφοκλῆς ἐπὶ σοῦ νήφοντος ὠσὸ οἴνου. δύναται δ᾽ ἄν τις καὶ ἐπὶ σῶν 
σελέως μὴ γενομένων οἴνον, καὶ ἐπὶ τῶν μὴ ἐχόντων οἶνον. — Phrynichi Appar. so- 
phist. CEd. Col. 100. 

A&REZTOTZ, σραχέας. XaQ. Xivwwwe Hesych. 

AETMBAHTOZ, ὁ ἐσύγκριτος, ὃ καὶ ἀπαράθλητος. ἢ καὶ ᾧ οὐκ ἔσιν ὠπιαντῆσαι, ὡς 
Σοφοκλῆς τσου φησίν" 

ἤΛλπλαςον, ἀξύμδλητον ἐξεϑρεψάμην. 
p ten p. 1405. AERTMBAHTON, à pnt ὠπαντᾷν δύνατον, ἢ ἀσυνάντητον. 
XoQ. Λημνίαις. Hesych. 

AOPNOZ 2n --- εἶναι δὲ καὶ γεκυομιαντεῖον ἐν τῇ Τυρσηγίᾳ λίμνῃ Σοῷ. ἱφορεῖ, — Lez, 

MS. Sangerm. 
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AIIAIOAHMA, ὠποκάϑαρμα, ἢ ἀποπάτημα, ἢ ἀποπλάνημα. Σοῷ. Hesuch. 

ΑΠΑΛΕΞΑΣΘΑΙ, ἐσοφυλάξασϑαι. Σοῷ. Ἱππόνῳ. ldem. Est etiam im Aj. 
166. 

AIIANOPQTIOZ, σκληρὸς, ὠνδητος, ἄφρων, ἐνελεήρεων. Σοῷ. ldem. 

ΑΠΑΡΘΕΝΕΥ͂ΤΟΣ, ἀκέραιος, καϑαρά. Σοῷ. ἹἽπαόνῳ. ldem. 

AIIEI, Zvzi σοῦ ἀπελεύση. Σοῷ. Suidas. CEd. T. 431. Antig. 944, Sic ἔξε», CEd, 
Col. 909, futurum est, exibis. 

AIIEIOHZ, ἀνυπότακτος, ἄπιςος. Xo. Αἰχμαλωτίσιν. Hesych. 

AIIEIPONAZ, ὠσειράτους. Xo. Oves. Idem. 

ΑΠΕΙΡΟΣ ---λέγει Ὡ ρος, dvi σημαίνει χιτῶνα διέξοδον μὴ ἔχοντα, ὡς τσαρὰ Σοφοκλεῖ 
ἐν Ιπολυξένῃ" 

ΣΧιτὼν ἄπειρος ἐνδυτήριος κακῶν, 
Etymol. M. 1; : 

AILIENQ.TIZAN, ὠσέφςρεψαν và νῶτα. Xo. dumi. Hesych. 

AIIEIITTXE λόγους. ὠπεμύξατο τοὺς λόγους, ὠνεὶ TOU ἀπεςράφη. Σοῷ» Φαῖδρᾳ. 
Idem. : 

AIIEZKH. τόξον ὠπέσκη. Ἔνιοι δὲ, γυμνὰ ϑήκαις sita. Ze. T— Idem. 'Tra- 
gici senarii initium fuisse videtur, καὶ vi ὠπέσκη--- 

AIIEXTATEI, ἐπεῖχεν, ὠπεχωρίζετο---οὐκ ὠσπεςάτει, οὐ τοαρήλλαττεν: Σοῷ. Sui- 
das ex CEd. T. 743. 

AIIZTEI, ὠσειϑεῖ. XQ. Al9íoda. Hesych. 

AIITZTOZ, ὠπσαράσπιςος, ἀπειϑής. XoQ. TowiAs. ldem. 

AIIAAKHTON, ἀναμάρτητον. XQ. Τρωχινίαις. (190.) Idem. 

AIIAHTIZ, τὸ ἁπλοῦν ἱμάτιον, ὅπερ Ὅμηρος ἁπλοΐδα καλεῖ. XoQ. 

τρύχει καλυφϑὲὶς Θεσσαλικῆς ἁπληγίδος. 
Etymol. M. 

ἈΠΟΒΑΘΡΑ, ἐποξατηρίω, ἢ «λίμαξ νεώς. ze. Μυσοῖς. Hesych. 

AIIOAPAEZ. οὐκ ὠποδράσας. ὡσαύτως καὶ πέδραν, καὶ mi πρώτου σῶν inzay xoi 
ii τρίτου σῶν τοληϑυντικῶν, οὐκ ᾿ ὠπέδρων. Σοφ. ἐν Αἴαντι. (167.) Thomas 
Mag. 

AIIOAPOMON, ἐλασαούμενον τοῖς δρόμοις, 5 CeEAMODconoy, ἢ μετ’ ἐπάνοδον. Σοῷ. 
, ᾿Αχρισίῳ. Hesych. en 1 

AIIOGEA, Z9:z, ἐκτὸς ϑεῶν. Σοῷ- Gili: Idem. 

AIHOAQOIIIZAI. Σοῷ. Pollux vii. 43. ! 

AIIOMOPQoA, ξένα, οὐκ ἐοικότα τοῖς ἤϑεσιν. οὕτως Σοφοκλῆς: Lex. MS. Sangerm. 

ΑἸΙΟΠΛΗΚΤΩ, τοδὶ, μανιώδει. Σσῷ. Oven Σικυωνίῳ. Hesych. 

ἈΑΠΟΣΗΜΗΝΑΙ, ὠντὶ τοῦ δηλῶσαι. Σοῷ. Φαίαξιν. Lez. MS. Sangerm. 

AIIOZKOATIITE, ἐπολέπιζε καὶ ἀκροκόλουε. φασὶ xal vi» τσεριτετρμημένον σὸ αἰ- 


' δοῖον, ἀπεσκολυμμένον. Xo. Μώμῳ. Hesych. 

ἈΠΟΣΤΙΒΗΣ, ὠποπεφοιτηκώς. οὗ τὴν αὐτὴν vpieoy qiiem, τουτέξι yen Xo. 
Σπυρίαις. ldem. 

AIIOZTPEL, ὠποσσιᾷ. XeQ. Μυσοῖς. ldem. 
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. ATIOTPOIION, 2 Tig ἂν ἀποτράποιπσο. Xo. Οἰδίποδι, Τυρ. (1313.) Idem. 
AIIODANOEIZ, i» σῷ φανερῷ καταςάς. Σοῷ. ᾿Ακρισίῳ. Idem. 
ἈΠΟΦΑΝΩΣΣΑΙ, εἰς «ü φανερὸν κωταςῆσαι. οὕτως Σοφοκλῆς. Lex. MS. Sangerm. 
ἈΑΠΥΝΔΑΚΩΤΟΣ, ἐσύϑμενος. Σοφ. Τριπτολέμῳ. ἐν δὲ ᾿ΙΦιγενείᾷ, τούνδωκα, τοῦ 

ξίφους τὴν λαξὴν ἔφη. Hesych. Τὴν δὲ ὠπύϑιμενον κύλικα i Τριπτολέμῳ Σοφοκλῆς 
ἐπυνδάκωφον ὠνόμιωσεν" 
᾿Απυνδώκωσος οὐ τραπεζοῦσαι πύλιξ. 
Pollux x. 79. IITNAAX, ὁ τυυϑιμὴν τσαρὼ vois js" Ὅρεηρον' ὅϑεν τοαροιμίω τὸ 
᾿Απυνδάκωτος οὐ σραπεζοῦται κύλιξ, 
ἤγουν ὠπυϑιμένιςος. Σοφοκλῆς δὲ τὴν λαξὴν ποῦ ξίφους, τσύνδακα εἴρηκεν, ὥς φησι 
Παυσανίας. Suidas. Ψυχρόν igi, τὸ ὑπερξάλλον τὴν οἰκείαν ἀπαγγελίαν, οἷον. 
᾿Απυνδάκωσος οὐ σραπεζοῦται κύλιξ. 
ἐντὸ τοῦ, ὠσπύϑιμενος ἐπὶ τραπέζης κύλιξ οὐ τίϑεται. và γὰρ τορἄγμα οὕτω μικρὸν 
ὃν, οὐ δέχεται ὄγκον τοσοῦτο λέξεως. Demeirius Phal. de Eloc. 114. 

AIITPOT, ὠϑύτου. Σοῷ. Μυσοῖς. Hesych. 

AIIQZTOZ, ἐκδεδιωγρένος. XoQ. Suidas ex ^j. 1019. 

APAIAZ, βλαξεράς. XoQ. ᾿Αλκμαίωνι. Hesych. 

APAION, κατάρατον. ὡς cà, 

Ὁ τυρόσϑϑεν AS a», ἦν ὠραῖός μοι νέκυς: 
οἷον ἐρὰν τοροσεπρίξετο. καὶ κατ᾽ εὐχῆς. Σοῷ. lloAviów. ldem. 

APAXNH ϑηλυκῶς, τὸ ὕφασμα" ὠράχνης δὲ ὠρσενικῶς, và ζωύΐφιον.---ϑηλυκῶς δὲ 

Xo. "Det 
Πάντα δ᾽ ἐρίϑων ἀρωχινῶν βρίϑει. 
Suidas. 

APTEM QN, τῶν iy σοῖς ὀφϑαλμοῖς λευκωμάτων. οἱ δὲ, ὀφϑαλμιῶν. Σοῷ. ᾿Ἐπὶ Ται- 
νάρῳ Σατ. Hesych. 

APH, λήψη, uon. Σσῷ. Αἴαντι ane (193-) Idem. 

APHNOBOZKOE. Vide infra 'Eezw$orxós. —— 

Φραδὴς, φραδέος, ὠπὸ τοῦ φράζω. ὡς πὸ, Φραδέος νόου ἔογω τέτυκται. ὅϑεν σύνϑεσον 
ὁ τυαρὰ Σοφοκλεῖ APIDPAAHZ ἀνήρ. Eustath. p. 135. 

ΑΡΚΑΣ KTNH. ᾿Αρκαδικὸς who; XeQ. Ἰνάχῳ, Hesych. Vide dramatis illius 
Fragm. viii. 

APOTOTZ, σοὺς ἐνιαυτούς. οὕτως Σοφοκλῆς. Lez, MS. Sangerm. APOTOTZ, ius 
αυτούς. XoQ. Tea ivizus. (895.) Hesych. 

APIIHN, δρέπανον. XoQ. Κώμῳ Σατυρικῷ. Lex, MS. Sangerm. 

APPATEZ ὄμροα, οὐ δαπρύον. ᾧ τρόπῳ" Φαροὲν, παπεῤῥάγη μου δάκρυον. XoQ. «e « « - 
Σατυρικῷ. In dramate quódam Satyrico, cujus titulum omisit librarius. 
Hesych. | 

APPHTON, ἄφραςον, ὠνιςόρητον, ὠπόῤῥητον, ἄφωνον, αἰσχρόν. Σοῷ. Xíwew. Idem. 

APTAMOZ, κρεουργὸς, μάγειρος. τάττει αὐτὸ Σοφοκλῆς ἐπὶ τοῦ φονέως. Lex. MS. 
Sangerm. 

APTANH, 4 ix τῶν καλωδίων ὠγχόνη. Σοφοκλῆς δὲ ἐπὶ δεσμοῦ ἐν ᾿Αντιγόνῃ" (54-) 

o 
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Πλεκταῖσιν ἐρτάναισι. ἐγχόναις. Etymol. M. APTANH, κυρίως μὲν ἡ σῶν κα- 
λωδίων ἀγχόνη. XoQ. δὲ ἐν Αἰχμαλωτίσιν ἐπὶ τοῦ δεσμοῦ. Lex. MS. Sangerm. 

APTTMAXI, τοῖς τορὸς τὴν ϑυσίαν εὐτρεπιζομένοις. XoQ. Φινεῖ. Hesych. 

APTTMATA. οὐχ ἡδύσματα. Σοῷ. Φαίαξιν. Lez. MS. Sangerm. "Or, APTT- 
ΜΑΤΑ εὕρηται τσαρὰ Σοφοκλεῖ" καὶ βορᾶς ἀρτύματα. Alheneus p. 6T. Vocem 
tamen minus probant Atticiste. Vide Moridem in 'Hs»z. Quod autem 
apud Athenzum proxime sequitur, σὸ δὲ ῥῆμα κεῖται πταρὰ Σοφοκλεῖ, librarii 
errore depravatum est. Conjiciebat Valckenarius Athenzeum reliquisse ze 
Σοφίλῳ ἐν ᾿Ανδροκλεῖ, qux forte compendiose scripta auctorem Epitomes fe- 
fellerunt.. Sane ista ᾿Εγὼ μάγειρος ὠρτύσω σοφῶς e comodia sunt. 

APTOMQON, συμφώνων. Xo. Αἰγίσϑῳ. Hesych- 

ΑΡΩΜΑΤΑ, ἀροτριάματα. καὶ imi σοῦ ἀροῦν τὰ ἄλφιτα οὕτω λέγεσαι. Σοῷ. 
᾿Ακρισίῳ. Hesych. Ex literarum serie liquet scribi debuisse ἀρώματα, ut in 
Comici Pace 1158. ubi ἀφόμεατα metri lex non admittit. 

Αἵματος ὦσαι "Αρηα. αἵματος κορίσαι τὸ δόρυ" ἢ αἵματι μολύναι καὶ χρῶσαι αὐτό. 
ἄση γὰρ, ἡ ῥἡνπαρία. ὅϑεν καὶ ΑΣΑΜΙΝΘΟΣ, ἐν. ἢ τὴν ἄσην μινύϑοντες ἐλούοντο. 
Σοῷ. Εὐμήλῳ. ldem. 

AXAAIIIKTON ὥραν. TÀ μεσονύκτιον. εὐ γὰρ καὶ ὄρϑρου ATA A TIL. Ze. 
Λημνίαις. ldem. 

AZAZ, βλάψας, ἔολαψας. XoQ. Τρωΐλῳ. ldem. 

AXEIITON, ἀσεξές. Ze. Αἰχμωλωτίσιν. ldem, ^ 

AXZXKOIION, Z9:cov. Σοῷ. Αἴαντι, Maswy. (21. ) Idem. AZKOIION, ἀντὶ τοῦ 
ἀπροσδόκητον. καὶ ἄσκοπος λώξη, ἀπροόρατος. σουτίφξιν ὁ ϑάνατο;. Suidas. Per- 
tinet ad ΕἸ. 864. ΑΣΚΟΠΟΣ, ἀνόητος, ἀπροόρατος. Hesych. 

ΑΣΟΛΟΙΚΟΝ, ἥμερον, τηῤοσηνὲς, οὐ βάρξαρον. Σοῷ. Τρωΐλῳ. Hesych. 

AIILAOHTON χλαίναν. τὴν δορὰν, τσαρ᾽ ὅσον oU, ὕφανται. ldem. X92, ὅϑεν 
καὶ τὸ σπαϑᾷν, καὶ τὸ AXIIAGHIOZ χλαῖνα τταρὰ Σοφοκλεῖ. Pollux vii. 36. 
ex Hesychio emendatus. 

AZTOMOZ, ὁ μὴ δυνάμενος λέγειν. "Σοῷ. ᾿Απρισίῳ. Hesych, 

A£ZTPAGOHE, σκληρός. ZoQ. Meus. ldem. 

ATEAH, ἀδάπανα, οὐκ ἔχοντα τελέσματα. XoQ. Owen. Idem. 

ATIMATEAHZ, ὁ ἀποτάτης τῆς ἀγέλης ταῦρος. οὕπω; Σοφοκλῆς. Lez. MS. San- 
germ. ! 

ATMHTON, ἀμέριςον, ἀτραυμάτιξον. Σοῷ. ᾿Αμφιτρύωνι. Hesych. 

ATPAKTOZ, κυρίως γυναικεῖον ἐργαλεῖον, ἐφ᾽ οὗ τὸ νῆμα πρεριειλεῖται. καταχρηφσικῶς 
δὲ καὶ ἐπὶ βέλους. σὸν γὰρ βαλόντ᾽ ἄτρακτον οἷδε Σοφοκλῆς. Etymol. M. e Tra- 
chin. 714. 


ΑΤΩ ΜΕΝΗ, ἄτῃ συνεχομένη. Σοῷ. ldem. Pertinet ad Antig. 17. Qui subji- . 


ciuntur duo senarii sunt in eodem dramate 313. 
ATOENTHZ, à αὐτόχειρ: ὃ σύγκειται τταρὰ τὸ εἶναι, ὅπερ ἐςὶν ἀφεῖναι, καὶ τὸ αὐτό. 
οἷον ὁ ἀφεὶς ξίφος ἢ ἄλλο.τι τορὸ; τὸ ἀποκτεῖναί τινα. Σοφοκλῆς δὲ λύσας ποὔνομιώ, 


ATTOENTHZ εἶπεν. ἔς! δὲ τρελιτικώτερον và αὐϑέντης. Phrynichi Αρραν. sopist. 


| 
| 
. 
| 


x 
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e quo notam hanc edidit Stosberus nostras ad Thomam p. 205. Pertinet ad 
(Ed. Tyr. 107. El. 972. 

Á'TÁQLTIIN, αὐλοὺς ἔχουσαν. XeQoxAu; δὲ τὴν λόγχην τὴν μωπρὰν, αὐλῶσπιν εἶπεν. 
Hesych. 

ATTOLTNQTOZ. Xi δ᾽ αὐσόγνωτος ὥλεσεν ὀργά. XaQ. ἀντὶ τοῦ αὐθαίρετος καὶ 
ἰδιογνώμων τρόπος. Etymol. M. ex Antig. 875. 

ATTO AEIXEI. μέμνηται δὲ σῆς πτωροιμίας καὶ Σοφοκλῆς ἐν Δημνίαις οὕτως. 

Tax) δ᾽ αὐτὸ δείξει σοῦργον, ὡς ἐγὼ, σαφῶς. 
Schol. Platonis MS. 

ATTOKTIZTOTE δόμους. οὐ κατεσκευασμένους, ἀλλ᾽ ἐκ TRU TOU TOU γεγενημένους, 
ἢ τοὺς μὴ φῳκοδοροημένους. XoQ. Κηδαλίωνι. Hesych. 
A'TTOMOIPOZ, μονόμοιρος. XoQ. Θυέση Σιπυωνίῳ. Idem. 

ΑὙΤΟΜΟΛΩΣ, τοροδοτικῶς. Zo. Φαίδρᾳ. Idem. 

ΑΥΤΟΝ Σοφοκλῆς ἀντὶ σοῦ ἐμαυφσόν. Lex. MS. Sangerm. 

ATTOIIAIAA, αὐτὸν “ρόπῳ τινὶ τσαϊδω ὄντα. οὕτως Σοφοκλῆς. Idem. Pertinet ad 
Trachin. 826. 

ATTOZZTTON, αὐσοκέλευςον. XoQ. Σκυρίαις. Hesych. εἴ Lez. Sangerm. 

ATTOdOPTOI, αὐτοδιώκονοι. κυρίως δὲ, οἱ ἐν ois ἰδίοις τφλοίοις. Xo. Θυΐφη Σικυώ- 
νίῳ. Hesych. M 

AOANTON φῶς. τὸ ἐκ τσυρίτου λίϑου. XoQ. Φιλοκτήτῃ. (997.) Suidas. 

ΑΦΑΡΜΑΚΟΝ χρῶμα Οἰδίποδος. ἄνευ ἄνθους. -ἄνϑη γὰρ, τὰ φάρμακα, καὶ τὰ 
βαφεῖα, ΦΑΡΜΑΚΩΝΑΣ Σοφοκλῆς ἔφη. Hesych. 

ΑΦΕΛΗΣ. Σοῷ. Φρίξῳ. Lex. MS. Sangerm. 

ΑΦΕΨΙΑΣΑΜΗΝ, ἀφωμίλησα. XoQ. ᾿Αντηνορίδαις. Hesych. 

AOOITOTZ γνώμας, ἀμετατρέππους. XoQ. Μυσοῖς. ldem. 

ἈΦΟΣΙΏΜΕΝΑΣ, ἀνόσιωαι, Guy τοῦ ὅσίου γεγενημέναι.  XoQ. Θυέφη δουτέρω, 
Idem. 

AGOPAKTOZ, ἀφύλακτος. Σοῷ. Αἴαντι Magy. (910.) Idem. 

ΑΦΡΑΣΜΩΝ, ἀσύνεσος. Σοῷ. Lex. MS. Sangerm. et Hesych. 

AGPOAIXIA ἄγρα. XoQ. Δανάῃ. 

Τόνον τε μήλων, πὠφροδισίαν ἄγραν. 
Hesych. 

AGTAAQ TON τυέτραν. ἄπορον, ἄδενδρον. οἷον λεωπετρίαν. Xo. ᾿Ιοδάση, ldem. 

AXAAKETTA στρύπανα. «πὰ φρύγιω τσυρεῖα. XoQ. ἐν Φινεῖ δευτέρῳ. ldem. 

ΑΧΑΝΕΣ, τὸ μὴ ἔχον φέγην, ἢ ὀροῷον. ἐπὶ τοῦ λαξυρίνϑου Σοφοκλῆς. Phrynichi 
Appar. sophist. 

AXEIPOTON Σοφοκλῆς εἶπε τὸ ἀχιειρούργητον. Pollux ii. 154. 

AXIAAEION ττ.Πάκα. στὴν ᾿Αχιλλέως νῆσον, σὴν Λευκὴν λεγοβκένην, εἰσὶ δὲ καὶ 
᾿Αχιλλέως δρόμοι τσερὶ ταύτην τὴν νῆσον. ᾿Αχιλλείων, ᾿Αριτοφάνης Ἵππεῦσιν" καὶ 
ΑΧΊΛΛΙΩΝ Σοῷ. Σκύϑαις. ἕνιοι δὲ, στῶν λευκῶν. uis δὲ ᾿Αχίλλειον σπόγγον 
φασὶν, ᾧ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀποψῶνκαι. Hesych. AXIAAHIAEZ, κριϑῶν εἶδος, ὧν 


κίμνηται καὶ ᾿Αριξοφάνης καὶ Σοφοκλῆς. Erotianus Lex. Hippocr. Comici locus 


LI 
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quem respiciunt est in Equitibus 819. Κάκεῖνος μὲν Φεύγει σὴν γῆν" σὺ δ᾽ 
᾿Αχιλλείων ἀπομάτσει. ! 

AXNHN A27; κερκίδος. ZeQ. Αἰχμαλωτίσιν- ἄχνην, τὸ ἔπρον, ἃ κατὰ TÀy ἐργασίαν 
ἄκρως: ἔχον. Hesych. 

AXPHMATON, ἀδάπανον. Σοῷ. Σκυρίαις. ldem. 

ΑΨΑΛΑΚΤΟΣ, ἀκίνητος, ἐψηλάφητος, ἀκράτητος. Σοῷ. Σκύϑαις. ldem. 

ΑΨΑΎΣΤΟΣ, ἐσὶ τοῦ μὴ Θϑίγοντος, μηδὲ ἁψαμίνου. Σοῷ. Phrynichi Appar. 50- 
phist. ex CEd. T. 969... , 

A'VEGEZ, &oóvrizov. XoQ. Φαίδρᾳ. Hesuch. et Lex. MS. Sangerm. 

BAIAIL, μικραί. καὶ βαιὸς, ἰδίως ὠντὶ τοῦ εἷς. XeQ. ((Ed, T. 750.) πότερον zc deti 
βαιός ; καὶ ἐν Αἰχμαλωτίσιν" . 

ἜἜσσεσα βειᾷς κύλικος deu δεύσερα. 
καὶ αὖϑι:" (Aj. 992.) Ὁ δὲ εἶπε τορύς με Dat. Suidas, 

BAION, ὀλίγον, μικρόν. Σοφοκλῆς δὲ Οἰδίποδι Tus. ἐντὶ σοῦ ἄφϑονος καὶ πολλὸς. 
Hesych. Mire depravata hzc glossa. Scripserat forte Grammaticus: Bai, 
ὀλίγον, μικρόν. XoQ. δὲ Oii. i» Κολωνῷ" (1199.) οὐ βαιὰ, ἐντὶ τοῦ ἄφϑονα 
καὶ πολλά. ᾿ 

H δὲ BAITH ἔς: μὲν τρρομήκης χιτών. οὕτω δὲ Σοφοκλῆς καὶ τὰς σκηνὰς τὰς βαρξα- 
ρικὰς καλεῖ. Pollux vi. 70. 

Παρὰ πολλοῖς δὲ τῶν κωῤκωδιοα'οιῶν ὀνομάζεταί Ti μύρον ΒΑΚΚΑΡΙΣ ---ρινημονεύει «ἧς 
βακκάριδος καὶ Σοφοκλῆς. Athenaus p. 690. ᾿ 

ΒΑΝΑΎΣΟΣ, κυρίως τοῖς τεχνίτης διὰ wrupós ἐργαζόμενος. χαταξέξηχε δὲ 4 λέξις 
εἰς τσάντα χειροτέχνην. Σοῷ. (Aj. 1191.) 

Οὐ γὰρ βάναυσον τὴν τέχνην ἐκτησάμην. 
Etymol. M. e Tragico emendatum. 

BAPIZ, κατ᾿ οἰκίας καὶ τολοίου. XoQ. i» Ἰτοιμέσι BAPIAAN λέψει τὸν ναύσην, ἢ viv 
τῆς βάξεως ἐπιξεξηκότα. Lex. MS. Sangerm. Ξ 

ΒΑΣΑΝΟΣ, λίϑος ici», à σὸ χρυσίον πγαρατριξόμενον δοκιμάξουσα. οὕσως AYTIQUY, 
καὶ Πίνδαρος, καὶ Σοφοκλῆς. Suidas. Vide infra "Heu Asia λίϑος. - 

BAXIAH, 4 βασίλεια. Σοῷ. ᾿Ιφιγενεία. Hesych. 

ΒΑΣΚΑΝΟΣ, φϑονερὸς, r A pis es, συκοφάντης. Σοφοκλῆς δὲ: ἰδίως τὸ βάσκανον ii 
σοῦ Er Aoiso:. καὶ ὃ συκοφάντης τταρὰ vois ῥήτορσιν. Hesych. 

BATBAN. Vide inírain Λασίζειν. E 

BEBHAOZ, ὁ μὴ ἱερὸς «ὅσπος, ex d moras καὶ Daci: πτῶσιν. ὃ βάσιριος παντί: LI 
ὠντιδιατολὴν τοῦ ὠδύτου. λέγεται βέξηλος ἀνὴρ, ὁ μιαρὸς καὶ ἀκάϑαρτος, 5 καὶ 
ἀμύητος" ὠπὸ τοῦ τόπου" ὃ ἐν ὠνιέοοις τόποις ἄξιος διατρίξειν. Σοῷ. δὲ ἐν Σννδείσνῳ 
βέξηλον Ti» ἰδιώτην φησί. Ftiymol. M. e Schol. ad CEdipum Col. 9. emendatum. 

BEPEK'YTNTA βεόμον. Φρύγιον αὐλόν. Xo. ΤΠοιῤεέσιν. Hesych. 

BIAHN, εἶδος προύμωτος. Xo. ᾿Απρισίῳ" 

; ὥς" ἐπι ψαλεῖν - 
βίδην τε καὶ ξυναυλίαγο 
ἄλλοι, βίϑυν. Idem, ἱ 
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BAIZEIN, καὶ 'AcvrixOs DAirTu», τὸ ἀφαιρεῖν σὸ μέλι ἀπὸ quy» κηρίων, τουτίφιν 

ἐκσιέζειν καὶ ϑλίξειν. XoQ. 
"H σφηκιὰν βλίσπουσιν εὑρόντες iM. 

Etymol. MS. Leydense jn Excerptis Valckenarii. 

BOIKAE, zrzoz Σοφοκλεῖ, 0 Eguüs. Atheneus p. 409. 

BOLO.TIOZ νόμος. ἐπὶ σῶν τὰς μὲν ἐρχιὰς ἠρεμούντων, ὕφερον δὲ τοῖς κακοῖς VITE 
νοῤοένων, ὥς φησι Σοφοκλῆς" é 

Ὅνταν σις ἄδη σὸν Βοιώτιον νόμον. 

Zenobius Proverb. ii. 65. 

BOZTPTXOZ, ὃ τολόκομος τῆς τριχός. Σοῷ. Etymol. M. ex El. 901. 

BOT. ὠντὶ σοῦ, βοός. Σοῷ. ᾿Ινάχῳ. Lex. MS. Sangerm. 

᾿Αριςοφάνης 0 γρωμματικὸς ἐν πῷ eripi Ovopomt is ἡλικιῶν λέγει, ὅτι κατὰ φὴν δάμωλιν 
Σοφοκλῆς ἔφη, Τηγενῆ BOTBAAIN. Eustath. Ρ. 1625. 

ΒΟΥΠΡΩΡΟΝ---σημαίνει δὲ καὶ πὸν βουπρόσωπον. Hesych. Pertinet ad Trach. 13. 

BPABETZ, οὐ βραξευτής. ZXoQ. iv ᾿Ηλέκτρῳ (690.) ἔς; δὲ ὠγωνοθέτης, ὁ τὰ βρα- 
Cum τοῖς νικῶσι διδούς. lhomas Mag. 

BPAXIZTON, βρωχύτατον. XoQ. Δανάῃ. Lex. MS. Sangerm. 

BPIAKXOZ, ϑηλυκῶς ἡ βάκχη, ἡ βριαρῶς ἰακ χάζουσα. Xo. Ἔχω δὲ xus 
ἀγρίαν βρίαπκχον. Etymol. M. 

BPTAZOTZHZ λεαίνης. i» ᾿Αϑώμαντι. ὠκμαζούσης, ἢ ἐγκύμονος. Hesych. In- 
certum utrum ad ZEschyli an ad Sophoclis drama hoc pertineat. 

BT AOI, οἱ μουσικοί. ἤ κροῦμιά ci. Xo. Κρίσει. Hesych. 

BO,AONAI. οἱ μὲν, κολώνως" οἱ δὲ, v. Κίλλαιον ὠκούουσι, διὰ à ἐνωπκεχῶσϑαι, up 
Σοφοκλεῖ. ldem. 

ΤΈΡΩΝ, caAciós. λέγει δὲ, φασὶ, καὶ Σοφοκλῆς erAuQOUvTikO. Σὺ γὰρ γέροντα 
βουλεύεις. ἤγουν CULA DG, ὠρχαῖα. Eustath. p. 1923. 

TAOIAZ, 4 κακοήδϑης ἵππος καὶ τοολυδίκη, σωρὰ Σοφοκλεῖ. καὶ γλοίης, và αὐχό, 

Hesych. Corrupta hzc sunt. γλοιάδα ἵππον si dixit Sophocles, significationem 
arcessere malim a nomine γλοιὸς, quo utitur Comicus Nub. 448, intelliram- 
que de equo lapsui obnoxio. 

TNOMQN, zuvezós. XoQ. Hesych. 

TNO.XTOZ, £vrl σοῦ γνώριμος. XoQ. '"Egpuóvg. Lex. MS. Sangerm. 

TOPTAAQN, ἁλιάδων. Δαιδάλῳ XoQ. Hesych. 

TPAIKOTZ. Vide infra in PAIKOTX. 


᾿Ονορα τοποιΐωα κατ᾽ ἐναλλαγήν. ὡς và τσαρὰ Σοφοκλεῖ. 


7 


Οἱ γὰρ Y'TNANAPOI καὶ λέγειν ἠσκηκότες. 
ἀντὶ τοῦ ὠνδρόγυνοι. Tryphon. MS. τσερὶ πρόπων. 
ΔΑΙΜΟΝΊΖΕΣΘΑΙ. Σοῷ. Δανάῃ. Lex. MS. Sangerm. 
AAIZ, ἡ δέ ἐράνων εὐωχία. XeQ. Tom Tou. 
"HA3«» δὲ Δαὶς ϑάλειω τρρεσθδίςη ϑεῶν. 
Hesych. Senarium vertit Grotius : 
Accessit huc Daps, que Deüm antiquissima est. 
AEATOZ, δέους. XoQ. Κηδωλίωνι. ldem. 
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AEAHTION, và δέλεαρ. Xof. "Ewi «τὸ δελήτιον. ἢ Σώφρων. Etymol. M. Sophro- 
nis potius quam Sophoclis esse videtur. 

AEPMIZTHZI. Δίδυμος μὲν ἀποδίδωσι, σὴν σκώληκα οὕτω λέγεσθαι σῷ Σοφοκλεῖ i 
Νιόξη. ᾿Αρίξαρχος δὲ và Σοφόκλειον ἐξηγούμενος, τὸν ὄφιν ἀπέδωκε. μή τῦοτε δὲ 
μᾶλλον ἂν ὅςις τὰ δέρματα ἐσθίει, δερμιτής.  Harpocration. 

AHMOKOINOZ, δημόσιος βασανιτής" ἢ ὁ δήμιος, ἤγουν ὃ ἐκ τοῦ δήμου εἰς và φονεύειν 
κληρωδείς. Xo. 

Ofos γὰρ ἡμῶν δημόκεινος οἴχεται. 
Etymol. M. 

AY OTAENOZ τριεῖσϑαι ví. Σοῷ. Phrynichi Αρραν. sophist. Pertinct ad 
(EQ. Col. 584. 

ATVIA KONIZ, ξηρά. Hesych. Pertinet ad Antig. 490, 

AIQKTOZX zazez Σοφοκλεῖ, dvo QuyZsc, σραγικῶς. Polluz ix. 158. 

APAKATAOZ. Σοῷ. Τυμπανιφαῖς. ἐπεὶ ἡ ᾿Αϑηνᾷ δοκεῖ τσαρ᾽ αὐταῖς αὐλίσαὶ TP 
δρώκοντα ταῖς Κέκροσος ϑυγατράσιν. ἢ ὅτι συναυλίζονται κατὰ T) εἰκὸς Κέκροσι 
vc: διφυεῖ. ἢ ὅτι συνωυλίζετα, μίᾳ τῷ ἐν τῇ ἀκροπόλει δράκοντι, τοροσημερεύουσα 
τῇ ϑιτῳῷ. Εἰμηιοὶ. M. ϑιεῖάας. Hesych. 

APAKONTA, τὸ κηρύκιον. E20. Φιλοκτήτη. Hesych. 

APOIIA, δρεασά. XoQ. YleAmwZBu. liem. 

APTOILALH ςόλον. và» τσώσσαλον. Σοῷ. Φιλοκτήτῃ. ldem. 

ΔΥΎΣΑΛΓΗΤΟΣ, ἀσυμπαϑής. Suidas ex (Ed. T. 12. 

ATZATAOZ, δυσαύλιςος. Σοῷ. ᾿Αλεξάνδρῳ. Hesych. Est etiam in Antig. 357. 

ATZOTMIA. Σοῷ. Tues. Lex. MS. Sangerm. 

, ἘΓΤΈΛΩΣΑ, καταγελῶσα. Hesych. Pertinet ad El. 807. ^ 

ETKATAZETZAZ, συνθεὶς, συνωρμόσας. XoQ. (Àj). 736.) Suidas.* 

ETKOTHMA, ὀργὴ, μανία. εἰ μὴ ἄρα ἰσοδυναμεῖ τῷ κότῳ. καὶ ENEKOTOTN παρὰ 
Σοφοκλεῖ. Hesych. : 

ΕΓΧΟΣ, và δόρυ. igio» ὅτι ἔγχος καὶ ξίφος καὶ δόρυ πὸ αὐτὸ οἶδεν Ὅμηρος. ὃ δὲ Σὅ- 
Φοκλῆς τὴν σῴαῖραν ἔγχος κέκληκεν, οἷον" Τὸ δ᾽ i ἔγχος ἐν σγοσὶν πυλίνδεσαι. καὶ vÀ 
7022, οἷον" "Ἔγχος ἰέμενον. τὸ AY δρμυὴν ἔχον. vete M. Posterius pertinet 
forte ad Ῥιζοτόμων Fragm. ii. : 

EAOZ, οὐ μόνον τὸ ἔδαφος, ἀλλὰ καὶ ἡ εἰκών. XoQ. i» icd (way Thomas 
Mag. : A | 
EIKAOEIN, εἴκειν, zzTZ ππαραγωγήν.- Suidas e Schol. ad (Ed. Col. 1178. EIKA- 

OEIN, ὑποχωρεῖν, ὑπείκειν. XoQ. (El. 1014.) Idem. 

ΕΙΣ OPOON φρονεῖν. ὠντὶ τοῦ, καλῶς φρονεῖν. Σοῷ. Τριασ' πολέμῳ. Lex. MS. San- 
germ. 

EKBABAZAI, ἐκσαλεῦσαι. XoQ. ἐν ᾿Αντηνορίδαις. Hesych. 

ἘΚΚΕΚΩΠΗΤΑΙ, ἐξήρευται. Xo. Συλλόγῳ. ldem. 

EKIIEAEIL ἔξεςιν. ldem. Pertinet ad Antig. 478. quod jamdudum observatum 
fuerat Gatakero Opp. tom. i. p. 526. 

Διφορεῖται EKTOIIOZ, EKTOIIIOZ, 6 ἄμορφος τσαρὰ ενώ ἢ Philemon Gram- 


maticus MS. 


^ 
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EAAIAEXZA νηδύς. XoQ. Ὀδυσσεῖ ἀκανϑοσλῆγι. ἥτοι ΛΑΙΑΕΣΣΑ, ἀντὶ τῷ σκαιὲ, 
ἀγρία. ἢ ἀπὸ ποῦ ληΐξεσϑαι, τσάντα ληϊζομένη καὶ κατεσθίουσα. 7 Gà «τοῦ 
ἐλαίου, λιπαρά. Hesych. 

ἘΛΑΙΟΥ͂ΤΑΙ 9 (ξ. Σοῷ. Τρωΐλῳ. ᾿Αρίσξαρχος, ῥυπαίνεται. βέλτιον δὲ, λαμσρύνε- 
σώ, ldem. ν 

EAKH, λύπαι. XoQ. Ὑριπ' πολέμῳ. ldem. 

EAAAZ, ὁ ὠνήρ. XoQ. Αἴαντι Λοκρῷ. Lex. MS. Sangerm. 

EATMNION. Καλλίςρατός φησι τόπον εἶναι Εὐθοίας. ᾿Απολλώνιος δὲ ναόν φησιν εἶναι 
τολησίον Ἐὐξοίας. ΝΎΜΦΙΚΟΝ δέ τινες αὐτό φασιν, ὅτι ὃ Ζεὺς τῇ Hou ἐκεῖ συνεγέ- 
γεσο. μέμνηται καὶ Σοφοκλῆς Yloóg τσέσραις ᾿Ελυμνίαις. καὶ ἐν Ναυπ'λίῳ" Nuj- 
-Quxóy τ᾽ ᾿Ελύμνιον. Schol. Comici ad Pacem 1196. 

To); EAT MOTZ αὐλοὺς, ὧν μνημονεύει Σοφοκλῆς i» Νιόξῃ τε xdv Τυμπανιςαῖς, οὖκ 

ἄλλους «τινὸς εἶναι ὠκούομεν ἢ ποὺς Φρυγίους.  Atheneus p. 176. 

EKATTPON, κάλυμμα, ἐκπέσασμα, ἐνείλημα. ὁμοίως καὶ ἡ ϑήκη ToU TÜLOU. καὶ 
τύληϑυντσικῶς Σοῷ. EATTPA. Etymol. M. 1 

EMAZXAAIXOH. Zo. iv 'HAt»vom (445.) ἔϑος ἦν τοῖς ἀρχαίοις, ὁπότε φΦονεύσειαν 
ἐξ ἐπιδουλῆς viva, τὸ ἔργον ὠφοσιουμένοις, ἐκρωτηριάζειν τὸν νεκρὸν, καὶ τῶν μορίων 
ὁρμαϑὸν τσοιήσαντας, κρημνάσαι κατὰ TOU σραχήλου καὶ τῶν μασχαλῶν διείρον- ᾿ 
T&;. &Q' οὗ δὴ καὶ ΜΑΣΧΑΛΙΣΜΑΤΑ «προσηγόρευσαν αὐτά. Xe. ἐν Τρωΐλῳ 
IIA4on μασχαλισμάτων εἴρηκε τὸν φονεύσαντα. Suidas. 

EMIIEPAMOZ, ἔμπειρος. XoQ. Ὀδυσσεῖ μαινομένῳ. Hesych. 

EMIIAETPOT, ἐνάλλου εἰς τοὺς τολευράς. xag. AlygenAmricy. ldem. 

Μέρη δὲ κλίνης καὶ ENHAATA. Xo. ἐν Ἰχνευταῖς Ea. ἔφη" ᾿Ενήλατα ξύλα τρί- 
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ψόμῷφα διαπορεῦσαί σε δεῖται. Pollux x. 34. — Corrupta Tragici verba varie et 
frustra tentata. A 

ENOGPIAKTOZ, ἐνθουσιῶν, καὶ ἐνϑέακτος. XoQ. Xíwev Hesych. 

ENOAMIZ. ἦν vi γένος μάντεων οὕπω καλούμενον, διὼ πὸ ποὺς ἐν ὅλμῳ κοιμηϑένσας, 
μαντικοὺς ψίνεσϑαι. ὅλμοι δὲ λέγονται, οἱ πρίποδες τοῦ ᾿Απόλλωνος, ὅϑεν καὶ 
τοαροιμία" Ἔν ὅλμῳ εὐνάσω. ὃ δὲ Σοφοκλῆς, ENOAMIOZ, ἐντὶ ποῦ μαντικός. 
Etymol. M. Confer Zenobium Proverb. iii. 63. 

ENOILAIZ, ἐνωσίοις. τῇ wgorwoim ὡς διόπαις.  XoQ. Αἰχμαλωτίσιν. Hesych. 
ENOIIAIZ, vd; ἐνωσίοις. ἐπὸ ToU ταῖς τῶν ὥτων ὀπαῖ; ἐπικεῖσθαι. XoQ. Ety- 
mol. M. Perperam apud Hesych. ᾿Ενώταις. ; 

Τοῖς δὲ δεσπόταις, τῷ μὲν ἀνδρὶ καὶ λάσανα ἀναγκαῖα, καὶ ἀμὶς, ἣν καὶ Σοφοκλῆς ἐν 
Πανδώρᾳ ENOTPHOPAN καλεῖ. Pollux x. 44. ᾿Αμὶς, φαμνίον, ᾧ ἐνουρξσι. Σοῷ. 
δὲ ἐν Ττανδώρᾳ ENOTPHOPON καλεῖ: Αἰσχύλος δὲ, ὀράνην. Lex. MS. Bibl. Regia. 

ENZTATHZ. Τὸ ἐνικλᾷξν ᾿Αριφοφάνης ὠντὶ τοῦ ἀντιλέγειν φησί. σὴν γὰρ i» erob- 
ϑέεσιν ἀντὶ «iis ἀντὶ εὑρίσκει, ὡς τσαρὼ Σοφοκλεῖ ἐν Αἴαντι" (104.) Τὸν σὸν ἐντάτην 
λέγω. ἀντὶ τοῦ ὠντιςάτην. Ὧρος. Etymol. M. 

ENZTEPNOMANTIAIZ, ἐγγαςριμύϑοις. Xo. Αἰχμαλωτίσιν. Hesych. 

ENTEAAQ, ἀντὶ τοῦ ἐντέλλομαι. Σοῷ. Θνυέςη. Lex. MS. Sangerm. 

ἘΞΑΛΎΞΩΜΑΙ, φυλάξωμωοι, Σοῷ. αἴαγτι μαφιγ. lesych. Pertinet ad v. 656. 
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EZXOPMENIZQ. Vide in"Oeusveg. 

᾿Αττικῶς μὲν ἕξστουν καὶ ἕξελινον λέγεται, ὥσπερ καὶ τσωρὼ Σοφοκλεῖ ERIIHXTZTI. 
Philemon Grammaticus MS. Confer Etymol. M. in *EZZz2vov, p. 346. 

ἘΠΑΊΝΟΥΣ, τῶς χρίσεις, καὶ v&s συμβουλίας, χαὶ qus ὠρχαιφισίας. Σοφ. Ovtsg 
Σικυωνίῳ. llesuch. 

EIAAAAXOEIZA, ἐπαλλάξασα. XoQ. Κολχίσιν. ldem. 

EIIEIKAZQO, τοχάξομαι. Σοῷ. (El. 663.) Suidas. 

'Esu καὶ ὃ ἘΠΕΝΔΎΤΗΣ igi» ἐν τῇ τῶν τσολλῶν χρήσει, ὅξις, βούλοιτο καὶ σούτῳ 
τῷ ὀνόμιωτιι βοηϑεῖν φαύλῳ Mri, ληπτέον αὐτὸ ἐκ τῶν Σοφοκλέους Τελυντριῶν" 

Ππέσλους σε γῇσαι, νεοπλυνεῖς τ΄ ἐπενδύτας. 
Pollux vii. 45. ubi legitur esvízz;. Gatakerus Miscell. p. 496. emendabat 
κτενίζειν. Prestat id quod post Canterum et Bentleium dedimus. 

EIIHTTEAAOMHN, zzox4Acs, ἐπέφελλον. Σοῷ. ᾿Ηλέκτρᾳ. (1018.) — 
Confer Thomam Mag. in ᾿Ἐσαγγέλλω. 

EIIHAIZ, 4 &zi 78 τοροσώπου μελανία, καὶ T ττῶμω T λάρνωκος, ὥς φασιν οἱ σσα- 
λαιοὶ κατὸ «τὸν Σοφόκλῆν. ἡ δ᾽ αὐτὴ, καὶ ἜἜφηλις κοινῶς, ὡς ὠπὸ τοῦ ἥλου. 
Eustath. p. 1562. 

EIIHKOTA, ἐσήμομφα, ἃ aras ἄν vis Mi mimo. XoQ- Ναυπλίῳ καταπλέοντι. Hesych. 

EIIIKPOTMA, ἐπίσληγμα, 5 ἐσι χάραγμα. διὰ τὸ πσαρωνομάσϑαι σῷ Apyar Ἔπί- 
κρουμὰ χιϑονὸς ᾿Αργείας. Σοῷ. ᾿Ινάχῳ. Hesychius. einendatus a Jo. Toup Epist. 
Crit. p. 177. Senarii finis erat: 

ἐπικρούμωτ᾽ ᾿Αργείας χϑονός. 

ἘΠΙΜΑΣΣΈΕΤΑΙῚ, ἐπσαύξεται ἐπὶ τολέον. ὠπὸ τοῦ μάσσονος, ὅ ἔτι μακροτέρου. οἱ δὲ, 
ἐφάψεται, ψηλαφήσει, ἢ οἷαν οὐ λιμώσσει, ἀλλὰ καὶ τοροσεπιμάσσετα, TAG. 
Σοῷ. Αἰχμαλωτίσιν. Hesych. 

ἘΠΙΞΕΝΟΥΣΘΑΙ.---τσορεύεσϑαι. XoQ- ᾿Αχαιῶν Συλλόγῳ, καὶ Αἰσχύλος Κρήσσαις. 
Idem. : 

Té zavd σὰν einías euin EXIITIÁA: λέγουσι, τὴν οἷον ἐπιπόλαιον καῆσιν, καὶ μετα- 
κομίζεσθαι δυναμένην. Ea. ᾿Αϑάμανε:- Harpocration in "Ἐπιπλον. 

EIHXEIOTZHZ, ἐσικελευομένης. ἀσὸ τῶν τὰς ἡνίας ἐπιχαλώνσων. Σοῷ. ᾿Αχαιῶν 
Συλλόγῳ. Hesych. 

ἘΠΙΣΊΓΜΑΤΑ, ἐπικελεύσματα. Σοῷ. ᾿Αϑάμαντι. Limina ΩΣ ais. a 
Ruhnkenio emendatus. Vide Valckenarium ad Sel. Theocriti Idyllia p. 93. 

EIHXZIIAZEI, ἐσ τεύξεται. XoQ. "Agi ἢ Μυκήναις. ἐπὶ σῶν TOig λίνοις λαμξα- 
νόντων. Hesych. ἃ Casaubono emendatus. 

Τοὺς βραξευτὰς, καὶ imie rug ὠνόμαζεν. ὅϑεν καὶ TO βραξεύειν, ἘΠΙΣΤΑΤΕΙ͂Ν Ze- 
φοκλής. Pollux iii. 145. 

ΕΠΙΣΤΩ, γίνωσκε. XoQ. Suidas. Ex CEd. T. 658. Trach. 182. Phil. 1325. 
El. 616. | 

EIIITIMHTHEZ. τῇ λέξει κέ enc Συφοκλῇ ἧς, εἰπὼν ἐν σῇ Πρόκριδι" ; 

κολαςαὶ, κἀπιτιμκὴταὶ EA e 


Polluz ix. 140. 
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EIIITIMIA, τὰ ἐπὶ σιμῇ τινος γινόμενα. XoQ. Suidas ex El. 915. 

EILO.MOTON, τοῦ ὅρκου ἐγγυητήν. XoQ. Suidas e Trach. 1188. 

EPTOIX zaSov, ῥήμασιν ἀμύνεται. Σοῷ. Phrynichi Appar. sophist. Proverbialem 
locutionem duxit ex CEd. Col. 873. Confer Suidam in ᾿Α ρῥουνόμενοι. 

EPHNOBOZKOZ, ὃ τσροδατοβοσκός. ἐν Τυροῖ δευτέρᾳ ZoQ. Etymol, M. ᾿Αρηνοθοσκὸς, 
φυροθαφοβοσκός. Σοῷ. Τυροῖ. καὶ γράφεται δὲ ᾿Εῤῥηνοξοσκὸς διά σε σοῦ ε καὶ δῶν 
δύο ρ. Hesych. ᾿Εῤῥηνοθοσκὸς, ὁ τυροδατοθοσκὸς i» Τυροῖ β Σοφοκλέους. ἴσως ἀπὸ 
voU ἄρην. Photii Lex. MS. 

EPKEZI, δικσύοις. XoQ. ᾿Αϑάμανει δευτέρῳ, Hesych. 

EPKH, ὅπλα. YQ. TewiAw. ldem, 

EZEQOOHN, ἐσεξάσθϑην, ἡσύχασω, ἠσχύνθην. XoQ. Δαιδάλῳ. Hesych. ᾿Εσέφϑην; 
và ἐσεδάσϑην. Σοῷ. Photii Lexicon MS. 

EZ TE, σημαίνει τὸ ἕως ἄν. XoQ. (Aj. 1183.) "Es τ᾽ ἐγὼ μολὼν τάφου μεληϑῶ- 
γέγονε δὲ τυωαρὰ τὴν ἐς τσρόϑεσιν καὶ τὸν τε, νῦν τταραπληρωμωτικὸν τσαρειλημμέ- 


M - - “ῳ ^ 
γον" διὸ καὶ ψιλοῦται ! Aercuxdie* Δωριεῖς δὲ δασύνουσιν, ἀπὸ τοῦ ἕως σε κωτὰ συγκο- 


σὴν ἡγούμενο, εἶναι. Etymol. M. 

E'TEIPON, εὐέριον. Photii Lex. MS. e Trach. 675. 

ET KAPIION KTOEPEIAN καλῶς ὃ Σοφοκλῆς τὴν ᾿ΑφΦροδίτην τυροσηγόρευσε. Plu- 
tarchus Moral. p. 144. 

E&TNAIOZ, ἐγκεκρυμμένος. XoQ. Δόλοψιν" 

Εὐναῖος εἴη δραπέτιν σέγην ἔχων». 

Photii Lex. MS. et Etymol. M. Ἑὐναῖος. λαγώς. Xa. Δόλοψι. καταπσηχήξο 
Hesych. Vide Jo. Toup addenda ad Theocr. p. 410. 

E'TNOTXOI, οἱ σὴν εὐνὴν ἔχοντες, ὡς γεοῦχοις εὐνούχους δὲ Σοφοκλῆς καὶ ποὺς 
ὀφϑαλμοὺς «οὺς, εὐνεῖς, καὶ μὴ μὠετασχόντας ὕσναν, σουπτέςι τηροῦντας" οὐχ, 00M 

| Augesráoss εὐνούχοισιν ὄμμασιν. Etymol. MS. Biblioth. Reg. 

ETOPNIOEIAN. Σοφοκλῆς ἐπὶ οἰωνῶν. Photii Lex. MS. EdeguS4m κατὰ ποὺς 
τοωλαιοὺς τυαρὰ Σοφοκλεῖ, τὸ ἀγαθὸν οἰώνισμικ. — Eustath. p. 1439. 

ETEOIA, εὐσϑένεια, σωτηρία. Hesych. ex (Ed. Col. 890. Ἑὔσοιω, εὐσθένειω. Gov 
v' εὐσοίας χάριν. Suidas. 

'TXTOMOZ ἵσσος, καὶ αὐλὸς, καὶ Salus ἀηδόνες τταρὰ Σοφοκλεῖ (CEd. Col. 
18.) εὐφομοῦσιν. Pollux ii. 100. 

Εὐτυχία. εὕρηται καὶ ETTTXEIA «σαρὰ XoQaxAs. Etymol M. in-Ovcíz. 

E'TQPOZ γάμος. XoQ. "loihn ἤτοι ὥριος ἢ ὀλίγωρος. οὕτω γὰρ λέγουσι κατὰ y 
σίφρασιν" ὡς ὁ αὐτὸς iv Σκυρίαις χρῆται cz ΕὙΩΡΙΑΖΕΙΝ. Hesych. 

ἘΦΥΎΜΝΕΙΣ, ἐσάδεις. Σοῷ. ᾿Αλωάδαις. Idem. 

EXOIMA, μισήμωτα. Σοῷ. Τυροῖ. ldem, Vide Piersonum ad Herodianum 
p. 436. 

EXPOMATIZOH, συνεχρώσϑη. XoQ. ᾿Αϑάμαντι. Idem, 

ΕΨΊΑ ---ὁριιλία. XaQ. ᾿Αϑάμανσι δευτέρῳ. ldem. 

ΖΆΜΕΝΗΣ, ὀργίλος, καὶ ἱλοίδορος, καὶ βίαιος. Σοῷ. Suidas ex ΑἹ. 157. 

ZETIHAATHZ. Σοῷ. Τριπτολέμῳ. Lez. MS. Sangerm. 

- 
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ZETTOZ TPIIAPOENON. Εὐριπίδης Ἔρεχϑεῖ, καὶ XoQ. Σισύφῳ. χαταχρηξικῶς 
ἐπὶ σῶν σριῶν σὸ ζεῦγος ἔϑηκε. «παραδίδοται δὲ, ὅτι καὶ τριζύγοις ἅρμασι τινὶς 
ἐχρήσαντο. Hesych. 

ΖΕΥΞΙΛΕΩΣ, ξευκτὸς λαός. ἢ ᾧ ὑπεζευγ μενοι εἰσὶ λαοί. Σοῷ. ᾿Ανδρομέδᾳ. Hesych. 
Ζευξίλεως, ᾧ ὑπεζευγμένοι εἰσὶν οἱ λαοί. Photii Lex. MS. 

ZH, ἀντὶ τοῦ £531. Εὐριπίδης ᾿Ιφιγενείᾳ ἐν Ταύροις (705-) 

᾿Αλλ᾽ ἕρπε, καὶ ζῆ, δόμους οἴκει τατρός. 
XoQ. Δανζῃ» 

Z5, τοῖνε, φέρξου. 
Lex. MS. Sangerm. "Vide Biblioth. Coislin. p. 482. In Sophoclis fragmento 
pro φέρξου, malit quis forte σέρσόυ. Ὡς καὶ ἀσὸ τοῦ δρῶ, TÜ δρᾷ, ἀντὶ TOU 
-υράττε, καὶ ἀπὸ «οὖ ζῶ, σὸ ζῆ, τοροτακτικῶς καὶ αὐτὸ wok Σοφοκλεῖ ἐν τῷ, 
IlAoócu vt γὰρ κατ᾽ οἶκον, εἰ βούλει, μέγα, καὶ ξῆ. ἐξ οὗ δηλαδὴ τὸ ζῆϑι 7 ΟΝ. 
Eustath. p. 1606. Confer Schol. ad Antig. 1169. 

ZHAQ, μακαρίζω. XoQ. Φιλοκτήτῃ ἐν Τροίᾳ. Hesych. 

ZHMIAN ΛΑΒΕΙ͂Ν, ἀντὶ τοῦ ξημιωθῆναι. οὕτως Σοῷ. Photii Lez. MS. 

ZTTAZTPON, τὸ κιδώςιον, ὥς φησι Σοῷ. (Trach. 692.) Κοίλῳ ΡΝ κυρίως 2 
£v. in σορός. Etymol. M. 

ΖΏΜΑ, ἡ ξώνη. οὐ ξῶσμα. Xo. i» ᾿Ηλέκτρᾳ. (452-) Thomas Mag. 

ΖΏΣΑΣ, ἐναργεςέρας, οὐκ ἀπολλυμένως. Σοῷ. (032. T: 45.) OPQ ΖΩΣΑΣ, ἀνεὶ 
σοῦ, οὐ σφάλλονται, ἀλλὰ σοῦ ἀποξησομένου φξοχάξονται κάλῶς. Suidas. 

H pro HN. T2 δὲ μονοσύλλαξον ἢ οὐχ εὑρίσκομεν Tp Ὁμήρῳ κατὰ τῆς δυνάμεως 
ταύτης, ἀλλὰ κατὰ «τῆς icíow; μόνον. (scilicet pro ἔφη) τῶν δὲ ᾿Αστικῶν isi 
Lr Κρατίνῳ t ἐν IIyzivn* 

Τυνὴ δ᾽ ἐκείνου τορότερον 5. νῦν δ᾽ οὐκ ἔτι. 
καὶ τσαρὰ Σοφοκλεῖ ἐν τῇ Νιόξη" 

TH γὰρ φιλὴ ᾽γὼ τῶνδε τοῦ ποροφερτέρου. 
αὶ ἐν Οἰδίποδι Τυρ. (1123.) . 

"TH δοῦλος οὐκ ὠνητὸς, ἀλλ᾽ οἰκοτραφής. 
Porphyrii Scholia MS. in Homerum ad Ἰλ. ε΄. 533. ἢ ἦ pro ἦν apud Comicurs 
sepius occurrit. 

HTOMHN, διῆγον. Σοῷ. Ovtez δευτέρῳ. Hesych. - 

HFPIQZAI, ἀντὶ τοῦ ἰσκλήρυνσαι. Σοῷ. Suidas e Philoct. 1321. 

HKPOLTHPIAEZMENOI σὰς ἑαυτῶν ἕκαςοι σσατρίδας, ἀντὶ τοῦ λελυμασμένοι. οἱ γὰρ 
λυμαινόμενοί τινας, εἰώϑασι τσερικόπ τειν αὐτῶν τὰ ἄπρα, ὡς καὶ Σοφοκλῆς Τιολυξέ- 
γῇ. vÀ μέν σοι IET ly - au ἀντὶ τοῦ ἐνεργητικοῦ κεῖται τοῦ ἠκρωτηριακότες. 
Harpocrat. 

HMAAAVAI, κρύψαι, ἀφανίσαι. zog. Ὀδυσσεῖ μαινομένῳ. Hesych. 

HMIKAKON Εὐκλείδης λέγει, καὶ Σοφοκλῆς. ᾿Αριφοφάνης δὲ καὶ ἡμικάκως. .(Thesmoph. 
449.) Polluz vi. 161. Ridiculus est Phrynichus voeem adeo classicis scripto« 
ribus adhibitam damnans. 
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HNETKON, ἐπὶ τορώτου τοροσώπον. Σοῷ. Τυροῖ. ᾿Αριφοφάνης Θεσμοοφοριαξούσαις 
(742.) Lex. MS. Sangerm. (Ed. Col. 521. 

HPAKAEIA ΛΙΘΟΣ ---κέχληται δὲ οὕτως ἀπὸ Ἡρακλείας τῆς i» Λυδίᾳ τγόλεως. διὸ 
καὶ Σοφοκλῆς Λυδίαν λίϑον αὗτὴν καλεῖ. Hesych. Bacchylides : 

Λυδία μὲν γὰρ λίϑος 
μιανύει χρυσόν. 

HZ, terminatio accusativi pluralis. 4 αἰτιασικὴ εἰς EAZX συνεςαλμένως καὶ E!X 
κατὰ κρᾶσιν, καὶ εἰς HAZ καὶ HZ, ὡς τσαρὰ XoQoxAu- (AJ. 390.) Τούς τε δισάρ- 
χας ὀλέσας βασιλῆς. Draco Stratonicensis 7: μέτρων. Verius, opinor, Gre- 
gorius de Dialectis: Τὰς ἀπὸ τῶν εἰς ETZ εἰς ΕἸΣ τυληϑυντικὰς εὐθείας, διὰ 
τοῦ H γράφουσιν, ἱππῆς, βασιλῆς. τἸιλαταιῆς. Vide notam ad Ajacis versum 
supra citatum. ; 

HZMEN, ἀντὶ σοῦ ἤδειμεν. καὶ ἧςε, ἀνεὶ τοῦ ἤδειτε. Σοῷ. Κόλχοις" 

Ὑμεῖς μὲν οὐκ ἄρ᾽ ἦτε τὸν Ἰτρομηϑέα. 
Etymol. M. in Ἦσμεν. 

OAIPOZ, ὃ διήκων ἀπὸ τοῦ ἄνω μέρους ἕως κάτω ςροφεὺς τῆς ϑύρας, ἢ ἄξων. Σοῷ, 
Τριπτολέμῳ. Hesych. Ἔν δὲ ῥητορικῷ λεξικῷ εὕρηται καὶ ὅτι ϑαιρὸς, ὃ ἄξων τταρὰ 
Σοφοκλεῖ. Eustaih. p. 419. Vide supra in ᾿Αμῴισλίξ. 

OEANH νῆσος. ἡ ἐκ S:o0 ϑεῖα. Σοφοκλῆς Tvga. Hesych. 

GOEHAATOZ, ὑπὸ ϑεῶν τσεμῷϑείς. Photii Lex. MS. Pertinet ad (Ed. T. 255. 

OHAAZTPIA, προφός. ἔσι δὲ Ἰακόν. XoQ. ᾿Αλεξάνδρῳ. Hesych. 

OHAEIA, ἐκ τοῦ ϑήλυς. ἢ wap τὸ ϑάλλειν καὶ γεννᾷν. ὅϑεν καὶ ἡ ὕπομέρος νὺξ 
τυαρὰ Σοφοκλεῖ ϑήλειωα καλεῖται. Ἐξιπποὶ, M. 

ΘΗΜΑ, ϑήκη, τάφος, ἀνάϑημα. Σοῷ. Σαλμωνεῖ. Hesych. 

ΘΡΕΚΤΟΙΣῚ νόμοις. ἀντὶ τοῦ τρωχέσι. ZoQ. Ὀδυσσεῖ μαινομένῳ. ἔνιοι δὲ, κρεκτοις. 


ΘΡΗΝΕῚΝ ἐπῳδάς. ἐσιφωνεῖν καὶ ἐπάδειν. Σοῷ. Αἴαντι (592-) «ουτέςιν, οὐκ suy ἰα- 

vq σοῷϑ ἴδιον ἐπῳδαῖς χρῆσθαι, τοῦ τραύματος ἤδη πομῆς δεομένου. x0 ἐν Ἰποιμέσι» 
Λόγῳ γὰρ οὐδὲν ἕλκος οἵδά του χανόν. | 

Suidas. Grotius vertit : 
Ego voce factum vulnus haud ullum scio. 

OPIAZEIN, φυλλολογεῖν, ἐνθουσιᾷῷν, ἐνϑουσιάζειν. Σοῷ. Ὀδυσσεῖ μαινομένῳ. Hesych. 

ΘΩΧΘΕΙΣ, ϑωρηχϑεὶς, μεθυσθείς. XoQ- Διονυσιωκῷ. ldcm. Non est dramatis 
titulus Διονυσιωπός. Scribendum forte ἐν Διονυσιωκῷ viv) σωτυρικῷ, vel δρώμιωτι, 
ut supr3 in "AAvzo», 

JANNA. ἐν μὲν Αἰχμαλωςίσι Σοφοκλέους ἀπέδοσαν “Ἑλληνική ἐπεὶ "ϊαννῶς σοὺς 
Ἕλληνας λέγουσιν. ἐν δὲ Τριπτολέμῳ, ἐπὶ γυναικὸς, ὡς καὶ ἐν Ἱποιμέσι" τινὲς δὲ» 
σὴν Ἔλένην. ξσιεικῶς δὲ οἱ βάρξαροι τοὺς “Ἕλληνας "Ιωνας λέγουσιν. ἐν δὲ Τρωΐλῳ 
βάρξαρον ϑεήνημα cà YAI. ἢ ὄνομα γυναικός. ldem. 

ἪἸδρις---ἄϊδρις. ἡ γενικὴ ἀΐδρεως, ὡς ὄφις ὄφεως: καὶ ἀΐϊδρεϊ καὶ ἀΐδρει. οὐ γὰρ δεῖ διὰ 
σοῦ ὃ.---ὥςε ἁμάρτημα τὸ τσαρὰ Σοφοκλεῖ ΙΔΡΙΔΑ. Etymol. M. in "Ai2gor, 
Confer Eustathium p. 407. 
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IEPOAAZ, ἑερεύς. Xof. Αἰχμαλώτοις. ὡς καὶ τὸν γέροντα γεροίταν, ἢ γερονσίαν 
λέγεις Hesych. ab Adr, Heringa emendatus. 

IHOTZ χαμάτους. σοὺς κατὰ τὸν τόκον, lY ᾧ (Z1 φωνὰς, διὰ σοὺς τοόνους καὶ σὰς 
ὠδῖνας αἱ φσίκτουσαι. «τινὲς δὲ, TOUS ϑρηνητιποὺς Sürbv;, ἀπὸ τοῦ ἰαλέμᾳν. Xo» 
οΟἰδίσοϑδι Τυρ.- ldem. 

IHIOX—izi Σὲ τοῦ ϑρήνον Ψψιλοῦσαι. Σοῷ. Omm. Tue. (171-) Οὔτε γὰρ ἔκγονα 
κλυτᾶς χϑονὸς αὔξεται, οὔτε πόκοισιν ἰήων καμάτων. τῶν ϑρηνητικῶν. Orionis 
Thebani Etymol. MS. Confer vulgatum Etymol. in '1ZAspos. 

IHIOZ-—4ZAAZ καὶ ϑρῆνον σημαίνει, ὡς Σοῷ. Τρωΐλῳ. Hesych. 

IKTINA ---καὶ ἡ ὀρθὴ, ὁ ἴκτινος. Σοῷ. ᾿ἴχτινος ἔκραξε τσαρασύρας κρέας. Les. MS. 
Bibl. Reg. 

IKTOPETZOMEN, ἱκεσεύσομεν. Σοῷ. Αἰχμαλωτίσι. Hesych, 

IAAAAAZ, γονὰς ἀγελαίας, καὶ τὰς συφροφάς. Σοῷ. ᾿Αχρισίῳ. Idem. 

IAATPIX TONH. ἀντὶ τοῦ ᾿Ιλλυρὶς γενεά. γράφεται Di καὶ γυνή. ὃ δὲ Κῳᾳλλίςρα- 
T0:, γύη, ἀντὶ τοῦ γῆ. χρῶνται γὰρ οὕτως. Xo. Τριπτολέμῳ. ldem. 

ΞΟΦΟΡΟΥ͂Σ δρύας. τὰς ἰξὸν φερούσας. Σοῷ. Μελεάγρῳ. Idem. — 

ΙΠΠΟΡΒΟΥΚΟΛΟΙ, Σοῷ. Pollux vii. 185. 

IIIIOMANHZI. Σοῷ. Αἴαντι. (1413.) Σὲ τὸν ἱππομανῇῆ. ἥτοι πολεμικὸν καὶ i-- 
cus ἐπιροαινέμενον. ἢ «ὃν μέγαν καὶ ἄνετον. εἴωϑε γὰρ *» τυροσϑήκη τῶν τοιούτων 
ζώων, τὸ μέγεϑος τοῦ ὑποκειμένου δηλοῦν, ὡς Sup» ἱπσαογνώμονα, σὸν μεγάλης 
γνώμης" καὶ βούπσαις. ἱπαομανής ἔξι καὶ ἐπὶ τοῦ Χειμῶνος, ἤτοι ὅσου ἵσ'στοι μαΐ- 
γονται. ἢ vi) εὐωανθῇ, ἐν ὦ εὐανθὴς βοτάνη, wet μαίνεσθαι τοὺς ἵασ'πους διὰ σὸν χαι- 
gi» ἐπ᾿ αὐτῆ: τῆς χλόης «οὔ λειμῶνος. σὴν μεγάλως μερμῃνυῖαν" καὶ và» ἀνθοῦντα 
cn x^ ἐσεὶ καὶ φυλλοριωνής. Etymol. M. 

Τὸ δὲ IEOOANATON Σοφοκλέους εἰπόντος ἂν Κρεούςῃ, οὗ σάνυ ἀνεκτόν. Pollux vi. 

" 174. 

KAOATIZ2O, συντελίσω, καὶ καϑιερώσω. EL δὲ Σοφοκλεῖ ix τῶν ἐναντίων, bel 
τοῦ μιαίνειν τέτακται. Hesych. Pertinet ad Antig. 1081. Priori significa- 
tione occurrit apud Comicum ἄν. 566. Lys. 258. 

ΚΑΘΕΛΩΝ, Δημοσθένης ἀντὶ σοῦ ἀνελὼν, "TO» ἀποκτείνας. καὶ Στησίχορος καὶ 
Σοφοκλῆς. Phoiü Lex. MS. Vide infra in Ὁδόε. 4 

KANNABIZ. Σοῷ. Ozgujoz. Ἡρόδοτος δ. Lex. MS. Sangerm. 

KAPIKOI σράγοι, ὡς εὐτελῶν ὄντων. XoQ. Σαλμωνεῖ. εἰ μὴ ἄρα ὑποσυγχέων, τοὺς 
Κιλικίους. Hesych, » - 

Κάρυα---τὸ δὲ δένδρον KAP'YA τυαρὰ Σοφοκλεῖ: Καρύαι μελίαι σε. Alhenaus p. 52. 

KAPIIOMANHZ, εἰς κόρον ἐξυξρίζουσα. Σοῷ. Ἰτεριλάῳ. Hesych. 

ΚΑΤΑΓΧΏΝΑΙ, ἐπσιγνάναι, μέρ ψασϑαι. XoQ. ᾿Αϑάμαντι τοοτέρῳ. ldem. 

KATAINEZANTOZ, συγκαταϑεμένου. Σοῷ. Suidas ex (Εά. Col. 1653. 

KATAPBTAOI!Z, χλαΐναις πτοξήρεσιν, ὥς: καὶ igi τὰς ἀρξύλας χαλᾶσϑαι. Σοῷ. 
Τρωΐλῳ. KATAPBTAOZ, z2.zvis τοοδήξης ἕως τῶν ἀρξυλῶν, Hesych. 

KATAPPAKTHSZ, ὀχετὸς, ῥύαξ. καὶ 0 ἀετός. Σοῷ. Λαοκόωντι. καὶ τὰς ἱΑρπυίας ἐν 
Qus. Idem. " 
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KATETXEXOAI τῶν ᾿Αχαιῶν, ἀντὶ TOU κατὰ σῶν ᾿Αχαιῶν εὔχεσθαι. οὕσως Σο- 
φοκλῆς. Photii Lex. MSS. 

KATEGOPONEE, κασενόει. φρονεῖν γὰρ ἔλεγον oi τσαλαιοὶ và νοεῖν. μέμνηται καὶ 
Σοῷ. i» ᾿Αχαιάδη καὶ ἐν ᾿Αμφιαράῳ.  Erotiani Lex. Hippocr. Corruptus est 
prioris fabule titulus. Conjici possit iv ᾿Αχαιῶν Συλλέγῳ, ἐν ᾿Αλωάδαις. 

KATHNAPIZMENA, ἀπολωλόσα, ἐκδεδαρμένα, ἐσκυλευμένα.  XoQ. Αἴαντι μαςφιγ- 
(26.) Hesych. 

KATOTAAAA. Xo. Ναυσλίῳ" 

᾿Εσεύχομαι δὲ νυκτὶ σῇ κατουλάδι. 
τὴν κατίλλουσαν καὶ κατείργουσαν. καὶ ἐξούλης δίκη, ἡ ἐξείρξεως. οἱ δὲ, σῇ CUm. 
γολέϑρῳ isepivn τοῖς “Ελλησιν. οὖλον γὰρ, τὸ ὀλέθριον" καὶ ἡ κατὰ τοσρόϑεσις 
αὔξησιν ἔχει. ἢ ξοφώδη, ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ σῶμα γινομένης οὐλῆς. μελώντεροι γάρ. 
ἢ καταιγίδας ἔχουσαν καὶ συφροφὰς ἀνέμων. εἴλλειν γὰρ, và συςρέφειν. Photii 
Lex: MS. unde eximiam hanc glossam protulit Kusterus ad Suidam tom. ii. 
p. 281. Ejusmodi noctem pulchris versibus describit Argonauticorum 
poéta iv. 1695. 

Νὺξ ἐφόξει, τήνπερ vs χατουλάδα κικλήσκουσι, 

νύκα᾽ ὀλοήν" οὐκ cpm διΐσχανεν, οὖκ ἀμαρυγαὶ 

μήνης" οὐρωνόϑεν δὲ μέλαν χάος, ἤ τις ἀ: δνὴ 

ὠφώρει σκοτίη μυχάτων ἀνιοῦσα βερέϑρων. 

ΚΑΎΡΟΣ, κακός. οὕσως Σοφοκλῆς. Photii Lea. MS. 

KEKONA, E Σοφοκλεῖ. ἀπὸ ποῦ xis, ἔκτονω, κέκονα. Etymol. M. 

KEXHA4MAI, τοόδας δέδεμιαι, φυνέῤῥαμμαι ποὺς τσόδας. χηλεύειν γὰρ, τὸ ῥάσ'σειν. 
καὶ χηλινὸν, à πλεκτὸν, δ᾿ Ανακρέων. καὶ χήλωμα, πὸ σπαρτίον, XaQ. Πανδώρᾳ, 
à Σφυροκόποις. Hesych. 

KHPTKEION. £e; τροσηγοριπὸν, καὶ σημαίνει τσᾶσαν ῥάδδον κήρυκος. tei καὶ καη- 
vixów, σημαῖνον τὸ TOU κήρυκος, ὡς τυωρὰ Σοφοκλεῖ, Τράώμμα κηρύκειον. Ety- 
mol. M. 

Κιμμερίους φησὶν Ἣρωκλείδης ὃ ἸΤοντικὸς ὑποκάτω ποῦ YlóvroU εἶναι, γράφεται καὶ 
ΚΕΡΒΕΡΙΩΝ. καὶ ἔοικε καὶ Σοφοκλῆς τσεριπεπτωκέναὶ τῇ τοιαύτῃ γραφῇ" ὁμοίως 
καὶ ᾿Αριφοφάνης ἐν Βατράχοις. (187.) ldem. 

KINAAOZ, ἐπὶ τοῦ “)ηρίου---καὶ ἡ λοιδορία οἰκείως ἄν ἔχοι ἐπὶ τῶν πσολυκινήτων---καὶ 
σῷ κινάδει Σοφοκλῆς. ldem. Spectat ad Aj. 103. 

KINAKH, à ἀκινάκης τσαρὰ Σοφοκλεῖ. ldem. 

Κινάρα. ταύτην Σοφοκλῆς iv Κολχίσι ΚΎΝΑΡΑΝ καλεῖ": ἐν δὲ Φοίνικι, ΚΎΝΑΡΟΝ' 

Κύναρος ἄκανϑα τσάντα τσληϑύει γύην. ; 
Athenaeus p« 70. ᾿Α΄πὸ κυνὸς λέγεται συντεϑεῖσθαι τσαρὰ Σοφοκλεῖ καὶ ἡ KYNA- 
POZ ἄκανθα, ἡ καὶ κυνάρα, ἣν ἡ κοινὴ γλῶσσα κυνόσξατον ὀνομάζειν οἶδεν. — Eu- 
siath. p. 1822. 

ΚΝΏΔΟΝΤΟΣ, τὴς ἀκμῆς τοῦ ξίφους, τῆς ὀξείας εἰς τὸ καίνειν. ἀπὸ δὲ τοῦ μέρους τὸ 
ὅλον ξίφος δηλοῖ. XoQ. Suidas ex Aj. 1025. 

ΚΟΙΝῸΣ ---ἀδελφός. XoQ. 'Avrwyóvm- 
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*Q., κοινὸν αὐτάδελφον "lapfus κάρα. 
καὶ ἐν “Ὑδροφόροις: Ἰπολύκοινον ᾿Αμφισρίτην. Hesych. 

ΚΟΚΚΟΒΟΑΣ ὄρνις, ὁ ἀλεκτρυὼν, τοαρὰ Σοφοκλεῖ. Eustath. p. 1479. 

KPANAA τσόλις. τοῦτο τέτριπται ὑπὸ τῶν τσωλαιῶν. καὶ Αἰσχύλος γὰρ καὶ Σοφο- 
χκλῆς ἐχρήσαντο τῇ λέξει. Schol. Comici ad Acharn. 75. Κραναὴν τσόλιν, τὰς 
᾿Αϑήνας, ἀπὸ Κραναοῦ. Hesych. 

KPOTHMA, ἐπὶ σῶν δολίων τάσσεται. ldem. Κεκροτημένοι. ἀντὶ σοῦ ἐῤῥαπισμένοι. 
ἐθάδες τοανούργων ἔργων. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ ποῦ κεκροτημένου χαλκοῦ. καὶ 
Σοῷ. 

Τὸ τυάνσοφον κρότημα, Λαέρτου γόνος. 
Theocr. Schol. Vide Valckenarium ad sel. Idyll. p. 357. 

ΚΤΩΜΗΝ, σὺν τῷ .- Σοῷ. ἀντὶ «οὔ κταοίμην. Etymol. M. Pertinet ad Trach. 
191. Sic (Ed. Col. 799. ζῶμεν. 

KTAMQ, HATPIQ. ZXeQ. MiAukygw. ὡς καὶ τῶν Αἰσωλῶν τὰς ἀρχὰς κυαμευόν- 
Tuv. διεκλήρουν δὲ αὐτὲς κυώμωῳ, καὶ ὁ τὸν λευκὸν λαξὼν, ἐλάγζχανεν. ἀνάγει δὲ 
τοὺς χρόνους, ὡς καὶ ἐν ᾿Ινώχω, Κυαμόξολον δικαςήν. Hesych. Vide Toupii 
Epist. Crit. p. 54. 

"Es; ΚΥ͂ΔΟΣ ἀρσενικῶς καὶ σημαίνει πταρὼ Συρακουσίοις τὴν λοιδορίων. ὠπὸ γοῦν τοῦ 
κύδος, ΚΎΔΑΖΩ. Κυδάζετα, τοῖς 72i ᾿Αργείφις. ἀντὶ τοῦ λοιδορεῖται. Zo. 
Αἴαντι. (722.) Etymol. M. in Ἐκυδάσσατο. 

ΚΎΚΝΙΤΙΣ, ἧς ó Κύκνος ἐξασίλευσε. Σοῷ. ἐν Ἰ1ηλεῖν. καὶ ἐν Iloneici, Βοὴν Κυκνῖφσιν. 
Stephanus. 


KTAAAINQN KATQO. Σοῷ. Dailoz. τὰ ὦτα καταξαλὼν, ὅπερ οἱ σαίνοντες κύνες 


τυοιοῦσιν" 
ἜἜσαινεν οὐρᾷ τῶτα χυλλαίνων κάτω. 
οἷον «à, (Odyss. £« 302.) 
Οὐρῇ μέν ῥ᾽ ὅγ᾽ ἔσηνε, καὶ οὔατα κάξξαλεν ἄμφω. 
Hesych. 
KTMBH, τολοίου εἶδος" XoQ. Phoiii Lex. MS. 
ΚΥ͂ΡΟΣ, ἐσ τευχεικὴ, καὶ κυρία- Σοῷ. Suidas ex El. 919. ᾿ 
ΚΩΧΕΎΟΥΣΙΝ, ὀχοῦσι, μετεωρίζουσι. Σοῷ, Καρειχίοις" 
Π|ςοΐ γε κωχεύουσιν ἀμφορεῖ δέμας. 
PN ex Etymol. Regio MS. emendatus a Ruhnkenio in Auctario. 
AATOZ. τῇ δὲ τὸν λαγὸν ἑνικῇ αἰσιατικῇ ἀκόλεϑός bguy v π-αρὰ Σοφοκλεῖ ἐν᾿Αμύκῳ 
Σατυρικῷ τοληϑυντικὴ yop iu 
Τέρανοι» κορῶν, γλαῦχες, ἔκφτινοι, λαγοί. 
Athengus p. 400. In Lexico MS. Bibliothecz Reg. scriptu^1 ἰχτὶς καὶ Miet: 
Forte verum est ixzí2:5, Azyat- 
AAIOAPTOZ. δηλοῖ μὲν κύνα. τροπικῶς δὲ σημαίνει. καὶ ἐπίδουλον ἄνθρωπον κρύφα 
βλάπτοντα. καὶ ἕξιν ἐκεῖνος ὡσπερεί ᾧζασιν λαϑροδήκτης» ἀπὸ κυνῶν. χ 
Σαΐνουσα δάκνεις, καὶ κύων λαίϑαργος εἶ» 


Eustath. p. 1493. Confer Suidam. Vocem λαίϑαργος Plautus in Bacchidibus 


ΝΥΝ 4r νι." πὰ MAC 
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€ Gréco tránslatis, novo, quod solens confixit, vocabulo reddidit clam- 
inordax, quod interpretibus non fuit observatum, v. ii. 27. 
Et, preter eos agnos, meus est istic clam-mordax canis. 
Erat in Graeca fabula versus hujusce forte non multum absimilis. 
δὐὑμὸς σὺν αὐτοῖς igi λαίϑαργος κύων. 

AAMIIHNH, εἶδος ἁμάξης, ἐφ᾽ ἧς ὀχοῦνται. Περυοῖι. "Es, δὲ σοὔνομια 5 Λαμπήνη ἐν 
φῇ Σοφοκλίους Ναυσικάᾳ. Pollux x. 52. 

AAIIIZEIN; Tren Σοφοκλεῖ, τὸ συρίζειν. καὶ BA'TBAN, τὸ xou, οἷον: 

ἡ δὲ σσροὐκαλεῖτό με 
βαυξᾷν μετ᾽ αὐτῆς» 
Eustath. p. 1761. 

AETTAAEA, διοίξροχίος. οὕτως Σοφοκλῆς. Photii Lex. MS. AE'YTAAEON, στὸ 
ὑγρόν. XeQ. Μύρῳ λευγαλέῳ. Etymol. M. 

AETKHN HMEPAN, τὴν ἀγαϑήν. XoQ. ᾿Αϑάμαντι. Lex. MS. Sangerm. 

AHKTOIZTHZ, ὃ μικρόφωνος. οὕτως XoQ. Photii Lex. MS. Vide Suidam in 
voce, 

- AIBANON λέγε τὸ δένδρον" cà δὲ ϑυμιώμενον, λιξανωσόν. εἰ καὶ διὸ cy τσοιητικὴν 
Δίέξανον καὶ σοῦτο Σοφοκλῆς λέγει. Phrynichus Ecl. nom. Att. 

ΔΙΓΔΟΙ, χοάναι, τύποι, εἰς obs καφέρχεται πὸ ἐν τῇ χώνη διὰ τῶν κεντημάπσων. ἦσαν 

- δὲ exe. XoQ. Hesych. in Τλίδου ok». Pertinet ad versum e Captivis 
servatum a Polluce. Fragm. ii. 

AIKNOIXI IIPOTPEIIEXOAI. λίκνα ἱςάνφες τσροσάγεσθαι" & isi xxv, ἐφ᾽ οἷς τὼ 
λήϊα ἐπετίθετο, ὥπερ εἰσὶ καρποὶ veo. ldem. Pertinet ad fragmentum e 
Plutarcho et Clemente relatum inter incerta lx. 

ΔΙΠΟΨΎΧΕΙΝ. Zo. IAS. Lex. MS. Sangerm. 

AITPA. ἣν μὲν νόμισμά vi, ὡς Δίφιλος. ἐπὶ δὲ ToU ςαϑιμοῦ Ἐπίχαρμός σε καὶ Σώ- 
ῴρων ἐχρήσαντο. Σοφοκλῆς δὲ ΛΙΤΡΟΣΚΟΙΠΟΝ φησὶ σὸν ὠργυραμαιθὸν, ἀπὸ τοῦ 
νομίσματος. Photii Lex. MS. 

ATKOKTONOT 3:3. XoQ. Ἤλέκτρᾳ. (6-) ᾿Αρίξαρχος. διὰ πὸ σὸν Θεὸν νόμον εἶναι, 
καὶ τὴν τῶν βοσκημάτων φυλακὴν τσοιούμεενον τὸν ᾿Απόλλωνα, ἀναιρεῖν τοὺς λύκους. 
$e: ydp ὃ λύκος ἱερὸν ᾿Απόλλωνος. Hesych. 

ATMEQON, ὁ φϑορεύς. XoQ. Suidas ex Aj. 573. 

MATAAIZ, szXcixiy δργώνον. οὕτως Σοφοκλῆς. Photii Lex. MS. 

MATNON. Ze. ᾿Οδυσσεῖ. σὸν μέγαν, τὸν ἀπομάσσοντα καὶ κωϑαίροντα. ldem. 

MAIETTPIAN, ἀντὶ σοῦ μαΐων. Σοῷ. ᾿Αλεξάνδρῳ. Lex. MS. Sangerm. 

MAPEINH, ἡ μεμαρασμένη ὕλη, καὶ σοὺς ἀνθρακευτάς. Σοῷ. Photii Lex. MS. 

Δίψονος ΜΑΣΘΛΗΣ, διπλοῦς ἱμάς. ἢ ὅσι οὐ μόνον κωφὰ τὴν βαφὴν ἦν τοιοῦτος, ἀλλὰ 
καὶ ὠπὸ τοῦ αἵματος ἐκέχρωςο. Σοῷ. ᾿Ανδρομέδῳ» 

ἰδοὺ δὲ φοίνιον 
μάσϑλητα δίγονον. 
Etymol. M. ΜΑΣ ΘΛΗΤΑΣ, ἱμάντας, ἡνίας. καὶ ἡ μάσϑλη, ἡνία. Σοῷ. ᾿Ανδρομέ- 
de καὶ Συνδείπνοις. Hesych. 
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MAZTAKAZE, τὰς ἀκρίδας Σοφοκλῆς. Photii La. MS. Ἔν δὲ ἑητορικῷ λεξικῷ i. 
φηνται xai ΜΑΣΤΑΚΕΣ, αἱ ἀκρίδες. καὶ λέγεται κεῖσϑαι σοῦτο Uu. Σοφοκλεῖ 
ἐν Φινεῖ. Fustath. p. 1496. 

Ἢ μέλλουσα γαμεῖσθαι, μελλονύμφη. βέλτιον δὲ, ὡς Σοφοκλῆς ὠνόμασε, τῆς MEA- 
ΛΟΓΑΜΟΎ. σαύτην δὲ καὶ TAAIN καλεῖ. (Antig. 697.) Poll. iii. 45. 

MHAA. Σοφοκλῆς, φησὶν ὃ γραμματικὸς ᾿Αριφοφάνης, δόξειεν ἄν του καὶ τὰ ϑηρία 
τυώντα μῆλα καλεῖν. Eustathius p. 877. Σοφοκλῆς γοῦν, φασὶ, τὸν ᾿Αχιλλέα 
φραφῆναι εἰπὼν iv τῷ ἸΠηλίῳ wv μῆλον ϑηρῶντα, δόξοι ἄν τὰ ϑηρία τσάντα μῆλα 
καλεῖν. ldem Ρ. 1648. 

MH NOMIZON, ἀντὶ τοῦ, μὴ νομίσῃς. XoQ. ἸΠηλεῖ. Lex. MS. Sangerm. Sic apud 
Comicum μὴ Ψεῦσον, Thesmoph. 870. ubi vide que notavimus. 

ΜΉΤΗΡ, ἡ τεκοῦσα--- μαςὸν ἐσισχοῦσα, ὡς Σοφοκλῆς. Pollux iii. 10. 

MHXANOPPAGOZ, ἐπσινοητὴς κακῶν, κατασκευαφής. «τὰ φαῦλα μηχανώμενος. 
Σοῷ. Suidas ex (Ed. T. 587. 

MIAINEZOAI zzi EKMIAINEZOAL, 52 óstigzorrtv. Xof. Photii Lex. MS. 

MIAN MIAN, ἀντὶ τοῦ κατὰ μίαν. XoQ. "Egi. Lex. MS. Sangerm. Eadem lo- 
quendi forma, qua μᾶλλον μᾶλλον dicunt, quod apud Suidam vide, et ὅσον 
ὅσον apud Comicum Vespis 213. Latini magis magis, minus minus. Vide Hie- 
ron. Columnam ad Ennii fragmenta p. 99. 

MINTPETAI, Z2u, κλαίει, ϑρηνεῖ, εὐφώνως λέγει. Σοῷ. Suidas ex (Ed. Col. 671. 

MNEIAN, τὴν μνήμην. Σοῷ. ᾿Αλεξάνδρῳ. Lex. MS. Sangerm. Eamdem glossam 
habent Photius et Suidas, sed absque dramatis indice. El. 392. 

MOAIBOZ zai MOATBAOZ. εἰ pis «ici», v0 δ οὐκ ἕξιν, οἷον" 

Καὶ μόλιξος ὥςτε δίκτυον 
»ατῆγε. - - - Σοφοκλῆς. ui» δὲ và v, τὸ δ. 
Etymol. M. Legitur apud Plutarchum Moral. p. 75. innominati Tragici ver- 
sus, qui forte idem est, quem Etymologici auctor laudat, ab alterutro immu- 
tatus. Juxta Grammatici canonem senarius apud Plutarchum sic scribi debuit : 
Μολυξδὶς dies δίκτυον κατίσπασεν- 

ΜΎΝΔΟΣ. μύνδος ἰχϑὺς, Σοφοκλῆς" ὃ μὴ αὐδῶν. ὅϑεν καὶ ἔλλοψ, ἀπὸ τοῦ ἐλλειπε 
τὴν ἔπα ἔχειν. Etymol. M. Vide Casaubonum ad Athenzum p. 538. 

MTNHE, nomen proprium. Tà γοῦν Μύνης, Ὅκμηρος μὰς Μύνητος κλίνει» Σοφοκλῆς 
δὲ ἰσοσυλλάξως. Eustath. p. 1017. d 

ΜΩΔΥ͂Σ, ὁ ἀμαϑής. Σοφοκλῆς δὲ ailes, ΜΕΜΩΔΎΣΜΕΝΗ, πιαρειμένη. Hesych. 


Timon Phliasius apud Diog. Laert. vii. 170. Cleanthem qui erat obtusi et 


tardi ingenii μωλύτην appellat. 
NAPON, σὸ ὑγρὸν, vuol τὸ νῷ ῥῆμα" δηλοῖ τὸ fia. ὃ μέλλων νάσω. γίνεσαι ναρόξαι 
καὶ và οὐδέτερον, ναρόν. Σοῷ. Τρωΐλῳ" 
Ilgós γωρὰ δὲ κρηναῖα χωροῦμεν τσοτά. 
οὕτω Φιλόξενος ἔν τῷ τοερὶ μονοσυλλάξων ῥημάτων. καὶ ἴσως: 9) συνήϑεια Tear 
τὸ & εἰς ε, λέγει νερόν. Orwmnis Thebani Etymol. MS. Confer vulgatum Etymo- 
logicon, et Salmasium ad Hist. Augustam p. 311. 
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NATKAHPON τολάτην, ναυτικήν, Σοῷ. Ναυσλίῳ τουρκαεῖ. Hesych. 

ΝΕΝΩ ΤΑΙ, νενόηται- τυαρὰ Σοφοκλεῖ Ἑλένης γάμῳ. Etymol. M. 

NETPOZIIAAHZ ἄπρακτος, ταρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Φιλοκτήτῃ. (290.) ὃν ἀφίησί τις, 
τῇ νευρᾷ ἐπισπώρενος αὐτόν. Suidas. ᾿ 

NHAIIIOTZ, ὃ ἀνυπόδηπος. ldem ex (Εά. Col. 349. 

NOMQON, κρίνων, ἐξεσάξων. XoQ. ldem ex (Ed. T. 300. ubi glossa, ἐρευνῶν, σκο- 
σῶν. Plato in Cratylo citatus a Musgravio ad Eurip. Phosn. 1290. 72 νωμᾷν 
καὶ τὸ σκοπεῖν ταὐτόν. 

ΞΑΝΩ,, κοπιάσω. XoQ. ἸἹἸτοιμέσιν. Ἕκτωρ σοῖς ᾿Αχαιοῖς βουλόμενος μάχεσθαι, 
φησίν" 

ἩἩδὺ ξανῆσαι, καὶ τορογυμνάσαι χέρα. 
Photius, Suidas. Senarium vertit Grotius : 
Sic dulce manibus prelio proludere. 

XKAZMA, Σοφοκλῆς. Pollux vii. 30. Sic nimirum appellavit στὸ ξανϑὲν ἔριον. 

ZHPAAOIOEIN ἐλέγετο χωρὶς λουτρῶν ἀλείφεσϑαι.---μήποας καὶ τὸ ὑπὸ τῶν 
ἀλεπτῶν λεγόμενον ξηροτρίξεσθαι οὕτως ἔλεγον. Σοῷ. YlgAu* 

Καὶ ξηρωλοιφῶν εἵρμκωτος διὰ πτυχῶν. 
Harpocration. 

ATMBOAOTZ, τὸς διὰ τῶν τοταρμῶν οἰωνισμὼς ἔλεγον. ὠνετίϑεντο δὲ οὗτοι Δήμητρι. 
σινὲς δὲ, τὰς διὰ τῆς φήμης γινομένας μαντείας, ὡς Φιλόχορός φησι Δήμητρω εὑρεῖν. 
Σοῷ. ᾿Αχαιῶν συλλόγῳ. Hesych. : h 

ATNEPZETE, ἀποκλείσετε. XeQ. Suidas ex Aj. 593. 

OAOZX. Δημοσθένης iv τῷ κατ᾿ ᾿Αριςοκράπους φησὶν, Ἢ i» ὁδῷ καϑελών. ἀντὶ 
τοῦ ἐν λόχῳ καὶ ἰνέδρᾳ. σποιοῦτον δὲ εἶναι καὶ τὸ “Ομηρικόν ῴασιν, (Ἴλ. α΄. 151.)"H 
ὁδὸν ἐλθέμεναι. εἰ δὲ Ψιλωθείη ἡ τσροτέρα, σημαίνει σὸν βαδϑ)ιμοὸν, ὡς τσαρὰ Λυσίᾳ ἐν 
σῷ κατὰ Φιλίππου, εἰ γνήσιος ὃ λόγος.--3Ἡ àv ὁδῷ καϑελῶὼν, ἀναὶ TOU, ἐνεδρεύοντα 
ἑλῶν, πουσέςιν ἔν τινι ἐνέδρᾳ καταξαλών---Καϑελών. Δημοσθένης ἐν TR κατ᾽ ᾽Αριφο- 
πράτους φησὶν, Ἢ ἐν ὁδῷ καθελὼν, ἀντὶ τοῦ ἀνελὼν ἢ ἀποκτείνας. ἐχρήσαντο δὲ 
οὕτω TG ὀνόματι καὶ ἄλλοι, ὡς καὶ Στησίχορος ἐν Ἰλίου "ort καὶ Σοφοκλῆς ἐν 
Εὐμήλῳ. Harpocrationis tres istze glossze sic conjungende erant, ut intellige- 
retur quaenam esset χρῆσις, quam ille Sophoclis auctoritate firmarit, nempe 
nominis ὁδὸς, adhibiti pro λόχος vel ἐνέδρα. Tenuati 22$ significantis βαϑι ρὸν 
usum e Sophocle etiam confirmare poterat, apud quem hoc sensu occurrit in 
CEd. Col. 57. 1590. 

OAOZ, οὐδός. XeQ. Suidas ex CEd. Col. 1590. 

OIATAN, κωῤρήτην. οἷαι γὰρ αἱ κῶμαι. Hesych. OIHTAZ, σοὺς κωμήτας. XoQ- 
᾿Ανδρομέδᾳ. Photii Lex. MS. 

OIATIAOZ EK NOMOT. X»Q. Οἰδίσιοδ, ἐπὶ Κολωνῷ. (1061.) σῆς τσροξατευομένης 
ἐκ νεμήσεως" οἱ δὲ, ἀπὸ τοῦ δήμον. κακῶς, οὐ γὰρ ἐγγὺς κεῖται. Hesych. ᾿Απὸ δὲ 
σῶν οἰῶν, καὶ οἰάτιδος νομοῦ μέμνηταί σις“ τρωλαιὸς, τοῦ ἀπὰ τουροξάτων κώτανεριο- 
μένου, Eustath. p. 1165. 

OKPIAZQN, τραχυνόμενος. XoQ. Photii Lex. MS. 


& 
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OAEOGPION. μέχρι ϑανάτου. XoQ. Ὀλέϑριον αἰκίζει. Suidas ex Aj. 402. 

OAKIA Σοφοκλῆς τὰ τοηδάλια ἐν Ναυπλίῳ ὠνόμασε. Poll. x. 134. 

ΟΛΟΣΠΑΔΕΣ, ὅλαι κωτατεινόμεναι καὶ κατασσώμεναι. Σοῷ. Photii Lex. MS. 

Τὰς δὲ ταινίας, OMOETHMONOTZ TOATHAEZ Σοφοκλῆς ὠνόμασεν. Pollux vii. 
32. 

OMMATEIOZ ΠΟΘΟΣ. διὰ τὸ ἐκ τοῦ ὁρᾷν ἁλίσκεσθαι ἔρωτι. "Ex τοῦ γὰρ εἰσορᾷν 
γίγνες᾽ ἀνθρώποις ἐρᾶν. καὶ XoQ. ἐν ᾿Αχιλλέως ἐραφαῖς ΟΜΜΑΤᾺ IIAATT- 
AOTXA φησίν. Hesych. a Jo. Toup emendatus Epist. Crit. p. 133. 

OMOFNIOI OEOI, ci: οἱ συγγενεῖς κοινῶς ὀργιάζουσιν. Photii Ler. MS, Pertinet 
ad (Ed. Col. 1353. 

OMOT. Vide ad Antig. 1180. 

OMIINION ΝΕΦΟΣ, μέγα, wA, ηὐξημένον. Ξοῷ. Θυσεῖ, Suidas et Photius in 
Lex. MS, ubi*Ozwo. 

ONAIATO, ἀσολαύσειων. XQ. Suidas ex El. 211. 

OIHIZAMBON. ταύτην Χρύσισ'σος τάττει κωτὰ σῶν χεῖρον ἦν χοῖς τοράγμασι τσρο- 
ἐαχινόντων, τσαρὰ và ἀεὶ ὀπίσω βαίνειν. μέμνηται δὲ τοῦ ὀνόματος Σοφοκλῆς. Áp- 
pendix Vatic. Proverb. iii. 86. Ἔν δὲ τῷ κατὰ «οιχεῖον λεξικῷ καὶ ΟΠΙΣΑΜΒΩ, 
εὕρηται, fj εἰς τοὐπίσω ἀναχώρησις. Eustath. p. 862. | 

OPTAZAIL, τὸ e4Xomuüsai iei, καὶ ὑγρῷ ξηρὸν μίξαι. XoQ. Θέλοιροι rm Av ὀργάσαι. 
Etymol. M. in 'OeyZ2z γῆν. Conter Hesychium i in Ὀργώσαι. Comicus Av. 
839. II4Aà» ἀποδὺς ὄργασον. 

OPTAZMOZ, μαλαγμός. μέμνηται τῆς λέξεως καὶ Σοφοκλῆς ἐν τεανδώρῳ λέγων" 

Καὶ τυρῶςτον ἀργὸν τσηλὸν ὀργάζειν χεροῖν. 
καὶ ᾿Ατοικοὶ δὲ ἰδίως λέγεωσιν ὀργάσαι, καὶ τὰ ὑγρὰ τοῖς ξηροῖς μίξαι καὶ ἀναφυ- 
get, καὶ οἷον σπσηλὸν πσοιεῖν. LE scholüs MS. in Hippocratem, Vide Timzi 
Lexicon Platon. p. 129. 

OPOOKEPOEZ. ἐρϑύϑριξ. XoQ. Phoiü Lex. MS. Κέρας ^4 κόμη. .ὃ καὶ “Ὅμηραν 
δηλοῦν τινες ἔφασαν, dara σὸν Πάριν, Κέρ᾽ Gy by. oj x 385.) ὅϑεν καὶ 
τοαριὲ Σοφοκλεῖ, Ὀρϑόκερως φρίκη, οἷον ὀρϑόϑριξ. Poll. ii. 51 

ΟΡΘΟΙΣΥΕΡΟΝ. Σοῷ-. Αἰϑίέοψιν. ὀρϑοὺς t ἔχοντα πολωνεύς. TU γὰρ εἰς ὕψος ἀνέ- 
xu, τοτερὶ ἔλεγον, καὶ TX περιςόα. Photii Pee MS. Vide Hesychium i in 
᾿Ὀρϑόστερος. : 

ΟΡΘΟΦΡΩΝ, ἀνατεταμένος καὶ μετέωρος ταῖς φρεσίν. οὕσως Σοφοκλῆς. Photii 
Lex. MS. ; 

OPMENOZ, ὁ τῆς κράμθης ἀσφάραγος druod ᾿Αττικοῖς, διὰ và ἐξορούειν καὶ βλαφά- 
νειν, ἤγουν ὁ ἀπὸ τῆς "ράμξης ἐξηνϑηκώς. ὅϑεν καὶ ἘΞΟΡΜΕΝΙΖΏ, ῥῆρα. EM 

Κἀἐξ. ἐξορμενίξει, “οὐκ ἐπισχολάζεται 
᾿ βλάςη. : 
σουςτέςιν οὐ σχολὴν ἢ βλάφη ἔχει, ἀλλὲ δηλανότι ὁρμᾷ εἰς αὔξην κατὰ TZ ἐξορμενί- 
ζοντα φυτά. Eustathius p. 899. Δέπεπαιιξ p. 62. 
OTAEN EPTON, οὐδὲν ὄφελος. XoQ. Suidas ἴῃ "Ἔργον εἰπεῖν. ex 3e 852. 
OTK ΕΚΦΡΩΣΙΝ, οὐκ ἐξαφῶσιν. Σοῷ, Photii Lex. MS. Vide Comicum Vesp. 156. 
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OT ΚΩΦΊΖΕΙ, οὐ βλάπτει. Σοῷ. ἐν ᾽Επὶ Ταινάρῳ Xav. Ibid. ubi inale scriptum 
οὐκ ὀφιζεν. Vide Hesychii interpretes ad glossam Οὐ κωφεῖ, 

OTPANIA AXNH, ἡ δρόσος. Suidas ex CEdipo Col. 681. 

OTPANION AXOZ, τὸν κονιορτόν. XoQ. Photii Lev. MS. ex Antig. 418. 

OTPIZAI, ἀποκαταςῆσαι εἰς οὔριον. Idem. Pertinet hzc glossa ad (Ed. T. 696. 
Nomen Σοφοκλῆς, quod subjici debebat, librarii errore in fine praecedentis 

' glosse positum tuit, οὐρεῖν, αἰδοῖον. XoQ. 

OOEAMA, αὐξημώα. XoQ. ldem. 

ΟΧΟΣ ΑΚΕΣΣΑΙΟΣ. ἐδόκουν «i Σικελικαὶ ἡροίονοι εἶναι σπουδαῖαι. ἡ γὰρ 'Ακεσσα, 
Σικελικὴ τσύλις. Σοῷ. Ὑδροφόροις. ldem. 

IIAOAI. αἱ συμφοραί.---τσάϑας ϑηλυκῶς, τσάϑη, ξυμφοράς. Σοῷ. Suidas (Ed, 
Col. 7. Aj. 295. ! 

ILAAINZKION, Qofsoóv. XoQ. ᾿Ινάχῳ. 

Xu σὺν πσωαλινσκίῳ. 
Harpocrat. 

IIAIIIIOZ, ἀκάνθης ἄνϑημα. Vr» γηράσῃ καὶ ἀποξηρανϑὴ, καὶ ὑπὸ ἀνέμων ἐκοισπί- 
ζεται, καὶ τόπον ἐκ τόπου μεταθδάλλει. Hesych. Perünet ad Sophoclis sena- 
rium, quem servavit Plutarchus Moral. p. 1100. 

Γραίας ἀκάνθης τοάπσος ὡς φυσώμενος. 
Lanugo velut aífiata veteris cardui. 

IIAPAKPOTETAI, ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ---μετῆκται δὲ σοὔνομοο; ἀστὸ «οὔ σοὺς ἱςάντας 
vi, ἢ μετροῦντας προύειν m μέτρα, καὶ διωσείειν ἕνεκω τοῦ τὐλεονεκτεῖν. καὶ XoQa- 
κλῆς τοοῦ" 

Ὡς quát κρούσης, QU. ὑπὸ χεῖρα βάλῃς. 
Harpocration, quem falso citasse suspicor. Pentameter hic elegiacus Theogni- 
dis potius quam Sophoclis esse videtur. 

IIAPAPTMA IIOAOZ. XeQ. Πολυξένῃ. ὡς κρεμαμένων σινῶν ὑφασμάπων ἐκ ποῦ 
εἴμκωασος "obs κάλλος. τινὲς δὲ, σχιοινίον ἐν σαῖς ναυσίν" οἱ δὲ, ὑσόδηρια. Hesych. 
IIAPAZAITAL, τὰ τριάκοντα ςἄδια τοαρὰ Ἰτέρσωις" uo Αἰγυπτίοις δὲ, ἑξήκοντα, 

π-αρὰ δὲ, Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Ανδρομιά χη ἐπὶ ποῦ ἀγγέλου εἴρηται. Etymol. M. 

HAPEZTIN, ἐκ zrayrós δυνατόν ἐςιν. Phoiii Lex. MS. Pertinet ad (Ed. T. 766. 

IIAPOTZIA. λέγεται οὕτως ἐπὶ τῆς τῶν τοαρόντων δαψιλείας --- καὶ ἐπὶ σοῦ 
τοαρεῖναι; ὡς καὶ ἐν τοῖς Νίστροις Σοφοκλέους" 

σὴν τσαρουσίων 
σῶν ἐγγὺς ivrmi 
Photii Lez. MS. et Suidas. 

IIATPOKTONOX. X». ó γὰρ σσωατροφόντης, καὶ μητροφόντης, τοοιητικόν. Ῥοΐ- 
lux iii. 13. 

IIEAON, ὑπόφαιον. ἀγνοοῦντες δέ cuvtg γράφουσι τοέλιον. ὡς καὶ XoQ. ἂν ἸΤοιροῦσι, 
καὶ ἐν ᾿Αμφιωράῳ φησί» 

Κυνὸς, τσελῆς τε μηκάδος ῥινὸν βοός. 
Erotiani Lex. Hippocrat. 
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ΠΕΜΦΊΞ. νυνὶ δὲ &oxíru σοῖς γραμματικοῖς ὠκολουϑήσαντα, κατὰ σὴν ἐκείνων διά- 
σαξιν εἰπεῖν i τσερὶ σῶν κατὰ τὴν τίμφιγα σημαινομένων. δοκεῖ μὲν γὰρ αὐτὴν 
ἐπὶ τῆς wrvons Σοφοκλῆς ἐν Κόλχοις λέγειν" 

"Aernzs τοέμφιξ ᾿Ιονίου τσέλως τσόρου-. 
xci ὃ αὐτὸς ἐν Σαλμωνεῖ Σατυρικῷ" 

Καὶ τάχ᾽ ἄν Κεραύνια 

τοέμφιξι βροντῆς καὶ δυσοσμίας βάλει. 
LT) δὲ σῶν ἀκτίνων αὐτῶν δοκεῖ χρῆσθαι τῷ τῆς; πέμφιγε: ὀνόματι Σοφοκλῆς ἔν 
Κόλχοις κατὰ τάδε τὰ ἔπη" 

Κἀσεϑαύμασα 

σηλέσκοπον τσέμφιγα χρυσείων ἰδών. 
ἐπὶ δὲ τοῦ νέφους δοκεῖ τετάχϑαι κατὰ τόδε τὸ ἔστος ἐν Σαλμωνεῖ Σατυρικῷ up 
Σοφοκλεῖ" 

Ππέμφιγι ττῶσαν ὄἔψιν ἀγγέλῳ arupás. 
Galenus Comment. i. ad Hippocratis τσερὶ τῶν ἐπιδηρίων vi. p. 454. edit. Basil. 
emendatus a Bentleio Epist. ad Milliuin p. 57. . 

IIENOEPOZ, τῷ νυμφίῳ ὃ τῆς κόρης πσγωτήρ. Σοφοκλῆς δὲ σὸ ἔμπαλιν. εἶπε γὰρ 
πσενϑερὸν, và» γαμέξρὸν ἐν ᾿Ιφιγενείᾳ. Ὀδυσσεύς φησι τσρὸς Κλυταιμνήσραν wies 
᾿Αχιλλέως" ὶ 

Σὺ δ᾽ ὦ μεγίφων συγχάνουσα τσενϑερῶν. 
ἀντὶ σοῦ γαμξρῶν. Suidas. Ταμξρὸν δὲ, τὸν νυμφίον, ἢ τὸν κατ᾽ ἐπιγαμίαν οἰκεῖον. 
ἐναλλάσσεται δὲ πὸ ὄνομώ τολλάκις. Σοφοκλῆς δὲ σὸν τσενϑερὸν ἀντὶ σοῦ γαριδροῦ 
Atyu. Etymol. M. in Τάμος. Vide not. ad CEd. T. 70. 

IIEZZA IIENTETPAMMA ΚΑΙ KTBQON BOAAZ. ZoQ. Νανσλίῳ Ilugxas. 
(fragm. vi-) «ge ὅσον τσέντε γραμμαῖς ἔπαιζον. διαφέρει δὲ τσεστεία κυδείας. ἐν 
ἢ μὲν yp ποὺς κύθους ἀναῤῥίππουσιν" ἐν δὲ τῇ τσεττείῳ αὐτὸ μόνον vos ψήφους με- 
σακινοῦσι. Hesych. Poll. ix. 97. — Eustathius p. 1397. πεφσεία, ἢ πεεσσεία, 
ὡς Σοφοκλῆς. Poll. vii. 203. ; 

IIHAOZ. κάπηλος, ὃ μεταξολέὺς, καὶ οἰνοπώλης. ruo và χέειν σὸν τσηλὸν, ἤγουν 
σὸν οἶνον. σινὲς οἴονται ἕν ἀνθ᾽ ἑνὸς εἶναι, τσηλὸν καὶ οἶνον, ἐκ τοῦ — Σοφοκλεῖ" 

πολὺς δὲ τσηλὸς ἐκ τσίϑων τυρξάζεται. 

4 μὲν οὖν Σοφοκλῆς εὐεπίφορος εἰς τὸν τσηλόν. Etymol. Μ. Vide Gatakerum, 
Operum tom. i. p. 446. et Toupium ad Suidam ii. 66. Inde inter fragmenta 
Sophoclis retulit Heathius hec verba εὐεπίφορος ἐς τὸν τσηλὸν, quee Sophoclis 
non sunt, sed graminatici significantis usum vocis 2422; Sophocli adamatum 
fuisse et frequentatum, ut quum ad Aj. 613. Scholiastes ait: εὐεσίφορος δὲ ὃ 
ποιητὴς ἐπὶ σὰς τοιαύτας μελοσποιΐας. et ad Antig. 897. εὐεπίφορος Σοφοκλῆς 
εἰς v) ΤΡΕΦΩ, ἀντὶ «o9 ἘΧΩ, λέγειν. Non animadvertit mancam et mutilam 
esse Suidz notam, quz ex Etymologo suppleri debet. 

IIOPZTNETAI, ὁδεύεται. ἀπὸ ποῦ τσόρου. XoQ. Photii Lez. MS. Pertinet ad 
Phil. 781. 

FIPONOTZTEPOZ, ἀντὶ σοῦ ezpevomvumd Tipos. Σοῷ. Αἴαντ, μαφιγοφόρῳ (119.) 
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Lex. MS. Sangerm. ὙΙρονούςερος, τυρομηϑέςερος, vroovonvuxcorepos. Suidas. Male 
in Photii Lexico scriptum «egouvoustous, ὠντὶ ποῦ τυρονοητικωτέρως. XoQ. 
IIPOXZTATHPIOZ ᾿Ασόλλων. ἐπεὶ τυρὸ τῶν ϑυρῶν αὐτὸν ἱδρύοντο. XoQ. Photii Lex. 
MS. Pertinet ad El. 637. 
IIPOXTATOT. (XoQ. Οἰδίποδι Τυρ. 411.) 
"Gg οὐ Kotovros τορος άσου γεγράνψ μαι. 
ἀπὸ σοῦ ᾿Αϑήνησι νομίμου ἀνάγει εἰς τοὺς ἥρωας. ἔνεμον γοὶρ τσροφ την οἱ μέτοικοι" 
καὶ οἱ μὴ ἀπογραφόμενοι τοῦτον, ἀπροςασίου δίκην ὥφειλον.Σ Hesych. 
YIPOEZXHMA. καὶ ἡ τυρόφασις, καὶ τὸ οἱονεὶ τσροκάλυμμα" ἔτι δὲ καὶ TÀ κωαλλῶ- 
qucm. XoQ. i» Ἡλέκτρᾳ. (525. 682.) Thomas Mag. 
IITEPTTEZ, vd πηδάλια. XoQ. Pheiü Lex. MS. 
Τὸ ΠΤΎΟΝ, καὶ zzrcíoy ἔλεγον οἱ " Aarixol ügspov, ὡς Αἴλιος Διονύσιός φησι" τοτύον δὲ 
Σοφοκλῆς, ἀκολουθῶν δηλαδὴ τῷ comcs. Eustath. p. 948. 
ΠΎΤΑΡΓΟΣ, εἶδος ἀετοῦ. Σοφοκλῆς ἐπὶ ποῦ δειλοῦ, πὸ τῆς λευκῆς τουγῆς, ὥσσεφ 
ἐνωνσίως μελαμπύγης ὠπὸ τῆς ἰσχυρῶς. Etymol. M. 
IITNAAZX. Vide in AIITNAAKQTOZ. 


/ 


PAIKOTZ. οἱ βάρθωροι τοὺς Ἕλληνας. Σοφοκλῆς τῇ Mu κέχρηται. Photii Lem. 
MS. Αἱ juxta Eustath. ad 'IA. μ΄. p. 890. Sophocles voce Τραικοὶ usus est : 
TPAIKOTZ, ἡ μὲν συνήθεια καὶ Σοφοκλῆς δέ τσου κατὼ ποὺς τσαλαιοὺς, δὼ ὃ Λυ- 
κόφρων δὲ διὼ τοῦ i» ὠρχῆ γ τυροφέρουσιν ἐπὶ Ελλήνων. οἱ βάρθαροι δὲ 'Ραικούς 
φασι δίχα τοῦ ty, ὡς ἐν τταλαιῷ εὕρητωι ῥηπορικῷ λεξικῷ. 

ῬΑΚΤΗΡΙΟΙΣ KENTPOIZIN. ἀντὶ στοῦ ταῖς κώπαις, διὰ σὸ ἀρφάττεσθψαι, καὶ ἐν Φ;- 
λοκτήτηῃ τῷ ἐν Τροίᾳ" 

Μέλη βοῶν ἄναυδα καὶ ῥακπήρια. 
&yri σοῦ «ψοφώδη καὶ ϑορυξώδη. Hesgch. 

Πᾶς ὃ τσετρώδης αἰγιαλὸς, ῥαχίας καλεῖται. καὶ γῆ δέ Tig ἐν τοῖς μετάλλοις οὕπω 
καλουμένη. παρὸ τῷ Σοφοκλεῖ PAXIA λέγεσαι ἡ σοῦ ὅρους. Etymol. M. im 
Ῥάχις- 

PAXOI, αἱ μυρίκινωι ῥάξδοι" 

Ῥάχιοισιν ὁρκάδος ςέγης- 
Σοφοκλῆς δὲ, ποὺς φραγμοὺς τσοίμινης. Ῥάχους, as ὠκανϑώδεις καὶ σρωχείας ῥάξ- 
δους λέγουσι. Photii Lex. MS. 

PAY O.AOZ ΚΎΩΝ, ἡ Σφίγξ. οὕπως XoQ. ldem. Pertinet ad (Ed. T. 391. 

PEITA. i» ᾿ Ἐλευσῖνι δύο ναμάτιω φερόμενα ἐκ μιᾶς τρηγῆς. καλούμενα Ῥειτά. οὕτως 
Σοῷ. Ῥεισῶν, τόπος ἱερῶν ῥευμάτων. ldem. 1 

ΡΗΤΩ», συνήγορος, δικολόγος. καὶ ὁ σὴν ἰδίαν ὠποφαίνων γνώμην κριτὴς τσαρεὼὶ Σε- 
φοκλεῖ. Photii Lev. MS. et Suidas. 

PIKNOZ, ὃ τσεφρικὼς moz Σοφοκλεῖ. ΡΙΚΝΟΥ͂ΣΘΑΙ, v) διέλκεσϑαι, καὶ ermvTa- 
δαπῶς διαςρέφεσθαι κατ᾽ εἶδος. λέγεται δὲ καὶ ῥικνοῦσϑαι, và καμσύλον γίγνεσθαι, 
ἀσχημόνως καὶ κατὰ συνουσίαν καὶ δργχησιν PPENN χὴν ὀσῷφύν. XoQ. ᾽χνευ- 


cRis. Photi Lex. MS. 


PYTHPEZ, χαλινοὶ, ἱμκιάγτες, ἡνία. "Puvzo: κρούων γλουτὲν ὑπτίου ποδός. Xaje 
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Idem. Confer Hesych. in Ῥυτῆρι κρούων. Sophoclis versus sic scribendi. 
Καὶ μὴν ὑξρίζων αὐτίκ᾽ ix βάϑρων σ᾽ xo 
ἑντῆρι κρούων γλουτὸν ὑπτίου τοδός. 
ἐλώ futurum est Atticum pro ἐλάσω. 
ΣΑΓΜΑ, ἡ ϑήκη τοῦ ὅπλου" “σάγη δὲ, τὸ ὅπλον. EoQ. 
Κάλλιςα τεύχη δ᾽ ἐν καλοῖσι σάγμεασι. 
Suidas. Σάκος, ἐσσίς. ἀφ᾽ οὗ καὶ οἱ νεώτεροι ΣΑΤῊΝ, τὴν ὅλην τσανοπλίαν λέγου- 
σιν, ὡς Σοφοκλῆς. Apollonii Lex. Homericum. 

ZAKOAEPMITHZ. Σοῷ. Ὑρωΐλῳ. οἱ μὲν τὸν ὄφιν" οἱ δὲ σκώληκα τὰ δέρματα 
διεσϑίοντα. ἄμεινον δὲ τὸν ἐπὶ τῷ δέρματι χαλκὸν ἔχοντα, veo ὅσον τὰ σάκη 
ἐπίχαλκα. Photius et Lex. MS. Sangerm. Confer Hesychium in Σάκοδερ- 
pass. 

ZAAABHN. Σοφοκλῆς σὴν ὀπήν.  EAAAMBH, ó-7, χασπνοδόκη. οὕσως Σοφοκλῆς. 
Photii Lex. MS. Prior glossa est etiam in Lex. M$. Sangerm. 

ZAAHTON. X»oQ. ᾿Ανδρομέδᾳ. ὠνεὶ Σαράπιδος. 4 βαρξαρικὸν χιτῶνα. οἱ δὲ καὶ 
μεσόλευκον αὐτὸν εἶναι Φασί. Hesych. j 

ZEIPIOT κυνὸς δίκην. Σοφοκλῆς, τὸν ὠςρῶον κύνα. ὃ δὲ ᾿Αρχίλοχος, πὸν ἥλιον. 
Ἴδυκος δὲ, τσάντα τὰ Geom. ldem. | 

EEAAX oU μόνον τσυρὸς, ὠλλὰ καὶ ἡλίου. ὅϑεν τσαριὲ Σοφοκλεῖ 5 ὀπὴ, ὡς ἔν pu Topix OD 
εὕρηται λεξικῷ. Eustath. p. 1908. Hinc collige fenestram, quz ὀπτὴ communi- 
ter dicitur, Sophoclein appellasse σέλας. . 

ZEMNA τῆς σῆς τυαρϑένου μυξήρια. XoQ. τὰ ἄῤῥητα, xul ἀνεξήγητα μυτήρια. 
Hesych. 

ZIATONOEZ δὲ μνημονεύει Σοφοκλῆς ᾿Αμύκῳ" 

Σιαγόνας τε δὴ 
pu Suxdüs «ίϑησι.- 
Atheneus 1. iii. p. 94. - 

ΣΙΚΛΟΣ (Lex. Sangerm. XITAOZ) καὶ T) ἐνώτιον, καὶ eu Suis βαρξαρικὸς δυνάμενος 
ὀκτὼ ὀξολοὺς ᾿Ατεικούς. οὕτως Zo. Photii Lex. M53. 

XIAOIOT AEIMQN. Zo. wg) γῆς ἐν Meón τὸ σίλφιον Qspobens. Hesych. 

ΣΟΥΣΘΩ cz; Σοφοκλεῖ (Aj.1414.) ἐκ τοῦ σοέσϑω συναιρεϑέν. Philemon Gram- 
mat. MS. ΩΝ 

ΣΟΦΙΣΤΑ͂Σ μὲν καὶ σοφοὺς ἔλεγον τοὺς τοοιητάς. Σοῷ. 

Μέν᾽ εἰς σοφιφὴν cà» ἐμόν. 
Schol. Pindari ad Isthm. v. 36. Οἱ τσαλαισὶ σοφοὺς ἐκάλουν ἅπαντας τοὺς σεχνί- 
τας. καὶ Σοφοκλῆς δὲ, φασὶ, τὸν κιϑαρῳδὸν, σοφιφὴν λέγει. Eustath. p. 1023. 
Confer Athenzum p. 652. 

XZTAOMOZ,5 ἔπαυλις, ἣν Σοφοκλῆς μετασλάσας ETAOMA λέγει. Philemon Gram- 
mat. MS. Pertinet ad CEd. T. 11539. 

᾿Ἐγγαςείρυϑον ἢ Ἐγγαφρίκαντιν Σοφοκλῆς ZTEPNOMANTIN φησίν. Schol. MS. 
Platonis. Confer Pollucem ii. 162. et Suidam in ᾿Ἐγγαφρίμυϑος. 

ΣΤΟΜΩ ΔΗ, τὰ εὔφσομα, καὶ εὔφημα. Σοῷ. Poll. ii. 101. 
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ZTPABAAOKOMAN, οὐλοκομιᾷν. Hesych. οὐλοκόμος, οὐλοκέφαλος. τὸν δὲ σοιοῦσον 
φρωμδολοκομξν Σοφοκλῆς ὠνόμασεν. Pollux ii. 23. 

XTATPOX. Σοφοκλῆς τὸ σύαγρος ἐπὶ κυνὸς τάσσει, ἀπὸ τοῦ σῦν ὠγρεύειν. Lea. 
MS. Bibl. Reg. Vide in ᾿Αχιλλ. Ἔραφαῖϊς fragm. v. 

ΣΦΑΓΕΥ͂Σ wo Σοφοκλεῖ καὶ τὸ ξίφος. Pollux vi. 191. Pertinet ad Aj. 815. 

ΣΧΟΛΗ. &Zvri σοῦ οὐδ᾽ ὅλως, βραδέως, οὐδωμῶς. XoQ. Suidas ex (Ed. T. 434. Sic 

. etiam in Antig. 390. 

EQKEIN, và ἰσχύειν. XoQ. ἐν Ἠλέκτρᾳ. (119.) Etymol. M. in Σῶκος. Eustath. 

| p. 854. extrema. 

TAPBEI, φοξεῖται. καὶ wupx Σοφοκλεῖ cmposlv, ἀντὶ τοῦ σιμᾷν. Suidas ex (Ed. 

- Col. 292. 

TATPO:SATON, σὸν Διόνυσον. Σοῷ. i» Τυροῖ. ὅτι vois τὸν διϑύραμξον νικήσασι βοῦς 
ἐδίδοτο. ἢ σὸν ὠμηφήν. ἐφ᾽ οὗ καὶ ἐπὶ σὸν Koueivoy μεπήνεκπαι «οὔνομμω. Etymol. 
M. e scholiis ad Comici Ranas 360. que Suidas etiam descripsit. 

Τελούμοενοι, οἱ σοὶ μυφικοὶ διδασκόμενοι. σύφοιχον δὲ τῇ rout TT σημασίᾳ καὶ τὸ δηλϑν 
σὴν ϑυσίαν ΤΕΛΟΣ, οὗ χρῆσις καὶ τσαρὰ Σοφοκλεῖ. Philemon Gramm. MS. 

ΤΕΩΣ---Σοῷ. ἀντὶ τοῦ πσρότερον, ἤν ἀσρὸ μικροῦ. Suidas. 

ΤΗΤΑΣΘΑ͂Ι, ςερίσκεσθαι. Xo. Idejn. (Phil. 383. CEd. Col. 1618.) 

TO GEPMON TOT OBEAOT. iz) σῶν ὠναιρουμένων τὰ χείρονω ἀντὶ σῶν κρεισ τόνων 
4 τσοροιμείω, ὠσὸ τῶν ὠπείρως δρωσσομένων κατὰ τὸ τσεπυρωμένον σῶν ὀξελίσκων. 
μέμνησαι αὐτῆς Σοφοκλῆς. Photii Lex. MS. Suidas. Zenobius Prov. vi. 19. 

TOILAZEIN, ςοχάζεσϑαι, b3upscio Sua, ὑπονοεῖν. καὶ «παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Ηριγόνῃ" 

ἃ ài 
δόξῃ comu, ταῦς᾽ ἰδεῖν σαφῶς ϑέλω. 
Quod jam mihi 
videor videre, scire compertum volo. 
Etymol. M. Eadem fere in Photii Lexico leguntur: Τοπάζειν, eio» ςοχάζεσθαι, 
ἐνθυμεῖσθαι, ὑπονοεῖν. καὶ ἐπόπαξον ὁμοίως. καὶ τοαρὰ Σοφοκλεῖ ᾿Ηριγόνῃ" 
ἃ δὲ 
δοκῇ comu), ταὔτ᾽ ἰδεῖν σαφῶς ϑέλω. 

διὸ καὶ ὑποτοπεῖν, τὸ ὑπονοεῖν λέγουσι. legisse videtur δοκῇ ᾽σόπαζον. ldem est 

δοκὴ, quod δόκησις. Vide not. ad Trach. 425. 

TPAZIA λέγεται ὃ σόπος, ἔνϑια το σύκα ξηραίνεται, τοαροὸὶ τὸ σερσαίνειν. ὃ δὲ XoQo- 
κλῆς ἐν τῷ ἑτέρῳ ᾿Αμφιαράῳ ἐπὶ σῆς ἅλω ἐείϑη τὴν λέξιν. Lex. MS. Bibl, Reg. 
et Scholion in Mediceo Cod. ad /Ehani H. A. iii. 10. 

TPITOX KPATHP. ZoQ. NauzAig κατασλέοντι. ἐν σαῖς συνουσίαις ἐκιρνῶνασο mpu- 
σῆρες τρεῖς. καὶ τὸν μὲν τσρῶτον Διὸς Ὀλυμπίου καὶ ϑεῶν Ὀλυμπίων ἔλεγον" σὸν 
δὲ δεύτερον, Ἡρώων" và) δὲ πρίσον, Σωτῆρος. Hesych. Vide Nauplii fragm. i. 

TPOIIAIA, ἡ ἐναντία vzvof. οὕτως XoQ. Photü Lex. MS. et Etymol. M. Male in 
utroque scriptum «eíeeux. 

Κύκλους, καὶ τροχοὺς, τοὶ τείχη. TPOXON δὲ, τὸ τεῖχος, ὡς Σοῷ. ᾿Ηρακλεῖ. Κυκλώ- 
πέιον σροχόν. Hesych, 
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ΤΥΦΩ, ἀντὶ τοῦ Τυφῶνος. Xo. Idem. 

ΤΎΧΗ, συντυχία, τσαρὼ Σοφοκλεῖ, Suidas. 

ΤΩ, ΧΕΙ͂ΡΕ, 'Azzuxó» ἐσι. σύνηϑες γὰρ τοῖς ᾿Ασσικοῖς χκρῆσϑαι Toig ἐρσενικοῖς ἄρ- 
Jgois ἐν σοῖς ϑηλυκοῖς ὀνόμασι---καὶ ὃ Σοφοκλῆς (El. 977.) 

ἴδεσθε τώδε τὼ κασιγνήτω, φίλοι- 
εἰντὶ σοῦ, ταύτας Ts κασιγνήτας. Lex. MS. Bibl. Reg. Confer Scholiastam ad 
(Ed. Col. 1670. et Eustathium p. 723. l. 13. 

THAPXOZ, ὁ ὑφ᾽ ἑσέρου ἀρχόμενος. ὁ ὑποτεταγμένος bríom ὃ μὴ ὧν αὐτοκράτωρ. 
ZoQ. Suidas ex ΑἹ. 1105. 

TTIEIKAO QN, ὑποχωρῶν. xui ὑπεικάϑοιμε.. ZoQ. Idem. 

TIIOTAON εἶσε Σοφοκλῆς ci» δούρειον ἵππον. τσωρενεγπὼν αὐσὸ ἐκ TOU σκωπτικῶς 
λεγομένου ὑπούλου ἥϑους, «τοῦ κατ᾽ ἄνθρωπον μὴ ὑγιῶς ἔχοντα σοῦ τρόπου, ὡς ἀπὲ 
ἑλκῶν, ἃ δοκοῦντα ὑγιᾶσϑαι, οὐκ εἰς τσαντελὲς, φασὶ, καϑαρεύει" ὠλλὰ δηλαδὴ Um 
τὴν τοροφαινομένην οὐλὴν κακόν σι κρύπτει. Eustaih. p. 1496. 

' (TIIODPON, κρυφαῖον, ὥς φησιν ὁ Ταραντῖνος" μαρτυρεῖ καὶ XoQ. ἐν ᾿Ἤριγόνῃ, λέγων" 
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ξαπώλετο. 
μέμνήται ὃ αὐτὸς καὶ i» ᾿Ιφιγενείᾳ. Erotiani Lex. Hippocr. Prior senarius ita 
corruptus est, ut sine meliori libro restitui non possit. 
T WVATXEIN, μεγαλαυχεῖν. Σοῷ. Phrynichi Apparat. sophist. Hesych. 
QAPKIAA, σὴν ix τοῦ γήρως ῥυτίδα. οὕτως Σοῷ. Lex. MS. Sanzerm. in quo men- 
dose scriptum φαρμακίδα. 
O3» xai và ΦΑΡΟΣ συςέλλον τὸ 5, ὡς τταρὰ Σοφοκλεῖ iy Κρίσει Σατυρικῇ, 
Καὶ δὴ φάρει T3), ὡς ἐμοὶ, καλύππομαι. 
καὶ ἐν Τηρεῖ, Ὶ 
Σπεύδουσων αὐτὴν, ἐν δὲ τσοικίλῳ Qon. 
ὠναλογώτερόν iei ποῦ ξκπσείνοντος TÜ ὦ, ὡς -π-αρὼ Αἰσχύλῳ ἐν Σαλαμινίᾳις" 
Ἐμοὶ γένοιτο φᾶρος ἶσον οὐρανῷ. : 
Herodiani Liber MS. περὶ διχρόνων. Draco Stratonicens. τσερὶ μέτρων, MS. 
Ὁ ΑΎΛΟΝ---σεϑείη δ᾽ ἂν καὶ ἐπὶ τοῦ μεγάλου. XoQ. Αἰχμαλωτίσιν' 
Εἰ μικρὸς ὧν τὰ φαῦλα νικήσας ἔχω. 
Suidas et Etymol. M. : 


ΦΙΛΑΝΔΡΟΝ zou τὴν ᾿Αταλάντην εἶπεν 0 Σοφοκλῆς, διὰ τὸ ὠσαάξεσθαι σὺν ὠνδρά- 


Γ i i da " S373 ἐν r ΄ “, e» , 
σιν εἶναι, ἡμῶν σσάλιν ἐπὶ ἄλλου τορώάγμασος Tu TTÜyTUV «οὔνομα τοῦτο.  Hermo- 


genes de formis orat. p. 412. Pertinet ad Meleagrurm. 

ΦΛΕΓΕΙ, ἀντὶ τοῦ ζωπυρεῖ. Zoj. OGAET QN, ζωσπυρῶν, ἀνεγείρων. Suidas ex Aj. 
196. : 

$OINIKIOIZ FPÀMMAZI. Σοῷ. Ποιμέσιν. ἐπεὶ δοκεῖ Κάδμος αὐτὰ ἐκ Φοικίνης 
κεκομικέναις Hesych. 1 ' 

ΦΟΡΒΑΣ γυνὴ, τσαρὰ Σοφοκλεῖ, φασὶν, ἐν Φοίνικι, ἡ τοολλοῖς ποροσομιλοῦσω προφῆς 
χάριν. Eustath. p. 1088. : 

$TITANEI. Σοφ. Zwei τοῦ λανθάνει. Suidas ex E]. 132. 


Lexicon Sophocleum. 125 


ΦΎΤΑΛΜΙΟΣ, Xog. 
Προσῆλϑε μησρὶ καὶ φυταλμίῳ τσωτρί- , 
Etymol. M. in Φυτάλμιος. Eurip. Rheso p. 923. 
Λέκπροις ἐπλάϑην Σαρύμονος φυταλμίοις. 
unde emendandus etiam Hesychius: Φυταλμίοις, φυτευτικοῖς, γονίμοις. Alio 
significatu occurrit in CEd. Col. 151. 

XADIN καὶ σὴν δωρεὰν, καὶ τὴν ἀντίχαριν λέγε. XoQ. ἐν. Αἴαντι (529.) Thomas 
Mag. 

XEIMAMTNA «oZ Σοφοκλεῖ ἡ wap Ὁμήρῳ ἀλεξάνεμος. Lez. MS. Sangerm. 
Confer Hesychium. 

XEIPONAKTEZ zo Σοφοκλεῖ. Pollux id. 151. Χειρώνακτας, χειροτέχνας. 
Χειρώναξ λεὼς, ὃ χειροτέχνης. Hesych. Vide Fragm. inc. lx. 

XEPXETEI. Zo. "Lew. 

κεῖνος μὲν 
βουφάδας αὐλὰς ἐπιχερσεύει. 
ἐπιχερσεύων ἔχει, ἢ οὕτως ἐμξατεύει. Hesych. emendatus a Jo. Toup Epist. 
Crit. p. 102. L 

XAQPANOEIZ, ἀντὶ τοῦ χλωρὸς γενηϑείς. οὕτως XoQ. Suidds. 

Μουσαῖος---ὃ δὲ Σοφοκλῆς XPHEMOAOTON αὐτόν φησι. — Schol. Comici ad. Ram. 
1065. 3 ij 

Τὸ τταρὰ Σοφοκλεῖ ΧΡΎΣΩΠΙΔΕΣ ἰλλοὶ Víacayro, ὡς οἱ γλαυκώπιδες ἐκλίϑη. Eu- 
stath. p. 1389. j 

VVAKAAA, τὸ ἔμδρυα, καὶ τἃὰ ἄρτι δὴ γεγονότα, ὅϑεν καὶ Ψψακαλοῦχιοι μητέρες τσῶ- 
ρα Σοφοκλεῖ. Eustath. p. 777. Idem p. 1695. ex Aristophanis Grammatici 
libro τσερὶ ὀνομασίας ἡλικιῶν, "EjeGoum δέ τινα καὶ ἀρτιγενῆ δὴ, Ψψάκαλα λέγει 
παλεῖσνοι καὶ ὀρταλίχους. ὅϑεν φησὶ πσωρὰ Σοφοκλεῖ" 

Ψακαλοῦχοι 
μητέρες, αἶγές v ἐσιμαςίδιον 
γόνον ὀρταλίχων ἀναφαίνοιεν. 

ΨΟ. ἐσίφϑεγμα ἐν ἸΤοιμέσι Σοφοκλέους. Etymol. M. in ᾽Εχϑές. 

ΨΎΧΗ, καὶ ἡ φύσις, ὡς τυαρὰὼ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Ηλέκτρᾳ" (775.) Τῆς ἐμῆς ψυχῆς γε- 
γώς. ἤγουν ἐκ τῆς ἐμῆς φύσεως. Philemon MS. et Thomas M. 

ὩΣ, λίαν. XoQ. ; 

Θαυμαςεὃ γὰρ τὸ τόξον ὡς ὀλισθάνει. 
Suidas. Vide not. ad CEd. Col. 15. 

ὯΣ EMOI. Zo. i» ᾿Αντιγόνη (1161.-) κατελλείψας εἶπεν τοῦ, ἐμοὶ δοκεῖ, ἢ ἐμοὶ xpi 
πῇ, ἤ τινος σοιούτου. Lex. MS. Sangerm. Vide Toupium ad Suidam ii. 187. 
Valckenarium ad Eurip. Hippol. 524. et Schol. ad Aj. 395. 

"Es: δὲ ὅτε xal σοῦ Q)XTE λείποντος, οὐδὲν τσαρὰ ποῦτο ἡ σύνταξις βλάπτεται, ὡς 
«pb Σοφοκλεῖ" ((Εα. T. 1993.) Τὸ γὰρ νόσημα μεῖζον ἢ φέρειν. Philemon 
Grammaticus MS. — 
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Ajx. ςἍ Ph. Philoctetes. ] 
CEdipus in Colono. T. QCEdipus Tyrannus. 
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Α FINALE accusativi nominum in 
tus semper producitur, C. 1458. 

& Z, Ph. 1300. 

&6zro;, T. 719. .C. 167. 675. 

ἀξλαξὴς, T. 229. E. 650. 

ἀξουλία, À. 1949. E. 398. 429. 

ἄξουλος, T. 634. C. 940. A. 1026. 
Tr. 140. E. 546. 964. 

ἁδρὸς, Tr. 593. 

&Gporos, Α. 1134. 

ἁξρύνεσθαι, C. 1339, 

ἀγακλειτὸς, Tr. 856. 

ἄγαλμα. TW ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, 
Α. 704. 1116. 

ἄγαμος, T. 1502. A. 867. ἄγαρως γά- 
μος, T. 1914. 

ἄγαν, adverb. ultima longa, T. 439. 
C. 1264. 

ἀγγελία, ΑἹ. 999. E. 170. 

ἀγγέλλειν. T. 604. C. 14929, Aj. 848. 
1226. 1376. E. 41. 

ἀγείρειν, C. 1306. E. 695. 

ἀγελαῖος, Aj. 175. 

ἀγίλη, Aj. 168. T. 26. 

ἀγέννητος, C. 973. 'Tr. 745. Aloadis, 7. 

ἄγευςος, À. 593. 

ἁγηλατεῖν, Τ. 402, 

ἀγήρως, Α. 608. 

ἁγίξειν, C. 1495. 

ἀγκύλη, T. 904: 

ἀγκὼν, ΑἹ. 805. 

ἀγλαΐα, E. 911. 

ἀγλάϊσμα, E. 908. 

ἀγλαῶψ,.. T. 914. 

ἄγλωσσος, Tr. 1062. 

ἁγνεία, T. 864. 


ἁγνίζειν, A. 545. Aj. 655. 

ἀγνοεῖν, Tr. 78. E. 1475. 

ἄγνοια, "Tr. 350. 419. Ph. 199. 

ἁγνὸς, C. 37. 'Tr. 958. 987. 

ἄγνωμοσύνη, Tr. 1968. 

ἀγνώμων, C. 86. Tr. 473. 

ἀγνώς. ὃ μὴ γιγνώσκων, T. 1133. C. 
547. ὃ μὴ γιγνωσκόμενος, T. 681. 
Α. 1001. Ph. 1008. prO ἀγνώμων, 
T. 677. 

&yovos, T. 97. 

ἀγορὰ, T. 90. 161. Tr. 372. 424. 

ἄγοράομεαι, Tr. 601. 

ἄγος, T. 1496. A. 256. 775. 

ἄγρα, C. 950. Aj. 64. 93. 407. 881. 

ἄγρασπαος, À. 454. 

ἄγραυλος, A. 49. 

ἀγρευτὴς, C. 1091. 

ἄγριος, T. 1073. 1205. 1849. C. 348. 
ἃ. 973. 1231. Tr. 977. et passim, 

ἀγριοῦσαγαι, Ph. 1321. 

ἀγροξότης, Ph. 214. 

ἀγρόνομος, T. 1103. A. 786. 

ἀγύμναςος, Tr. 1085. 

ἀγύρτης, T. 388. 

ἐγχίαλες, Aj. 135. 

ἀγχίπολις, A. 970. 

ἀγχιφεῖον, À. 174. 

ἀγχιςὴρ, Tr. 956. 

ἄγχιςος, T. 919. E. 1105. 

ἀγχιπέρμων, Captivis, 7. 

ἀγχόνη, T. 1374. 

ἀγωγὴ, C. 662. 

ἀγὼν μάχης, Tr. 90. ἔριδος, Aj. 1163. 
ἀγὼν, conventus, E. 682. 

ἀγωνάώρχης, Aj. 572. 
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ἀγώνιος, ΑἹ. 195. ᾿Αγώνιος Ζεὺς, Tr. 96. 
ἀδαγμὸς, Tr. 779. 

ἀδαὴς, Ph. 827. 1167. 

ἀδάκρυτος, A. 881. Tr. 106. 1202. 
ἀδάμαςος, T. 205. 1915. Aj. 450. 
ἀδάματο;, C. 1572. 

ἄδαςος, Aj. 54. 

ἄδεια, C. 447. 

&21.0:2, soror, C. 535. 


ὠδελφὰς, congruens, consentaneus, C. 


1262. A. 192. 
&5tox os, active, C. 1200. 
ἐδέρκτως, C. 130. 
ἄδηλος, T. 608. Tr. 672. 700. 
ἀδηλόω, C. 35. 
ἀδῆος, C. 1533. 
y &2n Qd yes, Ph. 313. 
ἀδικεῖν, C. 174. A. 1059: Ph. 1035. 
ἀδίκως, E. 114. 
ἀδινὸς, Tr, 849. 
ἀδμὴς, C. 1056. A. 353. 
ἄδμητος, C. 1321. E. 1239. 
ἀδόκητος, C. 949, 
ἄξδωρον δῶρον, AJ. 665. 
ἀεικὴς, E. 191. 
&upyneos, ÀJ. 1166. 
&cioopza, Tr. 216. 
ἀείρυτος, C. 469. 
εἐεκούσιος, Tr. 1265. 
ἀελλαῖος, C. 1091. 
ἐελλὰς, T. 467. 
* ἀελλόσους, 1. 467. 


ἄελατος, C. 1190. Tr. 203. Aj. 648. 


716. . 
ἀέλατως, b. 1963. . 
ἐέξειν, C. 1567. Aj. 996. 
ἄξζηλος, Tr. 284. 747. E. 1455. 
eZáuos, E. 1102.. 
ὥξομαι, φοξοῦμαι, T, 155. 
ὥζω, C. 134. 
ἐήϑης, lr. 971. 
ἄημα, Aj. 614. 


ἄϑασπτος, Α. 205. 467. 697. Àj. 1177. 


1307. Ph. 351. 
ἄϑεος, T. 662. Tr. 1038. E. 124. 
ἐϑέως, T. 954. E. 1181. 
&Sixvo;, 1. 891. 897. C. 39. 1521. 


Tr. 688. 

ὠϑλεῖν, C. 564. 

ἄϑλιος, C. 929, 576. T. 372. Ph. 1038. 

ἀθλίως, À. 26. E. 1178. 

ὠϑρεῖν, C. 1039. A. 1077. 1216. 

ὠϑυμεῖν, T. 747. Tr. 668. Aj. 587. E. 
769. 

ἀθυμία, À. 93T. 

ἄϑυμος, T. 319. A. 1219. F. 12. 

ὠϑυρόςομος, Ph. 188. 

«i et s a librariis confuse, C. 217. A. 
765. 


᾿ «ἰάζειν, Àj. 432. 904. 


αἰανὸς, Aj. 672. E. 506. 

αἴγλη, Y. 208. A. 610. Ph. 830. 

ἀΐδηλος, ΑἹ. 608. 

αἰδοῦμαι, T. 647. 1496. Aj. 506. 1356. 

εἰδέφρων, C. 237. 

ἄϊδρις, C. 548. Aj. 213. 911. 

αἰείφρουρος, Α. 892. 

αἴϑειν, Àj. 286. Ph. 1033. 

αἴϑοψ, Aj. 222. 

εαἴϑριος, Αὐδ. 

αἴϑων, ΑἹ. 147. 1088. 

ἀϊκὴς, E. 906. 

οἰκία, C. 748. E. 487. 511. 515. 

αἰκίζομαι, active, T. 1153. Aj. 65. 
111. 

αἰκίζω, À. 419. Tr. 840. Aj. 402. 

&izigüs, A. 906. / 

ὠϊκῶς, E.. 102. 216. 

αἴλινος; AJ. 627. 

αἷμα, gladius, E. 1394. οἱ -ορὸς αἵμα- 
«os, cognati, Aj. 1305. j 

αἱμὰς, Ph. 696. — 

αἱμώσσειν, A. 1175. Aj. 453. 909. Ph. 
1002. E. 90. 

αἱματηρὸς, C. 559. A. 975. Tr. 768. 
Ph. 695. E. 755. 

eipmróus, A. 598. 

αἱμοξαφὴῆς, Aj. 219. 

cipit Ph. 825. 

αἱμὕλος, ÀJ. 388. 

αἰνεῖν, consentire, promittere, Ph. 1598. 

CAVO, F. 49. 

αἰνικτὸς, Τ. 439. 

αἰνίσσομαι:, Xj. 1158. 
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e1yos, C. 707. Ph. 1380. 

αἰόλος, Tr. 11. 94. 132. 936. Aj. 1025. 
Ph. 1157. 

eiz'&yós, Tr. 860. Ph. 1000. 

«ἰπόλιον, ΑἹ. 315. - 

«ἰσὺς, Aj. 845. 

«ἴρειν, ferre, Aj. 545. auferre, Ph. 437. 
erigere, Ph. 879. 886. αἴρειν δειλίαν, 
Aj. 75. ὄγκον, 1929. αἴρεσϑα, κακὴν 
φάτιν, 193. κλοπὴν τσοδοῖν, 247. τοΐν- 
Sos, Τ 1995. zzóvovy, A. 907. δίκην, 
E. 34. 

αἱρεῖσθαι μῶλλον, malle, T. 585. Ph. 47. 

«ipscis, Aj. 265. 

«ἶσα, Aj. 256. 

«ἰσϑάνομαι, C. 301. ÀJ. 1318. Ph. 252. 
445. 

αἴσιος, 1. 59. C. 34. 

ΐσσειν, trisyllabum in melicis, C. 1499. 
Tr. 845. 

&icóm, ἤφωσα, Aj. 515. 

&iz x i$, adverbial. T. 567. 

&izzigos, T. 1408. Aj. 1059. 1320. 
Ph. 909. E. 486. 586. 

εἰσηγίων, E. 559. 

αἰσιχροκέρδεια, Α. 1056. 

«ἰσχρῶς, Ph. 265. 1934. E. 593. 

αἰσχύνειν, C. 999. A. 529. Aj. 1305. 
E. 518. 1083. 

. &izx ose Sau, Τ. 1079. E. 254. 

αἰσχύνη, C« 929. Tr. 66. Aj. 1079. 
E. 615. 

αἰτητὸς, T. 584. 

eicía, Tr. 361. 942. Aj. 28. 1051. 

αἰσιῶμαι, T. 608. Ph. 385. 

αἰσοῦμαι, C. 488. 583. A. 778. Aj. 
825. Ph. 764. 

αἰχμάζειν, Tr. 355. Aj. 97. 

αἰχμωλωςὶς, Àj. 71. 1228. 

αἰχμάλωτος, Tr. 417. 532. 

αἰχμὴ, Tr. 861. 885. Ph. 1307. 

αἰωρεῖσιϑαι, E. 1390. 

ὠκάϑωρτος, T. 256. 

ὠκάλυσατος, l.1497. 

ἐκαλυφὴς, Ph. 1327. 

ὠκάμας, Tr. 112. 

ἐκάματος, A. 339. 607, E. 164. 

ὠκάρπως, T. 954, — 


* 


ὠκάρπωτος, Aj. 176. 
ἀὠκέλευςος, AJ. 1294. 
ἐκέομαι, A. 1027. Tr. 1037. 
PR C. 1484. 


᾿ἀκεςὴρ, C. 714. 


ὠκήλησος, Tr. 1001. 

ἀκήρατος, C. 471. 690. 

EQUI TOS, Tr. 45. 

&xiynTos, C. 624. A. 1027. 1060. Tr. 
877. " 

ἄκλαυςος, C. 1708. A. 29. 847. 876. 
E. 912. 

ἄκλητος, Aj. 289. 

ὠκρμιαῖος, Aj. 921. 

ὠκιμὴ, Τ. 741. 1034. 1243. 1492. C. 
1066. A. 976. Aj. 811. Ph. 12. 
EB. 22. 1538. 

ἀκοίπσης, Tr. 525. 

ἄκοισις, Tr. 509. 1050. 1151. 

&xoy, ἀκούσιον, T. 12930, C. 240. 977. 

ὠκόρεςος, C. 120. 

εἰκόρεσος, E. 123. 

ἄκος, C. 1270. Aj. 363. 

ὠκοσμεῖν, A. 130. Ph. 387. 

ἄκοσμος, A. 660. 

ἀκούειν, audire, perhiberi, T. 903. 

ἄκουσμα, C. 518. 

ὠκουςέον, T- 1170. E. 340. 

ὠκουςὸς, Τ. 1312. 

ὠκραιφνὴς, C. 1147. 

ὠκρασὴς, C. 1936. 

ἄκρωτος. E. 786. 

κράτωρ, Ph. 486. 

ἐκ go ALD, Tr. 753. 

ὠκτένιςος, C. 1961. 

ὠκτέριφος, À. 1071. 1907. 

&xcTis, C. 1947. A. 100. Tr. 687. 1088. 

ὠἀλαλαγὴ, lr. 206. 

ἐλαλάζειν, A. 133. 

ὠλάμπετος, C. 1662. 

& Aum hs, Tr. 693. 

ὠλάομαι, 1T. 1506. C. 349. 444. 1363. 
1686. Tr. 300. Aj. 23. 

ἐλάςορος, A. 974. 

ἄλαςος, C. 538. 1483. 1672. 

ἀλάςφωρ, C. 788. Tr. 1094. 1257. Aj. 
2t8. : 

ἀλγεῖν, C. 4920. 744. 764. A, 468. 
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767. Tr. 1070. Aj. 377. 790. E. 
1201. 

ἀλγεινὸς, T. 1530. C. 1664. A. 4. 459. 
857. Aj. 494. E. 762. 

ἀλγεινῶς, À. 436. Ph. 1011. 

ἀλγηδὼν, C. 514. 

ἄλγημα, Ph. 340. 1170. 

ἄλγησις, Ph. 792. 

ἄλγιςα, adverbial. C. 1174. 

ἄλγιςος, T. 675. 1258. Aj. 993. 

ἐλ γίων, À. 64. 

ἐλγύνειν, T. 332. 446. 1067. A. 250. 
468. Tr. 458. 492. Ph. 483. 1021.. 

ἐλεὴς, Ph. 959. 

ἄλεκτρος, Δ. 917. E. 492. 

ἀλέξειν, T. 171. 539. 

ἐλεξήτωρ, C. 143. 

λεξίμορος, T. 163. 

ἀλήϑεια, X. 1193. Tr. 89. 398. 

ἄληϑες, adverbium ironice iaterroga- 
tionis, T. 350. A. 758. 

ἄλημα, Aj. 381. 369. 

ἀλήτης, C. 50. 165. 746. 949. 1096. 
Aj. 888. 

ἁλιάδης, piscator, Àj. 880. 

&AixAugos, ÀJ. 1219. 

ἁλίκτυσος, A. 953. 

ἅλιος, μάταιος, C. 1469. 

ἁλίπλαγκτος, Aj. 597. 695. 

ἀλίῤῥοίγος, AJ. 419. 

ἑλίσκειν, Τ. 549. δ76. A. 46. Aj. 648. 
1267. Ph. 1337. 1341. 1440. E. 
125. 

ἀλιτήριος, C. 371. 

ἁλιόω, C. 703. Tr. 258. 

ἁλίως, Ph. 840. 

&Xx5, À. 1030. T. 49. 189. Ph. 1151. 
ἀλκὴν λαμξάνειν, D. 218. wreieSa, 
C. 459. ei9:zSu, 1524. 

ἄλκιμος, Vr. 958. Aj. 401. 1319. Ph. 
326. 

ἀλλὰ, adhortandi adverbium, Tr. 803. 

ἐλλαγὴ, l. 1206. 

ὠλλαχοῦ, C. 43. 

ἄλληκτος, 1T. 987. 

ἐλλόπροος, Tr. 846. Ph. 540. 

ἐλλόκοτος,. Eh. 1191. 

ἀλλότριος, C. 146. 
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ἄλλως, frustra, T. 335. 

ἅλμα, ΑἹ. 1297. 

ἀλοᾷν, ZEgeo, 3. 

ἀλόγιςος, C. 1675. 

ἐλόγως, C. 131. 

ἄλοξ, T. 1901. 

ἄλσος, C. 10. 98. 126. 505. A. 845. 
E. 5. 

ἀἐλύειν, T. 695. Ph. 174. 1193. E. 
155. 

ἀλύπητος, lr. 168. 

ἄλυπος, T. 593. C. 1519. 1765. E. 
1002. 

ἄλυρος, C. 1223. 

ἐλύσκειν, Α. 488. E. 627. 

&JQn2n:, Ph. 709. 

ἁλώσιμος, Ph. 863. 

ἅλωσις, Tr. 288. Ph. 61. 

ἁλωτὸς, 1. 111. 

ἀμαιμάκετος, T. 177. C. 127. 

ἁμαξιςὸς, l. 716. 750. 

ἁμαρτάνω, T. 621. C. 1269. A. 914. 
926.1260. Aj. 155. 1094. Ph. 231. 

ἁμάρτημα, A. 1962. 

ἁμαρτία, C. 967. Tr. 483. Ph. 1225. 
1248. 

ὠμαυρὸς, C. 182. 

ὠμάχητος, Ph. 198. 

ἄμαχος, À. 781. 

ὠμάω, Ἀ. 602. 

ἄμξασις, C. 1070. 

ἄμέξροτος, Τ. 158. 

ἐἐμείξειν, transire, egredi, Ph. 1262. 

ἀμείξεσθαι, commutare, Tr. 739. punire, 
F. 2. respondére, Aj. 766. Ph. 378. 
844. ᾿ 

ἄμεινον, adverb. T. 1479. 

ἀμελεῖν, T. 111: E. 237. 

ἀμέμπτως, Ph. 1465. 

&yt Qin, lnacho, 6. 

ὠμενηνὸς, Àj. 890. 

ἀμέριμνος, Aj. 1207. 

ἀμήτωρ urne. E. 1154. 

ἀμηχανεῖν, E. 1174. Ph. 337. 

ἀμήχανος, A. 79. 90. 92, 175. 363. 
791. E. 140. 

ἄμικτος, T. 1097. 

ἅμιλλα, C. 1068. E. 861. 
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Aia. A npn, E. 495. 

ἁμιλλητὴρ, A. 1065. 

&ypam mos, A. 985. 

ἐμμένειν, 'Tr. 528. 648. E. 1389. 1397. 

ἄμμιγα, ' Tr. 840. Ἷ 

ἄμρμορος, Ph. 182. 

&jyneto, E. 482. 

ἀμοιξὸς, À. 1067. 

ἄμοιρος, T. 248. A. 1071. Aj. 1327. 

&po Sos, Tr. 147. Mysis, 2. 

ἀμσπέχω, C. 314. 

ἐμσλακεῖν, A. 554. 910. 1934. 

ὠμκπλάκημα, A. 51. 

&jmy£o, Ph. 883. 

“ἐμπαπνοὴ, Aj. 417. 

ἐμ πυκτήριος, C. 1068. 

ἄμπυξ, Ph. 679. 

ἄμυγμα, Aj. 633. 

&y yy Sw, C. 1015. 

ἐμύνομαι, C. 873. Tr. 278. 

ἰμυντέον, À. 677. 

“ἰμύνω, T. 894. C. 429. 1128. Ph. 602. 

“μφέπειν, Α 1138. E. 651. 

ἀμκφήκης, Aj. 286. E. 485. 

&pQíaXos, Ph. 1464. 

μφιδάλλειν, A. 344. ἀμφιδάλλεσθαι, 
A. 1093. 

eue Qioo meos, Tr. 1054. 

«ue Qiryvos, Tr. 504. 

ἀμφιδέξιος, T. 1243. C. 1112. 

a. Qiopopeos , Aj. 353. 

ἀμφιδύω, 'Tr. 605. 

ej Qi3nxTos, À. 1509. 

ὠμφίϑρεπτος, Tr. 572. 

&jQí3voos, Ph. 159. 

ἐμφικεῖσϑαι, C. 16290. A. 1292. 

“ἐμφικίων, Α. 285. 

“ἰκφίκλυςος, Tr. 754. 782, 

ομφίλογος, Α. 111. 

οἰμκφίλοφος, A. 351. 

οἰμφινεικὴς, Tr. 104. 

οἰμφινείκησος, Tr. 527. 

&yeQuvosiy, A. 376. 

eui Quríiarmuv, Tr. 940. 

ἀμφίπλεκτος, Tr. 510. 

ἐμφίπληκτος, Ph. 688. 

&j Quz An, T. 417. Tr. 933. 


ἀμφιπολεῖν, C. 680. 

ἀμφίπολος, 'Tr. 862. 

ὠμφίπυρος, Tr. 214. Aj. 1405. 

dpQiuros, Aj. 154. 

ἐμφίςημι, C. 1912. 1478. Aj. 724. 

ἐμφίςφομος, C. 473. 

ὠμφιπρὴς, Ph. 19. 

ὠἀμφιχαίνειν, A. 118. 

ἄν geminatur, T. 139. 339. 1053. C. 
780. 977. E. 697. 

ἂν per fere, fortassean, aut per verbum 
soleo reddendum, Ph. 9290. 

ἄν cum verbis aut participiis presen- 
tis temporis, C. 761. Ph. 1058. 

&» potentiale a librariis omissum, C. 
42. 205. 565. 1172. 1418. Aj. 921. 
Ph. 895. E. 914. 1022. 

ὧν pro δὴν, Aj. 1085. Ph. 574. 

ὧν accusativi nominum prime decli- 
nationis corripitur in melicis, E. 
1259. 

ἀναγκάζειν, E. 991. 956. 

ἀναγκαῖος, ΑἹ. 485. 803. E. 48. 

PR Tr. 725. 

&y&yxn, l. 877. Ph. 538. 922. 1025. 
1340. C. 293. E. 309. 
νάγκην, egre, Ph. 206. 

ὠνάγειν, Tr. 211. AJ. 131. Ph. 866. 

ἀναγιγνώσκειν, T. 1348. 

ἄναγνος, Τ. 823. 1383. C. 945. 

ἐναδείκνυμι, E. 1458. 

ἀναδοχὴ, Tr. 827. 

ἀναξέω, Tr. 704. 

ἀνάϑημα, À. 286. 

ἀναίδεια, E. 607. 

ἀναιδὴς. C. 516. 863. Ph. 83. E. 694. 

ἀναιδῶς, 1. 354. 

ἀναιρεῖν, T. 1035. Tr. 558. Aj. 237. 
E. 1140. 

ἀνακαλεῖν, C. 1376. Tr. 912. E. 693. 

ἀνακηρύσσειν, T. 450. 

dyax4vsiv, Tr. 1261. 

ἀνακίνησις. 1. 727. 

ὠνακλαίειν, Ph. 939. 

ὠνακούειν, E. 81. 

ἀνακουφίξειν, T. 93. 

ἀἐνακούφισις, T. 218. 
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ἄνακτες, primores civitatis, T. 911. C. 


831. A. 988. 
ἀνακυκλεῖσϑαι, Ph. 800. 
ἀνωακωκύειν, A. 493. 1997. 
ἐνακωχεύειν, E. 739. 
ἀναλαμβάνειν, Ph. 1949. 
ὠνάλγητις, Aj. 946. Tr. 126. 
&yzA yf rus, Aj. 1333. 
ἄναλκις, E. 301. 


£27.50, secunda longa, T. 1174. Aj. 


1049. 
ἀνάλυσις, E. 1429. 
ὠνάμιγδα, Tr. 519. 
ὠνωμιγνύειν, E. 715. 
νωμειμνήσκειν, T. 1133. 
ἄνανδρος, T. 1506. C. 939. Tr. 308. 
ὠνάνδρωτος, Tr. 109. 
ἀνανεώσασθϑα,, Tr. 396. 


ἀνάξιος, C. 1446. A. 694. Ph. 439. 


1009. E. 189. 
ὠναξίως, Aj. 1392. Ph. 686. 
ἀνασαύειν, C. 1113. Tr. 1964. 
ἀνάπαυλα, Ph. 638. 878. E. 873. 
&yzicTu) E. 799. 
ἀναπνεῖν, T. 1991. Aj. 974. 
ἀναπολεῖν, Ph. 1238. 
ὠνάππημι, Α. 1307. 
ἀνασαύειν, À. 1009. 
ἀνασπτύσσειν, E. 639. Hipponoo, 1. 
ὥνωρϑρος, Tr. 1105. 
&vzoidunres, Aj. 646. 
ὠνάριϑιμος, T. 167. 179. E. 9232. 


ἀναρήγνυμρει, ὠνωρήσσω, T. 1075. AJ. 


256. 
ἐνα:πάζειν, Aj. 987. E. 848. 
d»dorus, Tr. 642. 855. Syndipnis, 1 
Uy p DC it, A. 672. 
ἀνασσᾷν, Aj. 302. 
ὠνώσπαςος, À. 1186. 
ἀνάσσειν, Aj. 1101. Ph. 140. E. 841. 
ὠνάώςξασις, Ph. 276. 


ὠνάφατος, C. 499. A. 673. Tr. 39. 


240. 
ὠἐνατενάζειν, ΑἹ. 931. 
ὠναςένειν, Tr. 941. Ph. 737. 
ὠναςρέφειν, Ph. 449.. 
Kyzs 2597, A. 226. 


ὠνασχετὸς, C. 1659. Tr. 723. Ph. 987. 

ἀνασώζειν, T. 1352. E. 1133. 

ὠναταράσσειν, Tr. 218. 

ἐνατεὶ, À. 485. 

ἀνατέλλειν, C. 1946. Ph. 11538. 

ἀνάτλημι, C. 239. 

ἄνατος, C. 786. 

ὠνωτρέπεν, Α. 1975. ὀνίημθα Tr. 
1010. 

ὠναύδητος, Aj. 715. 

ἄναυδος, C. 1974. 1404. Tr. 863. 970. 
Aj. 947. E. 1283. 

ἀναφαίνειν, C. 1993. 

ὠνδρείω, E. 983. 

ἀνδρηλατεῖν,, T. 100. 

εἰνδρόφϑορος, 'A. 1022. Ph. 266. 

ἀνέδην, Ph. 1153. 

&ytipa, Tr. 769. 

Zytzrtz, C. 883. 

&y:xis, T. 499. A. 982. 

ὠνέλσπιςος, Tr. 675. E. 186. 

ὠνεμόεις, Tr. 955, 

ὠνεπίφϑονος, 'Tr. 1035. 

ἀνέρεσθαι, T. 1304. C. 209. Aj. 914. 

ἀνέρχεσθαι, Ph. 625. 

ὠνευφημεῖν, Tr. 785. 

ἀνέχειν pro ἔχειν, C. 674. pro ὠνατέλ- 
^u», Tr. 204. pro σιμᾷν, Aj. 55» 
ἀνέχει λόγος, C. 1573. 

ἀνέχεσθαι, À. A67. Tr. 276. Aj. 75. 
Ph. 411. E. 1028. 

ἀνέφελος, E. 1946. 

ἀνήκειν, Tr. 1020. 

ὠνήκεςος, Τ. 98. AJ. 52. E. 888. Ph. 
186. -— 

ἀνήκουφξος, E. 1407. 

ὠνήλιος, C. 676. 

ὠνημερόω, Theseo. 

ὠνήνεμος, C. 677. 


: ὠνήνυτος, E. 167. 


Zy42 preterquam in melicis primam 
semper corripit, C. 630. 1486. Tr. 
391. Ph. 212. ἀνὴρ ὅδε, ego, T. 534. 
815. 829. 1018. 1136. 1464. C. 
649. 1329. 1472. 1618. A. 1034. 
Tr. 1177. 1903. Aj. 78. 446. 822, 
Ph. 1036. 1375. et passim. 


^ 


- 
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ἀνήριϑμος, Tr. 247. Aj. 603. 

ἀνθάσπομαι, Tr. 780. ᾿ 

ἀνθεῖν, Tr. 1091. 

ἀνθηρὸς, A. 960. Y 

ἀνϑίζεσϑαι, E. 43. 

&y9 enu, C. 645. A. 518. 1096. AJ. 

"s 2991. 

&y9' ὧν, quia, quapropter, T. 264. C. 
275. 953. A. 1068. 

ἀνία media longa, Aj. 973. 1005. 

» 1138. 

ἀνιᾷν, Aj. 266. 273. 994. A. 319. 550. 
994. Ph. 906. 

ἐνιαρῶς, A. 316. 

ἀνίηροι, Τ. 270. 1977. 1405. C. 1608. 
A. 579. 1101. Aj. 476. 1914. Pb. 
639. 764. E. 516. 721. 

&yix9 ros, C. 1515. 1568. A. 791. Ph. 
78. 

&wraos, C. 899, 

ἀνίπιταμαι, Aj. 698. 


ἀνίςφημι, T. 1900. C. 976. 1986. Tr. * 


981. Aj. 288. Ph. 666. E. 138. 
ἀνιςορεῖν, T. 578. C. 991. Tr. 317. Ph. 
Ὁ $58. 
ἀνόητος, Aj. 169. 
ἄνοια, A. 603. E. 990. 1054. 
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ἀνοίγειν, C. 515. AJ. 344. 

ἀνοίκτως, T- 189. 

ἀνοιμωκτὶ, Aj. 1927. 

ἀνοιςέον, X. 9729. 

ἄνολξος, A. 1096. 1965. Àj. 1156. 

ἀνοχολύξειν, Tr. 205. E. 750. 

.&vój. os, /Egeo, 1. 

ὠνόμμαώτος, Eh. 856. 

ἄνομος, C. 149. Tr. 1098. 

&vóyn vos, A). 758. 1972. 

ἐνορϑοῦν, T. 46. 51. 829. 

ἄνορμος, T« 423. 

ἀνόσιος, Τ. 353. 1989. 1361. C. 981. 
946.981. . ^ 

ἐνοσίως, Dh. 957. 

ἄνους. Α. 99. 281. 569. Aj. 763. 

ἀνταία (πληγὴ), A. 1308. E. 195. 

&caxobty, T. 544. Aj. 1144. 

ἰνταρῤείξεσθαι, C. 814. 1973. Ph. 930. 


&yrzppyirSai, A. 643. 

ὠντανίςωμαι, Tr. 441. 

ἐνταυδᾷν, E. 1478. 

&yráo, C. 1445. cum genitivo, A. 982, 

ὠντειπεῖν, C. 999, 1979. A. 1053. E. 
t rd d 

ἐντείρηκα, A, AT. ἐντειρήσεται, Tr. 
1186. 

εἰντερείδω, Ph. 1408, 

ὠνσέχομαι, Ph. 898, Creüsa, 4. 

ὠντέχω, C. 1651. Ph. 176. 830. 

ἀντήλιος, ΑἹ. 805. 

ἀντήρης, E. 89. 

&yri&Guy, Τ. 199. Aj. 492. Ph. 808. 
E. 869. 

ἐνχιξαίνειν, E. 575. 

ὠντιδίδωμοι, C. 939. A. 1067. 

ἐναιδρᾷν, C. 271. 953. 959. 1191. 

ὠντίϑυρος, E. 1433. ' 

ἐνσικύρειν, C. 99. 1680. Ph. 545; 

ἐνπσιλέγειν, T. 409. 

&yriXotyeiy, Δ. 577. 

ὠντίλυρος, Tr. 645. 

ἀντιοςατεῖν, Ph. 640. 

&vríztis, Syndipnis, 3. 

ἐντίπαλος, À. 195. 

ὠντιπάσχειν, Ph. 584. 

&yrim imi, T. 300. Tr. 542. 

εἐντίπεσρος, σ. 192. 

ὠνσίπλευρος, /Egeo, 1, 

ὠντιπλὴξ, À. 592. 

ἐνπίσοινον, Ph. 316. E. 592, 

ἐἐντίπρωρος, Tr. 923. 

ὠντίῤῥοσος, E. 120. 

ἐντίσσαςος, lr. 712. 

&yriga9pos, E. 571. 

ὠντιπείνειν, ἃ. 714. 

ὠντιτίω, Aj. 1086. 

ἐντίτυσος, A. 134. Ph. 693. 

ἀντίφονος, Ph. 1156. E. 248. 

ὠντιφωνεῖν, ἃ. 971. Tr. 1116. Aj. *73, 
Ph. 1065. E. 1501. 

ὠντιχαίρειν, Α. 149. 

ὠντλεῖν, E. 1991. 

ἄντομαι, C. 243. 950. 

ἄνευξ, Aj. 1030. E. 746. 


1469. 
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ἀνυμέναιος, C. 122929. A. 876. 917. 
ἀνύμφευσος, A. 980. E. 166. 
ἄνυμῷφος, E. 499. 1183. 

ἀνύτω, Α. 931. 805. Tr. 319. 


ἀνύω, T. 166. C. 1755. A. 1178. Ph. 


714. 720. 


ἀνώγειν, T. 96. C. 1598. Tr. 1249. Aj. 


1364. Ph. 54. E. 1458. 
ἀνώδυνος, Ph. 883. 
ἀνώνυμος, Tr. 377. 
ἀνωφελὴς, E. 1159. 
ἀνωφέλητος, A. 645. E. 1144. 
ἄξενος, Ph. 217. 
ἄξεςος, C. 19. 
ἀξίνη, A. 1109. 


ἀξιοῦν, T. 944. 1449. C. 579. 953. 
1114. 


1354. 197V. Ty. 
Ph. 62. 
ἀξίωμω, C. 1451. 1459. 
&ZoueAnvos, Tr. 696. 
ἀοιδὸς, T. 36. Tr. 1003. 
ἄοικος, Tr. 300. Ph. 534. 
&2yos, C. 100. 
&oxyos, Tr. 843. Aj. 563. 
ἀολλὴς, Tr. 513. Ph. 1469. 
ἀπαγγέλλειν, T. 958. 


410. Aj. 


ἀσάγειν, T. 1540. 1521. C. 657. 860. 


A. 1087. Ph. 941. 988. 
ἀπαγριοῦμαι, Ph. 926. 
ἀσαιδία, T. 1024. 
ἄπαις, Tr. 913. 
ἀἁἀσαιτεῖν, Ph. 362. 
ἀπαλέξειν, AJ. 166. 
ἀπαλλαγὴ, M. 1339. 


ἀπαλλάσσειν, C. 786. À. 244. 400. 422. 


596. 769. Ph. 880. 
ἀπαμάω, Ph. 749. 
ἀσπαμελέω, Ph. 652. 
ἀπαμσλακέω, Tr. 1141. 
ἀπαράσσειν, Tr. 1017. 
ἀπαρκεῖν, C. 1γ69. 
ἄσαρνος; Α. 455: 


ἀπαρνοῦμαι, A. 443. Tr. 480. Aj. 96. 


Ph. 537. 
ἀπαρχὴ» Tr. 183. 763. 
ἀπάσσειν, Tr. 190. AJ. 448. 
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ὠπατᾷν, Τ. 594. Tr. 500. Aj. 807. Ph 
929, 949. E. 170. 

ὠπάτη, M. 617. 630. Ph. 1156. 1228. 

ἀπάτωρ, C. 1383. Tr. 300. 

ὠπαυδᾷν, T. 956. Aj. 741. Ph. 1295. 

ἄπαυςος, Aj. 1187. 

ὠπεικάζειν, Tr. 141. 

&TuA8y, Il. 450. C. 817. 1038. 

ἀσειλὴ, C. 656. À. 391. 

ἐπείλημα, C. 660. 

ἄπειμι, absum, T. 1938. 1285. 1496. 

ἄπειμι, abeo, abibo, T. 229. 444. 447. 
Tr. 414. Ph. 124. 1067. 


— κἐπεισεῖν, C. 1760. A. 405. Tr. 791. 


ὠπειργάϑειν, C. 862. 

ἐπείργειν, Aj. 51. 70. 498. 949. 1280. 
Ph. 1564. 

ἐσπειρίσιος, AJ. 928. . 

ἄπειρος, A. 1191. 1250. Tr. 145, 509. 

ἐὠπείρων, Τ. 1088. ' 

ἀσελαύνειν, C. 93. 599. 1556. 

ἐἐσπεννέπειν, C. 208. 

ἁπερεὶ, E, 189. 

ἀπερίπροπος, E. 182. 

ἀσερύκειν, C. 169. Aj. 186. 

ὠπέρχεσθαι, C. 1647. A. 818. Ph. 
808. 

ὠσπευδπύνειν, T. 104, ΑἹ. 72. 

ὠσευνάξειν, Tr. 1244. 

ἀπεχϑὴς, Δ. 50. i 

ἀπήνη, T. 7523. 812. τσωλικὴ, 902. 

᾿Ασία, Peloponnesus, C. 1303. ἀπία γῆ. 
longinqua regio, 1686. 

ἐπιϑέω, Fh. 1447. 

ἐσειςεῖν, non credere, Aj. 940. pro £sra- 
Sw, A. 919. 381. 656. Tr. 1185. 
1996. 1931. 1942. Ph. 1350. 

ἄσιςος, Àj. 693. Ph. 868. - 

ὠσλάκητος, l. 472. Tr. 120. 

ἄπλατος, Tr. 1095. Aj. 256. 

ἄσλετος, lr. 984. 

ἄσληςος, E. 1336. 

ἀποβαίνειν, C. 163. 167. 

ἀποῤλάππεσθαι, ÀJ. 944. 

ἐποθλαςάνω, C. 533. 


εἐσπόγονος, C. 220. 534. 
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ἀποδιδράσκειν, Aj. 167. 

ἀποδίδωμι, Ph. 994. 950. 

ἀποδύρομεαι, E. 1122. 

ἀπογωυμάζειν, C. 1586. 

ἀποθνήσκειν, Ir. 1162. 

ἀσοικεῖν, Τ. 998. 

ἀποικίξειν, C. 1390. Tr. 957. 

ἄποικος, 1- 1518. 

ἀποιμώζειν, A. 1234. Ph. 278. 

ἀσοίνητος, E. 1065. 

ἀσποίχομιαι, Tr. 49. 

ἀποκαίφιος, Ph. 155. 

ἀποκαλεῖν, AJ. (2T. 

ἀποκάρνειν, C. 1776. 

&smoxAaiu», Τ. 1407. 

ἀποκλείειν, I. 1588. 

ἀσποκλίνειν, 1. 1192. 

ἀποκρίνειν, 1. 640. 

ἀπολείπειν, Ph. 1158. 1177. E. 185. 
ἀπολείπεσθαι, E. 1169. 

&mo24;, C. 1357. Α. 370. Ph. 1018. 

ἀπόλλυροι, T. 1441. 1454. C. 547. A. 
714. AJ. 1001. fut. ἀπολῶ, Ph. 
817. . 

ἀπολύειν, À. 1968. 1314. 

ἀπολωξάομωι, Aj: 217. 

ἀσπόμνυμι, Ph. 1289. 

ἀσόναμαι, E. 911. 

ἄπονος, C. 1585. 

ἀπονοσφίζειν, I. 480. Ph. 979. 

ἀπόνως, C. 300. 

ἀσπόξενος, T1. 196. 

ἀποξενοῦμαι, E. 777. 

ἀποπαύειν, C. 1777. ÀJ. 1206. 

ἀπόσληκτος, Ph. 731. 

ἀποσλήσσειν, X. 1189. 

ἀσπόστολ:ς, 1. 1000. C. 207. Tr. 649. 

ἄποσ Tos, 1. 762. ΑἹ. 15. E. 1489. i£ 
ἀπόπεου, Ph. 467. 

ἀπόσευςος, C. 1583. 

&mT'optiv, (T. 486. Tr. 1245. Ph. 898, 

ἀπορϑοῦν, A. 636. 

ἀπορίσπτειν, Aj. 1019. E. 1018. 

ἄπορος, T. 691. C. 513. 1717. 1735. 
A. 359. Ph. 854. 897. 

ἀποῤῥεω, E. 1000. 


Ph. 694. 


ἀπόῤῥητος, Α. 44. 

ἀσοῤῥοιξδεῖν, Α. 1021. 

ἀποσκεδάζειν, T. 138. 

ἀποσκοσπεῖν, I. 746. C. 1195. 

ἀποσπᾷν, T. 1268. 1432. C. 866. 895. 
Aj. 1024. 1176. E. 809. 

ἀσποςέζειν, A. 959. 

ὠσοςατέω, Τ, 743. Α. 993. 

ἀποςείχιειν, Ττ. 695. E. 799. 

ἀσοςέλλειν, Ph. 1295. 450. 1297. E. 
71. 669. 

ἀσποςέλλεσθαι, proficisci T. 115. C. 
550. 

ἀποςερέω, T. 323. 1381. Aj. 782. Ph. 
931. 1283. E. 813. 950. 1276. 

ἀποςερίσκω, C. 376. 

ἀποςρέφειν, T. 326. 431. 1154. C. 
1272. 1403. 

ἀποςροφὴ, C. 1473. F. 27. 

ἀσόςροφος, ÀJ. 69. 

ἀσποςυγεῖν, C. 187. 692. 

ἀσποσυλᾷν, C. 1330. 

ἀσποσώζειν, En. 1379. 

ἀσποσέγγειν, T. 1979. 

ἀποτέρονειν, Ph. 1907. 

ἀποτίξαπος, lr. 1031. 

ἀσοτίειν, À. 1352. 

ἀπότιμος, Τ. 215. 

ἀπότομος, Τ. 876. 

ὥσοτος, Aj. 324. 

ἀσόπροσος, T. 1519. Aj. 607. 


᾿ἀποτρύειν, A. 340. Tr. 124. 


&crovpos, T. 194. 

ἄσπους, Eh. 632. 

ἀποφάσκειν, l. 495. 

ἀποφέρειν, T. 1179. 

ἀσοφεύγειν, C. 1739. Ph. 1166. 
ἀσπόφημι, C. 317. 

ἀσοφϑίειν, Tr. 711. Aj. 1027. 
ἀποφϑίγειν, Ph. 457. 
ἀσοφράγνυμει, A. 2441. 
ἀσποψύχειν, exspirare, Àj. 1031. 
ἄπρακτος, A... 1058. 

ἀπρὶξ, AJ. 310, 

ἀπροσδόκητος, E. 1017. 
ἀπροσήγορος, C. 1277. Tr. 1095. 
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moin unos, Tr. 1100. 
αἰπσοσόμιλος, C. 1936. 
“ὥπεομα,, À. 179. dr. 
687. 
ἄπυςος, C. 489. 


1011. 


E "m. 
&T "205, 1r. 


&ruSu», T. 254. 641. 670, Tr. 50. 
216. 1251. Aj. 446. Ph. 1122, E. 
944. / 

ἄπωθεν, Α. 1906. Tr, 818. 

ἀπώριοτος, A. 398. 994. 


ἀπωςὸς, Aj. 1019. 
295. á19. 744. 


1375. 1384. 


pm Ὕ 
&oz, T. 


820. C. 865. 


ir. -. 1904. "Apa; 189 cs, Ph. 11 189. 

ἐράομαι, T. 251. 1291. C. 952. 1389. 
1406. 1445. A. 498: Tr. 19. 

ἐἐράσσειν, l. 1976. A. 59. obs Aj. 
725, Ph. 374. 

ἐρατὸς, Α. 979. 

ἐεγῆο, Ὁ C. 670. Tr. 677. 

ἀρ; γίπους, Aj. 237. 

ἀργὸς, T - 287. C. 1605. Ph. 97. 

ἄρδην, adverb. Α, 430. Aj. 1279. 

ἀρέσκειν, Àj. 384. E. 409. 

ἀρεςσὸς, 'T. 1097. A. 500. 

est die Ph. 1420. 

ἀρήγειν, Aj. 399. 1007. 1183. E. 116. 
529. 

ἄρηξις, C. 829. E. 876. 

&pisz, adverbial. T. 1046. 1569. 
ἄριτα, Ph. 627. 

&piszin, Àj. 443. à 

ἀρφισεῖον, Aj. 464. Ph. 1499. 

oie toos, Àj. 183. 

οἰριπεύξιν, transitire, Aj. 

ἀριςεὺς, Aj. 1304. 

; Ph. 1338. 

ἄριςος, T- 440. 1453. Aj.. 1381. Ph. 
997. 1284. 

] ἀριςόχιειρ, Àj. 935. 

ἀρκεῖν, propulsare, Aj. 535. 
. prestare, Àj. 439. 590. τοροσωρκεῖν, 

ν βοηϑεῖν, C. 269. Tr- 713. Aj. 727. 
824. E. 329. Ph, 281, 


455. 1500. 


» , 
UIS ILUVTIS 


arcere, 
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ἄρκεσις, C. 73. 
ἀρκτέον, T. 628. Aj. 853. 
ἀρκύφτατα, E. 1476. 
ἁρματηλάτης, E« 700. 
ἁρμόζειν, C. 199. 908. A. 570. Tr. 
689. 733. E. 1293. 
& o 422, À« 1216. 
hino T. 571. Ph. 118. 
deni ἤσιμοος, Ph. 74. 
ἄρνησις, T. 578. E. 597. 
ἄφνυμαι, ^. 903. Tr. 713. Ph. 858. 
ὥροτος, T. 970. Tr. 69. 897. 
PAM T. 1485. 1497. 
dosis T. 1257. Tr. 32. Aj. 1286. 
ἄῤῥηκτος, ΑἹ: δ76. : Pr 
ἄῤῥητος, T. 301. C. 1001. A. 556. 
Aj- 914. 773. 
ὠῤῥὼξ, A. 951. 
ἄρσην, validus, Ph. 1455. 
Zocáyn, T. 1266. A. 54. 
ἀρτηρία, Tr. 1056. 
ἀφτίκολλος, Tr. 770. 
ἀρτίπους, Tr. 59. 
ἀξτίχεισος, Tr 689, ! 
ἀρτίως, T. 79. 243. 474. 745. et pas- 
sim. 
ἀρχαιόγονος, Α. 981. 
ἀρχαιόσλουτος, E. 1393. 
ἀρχέπλουτος, E. 72. 
ἀρχὴ, ünperium, T. 737. 905. 
ὠρχηγετεῖν, E. 88. 
ὠρχηγέτης, Tq 721. 
ἀρχηγὸς, C. 60. 
ἀρχὴν, omnino, A. 92. Ph. 1239, F. 
4359. 
ἄρχω, impero, T. 629. c. '66. Aj. 1107. 
pro κατώρχω, E. 599. 559. Laca- 
nis, 2. 
ἄρω, E. 147. 
ἀρωγὴ, C. 1094. Ph. 857. 1145. 
ἀφωγὸς, T. 127. 906. C. 1012. 1286. 
Aj. 201. 357. 835. Ph. 1217. E. 
454. 462. 1381. et passim. 


ἀρώχιμος, À. 569, 


ἀσαφὴς, T. 439. 
ἀσεξὴς, T. 1582. 1441, C. 823. 
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ἀσεστεῖν, Α. 1350. 

ἄσεσσος, 1. 890. 

ἄσημος, Δ. 252. 1004. 1013. 1209. Tr. 
868. 

ἐσήμων, C. 1668. 

ἀσϑενὴς, C. 1033. 

ἄσιτος, C. 349. Aj. 394. 

ἀσκεῖν, C. 913. E. 452. 1217. 

ἀσκέπαρνος, C. 101. 

ἄσκευος, C. 1029. E. 36. 

ἄσκοπος, C. 1680. Tr. 946. Aj. 21, 
Ph. 1111. E. 864. 1315. : 

ἄσμζενος, "Tr. 18. 757. Ph. 271. 

εἐἰσπάζεσθαι, T. 596. Ph. 557. 

ἄσσετος, lr. 963. 

ἀσσιςὴρ, AJ. 565. 

ἄσσπλαγχνος, AJ. 472. 

ἄσσειν, T. 1074. C. 890. Tr. 396. Aj. 
382. 958. E. 711. 1402. transitive, 
Aj. 40. 

ἔσσεσθαι, C. 1961. 

ἀςακεὶ, C. 1951. 1646. 

ἄςεισσος, Ph. 2. 

ἀςένακτος, lr. 1076. 1902. 

ἀςσεργὴς, T. 229. Aj. 776. 

ἀττεροπητὴς, Ph. 1198. 

ἀςιξὴς, C. 196. Aj. 657. 

ἀςίτης, Alexandro, 1. 

ἄςομος, E.. 724. 

ἀςραπὴ, C. 1466. 

&scop&m cu», C. 1067. 

ἄςροφος, C. 490. 

&s i vojeos , A. 355. 

ἀσφάδαςος, Aj. 833. 

ἀσφάλεια, T. 51. 

deQuAA, T. 617. C. 1988. Aj. 1251. 
E. 744. 

ἀσφαλῶ:. T. 613. C. 1165. A. 169. 

ὠἐσχάλλειν, T. 937. 

ὠτάλλειν, AJ. 559. 

ἀτάομαι, À. 17. 514. Aj. 969. 394. 

ὠταρθὴς, Tr. 23. 

&c&oGonros, ΑἹ. 197. 

ἄταφος, C. 1732. A. 99. 

ἄσεγκτος, T. 3306. 

&cszyos, E. 165. 


ὠτελεύφησος, Τ. 336. 

ἀσελὴς, Ph. 782. 842. E. 1019. 

ὠτενὴς, Δ. 826. 

δίση, C. 909. 596. 531. 1244. Tr. 853. 
Aj. 196. E. 1298. 

ὠπήριος, Α. 4. 

ἀτηρὸς, 'Tr. 264. Ph. 1272. 

ἀτίξειν, C. 1153. 

ἐπιμκάξειν, T. 340. 1081. C. 49. 286. 
1273. 1409. A. 992. 77. 544. 572. 
Aj. 98. 1339. 

ἐφιμξν, Aj. 1129. 

&cipiz, E. 1035. 

ἄτιμος, T. 657. 670. 789. C. 51. 1978. 
A. 5. 78. Aj. 426. Ph. 1028. E. 
1914. | 

ὠτίμως, C. 428. E. 1181. a 

ὠτλητεῖν, T. 515. 

ἄπληστος, l. 792. Aj. 9293. 

ἄπορος, Tr. 900. 

ἄσρωπσος, Tr. 716. Ph. 290. 

ἄσρεςος, T. 596. Aj. 365. 

ἄτρυτος, ΑἹ. 788. : 

ἄπρωτος, C. 906. 

ὠτταςταὶ; bh. 743. 790.. 

ὠςτύξομιαι, E. 149. 

αὐαίνω, Ph. 954. E. 819. 

«ὐγάξειν, Ph. 217. 

αὐγὴ, Ph. 1199. 

αὐδᾷν, T. 846. 940. 1049. C. 864. Ph. 
130. 240. 430. 

αὐδὴ, T. 1396. C. 240. 393. AJ. 975. 

οὐθϑαδία, T. 549. A. 1028. 

αὐϑαίμων, Tr. 1041. 

αὐθαίρετος, T. 1231. (598. 

αὖϑις cxi, C. 364. Ph. 342. 1232. 
αὖϑις αὖ ππάλιν, Eh. 952. 

αὐθϑόμαιμος, C. 335. 

αὔλειος, A. 18. 

αὐλὴ, A. 786. Tr. 203. Ph. 152. 

αὔλιον, Ph. 19. 954. 1087. 1149. 

αὐλὼν, Tr. 100. 

αὐξειν, τιμᾷν, 1- 1092. 

Aümvos, C. 685. 1578. Aj. 881. ἄσανος 
v yos, Ph. 848. 

αὐτάγγελος, C. 333. Ph. 568. 
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«α«ὐτάχελφος, A. 1. 503. 696. 

αὐταρκὴς, C. 1057. 

ἀ: τὴ, Claimor, T. 184. 

αὐτογέννητος, Α. 864. 

αὐτόγνωτος, ἃ 875. 

αὐτοδαὴς, Àj. 699. 

αὐτοΐντης, l. 107. E. 272. 

αὐπόκλητος, lr. 592. 

αὐτοκτενέω, Δ. 56. 

αὐτόνομος, A. 821. 

αὐτόξυλος, Ph. 35. 

αὐτόπαις, li. 8298. 

αὐτόποιος, C. 698. 

QUT 254.905, A. 714. 

αὐπόςολος, Ph. 496. 

«ὐπσοσφαγὴς,. Àj. 881. 

αὑτοῦ, pronomen trium personarum, 
C. 853. 966. 

αὐτουργὸς, Δ. 59. 

αὐτόφωρος, A. 51. 

&UTÓ tp, T. 231. 266. 1332. A. 172. 
306. 900. 1175. 1315. Tr. 1196. Aj. 
57. E. 955 

αὐτοχειρὶ, adverb. E. 1019. 

«ὐχενίζειν, ΑἸ. 998. 

gis zm, C. 710. 713. 

ἀΐω, clamo, vociferor, T. 1260. Tr. 
565. E. 830. inclamo, voco, C. 
1598. 

&Qzioz, Ph. 993. d ipa pta, Aj. 100. 
Ph. 576. 15308. 

ἐφανξάνω, A. 501. 

ὠφανὴς, T- 657. C. 1556. 1681. 

ἀφανίζειν, C. 1719. A. 255. Tr. 678. 

ἄφαντος, T. 560. 832. Ph. 297. 

ἄφαρ, adverb. Tr. 154. 529. 823. 

&Qzom ous, Tr. SAP. 

ἄφατος, V. 1314. C. 1463. 

C. 1018. 1639. 

ἀφεγγὴς, C. 1481. 1549. 

«Quos», A. 414. E. 980. 

ἐφέλκειν, C. 844. 


εἰφιωυρὸς, 


ἐφέρπειν, ἀπέρχεσθαι, C. 490. Tr. 815. 


917. Aj. 1161. 
ἄφεσις, carceres, E. 686. 
ἄφϑεγκτος, C. 156. 
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ἄφϑιτος, Α. 339. F. 23. 

ἄφϑογγος, Aj- 311. 

ἀφίημι, T. 198. 320. 599. 860. 1521. 
C. 731. 1279. 1468. 1537. A. 1065. 
E. 1020. 

ἀφικνοῦμαι, T. 266. 990. 933. 935. C. 
9. 307. 634. et passim. 

ἀφίλητος, C. 1702. 

ἄφιλος, T. 662. C. 1937. A. 876. Aj. 
620. Ph. 298. 1018. E. 819. 

ἐφίφτημι, Ἐς. 776. 919. imperativus aor. 
2. ὠσποςήτω, lr. 434. 

ὠφνεὸς, E. 457. 

φόξητος, T. 885. 

prt C. 1325. Aj. 366. 

ἄφορμος, C. 234. 

ἀφορμῶ, C. 1470. puppi 1401. 

ἄξρακτος, Aj. 910. 

ἄφραςος, Tr. 696. 1059. 

ἀφράςως, E. 1962. 

ὠφοίΐζειν, E. 719. 

&oovrigus, Tr. 366. Aj. 355. 

ἀφρένως, AJ. 166. 

ἀφροσύνη, C. 1230. A. 385. . 

ἄφρων, E. 941. 

zung, Ph. 1014. 

&QuxTos, lr. 265. 

ὠφώνητος, C. 1283. 

ἄφωνος, C. 865. AJ. 171. 

ἀφώνως, C. 131. , 

& y xoc, V. 191.. 

ἀχείρωτος, C. 698. 

ἄχερδος, C. 1596. 

&xíw, E. 159. 

axe, Ph. 6Ti. 970. 
ἄχϑος, A. 1172. Aj. 951. .E. 120. 204. 
1116. 

ἄχνη, lr. 850. 

ἄχνυμαι, A. 697. 


ἂν 


Ph. 105. E. 1388, 


ἀχόρευτος, E. 1069. 
ἄχορος. C. 3227 
ἄχος, A. 1947. 1287. Tr. 1037. Aj. 
153. 900. 948. 957. E. 154. 852. 
ἀχρεῖος, C. 627. 
ἄνψαυςος, active, T. 969. 
ἀψεγὴς, E. 497. 


σ 
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οὐ ψευδεῖν, Tr. 469. 

&xLojjov, adverb. Tr. 904. E. 53. 1430. 

ἄψοῤῥος, T. 431. A. 386. Aj. 369. 

&xéQnvos, Δ). 321. 

ἄνψοφος, Tr. 969. 

Absoluti casus, T. 101. C. 1120. A. 
260. 

Accusativus pronominis vice genitivi 
cum accusativo rei, T. 717. C. 113. 
Pb. 1301. 

Adverbia in 9s» habitum in loco sig- 
nificantia, zá9«» pro zzo3., Tr. 1012. 
ἐγγύϑεν pro ἰγγύϑι, T. 1959. ἄνωϑεν, 
x&rw9-y, Ph. 98. ὅϑεν pro 23v, Ph. 
704. ἄνωθεν pro ἄνω, E. 1058. Scho- 
lia ad A. 521. 

Anapestus in paribus senariorum lo- 
cis, C. 371. 1169. Ph. 491. 

Articulus relativus casu substantivi, 
non verbi, A. 1090. Aj. 493. E. 
1128. 

) B. 

Βαδιςέον, E. 1502. 

βάϑος erXobrov, Aj. 130. 

βάϑρον, T. 142. C. 963. 1591. 1662. 
A. 854, Aj. 135. 860. Ph. 1000, 

βαϑύῤῥιξος, Tr. 1197. 

βαϑύῤῥους, 'Tr. 559. 

βαϑυσκαφὴς, E. 435. 

βαίνω, abeo, 'T- 1073. C. 81. A. 766. 
Tr. 876. Ph. 277. 280. et passim εὖ 
βεξηκὼς, E. 979. iv τυόνῳ βεξηκὼς, 
C. 1359. i» κακοῖς, E. 1056. ἐν ἐσϑλᾷ 
μιοίρῳ, 1094. βέξηκε pro σέϑνηκε, C. 
1678. Ph. 494. 

Beuos, T. 750. C. 1159. Tr. 335. Aj. 
90. Ph. 20. 286. 345. 

βακχειώτης, C. 678. 

βακχεύειν, Α. 136. 

βαλεὶς, À. 131. 

βάναυσος, Aj. 1121. 

βάξις, T. 519. Tr. 87. Aj. 494. 998. 
E. 658. 1006. 

βάστειν, Àj. 95. 

Bg Ga poU, A. 1002. 

βάρος, C. 409. 1142. A. 1256. Tr. 325. 


Aj. 209. E. 939. 1140. 

βαρυαχὴῆς, C. 1561. 

βαρυάλγητος, ^j. 200. 

βαρυξρεμέτης, A, ΑΜΑΝ 

βαρυξρὼς, Ph. 694. 

βαρύνομαι, T. 781. Tr. 152. Aj. 41. Ph. 
890. E. 8920. 

βαρύποτμος, C. 1448. Ph. 1096. 

βαρὺς, T. 673. C. 402. 1204. A. 767. 
1251. Tr. 235. 1204. Aj. 980. 1017. 
Ph. 368. 1045. 

βαρύςονος, 35.1233. 

βαρύψυχος, A). 319. 

βάσανος, T. 493. 510. 

βασίλεια, Aj. 1302. 

βασιλὶς, Α. 941. 

βάσις, Tr. 339. 966. 969. Aj. 8. 42. 
Ph. 691. 1578. 1403. 

βαςάζειν, C. 1105. A. 216. Aj. 827. 
920. Ph. 655. 1127. E. 1470. et 
passim. 

βαφὴ, ΑἹ. 651. 

βέθηλος, C. 10. 

βῆμα, C. 193. E. 163. 

βῆσσαι, C. 673. Àj. 198. 

βία, Aj. 1334. E. 256. βίᾳ τινὸς, invite 
aliquo, C. 815. 854. 943. A. 59. 79. 
907. ix βίας, Ph. 563. 945. 

βιάζομαι, À. 663. Aj. 1160. E. 575. 

βιάζω, A. 66. 1073. 

βιξάζω, futurum βιξῶ, C. 381. 

βιδρώσκω, Α. 1022. Tr. 1056. 

βιόδωρος, Ph. 1162. 

βιοςερὴς, C. 747. 

βιώσιμος, A. 566. 

βλάξη, C. 1187. A. 1051. 1104. Tr. 
844. Aj. 1325. Ph. 622. 1318. E. 
301. 1042. 

βλάπτειν, ἐμποδίζειν, Aj. 456. E. 697. 

βλαφςφάνειν, T. 1876. A. 296. 563. 912. 
T.. 401. Aj. 1305. Ph. 1311. E. 
238. 590. et passim. 

BA&sen, T. Tiv. C. 972. A. 827. Tr. 
382. 

βλαςὸν, C. 697. 

βλεπεὸς, T. 1337. 
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βλέφαρον, A. 104. 

βολαὶ ἡλίου, Α1]. 877. 

βορὰ, T. 1463. A. 50. 1017. 1040. 
Ph. 274. 308. 

βόσκειν, Α. 1946. Tr. 144. Aj. 558. 
Ph. 313. 1167. 

βόσκημα, Tr. 764. E. 364. 

βόςρυχός, E. 449. 901. 

βοτὴρ, T. 837. 1044. 1069. 1111. 1116. 
AJ. 232. 

βοτὸν, Tr. 692. AJ. 145. 324. 

βουϑερὴς, Tr. 188. 

BevSwesiv, C. 888. 

βούϑυτος, C. 1495. 

βουκόλος, Aj. δ4- 

βούλευμα, Τ. 45. A. 179. 1265. Aj. 
44. Ph. 555. 

βουλεύορωι, T. 537. 738. 1367. A. 
772. Tr. 589. Ph. 1229. 

βουλευτέον, E. 16. 

βουλεύω, T. 606. 701. 1447. A. 9267. 
1179. Tr. 809. 

βούνομος, E. 181. βούνομιοι: ἀγέλαι, l. 
26. 

βραξεὺς, E. 690. 709. 

βραδύνειν, C. 1628. Ph. 1400. 

βραδὺς, C. 875. Tr. 599. Aj. 738. 

βραδυτὴς, A. 932. ; 

βράχιςος, A. 1827. ὡς βράχισα εἰπεῖν, 
(orn. 


Bons bs, C. 880. E. 757. 1113. ἐν βρα- ι 


χεῖ συντιϑένωι, in. pauca conferre, E. 
673. βραχὺ, adverb. E. 1304. 

Βοίμειν, A. 5992. 

βρίϑειν, Aj. 130. 

βρόχος, A. 1222. 

βρύειν, C. 16. E. 422. 

βρύκειν, 'Tr. 989. Eh. 745. 

Boux;zeS a, T. 1965. Tr. 807. 906. Aj. 
322. 

Bebxuv, βέδρυχα, Tr. 1074. 

βῶλος, Aj. 1286.- 

βώμιος, A. 1301. 


r 
Ταιάοχος, T. 160. C. 1079. 
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γαλήνη, E. 899. 

γαμέρὸς, T.70. 

γαμψώνυξ, Τ. 1198. 

γὰρ initio positum, relatum ad sup- 
pressam sententize partem, Ph. 852. 
reddendum per scilicet, ergo, in in- 
terrogatione, T. 1029. Ph. 248. 

γεγώνω, C. 913. Ph. 938. 

yi» pro καταγελᾷν, Ph. 1195. pro 
ἐπιγελᾷν, Aj. 957. 1043. 

γελαςὴς, T. 1492. M 

γέλως, A. 551. 647. Aj. 79. 303. 382. 
E. 1310. 

γέμειν, T. 4. Ph. 876. 

ytvs&, Α. 948. Aj. 190. 202. 

γενέϑλα, E. 199. 226. 

γενέϑλιος, C. 972. 

yéviS xov, 'T. 180. 1495. A. 1149. Ph. 
453. 

γενειὼς, Tr. 13. 

γένειον, 'T. 1977. 

γένεσις, "Tr. 380. 

γενέτης, filius, T. 470; 

γενῆς, γενῆδος, A. 949. 

γενναῖος, Τ. 1469. 1510. C. 76. 1636. 
Tr. 309. Aj. 938. 1355. τὸ γενναῖον, 
ἡ γενναιότης, C. 8. 569. 1042. 1640. 

γεννᾷν cute, Àj. 1077. 

γέννημα, T. 1167. Δ. A71. 627. Tr. 
315. 

γεννητὴς, parens, T. $045.25 

γένυς, εἶδος τσελέκεως, Ph. 1205. E. 
196. 485. 

γεραίπερος, C. 1294. 

γέρας, Ph. 106t. 1565. E. 443. 687. 

γερονταγωγεῖν, C. 348. 

γεύεσϑαί vivos, experiri, aggredi, A. 
1005. T. 1103. Aj. 844. 

γηϑέω, γέγηϑα, T. 368. Ph. 1021. E. 
1231. 1432. Ἶ 

γῆρας, C. 608. 954. Aj. 1017. 

γηράσκω, γηράω, T. 872. C. 727. E. 
962. γηρᾶναι, C. 970. 


᾿ψηροξοσκὸς, Aj. δ70. 


γήτης, Tr. 34. 
γλαυκὸς, Tr. 705. 
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γλαυκῶσις, C. 706. 

γλήνη, T. 1277. 

γλύκιος, Ph. 1461. 

γλυκὺς, Aj. 966. 1902. 

γλωχὶς, Tr. 693. 

γνάστω, Aj. 1031. 

γνῶμα, Tr. 593. 

γνωρίζειν, T. 538. 

γνωςὸς, T. 361. 

γνωστὸς, 'T. 396. 

yogrS24, T. 1949. Tr, 51. 959. 

- ψονεὺς, T. 1495. 

ψονὴ, C. 1294. A. 641. 950. 980. Aj. 
1094. 

γοργῶσις, Aj. 450. 

γούνατα, C. 1607. 

γύαλον, Ph. 1081. 


Δ. 


Δάημι, ἐδάην, E. 169. 

δαίειν, Tr. 767. 

δαιμόνιος, E. 1269. 

δάϊος, C. 1044. Aj. 365. 784. 

δαίνυμαι, Tr. 773. 1090. δαΐσασϑαι, 
E. 543. - 

δακέϑυμος, Ph. 705. 

δάκνειν, A. 317. Tr. 254. 1119. Aj. 
1119. Ph. 578. 15358. 

δατρύειν, T. 66. 1486. 1515. C. 1255. 
1358. Ph. 360. 

δακρυῤῥοεῖν, T. 1473. Tr. 326. 798. FK. 
1313. 

δαμάζειν, üxpzv, A. 897. Tr. 432. Ph. 
200. 335. E. 844. 

δώσειν, l. 682. 

δαρὸν, Tr. 65. δαρὸς χρόνος, Aj. 414. 

δάσκιος, Tr. 13. 

δασμοὸς, C. 635. T. 36. 

δασύςερνος, Te. 557. 


δείκνυμι, T. 614. C. 1582. A. 37. Tr. 


1080. 


δείλαιος, T. 1347. C. 513. Tr. 765. 


908. 1030. Aj. 1000. E. 849. 


δειλία, T. 536. Aj. 1014. E. 351. 


1027. 


δειλὸς, A. 396. 1096. Aj. 1315. 1362. 
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Ph. 457. 

às, C. 360. Tr. 108. Aj. 1212. Ph. 
927. E. 410. , 

δειμαίνειν, C. 499. Tr. 91. 481. 

δειμαπόω, Syndipnis, 2. 

δεινὰ, adverbial. T. 483. 747, 

Quy, C. 84. 

δειρὰς, A. 832. AJ. 697. Ph. 491. 

δεῖσθαί τινος, C. 1170. 

δέλσος, Tr. 47. 157. 685. 

δέμας, C. 1550. Tr. 910. 

δέμνιον, Tr. 903. 917. 

δεννάζειν, A. 759. AJ. 243. 

δεξιόσειρος, Α. 140. 

δεξιοῦμαι, E. 976. 

δεξίωμα, C. 619. 

δέον, εἰς δέον, T. 1416. zo σοῦ δέοντοξ, 
Ph. 891. 

δέος, C. 293. Aj. 1079. 

δέρκομαι, T. 389. 413. Tr. 6925. 749. 
Aj. 85. 359. 425. E. 899. 

δέσμοιος, Aj. 299. Ph. 608. 679. 

δεσμώτης, ΑἹ. 105. 

δεσμῶσις, Àj. 234. 

δεσπόζειν, Tr. 563. 

δέσσοινα, Tr. 49. 180. E. 626. 

δεσσόσης, Ph. 269. E. 764. 

δεσσότις, E. 597. Ar. 407. 

δεύω, ΑἹ. 376. 

87295», ironicum, Tr. 582. 

δήλημα, T. 1495. 

δηλοῦν, l. 799. 1044. 1440. C. 581. 
783. 1513. A. 242. 309. et passim, 

δημιουργὸς, Aj. 1035. 

δημόλευςος, ἃ. 36. 

δημότης, C. 78. Δ. 690. Α. 1071. 

δημοῦχιος, C. 458. 1087. 1348. 

δοῦν, C. 1319. 

διὰ, δὲ ὀργῆς, Ἰγασιγιίε, Τ. 805. δὲ ὀργῆς 
ἥκειν, irasci, C. 905. δὲ οὐδενὸς e. 
εἶσϑαι, nihili facere, C. 584. διὰ τά- 
χους, cito, Tr. 595. Aj. 822. Àj &im- 
vos, semper, E.. 1024. διὰ χρόνου, Ph. 
758. διὰ δίκης ἰέναι vivi, À. 742. διὰ 
σέλους, plene, Áj. 685. διὰ χειρὸς 
ἔχειν, pro ἐν χειρὶ, A. 1258. διὰ χει- 
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ρῶν λαξεῖν, Α. 916. διὰ φέρνων ἔχειν, 
A. 639. διὰ φρενῶν pro ἐν φρεσὶ, A. 
1060. δ ὥτων, Α. 1188. 

Σιαξάλλειν, Ph. 582. 

Bi C opos, Tr. 678. 1086. Ph. 7. 

διάγειν, C. 1619. E. 782. 

διαγιγνώσκειν, E. 1186. 

διαδέχομαι, Tr. 80. 

διάδοχος, Ph. 867. 

διαίρεσος, T. 163. 

διαί ςόω, Tr. 883. 

δίαιφςα, C. 352. 751. E. 1073. 

διαιτᾶσϑα,, C. 769. 928. 

διακονεῖν, Ph. 987. 

διάκονος, Ph. 497. 

διακωλύειν, C. 9771. 

διαμσπερὶς, Ph. 791. 

διωαπεραιοῦν, Aj. 730. 

διαπορεῖν, Aj. 896. 

διωπράσσειν, Tr. 786. 

διωαπρύσιος, C. 1479. 

διωσεύσσειν, À. 709. 

διαραίνειν, Tr. 14. 

διαρηγνύω, Àj. 834. 

διαροίζειν, Tr. 568. 

διαῤῥέω, Aj. 1267. 

διάσημος, Ph. 209. 

διωασκεδάννυμι, fut. διασκεδῶ, C. 690. 
1341. A. 287. 

διασσείρειν, A. 1010. Tr. 784. E. 748. 
1291. 

διάσσειν, T. 209. Tr. 1085. 

Ἐδιωςροφὴ, C. 552. 

διάςροφος, Tr- 796. Aj. 447. 

διατελὴς, C. 1514. 

διάσορος, T. 1054. 

Σίκυλος δρόμος, E. 691. 

διαφανὴς, T- 754. 

διαφέρειν, T. 321. Tr. 323. Aj. 511. 


διαφϑείρειν, T. 438. À. 1229. Ph. 506. ^ 


1069. E. 306. 
διαφϑορὰ, T. 573. C. 552. Aj. 1297. 
Bun Doro Su, Aj. 332. : 
διδακαὸς, l. 500. Tr. 64. 675. E. 344. 
F. 60. 
διειδένα;, C. 295. 
με σεν, I. 394. 854. Tr. 22. 
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Bum. zv, Ph. 579. 
Buaieyouui, Ph. 1419. 
διεογάζισθαι, C. 1417. 
báomuv, A. 265. 
διέρχεσθαι, C. 574. Tr. 471. Aj. 999. 
Ph. 256. 743. 
διέχω, T. 717. 
διήκω, C. 306. 
διηλιφὴς, Syndipnis, 3. 
διήνεμος, Tr. 327. 
διΐημι, διῆκα, C. 963. 


δίφημι, C. 1662. 


δικάζειν pro καταδικάζειν, 1. 1214. 

δίκαιος, verus, Tr. 409. 

δικαιοῦν, T. 6. 575. 640. C. 1350. 
1642. Tr. 1246. Aj. 1072. 

δικαίως, ἀσφαλῶς, ἀληϑῶς, T. 853. 
1283. Aj. 547. - 

δίκελλα, À. 250. 

δικρατὴς, À. 146. Aj. 252. 

δικαυόκλωςος, À« 3547. 

δίλοφος, À. 1196. 

διόξολος, C. 1464. 

διοίγειν, T. 1287. 1295. ΑἹ. 546. 

διοίχομαι, Δ. 973. 

διόλλυμι, Τ. 955. 442. 1159. A. 168. 
222. 'Tr. 465. 1030. Aj. 838. διώ- 
λεσα, oblitus sum, T. 518. 

διόμνυμι, Tr. 955. 518. Aj. 1233. 

διοσ'πεύειν, ÀJ. 307. 

διορίζειν, T. 723. 1083. 

δίσαλτος, Aj. 408. 

διπλάζειν, Aj. 268. 

δίσυλος, Ph. 952. 

δισσάρχης, AJ. 389. 

Σίφολος, C. 1055. 

δίςομος, C. 900. Ph. 16. 

διφρευτὴς, Aj. 857. 

διφρηλατεῖν, ÀJ. 945. 

διφρηλάτης, E. 753. 

διφυὴς, Tr. 1097. 

Qi pios, A. 946. 429. 

διώδυνος, Tr. 779. 

διώκειν, AJ. 997. Ph. 561. E. 758. 

διώκοριαι, propero, curro, E. 871. 

διώμοσος, Ph. 593. 

δμωὴ, A. 1189. 1249. 
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δγοφερὸρ, F. 91. 

δόκησις, T. 681. Tr. 426. 

δολερὸς, Ph. 1112. E. 124. 

δολιόπους, E. 1392. 

δόλιος, 'T. 388. Ph. 608. 

δολόμευϑος, Tr. 842. 

δολοσοιὸς, Tr. 834. 

δολόω, Ph. 129. 1288. 

δολῶσις, Tr. 1052. 

δοξάζειν, Ph. 545. 

δορίλησιτος, Aj. 146. 

δορύξενος, C. 632. E. 46. 

διρύσσους, C. 1313. 

δορύσσω, Aj. 1188. 

δούλευμα, A. 756. 

δούλιος, Aj. 499. 

δουλόω, Tr. 257. 467. 

δοῦσος, Aj. 871. 

δουριάλωτος, Aj. 211. 

δουρίληστος, Aj. 894. 

δράμηριω, T. 193. 

δρᾷν τινά σι, T. 646. Aj. 1395. Ph. 
315. 803. 918. 940. δεινὰ, T. 640. 
κακῶς, T. 551. 642. Aj. 1154. 

δραπέτης, AJ. 1285. 

δρασείειν, Aj. 326. 585. Ph. 1245. 

δράσσομαι, A. 935. 

δραςέον, T. 1443. Tr. 1906. E. 1019. 

δρίον, Τι. 1014. 

δρομαῖος, Tr. 929. 

δρομιὰς, Ph. 679. 

δρυμὸς, T. 1399. 

δυεῖν, T. 1280. Tr. 943. 

δύη, A. 1311. Aj. 938. 

δύνασις, À. 604. 951. 

δυναςεία, T. 593. 

δυνάςης, A. 608. 

δυσάϑλιος, C. 329. 

δυσαίων, C. 151. 

δυσάλγητος, T. 19. F. 51. 

δυσάλωτσος, C. 1723. 

δυσωπάλλακτος, Tr. 961. 

δύσαυλος, A. 357. 

δυσξουλία, À. 95. 12969. 

δυσγένεια, T. 1079. 

δυσδαίμων, T. 1302. Tr. 774. 


δυσειδὴς, Aloadis, 11. 

δυσέριςος, E. 1385. 

δυσήνεμος, À. 591. 

δυσϑέατος, Aj. 1004. : 

δύσϑεος, E.. 299. 

δυσϑεράπευτος, Aj. 609. 

δυσθρήνητος, A. 1211. 

δύσϑυμος, E. 918. 550. 

Dur edi moros, A. 1284. 

δυσκλεὴς, A. 50. 

δύσκλεια, Àj. 143. 

δυσκλεῶς, E. 1006. 

δυσκόμιςος, Α. 1347. 

δύσπκριτος, Tr. 951. 

δυσλόγιςος, Aj. 40. 

δυσμαχεῖν, Tr. 499. δυσμαχητέον, A. 
1106. 

δυσμένειω, E. 619. 1194. 

δυσμενὴς, T. 546. A. 187. 653. Aj. 199. 
564. 662. E. 407. 

δυσμὴ, C. 1245. 

δύσροιρος, C. 827. 

δύσμορος, T. 665. C. 9224. 336. 365. 
557. E. 1183. et passim. 

δύσνισπος, Tr. 685. 

δύσνοιω, E. 654. 

δύσνους, ἃ. 219. 

δύσοιςος, C. 1687. Ph. 508. 

δύσορωθρος, Α. 858. 

δύσοργος, Tr. 1120. Aj. 1017. Ph. 377. 

δνσοσμία, Ph. 876. 

δυσούριςος, T. 1816. 

δυσπάρευνος, Tr. 793. 

δυσπέλαςος, F. 10. 

δυσπετὴς, Àj. 1046. 

δυσσινὴς, C. 1597. 

üjczyovg, ἃ. 924. 588. 

δυσστόνητος, C. 1614. 

δύσσονος, Δ. 1277. 

δύσποτμος, Τ. 898« 1068. 1181. C, 
1433. A. 869. Tr. 299. E. 1199. 

δυσοαραξία, C. 1399. Aj. 759. 

δυσσρόσοιςος: C. 1277. 

δυσπρόσοσπ'τος, Εἰ. 460. 

δυσσπρόσωσπος, C. 286. | 

δυσσίξεια, À. 301. 994, E. 1393. 
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δυσσεξεῖν, Tr. 1947. Aloadis, 8 

δυσσεξὴ:;, C. 2980. 1190. A. 514. 516. 
ΑἹ. 1293. 

δυσςομεῖν, C. 986. 

δυτάλαινα, Τ. 1936. C. 1442. 1734. 
Tr. 307. 653. Aj. 410. E. 284. 

δυςέχμαρτος, T. 109. 

δύξεκνος, T. 1248. 

δύφηνος, T. 790. 855. 1071. 1249. C. 
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δυσχεραίνειν, C. 1989. 
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εἰσάγειν, Tr. 99. Ph. 674. E. 39. 
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13. 978. 

ixctiyuy, Tr. 681. 
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ἔμφοξος, C. 39. 


A T. 436. 

ἐμφύειν, ἐμφῦναι, T. 299. C. 1115. 
1488. ᾿ 
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' 10. E. 656. 

ἐξαίφνης, C. 1610. 1625. A. 417. Tr. 
914. i i 

ἐξακούω, Ph. 378. 472. E. 5583. 
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ἐξακριόόω, Tr. 426. 

ἰξαλλάσσειν, AJ. 4745 

ἐξάλλομαι, T. 1311. 

ἐξαλύξασϑαι, ἐξαλύσκω, Aj. 656. 

ἐξαμαρτάνειν, Ἀ. 748. Ph. 95. 1012. 
1224. E. 1039. 

ἐξαμαρτία, A. 558. 

ἐξαμάω, Tr. 33. Aj. 1178. 

ἐξανάγεσθϑαι, Ph. 571. 

ἐξαναγκχάζειν, C. 603. 1179. Tr. 1258. 
E. 620. 

ἐξανευρίσκω, Ph. 991. 

ἐξανέχεσθαι, C. 1174. Ph. 1355. 

ἐξανίημι, C. 1375. Ph. 705. 

ἐξανίφημι, C. 47. A. 297. Ph. 367. E. 
940. 

πέανυεν, T. 157. C. 1562. Tr. 1024. 
Aj. 927. 

ἐξασαλλάσσομαι, E. 1002. 

ἐξαπείδω, C. 1648. 

ἐξαπόλλυμι, E. 588. 

ἐξαποφϑείρειν, Tr. 715; 

E xoyticSui, Ph. 556. 

ἐξαρκεῖν, sufficere, satis esse, C. 6. 1116. 
Ph. 459. 

ξξαρκὴς, Tr. 534. 

ξξαρπάξειν, C. 1016. 

ἐξάρχειν, E. 557. 

ξξασκεῖν, C. 1603. 

ξξατιμκάξειν, C. 1378. 

ξξαυδᾷν, Ph. 1244. 

ἰξαυχέω, A. 390. Ph. 869. 

ἐξαφαιροῦμαι, E. 1157. 

ἐξαφίημι, Tr. 72. 

ἐξαφίφηρι, C. 561. 

ἐξεγείρειν, T. 65. Tr. 980. 

ἔξεδρος, Ph. 212. 

ἐξειδέναι, T. 37. 105. 129. C. 970. 
360. et passim. ἐξήδη, A. 460. iZz- 
δης, Tr. 990. 

ἔξειμι, ἐκπορεύσομαι, E. 75. ἐξιὼν, Ph. 
98. 

$fumu», T. 748. C. 1528. Tr. 312. 
E. 521. 

ἐξείργειν, E. 1292. 

Ἐξελαύνειν, C. 356. 576. 823. 1293. 
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1388. 

ἐξελέγχειν, T. 2997. A. 399. Tr. 375. 

ἐξελευϑεροςομεῖν, Aj. 1258. 

ἐξέλκειν, Ph. 291... 

ἐξεκπολάω, A. 1036. Ph. 303. 

ἐξενέπειν, T. 328. 

ἐξεσιάδειν, C. 1194. 

ἐξεπεύχομαι, Ph. 668. 

ἰξεσίςαμαι, C. 554. 1584. À. 993. Tr. 
624. Aj. 316. 439. et passim. 

ἐξεργάξομαι, A. 269. 384. 428. Tt. 
708. Aj. 377. | 

ἐξερευνάω, T. 258. E. 1100. 

ἐξερέω, dicam, Aj. 423. 

ἐξερημόω, E. 1010. 

ἐξέρομαι, Aj. 103. Ph. 439. 

ἐξέρσπειν, Ph. 294. 

ἐξερύκω, Ph. 423. 

ἐξέρχεσθαι, T. 88. 785. 1084. C. 426. 
981. Ph. 43. 

ἐξερῶ, dicam, T. 219. 335. 800. 936. 
C. 1284. A. 325. et passim. ἐξεί- 
ρηκα, Tr. 374. ἐξείρημιαι, T. 984. 
ἐξειρήσεται, Tr. 1188. 

ἕξες!, licet, T. 817. C. 83. 393. A. 507. 
Àj. 1101. 1328. 1573. ἐξὸν, E. 565. 

ἐξετάζειν, C. 211. Aj. 586. 

ἐξεύρημα, T. 378. 

ἐξευρίσπειν, T. 120. 304. C. 966. 1545. 
Tr. 25. Aj. 1054. Ph. 288. 

ἐξεφίεμαι, AJ. 795. 

ἐξηγοῦμαι, C. 1984. 1520. 1589. Aj. 
390. E. 425. 

ἐξήκειν, T. 1515. A. 896. Tr. 1159. 
Ph. 199. 767. E. 1318. 

ἐξιδοῦ, Ph. 851. 

ἐξιδούειν, C. 11. 

ἐξικετεύω, T. 760. 

ἰξικνοῦριωι, C. 353. Aj. 1043. E. 387. 

ἐξίκω, T. 1182. 

ἐξισόω, activum, T. 1507. E. 738. neu- 
trum, T. 425. E. 1194. ἐξισωτίον, 
T. 408. ] 

ἐξίφημι, A. 564. 1105. Aj. 82. 672. 
Ph. 1053. 

ἐξ, χινοσκοηεῖν, Tr. 971. Àj. 997. 
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ἐξοδοιπορεῖν, E. 90. 

ἔξοδος, C. 1988. A. 1184. Tr. 51. 532. 
Aj. 987. 798. 

ἐξοικήσιμος, C. 37. 

ἰξοιμώζειν, Α. A97. Aj. 317. 

ἐξιΐχομαι, C. 867. 

ἐξόλλυμι, Tr. 85. 

ἐξίμιλος, Tr. 964, 

fett, À. 535. 

ξορεοιοῦν, Aj. 549. 

ξονειδίζειν, C. 990. Ph. 382. E. 998. 

ξορϑοῦν, A. 83. 

ifoeuZv, Tr. 1091. 

ἐξορμᾶσϑαι, C. 30. A. 1933. Tr. 931, 
Aj. 762. 

ἐξυξρίξειν, E, 995, 


" v W^ mv (mv 


, ἐξύπερϑε, Ph. 929. 


ἐξυσηρετεῖν, Tr. 1158. 

ἐξυφήγοῦμα,, C. 1095. 

ἐξωϑεῖν, €. 498. 770. 1996. 1550. 
1363. Aj. 1948. Ph. 1142. 

ἕξωρος, E. 618. 

ἔοιγμεν, ἐοίκαμεν, Aj. 1989. 

ἐπαγγέλλομα, pro αἰσῶ, E. 1018, 

ἐπάγειν, A. 362. Tr. 378. Aj. 1189. 

ἐσαιδοῦμαι, A. 510. 
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ἐπαινεῖν, C. 665. 991, A. 1102. Aj. 


536. 1360. 1381. E. 401. 591. 


1044. 

ἔπαινος, C. 1411, A. 665. Aj. 527. 

ἐπαίρειν, attollere, erigere, T. 1276. Ph. 
889. afferre, E. 634. suscitare, T 
635. impellere, T. 1328. 

ἐσαισϑάνορμαι, T. 494. C. 1351. 1629, 
.À. 1183. Aj. 553. 996. Ph. 1996. 

ἱπσαισχύνεσθαι,, T. 635. C. 978. ΑἹ. 
1307. Ph. 929. 

ἐσαιτεῖν, T. 1416. C. 1564. ἔσαι- 
σεῖσϑαι, E. 1194. 

ἐσαισιάομαι, T. 645. A. 490. E. 604. 
632. 

iTzino, Aj. 1263. 

ἐπακούειν, T. 708. 794. C. 695. Ph. 
1417. 

ἱπάκϑιος, Tr. 1158. Aj. 413. 

imuxcós, C. 1525. Tr. 259. 491. Aj. 


1296. 
ἐσαμαξεύω, À. 951. 
ἐπαναιρεῖσϑαι, C. 424. 
ἱπανάςξασις. À. 5383. 
tmv, redibo, Tr. 643. 
ἐσανύειν, Tr, 997. 
ἰσάξιος, C. 461. 759. E. 971. 
ἐσαξιοῦν, C. 1497. Ph. 803. E. 658. 
ἐσαξίως, T. 133. 
ἐπαπειλεῖν, À. 408. 752. Aj. 312. E. 
779. 
ἐσαράομαι, E. 388. 


. ἐπαρήγειν, E. 1197. 
" ἔσαρκειν, C. 777. A. 619. Aj. 360. 


ἐπάρκεσις, C. 447. 

ἐπαρκούντως, E. 554. 

ἐπάσσειν, AJ. 305. 

ἐσαυδᾷν, Ph. 395. j 

ἔσαυλον, T. 1158. C. 669. 

ἐπαυχεῖν, À.483. E. 65. 

ἐσεγγελᾷν, Aj. 454. 969. 989. 

ἐσεγείρειν, C. 511. 

ἐπεὶ, ἐπεί σοὶ pro εἰ δὲ μὴ, T. 390. 453, 
E. 345. 352. 

ἐπείγειν, C. 1540. Ph. 499. 1451. E. 
1435. 

ἐπείδω, Tr. 890. 

ἐσεικάζω, C. 159. Tr. 1929. E. 663. 

ἐσεῖναι, ΑἹ. 1216. 

ἐσείσοδος, C. 730. 

ἐπεισαίσαειν, C. 915. 

ἐπεκξαίνειν, C. 994. E. 456. 835. 

ἐσεμξάλλειν, C. 463. 

ἐπεμαίστειν, Aj. 42. 

ἐπενϑορέω, Tr. 919. 

ἐπσενϑρώσκω, T. 469. 

ἐπεντείνω, Α. 1235: Aj. 451. 

ἐπσεντέλλω, À. 918. 

ἐπεξεργάξομαι, À. 1988. 

ἐπεξέοχεσθαι, A. 759. F. 38. 

ἐπέρχεσθαι, A. 153. 700. Tr. 155. 
1182. Aj. 438. E. 1997. 

ἐπεύχομαι, T. 249. C. 484. 1024. Tr. 
16. 811. Ph. 1286. 1470. 

ἐπέχειν, active, C. 1439. Aj. 50. 847. 
Ph. 349. 881. E. 517. neutraliter, 
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E. 1369. ἐπίσχες, subsiste, C. 856. , 


1169. Ph. 539. 

ἱπήξολος, A. 499, Alcmzone, 1. 

ἔπηλυς, Ph. 1190. 

ἐπιξαίνειν, C. 179. 189. Aj. 138. 144. 
Ph.,194. 1463. E. 492. 

ἐσιξάλλειν, Tr. 198. E. 1246. 

ἐσιξλέπειν, T. 15926. 

ἐσιξουλεύειν, T. 618. 

ἐπιξουλευτὴς, Aj. 796. 

ἐπιδρόντητος, Aj. 1386. ᾿ 

ἐσ γιγνώσκω, A. 961. Ajo 18. E, 
1296. 

ἐπιδεικνύω, T. 1405. E. 1453. 

ἐπίδηροος, T. 494. 

ἐπιεικὴς, C. 1197. 

ἐπιέναι, Tr. 115. ὃ ἐπιὼν, ὃ τὸχὼν, T. 
393. C. 752. successor, C. 1532. 

ἐσιζέω, Tr. 842. 

ἐπίηρα φέρειν, T. 1094. 

triSvunsi», Tr. 617. 

ἐπιϑυμίαμα, T. 913. 

iiS ivy, Ph. 1059. 

ἐπίκαιρος, T. 875. Aj. 1406. 

ἐπικινδύνως, Ph. 502. 

ἐπίκλημα, ἔγκλημα, κατηγορία, T. 997. 
529. 

ἐπίκουρος, T. 496. . 

ἐπικουφίξειν, Aj. 1411. 

ἐπικραίνειν, Ph. 1468. ubi ἐπέκρωνεν 
Doricum est pro ἐπέκρηνεν, 

ἐσικτείνειν, À. 1030. 

ἐπίκτησις, Ph. 1344. 

ἐσικτώμαι. Α. 846. 

ἐσικυροῦν, T. 958. E. 793. 

ἐσικωκύς,ν, E. 983. 805. 

ἐσ κωλύειν, Ph. 1949. 

ἐπιλαγχάνω, C. 1935. 

ἐσιλαριξάνω, À. 739. 

ἐσιλήϑομαι, E. 146. 178. 

ἐσίληστος, À. 406. 

ἐπίλοιστος, Ph. 94, 

ἐσιμέμονα, Ph. 515. 

ἐσιμέμκφεσθαι, Tr. 192. 

ἐπιμένειν, C. 1717. Tr. 1178. 
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ἐσιμνάομαι, Ph. 1400. 

ἐσιμολεῖν, Tr. 857. 

ἐσινίκιος, C. 1088. E. 692. 

UrivÍr oj, C. 689. 

ἐσίνοια, À. 389. ; 

ἐσινυρφίδιος, A. 814. 

ἐσινωμᾷν, A. 139. Ph. 168. 

ἐσισπείϑομαι, E. 1472. 

ἐπσιπλήσσειν, C. 1730. Aj. 988. 

ἐσισλόμενος, T. 1314. 

ἐσισνέω, À. 136. 

ἐσισόδιος, 1. 1550. 

ἐπίπολος, T. 1321. 

imíaoyos, C. 1560. Tr. 656. 831. 

ἐσιῤῥάσσειν, C. 1508. 

ἐπιῤῥήσσειν, T. 1944. 

ἐσ ιῤῥον εῖν, Tr. 964. F. 42. 

ἐπίῤῥοθος, A. 413. Tereo, 7. 

ἐσιῤῥωννύω, C. 661. 

ἐπίσαγρα, Ph. 755. 

ἐπίσημος, Α. 1958. 

ἐσισκέπσομαι, Xj. 854, 

ἐπίσκηνος, Aj. 579. 

ἐσισκήπσω, mando, Τ. 959. 1446. Tt. 
805. Aj. 752. et passim. Cum ac- 
cusativo persone, Tr. 1293. Vide 
notam ad Ph. 782. arguo, accuso, 
A. 1313. 

ἐσισκιάζειν, Tr. 916. 

ἐσίσκιος, C. 1650. 

ἐπισκοπεῖν, l. 1599. A. 1136. E. 1184. 

ἐσίσκοπος, C. 1129. A. 217. 1148. Aj. 
976. 

ἐσισσᾷν, Aj. 769. 

ἐσ σαεύδειν, E. 467. 

ἐπίξαμαι,, Τ. 589. 658. 848. C. 53. 
290. et passim. 

ἐσίξασις, À. 995. 

ἐσιςατεῖν, l. 1028. 

ἐσιςάσης, C. 889. Aj. 97. E. 76. 
702. 

ἐσιςείξειν, C. 56. 

ἐσιςέλλειν, T. 106. ἐσιςέλλεσθαι, C. 
735. 

ἐσιςένειν, Tr, 949, 
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imis uen, T. 1115. Tr. 338. A. 721. 


Ph. 1057. 
imigíQuy, E. 441. 
ἰσιφςολὴ, mandatum, C. 1601. Tr. 493. 
Aj. 781. 
ἐπιςοναχέω, T. 186. 
ἐσιςρατεύειν, Tr. 75. 862. Aj. 1056. 
ἐπισρέφειν, Α. 1111. Tr. 566. 1182. 
ἐσισρίφεσθαί rivos, Ph. 599. 
ἐσιςροφὴ, T. 134. C. 537. 1045. 
ἐσιτάσσειν, C. 839. A. 664. 
ἐπιτηδεύειν, E. 309. 
ἐπιτίμιον, E. 915. 1582. 
ἐπιπσρέπειν, À. 1107. Tr. 1016. 
ἐπιπρέχειν, Α. 589. 
ἐπίσριπτος, Aj. 103. 
ἐπισύμξιος, A. 901. 
imíQavros, A. 841. 
ἐσιφωνεῖν, C. 1762. 
ἐσιχαᾳίρειν, Àj. 136. 961. 
imi moros, Tr. 1264. 
ἐπίχειρον, Α. 890. 
ἐπιχωρεῖν, Α. 219. 
ἐπιχώριος, T. 939. 1046. 
ἐσιψαύειν, Aj. 1394. Ph. 669. 1255. 
ἔσοικος, C. 506. E. 189. 


ἐποικαείρειν, T. a. 1296. 1473. Aj. 
121. Ph. 318. 1071. 1320. E. 920. 


1199. 
ἐποικτίζειν, T. 1996. 
ἕσομωι, C. 182. 1542. 
ἐσονομάξειν, E. 994. 
ξπόρω, incito, E. 1267. 


ἔπος, res, T. 1144. C. 443. Aj. 1268. 


ἐποτρύνειν, E. 1264. 
ἔσουρος, Tr. 956. 
ἐπόψιμος, T. 1312. 


ἐπόψιος, C. 1600. A. 1110. Ph. 1040. 
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ἑστάλογχος. C. 1305, 
ἑππσάξοιον σάκος, ÀJ. 576. 
ἑππάσυλος, Δ. 101. 119. 
ἑπστάςομος, F. 99. 

ἐπῳδὴ, C. 1194. ϑρηνεῖν ἐπῳδὰς, Aj. 592. 
ἐπώμοτος, Yr. 427. 1188. 

ἐπώνυμος, l. 210. C. 6ὅ.. 1521. Aj. 
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430. 574. F. 23. 

ἐσωφελεῖν, C. 441. 541. A. 552. Ph. 
905. 1371. E. 578. 1005. 

ἐπωφίλημα, Ph. 275. 

ἔραμαι, cupio, C. 512. Aj. 967. 

ἐρᾷν, Α. 20. 220. 1336. Aj. 686. Ph. 
651. 660. 

ἐραφὴς, T. 601. 

ἐργασείω, Tr. 1234. Ph. 1001. 

ἐργαςέον, 'Tr. 690. 

ἐργάτης, T. 859. A. 252. 

ἐργάτις, Ph. 97. 

ἔργειν, ἔργεσθαι, T. 890. 893. 

ἔργμα, Ἀ. 848. 

ἔργον isi, opus est, A. 730. Àj. 12. οὐ- 
δὲν ἔργον, AJ. 852. 

ἔρεξος, ÀJ. 395. 

ἐρεϑιίζειν, Α. 965. 

ἐρείδειν, C. 1112. A. 1236. 

ἐρείπειν, C. 1373. 1462. A. 597. Aj. 
309. 

ἐρείπιον, Aj. 308. 

ἔρεισμα, C. 58. 

ἐρεμνὸς, À. 700, Aj. 376. 

ἐρέσσειν, ἃ. 158. Tr. 561. Aj. 251. 
Ph. 119& 

ἔρευνα, Τ. 566. 

ἐρευνᾷν, T. 725. À. 268. 

ἐρημία, C. 957. 

ἔρημος, T. 1509. C: 502. 1714. A. 773. 
919. Ph. 228. 471. 

iniri C. 164. 

ἐριννὺς, C. 1299. 1434. A. 609 Tr. 
897. E. 1080. 

ἐριςὸς, E. 220. - 

ἕρκιος Ζεὺς, A. 487. gtyn, Aj. 108. 

ἕρκος, Aj. 60. 1274. E. 838. 

ἕρμαιον, A. 397. 

ξρρμιηνεύω, C. 398. 

ἔρνος» C. 1108. 

ἔρομαι, interrogo, T. 749. 1166. C. 
557. Ph. 576. 

ἕρπειν, ἔρχεσθαι, C. 147. 307. 502. 
1551. 1587. 1643. A. 568. 1210. 
Ph. 985. et passim. 
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ἄῤῥειν, C. 1775. E. 57. 249. 925. 

igóxtiy, Tr. 121. Ph. 1153. 

ἔρυμα, Aj. 467. 

ἐρυςὸς, ΑἹ. 780. 

ἐρῶ, dicam, T. 749. C. 115. 811. 980. 

ἔρως, C. 367. 436. Ph. 660. F. 32. 

ἐρωτᾶν, lr. 403. Ph. 56. 

ὅσϑημα, E. 268. F. 48. 

ἕσπερος, AJ. 285. 805. 874. 

ἕσποριαι, A. 1196. Tr. 563. 1076. 

ἔσσομαι, poéticum pro ἔσομαι, E. 818. 

ἔς σε, fs v ἄν, DrO μέχρις οὗ, ἕως ἄν, A. 
415. Aj. 1117. 1183. Ph. 1330. 
E. 104. 753. 

ἑςία, T. 969. C. 413. 633. 1495. 
1797. Tr. 660. Aj. 860. 

ἑςσιοῦχος, À. 1083. 

ἑσιῶτις, Tr. 956. 

ἐσχάρα, À. 1016. 

iexariR, Ph. 144. 

ἔσχατος, Àj. 4. E. 734. 900. 

ἑταιρίω, ΑἹ. 683. 

ἐσήτυμος, Tr. 1066. Ph. 1290. ἐτησύ- 
pos, E. 1452. 

ἐσοιμοάξειν, Tr. 361. 

ἔσυμος, Ph. 205. 

εὐαγὴς, T. 991. A. 521. 

εὔαγρος, C. 1089. 

εὐάζειν, À. 1134. 

»025;, Ph. 828. 

εὐαίων, Tr. 81. Ph. 829, 

εὐάνεμος, Àj. 186. 

εὐάρματος, À. 845. 

sUGoToUs, Ph. 548. 

εὐξουλία, Α. 1050. 1098. 

εὔξουλος, C. 947. 

εὐγενὴς, À. 38. Aj. 480. 524. 1095. 
Ph. 356. 874. 

εὔγμα, À. 1185. 

εὔγνωςος, Aj. 704. 

εὐδαιμονεῖν, À. 506. . 

εὐδαιμονία, Α. 1348. 

εὐδαιμονίζειν, C. 144. 

εὐδαίμων, T. 1197, C. 282. 1554. A. 
582. Ph, 720. 


εὕδειν, T. 65. Ph. 272. 

εὐδρακὴς, Ph. 847. 

εὔειρος, Tr. 677. 

εὐέπεια, T. 932. 

εὐεργετεῖν, Ph. 670. 

εὐεργέτης, À. 284. 

εὐημερεῖν, C. 616. E. 653. 

εὐήμερος, AJ. 708. 

εὐήρεσμος, C. 716. 

εὐθάλασσος, C. 711. 

εὐθύνειν, Α. 178. ΑἹ. 542. 

εὔνσισος, C. 668. 711. 

εὔκαιρος, C. 32. 

εὐκάρδιος, Aj. 364. Ph. 5535. 

εὔκαρπος, Àj. 671. 

εὔκερως, AJ. 64. 297. 

εὔκηλος, E. 241. 

εὐκλεὴς, l. 161. A. 502. 695. Ph. 476. 
1422. 

εὔκλεια, Α. 703. Aj. 436. 465. Ph. 
478. E. 973. 1083. 

εὐκρότητος, Α. 480. 

εὐκσαῖος, lr. 239. 

εὐλάξεια, C. 116. E. 994. 1334. 

εὐχαδειδγαν T- 47. 616. Tr. 1131. 

εὔλεκτρος, À. 796. Tr. 515. 

εὐλογεῖν, C. 720. Ph. 1314. 

sUAoQos, Àj. 1286. 

εὐμαϑὴς, Tr. 614. Aj. 15. 

εὐμάρεια, Tr. 193. Ph. 284. 704. 


: εὐμαρὴς, E. 179. 


εὐμένειω, C. 631. 

εὐμενὴς, C. 486. A. 212. 1200. E. 458. 

CER Tr. 108. 

εὐνάζειν, T. 961. Tr. 106. 1007. 1043. 

εὐνάομαι, C. 1571. 

εὐναφήριον, Tr. 920. 

εὐνὴ, E. 93. 115. 436. 

εὐνήτριω, Ττ. 924. 

εὖνις, Tr. 563. 

εὐνοεῖν, Aj. 689. 

εὔνοια, Ph. 1164. 1322. εὔνοιων τεαρέ- 
x» Tol, Tr. 710. 

εὐνόμας, Aj. 604. 

sdvopáe, Àj. 712. 
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εὔνους, C. 499. 773. 1669. A. 209. Aj. 


822. Ph. 1281. 1351. E. 1203. 
εὐοδόω, C. 1435. 
εὔορμος, Ph. 221. 
εὐπατρίδης, E. 169. 859. 
εὔπατρις, E. 1081. 
εὐπετὴς, F. 18. 
εὐπετῶς, lereo, 11. 
εὔπιφξος, A]. 151. 
simon, T. 423. Pb 1465. 
εὐπραξία, C. 1554. 
εὐπρόσωπος, Aj. 1009. 
εὔπωλος, C. 711. 
εὑρετὸς, F. 60. 
εὕρημω, T. 1107. 
εὔριν, Sagaa, vj. B. 
“εὑρίσκειν, T. 68. 109. 440. 546. εὑρόμην 
Atticum, non εὑράμην, Aj. 1023. 
εὔροος, Ph. 491. 
tJgUvuros, Aj. 1251. 
εὐρώδης, Aj. 1190. 
εὐρώεις, ΑἹ. 1167. 
εὐσεξεῖν, Α. 731. 924. Tr. 1294. ΑἹ. 
1350. Ph. 14441. E. 308. 
εὐσέξεια, À. 872. Ph. 1443. E. 968. 
εὐσεδὴς, C. 979. 987. 1125. Ph. 85. E. 
589. : 
εὐσεξία, C. 188. A. 943. E. 250. 
εὐσεξῶξ, T. 1431. 
sure Tos, T. 864. 
εὔσημος, A. 1091. 
εὐσκευέω, Àj. 823. 
εὐσκίαςος, C. 1707. 
εὔσοιω, C. 390. 
sugz231;, Ph. 780. 
εὔςολος, Ph. 516. 
εὔφομια ἔχειν, silere, Ph. 901. 
εὐςομεῖν, C. 18. 
εὐσυχεῖν, T. 88. 1478. A. 17. 1159. 
Tr. 199. Aj. 263. 1011. 1126. E. 
945. 1999. 
εὐσυχὰς, C. 308. 1555. Aj. 550. E. 
766. 999. 
εὐσυχῶς, T. 998. A. 701. 
εὐὐφὸς, Tr. 602. 


εὐφαρέτρας, Tr. 208. 
Mioruis, Tr. 178. 


εὔφημος, C. 132. Aj. 362. 591. E. 630. — 


1211. 
εὐφόρως, Ph. 872. k 
εὐφραίνειν, C. 1353. Aj. 280. 469. 
εὐφρόνη, E. 19. 259. Tereo, 7. F. 56. ᾿ 
εὔφρων, Aj. 420. 705. E. 162. 
εὔχειρ. C. 479. 
εὐχερὴς, Ph. 519. ϑέσθαι i» εὐχερεῖν 
leve ducere, Ph. 875. 
εχ λιϑος, C. 1600. 


, εὔχεεσι passive, T. 1512. preteri- 


tu passivum activa significatione 
&boy mi VC) ηὔμκι, Tr. 6107 

«ὅχος. Po. 1903. 

since as, Ph. 393. 

εὐώνυμος, ir. 928, 3 

εὐώπης, T. 189. 

αὐῶσις, Tr. 593. 

εὐὼψ, A. 530. 

ἐφαγιφεύειν, Δ. 247. 

ἐφαγνίξειν, A. 196. 

ἔφαλος, Aj. 192. 

ἐφάππομαι, C. 859. Aj. 1172. 

ἐφάππτω, adstringo, Δ. 40. pro ἐφάπ'σο- 
uina, capesso, Tr. 935. 

ἐφαρμόζειν, Tr- 623. 

ἔφεδρος, AJ. 610. Ph. 401. 

ἐφέσομαι, A. 656. 

ἐφέσσπερος, C. 1059. 

ἐφέσστομιαι, obsequor, «nde ἐπίσση, E. 
967. ἐπισσέσθαι; 1037. 

ἐφέςφιος, T. 32- Tr. 206. 262. 607. E. 
419. "EQísuws Ζεὺς, AJ. 492. 


* 


— ἐφευρίσκω, T. 1213. 1421. C. 504. 938. 


1257. A. 281. 


᾿ ξφήκειν, A. 1957. Aj. 84, E. 304. 


ἐφῆμαι, Ph. 1194. 
ἐφημέριος, A. 789. 
ἐδημοσύνη, Ph. 1144. 
ἐφίεμαι, mando, jubeo, T. 766. 1055. C. 
1605. Aj. 112. 116. 991. 1111. Tr. 
- 986. Ph. 619. 770. cupio, Ph. 1315. 
E. 144. 
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ἐφίημι, Aj. 1997. E. 554. 556. 631. 
649. 

ἐφίμερος, T. 1575. 

ἔφισσος, E. 733. 

Τὶ 777. C. 558. Tr. 339. 
1172. Aj. 945. ei ἐφετῶτες, magis- 
tratus, Aj. 1072. 

ἐφορᾶν, l'r. 1271. E. 175. 825. 

Apopudo, C. 819. Aj. 290. 1143. 

ἐφυξρίξειν, Aj. 956. 1385. 

ἐφυεινεῖν, T. 1975. A. 658. 1305. 

ἐχέγγυος, C. 984. 

ἔχεσθαι τινὸς, proehendeve, retinere, Aj. 
1181. ZEthiop. 1. Creüsa, 4. 

ἐχϑαίρειν, Aj. 458. Uh. 59. E. 177. 
1034. 1363. 

ἔχϑειν, ^j 459. Ph. 511. 

$253usas, T. 28. 1519. A. 137. AJ. 658. 
1336. 1573. Ph. 1284. 

ἐχϑίων, T. 279. A. 86. Aj. 1054. Ph. 
683. E. 1047. 1189. 

ἐχϑοδοσὸς, Aj. 932. Ph. 1137. 

£x:3o;, Ph. 59. E. 1034. 

ἔχϑρα, ^j. 1357. 

ἐχϑοαίνομοωι, Α. 83. 

ἐχϑραντέος, Aj. 679. 

ἐχϑροοδαίμων, T. 816. 

ἐχϑεότατος, 1. 1346. 

ἔχω, κατέχω, κωλύω, l. 1997. C. 499. 
888. pro εἰμὶ, C. 545. Aj. 320. Fh. 
29. pro ergezíy;w, seu κατέχω, ap- 
pello, Ph. 305. cum genitivo, T. 345. 
709. cum participio, T. 577. 699. 
701. 731. C. 817. 1140. 1474. A. 
99. 794. 1272. Tr. 37. Aj. 22. E. 
590. et passim. 

iden, Τ. 1964. 

ἔῷος, E. 18. 

ἴως, C. 77. Tr. 148. 601. Aj. 555. Ph. 
764. 

ἕως ἄν, T. 834. C. 114. 1361. Tr. 689. 
Ph. 1000. 

Ellipsis imperativi δὸς in. precibus, T. 
193. indefiniu σις, Aj. 190. E. 
1323. nominis ἐδὸν cum verbo Zzvósiy 
et compositis, C. 1562. E. 1451. 


- 
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participiorum δρῶν, Zx&uv, λέγων, Àj. 
136. 727. 190. prepositionis εἰς, T. 
1178. C. 1540. 1590. Aj. 517. izi, 
Ph. 206. 630. adverbii μᾶλλον, Aj. 
966. 


Z. 
Ζάλη, Aj. 352. 
ζαμενὴς, Aj. 137. 
ζεύγνυμι, T. 826. Tr. 536. Ph. 1025. 
ζέω, C. 434. 
ζῆλος, Aj. 503. 
ζηλοῦν, Aj. 552. 
ζηλωςτὸς, À. 1161. 
ζημία, T. 590. 
ζήτημα, T. 278. 
ζήτησις, Tr. 55. 
ζητηςέος, Aj. 470. 
ζητητὸς, C. 389. 
ζυγὸς, Aj. 249. plurale ζυγὰ, Aj. 944. 
E. 738. 
ζυγωτὸς, E. 702. 
ζῶμα, E. 459. 
ζωςὴρ, Aj. 1030. 


H 


Ἡγεμὼν, T. 804. C. 289. 1542. 

ἡγητὴρ, C. 1521. 

ἡγοῦμα, C. 351. ΑἹ. 1101. 1106. E. 
1038. οἱ ἡγούμενοι, magistratus, Ph. 
386. 

ἡδέως, A. 436. 

ἤδη, noveram, 'T. 433. A. 18. 448. E. 
1018. 1185. noverat, T. 1525. Ph. 
1010. ἤδης, noveras, A. A47. 

52:92, adverbial. Tr. 330. 

ἥδιςος, T. 999. C. 325. 434. 802. A. 
438. 1032. Aj. 79. 105. Ph. 530. 

ἡδίων, T. 592. Aj. 1011. 

ἥδομαι, T. 453. 937. Tr. 374. Aj. 1085. 
Ph. 715. 882. 1314. 

ἡδονὴ, C. 1904. 1604. A. 393. 1165. 
xaS' ἡδονὴν, C. 890. Tr. 197. E. 
1503. 

ἠδυεσὴς, 1. 151. 

ἡδύπνοος, E. 490. 
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ἡδύπολιςε, T. 510. 

ἡδὺς, T. 82. E. 929. A. 12. 
ἡϑὰς, E. 372. 

3345, T. 18. 


ἥκιςα, Τ. 623. 1053. 1386. Ph. 427." 


483. 522. 

ἤλεκσρος, Α. 1038. 

ἡλίκος, Τ. 15. 

ἡλιοςερὴς,) C. 313. 

ἡλιῶτις GxTis, 1r. 699. 

ἡἠμερεύειν, E. 787. 

ἡμέριος, ΑἹ. 208. 398. 

ἡμεροσκόσος, A. 253. 

VITPTHTM A. 354. 

ἡνιοςρόφος, E. 751. 

ἥσιος, Ph. 698. 738. 

᾿ῷαίως, E. 1438. 

ἧς, terminatio nominativi pluralis no- 
minum in sie, T. 18. daivi pluralis, 
pro es, T. 1279. E. 1158. 

ἡσσᾶσϑαι, Àj. 1242. F. 19. 

ἡσσητέον, A. 679. 

ἧσσον, adverb. Aj. 276. 1329. 

ἥσσων, A. A39. 680. 747. Tr. 489. E. 
1023. 

ἡσυχάζειν, T. 620. 

ἡσυχία, C. 197. 

ἥσυχος, A. 1089. Aj. 325. iv ἡσύχῳ, 
quiete, C. 82. 

ἡφαιςότευκτος, Ph. 987. 

ἤχεῖν, C. 1500. Tr. 866. 

ἠχὼ, Ph. 189. E. 109. 


o 


Qzx«iv, 
325. 1173. 

ϑάκημα, C. 1160. 1179. 1580. 

SZz»o;, C. 9. A. 999. 

ϑαλαμησόλος, T. 1209. 

ϑαλάσσιος, 1. 1411. 

S42Au», Δ. 1174. Tr. 235. Ph. 259. 
490. E. 260. 952. 

ϑαλλὸς, E. 4229. C. 474. 

Sáxzuvy, A. 417. Tr. 699. 1084. Ph. 
38. E. 888. 

Sx, A. 1086. 


T. 20. C. 340. Tr. 93. Aj. 106. 


ϑαμὰ, Ph. 452. E. 524. 1144. 

ϑαμξεῖν, À. 1946. 

ϑαμίξειν, C. 672. 

ϑανάσιμος, T. 560. 959. Tr. 760. Aj. 
517. 1033. Ph. 819. 

ϑενατσηφόρος, T. 181. 

SayzTéus, Α. 1963. 

Saxa cíoy, Aj. 1140. 

ϑαρσεῖν, Aj. 793. 1258. C. 491. 664. 
726. Ph. 146. 667. 774. E. 314. 

Soros, Ph. 597. 807. E. 412. 479. C. 
48. 


. ϑιαρσύνειν, passive, E. 916. 
| Szeuy, T. 161. 


Szzeov, T. 430. C. 824. 839. 890. et 
passim. 

Savuacis, C. 1665. Ph. 191. 

ϑέα, Tr. 23. Ph. 536. 656. E. 1455. 

ϑέαμω, T. 1295. A. 992. 

ϑεατὸς, ΑἹ. 915. 

ϑεήλατος, T. 253. 999. A. 278. F. 27. 

ϑέλγειν, Tr. 355. 712. 

ϑέλκερον, Tr. 585. 

Suo, T 993. C. 1758. 

ϑεογεννὴς, A. 834. 

S62, mmos, E. 707. 

Sisompázros, Tr. 824. 

ϑεοσεξὴς, C. 260. 

ϑερωπεύειν, Ph. 149, 

ϑερίζειν, Aj. 239. 

ϑερμαίνειν, AJ. 478. 

Sicque, Aj. 712. — 

ϑεσμὸς, ÀJ. 1104. 

ϑεσσιέπεια, T. 463. 

Θεσσίζειν, C. 388. 1428. 1516. A. 
1054. 1091. Tr. 1133. Ph. 610. E. 
1425. 


| ϑέσσισμα, T. 971. 


ϑέσφατος, T. 907. 1175. C. 969. 1472. 
Tr. 86. 1154. 

ϑεωρεῖν, C. 1084, 

ϑεωρία, T. 1491. 

ϑεωρὸς, T. 115. C. 413. 

Say&yn, Aj. 820. 

ϑήγειν, ÀJ. 584. 

ϑηλύνειν, Àj. 651. — 
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ϑήλυς, Tr. 1064. 1075. Atreo, 1, 

“ψήρα, Aj. 564. Ph. 609. 839. 1146. 

ϑηρᾷν, T. 544. C. 1026. A. 92. Aj. 2. 
Ph. 958. 1007. E. 1054. 

ϑηρατέος, Ph. 116. 

ϑηροξολεῖν, Ph. 165. 

Sacadowpa, Ph. 37. 

ϑησαυρὸς, Aj. 1175. A. 30. 

Susi, T. 1029. 

Sweyy&vsuv, C. 330. Ph. 667. 

ϑνησογενὴς, A. 835. 

ϑοώζειν, T. 4. 

ϑολερὸς, Aj. 906. 

“ορυξέω, Aj. 164. 

ϑόρυξος, Aj. 142. Ph. 1263. 

ϑούριος, Aj. 212, 613. 1213. 

ϑρώσος, Tr. 798. Ph. 104. E. 995. 

ϑρασύνεσϑαι, Ph. 1387. 

ϑρασὺς, T. 89. Aj. 1142. 1315. E. 
521. Ph. 106. 

ϑοωασυφομεῖν, Ph. 380. 

Senónv, Ph. 294. E. 729. 745. . 

Setup, T. 1143. Tr. 574. 1095. 1099. 
Ph. 243. E. 622. 

ϑρεστήριον, C. 1963. 

* ϑρηνεῖν, Aj. 582. 

Ὁ ροεῖν, dicere, C. 597. 1425. A. 1997. 
Tr. 188. 531. 1934. Aj. 67. 592. 
785. 947. et passim. 

Soon eins, Tr. 704. 

ϑοώσκειν, Tr. 58. 1029. 

ϑύελλα, C. 1660. A. 984. E. 1151. 

ϑυηλὴ, E. 1423. 

Sus, Α. 1151. 

Sow«, T. 239. C. 899. Tr. 287. E. 
573. 

ϑυμίαμα, T. 4. 

ϑυμοὸς, εἰς θυμὸν βάλλειν, T. 975. Sv- 
μὸν τοληρῶσαι, Ph. 324. . 

SuposeSo, T. 344. C. 768. 1490. A. 
UV. SANA Fr. 549. 1235. 'Aj. 
1018. Ph. 323. 922. 

SupoQSaeci», Tr. 149, 

ϑύραϑεν, Tr. 1023. 

Suzie, "Tr. 533. 595. Aj. 793. Ph. 
158. E. 313. 518. 
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ϑύραισι, foris, C. 401. 

ϑυρῶὼν, T. 1242. E. 328. 

Sveíz, 'Tr. 997. 

ϑυςὰς, Α. 1019. 

Svo, Tr. 613. 661. 1194. 
ϑωσεύειν, C. 1003. 1336. E. 397. 
ϑωὕὔσσειν, C. 1624. Aj. 308. 335. 


I. 


᾿Ιάσ'τειν, Aj. 501. 700. 

i&c9a, Tr. 1919. F. 10. 

ἴασις, l. 69. E. 876. 

ἰατὴρ, "Tr. 1911. 

ἰαπορία, Tr. 1004. 

ἰαύειν, ΑἹ. 1904. 

iz cios, T. 1919. 

i&z uv, Tr. 643. 

ἴδρις, C. 595. Tr. 651. E. 608. 

ἱδρυτέον, Aj. 809. 

ἱδούω, Tr. 68. 

ἥεμαι, T. 1949. A. 432. 

degezti, Cupio, Tr. 514. 

ἱέω, E. 596. 

iios, T. 174. Apollinis epitheton, T. 
1096. 

ἱκάνειν, E. 8. 1102. i 

ἱκέσιος, Α. 1930. Ph. 495. ἹἹκέσιος Ζεὺς, 
Ph. 484. 

ἱκεσεύειν, T. 41. C. 149. 241. 


ἱκέτης, C. 44. 487. 634. 1008. Aj. 


1172. Ph. 930. 

ἱχκέσις, Τ. 920. 

ἵκμενος, ἱκόμενος, Ph. 404. 

ἱκνοῦμαι, ἱκεπεύω, C. 1011. Aj. 588. 
Ph. 470. 932. E. 1536. 

ixv20, T. 143. 186. 

ἱκτήριος, T. 3. 397. 993. Aj. 1175. 

JAsws, Tr. 765. Aj. 1009. E. 655. 
1576. 

ἔλη, Aj. 1407. 

ἴλλειν, À. 340. 

ἱμείρειν, T. 59. 386. 587. E. 1053. 

ἵμερος, C. 1726. A. 796. Tr. 476. Ph. 
350. E. 549. 

ἵνα, ὅπως, ὡς, ut, cum imperfecto vel 


168. 


aoristo, indicativi, T. 1392. E. 1134. 
cum futuro indic. E. 1427. 

ἰὸς, sagitla, Tr. 567. 574. Ph. 166. 
venenum, Tr. 719. 773. 835. 

ἱσσεία, E. 505. 

Ἱπσία, Minerve cognomen, C. 1070. 

ἱππικὸς, E. 717. 730. 754. 

ἱσποξάμων, 'Tr- 1097. 

ἱπποδέτης, AJ. 241. 

izaóxemos, X. 116. 

π΄ πονόμος, ΑἹ. 232. 

ἱππότης, C. 59. 899. 


: 
ἵσταμαι, ἐπεόμην, τυτίσϑαι, πστόμενος,. 


T. a. 

ἰσόϑεος, A. 837. 

ἰσόμοιρος, E. 87. : 

ἴσος, justus, equus, T. 677. Ph. 552. 
685. ἐξ ἴσου, T. 61. 563. 627. 1019. 
C. 254. A. 516. 644. Tr. 322. i4 
ἴσηξ, E. 1062. 

ἰσοτέλεςος, C. 1221. 

' ἰσοῦν, T. 51. 581. E- 686. 

ἱφορεῖν, 'Tr. 389. 397. 404. 418. E. 316. 
1101. C. 36. 

ieootir Sui, interrogari, Tr. 415. 

Ne C. 340. 

ἵτως, E. 850. 

ἰσχύειν, Y. 356. Tr. 234. Aj. 502. 
1409. 

ἰσχυρὸς, Ph. 945. 

ἰσχὺς, Aj. 118. Ph. 104. 

ivyz, Ph. 752. 

ἐύζειν, Tr. 789. 

ἰχνεύειν, T. 476. Aj. 20. 

ἤχνος, T. 109. Aj. 6. 32. 

ἰωΐ, Pb. 216. 


Imperativi tertia dualis pro te:ia phi- * 


rali Attice, Aj. 100. E. 458. 


K, 
Καγχάξειν, Aj. 199. 
καϑαγίζειν, À. 1081. 
καϑιαίρειν, purgare, Tr. 1014. 1063. 
καθαιρεῖν, C. 1689. A. 275. 383. Tr. 
478. 1065. Aj. 517. 
χκαϑάστω, Δ. 1992. Tr. 1053. 
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x43 opos, T. 99. 1228. C. 466. 

καθάρσιος, A. 1143. 

καϑαρτὴς, E. 70. 

καϑέξομαι, C. 1597. 

καϑευρίσκειν, À. 395. 

καϑήκειν, l. 75. 

καϑημέριος, E. 1414. 

καϑίζειν, C. 21. 

καϑίημι, Àj. 1285. 

καϑικνεῖσϑαι, 1. 809. 

καϑίφημι, T. 703. C. 23. 556. A. 416. 
435. 657. 1113. Aj. 1074. Ph. 879. 
E. 710. 

καϑοσλίξειν, E. 1087. 

καϑυξρίζειν, C. 960. 1535. Aj. 153. 
Ph. 1364. E. 522. 

κάϑυδρος, C. 158. - 

καϑύπερϑεν, E. 1090. 

καίειν, xázc, E. 757. 

καίνειν, T. 348. C. 545. A. 1319. E. 820. 

καινίξειν, Tr. 869. 

καινοπαϑὴὰς:, lr. 1979. 

καινοποιεῖν, Tr. 875. 

καίριος, T. 631. A. 724. Aj. 120. 1084. 
Ph. 637. 865. E. 228. 

καιρὸς, Ph. 466. 837. 1450. E. 92. 
31. 59. 75. 1292. et passim. ἐν xzu- 
eu, C. 809. 

κακάγγελεος, À. 1986. 

κωκανδρίω, Aj. 1814. 

κάκιον, adverb. T. 428. Ph. 1058. 

züxigm, adverbial. C. 1190. A. É— 
895. 1330. 

κάκιςος, 1. 334. 1488. C 744. A. 
181. 

κακίων, A. 1981. Ph. 1101. 

κακογείσων, Ph. 699. 

X36 0005, Aj. 138. 

κακοσινὴς, ΔΊ. 381. 

κακὸς, T. 822. 1063. 1397. C. 270. A. 
38. Tr. 438. Aj. 319. Ph. 452. 

κακοςορεῖν, E. 597. 

κακότης, flagitium, C. 591. «erumma, 
E. 256. 

κακοῦργος, 'T. 705. Aj 1043. . 

xaxoUe3«1, C. 961. Tr. 1071. Ph. 228. 


— ————— 
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κακόφρων, Δ, 1104. 
καλλιξόας, Τι. 641. 
κωλλίξοτρυς, C. 682. 
κάλλιςα, adverbial. T. 1172. 
καλλιςεῖον, Aj. 435. 
κάλλιςος, T. 315. 

καλλίων, Ll. 55. 

καλλύνειν, Α. 496. 


. κωλὸς, prima semper brevi, Ph. 1904. 
1381. εἰς καλὸν, pro καλῶς, T. 78. 


ἐν καλῷ, E. 384. 
κάλυμμα, Aj. 945. E. 1468. 
κάλυξ, l. 95. 
κωλύσειν, C. 982. A. 98. 
κολυπσὸς, active, À. 1011. 
καλχαΐίνειν, A. 90. 
κάμασος, C. 1939. E. 130. 231. 
κάμνειν, Tr. 1917. E. 552. 


sd po lev κῶλον, C. 19. ἕδρων, 85. βίον, O1. 


κανωαχὴ, A. 130. Tr. 643. 
κάσπετος, Aj. 1165. 1403. 
xapAcouos, E. 59. 
καρσποῦμαι, Tr. 204. 


κάρτα, adverb. C. 65. 301. A. 660. 
897. Tr" 413. 1290. AJ. 527. 580. 
1359. E. 312. 1278. Inacho, 1. 


καρτερεῖν, Aj. 650. Ph. 1274. 
zxd&prtoos, jJ. 669. 

stetig; C. 1443. 

καταξαίνειν, Α. 899. Tr. 504. 
κατώγεσθαι, Ph. 356. 
κάταγμα, Tr. 697. 
καπαδέρκομαι, Tr. 1002. 
wecunxos, C. 1914. « 
καπαξζεύψνυμι, A. 947. 


χκαταϑνήσκειν, κωατϑανεῖν, C. 435. A. 


464. 555. 906. 
καταιδοῦμαι, T. 654. . 
κασαινεῖν, C. 439. 1633. 1637. 
καταισϑάνομαι, T. 499. 
καςσαισχύνοραι, T. 1424. Ph. 1389. 
κωταισχύνω, E. 609. 
κατακηλεῖν, lr. 1005. 
κατακλίνειν, Ph. 30. 
κατακοιμάω, T. 970. 


καχακοιμίζω, l. 1922. 


κατάκρας, adverb. C. 1942. A. 901. 

κατακρυφὰὴ, C. 218. 

κασακτᾶσσαι, Fr. 795. Aj. 768. 1956. 

κατακτείνειν, DL. 826. 843. C. 975. A. 
497. 770. Tr. 742. E. 279. 

κασωκυρόω, A. 936. 

καταλγέω, Ph. 368. 

καταλείπω, Ph. 809. 

κασαλλάσσειν, Aj. 744. 

καωταλύσιμος, E. 1247. 

καταμθλύνειν, T. 698. 

καταμελεῖν, Α]. 45. 919, 

κωτάμερμπαος, C. 1934. 1696. 

κατανϑρακόω, E. 58. 

καταντίον, ἃ. 519. 

κατανύειν, E. 1451. 

καταξαίνειν, Aj. 728. 

κωτάξιος, Ph. 1009. 

καταξιόω, Ph. 1095. 

καταξίως, C. 911. E. 800. 


“κασασείλειῖν, C. 659. 1147. 


καταπέφνειν, Àj. 901. E. 486. 
καταρωκόω, Tr. 1105. 
κατάρατος, 'T. 1344. 
κωταργυρύω, A. 1077. 
κασάρκει, satis est, Aloadis, 9. 
καπταρνοῦριωι, A. 449. 
κωπταῤῥάκτης, C. 1590. 
καταῤῥέπειν, X. 1158. 
καταῤῥήγνυμι, A. 675. 


,καταῤῥυὴς, Α. 1010. 


καταῤῥὼξ, Ph. 937. 

xaTupcUtiy, C. 71. A. 478. 
xaT&p t», C. 1019. Tr. 1137. 
κατασθδέννυμι, C. 499. Aj. 1149. 
κατασκάστειν, C. 1491. Ph. 998. 
κατασκαφὴ, C. 1318. A. 990. 
κατασκαφὴς, Δ. 891. 
κατασκήπαω, C. 1011. 
κατασκιάζω, fut. κατασκιῶ, C. 406. 
κατάσκιος, X. 429. 

κατασκοσὴ, Ph. 45. 

κατασσείρειν, Aj. 1005. 
καταςάζειν, bh. 7. 823. 
κατάςασις, Aj. 1847. 

καταςώτης, l. 72. ᾿ 
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καταςεΐξειν, C. 467. 

καταςένειν, C. 1440, E. 974. 

καωταφεφὴς, Tr. 178. 

κατώςικσος, Àj. Locro, 6. 

xacuscás Tuy Tr. 437, 

καταςρίφειν, F. 96. 

κατωφροφὴ, C. 103, 

καωτασφάττειν, T. 730, 

κατασχίέδειν, A. 1900. E. 754. 

κατάσχετος, À. 1953. 

κατασχολάξειν, Ph. 197. 

xaTucüxiz9u À. 977, E. 197. 

κατατίϑημι, C. 297. 1916. 

καταυδᾷν, Α. 86. 

πατάφημι, T. 507, 

καταφὴ ouv, T. 331. 

᾿καταφϑίνῳ, T, 970. Ph. 266. 346. E, 
260. 

xaTéQonxcas, À. 958. 

“πκατωψάωῳ, κατέψηκται, Tr. 700. 

κατείδω, conspicio, cognosco, T. 117. 
225. 338. 1041. 1134. A. 1221. 
κασήδη, Tn 87 

κατεικάζειν, C. 339. 

κωφενωίρειν, A, 871. 

πατεναωρίζειν, ÀJ. 96. 

κῶσεργάζομι, A-7505 Tr, 1096. E. 
1022. 

κατερητύειν, Ph. 1416. 

κατέρχομωι, C. 601. Α. 200. 

κάσευγμα, T. 990. 


κωκπευνάζειν, Α. 833. Tr. 95. Ph. 699. 


πωπσεύχομαι, T. 946. C. 1575.. Tr. 
7166. Aj. 392. 


κατέχειν, T. 789. C, 370. 381. 874. . 


1699. A. 409. 503. Aj. 142. 415. 


1167. Ph, 10. 221. 970. 690. E. . 


503. κατέχειν γνώμῃ, C. 1959. xa- 
φάσχες, E. 1011. 
κατηγορεῖν, T. 514. 599. Aj..907, 
πκωπήγορος, Tr. 816. 
κωπήκηος, Α. 649. ἢ 
κατηρεφὴς, Α. 885. Ph. 272. E. 381. 
κατάναι, Α. 896. 
κατίσημι, SCio, T. 996. 


κατισχύειν, C. 846. 


κατοικεῖν, C. 362. 1004. Ph. 40. 

κατοικίζειν, C. 697. A. 1069. 

κατοικτείρειν, T. 13. 

κατοικτίζειν, T. 1178. C. 384. 461. 
1282. 

κασοκνεῖν, E. 956. 

καχοπστεύω, Aj. 829. Ph. 124. 

καωσορϑοῦν, C. 1497. E. 416. 

xrovoicuy, Tr. 899. 

κάτοχος, Tr. 980. 

κατώρυξ, Α. 774. 1100, 

καῦμα, C. 350. A. 417. 


᾿ κεδνὸς, Aj. 663. 


κειμήλιον, E. 438. 

κείρειν, Aj. 55. 

κέκλομαι, T. 159. 

κέλαδος, E. 737. 

κελαινώπῃς, Aj. 954. 

κέλευσμω, Α. 1219. 

κέλλειν, Tr. 806. 

κένανδρος, C. 9i 

κενὸς, Tr. 495. Aj. 986. Ph. 31. E. 
331. 403. 1020. 1054. iv κενοῖς, ρα- 
σαίως, ΑἹ. 971. 

κενοῦν, T. 99. ! 

xivrtw, À. 1030. Aj. 1245. 

κέντρον, Ph. 1039. E. 716. T. 809. 

κεροςης, Εν 568. 

κεραύνιος, Α. 1139. Laocoonte, 3. 


κερδαίνειν, A. 1037. Tr. 191.231. Aj. 


107. 


πέρδιφος, Aj. 743. . 


κέρδος, À. 310. 1047. 1326. T. 388. 
Àj. 1349, Ph.111. E. 61, 767. * 

xspxis, À. OTG. - 

x£prautiv, Ph. 1935. 

κερπόμησις, Ph. 1986. 

κερτόμιος, Α. 956. 962. 

κεύϑειν σιγῇ, Tr. 991, xpuQz, A. 85. 
κεύϑειν pro κεύϑεσθα,, "T. 968. C. 
1523. À. 911. Aj. 634. E. 868. 

κεῦϑας, Α. 818. 

κηδεμὼν, A. 549. Ph. 195. 

πηδεύειν, T. 1324. C. 750, Tr. 1999. 
E. 1144. 

κήδευμα, T. 85. 
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κήδομαι, T. 1061. Aj. 203. Ph. 170. 
621. E. 1060. 

κῆδος, C. 379. 

κηκὶς, A. 1008. 

κηκίω, Ph. 697. 784. 

κηλητήριον, 'Tr. 575. 

κηλὶς, T. 803. 1384. C. 1134. E. 446. 

κὴρ, T. 472. Tr. 454. Ph. 42. 1166. 

κήρυγμα, T. 550. Α. 8. 454. E. 683. 

κηρύσσειν, E. 606. 

κίκλήσκειν, l. 210. C. 1578. 

κίναδος, AJ. 103. 

κινδύνευμα, C. 564. À. 42. 

κισσήρης, À. 1132. 

κιχάνω, C. 1450. 

κιχέω, C. 1487. ΑἹ. 571. 657. 

κλαγγὴ. lr. 208. 

xA4Quy, A. 112. 1002. 

κλαίειν, T. 1490. Tr. 153. E. 985. 
1122. 

κλαῦμα, A. 939. Ph. 1260. 

κλαυςὸς, C. 1560, 

κλεῖϑρον, À- 1186. 

κλεινὸς, T. 8. Ph..575. 654. E. 8. 300. 
694. 1177. 

κλέος, Ph. 251. 1347. E. 60. 985. 

κλέπτειν, fallere, furtim facere, A. 681. 
1218. Tr. 243. Aj. 189. 1137. Ph. 
644. E. 37. 56. ! 

κλεσκίον, Ph. 57. 

κλέπεης, Àj. 1135. 

πληδῶν, C. 258. Ph. 955. E. 1110. 

κλήζειν, T. 48. 1171. 1451. 

xAj3Jeoe», T. 1962. 1287. 1294. 

κλῆρος, Δ. 396. Aj. 1285. E. 710. 

2250007765; Aj. 508. 

xA906, κλεὶς, C. 1052. Tr. 1037. 

κλίμαξ, Tr. 590. 

κλίνειν τσόδα, C. 193. 

πλισία, ΑἹ. 199. 

κλισὺς, À. 1144. Tr. 271. 

κλονεῖν, C. 1941. 1944. Tr. 146. 

κλοσεὺς, À. 493. Ph. 77. 

κλοσὴ, dolus, astutia, Ph. 1025. 

κλύδων, Τ. 1527. C. 1686. E. 733. 

xAvrig, A. 1118. T. 172. Aj. 177. 
375. | 


κλὼν, C. 483. A. 718. 

κνίζειν, T. 786. 

κνυζάομαι, C. 1571. 

κνώδαλον, Dr. 718. — 

κνώδων, A. 1933. Aj. 1025. 

κοιμμᾷν, Ph. 650. E. 509. 

κοιφοίζειν, ΑἹ. 674. 832. 

κοινολεχῆς, E. 97. 

κοινόσ'λους, Àj. 872. 

πκοινόσους, Βι. 1104. 

κοινότοκος, E. 858. 

κοινωνεῖν, Lr. 546. 

κοινωνὸς, Tr. 732. Aj. 284. 

κοιρανίδης, A. 940. 

ποίρανος, C. 1287. 1759. 

xoiv54, lr. 994. 

κολάζειν, ΑἹ. 1108. 1160. 

κολαςὴς, l. 1148. C. 439. E. 1463. 

κολεὸς, Aj. 730. 

πολώνη, E. 894. 

κομήτης, Tr. 567. 

κορείζειν, T. 580. Aj. 63. Ph. 841. 

κομσάζειν, Xj. 1192. E. 1500. 

xojmiiv, C. 1149. 1209. 1345. Aj. 770. 
1230. Ph. 842. 

κόμπος, À. 197. Aj. 96. 

κοροψεύειν, A. 324. 

κοπὶς, À. 609. F. 84. 

πόσος, Ph. 880. 

κορέννυμι, Ph. 1156. 

“κοσμεῖν, À. 396. 677. 901. AJ. 1103. 
Ph. 1064. E. 1159. 

κόσμιος, τὸ κόσμιον, E. 879. 

κουφίζειν, Α. 48. 'Tr. 1027. Àj. 1287. 
Ph. ?35. 

κουφόνοος, A. 334. 617. 

κράζειν, κέκραγα, ΑἹ. 1936. 

κραίνειν, C. 296. 449. 962. 
Tr. 127. Aj. 1050. 

zpz7x,neutrum, T. 263. A. 764. Ph. 
1001. 1457. 

κραταιὸς, Ph. 1110. 

κρατεῖν, T. 54. 409. 1197. 1522. C. 
400. 405. 839. 1207. 1381. Ph. 
1161. 19929. E. 1175. οἱ κρατοῦν- 
σες, Il. 530. A. 664. E. 340. 396. 
1014. 


914. 926. 
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κρατὴρ, C. 472. 

κρωτισεύειν, lr. 102. 

χράτιςος, T. 40. 979. 1525. C. 669. 
Ph. 864. 

MP τὰ κράτη, Τ. 237. 586. 758. 
C. 392. 1332. A. 60. 166. 485. Aj. 
1016. ct.passim. xpi Tos, τυρωννικὸν, 
(975. νινηφόρον, Tr. 186. κράτος, 
ἀριφτείας, Aj. 443. ἰσχύος, Ph. 594. 

κρατύνειν, T. 14. Ph. 866.: 1059. E. 
175. 

XctiT UY, T. 1368. C. 578.. A. 63. AJ. 
455. Ph. 673. 1176. 1246. E. 1465. 

πρεμαςὸς, T. 1263. 1266. A. 309. 
1221. 

xoupyos, A). 721. 

κρηπὶς, lr. 995. 

399. Tr. 195. 
314. 388. Aj. 586. E. 1445. pro 
κωτρφπκρίνω, Tr. 724. 

κρίσις, Τι. 266. Ph. 1050. E. 684. 

xpirós, Tr. 27. 245. 

προτητὸς, E. 714. 

πιρουνὸς, '[r. 14. 


, E , ,F A 
κρινω prO mycmpipu, ἔα. 


πρυσπτέον, A. 478. 

xov Ts, Ph. 1112. E. 159. 

κρυφαῖος, Aj. 899. F. 18. 

“ρυφῆ, adverb. A. 85. 991. 1254. Tr. 
691. 

κρύφιος, Tr. 360. Ph. 1398. 

xpUN ac Sua, Aj- 246- 

egeris, C. 498. 


κεείνω, 1.125. 139. 277. 308. Aj 57. 


et passim. 
πτερίξειν, A. 204. 
κτέρισμα, C. 1410. E. 434. 931. 
κτῆμα, A. 782. 
τῆρι, καείνω, ἔκτα, lr. 38. 
κτήσιος, lr. 692. 
καῇσις. lr. 169. 930. E. 1290. 
κείζειν, A. 1101. Tr. 900. 
χαυπεῖν, C. 1456. 1606. Tr. 789. 
“αύπος, C. 1463. 1500. Ph. 1455. E. 
714. | 
κυξερνᾷν, AJ. 3. 
κυδάζειν, À). 799. 


zuxücuti, E... 133. 


κυκλεῖν, Α. 296. Tr. 130. E. 1365. 
AJ. 353. xvx2siv βάσιν, 19. 

κυκλόεις, l. 161. 

κύκλιος, ctus, corona, Àj. 749. oculus, 
T. 1270. C. 704. orbis solis vel cu- 
Jusrvis astri, Ph. 815. 1554. 

κυλίξιν, E. 50. 

κυλίνδειν, A. 590. 

κύλιξ, Aj. 1200. 

κυμωτουαγῆὴς, C. 1243. 

κυμωσοαλὴξ, C. 1941. 

κυναγὸς, E. 563. 


- κυνῇ, C. 314. ΑἹ. 1287. 


κυνηγετεῖν, AJ. 5. 

κυνηγία, Ar 9T. 

κυνοσπάρακπος, Α. 1198. 

κυρίω, κύρω, T. 898. C. 225. 947. 1083. 
1290. 1703. A. 870. Ph. 371. 440. 
544. cum parücipio, T. 594. 985. 
C. 414- 572. 1159. 1308. Aj. 1345. 
Ph. 444. 

κύριος, T. 1453. C. 488. 1044. 

κυρίως, Ph. 63. 

κῦρος, C. 1779. E. 919. 

πκύσος, lr. 12. E. 1142. 

κύων, l. 391. E. 1388. χύων Borne, 
Aj. 297. 

κώδων, ÀJ. 17. 

κωκύειν, A. 28. 204. 

κώκυμα, Ἀ. 1079. 1206. Aj. 321. 

xuzwris, Ir. 869. AJ. 851. E. 108. 

κωτίλλειν, ἃ. 756. 


᾿ κωφὸς, T. 990. Aj. 911. 


- ᾿ T ME 

Az&n, C. 473. 

λάέξρος, Àj. 1147. 

λάγδην, Pheedra, 3. 

λαϑίσπονος, Tr. 1023. Aj. 711. 

λάϑρα, T. 386. 787. C. 354. Tr. 533. 
Aj. 1137. E. 1155. 

λαϑραῖος, Tr. 577. 384. 916. E. 1440. 

λάγνος, C. 1596. 


“λαῖφος, Tr. 561. 


λακεῖν, À. 1094. Tr. 826. 
λάλημα, ἃ. 390. 2 
λαμπὰς, C. 1018. 


U«————— 
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A&pmuy, T. 197. 473. E. 66. 
λαμπρὸς, T. 81. E. 17. 685. 1130. 
λαμστὴρ, Àj. 286. 
λαξπάτητος, A. 1275. 
λάος, λάου, saxum, C. 196. 
λασιαύχην, A. 351. 
λατρεία, Tr. 832. Aj. 503. 
λατρεύειν, C. 105. Tr. 35. 
λάτρευμα, Tr. 357. 
λάτρις, Tr. 70. 
λάφυρον, Tr. 648. Aj. 93. 
λέξζης, Tr. 556. E. 1401. 
λεηλατεῖν, Àj. 343. 
λεία, Aj. 96. 54. 145. 

Asie uy δάκρυ, C. 1251. 

λειμοὼν, Tr. 200. Aj. 144. 655. 

λειμωνιὰς, Ph. 1454. 

λειμεώνιος, A). 602. 

λείπορεαι, deficio, vincor, C. 495. Aj. 
1245. E. 474. 

λείψψανον, E. 1113. 

λεκπὸς, T. 19. Ph. 633. 

λέσχη, C. 167. A. 160. 

λεύειν, λιϑοξολεῖν, C. 435. 

Asuxcy9as, T. 749. 

λεύκασσις, A. 106. 

λεύκιπσος, E.. 706. 

λευκόπωλος, Àj. 673« 

λεύσσω, fut. As/ze, C. 869. 1197. 

λέχος, uxor, C. 251. Tr. 97. A. 211. 

κρύφιον λέχος, concubina, Tr. 360. 
λέχριος, C. 195. A. 1345. 
λήγειν, C. 1722. 'Tr. 914. 1122. Aj. 

258. 731. Ph. 768. 1395. 
λήϑομοωι, E. 168. 342. 1987. λησόμενος, 

passive, E. 1948. 
λῇμα, C. 877. 960. E. 1427. 
λήμμα, Δ. 319. 
ληρεῖν, Tr. 455. 
λησμοσύνη, A. 151. 
45ei5, C. 584. 
λῆψις, Creusa, 5. 
λίαν, priore correpta, E. 1279. 
21625, Ph. 1216. 
λιγνὺς, A. 1197. Tr. 796. 
λιγυρὸς, Xj. 242. 


- 


λιϑοκόλλητος, Tir. 1263. 

λιϑόλευςος, Aj. 254. 

λιϑοσσωδὴς, A. 1916. 

λιϑόφρωτος, Α. 1904. 

λιμὴν, T. 420. 1208. A. 1000. 1285. 
Aj. 683. 

λιπαρεῖν, "TV. 1485. C. 776. 1901. 

λιπαρὴς, C. 1119. E. 451. 1578. 

λίσος, A. 1022. 

λογίζεσθαι, 'T. 461. AJ. 816. 

λόγος, res, C. 1150. Aj. 1268. 

λόγχαι, sagitta, Tr. 512. 

λοιξὴ, Ph. 8. E. 52. 270. 

λοιμὸς, T. 98. 


“λοίσϑιον, adverbial. Aj. 468. 


Λοξίας, Apollinis cognomen, T. 411. 
E. 82. 

λουτρὰ, lavacra, C. 1599. Aj. 1405. 
balnea, 'Tr. 634. Aj. 654. libationes 
in inferiis, E. 84. 434. 

λόφος, Δ. 292. 

λοχαγὸς, Α. 141. 

λοχάω, A. 1075. 

λοχιεύομαι, C. 1322. 

λοχίτης, T. 751. 

λύγδην, C. 1621. 

λυγίζειν, Tr. 781. 

λυγρὸς, À. 893. Aj. 317. 506. 1209. 
Ph. 1424. 

λύειν, λυσισελεῖν, E. 1005. λύειν τέλη, 
T. 316. 

Λύκειος, T. 919. E. 7. 645. 655. 1379. 

λυκοκτόνος, E. 6. 

A94x, C. 805. Àj. 655. 

λυρμιωντὴς;, lr. 795. 

λυμεῶν, Aj. 573- 

λύμη, E. 1195. 

λυπεῖν, T. 74. A. 573. 1084. Aj. 1139. 
E. 1304. AwriüzSa, C. 816. Aj. 
267. 338. 1086. E. 1170. 

λύχη, C. 1917. Δ. 318. Tr. 331. Ph. 
67. E. 654. 

λυπηρὸς, C. 1176. E. 557. 

λυπηρῶς, Ph. 912. E. 767. 

λυσσαίνειν, À. 633. 

λυσσᾷν, T. 1958. ἃ. 492. 
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λυσσώδης, Aj. 459. 

λυτήριος, E. 447. 635. 1490. λυτήριον 
λύπημα, lr. 554. 

λωξάομαι, A. 54. Tr. 1053. 

Aen, A. 792. 'Tr. 999. Aj. 182. 561. 
1392. 1416. 

λωξησὴρ, A. 1074. 

λωξησὸς, Tr. 538. 1069. Aj. 1388. Ph. 
607. 1103. 

λῶον, adverbial. T. 1038. 

λωσπίζειν, Tr. 927. 

λῷςος, T. 1066. Ph. 1171. 

Aue, ΑἹ. 61. 


λῷων, T- 1513. Tr. 738. Aj. 1265. Ph. 


1079. 1100. 


M, 


Mz supprimitur, οὐ σὸν pro οὐ μὰ cv, 
T. 600. E. 1063. | 

μάγος, T. 387. 

άϑημα, Ph. 918. 

μάϑησις, Tr. 713. E. 1052. 

μαίεσϑαι, Aj. 287. 

μαιμάω, A). 50. 


μαΐνεσθαι, C. 1537. Α. 135. 765. 790. 


1159. Aj. 81. E. 1153. 
μωκαρίξειν, T. 1195. 
κώκιςος, μέγιςος, T. 1501. Ph. 849. 
. μακραίων, T. 518. 1099. C. 152. A. 
987. Aj. 194. 
μακρὰν, adverb. T. 220. 998. 'Ph- 26. 
E. 323. 1589. 
μαλακὸς, À. 793. 
μαλάσσειν, Aj. 594. Ph. 1334.. 
μαωλερὸς, T. 190. 
μαλϑακὸς, Ph. 629. 
pax axe: C. 774. 
po AS rou), A. 1194. 
μαλλὸς, C. 475. Tr. 692. 
μανία, T. 1300. A. 961. Aj. 218. 
μανιὰς, A). 59. 
μαντεία, E. 499. T. 394. 
u&vrtiov, T. 407. 491. C. 453.. Tr. 
7T. 1167. 
ὠαντεῖος, T. 91. 


μαντεύεσθαι, A). 746. 

μάντευμα, T. 946. 953. 992. C. 387. 
1425. A. 1013. 

μανσικὴ (τέχνη), T. 311. 709. 

μαραίνειν, T. 1328. C. 1260. Aj. 714. 

μαρφμαρόεις, A. 610. 

μώρσσειν, C. 1681. Tr. 781. Aj. 444. 

μαρτυρεῖν, T. 10329. C. 1265. A. 515. 
995. Tr. 422. 899. Aj. 554. 

μαρσύρεσϑαι, C. 813. 

μαςὴρ, Tr. 735. C. 456. 

μέςιξ, Aj. 242. 1954. 

μαςὸς, Tr. 927. E. 776. 

μασχαλίζειν, E. 445. 

μασάξειν, T. 891. 

μάταιος, Tr. 565. 587. 865. 890. 947. 
Ai. 1162. E. 642. 

ματαίως, Tr. 949. 

ματεύειν, T. 1052. 1061. C. 211. 1743. 
Ph. 1210. E. 1107. 

μώτην, frustra, temere, T. 365. 874. 
1057. C. 1034. 1451. falso, T. 609. 
C. 259. Ph. 345. E. 1298. 

ὠεγαλώνυμος, A. 148. 

μέγας, T. 747. 987. et passim. αἔγα, 
adverbial. 1023. A. 1168. μείζων, 
T. 764. C. 439. 598. 858. A. 182. 
Ph. 411. 456. μέγιςος, Ἐπ ΚῪΡ. 
1202. C. 485. tyi, adverbial. 
C. 700. ὡς utyisz, Ph. 462. 

μέδειν, Α. 1119. 

μεϑαρμόζειν, E. 31. 

ps3 isropui, E. 1052. 

μέϑη, T. 779. 

μὠεϑίημι, T. 131. 784. C. 838. 906. 
1437. A. 653. Tr. 197. Aj. 373. 
Ph. 772. 935. E. 698. 647. μεϑί-:- 
μαι cum accusativo, E. 1277. 

μεϑίφημι, Ph. 468. μετάςαϑι, C. 163. 

p5Sv, C. 481. 

μεϑύφερον, Tr. 712. Ph. 1133. 

peres, C. e d 

dbssimin, C. 104. 

"μείων, C. 374. a 264. 439, 

μελαγχαίτης, Tr. 839. ; 

μελάγχολος, Yr. 573. 
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μέλαϑρον, Ph. 1498. 1458. E. 1268. 

μελάμφυλλος, C. 482. 

μέλειν, μέλεσθαι, T. 1466. C. 653. 
1138. 1433. A. 873. 1335. Aj. 689. 
990. Ph. 1036. E. 74. 459. 1136. 

μέλεος, C. 241. A. 978. 1319. Ph. 
713. 1091. 

μελετῶν, C. 171. 

μελέτη, Ph. 196. 

μελέτωρ, E. 846. 

μέλημα, Ph. 150. 

μέλλειν, cunctari, C. 219. 1627. E. 
318. 1337. A. 499. 

μελλόγαμος, À. 628. 

μελλόνυμῷος, A. 633. Tr. 207. 

μέλος, Àj. 976. 

popuemris, active, Tr. 446. passive, C. 
1036. 

μέμφομαι, A. 1157. Tr. 470. 

μέμψις, Ph. 1309. 

μὲν initio sententie, non subsequente 
δὲ, Tr. 846. E. 734. 

μενοινᾷξν, Àj. 341. 

μένος, E. 610. μέλαν μένος, sanguis, Aj. 
1412. 

μέριμνα, T. 728. 1460. A. 858. 

μεριμνξν, T. 1124. 

μερίμνημα, Ph. 187. 

μεσόμφαλος, T. 480. 

μέσσος po&ticum, pro μέσος, A. 1223. 
1236. 

μεφὸς, C. 768. 

μεσόω, A. 280. 420. 

μέτα, βμέτεςι, Α. 48. 

μετατάλλεσθαι, E. 1961. 

μεσαγιγνώσκειν, Aj. 717. Ph. 1270. 

μετάγνοια, E. 581. 

μετάδρομος, E. 1387. 

μεταίτιος, Tr. 260. 447. 1936. 

μεταλλαγὴ, Ph. 1134. 

μεταλλάσσεσθαι, F. 17. 

μετανίφημι, C. 175. 

μετάρσιος, X. 1009. Tr. 788. 

μετασπᾷν, C. 774. 


μετάςασις, À. 718. - 
μετατίϑημι, Ph. 514. 


μεταφέρειν γνώμην, Ph. 962. 

μέτειρει, μετελεύσομαι, E. 430. A77. 

μετέρχεσθϑαί τινα, Ph. 343. 

pisi, T. 630. C.- 568. A. 1072. E. 
556. 

μετέχειν, T. 1465. C. 1484. A. 525. 
Ph. 248. 

μετοικία, A. 890. 

μέτοικος, T. 459. C. 934. A. 859. 868. 

μεςόπιν, Ph. 1189. 

μετρεῖν, T. 561. Aj. 5. 

μετριάζειν, Ph. 1184. 

μέτριος, C. 1212. Ph. 179. 

μὴ, ἢ, ante diphthongum cum ea coa- 
lescunt, T. 15. 221. 993. C. 1155. 
A. 33. Tr. 321. et passim. 

μηδαμὰ, C. 517. 1104. 1698. 

trono, Tr. 886. 974. Ph. 1114. 1139. 

μῆκος, C. 1139. A. 393. 446. 

μηκύνειν, C. 489. 1120. E. 1484. 

μηλοσφαγεῖν, E. 980. 

μῆνις, T. 699. C. 1328. 

μηνίω, C. 965. 1974. A. 1177. Tr. 
974. E. 570. | 

μηνύειν, T. 102. 1384. C. 1188. 

μή vi, Tr. 583. 

μητρόπολις, C. 708. A. 1199. 

μητρῷος, Tr. 820. C. 1196. E. 1497. 

μηχάνημα, C. 762. 

μηχανόεις, A. 365. 

μηχανοῤῥάφος, T. 587. 

μηχανῶ, ΑἹ. 1037. 

μηχανώμαι, C. 1035. Tr. 586. Ph. 295. 

gaitáysiv, C. 1574. Α. 1044. 

paeníQoyos, E. 493. ' 

puit obs , A. 746. Tr. 989. 

μίασμα, T. 97. 241. 313. 1012. A. 
172. 776. 1042. 

μιάςφωρ, T. 353. E. 275. 603. 

με γνύειν, T. 791. 995. 

pavsSu, C. 686. 

μινύρομιαι, C. 671. 

μίσημια, E. 289. 

μισϑαρνεῖν, À. 302. 

μῖσος, C. 13929. A. 760. Ph. 991, 

μιτώδης, Α. 1222. 
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μνάομαι, 'T. 49. 564. 1057. 1361. Tr. 
11538. E. 1252. 

μνημεῖον, Ph. 1432. 

μνήμη, AJ. 591. 

μνημονεύειν, Aj. 1973. Ph. 121. 

μνήμων, Aj. 1390. 

pvnsno, lr. 9.15. 

μνῆς!ς, Aj. 590. 593. 1269, 

(μογερὸς, E. 98. 

t0, σοι, non eliduntur ante vocalein 
brevem. Vide notam ad Ph. 782. 

pinu, felicitas, T. 864. fatum, Sors, 
T. 713. 1458. 

μοῖραν νέμειν τινὶ, satisfacere, alicui, Tr. 
1240. 

, μοιρίδιος, C. 998. A. 951, 

μολεῖν, T. 35. 396. 946. C. 415. E. 
39. 163. 454. 1234. et passim. 

pom, Ph. 913. 

pou Qus Aj. 180, 

μοναρχία, Α. 1168. 

μόνιμος, T. 1329, 

Μόριος Ζεὺς, C. 705. 

μόρσιμος, À. 236. F. 32. 


μοῦνος, Τ. 304. 1418. C. 875. 1250. 


A. 308. 705. Tr. 271. my AJ. 
1276. 

μοχϑεῖν, C.:351. Tr. 1049. 

μόχϑημα, C. 1616. 

μοχϑηρὸς, Ph. 254. E. 599. 

pnus, C. 105. 329. 437. 1368. Ph: 
480. 1103. 

LR F. 44. 

εὐδαλέος, E. 167. 

μυδᾷν, T. 1978. A. 410, 1008. 

μὔδρος, A. 9 

μύειν, A. 421. Tr. 1010. 

μύὕελος, Tr. 783. 

μυϑοῦμαι, Α1. 865. 1041. 1162. 

peupiés aora, C. 676. 

pedo T. 138. 

Ux 5s A. 1293. Aj. 571. Ph. 1013. 

μῶμαι, C. 836. 

μωρία, T. 536. ΑἹ. 1150. 

Masculinum duale de feminis, C. 1670. 
E. 977. 

Masculinum plurale participium, seu 


v 


pronomen de singulari femina, A. 
926. 986. E. 399. 977. 


N. 


Nzi, C. 97. 1747. Ph. 372. E. 1445. 
ναιχὶ, T. 684. 

νᾶμα, A. 1130. Tr. 921, 

νωμέρτεια, Tr« 173. 

yas 210, 1. 1026, 

γάπη, 1. 1398. 

νάπος, C. 157. Tr. 456. Aj. 892. 
ναυάγιον, E. 730. 1444. 


- γαύαρχος, AJ. 1232. 


νωυξάτης, Aj. 548. Ph. 946. 270. 301. 
579. 1027. 

νωυκληρεῖν, A. 994. 

ναύκληρος, Ph. 128. 547. 

ναυκράτωρ, Ph. 1072. 

ναύλοχος, Tr. 633. Aj. 460. 

γαυςολεῖν, Ph. 245. 279. 349. 550. ᾿ 

γαυτίλλεσθαι, A. 717. ᾿ 

ναυτίλος, Tr. 537. Aj. 1146. Ph. 220. 

νεάζειν, C: 974. . 

νεᾶνις, À. 784. T. 307. . 

νεαρὸς, A. 157. *C. 475. 

νέατος, A. 697. 807. Aj. 1185. 

γεηκονὴς, Aj. 890. 

y£zxóynTos, E. 1394. 

νεῖκος, 1. 490. 702, 

γεμεεσητὸς, Ph. 1193. , 


^ ψέμεσις, Ph. 518. 602. 


γέμος, ÀJ. 415. 

γέμω, T. 240. C. 1396. Tr. 165. 598. 
Aj. 265. pro νεμίζω, C. δήθ, ϑέξε, 
483. Aj. 1331. E. 150. teneo, pos- 
sideo. T. 201. 237. 579. Aj. 1016. 
Ph. 593. νέμεσθαι, vesci, Ph. 708. 

* γεογνὸς, C. 475. 

νεόποκος, C. A75. 

νεόῤῥωντος, Aj. 30. 828. 

νεόῤῥυσος, E. 894. 

νέορτος, C. 1507. Tr. 896. 


vtorz às, A. 1201. Pastoribus, 8. 


νεοσσὸς, À. 495. 

νεοσφαγὴς, Tr. 1152. .Aj. 546. 898. 
νεόχομος, A. 1283. 
von c Eon mos, Aj. 6. 


- 


Index in Sophoclem. 


γεοχμὸς, A. 156. Ph. 751. 

γέρτερος, C. 1548. 1576. 1661. A. 
749. 

γευροσπαδὴς, Ph. 290; 

γεωρὴς, C. 730. E. 901. 

γεωςὶ, E. 1049. 

νηδὺς, C. 1963. 

γηλεὴς, Α. 1197. 

γηλίσους, C. 349. 

νήπιος, T. 652. 

νήφειν, C. 100. 

Νίκη, Minervz cognomen, Ph. 134. 

νικηφόρος, Tr. 186. 

γίσ τειν, T. 1928. 

γφὰς, C. 1060. 

yipóts, T. 473. 

νιφοφιξὴς, Aj. 670. 

νομὰς, 'T. 1350. C. 687. Tr. 271. 

νομίζειν, Τ. 39. A. 183. 738. 

νόρειμεον, E. 1096. ΄ 

γόμισμα, A. 996. 

νομὸς, C. 1061. 

νοσήλειω, Ph. 39. 

γνόςος, via, Ph. 43. 

νοσφίζειν, T. 693. Ph. 684. 1427. 

yoy9scsiv, C. 593. 1193. Aj. 1156. Ph. 
1283. 1322. E. 595. 1025. 

»ουϑέσημωα, E. 343. 

γύκτερος, Aj. 217. E. 410. 

νυριφεῖον, A. 568. 891. 1205. Tr. 922. 

νυμφεύειν, Α. 654. 816. 

γύριφευρια, T. 980. , 

νυν encliticum pro δὴ corripitur, Aj. 
87. 

νύχιος, Ph. 858. 

γώδυνος, Ph. 44. 

νωριᾷν, ἐρευνξν, σκοπεῖν, l. 800. κινεῖν, 
T. 468. F. 23. 

νώνυμιος, E. 1084. 

νωφίζειν, T. 193. 

Neutrum plurale vice adverbii, T. 180. 
883. C. 319. 700. 1190. 1190. 
1514. 1560. A. 546. 895. 1330. Aj. 


197. E. 123. 164. 391. 969. Ph. 


493. 
Nomen substantivum adjectivi loco 
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cum cujusvis generis substantivis 
jungitur; sicque primitiva adhi- 
bentur pro possessivis, T. 588. A. 
1003. 1169. Tr. 53, Ph. 223. 1471. 


Az. 


Ξενία, C. 515. 

£iiQuy, E. 96. 

ξενόςασις, C. 90. 

ξενοῦμαι, Tr. 65. Ph. 303. - 
ξι,φοκπόνος, Aj. 10. 

Éuvos, Aj. 181. 

ξυρεῖν, Aj. 786. 

ξυρὸν, βαίνειν ἐπὶ ξυροῦ, A. 996. 


Ο. 


Ὃ articulus; vice pronominis δῦσος, 
T. 1082. E. 45. vice articuli relati- 
vi seu postpositivi, T. 1379. 1427. 
C. 304. 747. 1258. Tr. 47. 730. 
Ph. 14. A. 1086. et passim. 

ὄγκος, C. 1162. 1344. Tr. 819. E. 
1142. 

óyxóu, F. 94. 

óygesbsiy, Ph. 163. 

Qicnz, Ph. 147." 

ὁδοιπορεῖν, T. 80i. 1027. C. 99. 840. 
849. 1951. Aj. 1930. E. 1099. 

ὁδοιπόρος, T. 292. 

ὁδὸς, οὐδὸς. C. 57. 1590. 


δδὸς, modus, ratio, T. 311. 


ὀδουρὸς, /Egeo, 5. 

δδυνάω, E. 804. 

ὀδύρεσϑαι, T. 1918. C. 1439. A. 693. 
Aj. 327. 

δδυρριω, Tr. 50. 938. 

ὁδωςὸς, C. 495. 

οἱ ἐγὼ disyllabum, E. 674. 

οἴκαδε, Ph. 255. 499. 941. E. 386. 

οἰκέτης, l. 1114. C. 334. Tr. 910. 

οἰκεὺς, Τ. 756. 

οἴκησις, A. 899, Ph. 31. 

οἰκητὴρ, C. 697. 

οἰκητὴς, l. 1450. 

οἰκητὸς, C. 98. 39. 

οἰκήτωρ, Tr. 282. 1163. Aj. 396. 517. 
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οἰκίζειν, C. 785. 

οἴκοθεν, Aj. 1052. 1101. 

οἰκονομεῖν, E.. 190. 

οἰχοσοιὸς, Ph. 32. 

οἰκουρεῖν, C. 343. Ph. 1328. 

οἰκούρημα, Ph. 868. 

οἰκούριον, Tr. 542. 

οἰκτείρειν, C. 109. 955. Tr. 464. 1032. 
Aj. 510. Ph. 309. 1042. 

οἰκτίζειν, T. 1508. C. 949. 556. Tr. 
312. 857. 899. Ph. 227. 

οἶκτος, lr. 298. 803. 866. Aj. 525. 
895. Ph. 965. E. 100. * A. 859. 

οἰκτρὸς, T. 58. 1462. Tr. 243. 1073. 
Ph. 1167. 

οἰκτρῶς, Tr. 1082. Ph. 1043. E. 102. 

τ, 445. 

οἰμωγὴ, Tr. 785. 792. Aj. 517. Ph. 
190. E. 123. 

οἰμωγμὰς, F. 93. 

οἰμώζειν, C. 890. Α. 1910. 1226. Aj. 
940. 963. E. 788. 

οἰνόχυτος, Ph. 714. 

οἰγόω, Tr. 268. F. 14. 

eivzs, T. 211. ubi solus Triclinius 
scripsit eiorz. In D. 
οἰνώπης, C. 674. 

οἰοξότης. ΑἹ. 615. 

οἰόζωνος, 1. 846. 

οἰςέον, C. 1360. A. 310. 

eizotu, Tr. 655. 


οἰγώπσαν ab 


éigergz, T. 1518. 

οἰςροασλὴξ, E. 5. 

eis gus, A. 1002. Tr. 1256. 
eiro;, E. 168. A. 859. 

οἰχνεῖν, ÀJ. 564. E. 166. 313. 


οἴχομαι cum participio, C. 298. 894. . 


1009. Aj. 999. 1271. Ph. 414. et 
passim. οἴχομαι, οἴχωκω, ρεγὶϊ, Tr. 
1145. Aj. 896. 1128. 

οἰωνοθέτης, T. 484. 

óxA&Quy, C. 196. 

ὀκνεῖν, T. 746. 749. 992. 976. 986. E. 
390. Àj. 81. Ph. 93. et passim. 

ἐχνηρὸς. T. 834. , 

ὄχγος, T. 1175..C, 659.. Tr. 2. ΑἹ 
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82. Ph. 225. 887. E. 321. et pas- 
sim. 

ὀλξίζειν, T. 1599. E. 693. 

ὀλίϑριος, Τ. 845. 878. ΑἹ. 409. 799. 

ὄλεθρος, T. 430. 659. 1146. de perso- 
na, T. 1343. 

ὀλέκειν, À. 1986. Tr. 1015. 

ὀλιγοςὸς, À. 695. 

ὀλισϑαίνειν, E. 746. 

ὁλκὸς, E. 863. 

ὄλλυμι, C. 394. fut. 212, T. 448. A. 
751. Tr. 720. Ph. 1388. ὄλλυσθαι, 
T. 645. 663. 799. 822. 1157. A. 
A. 763. ὄλωλα, perii, T. 759. 949. 
956. 1166. C. 1580. 

ὀλόεις, Tr. 521. 

04.08;, E. 843. 

ὀλοφύρεσθαι, E. 148. 

ὄμαιμος, T. 639. C. 323. 528. 979. 
1078. 1405. 1772. A. 512. E. 12. 

ὁμαίμων, C, 1975. Tr. 1149. Aj. 1512. 
δμαιμονίςερος, À. 486. 

ὁμαρτεῖν, C. 1647. 

ὁκαυλος, 1. 187. 

δμξριος, C. 1502. 

ὄμξρος, T. 1979. C. 550. 690. 

δὁμευνέτις, Aj. 501. 

ὁμιλεῖν, T- 367. 1185. Aj. 640. 1201. 

δμιλία, T. 1489. Aj. 872. Ph. 70. E. 
418. εἶ 


᾿ὀμμαςοςερὴς, C. 1960. 


ὄμνυμι, Tr. 1187. 1190. Ph. 357. 

δμεογενὴς, 1. 1362. 

ἑμόϑεν, E. 156. j 

ὁμοκλεῖν, E. T9. | 

ὁμολογεῖν, Ph. 980. 

ὁμόσαολις, À. 733. " 

δμοῤῥοθεῖν, Α. 536. 

ὁμόσσλαγχνος» Α. δ11. 

ὁμέσσορος, T. 260. 460. Tr. 919. 

ὁμόςολος, Τ. 212. 

ὅμου, ἐψγὺς, Ἀ. 1180. Ph. 1218. 

ὀμφὴ, C. 100. 550. 1551. 

ὀνειδίζειν, 1. 972. 412. 441. 1423. 1500. 
C. 971. 1002. Aj. 1298. Ph. 523. 

ὄνειδος, 1. 523. 784. 797. 1035. 1494. 
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Ὁ. 758. 967. 984. Tr. 254. 462. Ph. 
477. 842. 

dyng, ὄναμκαι, 1. 644. C. 1049. Tr. 
570. 

ὀνήσιμος, A. 995. Tr. 1016. Aj. 665. 

ὄνησις, C. 288. 452. A. 616. Aj. 400. 
E. 1061. 

ὀνοριάξομαι, active, T. 1021. 

ὀξύϑηκτος, A. 1501. 

ὀξυκώκυτος, A. 1316. 

ὀξύνειν, Tr. 1178. 

(zur AX, Polyxena, 2. 

ὀξὺς, Aj. 998. Ph. 808. E. 30. 737. 

ὀξύτονος, Aj. 699. Ph. 1093. E. 243. 

ὀξύφωνος, Tr. 965. 

ὀξύχολος, À. 955. 

ὀπαδὸς, C. 1092. Tr. 1266. 

ὀπάων, C. 1103. A. 1108. 

ὁπηνίκα, C. 484. Ph. 464. 

ὄσισϑεν, Α. 640. 

ὁπλίζεσθαι, E. 996. 

ὀπτὴρ, ΑἹ. 29. 

om ris, A. 475. 

ὀπώρα, Tr. 705. 

ὅπως, quomodo, pendens a verbo vel 
expresso vel supplendo, cum fu- 
turo indicativi construitur, CEd. T. 
406. Aj. 557. .Ph. 55. 78. "Fr. 
455. ὅπως μὴ cum futuro indicativi 
construitur, nunquam cum aoristo 
primo subjunctivo vocis activa vel 
medie, T. 1075. E. 956. Ph. 1069. 

ὀργαίνειν, transitivum, T. 3535. neu- 
trum, Tr. 552. 

ὄργανον, Àj. 380. opus, Polyido, 4. 

δργὴ, τρόπος, T. 537. A. 356. 875. 
957. Aj. 640. 1153. 

ὄργια, Α. 1013. Tr. 767. 

ὀογίζειν, T. 339. 364. 

ὀρέγειν, Ph. 1303. 

δρειξάτης, Ph. 955. 

ὄρειος, Tr. 790. 1168. Ph. 937. 

ὁρεσσιδάτης, T. 1100. A. 350. 

δρέςερος, Ph. 591. 

ὄρος, A. 1206. E. 683. 

023óxpevos, A. 1203. 
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ὀρϑόπους, A. 985. 

ὀρθὸς, A. 190. Tr. 374. E. 723. 742. 
ὀρθοῖς ὄμμασιν ὁρᾷν, 'T. 1485. εἰς ὁρ- 
Soy, ἐκφέρειν, C. 1424. δὲ ὀρϑῆς, Α. 
994, κως ὀρὸν, T. 88. 093, ad- 
verbial. T. 419. 903. 

ὀρϑοῦν, T. 39. C. 394. A. 167. 675. 
1158. Ph. 820. 1299. 

óp9us, 'T. 550. 1448. A. 99. E. 555. 
1040. 

δρίζειν, A. 452. Tr. 237. 756. Ph. 636. 

ὅρκιος, C. 1637. A. 505. ὅρκιος Ζεὺς, 
Ph. 15324. 

δρκωμιοτεῖν, A. 965. 

δρμᾷν, A. 183. Aj. 175. 

ὁρμᾶσθαι, C. 1159. A. 1110. Tr. 136. 
866. Aj. 198. 1294. Ph. 465. 526. 
E. 70. 

ogjeciv, C. 148. 

ὁρμὴ, Tr. 722. Ph. 257. καϑ' δομὴν, 
Ph. 566. 

ὁρμίζειν, Ph. 546. 

9pjios, Ph. 217. 302. 

ὀρνιϑοσκόπος,. A. 999. 

ὄρνις, omen, T. 52. 

ὄρνυμαι, T. 165. C. 1590. 

ὀρούειν, T. 877. E. 1440. 

ὀρύσσειν, ΑἹ. 659. 

ὀρφανίζειν, Tr. 944. 

ὀρφανιςὴς, Àj. 512. 


ιὀρφανὸς, Aj. 653. 


Op n npe, Aj. 699. 

ὅρω, ὄρσω, domom, ὄρμενος, T. 177. e 
1629. Α. 1060. 

àro6os, C. 1479. Aj. 1202. 

ὀσρύνειν, Aj. 60. 771. E. 28. 

οὐ μὴ construitur cum futuro indicativi 
vel aoristo 2. subjunctivi, T. 528. 
1075. C. 408. 849. 1024. Tr. 980. 
Ph. 381. Ἐξ 49: 

οὐδαμὰ, A. 830. 

οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπου, ὅπως, ὅτε, Aj. 1069. T. 
448. 

οὔλιος, Aj. 933. 

οὔνομα, Ph. 251. 

οὐράνη, Syndipnis, 2. 
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οὐρεσιξώτης, Ph. 1148. 

οὐρίζειν, T. 696. 

οὔριος, Aj. 889. 1083. Ph. 555. 780. 

οὖρος, Tr. 468. 817. Ph. 855. 

οὐσία, Tr. 913. 

οὔ T; μὴ, Ph. 1373. οὔ σι rav, num? 
Ph. 1233. οὔ σι zz, C. 972. 1370. 
Aj. 106. 

οὐχὶ, T. 1015. C. 363. 1097. 1040. 
1208. A. 3. 464. et passim. Resti- 
tutum T. 993. C. 1199. 

ὀφειλέτης, Aj. 590. 

ὄφελος, Ph. 1584. 

ὀφθαλμὸς, documentum, T. 987. 

ὄφλειν κακίαν, T. 519. 

ὀφλισκάνειν, A. 470. 1028. 

ὄχημα, Tr. 658. E. 740. 

üx 9n, A. 1132. Ph. 726. . 

6x,9os, Tr. 524. Ph. 729. 

ὀχδφῆς T. 446. 

ὄχος, T. 808. 

διψις, oculus, T. 1398. 

Optativus cum particula Z» futuri vim 
habet et imperativi, T. 95. 343. 570. 
A. 444. 1108. E. 1491. Aj. 88. 


TI. 


, Πιαγετώδης, Ph. 1082. 

τυὐαγπκάκιςος, A. 149. "Tr. 1126. 

τυάγκαρπος, T. 83. σόγκαῤπα "Hine 
vu, E. 635. 

τυαγκευϑὴς, C. 1563. 

πάγκλαυςος, A. 831. Tr. 654. E. 
1085. - 

«-σάγκοινος, ἃ. 1049. 1119. E. 153. 

τσαγκοίΐσης, Α. 804. 810. 

τοαγπόνιτος, Tr. 505, 

τσαγκρατῆς, C. 609. Àj. 675. Ph. 680. 
986. 

-«σάγος, collis, C. 947. 1601. A. 411. 
985. Tr. 634. 1193. glacies, A. 357. 
Ph. 293. 

-ππέγχαλκος, Δ. 143. 

ey usos, Tr. 663. 

“«-“άγχρουσος, Àj. 92. E. 510. 

záSa, ἡ, C. 7. Δ. 978. Aj. 295. 


τπάϑημα, T. 554. 1940. C. 361. Tr. 
142. Ph. 193. 358. 

τυάϑος, và, T. 840. C. 604. et passim, 
và συμξεξηκὸς τσράγμα, Τ. 739. τὸ 
συντυχὸν τσάϑος, AJ. 313. 

eu, 1. 5. Tr. 210. 

τσαιδεύειν, C. 562. 919. Tr. 451. Aj. 
595. Pn. 1561. 

τγαιδοκτόνος, Α. 1305. 

“αιδοποιεῖν, E. 589. 

τυαιδοτρόφος, C. 701. 

πραιδουργία, T. 1248. 


"uiu C. 544. A. 171. 1974. 1509. 


1515. Tr. 1056. 1088. Aj. 508. E. 
745. 
eziéuy E. 567. 
«zw», E. 168. 832. 
euiuvios, Tr. 1210. Ph. 1345. 
τσακτοῦν, Àj. 579. 
722.4405, frivolus, 'T. 290. 
τυάλαισμω, 'T. 979. 
τσαλαιςὴς, Ph. 431. 
τταλαίφατος, C. 454. 1381. Tr. 825. 
τοαλάμη, Ph. 177. 1907. 
ταλαρμναῖος, 1r. 1209. E. 587. 
«i», T. 849. C. 80. 1403. Ph. 125. 
τσάλιν ὁρᾷν, avertere vultum, Ph. 935. 
ππαλίνσονος, Tr. 511. 
τυωλιντριξὴς, Ph. 448. β 
τραλίντροσος, Ph. 1222. Aj. Locro, 4. 
ποαλίσσυτος, T. 193. 


oo φάλλειν, A. 396. Ph. 1195. E. 710. 


“σάλος, Α. 275. 
σαλτὸς, Δ. 131. 


vuv», À. 947. .— 


-τσαμξϑῶώσις, Ph. 391. 


᾿παμμήκης, C. 1609. - 


τοάμροηνος, E. 851. 

τσαμμήτωρ, A. 1292. 

πυώμρορος, C. 161. 

τοαμσήδην, Aj. 916. 
-οάμσληκτος, T. 505. 
πάμπολυς, Δ. 614. 

τυαμφαὴς, Ph. 728. 
τοαμφεγγὴς. E. 105. 
-ττυάμφλεκτος, A. 1006. E. 1139. 
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“πάμψυχος, E. 841. 

exay&S 2340s, C. 1110. Ph. 1026. 
“σάναρχος, C. 1993. 
τυανδάκρυτος, Tr. 50. Ph. 690. 
τοανδαμάτπωρ, Ph. 1467. 


τοάνδημος, A. T. 1141. Aj. 175. 844. 


E. 982. 

eráybixos, Τι. 294. zra2ixws, C. 1306. 
Tr. 611. 1249. 

τοανήμερος, Tr. 662. 

τοάνϑυτος, Aj. 712. 

-σαννυχὶς. b. 92. 

τυάννυχος, A. 159. 1159. wá»vxs, 
adverbial. Aj. 930. - 

τοανόδυρτος, RE. 1077. 

πτσανουργεῖν, Α. 74. 

τοανούργημα, E. 1587. 

τὐανουργία, A. 300. Ph. 408. 927. 


πανοῦργος, Ph. 448. và eravovpyov, ἡ 


τοανουργίω, E. 1507. 
-σανσαγία, X. 107. 
“σανσέληνος, T. 1090. 
«σάνσυραος, E. 851. . 
-σαντάρχας, C. 1085. 
-σανταχῆ, C. 199. A. 634. Aj. 1369. 
-οἀνταχοῦ, Àj. 1941. 1252. 
zuyriAans, Ll. 950. A. 1016. 1163. 
eayriAws, l1. 669. 
erávripos, E. 697. 
uayrAuwy, T. 1379. E. 150. 
τοαντογήρως, À. 606. 
τοαντοπόρος, A. 359. 
τοαντόστης, C. 1086. 
uayroppyós, Aj. 445. 
“σανύςωτος, Tr. 876... Àj. 858. 


-σανώλεϑρος, Aj. 839. Ph. 5399. E. 


1009. 
“πανώλης, C. 1015. Ph. 1557. E. 544. 
-σαπαὶ, Ph. 745. 785. 895. 
exam ruistiy, Δ. 1231. Aj. 11. 
πάρα, ππάρες:, T. 1238. C. 1504. A. 
1097. 1179. Ph. 747. et passim. 
τοαραξαΐνειν, Tr. 499. 
τοαραξάλλειν, C. 961: 
τυαραξατὸς, A. 874, 
τσαραθώμιος, T. 184. 
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€ 


τυαραγγέλλειν, Ph. 1178. 

τοαράγειν, T. 974. A. 294. E. 855. 
1391. 

τοαραγκάλισμω, A. 650. 

τσαράδειγμα, T. 1193. 

τοαραδίδωμι, Ph. 64. 399. 

τσωραινεῖν, T. 918. 1512. C. 464. 1181. 
A. 1326. Tr. 672. Ph. 121. 621. 
1351. 1434. E. 943. 1472. 

-σαράκειμαι, Ph. 961. 

τοαράκτιος, AJ. 654. 

τσωράλιος, Aj. 1065. 

τοαρωλλὰξ, Àj. 1087. 

τοαραλλάσσειν, À. 998. 

erxonAo, Aj. 413. 

τσαραμείξειν, T. 504. C. 199. 

τυαρωμνόομοι, Tr. 1196. 

τσαραμυϑεῖσθαι, A. 935. 

«σαρωμύϑιον, E. 130. 

VERUS TUA, Tr. 635.. 

τσαρωπέρσειν, Ph. 1459. 

τοαραπετάννυμι, C. 717. 


' τοαράσληκτος, Aj. 229. 


τοαρασπράσσειν, Aj. 961. 

τσαραρήγνυμοι, τυωρέῤῥωγα, Ph. 824. 

τυαρωρίπτειν, T. 1493. 

τοαραῤῥυέω, τυαραῤῥέω, Ph. 653. 

τοωρασσᾷν, C. 1185. A. 792. E. 732. 

τοαραςατεῖν, l. 400. E. 917. 

τσαρώφάτης, ΔΑ. 671. -ταραφάσις, C. 
559. Tr. 891. 


ταραςείχειν, T. 808. A. 1955. 


τάραυλος, C. 785. Aj. 892. 

ezaou tet, C, 1675. 

τοαραφρονεῖν, Ph. 815. 

τσαραφρόνιμος, T. 691. 

τραράφρων, E. 472. 

τοαρεγγυᾷν, C. 94. 

τυάρεδρος, A. 798. 

τοαρεικοίϑειν, C. 1334. A. 1109. 

τοαρείκειν, Ph. 1048. 

waosyui, adesse, T. 648. 757. 1959. 
1416. C. 31. 289. 1102. et passim. 

qaotioty, A. 368. 

τυαρεισδέχομιαι, Tu, S97. 

πηαρίξειμι, pratergredior, A. 60. 
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τυχρεξίργεσθαι, À. 921. 

τυάρεργον, Ph. 473. 

-παρίοχεσδαι, T. 1241. C. 902. 1397. 
A. 1213. Tr. 226. 902. Ph. 1358. 
E. 1337. 

woe; T. 766. Ph. 364. sg», Syn- 
dipnis, 3. F. 10. 

"rapis, A. 373. E. 969. 

τοαρευϑύνειν, Aj. 1069. 

«αρέχειν, l. 36. 58. 367. Tr. 1963. 
E. 1145. 

τοαρήγορος, E. 929. 

uana, C. 570. Aj. 742. 

τοαρίημι, T. 983. 345. 688. C. 863. 
591. 1212. 1666. A. 1043. 1193. 
ποαρεῖτο, E. 545. 732. 819. 

wueienu, 'T. 633. 911. 1047. C. 491. 
993. 1030. Tr. 750. “΄αραφαϑήτω, 
imperat. aor. 1. passivi, C. 1269. 
τοαραςήσασϑαι, subigere, C. 916. 

ππάροικος, Α. 1155. 

παροιμία, AJ. 664. 

«παρ᾽ οὐδὲν, Α. 466. τσαρ᾽ οὐδὲν ἄγειν τι, 
34. er«p οὐδὲν κήδεσθιαί τινος, id. est 
οὐδαμῶς, E. 1397. eap οὐδὲν ἔς: μοι 
“σοῦστο, Τ. 983. 

τυαρουσία, ΑἹ. 540. E. 948. .1104. 
1251. 

τοαρωϑεῖν, Tr. 358. 

““ἄσσομαι, À. 209. 

παςὰἃς, À. 1907. 


πάσχειν, C. 1538. Ph. 1491. E. 1099. 


ví erZ9u ; quid agam? Tr. 972. τί 
πσέπονϑας ; quid accidi tibi? Ph. 
740. 
“π“αταγεῖν, AJ. 168. 
“πάταγος, À. 125. Tr. 518. 
“--ατάσσειν, A. 1097. Ph. 748. 
πατεῖν, À. 745. ΑἹ. 1146. 1335. 
"TpuS, T. 1394. Ph. 1213.. 
τρατριώτης, T. 1091. 
«ατρογενὴς, À. 938. 
τρὰτροκτόνος, T. 1288. C. 601. 944. 
τοατροφόντης, T. 1441. Tr. 1127. 
πρατρῷος, C. 1390. A. 984. 1176. Tr. 
564. 1170. Ph. 365. 933. E. 441. 


τῦατρῷος Ζεὺς, Ττ. 755. 

τυαύειν, C. 1751. A. 963. Ph. 1379. 
E. 795. τσαῦε pro zrasov, Ph. 1275. 
τυαύεσϑαι, T. 631. A. 91. Tr. 587. 
Aj. 263. 483. 1853. Ph. 1280. 
1424. 

-σαῦλα, C. 88. Tr. 1957. Ph. 1329. 

τυαυσίλυπος, Nauplio, 1. 

τυαυςὴρ, Ph. 1438. E. 304. 

τσαυςήριος, Τ. 150. 

τσεδάω, Aj. 676. 

πεδιὰς, A. 490. Tr. 1060. 


. wuSaox si», Tr. 1190. 
τποειϑαρχία, Α. 676. 


τοείϑομαι, τοιϑοῦ, ἐπιϑόμην, τοιϑέσϑαι, 
T. 649. 1064. 1065. 1434. C. 1181. 
1334. 1441. Tr. 1230. Ph. 1226. 
E. 429. 1015. 1027. 

wu3o, E. 562. F. 57. 

wipz, Àj. 9. 290. 470. 1057. E. 471. 

ugue, C. 763.. 714. Ph. 149. E. 
468. 1944. τοεπείρανται, passiva 
significatione, Tr. 581. 

zzusto, T. 1516. Ph. 994. 

τποελάγιος, Tr. 651. 

τοελάζειν, Aj. 889. Ph. 156. 301. 1165. 
1527. 1407. 

τσελᾷν, Ph. 1150. E. 497. 


«σέλας, oi τσέλας, alii, Aj. 1151. E. 551. 


σσελάτης, Ph. 677. 1164. 


πίλεια, Aj. 140. Ph. 289. 


ποελειὰς, C. 1081. Tr. 172. 
τσέλω, sum, T. 245. Tr. 1163. E. 265. 
«υέλομοαι, ÀJ. 159. 


— wir», deducere, transvehere, Tr. 417. 


571. Ph. 496. 913. 1368. pro μετα- 
σέμσειν, C. 609. A. 161. 


πενθερὸς, C. 1302. 


σεντάεϑλον, E. 691. 

τοέπειρος, Tr. 730. 

eimTAo, lr. 676. 760. 776. 926. 

«σέσλωμα, Tr. 613. 

τυεπρωμένος, C. 491. A. 1337. 

“σέπων, C. 457. 

“πέρα, T. 74. 343. C. 957. 651. Ph. 
339. 12977. E. 633. 1483. 1506. 
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τσεραίνειν, Aj. 29. 

ποεραιτέρω, Tr. 665. 950. 

τοέρασις, C. 103. 

wíoyapov, Ph. 353. 611. j 

729v, Τ. 1456. C. 703. Tr. 244. 365. 
467. 759. Ph. 612. 

τοερίαλλα, adverb. T. 1218. 

τοεριξαίνειν, A. 1209. 

uwipieAtmuy, C. 996. 

τοεριξόητος, T. 192. 

τοεριξούχιος, Α. 336. j 

erigudtiy, spernere, negligere, T. 1505. 

τσεριμεένειν, Α. 1296. 

εσεριπετὴς, A. 1993. Aj. 907. 

τυεριπολεῖν, T. 1254. 

ποερίπολος, ἫΝ 1151. 

τοεριποτάομαι, l. 482. 

τοεριπτύσσειν, A. 886. 

τοεριπτυχὴς, Xj. 899. 915. 

τοεριῤῥέω, E. 562. 

wigippuros, Ph. 1. 239. 

πσερισκελὴς, A. 475. Aj. 649. 

wigizxomiy, E. 897. 

τοερισσερχὴς, Aj. 982. 

τοερισσεύω, E. 1988. 

τοερισσὸς, T. 841. Aj. 758. E. 155. 
1949. eipurk δρᾷν, τυράσσειν, Tr. 
617. A. 68. 

τοεριφέλλειν, Α. 908. Aj. 821. 1170. 
Ph. 447. 

τοεριςεφὴς, E. 895 

ποεριτέλλεσθαι, T. 156. 

τοεριφανὴς, Aj. 66. 

τοερίφαντος, Aj. 228. 598. 

τοεριφανῶς, ΑΙ. 81. 

τοεριφραδὴς, A. 348. 

τυεριχαρὴς, Aj. 693. 

τοΞρόνη, T. 1269. 

rsgovis, Tr. 927. 

τοίσημα, Àj. 1053. 

πσίτομαι, T. 487. 1310. 

πσισραῖος, À. 897. lr. 633. Aj. 697. 
Ph. 459. 

wicphpns, Ph. 1262. 

τοΐτρινος, Ph. 160. 

«πετρώδης, À. 774. 958. 
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τοευκήεις, À. 123. 

ewivuy, T. 1497. 

τοηγνύω, Aj. 819. 821. E. 420. 

τσηδᾷν, Aj. 30. 1279. 

τυήδημα, Aj. 833. 

-τοηκτὸς, ΑΙ. 907. 

uw, C. 1196. Tr. 43. 129. Aj. 363. 
953. Ph. 504. 765. E. 581. 

τσημαίνειν, C. 837. 893. Tr. 48. 715. 
AJ. 1155. 1314. 

1930. A.' 325. 

959. 


τοημονὴ, li. 363. 
376. 11917 E. 

τσίξιρω, 'Tr. 768. 

uxo), A. 493. Tr. 683. Aj. 500. 
966. 1004. 1239. 1359. Ph.^254. 
510. 

wuuiAn, Δ. 1011. 

τοίμσλημι, E. 729. 906. 


eivos, C. 1259. 


τοιπράσκω, Tr. 959. Ph. 978. 

eimTu»:)0, E. 1467. 

estu» Τ. 646. Tr. 67. E. 884. 

«icis, Ph. 813. E. 735. 887. 

vss, fidus, fidelis, T. 385. 1118. C. 
334. 356. et passim. pro zíevves, 
σσοεποιϑὼς, C. 1031. τὸ ez», fides, 
Ἔν. 398. ziee, certus, E. 174. 

τσιςοῦμαι, C. 650. 1039, 

eiryuy, C. 1732. 1740. 

τυλάζομα;ι, C. 1951. ΑἹ. 886. 

wAáSu» Ph. 798. E. 2920. 

τολανᾷν, C. 316. τ-λανᾶσϑαι, C. 304. 
347. á 

τολάνημα, T. 727. 

-τὐλάνης, 1. 1029. 

τυλανήτης, C. 3. 123. 

exA4yon, T. 67. C. 1114. Ph. 758. 

wAAZL, l. 1103. C. 1564. 1577. 1691. 
Tr. 973. Aj. 1990. Ph. 1430. 

τολάσσειν, AJ. 148. 

wAZsis, l. 790. 

τὐλάτη, C. 717. Aj. 358. Ph. 355. 

ATUS, Aj. KO, ^ 

«Ade», T. 947. Tr. 733. Aj. 1115. 
E. 426. 1353. 1371. 

τολεκτὸς, l. 1264. A. 54. 
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τυλεύμων, Tr. 567. 780. 1056. 

τολευρόϑεν, Ἔτ. 940. 

τυλευροκοσεῖν, AJ. 236. 

-“λέων, Tr. 944. Aj. 363. 876. E. 201. 
is v Aio τσοιεῖν, T. 918. 

iw;, C. 1162. A. 721. Aj. 1112. 
1150. Ph. 1074. 

-πλῆγμα, À. 950. 1983. Tr. 592. 

-τυλήϑειν, C. 598. A. 121. Ph. 590. 

τοληϑύειν, C. 377. 930. Tr. δά. 

τσλήρης, C. 778. Ph. 1087. 

τυλήρωμα, Tr. 1915. 

τυλήσσειν, lr. 933. 

χυλόκος, AJ. 1179. 

τολουτίζειν, T. 30. 

-τυλωάδες, Ph. 1095. 

᾿φολώσιμος, C. 663. 

-τοδωγὸς, A. 1196. 

eoacis, C. 1160. 

τοοδώπκης, Α. 1104. 

vaS3sv, Aj. 962. E. 4. 171. Tr. 103. 

-οοϑεινὸς, Ph. 1445. E. 1104. 

τυύϑος, i» τσόϑῳ, vel εἰς τοόϑον λαμξά- 
γειν, C. 1678. 

i, v), commutantur, Aj. 1237. 
1290. 1508. 

-οοιήεις, C. 158. 

uruxiAAu», Tr. 419. 1195. 

-σοικιλόςολος, Eh. 343. 

πυοικιλῳδὸς, T. 130. 

-σοικίλως, Ph. 130. 

ποιμὴν, Àj. 360. 

waipyn, Aj. 42. 55. 954. 

τσοίμνιον, Aj. 27. 

zuwm,E. 564. 

eoisipeos, Tr. 810. Aj. $45. E. 210. 

συόκος, lr. 671. 

τυολεύειν, À. 342. 

τοόλισμα, C. 1496. Ph. 1424. 

“σολίτις, E. 1227. 

-σολλὰ, adverbial. C. 1514. E. 415. 
603. : i | 

τοολλαχῆ, C. 1626. 

ποολυάώρμασος, A. 149. 

τοολύγλωσσος, lr. 1170. E. 641. 798. 

“π“ολύζηλος, Τ. 391. Tr. 195. 
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τοολύϑυτος, Tr. 758. 

τοολύκερως, AJ. 55. 

τυολύκοινος, Àj. 1193. 

τοολυκτήμων, Α. 843. 

“πσολύχωπος, τ. 658. 

τσολυμήχανος, Ph. 1155. 

τοολύμοχϑος, C. 165. 1251. 

τοολύξεςος, C. 1570. 

τοολύπλαγκτος, A. 615. Aj. 1186. 

τοολύπονος, C. 205. Tr. 118. Aj. 658. 
Ph. 777. E. 505. 

τοολύπους, E. 488. 


᾿ πσολύῤῥαφος, A). 515. 


τυολύῤῥυτος, E. 1419. 

zo^vstQns, T. 83. 

τυολύςονος, Ph. 1346. E. 1275. 

“τολύσχιςος, C. 1592. 

τεολύτλας, Àj. 956. 

τυολύφϑορος, 'Tr. 477. E. 10. 

τοολύχειρ, E. 489. 

τοολύχρυσος, T. 151. E. 9. 

τολυώνυμος, A. 1115. 

προμσαῖος,- Aj. 832. . 

eopmisu», Tr. 620. 

τοόμσπιμος, Tr. 560. 874. 

«opc, T1. 289. 697. C. 70. 728. 
1019. 1548. 1661. A. 164. Tr. 617. 
Ph. 500. 

τοονοῦμαι, Tr. 987. 

τοοντίζεσϑαι, E. 508. : 

τοοντοπόρος, Aj. 250. Ph. 722. 

τοορευτέον, Àj. 690. 

τοορευτέος, Ph. 993. 

πτορεύω, traduco, transveho, mitto, C. 
1476. 1609. Tr. 560. Aj. 1954. 
Ph.516. E. 801. 

τοορϑέω, À. 518. Ph. 920. 1405. 

vroeSussu, Tr. 904. 

τοορϑ μὸς, Tr. 571- 

-σόρπαξ, Àj. 576. 

φούῤῥωσμεν, Tr. 1006. 

τυορσύνειν, T. 1476. C. 341. Aj. 1398. 
Ph. 781. E. 670. 

veru, adverb. C. 226. E. 213. 

τούρτις, Tr. 530. et. 

veu, T. 921. C. 1124. 1458. 
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mrormiviog, A. 849. Achillis amatori- 
bus, 1. 

eoripast, Tr. 1916. 

πούτμος, T. 271. C. 1394. A. 83. Ph. 
1116. F. 56. 

τυουλυςάφυλος, À. 11533. 

wo)s, funis nauticus, A. 715. τὰ cp, 
ἐν cori, prasentia, urgentia, T. 130. 
A. 1397. ao τσόδας, Ph. 838. 

τορῶγος, C. 1153. Aj. 21. 347. 

τυρακτέον, T. 1459. 

τυράκτωρ, lr. 251. 864. E. 953. 

τορᾶξις, Tr. 159. 294. Aj. 790. 792. 

τοράσσειν, εὖ, T. 1006. C. 391. Aj. 136. 
καλῶς, lre 1173. κακῶς, Ph. 424. 
1269. E. 1003. 1026. 

πορατὸς, lr. 276. 

τοραὕνειν, Ph. 650. 

τορέπω, similis sum, E. 664. 

τορεσξεῖον, geo, 1. 

τορεσζξεύειν, «late priorem esse, C. 1499. 
principatum tenere, Aj. 1389. satius 
esse, A. 720. pro τιμᾷν, 'Tr- 1067. 

τορήϑειν, A. 201. Tr. 1201. 

πτορίωσϑαι, À. 1171. AJ. 477. 

τορίω, ΑἹ. 1080. 

τορίων, Tr. 701. 

τοροάςτον, E. 1431. 

πυροξαίνειν, C. 178. 841. A. 387. Ph. 
285. 

exgo&d AX», T. 745. Tr. 819. E. 740. 

πορόθλημα, Àj. 1076. 1219. Ph. 1008. 

τυροξλὴς, Ph. 936. 1455. 

τυρόδλητος, Aj. 630. 

weoGoZy, Ph. 918. 

τοροξολὴ, Aj. 1212. íi 

τυρόγονος, Aj. 587. 1197. 

τυροδείδειν, T. 90. 

τυροδείκνυῤβει, T. 456. 624. 

τορόδηλος, E. 1429. 

τυροδήλως, ΑἹ. 1311. 

“τοροδιδάσκειν, Tr. 683. Aj. 163. Ph. 
1015. 

eoi, T. 331. C. 899. 1634. A. 
46. Aj. 1014. 1267. Ph. 923. E. 
363. 


΄ 


τυροδότης, Ph. 94. 

τυρόδοτος, E. 126. 208. 1074. 

τορύδρομος, Α. 108. 

τοροεισεῖν, T. 551. 

τοροεξεφίεμαι, Tr. 761. 

τυροέχειν, T. 1116. A. 208. Ph. 138. 
"ooo e au, A. 80. 

πυροηψητὴς, T. 1992. A. 990. 

τοροϑυμία, T. 838. Tr. 671. Aj. 583. 

τορόϑυμος, Aj. 8 E:3 

τυροϑυμοῦμιαι, Tr. 1121. 

τοροΐταμαι, T. 406. Aj. 803. 1133. E. 
980. 1378. 

τυροκάμνειν, Aj. 1970. 

τορόκειροαι, T. 865. C. 1512. A. 36. 
481. 1101. 1354. Tr. 704. 927. Aj. 
497. 1059. 

-σροκήδομαι, A. 741. "Tr. 968. 

τοροκηραίνειν, Tr. 29. 

τοροκηρύσσειν, A. 36. 461. E. 684. 

τοροκλαίειν, Tr. 965. 

X pox Mytiy, C. 901. 

τορολαμβάνειν, 1111. 

τορολέγειν, T. 973. 

τυρολείπειν, Aj. 507. Ph. 1444. E. 
152. 

VXpoAtUTCHV, Ph. 1360. 

"oou YS νειν; Ph. 538. 

τορόμαντις, E. 475. 

τορόμαχος, Tr. 858. 


. τῳρομήϑεια, Ph. 557. E. 1036. 1350. 


ez o0 6 E. 1078. 

ππρομηϑία, C. 339. 1043. E. 990. 

-σρομηνύειν, A. 84. 

eroop yop ai, C. 1075. 

πρόμος, T. 661. C. 884. 

ergo tni, E. 1384. 

πυρόνοιζ, T. 978. C. 1180. A. 283. Tr. 
895. Aj. 536. Ph. 774. E. 1015. 

ποροξενεῖν, T. 1483. C. 465. Tr. 728. 

τορόξενος, E. 1451. 

τορύπας, T. 164. C. 1937. A. 860. 

τοροπάσχειν, C. 229. 

τοροπάτωρ, Xj. 387. 

ποροπροστειν; C. 665. 1667. A. 1287. 
Ph. 105. 1205. E. 1155. 
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τοροπετὴς, Tr. 703. 978. 

, πυροπηλακίζειν, T. 497. 

τυροσιτνεῖν, E. 1380. 

τοροπονέω, I. 685. 

τορόπυλον, E. 1375. 

πορόῤῥητος, T. 684. 

τορόῤῥιζος, E. 612, 765. 

7225, officium signiücans cum geniti- 
vo, Aj. 581. 1071. exeos τινὸς λέγειν, 
e re alicujus dicere, T. 1434. Tr. 
479. «o δίκης, jure, merito, T. 
1014. E. 1211. τορὸς cum accusa- 
tivo, reis βίαν, vi, T. 805. C. 845. 
F. 43. Tr. 388. Ph. 90. 103. E. 
1462. τορὸς βίαν τινὸς, invitó quo- 
piam, C. 657. Aj. 1327. ττρὸς ἰσχύος 
πράτος, Ph. 594. "os εὐσέξειαν, pie, 
E. 464. τυρὸς ἡδονὴν, E. 921. Acri- 
sio, 3. τορὸς καιρὸν, Τ. 325. Tr. 59. 
Aj. 38. Ph. 1279. «eis ὀργὴν, E. 
369. eros οὐδὴν, nulla de causa, Aj. 
1018. zr ταῦτα, proinde, T. 426. 
ΑἹ: 1115. 1313. E. 383. 820. «os 
χάριν, A. 30. 908. T. 1152. Tr. 
179. Ph. 1156, ZEthiopibus, 1. 

τοφοσάγειν, Tr. 764. Ph. 256. φτοροσά- 
yseSa, T. 131. 

vrpor έδειν, Ph. 405. 

τοροσάστειν, l. 668. C. 936. E. 356. 
432. 

τοροσώρπεῖν, 1. 19. 141. C. 72, — X 

«σροσωρμόζειν, lr. 494. —— 

τοροσαυδξν, T. 952. Aj. 9855. 863. E. 
274. 1148. 

πυροσξαίνειν, T. 1300. Ph. 42. 


προσξάλλειν, Tr, 49, 955. 580. 846, - 


1140. 

-πτροσξιξάζειν, C. 180, 

τυροσξλέπειν, T. 1183. 1486. A. 1298. 
"pr. 464. 798. Aj. 346. 887. E. 
1222. 

ezonryryvp mi, C: 1199. Tr. 1175. E. 
711. 3 

τορόσδεγμα, Tr. 628. 

τοροσθέσκομαι, C. 121. 


σροσδέχομαι, 1. 1420. Tr. 15. 233. 
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τυροσδιαφϑείρειν, Ph. 76. 

τοροσδίδωμι, Ph. 309. 

wroorioxZ», Tr. 367. Ph. 784. 

τυρόσεδρος, Τι. 796. 

τοροσείδω, T. 175. 1572. C. 142. 1757. 
Tr. 33. 1141. Aj. 993. Ph. 145. E. 
644. 

τυροσείκω, τοροσεικὼς, Ph. 903. E. 618. 

τερύσειμι, ἃ. 720. 1259. "Tr. 454. Aj. 
1079. Pb. 359, 

obrtpa, τοροσελεύσομαι, E, 437. 

τοροσεισπεῖν, T. 1072. Aj. 538. 1221. 


.ποροσεμξαίνειν, Àj. 1348. 
᾿πυροσεννέπειν, Aj. 857. 


τυροσέραιειν, l. 539. A. 618. Aj. 227. 
1255. Ph. 787. E. 900. 

τοροσέρχεσθαι, l. 59. C. 1104. 1631. 
Τι. 799. 1078. Ph. 92, 788. 

τοροσεωρίσκειν, E. 1352. 

τοροσεύχομαι, Α. 1337. 

τυροσέχεειν, appellere, transitive, Ph. 
236. neutraliter, 244. 

τοροσηγορεῖν, E. 1471. 

τοροσήγορος, T. 1338. 1437. A. 1185. 
Ph. 1553. 

τοροσήκειν, T. 814. C, 35. Ph. 229. E. 
909, 1142. 1213. 

τοροσήριωι, assideo, T. 15. 

eoor3uxiv, C. 1166. 

τοροσϑήκη, T. 38. 
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πυροσϑϑίγειν, C. 173. Ph. 9. 817. 


τορησίπταραι, Àj. 282. 

τοροσκαλεῖν, ÀJ. 89. 

weiexupct, T. 252. Α, 94. 1223. Aj. 
407. E. 240, 1040. 

τοροσκοπεῖν, À. 688. 

«οροσκυνεῖν, σσροσκύσαι, T. 897. C. 1654. 
Ph, 553. 657. 776. 1408. E. 1574. 

eoorxvety, T. 1299, 

τοροσλαρξώνειν, C. 918. Tr. 1027. 

"oor iyu», C. T1. 

τοφοσλεύσσειν, T. 1376. ÀJ. 546. 1044. 
Ph. 1068. 

ταροσμάσσειν, 1r. 1055. 

προσμένειν, T. 660. 837. Tr. 390. 595. 
E. 165. 303. 1236. 1399. 


AI 
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τοροσμιγνύειν, Tr. 823. Ph. 106. 

τυροσμολεῖν, Tr. 1111. .Aj. 72. 721. 

τυροσνέμειν, Tr. 1218. 

τυροσνίσσομαι, A. 129. 

τοροσνωρεᾷν, Ph. 717. 

τυροσοριλεῖν, Tr. 591. 

τοροσόπ'τοραι, À. 764. E. 381. 

wrporogZv, C. 244. "lr. 844. 

τορόσουρος, Ph. 691.. 

τορόσοψις, Aj. 70. E. 1986. 

erp LÁUuy, A. 8535. 

τοροσπελάζειν, T. 1101. 

τοροσπέμστειν, C. 1101. 1349. 

τοροσπίπτειν, C. 1157. Tr. 906. Aj. 
1181. Ph. 46. 

wrowrTizwu» C. 1754. Ph. 485. E. 
453. 

τυρόσπολος, T. 945. C. 746. 897. 1053. 
1553. A. 1214. Tr. 188.. 

τοροσσολιοξμεω:, C. 1098. 

ποροσστύσσομαι, ἀοἴϊνε, Α. 1937. pas- 
sive, Tr. 769. 

wo»eaeriiv, C. 494. 1018. Α. 670. Ph. 
1010. 

ποροτατεῖν, E. 791. 

τιροςατήριος, E. 637. 

ποροςάτης, T. 303. 411. 882. C. 1171. 
1278. Tr. 209. 

τοροςείχειν, T. 79. Ὁ. 30. 3920. 

"QoS ety, Tr.. 835. 838. 

τοροςέλλεσϑαι, C. 90. 

τοροςσίϑηρι, Τ. 820. C. 154. 404. 1339. 
A. 40. 943. Tr. 1226. 1955. 

τοροτρέπω, oro, supplico, C. 50. Aj. 
831. 

τοροςρόσαῖος, C. 1309. Aj. 1173. Ph. 
930. 

"τορος ovra, C. 558. 

τορέφροπος, T. 41. Ph. 778. 

τοροφυγχάνειν, Ph. 552. 

ποροσφέρειν, C. 481. 781. Ph. 775. E. 
434 1123. 

τοροσφϑέγγεσθαι, C. 129. 

τοροσφϑεγκτὸς, Ph. 1067. 

τορόσφϑεγμα, Aj. 500. Ph. 235. 


τοροσφιλὴς, T. 399. A. 898. Ph. 994. 


469. 532. 558. 587. E. 672. 

τυροσφιλῶς, E. 442. 

voor Qoo, C. 581. 1970. 

τυρόσφορος, C. 1774. E. 297. 

τοροσφωνεῖν, T. 938. 818. Tr. 229. Ph, 
934. E. 1213. 

τυροσφώνημα, C. 325. 891. 

τορόσχημα, E. 595. 682. 

τοφοσχρήξειν, T. 1155. C. 520. 1160. 
1168. 1202. Ph. 1055. 

τοροσχωρεῖν, Ph. 964. 

τπυρόσχωρος, T. 1127. C. 493. 1064. 

τοροσψαύειν, C. 330. Ph. 1054. 

wetcu2:y, Àj. 723. 

τορόσωπον, T. 449. 533. C. 314. 

τοροσώτασος, E. 391. 

vroorzosty, A. 83. Tr. 91. 

τυροτάσσειν, Tr. 164. 

weorivu», Tr. 1186. Aj. 1270. Ph. 
992. 1292. 

πσροτίειν, A. 99. 

τοροτίϑημι, C. 419. A. 216. 775.1949. 

- "Tr. 1051. Aj. 1051. 1294. Ph. 268. 

| 974. et passi. 

ποοτιμᾷν, Tr. 722. 

τοροτρέπειν, T. 358. 1446. A. 270. E. 
1193. 

τοροὐνέπω, Tr. 227. 

τορούσπτος, C. 1440. 

τοροφαίνειν, Tr. 324. 852. E. 753. τορο- 
φαίνεσθαι, Τ. 163. 395. 790. C. 246. 
1505. A. 1150. Ph. 202. 1192. E. 
1285. 

τσρόφαντος, Tr. 1161. 1165. 

τορόφασις, Tr. 664. Ph. 1034. 

τυροφίρτατος, 4... 4.592. 

τορόφρων, E. 15380. 

τοούφυμι, Aj. 1291. 

προφυτεύειν;, E. 198. 

τορυφωνεῖν, T. 4298. Aj. 1089. E. 109. 

τορόχειρος, Ph. 747. E. 1116. 1494. 

τυρόχους, A. 430. 

VOX οίειν, Tr. 698. 

τοφοχιωρεῖν, Ph. 1438. 

o2, Tr. 631. 

«oov, Tr. 790. 
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τορωτόγονος, Ph. 180. 

zraiu»Pbh. 215. 

wrrigóus, T. 508. 

τοτερὸν, Omen, C. 9T. 

πστέρυξ, Α. 114. E. 242. 

τοτερωτὸς, C. 1460. 

τυτηνὸς, ΑἹ. 140. 168. Ph. 166. 711. 

-οτήσσειν, C. 1466. Aj. 171. 

-«στύειν, A. 653. 1232. 

-τοτύσσειν, C. 1611. 

-ττυχαὶ, Τ. 1026. 

-στῶμα, 1046. 

τουϑιμὴν, T. 1261. 

τουϑόμαντις, 'T. 965. 

τουκάζειν, Àj. 581. 

πευκινὸς, AJ. 1208. Ph. 854. 

᾿πουκνόπτερος, (M. 

πουκνόςξικτος, C. 1092. 

σούκτης, lr. 442. 

τσυλωρὸς, AJ. 562. 

-ουνϑάνεσθαι, T. 71. 533. 513. 604. 
1305. 1444. et passum. 

τουργώδης, Tr. 273. 

τουρεῖον, Ph. 36. 

τουρφόρος, T. 97. 900. 207. C. 55. 
1658. A. 155. Ph. 1198. 

πωλοδαμνεῖν, Àj. 549. 

aus ἄν, utinam, Ph. 794. 

Participium pro infinitivo, A. 20. Aj. 
472. E. 24. 13530. 1342. T. 1181. 


Periphrasis, C. 1550. Tr. 910. Ph. . 


952. 
Prepositiones verborum composito- 
rum a librarüs omisse, Ph. 1581. 


E. 1264. 


P. 
P vim duplicis consonantis habet, T. 
847. Α. 318. 
ῥαξδονομεῖν, Tr. 516. 
ῥᾳδίως, Τ. 725. C. 1535 
ῥάϑυμος, E. 958. 
ῥαίειν, Tr. 268. 
ῥάκος, Ph. 39. 274. - 
Fit T. 320. 983. Ph. 1395. 
ῥαχίζειν, Aj. 56. 299. 


ῥα ψῳδὸς, T. 391. 

ῥέζειν, Tr. 288. 

ῥίϑος, Α. 529. 

ῥεῖθρον, A. 712. 

ῥεῖν, κατ᾽ οὖρον, Tr. 468. 

ῥέπειν, T. 847. A. 7929. 

ῥεῦμα, C. 160. A. 129. 

ῥηγνύειν, T. 1076. Tr. 921. ἔῤῥωγα, T. 
1280. Tr. 854. 

ῥητὸς, T. 993. 19289. C. 1001. Ph. 
756. 

piy*w, C. 1607. 


ion, GC. 1591. 
υμρθάρματορ, C. 1069. 


pr, C. 1948. A. 187. 930. E. 106. 

ῥιππέω, Tr. 782. Aj. 239. 

pir ris, Tr. 357. 

fot, fluentum, Aj. 419. — 

feSsiv, A..959. 290. 

foicàss, Α. 1014. 

ῥόπαλον, Tr. 512. 

ῥοπὴ, T. 961. C. 1508. Tr. 82. Scy- 
riis, 4. 

ῥοφεῖν, Tr. 1057. 

ῥυθμίζειν, A. 518. 

ῥῦμα, Àj. 159. 

ῥύομαι, T. 72. 312. 1352. C. 285. 
1352. Aj. 1976. 

ῥύσιον, C. 858. Ph. 959. 

ferie, C. 900. Aj. 241. 

furis, C. 1698, Aj. 883. 

Reduplicatio, T. 58. 1975. C. 397. 
935. 1653. Aj. 289. E. 734. 929. 
1078. 


. Repetende voces a librariis semel po- 


site, T. 1096. A. 13922. Ph. 992. 
1161. 1902. E. 1233. 1414. 

Res pro persona, T. 85. 128. 1248. 
A. 320. 756. Aj. 381. Ph. 928. 


z. 
Eaivuy, C. 390. A. 1214. Teucro, 3. 
F. 42. 
σαΐρειν, A. 409. 
σακεσφόρος, Aj. 19. 
σαλεύειν, l. 23. E. 1074. 
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σάλος, T. 24. A. 163. Ph. 271. 

σάλσιγξ, Aj. 291. 

σάφα, adverb. C. 16. Tr. 1069. Ph. 
122. 1296. E. 672. 

eaQicara, l. 286. 

σαφέςερος, C. 792. 

eaQnyns, Tr. 894. 

σαφὴς, T. 390. 978. 1011. C. 693. 
1501. A. 405. Tr. 587. E. 18. et 
passim. 

σαφῶς, T. 604. 702. 846. E. 660. 

σξέννυμι, Aj. 1057. 

σίξας, A. 304. Ph. 402. 1289. E. 
685. 

situ», C. 187. 760. 1377. A. 166. 
744. Aj. 667. 

σεξίζειν, C. 636. 1007. 1557. A. 943. 

σείειν, A. 163. 291. 584. E. 713. 

σειραῖος, E. 799. 

σεισμὸς, Ο. 95. 

σίλας, C. 95. Tr. 607. 1200. Aj. 856. 

. Ph. 986. E. 17. 

Σελλοὶ, Tr. 1169. 

σέίλμα, À. TT. 

σεμνόμαντις, Τ. 556- 

σεύομαι, ἐσσύϑην, T. 446. C. 119. 1724. 
Tr. 647. Aj. 294. 

σηκὸς, Ph. 1528. 

σημαίνειν, T. 79. 933. 1050. C. 366. 
1539. 1669. A. 242. et passim. 
σημαίνεσθαι, Aj. 32. 

σημάντωρ, T. 957. 

σῖγα, adverb. A. 700. Aj. 75. Ph. 22. 
551. ἔχειν σῖγα, Ph. 258. E. 1256. 

σιγηλὸς, Tr. 416. Ph. 741. 

σιδηροξρὼς, Àj. 820. 

σιδηροκμὴς, Àj. 325. 

σινδὼν, A. 12929. 

σιτονόμος, Ph. 1091. 

σκαιὸς, Àj. 1925. F. 8. 

σκαιοσύνῃ, C. 1913. - 

σκαιότης, À. 1028. 

σκεδάννυμι, Tr. 989. 

“κίπτομαι,, T. 584. Tr. 1079. Aj. 
1028. E. 442. 

σκευὴ, C. 555. 
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σκήσπσειν, T. 28. 

σκηπτὸς, À. 418. 

σκῆψις, E. 584. 

exi&, Aj. 126. 301. 1257. E. 1159. 
χασπνοῦ, À. 1170. Ph. 946. ὄνου, 
Cedalione, 2. 

“σκληρὸς, T. 36. Tr. 1262. Aj. 1119. 
1561. 

σκοπεῖν, T. 68. 291. 964. Ph. 292. 
467. 

σκοπὸς, C. 297. A. 915. Aj. 945. Ph. 
125. 

σκοτεινὸς, T. 1326. 

Σχότος, ον, C. 40. 106. 

exoróu, Aj. 85. 

σχῦλον, Ph. 1428. 1431. 

σμυγερὸς, Ph. 166. 

φσμυγερῶς, Ph. 166. 

σούσϑω, σόω, Àj. 1414. 

σοφίζομωι, Ph. 77. 

σόφισμα, Ph. 14. 

ex», À. 958. E. 561. σπᾶσϑαι. Tr. 
788. 

ev ns, T. 1461. C. 506. 

σσανιςὸς, C. 4. 

σετάραγμα, A. 1081. 

σπαραγμὸς, Tr. 780. 1256. 

σπάργανα, T. 1035. 

σπασμὸς, Tr. 807. 1084. 

σπείρειν, T. 1498. Tr. 33. Aj. 1295. 
E. 533. 

σαένδειν, Ph. 1033. E. 270. 

σπέρμα, soboles, T. 1946. 1405. C. 328. 
600. 1275. Tr. 804. Aj. 1393. pe- 
nus, T. 1077. C. 214. A. 981. 

σασιλὰς, lr. 680. 

σαλάγχνον, Aj. 995. 

σποδὸς, T. 91. A. 1007. 

σπορὰ, À. 1125. Tr. 316. 420. Aj. 
1298. 

σπουδαῖος, C. 577. . 

σπουδὴ, T. 778. Aj. 13. 

ςάζειν, Aj. 10. Ph. 783. E. 1423. 

ςαϑμᾶσθαι, T. 1111. . 

ς-«ϑμὸς, E. 1331. ςαϑμὰ, T. 1139. Ph. 
489. 
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ςάλαγμα, À. 1939. 

ςάσις, 1. 694. Tr. 1181. 

φατὸς, ἈΝ. 716. 

ςεγάζειν, E. 781. 

φεγανὸς, Α. 114. 

φέγειν, C. 15. Tr. 994. Ph. 136. E. 
1118. φεγεῖν σιγῇ, T. 341. φςέγεσίγαι, 
Tr. 596. 

sug, Ph. 33 

σέίλλειν, mittere, Tr. 779. traducere, Ph. 
983. vestire, ornare, 'Yr. 612. pro 
μεταςέλλειν, arcessere, T. 434. 860. 
C. 998. A. 165. Ph. 60. ςέλλειν, 
φίλλεσθαι, prodire, proficisci, A). 529. 
Ph. 466.571. 640. E. 404. zov, 
Aj. 1045. Ph. 911. ὁδὸν, Ph. 1416. 

ξίναγμα, T. 5. 

ςεναγμὸς, T. 50. 1984. 

φενάζειν, C. 1672. A. 882. AJ. 
Ph. 11-917. E. 1299. 

ςενακτὸς, C. 1663. 

ςενάχειν, E. 141. 1076. 

síyuv, T. 64. Tr. 848. Aj. 675. Ph. 
338. 806. 

φενωσὸς, 1. 1399. 

stoynpz, Tr. 1140. 

φέργω, amo, T. 1023. C. 1529. A. 277. 
Tr. 280.-.577. A. 842. Bb. 49. 
boni consulo, equo animo fero, ac- 
quiesco, probo, C. 7. 519. A. 992. 


982. 


Tr. 486. Aj. 1038. Ph. 538. F. 98. - 


oro, supplico, T. 11. C. 1094. - 
φερεόφρων, AJ. 926. 
φερέω, T. 771. C. 857. IX. 3c "Er. 
177. Aj. 511. 
S φερκαὸς, T. 1338. 
ςερνοῦχιος, C. 691. 
φέρομαι, Tr. 156. 
Spo 'Ir. 99. AJ. 2». 
φέρον À. 1127. 
síQavos, Ph. 841. f 
ςεφάνωμα, C. 684. A. 199: . 
etQuy, A. 431. Aj. 93. E. 53. 
gíQn, rami supplicatorii, T. 913. 
engicuv, Aj. 195. 
gii, ÀJ. 074. 
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ςίξος, A. 773. Ph. 29. 48. 163. 487. 

φικτὸς, Ph. 184. E. 563. 

φολὴ, C. 1257. 1597. Tr. 766. Ph. 
294. 309. E. 191. 

φσόλος, profectio, expeditio, iter, C. 358. 
Ph. 244. 947. 490. 499. 1037. clas- 
sis, Ph. 270. 916. ctus, multitudo, 
familia, 'T. 169. "Yr. 926. 496. 
562. 

σόμα, sermo, Tr. 426. 671. 706. C. 139. 
981. A. 997. Aj. 1110. acies, Aj. 
651. 

σόμαργος, E. 607. 

φόριον, 05 spelunce, À. 1217. frenum, 
Tr. 1263. E. 1462. 

eóuuris, C. 795. 

φονώχεῖν, E. 133. 

φοναχὴ, Aj. 203. 

φονόεις, À. 1145. Tr. 889. E. 147. 

φόνος, Α. 592. Tr. 522. Ph. 693. 752. 
1460. 

pupa ςορέω, Tr. 904. 

ςοχάξεσϑαι, -A. 941. 

φράσειν, C. 1515. 

ςρατεύςσϑαι, Àj. 1111. 

ςρώσευμα, C. 1416. Ph. 59. 1425. 
E. 695. 

ςρασηγεῖν, Aj. 1100. E. 1. 

ςρωτήγιον, ΑἹ. ψ 


σρατηγὶς. A. 49. : 
ςρατηγὸς, Α. 8. Aj. 1106. Ph. 264. 
ςρωτηλάτης, E. 1429. Aj. 58. 1223. 

Ph. 873. | ᾿ 
ςραςτόπεδον, Ph. 10. 


specs, C. 1395. Tr. 797. 1097. Ph. 


1294. E. 749. 


-s'etQu», Tr. 1156. 


φρέφεσθαι, pro ἐπιςρέφεσϑαι, Aj. 1117. 

ςροφὰς, Tr. 151. 

ςρωτὸς, Tr. 918. 

ςρωφάομαι, Tr. 909. 

συγερὸς, A. 144. "Tr. 1019. Aj. 1194. 
1214. Ph. 1118. 1174. 

συγέω, T. 672. A. 571. Tr. 740. Aj. 
133. Ph. 87. 

συγνὸς, T. 673. C. 1173. 1390. A. 
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1226.. Tr. 1051. Aj. 561. Ph. 1157. 
1348. E. 852. 918. 

φυφελίζειν, A. 139. 

σύφλος, A. 950. ὁ 

συγγενὴς, T. 551. 814. 1082. C. 771. 
1157. 1387. 

συγγίγνομαι, E. 411. 

συγγιγνώσκω, A. 996. Tr. 279. E. 
957. 

σύγγνοια, À. 66. 

συγγνώμη, Tr. 328. Aj. 1522. Ph. 

- 1319. E. 400. 

evy'yveporóvn, Tr. 1967. 

συγκαϑαρμόζειν, ΑἹ. 929. 

evyx&pysiy, Àj. 988. E. 987. 

συγκαωταζεύγνυμι, ΑἹ. 123. 

συγκαταίϑειν, A. 1209. 

συγκατακτείνειν, Àj. 280. 

συγκασεύχομοι, A. 1536. 

συγκατοικεῖν, C. 1959. 

συγκατοικτίζειν, Tr. 535. 

σύγπειμαι, Àj. 1309. 


συγκεράννυμει, A. 1311. Tr. 664. Aj. 


895. F. 26. 

σύγκλητος, Δ. 159. 

συγκοιμᾶσθαι, E. 974. 

συγκοροίζειν, C. 585. Aj. 1048. 

συγκύρειν, C. 1404. 

συγχέω, C. 609. Tr. 12531. 

συγχφράομαι, Ἀ. £3. Ι 

συγχωρεῖν, Ph. 1343. 

συγχωρητέον, C. 1496. 

συλᾷξν, C. 922. Ph. 413. 1565. 

συλλαμξάνειν, C. 1984. Tr. 1021.1155. 
Ph. 577. F. 129. συλλαμβάνεσθαι, 
Ph. 282. 

συλλύειν, Aj. 1317. 


συμξαίνειν, (Tr. 173. 1154. 1166. Aj. 


1281. E. 262. 

συμξάλλειν, C. 901. 1474. Aj. 15923. 
συμξάλλεσϑθαι γνώμην, C. 1151. 

συμβόλαιον, Ph. 884. 

σύμξολον, Ph. 403. 

συμβουλεύειν, T. 1370. 

σύμξουλος, Ph. 1321. 

συμμωνϑάνειν, condocefacere, Aj. 869. 
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συμμάρτυρ, A. 846. 

συμμωρτυρεῖν, Ph. 438. E. 1224. 

συμμαχεῖν, ἃ. 740. Ph. 1366. 

σύμμαχος, T. 135. 945. 974. Tr. 1177. 
ΑἹ. 90. 117. 1053. E. 991. et passim. 

m A. 537. 

συμμετρεῖν, T. 73. 963. 

σύμμετρος, T. 84. 1113. A. 387. 

συμμιγὴς. Y. 1981. Tr. 764. 

σύμμικτος, Aj. 53. 

συμπαίειν, E. 727. 

συμπαίζειν, T. 1109. 


. συμπαραςφάτης, Ph. 075. 


συμσπαρίφαμαι, C. 1340. 

συμπίπτειν, T.7113. Tr. 20. Aj. 429. 
467. 

σύμσλους, À.:541. 

συρυσονεῖν, C. 1368. Α. 41. Aj. 1379. 
E. 986. 

συμπράκτωρ, T. 116. 

συμπράσσειν, Tr. 1179. Aj. 1369. 

cup TÓrruy, Tr. 691. 

συμφέρω, T. 875. C. 641. 1186. 1635. 
Aj. 431. Ph. 131. 627. 1085. τὸ 
συμφέρον, utilitas, Ph. 926. 

σύμφημι, T. 553. 642. C. 1747. E. 
1257. 

συμφιλεῖν, A. 523. 

συμφορὰ, vox medie significationis, E. 
19230. eventus, T. 33. 44. 434. C. 
1470. «à συμφέρον, T. 99. 

σύμφορος, C. 464. 592. 1547. 

συμφράζεσψαι, Α. 364. . 

σύμφρουρος, Ph. 1453. 

συμφυσεύειν, T. 347. 

σύμφωνος, 1T. 491. C. 619. 

συνῴδειν, T. 1113. 

σύναιμος, C. 943. 1355. 1374. A. 198. 
488. 659. 794. Aj. 727. 977. 

συνωινεῖν, C. 1508. Ph. 122. E. 402. 
1279. 

συναιρεῖν, Tr. 886. 

συναλγεῖν, Àj. 255. 983. » 

συναλλαγὴ, C. 410. Tr. 847. νόσου, T. 
960. λόγου, Àj. 739. δαιμόνων συναλ - 
λαγαὶ, T. 34. 
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συνωλλάσσειν, T. 1110, 1130, Aj. 493. 

συναντιάζειν, Τ. 804. 

συναπόκεῖσϑαι, C. 1750, 

συνάπτειν, Àj. 1317. 

συνωστέον, E. 21. 

συναρπάξειν, C. 819. Aj. 16. 498. 840. 

συνασσιςὴς, C. 379. 

συναυδᾷν, Aj. 943. 

σύναυλος, T. 1196. Aj. 611. 

συνδαΐζω, Xj. 361. 

σύνδετος, Aj. 65. 996. 

συνδέω, Àj. 69. Ph. 1016. 

συνδρᾷν, E. 498. 1025. 

σύνεδρος, C. 1382. Aj. 749, 

συνειδέναι, T. 250. 330. 704, A. 266. 
συνήδη, C. 948. 

275. 303. 457. 963. C. 
773. 946. 1149. et passim. 

evytxeoCu», C. 566. 

συνελίσσειν, E. 746. 

συνέμιτορός, Tr. 318; Ph. 542, 

συνεξακούειν, Tr. 372. 

συνέπεσθαι, 'T. 1195. 

συνεσποτρύνειν, E. 299. 

συνεργάξεσθαι, A. 41, 

συνεργάτης, Ph. 93. 


συνεῖνωι, T. 


συνέργω, συγκλείω, ÀJ. 593. 


συνέρδω, E. 350. futurum evvte£o, Tr. 


83. 
quysozctputa, T. 572. 619. 
cvytesrigSu, T. 1523, 
συνέτιες, i» 249. 
συνετὸς, T. 499. 
συνεύδειν, E. 587. 
συνευνάζ:σϑαι, T. 989. 
σύνευνος, ΛΑ. 651. Aj. 1301. 
συνέχϑειν, Α. 593. 
συνηγορεῖν, Tr. 816. 
συνήγορος, Tr. 1167. 
σωνήδομα:, C. 1399. | 
συνήϑης, ir. 90. E. 903. σύνηθες ξϑος, 
Ph. 894. : : 
συνηρετίεῖν, Aj. .1329. 
σύνϑακος, C. 1267. 
συνϑάπτειν, Àj. 1578. 
συνϑέλειν, C. 1344. 
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᾿φυντυγχάνειν, T. 192. C. 1492. Aj. 


συναυχίω, A. 157. 


] 
1 
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σύνϑημα, C. 46. 1594. Tr. 158. 

evy3noZv, A. 432. Ph. 1005. 

συνϑινήσκειν, C. 1690. Tr. 722. 800. 
Ph. 1443. 1 

συνίέω, T. 6$8. A. 408. FE. 1347. 

συνίημι, T. 346. C. 976. A. 1218. Tr. 
88. 1123. E. 131. imperat. σύνες, 
Tr. 870. συνῆκα, T. 360. Àj. 99. E. 
1479. 

συνίσημι, E. 93. 

συνίφημει, C. 514. Tr. 98. 

cuve ue, A. 542. Ph. 1293. 

συνναίειν, Tr. 1239. Ph. 892, E. 941. 

συνναυξάτης, Eh. 565. 

συννωύτης, A). 902. 

συννεύειν, T. 1510. 

σύννοιω, A. 979. 

σύννομος, C. 340. Ph. 1436. E. 600. 

συνοικεῖν, T. 57. C. 1938. Tr. 545, 
1057. Ph. 1168. 

σύνοικος, Τ. 1206. C. 1134. A. 451. E. 
785. 818. 

συνόμνυμι, Ph. 1367. 

συνουσία, C. 63. 647. Ph. 520. 936. 

c'vvag euo 3a, 'Tr. 871. 

συντωλαντωρεῖν, C. 1156, 

συνταράσσειν, A. 1080. 

συνσέμνειν, Α. 1103. 

δυντιϑέναι, T. 401. ΑἹ. 303. 

σύνπομος, 1. 710. C. 1579. Δ, 446, 

συντόμως, 1. 810. 

σύντονος, 1r. 925. 

συντρέχειν, C. 160. 

σύντροφος, Aj. 639. 861. Ph. 171. 205. 
E. 1190. FR 


313. Pn. 320. 683. 


συνωμότης, C. 1302, 
συνωρὶς, C. 895. 
συνωφελεῖν, Ph. 871. 
σύριγξ, Aj. 1412. Ph, 213. E. 204. 
σφαγεὺς, Aj. 815. ' ] 
σφαγὴ, Tr. 573. 719. 758. Aj. 919. E. 
37. 568. 
σφάγιον, Aj. 219. 
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σφάγιος, À. 1291, 

σφάζειν, Aj« 235. 299. 

σφαλερὸς, Aj. 159. 

σφάλλειν, Aj. 452. 1136. E. 410. 
σφάλλεσθαι, C. 75, Tr. 497. 621. 
791. 799. 1115. E. 1481. 

eQi, C. 421. 

σφόδρα, adverb. Aj. 150. 

σφραγὶς. Tr. 615. E. 1223. 

᾿ φχέτλιος, Α. 47. 879. Aj. 888, Ph. 
369. 930. 

σχῆμα, Ph. 952. 

σχίζειν, E. 99. 

σχιςὸς, T. 733- 

σχολὴ, T. 1986. Aj. 195. 816. 

σχολῇ, adverb. T. 434. A. 231 390. 

σώξειν, Tr. 684. Ph. 766. E. 60. 

«Au, pro persona, σοὐμοὸν gau, πόδε 
σῶμα, me, T. 643. C. 355. E. 1333. 

φῶς, C. 1210. Ph. 21. - 

σωτὴρ, T. 81. 804. Ph. 1471. 

σωτηρία, X. 186. 440. Aj. 1080. Ph. 
1396. 

σωτήριος, C. 487. 796. Aj. 779. E. 
281. 925. 

σωφρονεῖν, T. 589. Aj. 586. 677. 1259. 
1264. Ph. 1259. E. 307. 465. 

σωφρόνως, Àj. 1075. 

σώφρων, E. 365. 


T. 


Ta yis, Α. 1057. ^ 

παλαίπωρος, T. 634. C. 14. 91. 740. 
1980. A. 56. E. 1218. 

ταλαίφρων, Α. 39. 866. 877. Aj. 903. 

ταλακάρδιος, C. 540. 

«ἅλις, À. 629. 

ταμίας, A. 1154. 

σαρμὶεύειν, Α. 949. 

σανταλόω, Ἀ. 194.- 

σανῦν, Attice pro νῦν, C. 536. 616. 
825. 

σανύπους, Aj. 837. 

σταράσσειν, T. 483. A. 1095. 

ταρδαλέος, Tr. 959. 

ταρθεῖν, T. 1011. Pb. 757. cum accu- 
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sativo, C. 292. Tr. 997. 725. Ph. 
1951. 

ταυροκπονεῖν, Tr. 762. 

ταυροκτόνος, Ph. 400. 

σαυροσπόλος, Aj. TR. 

σαυροσφάγος, Tr. 609. 

ταῦτα εἰ ταὐτὰ coufunduntur; T. 
284. À. 211. Tr. 722. Ph. 1258. 

τάφος, epulwn funerale, E. 1400. 

ταφεὺς, C. 582. E. 1488. 

v& visos, T. 1934. 
1103. E. 1433. ὅσι TÉ ISU, εἰρ 
1341. ὡς τάχιφα, C. 1228. 1416. 
1475. 1643. Ph. 749. E. 1487. 

τάχος, Δ. 993. ΑἹ. 814. iv τάχει, E. 
387. σὺν πάχει, E. 4491. ὅσον τά- 
χος, Δ. 985. Ph. 576. ὅτι σάχος, 
A. 1393. ὡς τάχος, C. 1398. 1461. 
Aj. 578. 593. Ph. 924. 

TZ)», neutrum, T. 861. C. 219. 
AJ. 1164. transitivum, Aj. 1404. 

τωχύῤῥωςος, C. 1081. 

ταχὺς. l. 617. Aj. 1266. Ph. 808. ἐκ 

᾿ ταχείας, Cilo, Tr. 595. ταχὺ, ad- 
verbial. Ph. 8549. 

φέγηειν, T. 1977. A. 530. 831. Tr. 
850. Aj. 1209. Ph. 1456. 


ὅσον τάχιςα, Α. 


φσείρειν, Ph. 203. . 
σεκμοίρεσθαι, V. 916. 
πεκμήριον, C. 1510. E. 774. 904. 


1109. 


τεπκνολέσειρα, E« 107. 


σεκνοῦν, l. 867. 1915. E. 618. 

σεκνοῦσσα, lr. 308. 

σελεῖν, I. 259. C. 13. 503. 630. 648. 
Tr. 744. E. 1447. futurum «:A4, 

' TT. 232. σπελεῖν πέρδος, 1. 939. εἰς 
ἀςοὺς τελεῖν, 1. 222, 

σελειόω, Tr. 1959. 

σελεόμηνος, Tr. 826» 

χέλεος, lr. 950. 

«ελεόω, C. 1089. E. 1510. 

σελεσφόρος, C. 1489., Aj. 1390. E. 
646. 

σελευταῖος, C. 1551. E. 271. 

τελευτῷν, C. 476. Tr. 1254. Aj. 496. 
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σελευτὰ, C. 1198. 1473. Tr. 1258. 

σελέως, Tr. 1265. 

σέλλειν, pro ἀνατέλλειν, E. 699. 

τέλος», adverbial. Aj. 391. 1019. οἱ ἐν 
σίλει, A. 67. Aj. 1352. Ph. 385. 
925. σέλος νυμφικὸν, À. 1241. 

σεμένιος, Tr. 756. 

τέμενος, C. 136. 

τέρας, E. 497. 1317. Tr. 1133. 

πτερασκόπος, T. 605. 

τέρμοιος, C. 85. A. 1331. 

τέρπειν, T. 785. C. 799. 1140. 1281. 
A. 691. Ph. 460. | 

TEpTYDs, Aj. 521. 967. 

viovis, 'T. 1477. C. 775. 1122. Tr. 
291. 821. Aj. 114. 1901. 

τετράορος, Tr. 508. 

τετρώριςος, Amphiarao, 4. : 

τεχνᾶσϑαι, A. 494. "Tr. 534. 930. Aj. 
86. Ph. 80. 

σέχνημα, Ph. 36. 928. 

σήκειν, E. 193. 283. 

σήκεσϑαι, Α. 898. 906. 1008. E. 835. 

τηλαυγὴς, Tr. 594. 

quAET000, A. 983. 

τηλεφανὴς, Ph. 189. 

σηλικόσδε, T. 1508. C. 735. 959. 1116. 
A. 726. 

“ηλικοῦσος, C. 751. Δ. 767. E. 614. 

τηλόϑεν, AJ. 204. 1318. Ph. 208. 454. 

σηλωσὺς, Ph. 916. AJ. 564. 


σηνικαῦστα, l. 76. C. 393. A..779. - 


Ph. 465. 505. E. 294. 

σηρεῖν, T. 808. 

σητᾶσϑαι, C. 1200. 1618. Ph. 383. E. 
265. 1526. 

ví igi s5 τί εἶπας, οί οὖν ; Ífrequentan- 
tur sine aurium offensione, Ph. 733. 

«ιϑέω, Ph. 992. 

τίϑημι, εὖ ϑέσϑαι, 'T. 633. E. 1434. 
F. 28. ϑέσϑα, καλῶς, F. 10. ϑέσϑαι 
ἐν eb spei, leve ducere, Ph. 875. : 

σιϑήνη, C. 680. Ph. 703. 

τιϑηνοῦμαι, C. 1049. 

σιμᾷν, AJ. 688. A. 910. 

τιμωρεῖν, T. 107. 136. 140. Ph. 1258. 


E. 349. 399. ; 

σιμωρὸς, E. 14. 811, 1156. 

TiVÉX TU, Tr. 502. 

σινώσσειν, Tr. 512. 

σίνειν, T. 810. C. 635. 1202. τίνειν δί- 
xwv, ÀJ. 113. 

τίσασϑαι, ulcisci, Tr. 1113. Aj. 182. 
Ph. 1041. E. 116. 

«τίσις, C. 998. 1329. 

«λῆμι, T. 602. Aj. 411. Ph. 475. 587. 
870. 1201. et passim. 

σλήμων, φολμηρὸς, ἀναιδὴς, Ph. 363. E. 

. 975. 439. 

σλητὸς, Àj. 466. 

σμητὸς, E. 747. 863. 


σοὶ Doricum, pro σοὶ Atticis inusita- - 


tum, E. 378. 871. 1168. 

σόλμα, T. 533. C. 1030. Tr. 582. Aj. 
1004. 

“σολμησὸς, Ph. 634. 

πολμίφατος, Ph. 984. 

mo Zy, Àj. 582. 

σομὴ, lr. 702. 899. 

σομὸς, Àj. 815. 

ποζεύειν, Τ. 1196. A. 1034. 

σόξευμα, Ἀ. 1085. 

πσοξευτὸς, Ph. 335. 

τοξόσης, A. 1033. 1084. Aj. 1120. 

σότε, olum, prius, modo, A. 591. E. 
918. 676. 


4, 


. φοσηνίκω, C. 440. í : 


coUo μὲν, absque relato σοῦσο ài, T. 
605. Ph. 1345. À. 165. C. 440. 
τρανὴς, Àj. 23. 


| πρέμειν, T. 947. 1014. C. 256. 


στρέφειν, pro ἔχειν, T. 356. 374. C. 186. 
Tr.^98. 108. 117^ Aj. 503. 1124. 
mei sS uu, Dim pity, T. 97. 1380. 

Qiu, C. 1449. 1737. A. 1042. E. 
1240. 

σριξὴ, T. 1160. A. 577. 1078. 

πρίδουλος, T. 1063. 

πρίκρανος, Tr. 1100. 

τρίμηνος, 'Tr. 164. 

σριπόλιςος, A. 859. 

σρισάϑλιος, C. 372. 
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φρίσπονδος, À. 451. 

τρόπαιον, "Tr. 753. 1104. 

τρόπαιος Ζεὺς, Α. 143. Tr. 303. 

τροπὴ, À. 675. Aj. 1975. 

τροφεὺς, Aj. 863. Ph. 344. 

qpoQn, δίαιτα, διαπριξὴ, C. 362. 1614. 

τροφὸς, C. 760. 1365. Aj. 8549. 

τροχηλάτης, 1. 806. 

«ροχήλατος, E. 49. 

τροχὸς, À. 252. 1065. E. 718. 

τρυσάνωρ, Ph. 208. ! 

TQU xu», T. 666. Tr. 110. Aj. 605. 

τυγχάνω cum participio, T. 757. C. 
560. 1359. 1481. 1580. Tr. 370. et 
passim ; cum accusativo, C. 1106. 
1168. A, 778. Ph. 509. 

vupcsóu», A. 888. Aj. 1063. E. 406. 

σύμδευμα, Α. 1990. 

τυμβήρης, Α. 255. 947. 

- συμξόχωςος, Α. 848. 

τύπωμα, E. 54. 

τυραννεῖν, T. 408. 

τυρανγεύειν, C. 449. Tr. 316. 

τυραννὶς, Τ. 128. 380. A. 506. 

τυρθάζειν, F. 58. 

τύφειν, À. 1009. 

τυφὼς, À. 418. 

TÀ$, T. 80. Aj. 841. 


T. 


“Ὑξρίζειν, Aj. 367. 560. 971. 1081. 
1151. 1258. 

ὑδειφὴς, Tr. 1096. Aj. 1088. 1092. 

ὑγιὴς, Ph. 1006. 

ὑγρὸς, Α. 1936. Aj. 1286. 

ὑλακτεῖν, EQ 299. Acrisio, 1. 

ὑλοσόμος, E. 98. 

ὑμνεῖν, Aj. 292. E. 582. 

ὑσάγειν, À. 351. 

ὑπαγκάλισμα, Tr. 540. 

ὑπαὶ poéticum pro $z? in senariis, Α. 
1035. E. 711. 

ὑσαίϑειν, Tr. 1212. 

ὑπακούειν, Ph. 190. 

ὑπαντᾷν, Ph. 719. 

ὑπαρχὴ, T. 132. 


oc 
Cx 


ὕσαρχος, Aj. 1105. 

ὑπάρχω, sum, A. 932. 1349. Ph. 224. 
704. E. 919. 

ὑπασαίδιος, ΑἹ. 1407. 

ὑπάσσειν, A. 801. 

ὕπατος, À. 1332. 

ὕσπαυλος, ΑἹ. 796. 

ὑπεικάϑω, E. 361. 

ὑσεικεέον, ΑἹ. 668. 

ὑπείκω, T. 625. C. 1184. A. 713. Aj. 
371. 670. Ph. 1046. 

bvumsiy, Aj. 213. 


. ὑσεκσαέμσειν, E. 1350. 


ὑσεκτίϑημι, E. 997. 

ὑπικαρέπειν, Tr. 549. vmixcoimieSa, 
C. 566. 

ὑπεκτρέχειν, À. 1086. Tr. 167. 1 

ὑπεκφεύγειν, A. 553. 776. 

ὑσπεξαιρεῖν, T. 227. E. 1419, 

ὑπεραλγεῖν, A. 630. 

ὑπεραλγὴς, E. 176. 

ὑπέραυχος, A. 1351. 

ὑπερώχϑομιοι, E. 178. 

ὑπερβαίνειν, ἃ. 449. 481. 663. 

ὑπερξάλλειν, E. 716. ὑπερδάλλεσθαι͵ 
'Tr. 584. 

ὑπερέασία, À. 605. 

ὑπερξολὴ, κα'᾿ ὑπερξολὴν, l. 1196. 

ὑπερθοροιϑὴς, Aj. 951. 

ὑπερδείδω, A. 82. 


ὑσέρδικος, Xj. 1119. 


ὑπερδρωμεεῖν, Α. 455. 
ὑπερεχϑαίρειν, A. 198. 
ὑπερίστασϑαι, À. 118. 
ὑπερίξαμαι, E. 188. 
ὑπερίτωρ, E. 850. 

ὑπέρκοπος, Aj. 127. 
bTtpxTUcu, E. 217. 
ὑπερμαχεῖν, Α. 194. T. 265. Aj. 1346. 
ὑσερνοεῖν, C. 1744. 
ὑπεροπλία, A. 130. 
ὑσέροπτα, adverbial. T. 883. 
ὑπέροχος, Tr. 1096. 
ὑπερπηδᾷν, F. 1. 

ὑπερπλήϑειν, T. 779. 974. 
ὑπερπονεῖν» C. 345. Aj. 1310. 
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ὑπερπόνσιος, Α. 785. 


ὑπέρτατος, C. 105. A. 8338. 684. 1138. 


Ph. 402. 1347. 
ὑπερπελὴς, lr. 36. 
ὑπέρτερος, A. 16. 631. E. 455. 1265. 
ὑπερτιμᾷν, Α. 284. 
ὑπερφέρειν, T. 381. C. 1007. 
ὑσέρφρων, Aj. 1236. 


ὑπέρχεσψαι, T. 386. C. 1465. Ph. 


1007. 1231. E. 928, 
ὑπερχλιδᾷν, Tr. 291. 


ὑπέχειν ἄτην, lr. 1976. δίκην, T. 552. 


ὑπήνεμος, À. 411. 


ὑπηρετεῖν, T. 217. C. 283. Ph. 15. 990. 


1024. E. 996. 1306. 
ὑπηρέτημα, E. 1358. 
᾿ὑπηρετὴς, T. 719. Ph. 53. 
ὑσίλλειν, À. 509. 
ὑσισχνοῦμαι, C. 997. Ph. 615. 
ὑποθάλλειν, Aj. 188. 
ὑπόθδλητος, C. 794. Aj. 481. 
ὑποδείδω, ΑἹ. 169. 
ὑσποδύω, Ph. 1112. 
ὑσοζευγνύω, AJ. 24. 
ὑποκλέσσειν, E. 115. 

UTTox Ae ia d tA, Aj. 225. 
ὑπολείσειν, E. 91. 

ὑπομένειν, T. 1323. 
ὑστομιμνήσκω, Ph. 1170. 
ὑπόππερος, Ph. 298. 
ὑσοσαπεύειν, E. 43. 

ὑσόσ της, Ph. 136- 
ὑποσσανίζειν, AJ. 740. 
ὑπόςεγος, Tr. 376. Ph. 34. E. 1386. 
ὑποφενάζειν, Aj. 399. 1001. 
ómogívu», E. 79. 

ὑποςρέφειν, T. 729. Tr. 220. 
ὑποςροφὴ, E. 725. 

ὑσοτείνειν, Aj. 262. 

ὕσουλος, 1. 1596. 

Sai yu, Aj- 681. Ph. 53. 143. E. 461. 
ὑπουργία, C. 1413. 
ὑποφέρειν, E. 934. 
ὑστιάζεσθαι, Ph. 822. 
Varus, T. 811. A. 1188. 
ὕςατος, Tr. 1258. Aj. 864. 
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ὕφερος, T. 299. A. 746. Aj. 858. Ph. 
101. E. 734. 

ὑφεροφϑόρος, Α. 1074. 

ὕφαλος, A. 589. 

ὑφαντὸς, Tr. 1054. 

ὑφέρπειν, T. 786. 

ὑφηγεῖσθαι, E. 1502. 

ὑφηγητὴρ, C. 1588. 

ὑφηγητὴς, T. 966. 1260. C. 504. 

ὑφήῆμαι, À. 531. 

ὑφίημοι, T. 387. E. 335. 

ὑφίσημι, Aj. 1091. . 


εὐψηλὸς, Aj. 1230. 
᾿ὑψίξατος, Àj. 1404. 


ὑψίκερως, 'Tr. 507. 

ὑψικόμπως, Aj. 766. 

ὑψίσολις, A. 370. 

ὑψίπους, T. 866. 

ὑψίσυργος, Tr. 5354. 

ὕψιφος, Tr. 1193. Ph. 1289. 

Hypallage, seu Antiptosis, T. 817. 
833. C. 1490. Ph. 371. 

Verbalia casum verbi sui regunt, A. 
787. E. 124. 

Verbum duobus substantivis respon- 
dens, quorum alteri seorsum posito 
applicari non potest, T. 271. 1035. 
E. 435. 

Verbum activum tanquam neutrum 
passiva significatione adhibetur. Sic 

T. 153. τσώλλων pro πταλλόμενος. 
κυκλεῖν pro κυκλείσϑαι, Tr. 130. E. 
1365. κεύϑειν pró κεύϑεσθαι, et alia 
multa. Vide C. 74. 1694. A. 471. 

E. 916. ; 


Verbum activum pro passivo, a no- 


mine adjectivo pendens, ut eixrez 
βόσκειν, Ph. 1167. ἀξία ϑαυμάσαι, 
T. 777. ἄπληστον ὁρᾷν, 792. ἔχϑιςος, 
δρᾷν, Aj. 818. λυπηρὰ κλύειν, E. 557. 
et alia ejusdem generis multa. 

Verba agendi, non actionem, sed con- 
silium significantia, T. 1454. Aj. 
1126. 

Verba neutra significatione transitiva, 
Aj. 40. 435. 
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Verbum simplex pro composito. Sic 
ςέλλειν, τοέμαειν, pro μεταςέλλειν, 
μεταπέμπειν. κρίνειν pro ἀνακρίνειν. 
γελξν pro καταγελᾷν, et alia. Vide 
Lexicon in ἀλλάχϑησε., 

Verbum compositum sepe pro sim- 
plici ponitur, T. 465. 768. 

Visus vocabulis aliorum sensuum per- 
ceptiones declarantur, C. 138. Ph. 
216. 

e. 

Φαέϑων, Solis epitheton, E. 824. 824. 

. Φαέϑοντα, adverbial. Aj. 930. 

φαεννὸς, Aj. 395. 856. 

φαιδρὸς, E. 1997. 1310. φαιδρὰ, adver- 
bial. C. 319. F. 46. 

φαίνειν, T. 24. 710. 853. 1059. C. 721. 
Tr. 1160. Aj. 1362. Ph. 297. φα- 
γνοίην pro Φάνοιμοι, Aj. 313. φαίνεσθαι, 
T. 848. 1485. Aj. 170. 1020. E. 
1974. τίφασμωαι, T. 838. 1194. C. 
1122. 1543. wig», C. 329. E. 
646. 1260. 

φάλαρα, C. 1069. 

Φανερὸς, Tr. 608. 

φαρμωαωκεὺς, Tr. 1142. 

φάρμακον, AJ. 1255. 

φάρος, Tr. 918. Aj. 916. 

φάσγανον, "Tr. 932. 1065. Aj. 834. 
899. 

φάσμω, E. 5092. 644. 1466. 

φαείζειν, C. 139. Aj. 715. 

φάτις, T. 151. 310. 323. 495. 715. A. 
700. 829. et passim. φάτις, res, Tr. 
695. 

φέγγος, Aj. 859. Tr. 1146. Ph. 867. 

φείδομαι, ÀJ. 844. Ph. 749. E. 716. 

φέρξειν, Ph. 957. 

Φερέγγυος, E..949. 

φέρειν εἴς, vi, tendere, spectare ad aliquid, 
ut εἰς βλάθην, εἰς ἁπλοῦν, εἰς φόβον, 
T. 517. 519. 991. 

φέριφος, T. 1149. 

φευκτὸς, Aj. 293. 

φεῦξις, A. 362. 

φηλήτης, F. 16. 


187 


φήμη, 'T. 43. 86. 158. 475. Tr. 1152, 
Ph. 846. E. 65. 

φϑέγγομαι, C. 881. Ph. 862. 

φϑέγμα, C. 1623. A. 354. 1148. Aj. 
1144. Ph. 1445. E. 18. 

φϑείρειν, T. 954. 272. Aj. 25. 1391. E. 
765. φϑείρεσθαι, vagari, T. 1502. 

φϑίειν, T. 202. 962. 1198. A. 836. Tr. 
1045. 1163. 

φϑινὰς, A. 819. 

φϑίνειν, T. 25. 666. À. 695. Tr. 548. 
transitive, E. 1414. 

φϑογγὴ, T. 1810. 

φϑόγγος, C. 1610. 1669. A. 424. 
1001. 1187. 1214. 

φθονεῖν, T. 310. 624. 

φϑονερὸς, Ph. 1141. 

φϑόνησις, Tr. 1214. 

φϑόνος, 'T. 382. Ph. 776. E. 641. ἄνεν 
Q3évov, dicto absit invidia, E. 1466. 

Q3«e2, C. 369. Α. 1224. 

φιλάδελφος, A. 527. 

Φιλάργυρος, A. 1055. 

φίλαυλος, Α. 965. 

φιληπέον, Α. 524. 

φιλεῖν, osculari, C. 1131. 

φίλιος, C. 201. E. 226. 

φίλιςος, ΑἹ. 842. 

Qus x Tigos, Aj. 580. 

φιλόπονος, Aj. 880. 

φιλότης, Ph. 1122. E. 134. 

φιλοςτήσιος, E. 1073. 

φιλοφρὔνως, Aj. 751. 

$2. pov, Tr. 584. 1144. 

φίλως, C. 758. Tr. 628. E. 1471. 

φιτύειν, Α. 645. Tr. 311. Aj. 1296. 

φλαῦρος, C. 395. 1429. Aj. 1164. 
2323. 

φλαυροῦργος, Ph. δ. 

φλεγέϑειν, Tr. 99. 

φλέγειν, C. 1467. 1695. Aj. 196. 673. 
1278. 

φλὲψ, Ph. 825. 

φλογίζειν, Tr. 95. Ph. 1199. 

φλογιςὸς, E. 58. 

φοξεῖν, T. 296. 1013. 
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φοξερὸς, ἐπίφοξος, T. 153. 

Q2», C. 1465. A. 419. E. 449. 

φόξημα, C. 699. 

«Φοξητὸ;, Ph. 1154. | 

Φοίνιος, T. 94. A. 601. 1239. Tr. 772. 
Aj. 772. 918. Ph. 783. E. 96. 
1422. 

φοινίσσειν, Aj. 110. 

Φφοιτᾷν, T. 477. 1255. A. 785. Aj. 59. 

φΦοιτὰς, Tr. 982. 

Qovz», Ph. 1209. 

Qovsivsv, T. 716. E. 34. 

φονεὺς, T. 721. 793. Aj. 1026. E. 263. 
1190. 

Qon, A. 1003. 1314. 

φόνιος, C. 1689. Tr. 833. 841. E. 99. 

φορὰ, Tr. 1214. 

φοράδην, T. 1510. 

φορξὰς, Ph. 700. Hipponoo, 2. 

φορξὴ, À. 775. Aj. 1065. Ph. 45. 162. 
706. 712. ? 

Φορεῖν, T. 1390. C. 1262. 1557. A. 705. 
E. 269. 420. 752. et passim. 

φόρημα, Ph. 474. : 

φραγμὸς, T. 1387. 

φράζεσθαι, A. 1048. Aj. 1041. E. 
213. 5838. : 

Φρενόϑεν, ΑἹ. 183. 

Φρενομόρως, Àj. 696. 

Φρενοῦν, À. 754. Tr. 59. 

Qoi, T. 1506. L 

Φρίσσειν, A. 997. Tr. 10 16. Aj. 693.: 
E. 1408. 

φρόνημα, A. 169. 176. 207. 355. 459. 

φρόνησις, T. 664. Ph. 1078. 

φρόνιμος, Aj. 259. E. 1058. 

φρονούντως, À. 682. 

φροῦδος, C. 660. A. 15. 1945. Aj. 264 
735. Ph. 425. 561. E. 807. 

Φεοουρὰ, Tr. 226. 

φρουρεῖν, T. 1479. C. 1015. T. 917. 
E. 74. 

φρούρημα," Aj. 54. 

φρύαγμα, E. 717. 

φύειν, φῦναι, T. 593. 601. 627. 822. 
1019. 1404. C. 1294. A. 62. 642. 


/ 


Xaísus, Aj. 1927. 


ἔφυν cum participio, ut ἱμείρων ἔφυν 
pro ἑμείρω, T. 587. TüobTo) iQu$, 
pro τυρέπεις, 9. φύειν φρένας; C. 504. 
E. 1463. 

φυλακτέος, C. 1180. 

φυλάσσειν, Aj. 784. Tr. 616. Ph. 766. 

QuA&zrizSa, Ph. 455. 

φυλλὰς, C. 676. Tr. 756. Ph. 33. 

φύλοσις, E. 1072. 

φύξιμος, A. 798. 

φυσᾷν, Aj. 918. 1412. E. 1385. 

φυσίδω, Α. 1938. 


φύσις, statura habitus corporis, T. 740. 


Tr. 308. genus, Tr. 379. Aj. 1259. 
Ph. 1310. 

φυτεύειν, T. 793. 873. 1404. 1504. 
1514. C. 1324. Aj. 953. Ph. 904. 

φύτευμα, C. 698. s 

Φυτοσσόρος, Tr. 359. 

φυτουργὸς, T. 1482. 

φώνημα, T. 324. Aj. 16. Ph. 234. 
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χάλαζα, T. 1979. C. 1503. | 

χαλᾷν, T. 1266. C. 903. 840. A. 
1187. E. 1468. 

χάλκασαις, Ph. 727. 

χαλκεύειν, Aj. 1034. 

χαλκοξόας, C. 1046. 

χαλκόδετος, À. 945. 

χαλκοϑώραξ, Aj. 179. 

χαλκόσλευρος, E. 54. 

χαλκόσληκεος, E. 484. 


 χαλκόπους, C. 5T. E. 491. 


χαλκόςφομος, Aj). 17. 


| χάλυψ, χάλυξος, ferrum, Tr. 1262. 


χαμαιχοίτης, Tr. 1168. 

χαρὰ, Α. 1975. 'Tr. 129. 201. 

χάραγμα, Ph. 267. 

χαρίζεσθαι, E. 331. 

χάρις, C. 586. 779. Aj. 808. 19267. 
E. 356. εἰς, τορὸς χάριν πσράσσειν, 
-T. 1353. C. 1776. χάριν δοῦναι τινὶ, 
C. 855. ΑἹ. 1354. ἐσανύειν, Tr. 998. 
ἀμείξισϑαι, E. 194. παρέχειν, C. 
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1183. 1498. ep9ic9«, C. 767. 
γέμειν, Aj. 1371. τίνειν, E. 534. 
κεᾶσϑαι τυρὸς, ἀπὸ, ἐκ τινὸς, Tr. 191. 


471. Ph. 1370, 

χαρμονὴ, Aj. 559. 

χαροπὸς, Ph. 1146. 

χαρτὸς, Tr. 298. E. 1457. 

χεῖμα, Ph. 293. 

χειμάξειν, T. 101. C. 1504. A, 391. 
Ph. 1460. l 

χείμαῤῥος, A. 719, 

χειμέριος, C. 1941. A. 335. Ph. 1194. 

χειμὼν, A. 670. Aj. 207. 671. 1143. 

χείριος, ΑἹ. 495. 

χειροδάϊακαος, AJ. 919, 

χειρόδεικπτος, T. 901. 

χειροποιεῖν, Tr. 823. 

χειροτέχνης, Tr. 1003. 

χειρόω, C. 908. χειροῦμοαι, active, C. 
950. 1009. Ph. 92. 

χείρωμα, T. 560. 

χείρων, Ph. 456. 

zxowv^, T. 240. F. 50. 

χερύπληκτος, Aj. 631. 

χέρσος, T. 1502. 

χηλαργὸς, E. 861. 

χηλὴ, A. 1003. 

χήρα, Aj. 653. 

χηρεύειν, T. 479. 

χϑόνιος, C. 948. 1568. 1606. Aj. 852. 

χϑονοςιξὴς, 'T. 301. 

χιονόκτυσπος, Àj. 696. 

χλαίνη, Tr. 540. 

χλιδᾷν, E. 860.. 

χλιδὴ, T. 888. E. 59. 459. 

χλωρὸς, "Tr. 849. 1057. Aj. 1064. 

χυνοάξειν, T. 742. 

xo, E. 717. 745. 

zh, C. 469. 477. 1599. Α. 431. 902. 
E. 406. 

χολὴ, À. 1010. 

χολόω, 'Tr. 1037. Ph. 374. 

χοραγὸς, A. 1147. 

χορεύειν, T. 896. 1093. À. 1151. Aj. 
704. ' 

χοροποιὸς, Aj. 698. 

χραίνειν, T. 822, C. 368. Àj. 43. 
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χράομαι, utor, Tr. 908. Aj. 115. 

χράω, χρήζω, oraculo edo, vaticinor, C. 
355.1426. E. 35. 

χρεία, T. 725. 1174. 1485. 1448. C. 
191. 1980. 1755. Aj. 963. Ph. 162. 
175. 237. 646. 1004. 

χοείη, optetivus impersonalis 47e, T. 
555. 791. C. 268. A. 884. Tr. 162. 
166. 

χρεῖος, nomen adjectivum, C. 504, 

χοήξειν «ινὸς, T. 597. 

χεήσιμος, T. 878. Aj. 410. 

χρησμὸς, V. 711. 797. C. 970. E. 38. 

χοησμῳδὸς, 'T. 1199. 

χοηφήριον, C. 604. 1331. Aj. 220. 

χοίειν, Tr. 677. 691. 834. 

χοίμστειν, E. 721. 

χρόνιος, C. 441. Ph. 600. 1446.. 

χουσαυγὴς, C. 685. 

χουσηλάκατος, Tr. 638. 

χουσήλατος, T. 1269. Tr. 926. 

χουσήνιος, C. 698, 

χουσόδετος, E. 838. 

χευσομίπρης, T. 209. 

χουσόνωτος, X). 847. 

χουσόρυτος, A. 950. 

χουσόςροφος, 'T. 203. 

χῶμα, A. 1216. 

χώννυμι, À- 81. 1904, 

χωρίτης, /Egeo, 4. 


Y. 


ψάμαϑος, Aj. 1064. 

ψαύειν, T. 1465. 1510. C. 856. 863. 
1544. À. 619. 862. Tr. 565. 

ψέγειν, T. 338. C. 977. 1172. A. 689. 
Aj. 1130. E. 551. 

ψΨεύδειν, Aj. 13892. A. 389. 

ψεύδεσθαι, T. 461. C. 1145. Tr. 450. 
714. Aj. 178. 

“ευδοκήρυξ, P'à. 1306. 

Ψευδόμωντις, C. 1097. Ἢ 

«ψευδοςηίοεῖν, C. 1127. 

ευδόφημος, C. 1517. 

ψεύςης, A. 1195. 

qz, Tr. 680. 

Ψηφίξειν, Aj. 449. 
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ηφοσποιὸς, Aj. 1135. 

Ψῆφος, V. 607. 

ψίϑυρο;, Aj. 148. 

Ψιλὸς, C. 866. 1099. A. 496. Aj. 
1193. Ph. 953. 

Nyóyos, A. 759. 

ψόφος, Aj. 1116. 


159. 
᾿Ωγύγιος, C. 1770. Ph. 149. 
& γὼν, E.. 1492. 
ὠδίνειν, Tr. 325. Aj. 794. 
ὠδὶς, Tr. 49. F. 16. 
«3», T. 941. 819. 1582. 
ὠκύαλος, Aj. 710. 
ὠκύξολος, Ph. 710. 
/ sexum Tzs, lr. 1044. 
ὠκύπους, C. 1093. E. 699. 
ἘΞ ἜΣ C. 689. 
ὠλένη, Tr. 928. 
ὠμηςὴς, A. 697. 
ὠμοξρὼς, Syndipnis, 9, 
epe d usas, Aj. 883. 


Index in Sophoclem. 


ὠμοκρατὴς, Aj. 205. 

ὠμεόφοων, Tr. 977. Aj- 951. Ph. 194. 

e uos, A. 471. Aj. 548. 

ἀνὴρ, C. 32. 1486. 1663. A. 
766. 1091. Aj. 9. 783. 878. 979. 
991. E. 1271. Ph. 212. et passim. 

uris, T. 1123. 

ὦ wi, 1l. 167. Tr. 855. 

ὥρα, φροντίς. ὥραν τοοιεῖσϑαι, C. 279. 
ἔχειν, 386. νέμειν, lr. 57. 

ὡσπερεὶ, T. 964. 

ὡς vois, Ph. 58. T. 1174. 


€*9» * 
ὦ YA, 


| & &, ὦ ey, in unam syllabam coa- 


lescunt, T. 332. C. 998. Ph. 585. 
QUTés, ὃ αὐτὸς, Τ. 557. 1208. Ph. 521. 
E. 917. 

ὠφέλεια, E. 944. 

ὠφελεῖν, T. 141. 314. C. 436. A. 550. 
560. Aj. 681. Ph. 1593. 

ὠφέχημα, C. 259. 

ὠφελήσιμος, Aj. 1022. 

ὠφέλησις, C. 401. Ph. 1406. E. 1051. 
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